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一、日常生活

1.住房 租赁

◆住房


【房地产】
 fángdìchǎn

»
 beni immobili




【住宅】
 zhùzhái

»
 residenza; abitazione




【住房制度改革】
 zhùfáng zhìdù gǎigé

»
 riforma del sistema delle abitazioni




【安居工程】
 ānjū gōngchéng

»
 progetto delle case popolari




【经济适用房】
 jīngjì shìyòngfáng

»
 alloggi economici a prezzo politico




【经济租赁房】
 jīngjì zūlìnfáng

»
 alloggi economici ad affitti




【两限房】
 liǎngxiànfáng

»
 alloggi con prezzo e superficie soggetti a restrizioni da parte dello Stato




【保障性住房】
 bǎozhàngxìng zhùfáng

»
 casa popolare




【廉租房】
 liánzūfáng

»
 alloggi ad affitti agevolati




【福利房】
 fúlìfáng

»
 casa benessere




【集资房】
 jízīfáng

»
 alloggi costruiti dai fondi raccolti




【房改房】
 fánggǎifáng

»
 alloggi pubblici acquisti




【小产权房】
 xiǎochǎnquánfáng

»
 alloggi con la proprietà limitata




【员工宿舍】
 yuángōng sùshè

»
 dormitorio di staff




【住房补贴】
 zhùfáng bǔtiē

»
 sovvenzione degli alloggi




【货币分房】
 huòbì fēnfáng

»
 distribuzione degli alloggi secondo la monetizzazione




【商品房】
 shāngpǐnfáng

»
 casa immessa sul mercato




【二手房】
 èrshǒufáng

»
 alloggi di seconda mano




【期房】
 qīfáng

»
 casa in corso di costruzione




【现房】
 xiànfáng

»
 casa già completata




【尾房】
 wěifáng

»
 casa disponibile alla fine della vendita




【毛坯房】
 máopīfáng

»
 casa non ammobilitata




【精装修】
 jīngzhuāngxiū

»
 casa ammobilitata




【烂尾楼】
 lànwěilóu

»
 edificio rimasto incompleto




【刚性需求】
 gāngxìng xūqiú

»
 domanda effettiva




【弹性需求】
 tánxìng xūqiú

»
 domanda elastica




【改善性购房】
 gǎishànxìng gòufáng

»
 acquisto di alloggio per il milgioramento della vita




【调控政策】
 tiáokòng zhèngcè

»
 politica di controllo








【房屋】
 fángwū

»
 casa




【不动产】
 bùdòngchǎn

»
 proprietà immobiliare




【开发商】
 kāifāshāng

»
 valorizzatore




【楼盘】
 lóupán

»
 edificio in costruzione




【售楼处】
 shòulóuchù

»
 ufficio per la vendita di casa




【物业】
 wùyè

»
 condominio




【业主】
 yèzhǔ

»
 proprietario




【产权】
 chǎnquán

»
 diritto di proprietà




【房产证】
 fángchǎnzhèng

»
 licenza edilizia




【楼市】
 lóushì

»
 mercato degli immobili




【开盘】
 kāipán

»
 inizio della vendita




【样板间】
 yàngbǎnjiān

»
 stanza modello




【板楼】
 bǎnlóu

»
 palazzo di appartamenti




【塔楼】
 tǎlóu

»
 torre di appartamenti




【别墅】
 biéshù

»
 villa; casa di campagna




【公寓】
 gōngyù

»
 condominio di appartamenti




【联排别墅】
 liánpái biéshù

»
 villa a schiera




【复式住宅】
 fùshì zhùzhái

»
 residenza duplex




【跃层住宅】
 yuècéng zhùzhái

»
 residenza duplex




【四合院】
 sìhéyuàn

»
 abitazione tradizionale a cortile quadrato




【平房】
 píngfáng

»
 casa ad un piano




【院子】
 yuànzi

»
 cortile




【前门】
 qiánmén

»
 porta anteriore




【后门】
 hòumén

»
 porta posteriore




【门闩】
 ménshuān

»
 chiavistello




【花园】
 huāyuán

»
 giardino




【花盆】
 huāpén

»
 vaso di fiori




【喷泉】
 pēnquán

»
 fontana




【栏杆】
 lángān

»
 balaustra




【藤架】
 téngjià

»
 pergola




【围墙】
 wéiqiáng

»
 recinzione








【大堂】
 dàtáng

»
 salone




【门禁】
 ménjìn

»
 accesso




【户型】
 hùxíng

»
 sistemazione di camera




【两居室】
 liǎngjūshì

»
 bilocale




【门厅】
 méntīng

»
 vestibolo; anticamera




【玄关】
 xuánguān

»
 ingresso




【衣帽间】
 yīmàojiān

»
 guardaroba




【书房】
 shūfáng

»
 studio




【客厅】
 kètīng

»
 salone; sala




【主卧】
 zhǔwò

»
 camera da letto del padrone




【客卧】
 kèwò

»
 camera da letto per gli ospiti




【儿童房】
 értóngfáng

»
 camera per i bambini




【卫生间】
 wèishēngjiān

»
 toletta; toilette




【厨房】
 chúfáng

»
 cucina




【餐厅】
 cāntīng

»
 sala da pranzo




【储藏间】
 chǔcángjiān

»
 ripostiglio




【阳台】
 yángtái

»
 balcone




【露台】
 lùtái

»
 terrazza




【阁楼】
 gélóu

»
 soffitta; sottotetto




【楼层】
 lóucéng

»
 piano




【顶层】
 dǐngcéng

»
 sottotetto




【地下室】
 dìxiàshì

»
 seminterrato




【楼道】
 lóudào

»
 corridoio




【楼梯】
 lóutī

»
 scale




【扶手】
 fúshǒu

»
 corrimano




【楼梯间】
 lóutījiān

»
 tromba delle scale




【走廊】
 zǒuláng

»
 corridoio




【电梯】
 diàntī

»
 ascensore




【信箱】
 xìnxiāng

»
 cassetta della posta




【车位】
 chēwèi

»
 posto macchina




【车库】
 chēkù

»
 garage




【层高】
 cénggāo

»
 altezza di stanza




【开间】
 kāijiān

»
 larghezza standard di una stanza; vano




【朝向】
 cháoxiàng

»
 facciata




【采光】
 cǎiguāng

»
 illuminanzione




【通风】
 tōngfēng

»
 ventilazione




【供暖】
 gōngnuǎn

»
 riscaldamento




【集中供暖】
 jízhōng gōngnuǎn

»
 riscaldamento centralizzato




【地暖】
 dìnuǎn

»
 riscaldamento a pavimento




【自采暖】
 zìcǎinuǎn

»
 riscaldamento autonomo








【小区】
 xiǎoqū

»
 quartiere d’abitazione; area residenziale




【商住两用】
 shāngzhù liǎngyòng

»
 motivo residenziale e commerciale




【房龄】
 fánglíng

»
 durata dell’uso della casa




【房源】
 fángyuán

»
 fornitura di case




【建筑面积】
 jiànzhù miànjī

»
 area edificabile




【公摊面积】
 gōngtān miànjī

»
 superficie pubblica




【套内面积】
 tàonèi miànjī

»
 superficie interna




【验房】
 yànfáng

»
 esaminare la casa




【交房】
 jiāofáng

»
 consegnare la casa




【过户】
 guòhù

»
 voltura di proprietà




【按揭】
 ànjiē

»
 mutuo




【抵押】
 dǐyā

»
 ipoteca




【定金】
 dìngjīn

»
 caparra




【房贷】
 fángdài

»
 prestito ipotecario




【商业贷款】
 shāngyè dàikuǎn

»
 prestito commerciale




【公积金贷款】
 gōngjījīn dàikuǎn

»
 ipoteca dei fondi immobiliare pubblici




【首付】
 shǒufù

»
 acconto




【利率】
 lìlǜ

»
 tasso di interesse




【月供】
 yuègōng

»
 pagamento mensile




【房奴】
 fángnú

»
 schiavi in ipoteca




【房产中介】
 fángchǎn zhōngjiè

»
 agente immobiliare




【营业税】
 yíngyèshuì

»
 tassa sull’attività




【所得税】
 suǒdéshuì

»
 tassa sul reddito




【房屋契税】
 fángwū qìshuì

»
 imposta sulla compravendita immobiliare




【印花税】
 yìnhuāshuì

»
 bollo




【公共维修基金】
 gōnggòng wéixiū jījīn

»
 fondi pubblici della manutenzione




【物业管理费】
 wùyè guǎnlǐfèi

»
 spese condominiali




【中介费】
 zhōngjièfèi

»
 spese intermediarie




【水电费】
 shuǐdiànfèi

»
 spese delle acuqe e della luce




【燃气费】
 ránqìfèi

»
 spese del gas




【宽带费】
 kuāndàifèi

»
 spese della banda larga




【取暖费】
 qǔnuǎnfèi

»
 spese del riscaldamento




【有线电视费】
 yǒuxiàn diànshìfèi

»
 spese per TV via cavo








【棚户区】
 pénghùqū

»
 baraccopoli




【城中村】
 chéngzhōngcūn

»
 villaggio nella città




【拆迁】
 chāiqiān

»
 demolizione




【钉子户】
 dīngzihù

»
 recalcitrante (residente che si rifiuta di lasciarsi abbattere la casa del quadro del risanamento urbanistico)




【强制拆迁】
 qiángzhì chāiqiān

»
 demolizione forzata




【拆迁冻结】
 chāiqiān dòngjié

»
 congelamento per la demolizione




【回迁】
 huíqiān

»
 ritrasferimento alla residenza di prima




【安置房】
 ānzhìfáng

»
 abitazione di collocamento




【周转房】
 zhōuzhuǎnfáng

»
 abitazione provvisoria




【拆迁补偿】
 chāiqiān bǔcháng

»
 compensazione per la demolizione



◆建筑 装修


【建筑】
 jiànzhù

»
 architettura; edilizia




【市政建设】
 shìzhèng jiànshè

»
 costruzione comunale




【施工】
 shīgōng

»
 lavori in corso




【平面图】
 píngmiàntú

»
 planimetria




【室内装饰】
 shìnèi zhuāngshì

»
 decorazione interna




【工地】
 gōngdì

»
 cantiere




【建筑材料】
 jiànzhù cáiliào

»
 materiale edile




【砖】
 zhuān

»
 mattone




【瓦】
 wǎ

»
 tegola




【石】
 shí

»
 pietra




【石灰】
 shíhuī

»
 calce




【千斤顶】
 qiānjīndǐng

»
 martinetto




【脚手架】
 jiǎoshǒujià

»
 ponteggio








【家装】
 jiāzhuāng

»
 decorazione




【包工包料】
 bāogōng bāoliào

»
 manodopera e materiali inclusi




【泥工】
 nígōng

»
 muratore




【瓦工】
 wǎgōng

»
 piastrellista




【管道工】
 guǎndàogōng

»
 tubista




【电工】
 diàngōng

»
 elettricista




【地漏】
 dìlòu

»
 piletta di scarico




【排气扇】
 páiqìshàn

»
 ventola; ventilatore




【下水道】
 xiàshuǐdào

»
 drenaggio




【防水处理】
 fángshuǐ chǔlǐ

»
 impermeabilizzazione




【五金件】
 wǔjīnjiàn

»
 ferramenta




【踢脚线】
 tījiǎoxiàn

»
 battiscopa




【吊顶】
 diàodǐng

»
 soffitto




【板材】
 bǎncái

»
 materiali




【整体厨房】
 zhěngtǐ chúfáng

»
 cucina integrata




【洁具】
 jiéjù

»
 utensili da cucina e da bagno




【壁纸】
 bìzhǐ

»
 carta da parati




【油漆】
 yóuqī

»
 vernice




【涂料】
 túliào

»
 tinta




【密封胶】
 mìfēngjiāo

»
 sigillante




【玻璃胶】
 bōlijiāo

»
 sigillante adesivo del vetro




【钢化玻璃】
 gānghuà bōli

»
 vetro temperato; vetro retinato




【夹层玻璃】
 jiācéng bōli

»
 vetro laminato




【马赛克】
 mǎsàikè

»
 mosaico




【门】
 mén

»
 porta




【门牌号】
 ménpáihào

»
 numero civico




【防盗门】
 fángdàomén

»
 porta blindata




【推拉门】
 tuīlāmén

»
 porta scorrevole




【自动门】
 zìdòngmén

»
 porta automatica




【门铃】
 ménlíng

»
 campanello




【门把手】
 ménbǎshou

»
 maniglia della porta




【门链】
 ménliàn

»
 catena della porta




【门套】
 méntào

»
 stipite




【门吸】
 ménxī

»
 tappo di porta




【窥孔】
 kuīkǒng

»
 spioncino




【门锁】
 ménsuǒ

»
 serratura della porta




【钥匙孔】
 yàoshikǒng

»
 buco della serratura




【钥匙】
 yàoshi

»
 chiave




【万能钥匙】
 wànnéng yàoshi

»
 passe-partout




【插销】
 chāxiāo

»
 catenaccio




【瓷砖】
 cízhuān

»
 piastrella di ceramica




【地板】
 dìbǎn

»
 pavimento




【复合地板】
 fùhé dìbǎn

»
 pavimento in legno compensato




【窗户】
 chuānghu

»
 finestra




【飘窗】
 piāochuāng

»
 bovindo




【落地窗】
 luòdìchuāng

»
 finestra alla francese




【纱窗】
 shāchuāng

»
 zanzariera




【百叶窗】
 bǎiyèchuāng

»
 finestra senza panorama




【双层玻璃窗】
 shuāngcéng bōlichuāng

»
 finestra con doppi vetri




【窗台】
 chuāngtái

»
 davanzale della finestra




【雨篷】
 yǔpéng

»
 tenda




【浴缸】
 yùgāng

»
 vasca




【浴帘】
 yùlián

»
 tenda della doccia




【马桶】
 mǎtǒng

»
 water-closet; tazza del gabinetto




【壁炉】
 bìlú

»
 camino




【管道】
 guǎndào

»
 tubo



◆租赁


【房屋租赁】
 fángwū zūlìn

»
 affittasi alloggio; leasing di alloggio




【出租】
 chūzū

»
 affittasi




【求租】
 qiúzū

»
 cercasi




【转租】
 zhuǎnzū

»
 subaffitto




【房东】
 fángdōng

»
 padrone di casa




【二房东】
 èrfángdōng

»
 subaffittuario




【房客】
 fángkè

»
 inquilino




【租房合同】
 zūfáng hétong

»
 contratto di locazione




【合租】
 hézū

»
 affittare insieme




【甲方】
 jiǎfāng

»
 parte A




【乙方】
 yǐfāng

»
 parte B




【短租房】
 duǎnzūfáng

»
 alloggio ad affitti per breve termine




【房租】
 fángzū

»
 affitto




【押金】
 yājīn

»
 deposito; anticipio




【定金】
 dìngjīn

»
 caparra




【保证金】
 bǎozhèngjīn

»
 fondo di garanzia




【违约金】
 wéiyuējīn

»
 risarcimento del danno




【带家具】
 dài jiājù

»
 arredato




2.家居

◆家具


【家具】
 jiājù

»
 mobilia




【成套家具】
 chéngtào jiājù

»
 set di mobili




【木制家具】
 mùzhì jiājù

»
 mobile in legno




【藤制家具】
 téngzhì jiājù

»
 mobile in rattan




【竹制家具】
 zhúzhì jiājù

»
 mobile di bambù




【中式家具】
 zhōngshì jiājù

»
 mobile cinese




【西式家具】
 xīshì jiājù

»
 mobile in stile occidentale




【仿古家具】
 fǎnggǔ jiājù

»
 riproduzioni di mobili d’epoca




【办公家具】
 bàngōng jiājù

»
 mobile per ufficio




【儿童家具】
 értóng jiājù

»
 mobile per bambini




【组合家具】
 zǔhé jiājù

»
 mobile componibile




【格栅家具】
 gézhà jiājù

»
 mobile a griglia




【硬木】
 yìngmù

»
 legno duro




【柚木】
 yóumù

»
 teak




【檀香木】
 tánxiāngmù

»
 sandalo




【胶合板】
 jiāohébǎn

»
 pannello compensato




【纤维板】
 xiānwéibǎn

»
 pannello di fibra








【方桌】
 fāngzhuō

»
 tavolo quadrato




【八仙桌】
 bāxiānzhuō

»
 antico tavolo quadrato da otto




【圆桌】
 yuánzhuō

»
 tavolo rotondo




【独脚桌】
 dújiǎozhuō

»
 tavolino pedestale




【炕桌】
 kàngzhuō

»
 comodino




【餐桌】
 cānzhuō

»
 tavolo da pranzo




【麻将桌】
 májiàngzhuō

»
 tavolo da mahjong




【电脑桌】
 diànnǎozhuō

»
 tavolino per computer; tavolino porta computer




【写字台】
 xiězìtái

»
 scrivania




【条案】
 tiáo’àn

»
 tavolo lungo e stretto




【茶几】
 chájī

»
 tavolo da tè




【梳妆台】
 shūzhuāngtái

»
 specchiera








【椅子】
 yǐzi

»
 sedia




【长椅】
 chángyǐ

»
 panchina




【转椅】
 zhuànyǐ

»
 sedia girevole




【扶手椅】
 fúshǒuyǐ

»
 poltrona




【太师椅】
 tàishīyǐ

»
 sedia tradizionale cinese in legno




【高脚椅】
 gāojiǎoyǐ

»
 sgabello da bar




【摇椅】
 yáoyǐ

»
 sedia a dondolo




【折椅】
 zhéyǐ

»
 sedia pieghevole




【躺椅】
 tǎngyǐ

»
 sedia reclinabile




【圈椅】
 quānyǐ

»
 sedia con spalliera e braccioli uniti a semicerchio




【餐椅】
 cānyǐ

»
 sedia da pranzo




【婴儿椅】
 yīng’éryǐ

»
 seggiolone




【藤椅】
 téngyǐ

»
 sedia in rattan




【凳子】
 dèngzi

»
 sgabello




【脚凳】
 jiǎodèng

»
 piedi dello sgabello




【琴凳】
 qíndèng

»
 sgabello da pianoforte




【梳妆凳】
 shūzhuāngdèng

»
 sedia da toletta




【小板凳】
 xiǎobǎndèng

»
 sgabellino di legno




【马扎儿】
 mǎzhár

»
 seggiolino pieghevole








【床】
 chuáng

»
 letto




【单人床】
 dānrénchuáng

»
 letto singolo




【双人床】
 shuāngrénchuáng

»
 letto matrimoniale




【双层床】
 shuāngcéngchuáng

»
 letto a castello




【行军床】
 xíngjūnchuáng

»
 branda da campo




【沙发床】
 shāfāchuáng

»
 divano letto




【木床】
 mùchuáng

»
 letto in legno




【帆布折叠床】
 fānbù zhédiéchuáng

»
 branda con materassino




【罗汉床】
 luóhànchuáng

»
 letto Luohan




【婴儿床】
 yīng’érchuáng

»
 lettino per bambini; culla




【带床头柜的床】
 dài chuángtóuguì de chuáng

»
 letto con comodino




【床垫】
 chuángdiàn

»
 materasso




【席梦思】
 xímèngsī

»
 Simmons




【充气床垫】
 chōngqì chuángdiàn

»
 materassino gonfiabile; materasso ad aria




【摇篮】
 yáolán

»
 culla








【衣柜】
 yīguì

»
 armadio




【简易衣柜】
 jiǎnyì yīguì

»
 armadietto




【穿衣镜】
 chuānyījìng

»
 specchio a figura intera




【组合柜】
 zǔhéguì

»
 armadio componibile




【立柜】
 lìguì

»
 armadio; vestiario




【吊柜】
 diàoguì

»
 pensile; armadio a muro




【书柜】
 shūguì

»
 scrittoio




【餐具柜】
 cānjùguì

»
 credenza da cucina




【酒柜】
 jiǔguì

»
 mobile porta liquori; mobile bar




【整体橱柜】
 zhěngtǐ chúguì

»
 cucina integrata




【床头柜】
 chuángtóuguì

»
 comodino




【电视柜】
 diànshìguì

»
 mobile per televisione




【鞋柜】
 xiéguì

»
 scarpiera




【金属柜】
 jīnshǔguì

»
 armadio in metallo




【玻璃柜】
 bōliguì

»
 vetrinetta




【抽屉】
 chōuti

»
 cassetto








【沙发】
 shāfā

»
 sofà




【单人沙发】
 dānrén shāfā

»
 poltrona singola




【双人沙发】
 shuāngrén shāfā

»
 divano doppio




【三人沙发】
 sānrén shāfā

»
 divano a tre posti




【长沙发】
 chángshāfā

»
 divano




【转角沙发】
 zhuǎnjiǎo shāfā

»
 divano angolare




【皮沙发】
 píshāfā

»
 divano in pelle




【布艺沙发】
 bùyì shāfā

»
 divano in tessuto




【沙发套】
 shāfātào

»
 copridivano




【沙发靠垫】
 shāfā kàodiàn

»
 cuscino da divano








【电视架】
 diànshìjià

»
 porta televisore




【格架单元】
 géjià dānyuán

»
 scaffalatura




【搁板】
 gēbǎn

»
 mensola




【书架】
 shūjià

»
 libreria




【衣帽架】
 yīmàojià

»
 appendiabiti




【肩形衣架】
 jiānxíng yījià

»
 stampella




【花盆架】
 huāpénjià

»
 fioriera



◆灯具 电器

◇灯具


【灯具】
 dēngjù

»
 lumi e lampade




【开关】
 kāiguān

»
 interruttore




【灯泡】
 dēngpào

»
 lampadina




【螺口灯泡】
 luókǒu dēngpào

»
 lampadina a vite




【卡口灯泡】
 qiǎkǒu dēngpào

»
 lampadina a baionetta




【灯管】
 dēngguǎn

»
 tubo fluorescente




【日光灯】
 rìguāngdēng

»
 lampada fluorescente




【台灯】
 táidēng

»
 lampada da tavolo




【护眼台灯】
 hùyǎn táidēng

»
 lampada da lettura per bambini




【壁灯】
 bìdēng

»
 lampada da muro; lampada da parete




【吊灯】
 diàodēng

»
 lampada a sospensione




【枝形吊灯】
 zhīxíng diàodēng

»
 lampadario a candelabro




【球形吊灯】
 qiúxíng diàodēng

»
 lampada a forma sferica




【落地灯】
 luòdìdēng

»
 lampada da terra




【床头灯】
 chuángtóudēng

»
 lampada da comodino




【夜灯】
 yèdēng

»
 lampada notturna




【射灯】
 shèdēng

»
 faretto direzionale




【吸顶灯】
 xīdǐngdēng

»
 plafoniera




【汽灯】
 qìdēng

»
 lampada a gas




【节能灯】
 jiénéngdēng

»
 lampada fluorescente




【应急灯】
 yìngjídēng

»
 lampada di emergenza




【探照灯】
 tànzhàodēng

»
 proiettore




【灯罩】
 dēngzhào

»
 paralume




【灯座】
 dēngzuò

»
 candelabro



◇电器


【电器】
 diànqì

»
 apparecchiature elettriche




【留声机】
 liúshēngjī

»
 grammofono




【电唱机】
 diànchàngjī

»
 giradischi




【收录放三用机】
 shōu-lù-fàng sānyòngjī

»
 radio registratore a tre tasti




【盒式录音带】
 héshì lùyīndài

»
 porta videocassette




【随身听】
 suíshēntīng

»
 walkman




【录像机】
 lùxiàngjī

»
 videoregistratore




【转录设备】
 zhuǎnlù shèbèi

»
 attrezzatura per duplicare le cassette




【摄像机】
 shèxiàngjī

»
 videocamera




【盒式录像带】
 héshì lùxiàngdài

»
 videocassetta




【半导体收音机】
 bàndǎotǐ shōuyīnjī

»
 radio a transistor




【袖珍型收音机】
 xiùzhēnxíng shōuyīnjī

»
 radio tascabile a transistor




【立体声收音机】
 lìtǐshēng shōuyīnjī

»
 radio stereo




【汽车用收音机】
 qìchēyòng shōuyīnjī

»
 radio per auto




【组合音响】
 zǔhé yīnxiǎng

»
 impianto stereo; hi-fi




【CD播放机】
 CD bōfàngjī

»
 lettore CD




【CD唱片】
 CD chàngpiàn

»
 CD




【便携CD机】
 biànxié CD jī

»
 lettore CD portatile




【光盘】
 guāngpán

»
 compact disk; CD; DVD




【LD光盘】
 LD guāngpán

»
 Laser Disc




【DVD光盘】
 DVD guāngpán

»
 DVD; video disco




【MP3】
 MP3

»
 MP3




【MP4】
 MP4

»
 MP4




【MP5】
 MP5

»
 MP5




【耳机】
 ěrjī

»
 auricolare; cuffia




【耳塞】
 ěrsāi

»
 cuffiette; auricolari




【无线耳机】
 wúxiàn ěrjī

»
 auricolari senza filo




【话筒】
 huàtǒng

»
 microfono




【麦克风】
 màikèfēng

»
 microfono




【无绳麦克风】
 wúshéng màikèfēng

»
 microfono senza fili




【局部干扰】
 júbù gānrǎo

»
 interferenza parziale




【清除杂音】
 qīngchú záyīn

»
 eliminazione dei rumori di fondo








【电视】
 diànshì

»
 televisione; TV




【黑白电视】
 hēibái diànshì

»
 televisore in bianco e nero




【彩色电视】
 cǎisè diànshì

»
 televisore a colori




【液晶电视】
 yèjīng diànshì

»
 televisore a cristalli liquidi




【等离子电视】
 děnglízǐ diànshì

»
 televisore al plasma




【数字电视】
 shùzì diànshì

»
 televisore digitale




【高清电视】
 gāoqīng diànshì

»
 televisore ad alta definizione




【平板电视】
 píngbǎn diànshì

»
 televisore a schermo piatto




【背投】
 bèitóu

»
 schermo a proiezione posteriore




【有线电视】
 yǒuxiàn diànshì

»
 TV via cavo




【显示器】
 xiǎnshìqì

»
 display; schermo video




【幻灯机】
 huàndēngjī

»
 proiettore di diapositive; epidiascopio




【投影仪】
 tóuyǐngyí

»
 proiettore








【电冰箱】
 diànbīngxiāng

»
 frigorifero




【冰柜】
 bīngguì

»
 congelatore




【电炉】
 diànlú

»
 forno elettrico




【电磁炉】
 diàncílú

»
 forno elettromagnetico




【微波炉】
 wēibōlú

»
 forno a microonde




【饮水机】
 yǐnshuǐjī

»
 erogatore di acqua potabile








【吸尘器】
 xīchénqì

»
 aspirapolvere




【蒸汽清洁机】
 zhēngqì qīngjiéjī

»
 pulitore a vapore




【地板打蜡机】
 dìbǎn dǎlàjī

»
 lucidatrice




【洗衣机】
 xǐyījī

»
 lavatrice




【全自动洗衣机】
 quánzìdòng xǐyījī

»
 lavatrice automatica




【半自动洗衣机】
 bànzìdòng xǐyījī

»
 lavatrice semi-automatica




【单缸洗衣机】
 dāngāng xǐyījī

»
 lavatrice a cestello singolo




【双缸洗衣机】
 shuānggāng xǐyījī

»
 lavatrice-asciugatrice




【滚筒洗衣机】
 gǔntǒng xǐyījī

»
 lavatrice con oblò; lavatrice a cilindro rotante




【甩干机】
 shuǎigānjī

»
 centrifuga




【烘干机】
 hōnggānjī

»
 asciugatrice




【熨斗】
 yùndǒu

»
 ferro da stiro




【蒸汽电熨斗】
 zhēngqì diànyùndǒu

»
 ferro da stiro a vapore; pressa da stiro




【电动缝纫机】
 diàndòng féngrènjī

»
 macchina da cucire elettrica








【电热水器】
 diànrèshuǐqì

»
 scaldabagno




【电吹风机】
 diànchuīfēngjī

»
 asciugacapelli elettrico




【电推子】
 diàntuīzi

»
 macchinetta per capelli




【电卷发器】
 diànjuǎnfàqì

»
 bigodino elettrico




【电动剃毛器】
 diàndòng tìmáoqì

»
 depilatore




【电动剃须刀】
 diàndòng tìxūdāo

»
 rasoio elettrico




【电动牙刷】
 diàndòng yáshuā

»
 spazzolino elettrico




【电足疗盆】
 diànzúliáopén

»
 vasca elettrica per massaggio ai piedi








【加湿器】
 jiāshīqì

»
 umidificatore




【除湿器】
 chúshīqì

»
 deumidificatore




【空气净化器】
 kōngqì jìnghuàqì

»
 purificatore d’aria




【空调】
 kōngtiáo

»
 condizionatore




【立式空调】
 lìshì kōngtiáo

»
 condizionatore verticale




【壁挂空调】
 bìguà kōngtiáo

»
 condizionatore da parete




【中央空调】
 zhōngyāng kōngtiáo

»
 condizionatore centralizzato




【电风扇】
 diànfēngshàn

»
 ventilatore elettrico




【吊扇】
 diàoshàn

»
 ventilatore a pale




【台扇】
 táishàn

»
 ventilatore da tavolo




【落地式电扇】
 luòdìshì diànshàn

»
 ventilatore a colonna; ventilatore da pavimento




【热风扇】
 rèfēngshàn

»
 ventilatore ad aria calda




【电暖气】
 diànnuǎnqì

»
 riscaldamento elettrico








【电话】
 diànhuà

»
 telefono




【无绳电话】
 wúshéng diànhuà

»
 telefono senza fili




【录音电话】
 lùyīn diànhuà

»
 segreteria telefonica




【步话机】
 bùhuàjī

»
 radiotrasmettitore portabile; walkie-talkie








【电池】
 diànchí

»
 batteria




【干电池】
 gāndiànchí

»
 pila a secco




【碱性电池】
 jiǎnxìng diànchí

»
 batteria alcalina




【锂电池】
 lǐdiànchí

»
 batteria al litio




【太阳能电池】
 tàiyángnéng diànchí

»
 batteria ad energia solare




【充电电池】
 chōngdiàn diànchí

»
 batteria ricaricabile




【充电器】
 chōngdiànqì

»
 carica batteria




【变压器】
 biànyāqì

»
 trasformatore




【遥控器】
 yáokòngqì

»
 telecomando




【插头】
 chātóu

»
 spina




【转换插头】
 zhuǎnhuàn chātóu

»
 adattatore




【插座】
 chāzuò

»
 presa di corrente




【三通插座】
 sāntōng chāzuò

»
 presa tripla




【保险丝】
 bǎoxiǎnsī

»
 fusibile




【电线】
 diànxiàn

»
 filo elettrico




【短路】
 duǎnlù

»
 cortocircuito




【漏电】
 lòudiàn

»
 dispersione




【功率】
 gōnglǜ

»
 potenza




【频率】
 pínlǜ

»
 frequenza




【调频】
 tiáopín

»
 frequenza di modulazione; FM




【调幅】
 tiáofú

»
 modulazione di ampiezza; AM




【天线】
 tiānxiàn

»
 antenna




【这个电器的电压是多少？】
 Zhège diànqì de diànyā shì duōshao?

»
 Che voltaggio ha questo elettrodomestico?



◆厨房用具


【冰箱】
 bīngxiāng

»
 frigorifero




【氟利昂】
 fúlì’áng

»
 freon (clorofluorocarburi)




【冰箱除臭剂】
 bīngxiāng chúchòujì

»
 deodorante per frigorifero




【洗碗机】
 xǐwǎnjī

»
 lavastoviglie




【烤面包机】
 kǎomiànbāojī

»
 tostapane




【酸奶机】
 suānnǎijī

»
 macchina per fare lo yogurt




【豆浆机】
 dòujiāngjī

»
 macchina per fare il latte di soia




【刨冰机】
 bàobīngjī

»
 macchina per il ghiaccio




【电动料理机】
 diàndòng liàolǐjī

»
 frullatore




【消毒碗柜】
 xiāodú wǎnguì

»
 sterilizzatore




【电烤箱】
 diànkǎoxiāng

»
 forno elettrico




【电饭锅】
 diànfànguō

»
 bollitore automatico per riso




【电饼铛】
 diànbǐngchēng

»
 teglia eletrica




【电水壶】
 diànshuǐhú

»
 bollitore elettrico




【电咖啡壶】
 diànkāfēihú

»
 caffettiera elettrica




【绞肉机】
 jiǎoròujī

»
 tritacarne




【压面机】
 yāmiànjī

»
 macchina per la pasta




【榨汁机】
 zhàzhījī

»
 spremifrutta




【净水器】
 jìngshuǐqì

»
 purificatore d’acqua




【煮蛋器】
 zhǔdànqì

»
 bollitore per uova








【瓷器】
 cíqì

»
 porcellana




【陶器】
 táoqì

»
 terracotta




【银器】
 yínqì

»
 utensili d’argento




【镀金器皿】
 dùjīn qìmǐn

»
 vasellame dorato




【玻璃器皿】
 bōli qìmǐn

»
 vasellame in vetro




【茶具】
 chájù

»
 servizio da tè




【茶壶】
 cháhú

»
 teiera




【紫砂壶】
 zǐshāhú

»
 teiera in terracotta zisha




【茶杯】
 chábēi

»
 tazza da tè




【茶杯垫】
 chábēidiàn

»
 sottobicchiere




【玻璃杯】
 bōlibēi

»
 bicchiere di vetro




【茶叶罐】
 cháyèguàn

»
 barattolo per il tè




【煮茶器】
 zhǔcháqì

»
 bollitore per il tè




【咖啡具】
 kāfēijù

»
 servizio da caffè




【咖啡匙】
 kāfēichí

»
 cucchiaino da caffè




【咖啡壶】
 kāfēihú

»
 caffettiera




【咖啡杯】
 kāfēibēi

»
 tazza da caffè




【酒盅】
 jiǔzhōng

»
 bicchierino da liquore




【瓷杯】
 cíbēi

»
 bicchiere in ceramica




【保温杯】
 bǎowēnbēi

»
 piccolo thermos




【水壶】
 shuǐhú

»
 brocca d’acqua




【壶嘴】
 húzuǐ

»
 beccuccio




【壶柄】
 húbǐng

»
 manico




【热水瓶】
 rèshuǐpíng

»
 thermos




【暖瓶】
 nuǎnpíng

»
 thermos




【瓶塞】
 píngsāi

»
 tappo di bottiglia




【瓶盖】
 pínggài

»
 tappo




【凉水瓶】
 liángshuǐpíng

»
 bottiglia per acqua fredda








【餐具】
 cānjù

»
 stoviglie da tavola




【整套餐具】
 zhěngtào cānjù

»
 set di stoviglie




【碗】
 wǎn

»
 ciotola; scodella




【汤碗】
 tāngwǎn

»
 zuppiera




【海碗】
 hǎiwǎn

»
 scodellona




【调味汁碗】
 tiáowèizhīwǎn

»
 ciotola per il condimento o per la salsa




【盘子】
 pánzi

»
 piatto




【深盘】
 shēnpán

»
 piatto cavo




【汤盘】
 tāngpán

»
 scodella




【浅盘】
 qiǎnpán

»
 piatto piano




【碟子】
 diézi

»
 piattino




【水果盘】
 shuǐguǒpán

»
 piatto da frutta




【筷子】
 kuàizi

»
 bastoncini




【一次性筷子】
 yīcìxìng kuàizi

»
 usa e getta




【筷子筒】
 kuàizitǒng

»
 porta bastoncini




【牙签】
 yáqiān

»
 stuzzicadenti




【匙】
 chí

»
 cucchiaio




【勺儿】
 sháor

»
 mestolo




【汤勺】
 tāngsháo

»
 mestolo da minestra




【饭勺】
 fànsháo

»
 mestolo da riso




【漏勺】
 lòusháo

»
 sgommarello




【铁笊篱】
 tiězhàoli

»
 colino; passino




【叉】
 chā

»
 forca




【餐叉】
 cānchā

»
 forchetta da tavola




【水果叉】
 shuǐguǒchā

»
 forchetta da frutta








【饭盒】
 fànhé

»
 gamella




【保温饭盒】
 bǎowēn fànhé

»
 portavivande termico




【保鲜盒】
 bǎoxiānhé

»
 contenitore per alimenti




【提盒】
 tíhé

»
 scatola (a vari scomparti sovrapposti)




【油瓶】
 yóupíng

»
 ampolla dell’olio




【调味品瓶】
 tiáowèipǐnpíng

»
 ampolla




【胡椒瓶】
 hújiāopíng

»
 spargipepe




【盐瓶】
 yánpíng

»
 saliera




【芥末瓶】
 jièmopíng

»
 portamostarda




【果酱罐】
 guǒjiàngguàn

»
 vasetto di marmellata




【黄油罐】
 huángyóuguàn

»
 piattino per il burro




【糖罐】
 tángguàn

»
 zuccheriera




【调味品瓶架】
 tiáowèipǐn píngjià

»
 porta ampolle








【锅】
 guō

»
 pentola




【铁锅】
 tiěguō

»
 wok




【铝锅】
 lǚguō

»
 padella d’alluminio




【蒸煮锅】
 zhēngzhǔguō

»
 pentola per umido




【奶锅】
 nǎiguō

»
 pentolino per il latte




【高压锅】
 gāoyāguō

»
 pentola a pressione




【不粘锅】
 bùzhānguō

»
 padella antiaderente




【炒锅】
 chǎoguō

»
 wok




【砂锅】
 shāguō

»
 pentola di terracotta




【火锅】
 huǒguō

»
 marmitta mongola




【锅盖】
 guōgài

»
 coperchio della pentola




【锅铲】
 guōchǎn

»
 spatola








【刀】
 dāo

»
 coltello




【菜刀】
 càidāo

»
 coltello da cucina




【鱼刀】
 yúdāo

»
 coltello da pesce




【削皮刀】
 xiāopídāo

»
 coltello per sbucciare




【餐刀】
 cāndāo

»
 coltello da tavola




【水果刀】
 shuǐguǒdāo

»
 coltello da frutta




【黄油刀】
 huángyóudāo

»
 coltello per il burro




【奶酪刀】
 nǎilàodāo

»
 coltello per formaggi




【刀口】
 dāokǒu

»
 taglio




【刀把儿】
 dāobàr

»
 manico




【刀尖】
 dāojiān

»
 punta del coltello




【刀身】
 dāoshēn

»
 lama




【刀背】
 dāobèi

»
 dorso del coltello




【刀架】
 dāojià

»
 poggiacoltello




【磨刀石】
 módāoshí

»
 mola




【磨刀棍】
 módāogùn

»
 affila coltelli








【饼干模子】
 bǐnggān múzi

»
 stampo per biscotti




【点心模子】
 diǎnxin múzi

»
 formine per dolci




【果冻模】
 guǒdòngmú

»
 stampo per gelatina di frutta








【纱罩】
 shāzhào

»
 moscaiola




【吸管】
 xīguǎn

»
 cannuccia




【漏斗】
 lòudǒu

»
 imbuto




【滤斗】
 lǜdǒu

»
 filtro




【蒜捣】
 suàndǎo

»
 aglio in polvere




【擀面杖】
 gǎnmiànzhàng

»
 mattarello




【面粉筛】
 miànfěnshāi

»
 staccio per farina




【菜板】
 càibǎn

»
 tagliere




【面板】
 miànbǎn

»
 pannello




【坚果钳】
 jiānguǒqián

»
 schiaccianoci




【秤】
 chèng

»
 bilancia




【弹簧秤】
 tánhuángchèng

»
 bilancia a molla




【秤盘】
 chèngpán

»
 piatto della bilancia




【秤杆】
 chènggǎn

»
 asta della bilancia




【秤星】
 chèngxīng

»
 taratura dello stilo




【秤砣】
 chèngtuó

»
 peso della bilancia




【塞子】
 sāizi

»
 tappo




【软木塞】
 ruǎnmùsāi

»
 tappo di sughero




【面包篮】
 miànbāolán

»
 cestino per il pane




【开瓶器】
 kāipíngqì

»
 apribottiglie




【开塞钻】
 kāisāizuàn

»
 cavatappi








【桶】
 tǒng

»
 barile




【水桶】
 shuǐtǒng

»
 secchio per l’acqua




【保温桶】
 bǎowēntǒng

»
 contenitore d’acqua termico




【铁桶】
 tiětǒng

»
 secchio di latta




【木桶】
 mùtǒng

»
 secchio di legno; barile; botte




【带盖桶】
 dàigàitǒng

»
 secchio con coperchio




【洗菜盆】
 xǐcàipén

»
 bacinella per lavare le verdure




【蔬菜甩干器】
 shūcài shuǎigānqì

»
 centrifuga scolaverdure




【餐具沥水架】
 cānjù lìshuǐjià

»
 scolapiatti




【硬毛刷子】
 yìngmáo shuāzi

»
 spazzolino con setole dure




【围裙】
 wéiqún

»
 grembiule




【抹布】
 mābù

»
 straccio




【洗碗布】
 xǐwǎnbù

»
 strofinaccio




【食品袋】
 shípǐndài

»
 busta per alimenti




【保鲜袋】
 bǎoxiāndài

»
 sacchetto per mantenere gli alimenti




【保鲜膜】
 bǎoxiānmó

»
 pellicola trasparente




【洗涤剂】
 xǐdíjì

»
 detergente




【油烟净】
 yóuyānjìng

»
 aspira fumo




【垃圾袋】
 lājīdài

»
 busta dell’immondizia




【垃圾桶】
 lājītǒng

»
 secchio dell’immondizia








【燃气灶】
 ránqìzào

»
 fornello a gas




【煤气灶】
 méiqìzào

»
 fornello a gas




【液化气瓶】
 yèhuàqìpíng

»
 bombola del gas




【煤油炉】
 méiyóulú

»
 stufa a cherosene




【汽油炉】
 qìyóulú

»
 forno a gas




【火柴】
 huǒchái

»
 fiammifero




【点火器】
 diǎnhuǒqì

»
 accendigas




【鼓风机】
 gǔfēngjī

»
 ventilatore




【液化石油气】
 yèhuà shíyóuqì

»
 gas di petrolio liquefatto




【天然气】
 tiānránqì

»
 gas naturale




【煤油】
 méiyóu

»
 cherosene




【炉子】
 lúzi

»
 stufa




【泥煤】
 níméi

»
 torba




【烟煤】
 yānméi

»
 carbone bituminoso




【无烟煤】
 wúyānméi

»
 antracite




【煤球】
 méiqiú

»
 mattonella tonda di carbone




【煤饼】
 méibǐng

»
 mattonella di carbone




【煤渣】
 méizhā

»
 carbonella








【洗碗池】
 xǐwǎnchí

»
 lavabo




【燃气表】
 ránqìbiǎo

»
 contatore del gas




【查表】
 chábiǎo

»
 controllare il contatore




【注意煤气漏气！】
 Zhùyì méiqì lòuqì!

»
 Attenzione alle fughe di gas!




【水表】
 shuǐbiǎo

»
 contatore dell’acqua




【水费】
 shuǐfèi

»
 spese per il consumo dell’acqua



◆卫浴设施及用品

◇卫浴设施


【卫生间】
 wèishēngjiān

»
 bagno




【浴室】
 yùshì

»
 bagno; stanza da bagno




【马桶】
 mǎtǒng

»
 water-closet




【小便池】
 xiǎobiànchí

»
 urinatoio




【手纸】
 shǒuzhǐ

»
 carta igenica




【纸篓】
 zhǐlǒu

»
 cestino per la carta




【淋浴房】
 línyùfáng

»
 doccia




【淋浴喷头】
 línyù pēntóu

»
 soffione




【花洒】
 huāsǎ

»
 soffione




【浴缸】
 yùgāng

»
 vasca




【浴盆】
 yùpén

»
 vasca da bagno




【浴帘】
 yùlián

»
 tenda della doccia




【浴霸】
 yùbà

»
 lampade scaldadoccia




【洗脸池】
 xǐliǎnchí

»
 lavandino; lavabo




【洗漱台】
 xǐshùtái

»
 cassettone




【梳妆镜】
 shūzhuāngjìng

»
 specchio per il trucco




【手镜】
 shǒujìng

»
 specchietto




【搁物架】
 gēwùjià

»
 portaoggetti




【纸巾架】
 zhǐjīnjià

»
 portacarta




【毛巾架】
 máojīnjià

»
 portasciugamano




【脸盆架】
 liǎnpénjià

»
 lavabo




【脸盆】
 liǎnpén

»
 lavandino; lavabo




【干手机】
 gānshǒujī

»
 asciugamani elettrico




【电热水器】
 diànrèshuǐqì

»
 scaldabagno elettrico




【燃气热水器】
 ránqì rèshuǐqì

»
 scaldabagno a gas




【太阳能热水器】
 tàiyángnéng rèshuǐqì

»
 scaldabagno ad energia solare




【浴室柜】
 yùshìguì

»
 box doccia




【水龙头】
 shuǐlóngtóu

»
 rubinetto




【排水阀】
 páishuǐfá

»
 valvola per aprire e chiudere il lavandino




【水箱】
 shuǐxiāng

»
 radiatore




【墩布池】
 dūnbùchí

»
 vasca per lavare gli strofinacci, o secchio per lo straccio




【体重秤】
 tǐzhòngchèng

»
 bilancia



◇卫浴用品


【毛巾】
 máojīn

»
 asciugamano




【浴巾】
 yùjīn

»
 asciugamano da bagno




【浴衣】
 yùyī

»
 accappatoio




【搓澡巾】
 cuōzǎojīn

»
 spugna per strofinarsi; spugna da doccia








【牙膏】
 yágāo

»
 dentifricio




【药物牙膏】
 yàowù yágāo

»
 dentifricio medico




【牙粉】
 yáfěn

»
 polvere per denti




【牙刷】
 yáshuā

»
 spazzolino da denti




【牙线】
 yáxiàn

»
 filo interdentale




【漱口杯】
 shùkǒubēi

»
 bicchiere per sciacquarsi i denti




【含漱剂】
 hánshùjì

»
 colluttorio




【剃须膏】
 tìxūgāo

»
 crema da barba




【剃须刀】
 tìxūdāo

»
 lametta; rasoio




【刮脸刀】
 guāliǎndāo

»
 rasoio




【刀片】
 dāopiàn

»
 lametta








【浴液】
 yùyè

»
 docciaschiuma; bagnoschiuma




【洗发液】
 xǐfàyè

»
 shampoo; lozione per i capelli




【洗发水】
 xǐfàshuǐ

»
 shampoo




【护发素】
 hùfàsù

»
 balsamo




【爽身粉】
 shuǎngshēnfěn

»
 borotalco




【痱子粉】
 fèizifěn

»
 polvere lenitiva








【肥皂】
 féizào

»
 sapone




【香皂】
 xiāngzào

»
 sapone profumato




【药皂】
 yàozào

»
 sapone medicinale




【儿童皂】
 értóngzào

»
 sapone per bambini




【洗衣皂】
 xǐyīzào

»
 sapone da bucato




【液体皂】
 yètǐzào

»
 bagnoschiuma




【肥皂盒】
 féizàohé

»
 piatto per sapone




【洗手液】
 xǐshǒuyè

»
 saponetta per le mani




【洗衣粉】
 xǐyīfěn

»
 detersivo in polvere per il bucato




【洗衣液】
 xǐyīyè

»
 detersivo liquido; detersivo per lavatrice




【衣领净】
 yīlǐngjìng

»
 sapone liquido per lavatrice




【漂渍剂】
 piǎozìjì

»
 candeggina




【增白剂】
 zēngbáijì

»
 candeggina




【彩漂】
 cǎipiǎo

»
 detergente per panni colorati




【抗静电剂】
 kàngjìngdiànjì

»
 detergente contro l’elettrostaticità dei tessuti




【柔软剂】
 róuruǎnjì

»
 ammorbidente




【洗衣板】
 xǐyībǎn

»
 asse per fare il bucato; asse per lavare i panni








【地板蜡】
 dìbǎnlà

»
 cera per pavimenti




【橡胶手套】
 xiàngjiāo shǒutào

»
 guanti di gomma




【搋子】
 chuāizi

»
 sturalavandini




【洁厕灵】
 jiécèlíng

»
 detergente per WC




【去污粉】
 qùwūfěn

»
 detersivo




【漂白粉】
 piǎobáifěn

»
 polvere sbiancante




【消毒液】
 xiāodúyè

»
 disinfettante




【增香剂】
 zēngxiāngjì

»
 esaltatore di sapidità




【空气清新剂】
 kōngqì qīngxīnjì

»
 deodorante per ambiente



◆五金工具


【工具】
 gōngjù

»
 attrezzi




【工具箱】
 gōngjùxiāng

»
 cassetta degli attrezzi




【小五金】
 xiǎowǔjīn

»
 minuteria metallica; chincaglieria




【小折刀】
 xiǎozhédāo

»
 coltello a serramanico




【多用折刀】
 duōyòng zhédāo

»
 coltellino svizzero




【玻璃刀】
 bōlidāo

»
 tagliavetro




【刮刀】
 guādāo

»
 spatola




【三棱刮刀】
 sānléng guādāo

»
 raschietto triangolare




【剪刀】
 jiǎndāo

»
 forbici




【宽刃刀】
 kuānrèndāo

»
 coltello a lama larga




【刻刀】
 kèdāo

»
 bulino




【绞刀】
 jiǎodāo

»
 alesatore




【镘刀】
 màndāo

»
 cazzuola




【切刀】
 qiēdāo

»
 affettatrice




【刀片】
 dāopiàn

»
 lama








【锁】
 suǒ

»
 serratura; blocco




【门锁】
 ménsuǒ

»
 serratura della porta




【暗码锁】
 ànmǎsuǒ

»
 serratura a combinazione




【挂锁】
 guàsuǒ

»
 lucchetto




【暗锁】
 ànsuǒ

»
 serratura di sicurezza




【钥匙】
 yàoshi

»
 chiave




【万能钥匙】
 wànnéng yàoshi

»
 passe-partout




【钥匙环】
 yàoshihuán

»
 anello portachiavi




【门把手】
 ménbǎshou

»
 maniglia della porta




【箱把手】
 xiāngbǎshou

»
 maniglia valigia




【铰链】
 jiǎoliàn

»
 cardine; cerniera




【门扣】
 ménkòu

»
 catenaccio




【插销】
 chāxiāo

»
 catenaccio




【挂钩】
 guàgōu

»
 ganci appendi-oggetti




【衣帽钩】
 yīmàogōu

»
 gancio appendiabiti




【打火机】
 dǎhuǒjī

»
 accendino




【汽油打火机】
 qìyóu dǎhuǒjī

»
 accendino a gas




【气体打火机】
 qìtǐ dǎhuǒjī

»
 accendino a gas




【电打火机】
 diàndǎhuǒjī

»
 accendino elettrico




【打火石】
 dǎhuǒshí

»
 pietrina




【手电筒】
 shǒudiàntǒng

»
 torcia elettrica




【打气筒】
 dǎqìtǒng

»
 pompa d’aria








【锉刀】
 cuòdāo

»
 lima




【凿子】
 záozi

»
 scalpello




【木工刨】
 mùgōngbào

»
 pialla per legno




【墨斗】
 mòdǒu

»
 marcatore a getto d’inchiostro




【冲子】
 chòngzi

»
 punzone




【锤子】
 chuízi

»
 martello




【拔钉锤】
 bádīngchuí

»
 martello a granchio




【铁锤】
 tiěchuí

»
 martello di ferro




【十字头锤】
 shízìtóuchuí

»
 punta da trapano








【电钻】
 diànzuàn

»
 trapano elettrico




【金刚钻】
 jīngāngzuàn

»
 trapano con punta di diamante




【玻璃钻】
 bōlizuàn

»
 trapano per vetro




【陶瓷钻】
 táocízuàn

»
 trapano per ceramiche




【蛇形钻】
 shéxíngzuàn

»
 punta a S




【手摇钻】
 shǒuyáozuàn

»
 trapano a mano




【木螺钻】
 mùluózuàn

»
 trivella




【钻头】
 zuàntóu

»
 punta di trapano




【麻花钻头】
 máhuā zuàntóu

»
 punta elicoidale




【螺丝钻头】
 luósī zuàntóu

»
 cacciavite elettrico








【钉子】
 dīngzi

»
 chiodo




【铁钉】
 tiědīng

»
 chiodo di ferro




【铆钉】
 mǎodīng

»
 rivetto




【空心铆钉】
 kōngxīn mǎodīng

»
 ribattino




【十字铆钉】
 shízì mǎodīng

»
 ribattino a croce




【铆钉枪】
 mǎodīngqiāng

»
 sparachiodi




【木钉】
 mùdīng

»
 cavicchio; piolo




【螺钉】
 luódīng

»
 vite




【栓钉】
 shuāndīng

»
 chiodo a testa grossa




【销钉】
 xiāodīng

»
 piolo




【无头钉】
 wútóudīng

»
 chiodo senza testa




【自攻螺丝】
 zìgōng luósī

»
 vite autoavvitante




【膨胀螺丝】
 péngzhàng luósī

»
 stop




【封口螺丝】
 fēngkǒu luósī

»
 cacciavite con calamita




【螺杆】
 luógǎn

»
 vite a elica




【螺母】
 luómǔ

»
 dado; madrevite




【螺帽】
 luómào

»
 dado; madrevite




【扳手】
 bānshou

»
 chiave inglese




【螺帽扳手】
 luómào bānshou

»
 chiave per dadi




【电动扳手】
 diàndòng bānshou

»
 avvitatore elettrico




【螺塞】
 luósāi

»
 tassello




【螺栓】
 luóshuān

»
 bullone




【螺栓垫圈】
 luóshuān diànquān

»
 rondella del bullone




【螺丝堵】
 luósīdǔ

»
 tappo avvitante




【螺丝刀】
 luósīdāo

»
 cacciavite




【改锥】
 gǎizhuī

»
 cacciavite




【一字改锥】
 yīzì gǎizhuī

»
 cacciavite spaccato




【十字改锥】
 shízì gǎizhuī

»
 cacciavite a stella




【锥子】
 zhuīzi

»
 punteruolo; lesina




【丝锥】
 sīzhuī

»
 rubinetto a vite




【丝锥扳手】
 sīzhuī bānshou

»
 giramaschi




【镊子】
 nièzi

»
 pinzetta




【斧】
 fǔ

»
 ascia; scure




【板斧】
 bǎnfǔ

»
 ascia da guerra




【镐】
 gǎo

»
 piccone




【十字镐】
 shízìgǎo

»
 piccone




【锯】
 jù

»
 sega




【锯条】
 jùtiáo

»
 lama della sega




【电锯】
 diànjù

»
 sega elettrica




【钢锯】
 gāngjù

»
 sega; seghetto (per acciaio)








【卷尺】
 juǎnchǐ

»
 metro a nastro




【角尺】
 jiǎochǐ

»
 squadra




【折尺】
 zhéchǐ

»
 metro pieghevole




【丁字尺】
 dīngzìchǐ

»
 riga a T




【曲尺】
 qūchǐ

»
 squadra da falegname




【钢尺】
 gāngchǐ

»
 metro di acciaio




【直角尺】
 zhíjiǎochǐ

»
 squadra




【千分尺】
 qiānfēnchǐ

»
 micrometro




【量角规】
 liángjiǎoguī

»
 goniometro




【斜角规】
 xiéjiǎoguī

»
 squadra falsa




【测角仪】
 cèjiǎoyí

»
 goniometro




【万能测角仪】
 wànnéng cèjiǎoyí

»
 goniometro universale








【钳子】
 qiánzi

»
 pinza




【卡钳】
 kǎqián

»
 compasso




【老虎钳】
 lǎohǔqián

»
 morsa




【尖嘴钳】
 jiānzuǐqián

»
 pinza per tagliare fili elettrici




【管钳】
 guǎnqián

»
 chiave per tubo




【拔钉钳】
 bádīngqián

»
 graffio (di martello)




【平口钳】
 píngkǒuqián

»
 pinze piatte




【凿子】
 záozi

»
 scalpello; cesello




【扁铲】
 biǎnchǎn

»
 scalpello piatto (per smussare gli angoli)








【喷漆枪】
 pēnqīqiāng

»
 pistola a spruzzo




【千分表】
 qiānfēnbiǎo

»
 indicatore a quadrante




【切割器】
 qiēgēqì

»
 taglierina




【砂轮】
 shālún

»
 mola




【砂纸】
 shāzhǐ

»
 carta abrasiva




【筛网】
 shāiwǎng

»
 setaccio




【榫凿】
 sǔnzáo

»
 scalpello




【弹簧】
 tánhuáng

»
 molla




【碳素钢工具】
 tànsùgāng gōngjù

»
 strumento al carbonio




【园圃用具】
 yuánpǔ yòngjù

»
 utensili da giardinaggio








【焊剂】
 hànjì

»
 fondente




【焊丝】
 hànsī

»
 saldatura




【焊锡】
 hànxī

»
 saldatura a stagno




【滑轮】
 huálún

»
 puleggia




【电线】
 diànxiàn

»
 filo elettrico




【地线】
 dìxiàn

»
 filo a terra




【电烙铁】
 diànlàotie

»
 saldatore elettrico




【电笔】
 diànbǐ

»
 sonda elettrica




【电表】
 diànbiǎo

»
 contatore elettrico




【紧固件】
 jǐngùjiàn

»
 dispositivo di fissaggio




【阀门】
 fámén

»
 valvola




【法兰】
 fǎlán

»
 flangia




【地漏】
 dìlòu

»
 piletta di scarico




【密封垫】
 mìfēngdiàn

»
 guarnizione




【测电笔】
 cèdiànbǐ

»
 matita di prova




【绝缘胶布】
 juéyuán jiāobù

»
 nastro isolante



◆日用纺织品

◇纺织品


【纺织品】
 fǎngzhīpǐn

»
 prodotti tessili




【布】
 bù

»
 tessuto




【布匹】
 bùpǐ

»
 tela; stoffa




【棉布】
 miánbù

»
 panno di cotone




【漂白布】
 piǎobáibù

»
 panno candeggiato




【花布】
 huābù

»
 calicò




【麻布】
 mábù

»
 lino




【亚麻布】
 yàmábù

»
 lino




【土布】
 tǔbù

»
 tessuto grossolano




【粗布】
 cūbù

»
 panno ruvido




【帆布】
 fānbù

»
 tela da vela




【卡其布】
 kǎqíbù

»
 tessuto cachi




【油布】
 yóubù

»
 tela cerata




【本色布】
 běnsèbù

»
 tessuto grezzo




【无纺布】
 wúfǎngbù

»
 tessuto non tessuto




【劳动布】
 láodòngbù

»
 denim




【绒布】
 róngbù

»
 flanella di cotone




【呢绒】
 níróng

»
 tessuto di lana




【平绒】
 píngróng

»
 velluto di cotone




【灯芯绒】
 dēngxīnróng

»
 tessuto a coste




【天鹅绒】
 tiān’éróng

»
 velluto




【呢子】
 nízi

»
 stoffa di lana




【人字呢】
 rénzìní

»
 tessuto spigato




【粗花呢】
 cūhuāní

»
 tweed




【格子呢】
 géziní

»
 tartan




【华达呢】
 huádání

»
 gabardine




【羊绒】
 yángróng

»
 cashmere




【丝绒】
 sīróng

»
 velluto




【驼绒】
 tuóróng

»
 pelo di cammello




【条纹布】
 tiáowénbù

»
 tessuto a strisce




【斜纹布】
 xiéwénbù

»
 tessuto spigato








【涤纶】
 dílún

»
 dacron




【哔叽】
 bìjī

»
 serge




【皮革】
 pígé

»
 cuoio; pelle




【人造革】
 rénzàogé

»
 pelle sintetica




【防水布】
 fángshuǐbù

»
 tessuto resistente all’acqua




【腈纶】
 jīnglún

»
 acrilico




【聚酯】
 jùzhǐ

»
 poliestere




【棉纤】
 miánxiān

»
 fibra del cotone




【混纺】
 hùnfǎng

»
 fibre miste




【尼龙】
 nílóng

»
 nylon




【针织】
 zhēnzhī

»
 maglia




【莫代尔】
 mòdài’ěr

»
 modert




【莱卡】
 láikǎ

»
 lycra




【乔其纱】
 qiáoqíshā

»
 georgette




【麻纱】
 máshā

»
 filato di lino




【泡泡纱】
 pàopaoshā

»
 tela crespa a strisce








【丝绸】
 sīchóu

»
 seta




【府绸】
 fǔchóu

»
 popeline




【纺绸】
 fǎngchóu

»
 pongee




【雪纺绸】
 xuěfǎngchóu

»
 chiffon




【缎】
 duàn

»
 satin; raso




【绸缎】
 chóuduàn

»
 seta e raso




【锦缎】
 jǐnduàn

»
 broccato




【真丝】
 zhēnsī

»
 seta




【桑蚕丝】
 sāngcánsī

»
 seta di gelso




【柞蚕丝】
 zuòcánsī

»
 seta tussah




【人造丝】
 rénzàosī

»
 rayon








【绣花线】
 xiùhuāxiàn

»
 filo per ricamo




【毛线】
 máoxiàn

»
 filato di lana




【零头布】
 língtóubù

»
 scampolo




【不禁洗】
 bùjīnxǐ

»
 irresistente all’acqua




【不褪色】
 bùtuìsè

»
 inscolorimento




【不易皱】
 bùyìzhòu

»
 non strizzare




【不缩水】
 bùsuōshuǐ

»
 non restringere




【缩水率】
 suōshuǐlǜ

»
 restringimento (di tessuti)




【幅宽】
 fúkuān

»
 altezza della stoffa



◇床上用品


【床上用品】
 chuángshàng yòngpǐn

»
 lenzuola




【被子】
 bèizi

»
 trapunta; piu-mino




【棉被】
 miánbèi

»
 trapunta in cotone imbottita




【丝绵被】
 sīmiánbèi

»
 trapunta in seta imbottita




【羽绒被】
 yǔróngbèi

»
 piumino




【羊绒被】
 yángróngbèi

»
 trapunta di cashmere




【蚕丝被】
 cánsībèi

»
 trapunta in seta




【空调被】
 kōngtiáobèi

»
 trapunta sottile




【睡袋】
 shuìdài

»
 sacco a pelo




【褥子】
 rùzi

»
 materasso




【毯子】
 tǎnzi

»
 coperta




【毛毯】
 máotǎn

»
 coperta di lana




【电热毯】
 diànrètǎn

»
 coperta elettrica




【毛巾被】
 máojīnbèi

»
 copriasciugamano




【被罩】
 bèizhào

»
 fodera di trapunta; sopracoperta




【被面】
 bèimiàn

»
 copripiumino




【被里】
 bèilǐ

»
 parte inferiore della trapunta




【床单】
 chuángdān

»
 tela per lenzuola




【床罩】
 chuángzhào

»
 copriletto




【枕头】
 zhěntou

»
 cuscino




【枕套】
 zhěntào

»
 federa




【枕巾】
 zhěnjīn

»
 copricuscino




【靠垫】
 kàodiàn

»
 cuscinetto




【蚊帐】
 wénzhàng

»
 zanzariera




【凉席】
 liángxí

»
 stuoia per l’estate



◇地毯


【地毯】
 dìtǎn

»
 tappeto




【纯毛地毯】
 chúnmáo dìtǎn

»
 tappeto di pura lana




【化纤地毯】
 huàxiān dìtǎn

»
 tappeto sintetico




【丝毯】
 sītǎn

»
 tappeto di seta




【壁毯】
 bìtǎn

»
 arazzo




【织花壁毯】
 zhīhuā bìtǎn

»
 arazzo Gobelin




【脚垫】
 jiǎodiàn

»
 tappetino per auto



◆其他日用品


【针】
 zhēn

»
 ago




【线】
 xiàn

»
 filo




【顶针】
 dǐngzhen

»
 ditale




【针线包】
 zhēnxiànbāo

»
 kit da cucito




【钩针】
 gōuzhēn

»
 uncinetto




【毛衣针】
 máoyīzhēn

»
 ferro da calza




【耳挖勺儿】
 ěrwāsháor

»
 scovolino per il cerume




【温度计】
 wēndùjì

»
 termometro




【湿度计】
 shīdùjì

»
 igrometro




【热水袋】
 rèshuǐdài

»
 borsa dell’acqua calda




【喷壶】
 pēnhú

»
 annaffiatoio




【手杖】
 shǒuzhàng

»
 bastone da passeggio




【烟灰缸】
 yānhuīgāng

»
 posacenere




【扇子】
 shànzi

»
 ventilatore




【折扇】
 zhéshàn

»
 ventilatore pieghevole




【扇骨】
 shàngǔ

»
 stecca del ventaglio




【扇面】
 shànmiàn

»
 striscia incollata sulle stecche del ventaglio




【衣架】
 yījià

»
 stenditoio




【晾衣绳】
 liàngyīshéng

»
 corda per asciugare i vestiti




【挂钩】
 guàgōu

»
 ganci appendi-oggetti




【樟脑丸】
 zhāngnǎowán

»
 naftalina




【鸡毛掸子】
 jīmáo dǎnzi

»
 piumino




【擦玻璃器】
 cābōliqì

»
 puliscivetri




【苍蝇拍】
 cāngyingpāi

»
 acchiappamosche




【蚊香】
 wénxiāng

»
 zampirone




【花露水】
 huālùshuǐ

»
 eau de toilette




【除虫剂】
 chúchóngjì

»
 pesticidi




【雨伞】
 yǔsǎn

»
 ombrello




【阳伞】
 yángsǎn

»
 parasole




【雨衣】
 yǔyī

»
 impermeabile




【雨披】
 yǔpī

»
 poncho impermeabile




【窗帘】
 chuānglián

»
 tenda; tendina




【竹帘】
 zhúlián

»
 listella della finestra in bambù




【纱窗】
 shāchuāng

»
 zanzariera




【窗帘杆】
 chuāngliángǎn

»
 asta




【窗帘绑带】
 chuānglián bǎngdài

»
 laccio per tende




【门帘】
 ménlián

»
 portiere




【屏风】
 píngfēng

»
 paravento




【木雕】
 mùdiāo

»
 scultura in legno




【浮雕】
 fúdiāo

»
 scultura in rilievo




【蜡烛】
 làzhú

»
 candela




【烛台】
 zhútái

»
 portacandele




【灯座】
 dēngzuò

»
 candelabro




【扫帚】
 sàozhou

»
 scopa




【簸箕】
 bòji

»
 staccio




【拖把】
 tuōbǎ

»
 scopa a frangia




【网兜】
 wǎngdōu

»
 retina (per la spesa)




【花盆】
 huāpén

»
 vaso da fiore




【花瓶】
 huāpíng

»
 vaso




3.餐饮

◆一般词汇


【中国四大菜系】
 Zhōngguó sìdà càixì

»
 quattro scuole della cucina cinese




【鲁菜】
 lǔcài

»
 cucina dello Shandong




【川菜】
 chuāncài

»
 cucina del Sichuan




【苏菜】
 sūcài

»
 cucina del Jiangsu




【粤菜】
 yuècài

»
 cucina cantonese




【私房菜】
 sīfángcài

»
 cucina casareccia




【地方风味】
 dìfāng fēngwèi

»
 sapori locali




【色】
 sè

»
 colore




【香】
 xiāng

»
 incenso




【味】
 wèi

»
 sapore




【形】
 xíng

»
 forma




【宴会】
 yànhuì

»
 banchetto




【国宴】
 guóyàn

»
 banchetto di Stato




【家宴】
 jiāyàn

»
 banchetto familiare




【生日宴会】
 shēngrì yànhuì

»
 banchetto di compleanno




【婚宴】
 hūnyàn

»
 banchetto di matrimonio




【欢迎宴会】
 huānyíng yànhuì

»
 banchetto di benvenuto




【告别宴会】
 gàobié yànhuì

»
 banchetto d’addio




【招待会】
 zhāodàihuì

»
 ricevimento




【酒会】
 jiǔhuì

»
 party




【鸡尾酒会】
 jīwěijiǔhuì

»
 cocktail party




【聚餐】
 jùcān

»
 avere una cena con invitati




【美食家】
 měishíjiā

»
 buongustaio




【欢迎光临！】
 Huānyíng guānglín!

»
 Benvenuti!




【为…干杯！】
 Wèi … gān bēi!

»
 Voglio fare un brindisi per...!




【祝您健康！】
 Zhù nín jiànkāng!

»
 Alla salute!








【餐饮业】
 cānyǐnyè

»
 ristorazione




【食堂】
 shítáng

»
 sala da pranzo; mensa




【餐券】
 cānquàn

»
 buoni ristorante




【餐厅】
 cāntīng

»
 sala da pranzo; ristorante




【饭馆】
 fànguǎn

»
 ristorante




【自助餐馆】
 zìzhù cānguǎn

»
 buffet




【酒店】
 jiǔdiàn

»
 hotel




【饭店】
 fàndiàn

»
 ristorante




【小吃店】
 xiǎochīdiàn

»
 snack bar




【素食餐馆】
 sùshí cānguǎn

»
 ristorante vegetariano




【清真餐厅】
 qīngzhēn cāntīng

»
 ristorante musulmano




【海鲜饭馆】
 hǎixiān fànguǎn

»
 ristorante di pesce




【快餐店】
 kuàicāndiàn

»
 fast food




【大排档】
 dàpáidàng

»
 bancarella




【烤鸭店】
 kǎoyādiàn

»
 ristorante dell’anatra laccata




【烤肉店】
 kǎoròudiàn

»
 ristorante di carne alla brace




【饺子店】
 jiǎozidiàn

»
 ristorante di ravioli




【包子铺】
 bāozipù

»
 negozietto di baozi




【熟食店】
 shúshídiàn

»
 gastronomia




【冷饮店】
 lěngyǐndiàn

»
 negozio di bevande fredde




【茶餐厅】
 chácāntīng

»
 sala da tè




【咖啡馆】
 kāfēiguǎn

»
 caffè




【酒馆】
 jiǔguǎn

»
 osteria




【酒吧】
 jiǔbā

»
 bar




【24小时餐厅】
 24 xiǎoshí cāntīng

»
 ristorante aperto 24 ore




【中餐馆】
 zhōngcānguǎn

»
 ristorante cinese




【西餐馆】
 xīcānguǎn

»
 ristorante occidentale








【一顿饭】
 yī dùn fàn

»
 pasto




【一日三餐】
 yī rì sān cān

»
 tre pasti al giorno




【早餐】
 zǎocān

»
 colazione




【午餐】
 wǔcān

»
 pranzo




【晨午合一的便餐】
 chénwǔ héyī de biàncān

»
 brunch; pasto unico a metà mattina




【晚餐】
 wǎncān

»
 cena




【夜宵】
 yèxiāo

»
 spuntino notturno




【工作餐】
 gōngzuòcān

»
 pasto sul posto di lavoro




【正餐】
 zhèngcān

»
 pasto principale




【便餐】
 biàncān

»
 spuntino




【快餐】
 kuàicān

»
 fast food




【自助餐】
 zìzhùcān

»
 buffet




【野餐】
 yěcān

»
 picnic




【套餐】
 tàocān

»
 set da pranzo




【外卖】
 wàimài

»
 vendita esterna




【盒饭】
 héfàn

»
 pranzo pronto a porzione




【订座】
 dìngzuò

»
 prenotare un tavolo




【包间】
 bāojiān

»
 stanza del ristorante




【等位】
 děngwèi

»
 aspettare il posto libero




【菜单】
 càidān

»
 menù




【点菜】
 diǎncài

»
 ordinare le vivande




【招牌菜】
 zhāopáicài

»
 specialità




【特价菜】
 tèjiàcài

»
 piatti speciali




【家常菜】
 jiāchángcài

»
 cucina casalinga




【酒水单】
 jiǔshuǐdān

»
 carta dei vini




【时价】
 shíjià

»
 prezzo corrente




【擦手巾】
 cāshǒujīn

»
 asciugamano per le mani




【餐巾】
 cānjīn

»
 tovagliolo




【餐巾纸】
 cānjīnzhǐ

»
 tovagliolo di carta




【台布】
 táibù

»
 tovaglia




【一次性餐具】
 yīcìxìng cānjù

»
 stoviglie usa e getta; stoviglie monouso




【上菜】
 shàngcài

»
 servire le pietanze




【结账】
 jiézhàng

»
 conto




【小费】
 xiǎofèi

»
 mancia




【AA制】
 AA zhì

»
 pagare alla romana




【打包】
 dǎbāo

»
 portar via (le pietanze avanzate durante il pasto)




【厨师长】
 chúshīzhǎng

»
 chef




【厨师】
 chúshī

»
 cuoco




【服务员】
 fúwùyuán

»
 cameriere




【忌口】
 jìkǒu

»
 non mangiare alcuni cibi (avere intolleranze alimentari)




【觉得很饿】
 juéde hěn è

»
 Ho fame.




【没有胃口】
 méiyǒu wèikǒu

»
 non aver appetito




【您喝点什么？】
 Nín hēdiǎn shénme?

»
 Cosa vuoi bere?




【吃好了。】
 Chī hǎo le。

»
 Ho mangiato bene.




【我请客。】
 Wǒ qǐng kè。

»
 Offro io.




【吃套餐，还是单点？】
 Chī tàocān， háishi dān diǎn?

»
 Prendiamo il menù fisso o scegliamo i piatti?




【加一份餐具。】
 Jiā yī fèn cānjù。

»
 Aggiungere un posto a tavola.




【我要一杯水。】
 Wǒ yào yī bēi shuǐ。

»
 Voglio un bicchiere d’acqua.








【营养学】
 yíngyǎngxué

»
 nutrizionologia




【绿色食品】
 lǜsè shípǐn

»
 alimenti biologici




【保健食品】
 bǎojiàn shípǐn

»
 cibi salutari




【营养食品】
 yíngyǎng shípǐn

»
 cibo nutrizionale




【方便食品】
 fāngbiàn shípǐn

»
 cibi pronti




【垃圾食品】
 lājī shípǐn

»
 cibo preconfezionato; cibo spazzatura




【冷冻食品】
 lěngdòng shípǐn

»
 alimenti congelati




【脱水蔬菜】
 tuōshuǐ shūcài

»
 ortaggi disidratati




【营养价值】
 yíngyǎng jiàzhí

»
 valore nutritivo




【蛋白质】
 dànbáizhì

»
 proteina




【碳水化合物】
 tànshuǐ huàhéwù

»
 carboidrato




【葡萄糖】
 pútaotáng

»
 glucosio; destrosio




【脂肪】
 zhīfáng

»
 grasso




【不饱和脂肪酸】
 bùbǎohé zhīfángsuān

»
 acido grasso insaturo




【淀粉】
 diànfěn

»
 amido




【纤维素】
 xiānwéisù

»
 fibre




【维生素】
 wéishēngsù

»
 vitamina




【胡萝卜素】
 húluóbosù

»
 carotene




【矿物质】
 kuàngwùzhì

»
 minerale




【氨基酸】
 ānjīsuān

»
 amminoacido




【膳食纤维】
 shànshí xiānwéi

»
 fibre della dieta




【叶酸】
 yèsuān

»
 acido folico




【钙】
 gài

»
 calcio




【钠】
 nà

»
 sodio




【碘】
 diǎn

»
 iodio




【铁】
 tiě

»
 ferro




【锌】
 xīn

»
 zinco



◇烹饪加工


【蒸】
 zhēng

»
 a vapore




【炸】
 zhá

»
 fritto




【煮】
 zhǔ

»
 bollito




【烙】
 lào

»
 cuocere alla fiamma in padella




【烧】
 shāo

»
 cuocere




【炒】
 chǎo

»
 saltato in padella




【煎】
 jiān

»
 friggere




【炖】
 dùn

»
 stufato




【熏】
 xūn

»
 affumicato




【烤】
 kǎo

»
 arrostito; alla piastra




【焯】
 chāo

»
 sbollentare




【涮】
 shuàn

»
 risciacquare; cuocere le fettine di carne nella pignatta mongola




【腌】
 yān

»
 sotto sale; salare; in salamoia




【酿】
 niàng

»
 fermentare




【拔丝】
 básī

»
 cibo candito; caramellare




【切】
 qiē

»
 tagliare




【剁】
 duò

»
 tritare




【片】
 piàn

»
 affettare




【拍】
 pāi

»
 battere




【削】
 xiāo

»
 tagliare




【刻】
 kè

»
 incidere




【花刀】
 huādāo

»
 tagliare in modo decorativo




【绞馅】
 jiǎoxiàn

»
 macinare la carne




【擦丝】
 cāsī

»
 grattugia




【刮皮】
 guāpí

»
 sbucciare




【勾芡】
 gōuqiàn

»
 addensare




【发面】
 fāmiàn

»
 far lievitare la pasta




【揉面】
 róumiàn

»
 impastare



◇口味


【甜】
 tián

»
 dolce




【酸】
 suān

»
 acido




【苦】
 kǔ

»
 amaro




【辣】
 là

»
 piccante




【咸】
 xián

»
 salato




【鲜】
 xiān

»
 fresco




【麻】
 má

»
 piccante che pizzica




【五香】
 wǔxiāng

»
 5 spezie




【清淡】
 qīngdàn

»
 sapore leggero; non grasso; delicato




【油腻】
 yóunì

»
 grasso; olioso




【腥】
 xīng

»
 odore di pesce




【膻】
 shān

»
 odore selvatico




【哈喇】
 hāla

»
 rancido




【馊】
 sōu

»
 putrido




【无味】
 wúwèi

»
 insapore




【口重】
 kǒuzhòng

»
 salato




【口轻】
 kǒuqīng

»
 poco condito; delicato




【可口】
 kěkǒu

»
 saporito




【色香味俱佳】
 sè-xiāng-wèi jùjiā

»
 colore, aroma e gusto



◇火候


【火候】
 huǒhou

»
 grado di cottura




【猛火】
 měnghuǒ

»
 fuoco vivo




【中火】
 zhōnghuǒ

»
 fuoco medio




【文火】
 wénhuǒ

»
 fuoco lento




【熟】
 shú

»
 cotto




【生】
 shēng

»
 crudo




【嫩】
 nèn

»
 delicato; tenero




【老】
 lǎo

»
 troppo cotto




【稠】
 chóu

»
 denso




【稀】
 xī

»
 acquoso




【凉】
 liáng

»
 freddo




【烫】
 tàng

»
 troppo caldo; scotto




【软】
 ruǎn

»
 morbido




【硬】
 yìng

»
 duro




【酥】
 sū

»
 croccante; friabile




【皮】
 pí

»
 molliccio; inzuppato




【脆】
 cuì

»
 friabile




【艮】
 gěn

»
 duro da masticare




【煳】
 hú

»
 bruciato



◆中餐

◇主食


【主食】
 zhǔshí

»
 piatti principali




【馒头】
 mántou

»
 pane al vapore




【花卷】
 huājuǎn

»
 treccia di pane al vapore




【包子】
 bāozi

»
 pane al vapore ripieno




【小笼包】
 xiǎolóngbāo

»
 panetto al vapore con ripieno




【叉烧包】
 chāshāobāo

»
 pane al vapore ripieno di maiale arrosto




【豆包】
 dòubāo

»
 pane al vapore ripieno di pasta di soia




【大饼】
 dàbǐng

»
 focaccia cinese




【发面饼】
 fāmiànbǐng

»
 frittella lievitata




【馅儿饼】
 xiànrbǐng

»
 torta; pasticcio




【春饼】
 chūnbǐng

»
 involtino primavera




【煎饼】
 jiānbing

»
 focaccia sottile fritta




【炒饼】
 chǎobǐng

»
 listarelle di focaccia fritta




【烧饼】
 shāobing

»
 tortina di grano al forno




【油酥火烧】
 yóusū huǒshao

»
 focaccia di grano croccante




【麻酱糖火烧】
 májiàng tánghuǒshao

»
 focaccia dolce con semi di sesamo




【油条】
 yóutiáo

»
 treccia di pasta fritta




【油饼】
 yóubǐng

»
 focaccia saltata




【薄脆】
 báocuì

»
 frittella croccante




【窝头】
 wōtóu

»
 pane di mais al vapore








【面条】
 miàntiáo

»
 tagliatelle




【汤面】
 tāngmiàn

»
 tagliatelle in brodo




【炒面】
 chǎomiàn

»
 tagliatelle fritte




【长寿面】
 chángshòumiàn

»
 tagliatelle di lunga vita




【打卤面】
 dǎlǔmiàn

»
 tagliatelle al sugo




【炸酱面】
 zhájiàngmiàn

»
 tagliatelle chop suey e peperoncino




【麻酱面】
 májiàngmiàn

»
 spaghetti alla salsa di sesamo




【担担面】
 dàndànmiàn

»
 spaghetti del Sichuan pepati




【牛肉面】
 niúròumiàn

»
 spaghetti con carne di manzo




【阳春面】
 yángchūnmiàn

»
 tagliatelle in salsa semplice




【手擀面】
 shǒugǎnmiàn

»
 pasta fatta a mano




【刀削面】
 dāoxiāomiàn

»
 maltagliati




【抻面】
 chēnmiàn

»
 spaghetti tirati a mano




【拉面】
 lāmiàn

»
 tagliatelle stirate




【油泼面】
 yóupōmiàn

»
 pomian (maltagliati con scalogno e salsa piccante)




【方便面】
 fāngbiànmiàn

»
 tagliatelle istantanee




【疙瘩汤】
 gēdatāng

»
 minestra con i grumi




【饺子】
 jiǎozi

»
 ravioli




【锅贴儿】
 guōtiēr

»
 ravioli fritti




【馄饨】
 húntun

»
 zuppa di wonton




【烧卖】
 shāomài

»
 shaomai, raviolo al vapore aperto con ripieno




【丝糕】
 sīgāo

»
 tortino di mais al vapore




【贴饼子】
 tiēbǐngzi

»
 focaccia al mais cotto in tegame




【烤馕】
 kǎonáng

»
 Nam, focaccia Uigura








【米饭】
 mǐfàn

»
 riso




【捞饭】
 lāofàn

»
 laofan (riso cotto asciutto)




【炒饭】
 chǎofàn

»
 riso fritto




【蛋炒饭】
 dànchǎofàn

»
 riso fritto con uova




【什锦炒饭】
 shíjǐn chǎofàn

»
 riso fritto con carne mista




【饭团】
 fàntuán

»
 polpettine di riso




【手抓饭】
 shǒuzhuāfàn

»
 pilaf fatto a mano




【粥】
 zhōu

»
 farinata




【白米粥】
 báimǐzhōu

»
 farinata di riso




【糯米粥】
 nuòmǐzhōu

»
 farinata di riso glutinoso




【小米粥】
 xiǎomǐzhōu

»
 farinata di miglio




【玉米粥】
 yùmǐzhōu

»
 farinata di mais




【麦片粥】
 màipiànzhōu

»
 farinata d’avena




【赤豆粥】
 chìdòuzhōu

»
 farinata di fagiolini rossi




【绿豆粥】
 lǜdòuzhōu

»
 farinata di fagiolini verdi




【八宝粥】
 bābǎozhōu

»
 farinata degli otto tesori




【腊八粥】
 làbāzhōu

»
 budino di riso con noccioline e frutta secca




【米线】
 mǐxiàn

»
 spaghetti di riso



◇菜谱

★凉菜


【凉菜】
 liángcài

»
 piatti freddi




【卤水拼盘】
 lǔshuǐ pīnpán

»
 piatti freddi in salamoia




【拉皮】
 lāpí

»
 pasta sfoglia




【凉拌腐竹】
 liángbàn fǔzhú

»
 sfogliatine di tofu arrotolate condite a freddo




【大拌菜】
 dàbàncài

»
 insalata di verdure miste




【拌海蜇】
 bànhǎizhé

»
 insalata di medusa




【拌海带】
 bànhǎidài

»
 insalata di alghe




【凉拌苦瓜】
 liángbàn kǔguā

»
 insalata di zucca amara




【拌茄泥】
 bànqiéní

»
 purè di melanzane cotte al vapore




【蜜汁冬瓜条】
 mìzhī dōngguātiáo

»
 fette di melone invernale al miele




【炸花生米】
 zháhuāshēngmǐ

»
 noccioline tostate




【素什锦】
 sùshíjǐn

»
 brasato di verdure




【素烧鹅】
 sùshāo’é

»
 soya cucinata con sapore di anatra (vegetariana)




【素丸子】
 sùwánzi

»
 polpette vegetariane




【糖醋藕】
 tángcù’ǒu

»
 radici di loto in agrodolce




【夫妻肺片】
 fūqī fèipiàn

»
 polmone “marito e moglie”




【芥末鸭掌】
 jièmo yāzhǎng

»
 ali d’oca con mostarda




【红油耳丝】
 hóngyóu ěrsī

»
 orecchie di maiale in olio rosso




【酱鸭翅】
 jiàngyāchì

»
 ali di anatra in salsa di soia




【凤爪】
 fèngzhǎo

»
 zampe di gallina




【盐水鸡肫】
 yánshuǐ jīzhūn

»
 ventriglio salato di pollo




【肉皮冻】
 ròupídòng

»
 gelatina di pelle di maiale




【卤味】
 lǔwèi

»
 carne stufata fredda




【叉烧】
 chāshāo

»
 carne di maiale arrosto




【腊肉】
 làròu

»
 pancetta




【腌肉】
 yānròu

»
 bacon




【熏鱼】
 xūnyú

»
 pesce affumicato




【酱牛肉】
 jiàngniúròu

»
 carne di manzo in salsa di soia




【午餐肉】
 wǔcānròu

»
 carne in scatola




【火腿】
 huǒtuǐ

»
 prosciutto




【香肠】
 xiāngcháng

»
 salsiccia



★猪牛羊肉类


【古老肉】
 gǔlǎoròu

»
 maiale disossato in agrodolce




【糖醋里脊】
 tángcù lǐji

»
 filetto di maiale in agrodolce




【东坡肘子】
 Dōngpō zhǒuzi

»
 prosciutto Dongpo




【鱼香肉丝】
 yúxiāng ròusī

»
 listarelle di carne in salsa all’aglio




【京酱肉丝】
 jīngjiàng ròusī

»
 listarelle di carne in salsa di soia




【冬笋肉丝】
 dōngsǔn ròusī

»
 straccetti con bambù invernale




【木樨肉】
 mùxiròu

»
 maiale fritto con uova strapazzate e funghi orecchietta




【红烧肉】
 hóngshāoròu

»
 stufato di maiale in salsa brown




【米粉肉】
 mǐfěnròu

»
 riso glutinoso con pezzetti di maiale stufato




【回锅肉】
 huíguōròu

»
 maiale a fette bollito e fritto in salsa al peperoncino rosso e soia




【扣肉】
 kòuròu

»
 stufato di carne suina




【青椒肉丝】
 qīngjiāo ròusī

»
 listarelle di carne al pepe verde




【糖醋排骨】
 tángcù páigǔ

»
 costine in agrodolce




【四喜丸子】
 sìxǐ wánzi

»
 polpette alle quattro felicità




【狮子头】
 shīzitóu

»
 grosse polpette di maiale stufate




【熘肝尖】
 liūgānjiān

»
 fegato fritto




【炒腰花】
 chǎoyāohuā

»
 rene di maiale saltato




【炒腊肉】
 chǎolàròu

»
 prosciutto crudo cinese fritto




【红烧牛肉】
 hóngshāo niúròu

»
 manzo brasato in salsa di soia




【干煸牛肉丝】
 gānbiān niúròusī

»
 listarelle di manzo fritte nello stile del Sichuan




【咖喱牛肉】
 gālí niúròu

»
 manzo fritto al curry




【黑椒牛柳】
 hēijiāo niúliǔ

»
 filetto di manzo al pepe nero




【手抓羊肉】
 shǒuzhuā yángròu

»
 fettine di carne di agnello




【烤全羊】
 kǎoquányáng

»
 montone intero arrosto




【涮羊肉】
 shuànyángròu

»
 marmitta mongola di agnello




【葱爆羊肉】
 cōngbào yángròu

»
 montone saltato con cipolle




【香酥羊肉】
 xiāngsū yángròu

»
 fettine di carne di agnello panate



★素菜类


【香菇油菜】
 xiānggū yóucài

»
 cavolo cinese con funghi




【尖椒土豆丝】
 jiānjiāo tǔdòusī

»
 patate alla Julian con pepe




【炒豆芽】
 chǎodòuyá

»
 germogli di soia




【醋熘白菜】
 cùliū báicài

»
 cavoli in agrodolce




【冬菇菜心】
 dōnggū càixīn

»
 grumolo di cavolo con funghi essiccati




【麻婆豆腐】
 mápó dòufu

»
 tofu nello stile del Sichuan




【家常豆腐】
 jiācháng dòufu

»
 ricetta familiare di tofu




【锅塌豆腐】
 guōtā dòufu

»
 tofu al forno




【油焖笋】
 yóumènsǔn

»
 brasato di germogli di bambù in salsa di soia




【烧茄子】
 shāoqiézi

»
 melanzane alla piastra




【鱼香茄子】
 yúxiāng qiézi

»
 melanzane in salsa all’aglio




【拔丝山药】
 básī shānyao

»
 igname cinese candito




【西红柿炒鸡蛋】
 xīhóngshìchǎojīdàn

»
 soffritto di pomodori con uova strapazzate




【西芹百合】
 xīqín bǎihé

»
 sedano con bulbi di giglio




【蚝油生菜】
 háoyóu shēngcài

»
 lattuga in salsa d’ostrica




【什锦砂锅】
 shíjǐn shāguō

»
 stufato al forno di verdure assortite




【砂锅豆腐】
 shāguō dòufu

»
 toufu in pentola di terracotta



★河海鲜类


【清蒸鱼】
 qīngzhēngyú

»
 pesce al vapore




【水煮鱼】
 shuǐzhǔyú

»
 pesce nella zuppa piccante allo stile di Sichuan




【糖醋鱼】
 tángcùyú

»
 pesce in agrodolce




【松鼠鱼】
 sōngshǔyú

»
 pesce fritto a forma di scoiattolo




【干烧鱼】
 gānshāoyú

»
 pesce essiccato cotto




【炸鱼】
 zháyú

»
 pesce fritto




【糟熘鱼片】
 zāoliū yúpiàn

»
 filetti di pesce al vapore sottaceto




【剁椒鱼头】
 duòjiāo yútóu

»
 testa di pesce al pepe




【红烧鲫鱼】
 hóngshāo jìyú

»
 carpa brasata in salsa di soia




【清蒸鳜鱼】
 qīngzhēng guìyú

»
 pesce mandarino al vapore




【西湖醋鱼】
 Xīhú cùyú

»
 pesce all’aceto di Xihu




【垮炖鱼】
 kuǎdùnyú

»
 filetti di pesce a bagno maria




【炒鳝丝】
 chǎoshànsī

»
 listarelle di anguilla fritte




【炖甲鱼】
 dùnjiǎyú

»
 stufato di tartaruga




【干烧黄鱼】
 gānshāo huángyú

»
 yellow croacker stufato in salsa pepata




【炒鱿鱼丝】
 chǎoyóuyúsī

»
 listarelle di calamari fritti




【蚝汁鲍鱼】
 háozhī bàoyú

»
 abalone (orecchia di mare) in salsa d’ostrica




【清炖鱼唇】
 qīngdùn yúchún

»
 labbra di pescecane brasate in brodo chiaro




【红烧鱼肚】
 hóngshāo yúdǔ

»
 stufato di stomaco di pesce in salsa di soia




【清炒虾仁】
 qīngchǎo xiārén

»
 gamberetti saltati




【炸虾饼】
 zháxiābǐng

»
 focaccia di gamberetti fritti




【醉虾】
 zuìxiā

»
 gamberetti inzuppati nel vino giallo




【油焖大虾】
 yóumèn dàxiā

»
 granchio brasato




【椒盐虾】
 jiāoyánxiā

»
 gamberi pepato




【盐焗虾】
 yánjúxiā

»
 gamberetti salati




【炒蛏子】
 chǎochēngzi

»
 cappelunghe saltate




【葱烧海参】
 cōngshāo hǎishēn

»
 cetriolo di mare stufato con scalogno




【炒鳝糊】
 chǎoshànhú

»
 frittura di anguilla



★禽蛋类


【烧鸡】
 shāojī

»
 pollo arrosto




【扒鸡】
 pájī

»
 pollo brasato




【熏鸡】
 xūnjī

»
 pollo affumicato




【白斩鸡】
 báizhǎnjī

»
 pollo sbollentato in zuppa (piatto freddo)




【盐水鸡】
 yánshuǐjī

»
 pollo bollito in acqua salata




【叫花鸡】
 jiàohuājī

»
 pollo del mendicante




【小鸡炖蘑菇】
 xiǎojīdùnmógu

»
 polletto al vapore con funghi




【宫保鸡丁】
 gōngbǎo jīdīng

»
 bocconcini di pollo alla paprika




【辣子鸡丁】
 làzi jīdīng

»
 bocconcini di pollo saltati piccanti




【盐水鸭】
 yánshuǐyā

»
 anatra in acqua salata




【酱鸭】
 jiàngyā

»
 anatra in umido in salsa di soia




【北京烤鸭】
 Běijīng kǎoyā

»
 anatra laccata di Beijing




【板鸭】
 bǎnyā

»
 anatra al sale




【桂花鸭】
 guìhuāyā

»
 anatra all’osmantus




【卤鹅翼掌】
 lǔ’éyìzhǎng

»
 ali e zampe d’oca in salamoia




【烧鹅】
 shāo’é

»
 oca arrosto








【煮鸡蛋】
 zhǔjīdàn

»
 uovo alla coque




【蒸蛋】
 zhēngdàn

»
 uovo al vapore




【咸鸭蛋】
 xiányādàn

»
 uovo d’anatra conservato al sale




【松花蛋】
 sōnghuādàn

»
 uovo dei cent’anni




【茶叶蛋】
 cháyèdàn

»
 uovo al tè




【荷包蛋】
 hébāodàn

»
 uovo in camicia




【煎鸡蛋】
 jiānjīdàn

»
 uovo al tegame




【炒鸡蛋】
 chǎojīdàn

»
 uova strapazzate




【酒酿鹌鹑蛋】
 jiǔniàng ānchundàn

»
 uova di quaglia in riso glutinoso fermentato



★汤类


【汤】
 tāng

»
 zuppa




【清汤】
 qīngtāng

»
 brodo lungo




【酸辣汤】
 suānlàtāng

»
 zuppa d’agro pepata




【海米冬瓜汤】
 hǎimǐ dōngguātāng

»
 zuppa di gamberetti essiccati e melone invernale




【西红柿鸡蛋汤】
 xīhóngshì jīdàntāng

»
 zuppa di uova e pomodori




【白菜豆腐汤】
 báicài dòufutāng

»
 zuppa di cavolo e tofu




【蘑菇汤】
 mógutāng

»
 zuppa di funghi




【蔬菜汤】
 shūcàitāng

»
 zuppa di verdura




【萝卜汤】
 luóbotāng

»
 zuppa di ravanelli




【海带汤】
 hǎidàitāng

»
 zuppa di alghe




【紫菜蛋花汤】
 zǐcài dànhuātāng

»
 zuppa con uova strapazzate e migliarino




【西湖牛肉羹】
 Xīhú niúròugēng

»
 zuppa densa di manzo di Xihu




【乌鱼蛋汤】
 wūyúdàntāng

»
 zuppa di uova di seppia




【鲫鱼汤】
 jìyútāng

»
 zuppa di carpa




【腌笃鲜】
 yāndǔxiān

»
 zuppa di carne di maiale fresca e salata e germogli di bambù




【鱼羹】
 yúgēng

»
 zuppa densa di pesce




【砂锅】
 shāguō

»
 stufato al forno




【火锅】
 huǒguō

»
 marmitta mongola



◇甜点


【甜点】
 tiándiǎn

»
 dolci




【南瓜饼】
 nánguābǐng

»
 frittella alla zucca




【核桃酪】
 hétaolào

»
 purea dolce di noci




【杏仁豆腐】
 xìngrén dòufu

»
 tofu alle mandorle




【莲子羹】
 liánzǐgēng

»
 zuppa dolce di semi di loto




【西米露】
 xīmǐlù

»
 crema di sago




【冰糖莲子】
 bīngtáng liánzǐ

»
 zuppa di semi di loto con zucchero in cristalli




【月饼】
 yuèbing

»
 dolce della luna



◇小吃


【小吃】
 xiǎochī

»
 stuzzichini




【肉夹馍】
 ròujiāmó

»
 panino cotto al vapore con carne macinata




【驴肉火烧】
 lǘròu huǒshao

»
 panino con carne di asino




【麻花】
 máhuā

»
 treccia di pasta fritta




【烤羊肉串】
 kǎoyángròuchuàn

»
 spiedini di agnello




【羊肉泡馍】
 yángròu pàomó

»
 panino con carne di capra




【炸糕】
 zhágāo

»
 tortino fritto




【年糕】
 niángāo

»
 tortina di capodanno di riso glutinoso




【粽子】
 zòngzi

»
 riso glutinoso a forma di piramide avvolto in foglie di canna




【汤圆】
 tāngyuán

»
 palline di riso glutinoso




【元宵】
 yuánxiāo

»
 palline di riso glutinoso ripiene




【麻团】
 mátuán

»
 palline di riso glutinoso fritto ricoperte di semi di sesamo




【驴打滚】
 lǘdǎgǔn

»
 salame dolce ripieno




【艾窝窝】
 àiwōwo

»
 palline al vapore di glutinoso ricoperte di polvere di cocco




【醪糟】
 láozāo

»
 riso glutinato fermentato




【爆肚儿】
 bàodǔr

»
 trippa ripassata in padella




【拌凉粉】
 bànliángfěn

»
 tagliatelle fredde di soia




【豆浆】
 dòujiāng

»
 latte di soia




【豆汁】
 dòuzhī

»
 bevanda di soia fermentata




【焦圈儿】
 jiāoquānr

»
 ciambella fritta




【豆腐脑儿】
 dòufunǎor

»
 zuppa di gelatina di tofu




【麻豆腐】
 mádòufu

»
 crema di tofu



◇食材

★主食食材


【面粉】
 miànfěn

»
 farina di grano




【富强粉】
 fùqiángfěn

»
 farina cinese di alta qualità




【杂粮】
 záliáng

»
 cereali vari




【荞麦粉】
 qiáomàifěn

»
 grano saraceno




【莜麦粉】
 yóumàifěn

»
 farina di avena sbucciata




【燕麦粉】
 yànmàifěn

»
 farina di avena




【小米】
 xiǎomǐ

»
 miglio




【黄米】
 huángmǐ

»
 miglio glutinoso; riso grezzo




【薏米】
 yìmǐ

»
 orzo




【高粱米】
 gāoliangmǐ

»
 sorgo brillante




【玉米面】
 yùmǐmiàn

»
 farina di granturco




【麦片】
 màipiàn

»
 farina d’avena




【大米】
 dàmǐ

»
 riso bianco o perlato




【江米】
 jiāngmǐ

»
 riso glutinoso




【糯米】
 nuòmǐ

»
 riso glutinoso




【香米】
 xiāngmǐ

»
 riso profumato




【紫米】
 zǐmǐ

»
 riso nero o selvatico




【白薯】
 báishǔ

»
 patata dolce




【地瓜】
 dìguā

»
 igname




【黄豆】
 huángdòu

»
 fagioli di soia




【绿豆】
 lǜdòu

»
 fagioli mungo




【黑豆】
 hēidòu

»
 fagioli neri




【豌豆】
 wāndòu

»
 piselli




【芸豆】
 yúndòu

»
 fagioli rossi




【蚕豆】
 cándòu

»
 fave




【赤小豆】
 chìxiǎodòu

»
 fagioli rossi



★副食食材


【猪肉】
 zhūròu

»
 carne di maiale




【牛肉】
 niúròu

»
 carne bovina




【羊肉】
 yángròu

»
 carne di montone




【鸡肉】
 jīròu

»
 carne di pollo




【鸭肉】
 yāròu

»
 carne d’anatra




【兔肉】
 tùròu

»
 carne di coniglio




【驴肉】
 lǘròu

»
 carne d’asino




【马肉】
 mǎròu

»
 carne di cavallo




【鹿肉】
 lùròu

»
 carne di cervo




【肉片】
 ròupiàn

»
 fetta di carne




【肉丁】
 ròudīng

»
 cubetto di carne




【肉丝】
 ròusī

»
 listarella di carne




【肉馅】
 ròuxiàn

»
 ripieno di carne




【肉糜】
 ròumí

»
 carne macinata




【五花肉】
 wǔhuāròu

»
 pancetta affumicata a strisce




【前臀尖】
 qiántúnjiān

»
 culaccio anteriore di maiale




【后臀尖】
 hòutúnjiān

»
 culaccio posteriore di maiale




【里脊肉】
 lǐjiròu

»
 filetto




【肥肉】
 féiròu

»
 carne grassa




【瘦肉】
 shòuròu

»
 carne magra




【腌肉】
 yānròu

»
 bacon




【腊肉】
 làròu

»
 pancetta




【咸肉】
 xiánròu

»
 pancetta




【肘子】
 zhǒuzi

»
 cotechino




【下水】
 xiàshui

»
 interiora




【口条】
 kǒutiáo

»
 lingua di maiale o montone




【蹄】
 tí

»
 zampa




【爪】
 zhuǎ

»
 artiglio




【蹄筋】
 tíjīn

»
 tendine




【排骨】
 páigǔ

»
 costina di maiale




【腔骨】
 qiānggǔ

»
 ossobuco




【牛腩】
 niúnǎn

»
 punta di petto




【牛骨髓】
 niúgǔsuǐ

»
 midollo di manzo




【牛尾】
 niúwěi

»
 coda di manzo




【牛肚】
 niúdǔ

»
 trippa di manzo




【牛百叶】
 niúbǎiyè

»
 stomaco di manzo




【牛腱子】
 niújiànzi

»
 tendini di manzo




【羊腿】
 yángtuǐ

»
 cosciotto di montone




【羊排】
 yángpái

»
 braciola di montone




【羊蝎子】
 yángxiēzi

»
 spina dorsale di capra in pentolone mongolo




【羊杂】
 yángzá

»
 frattaglie di pecora








【家禽】
 jiāqín

»
 pollame




【鸡】
 jī

»
 pollo




【公鸡】
 gōngjī

»
 gallo




【母鸡】
 mǔjī

»
 gallina




【仔鸡】
 zǐjī

»
 pollo novello




【乌鸡】
 wūjī

»
 pollo silky con pelle e ossa nere




【柴鸡】
 cháijī

»
 pollo ruspante




【竹鸡】
 zhújī

»
 pernice del bambù




【石鸡】
 shíjī

»
 pernice




【野鸡】
 yějī

»
 fagiano selvatico




【山鸡】
 shānjī

»
 fagiano




【鸡肉】
 jīròu

»
 carne di pollo




【鸡脯】
 jīpú

»
 petto di pollo




【鸡翅】
 jīchì

»
 ali di pollo




【鸡腿】
 jītuǐ

»
 coscia di pollo




【鸡胗】
 jīzhēn

»
 ventriglio di pollo




【填鸭】
 tiányā

»
 anatra ingozzata




【鸭脯】
 yāpú

»
 petto d’anatra




【鸭翅膀】
 yāchìbǎng

»
 ali d’anatra




【鸭掌】
 yāzhǎng

»
 palma d’anatra




【鹅】
 é

»
 oca




【家禽内脏】
 jiāqín nèizàng

»
 interiora di pollame




【鸡蛋】
 jīdàn

»
 uovo




【鸭蛋】
 yādàn

»
 uovo d’anatra




【鹌鹑蛋】
 ānchundàn

»
 uovo di quaglia




【鹅蛋】
 édàn

»
 uovo d’oca




【蛋白】
 dànbái

»
 albume




【蛋黄】
 dànhuáng

»
 tuorlo








【水产品】
 shuǐchǎnpǐn

»
 prodotti ittici




【河鲜】
 héxiān

»
 pesci e crostacei d’acqua dolce




【青鱼】
 qīngyú

»
 carpa nera




【鲤鱼】
 lǐyú

»
 carpa




【鲫鱼】
 jìyú

»
 carassio




【鳜鱼】
 guìyú

»
 pesce mandarino




【鲈鱼】
 lúyú

»
 pesce persico




【刀鱼】
 dāoyú

»
 pesce spada




【银鱼】
 yínyú

»
 bianchetti




【鲥鱼】
 shíyú

»
 alosa




【黑鱼】
 hēiyú

»
 pesce dalla testa di serpente




【梭鱼】
 suōyú

»
 giovane luccio




【鲮鱼】
 língyú

»
 lasca




【鲱鱼】
 fēiyú

»
 aringa




【河豚】
 hétún

»
 pesce palla




【甲鱼】
 jiǎyú

»
 tartaruga




【螺蛳】
 luósī

»
 lumaca




【田螺】
 tiánluó

»
 lumaca di fiume




【海鲜】
 hǎixiān

»
 frutti di mare




【带鱼】
 dàiyú

»
 pesce nastro




【鱿鱼】
 yóuyú

»
 calamaro




【墨鱼】
 mòyú

»
 seppia




【鲳鱼】
 chāngyú

»
 pesce burro




【黄花鱼】
 huánghuāyú

»
 yellow croacker




【比目鱼】
 bǐmùyú

»
 passera nera




【马鲛鱼】
 mǎjiāoyú

»
 scombro spagnolo




【凤尾鱼】
 fèngwěiyú

»
 acciuga dalla coda lunga




【石斑鱼】
 shíbānyú

»
 cernia




【鲍鱼】
 bàoyú

»
 abalone, orecchia di mare




【章鱼】
 zhāngyú

»
 polipo




【龙虾】
 lóngxiā

»
 aragosta




【海蟹】
 hǎixiè

»
 granchio di mare




【贝类】
 bèilèi

»
 mitilo




【蛤蜊】
 géli

»
 vongola




【牡蛎】
 mǔlì

»
 ostrica




【海螺】
 hǎiluó

»
 lumaca di mare




【海蜇】
 hǎizhé

»
 medusa




【海参】
 hǎishēn

»
 cetriolo di mare, oloturia








【豆制品】
 dòuzhìpǐn

»
 prodotti di soia




【豆腐】
 dòufu

»
 tofu, formaggio di soia




【豆腐干】
 dòufugān

»
 tofu secco




【五香豆腐干】
 wǔxiāng dòufugān

»
 tofu secco aromatizzato




【油豆腐】
 yóudòufu

»
 tofu fritto




【豆腐丝】
 dòufusī

»
 listarelle di tofu




【熏干】
 xūngān

»
 tofu affumicato




【香干】
 xiānggān

»
 tofu affumicato




【面筋】
 miànjin

»
 glutine di grano




【烤麸】
 kǎofū

»
 glutine arrosto








【木耳】
 mù’ěr

»
 Auricularia auricula




【黑木耳】
 hēimù’ěr

»
 Auricularia auricula nera




【银耳】
 yín’ěr

»
 tremella




【黄花】
 huánghuā

»
 giglio




【笋干】
 sǔngān

»
 germoglio di bambù secco




【蘑菇】
 mógu

»
 fungo




【草菇】
 cǎogū

»
 fungo precoce




【金针菇】
 jīnzhēngū

»
 flammullina




【紫菜】
 zǐcài

»
 alga rossa commestibile




【粉条】
 fěntiáo

»
 vermicelli




【粉丝】
 fěnsī

»
 vermicelli di riso




【鱼干】
 yúgān

»
 pesce essiccato




【海米】
 hǎimǐ

»
 gamberetti secchi del mare




【虾皮】
 xiāpí

»
 guscio di gamberetti secchi




【干贝】
 gānbèi

»
 cappasanta




【淡菜】
 dàncài

»
 cozza




【海带】
 hǎidài

»
 alga




【鱼子酱】
 yúzǐjiàng

»
 caviale








【咸菜】
 xiáncài

»
 verdure salate




【泡菜】
 pàocài

»
 cavolo cappuccio in salamoia




【榨菜】
 zhàcài

»
 verdure conservate piccanti




【萝卜干】
 luóbogān

»
 rapa essiccata




【霉干菜】
 méigāncài

»
 verdure in salamoia




【泡椒】
 pàojiāo

»
 pepe sottaceto




【腌黄瓜】
 yānhuángguā

»
 cetrioli in salamoia




【酱菜】
 jiàngcài

»
 verdura conservata nella soia




【酱黄瓜】
 jiànghuángguā

»
 cetriolo conservato nella soia




【腐乳】
 fǔrǔ

»
 tofu fermentato




【酸黄瓜】
 suānhuángguā

»
 cetrioli sottaceto




【罐头】
 guàntou

»
 barattolo



◆西餐


【西餐】
 xīcān

»
 cibo occidentale




【头盘】
 tóupán

»
 stuzzichini, antipasti




【冷盘】
 lěngpán

»
 piatti freddi, antipasti




【主菜】
 zhǔcài

»
 piatto principale




【开胃小吃】
 kāiwèi xiǎochī

»
 antipasto




【奶油】
 nǎiyóu

»
 crema



◇主食


【面包】
 miànbāo

»
 pane




【黄油面包】
 huángyóu miànbāo

»
 pane al burro




【全麦面包】
 quánmài miànbāo

»
 pane integrale




【牛角面包】
 niújiǎo miànbāo

»
 cornetto




【吐司】
 tǔsī

»
 pane tostato




【面包干】
 miànbāogān

»
 pane biscottato




【面包片】
 miànbāopiàn

»
 fette di pane




【面包屑】
 miànbāoxiè

»
 briciole




【面包心】
 miànbāoxīn

»
 mollica




【法棍儿】
 fǎgùnr

»
 baguette




【大裂巴】
 dàliěbā

»
 pagnottina




【比萨】
 bǐsà

»
 pizza




【西班牙海鲜饭】
 Xībānyá hǎixiānfàn

»
 paella




【墨西哥卷饼】
 Mòxīgē juǎnbǐng

»
 tortilla messicana




【通心粉】
 tōngxīnfěn

»
 maccheroni



◇冷盘


【冷盘】
 lěngpán

»
 piatti freddi, antipasti




【蔬菜沙拉】
 shūcài shālā

»
 insalata verde




【水果沙拉】
 shuǐguǒ shālā

»
 macedonia




【各式冷拼】
 gèshì lěngpīn

»
 piatti freddi assortiti



◇主菜


【炸猪排】
 zházhūpái

»
 braciola di maiale fritta




【熏火腿】
 xūnhuǒtuǐ

»
 prosciutto affumicato




【煎牛排】
 jiānniúpái

»
 fettina panata




【法式牛排】
 Fǎshì niúpái

»
 bistecca alla chateaubriand con salsa bernese




【汉堡牛排】
 Hànbǎo niúpái

»
 hamburger alla bistecca




【腓里牛肉】
 féilǐ niúròu

»
 filetto di manzo




【咖喱牛肉】
 gālí niúròu

»
 manzo al curry




【烤小牛肉】
 kǎoxiǎoniúròu

»
 vitello arrosto




【熏牛舌】
 xūnniúshé

»
 lingua di manzo affumicata




【土豆烧牛肉】
 tǔdòushāoniúròu

»
 roast beef con patate




【羊排】
 yángpái

»
 braciola di montone




【烤羊腿】
 kǎoyángtuǐ

»
 coscia di montone arrostita




【炸鸡】
 zhájī

»
 pollo fritto




【咖喱鸡】
 gālíjī

»
 pollo al curry




【烤鸡】
 kǎojī

»
 pollo arrosto




【罐焖鸡】
 guànmènjī

»
 pollo brasato




【鹅肝酱】
 égānjiàng

»
 fegato d’oca in salamoia




【鸭肝酱】
 yāgānjiàng

»
 fegato d’anatra in salamoia




【柠檬煎鳕鱼】
 níngméngjiānxuěyú

»
 merluzzo fritto con limone




【炸鱼排】
 zháyúpái

»
 cotolette di pesce fritte




【忌司烤鱼】
 jìsī kǎoyú

»
 pesce al formaggio alla griglia




【熏鲑鱼】
 xūnguīyú

»
 salmone affumicato




【浓汁蜗牛】
 nóngzhī wōniú

»
 lumache alla provenzale




【焗蜗牛】
 júwōniú

»
 lumache al gratin




【奶油杂拌】
 nǎiyóu zábàn

»
 crema montata




【煎香肠】
 jiānxiāngcháng

»
 salsicce al tegame




【火腿蛋】
 huǒtuǐdàn

»
 uovo al vapore e prosciutto




【血肠】
 xuècháng

»
 sanguinaccio




【酸黄瓜】
 suānhuángguā

»
 cetrioli sottaceto




【炸土豆条】
 zhátǔdòutiáo

»
 patatine fritte




【土豆泥】
 tǔdòuní

»
 purè di patate



◇汤


【红菜汤】
 hóngcàitāng

»
 zuppa di barbabietola servita con panna acida




【罗宋汤】
 luósòngtāng

»
 borsh




【奶油汤】
 nǎiyóutāng

»
 panna




【肉菜浓汤】
 ròucài nóngtāng

»
 minestra di verdura e carne




【奶油芦笋汤】
 nǎiyóu lúsǔntāng

»
 crema di asparagi




【牛肉汤】
 niúròutāng

»
 zuppa di manzo




【芦笋汤】
 lúsǔntāng

»
 zuppa di asparagi




【豌豆汤】
 wāndòutāng

»
 zuppa di piselli



◇甜点


【蛋挞】
 dàntà

»
 tartina dolce all’uovo




【苹果派】
 píngguǒpài

»
 torta di mele




【草莓派】
 cǎoméipài

»
 torta di fragole




【香芋派】
 xiāngyùpài

»
 torta al taro




【曲奇】
 qūqí

»
 cookie




【蛋糕】
 dàngāo

»
 torta




【巧克力蛋糕】
 qiǎokèlì dàngāo

»
 torta al cioccolato




【奶油蛋糕】
 nǎiyóu dàngāo

»
 torta alla crema




【生日蛋糕】
 shēngrì dàngāo

»
 torta di compleanno




【蜂蜜蛋糕】
 fēngmì dàngāo

»
 torta al miele




【慕斯】
 mùsī

»
 mousse




【布丁】
 bùdīng

»
 budino



◇快餐


【热狗】
 règǒu

»
 hot dog




【汉堡包】
 hànbǎobāo

»
 hamburger




【三明治】
 sānmíngzhì

»
 sandwich, tramezzino




【热狗肠】
 règǒucháng

»
 hot dog




【薯条】
 shǔtiáo

»
 patatine fritte




【麦当劳［商标］】
 Màidāngláo

»
 Mac Donald’s




【肯德基［商标］】
 Kěndéjī

»
 Kentucky fried chicken



◇食材


【猪肉】
 zhūròu

»
 carne di maiale




【里脊肉】
 lǐjiròu

»
 filetto




【蹄筋】
 tíjīn

»
 tendine




【牛肉】
 niúròu

»
 carne bovina




【里脊肉】
 lǐjiròu

»
 filetto




【牛腰肉】
 niúyāoròu

»
 lombo di manzo




【小前腿肉】
 xiǎoqiántuǐròu

»
 geretto anteriore




【牛排】
 niúpái

»
 bistecca di manzo




【牛腩】
 niúnǎn

»
 controfiletto




【牛尾】
 niúwěi

»
 coda di manzo




【蹄】
 tí

»
 piedino




【牛骨髓】
 niúgǔsuǐ

»
 midollo




【羊肉】
 yángròu

»
 carne di montone




【羔羊肉】
 gāoyángròu

»
 carne d’agnello




【羊腿】
 yángtuǐ

»
 noce d’agnello




【羊排】
 yángpái

»
 braciola di montone




【羊杂】
 yángzá

»
 frattaglie di pecora








【鸡】
 jī

»
 pollo




【阉鸡】
 yānjī

»
 cappone




【童子鸡】
 tóngzǐjī

»
 pollo novello




【鸡腿】
 jītuǐ

»
 coscia di pollo




【鸭】
 yā

»
 anatra




【鸭脯】
 yāpú

»
 petto d’anatra




【鹅】
 é

»
 oca




【火鸡】
 huǒjī

»
 tacchino




【鸡蛋】
 jīdàn

»
 uovo




【鸭蛋】
 yādàn

»
 uovo d’anatra




【鹅蛋】
 édàn

»
 uovo d’oca








【鳕鱼】
 xuěyú

»
 merluzzo




【金枪鱼】
 jīnqiāngyú

»
 tonno




【沙丁鱼】
 shādīngyú

»
 sardina




【龙虾】
 lóngxiā

»
 aragosta




【牡蛎】
 mǔlì

»
 ostrica



◇西餐餐具


【桌布】
 zhuōbù

»
 tovaglia




【餐巾】
 cānjīn

»
 tovagliolo




【餐巾纸】
 cānjīnzhǐ

»
 tovagliolo di carta




【餐具】
 cānjù

»
 vasellame




【餐具柜】
 cānjùguì

»
 credenza




【浅盘】
 qiǎnpán

»
 piatto piano




【深盘】
 shēnpán

»
 piatto fondo




【底盘】
 dǐpán

»
 vassoio fondo




【茶匙】
 cháchí

»
 cucchiaino da tè




【大汤匙】
 dàtāngchí

»
 cucchiaio da minestra




【饭勺】
 fànsháo

»
 mestolo da riso




【汤勺】
 tāngsháo

»
 mestolo da minestra




【一副刀叉】
 yī fù dāochā

»
 coltello e forchetta




【肉刀】
 ròudāo

»
 coltello da carne




【鱼刀】
 yúdāo

»
 coltello da pesce




【水果刀】
 shuǐguǒdāo

»
 coltello da frutta




【肉叉】
 ròuchā

»
 forchettone da carne




【鱼叉】
 yúchā

»
 forchetta da pesce




【甜品叉】
 tiánpǐnchā

»
 forchetta da dessert




【刀架】
 dāojià

»
 poggiacoltello




【酒杯】
 jiǔbēi

»
 bicchiere da vino




【香槟酒杯】
 xiāngbīnjiǔbēi

»
 flute




【鸡尾酒杯】
 jīwěijiǔbēi

»
 calice da cocktail




【威士忌酒杯】
 wēishìjì jiǔbēi

»
 bicchiere da whisky




【球形白兰地大酒杯】
 qiúxíng báilándì dàjiǔbēi

»
 calice da brandy




【啤酒杯】
 píjiǔbēi

»
 boccale da birra




【面包篮】
 miànbāolán

»
 cestino per pane



◆日韩料理 东南亚料理


【日本料理】
 Rìběn liàolǐ

»
 cucina giapponese




【韩国料理】
 Hánguó liàolǐ

»
 cucina coreana




【烤肉】
 kǎoròu

»
 carne arrosto




【寿司】
 shòusī

»
 sushi




【生鱼片】
 shēngyúpiàn

»
 sashimi




【紫菜卷】
 zǐcàijuǎn

»
 involtini di alghe




【冷面】
 lěngmiàn

»
 spaghetti freddi




【乌冬面】
 wūdōngmiàn

»
 udon




【铜锣烧】
 tóngluóshāo

»
 doryaki




【铁板烧】
 tiěbǎnshāo

»
 teppanyaki




【石锅拌饭】
 shíguō bànfàn

»
 bibimbap




【泡菜】
 pàocài

»
 verdure in salamoia




【拌明太鱼】
 bànmíngtàiyú

»
 merluzzo nero e occhiogrigio saltati




【大酱汤】
 dàjiàngtāng

»
 misoshiru








【泰国料理】
 Tàiguó liàolǐ

»
 cucina Thailandese




【冬阴功汤】
 dōngyīngōngtāng

»
 Tom YunKung (zuppa di pollo o pesce)




【泰式火锅】
 Tàishì huǒguō

»
 pignatta thailandese




【咖喱鱼饼】
 gālí yúbǐng

»
 focaccia di pesce al carry




【咖喱肉】
 gālíròu

»
 carne al carry




【炭烧蟹】
 tànshāoxiè

»
 granchi arrostiti




【芒果香饭】
 mángguǒ xiāngfàn

»
 riso al mango



◆饮料 冷饮


【饮料】
 yǐnliào

»
 bevanda




【碳酸饮料】
 tànsuān yǐnliào

»
 bevande gassate




【软饮料】
 ruǎnyǐnliào

»
 bibita analcolica




【冷饮】
 lěngyǐn

»
 bevanda fredda




【热饮】
 rèyǐn

»
 bevanda calda




【苏打水】
 sūdáshuǐ

»
 soda




【矿泉水】
 kuàngquánshuǐ

»
 acqua minerale




【蒸馏水】
 zhēngliúshuǐ

»
 acqua distillata




【纯净水】
 chúnjìngshuǐ

»
 acqua pulita




【汽水】
 qìshuǐ

»
 acqua gassata; acqua frizzante




【雪碧［商标］】
 Xuěbì

»
 sprite




【可口可乐［商标］】
 Kěkǒukělè

»
 Coca Cola








【咖啡】
 kāfēi

»
 caffè




【冰咖啡】
 bīngkāfēi

»
 caffè freddo




【可可】
 kěkě

»
 cacao




【果汁】
 guǒzhī

»
 succo di frutta




【鲜榨果汁】
 xiānzhà guǒzhī

»
 succo di frutta fresco




【橙汁】
 chéngzhī

»
 succo d’arancia




【番茄汁】
 fānqiézhī

»
 succo di pomodoro




【石榴汁】
 shíliuzhī

»
 succo di melograno




【葡萄汁】
 pútaozhī

»
 succo d’uva




【西瓜汁】
 xīguāzhī

»
 succo di anguria




【酸梅汤】
 suānméitāng

»
 succo agro di susine




【柠檬露】
 níngménglù

»
 sciroppo di limone




【杏仁露】
 xìngrénlù

»
 sciroppo di mandorle




【葡萄露】
 pútaolù

»
 sciroppo d’uva




【蜂蜜】
 fēngmì

»
 miele








【奶昔】
 nǎixī

»
 frullato




【冰淇淋】
 bīngqílín

»
 gelato




【雪糕】
 xuěgāo

»
 gelato




【冰砖】
 bīngzhuān

»
 mattonella di gelato




【刨冰】
 bàobīng

»
 granatina



◆烟


【香烟】
 xiāngyān

»
 sigaretta




【过滤嘴香烟】
 guòlǜzuǐ xiāngyān

»
 sigaretta con filtro




【雪茄】
 xuějiā

»
 sigaro




【古巴雪茄】
 Gǔbā xuějiā

»
 sigaro Avana




【牙买加雪茄】
 Yámǎijiā xuějiā

»
 sigaro Giamaica




【鼻烟】
 bíyān

»
 tabacco da fiuto




【烟草】
 yāncǎo

»
 tabacco




【烟叶】
 yānyè

»
 foglia di tabacco




【烟丝】
 yānsī

»
 trinciato




【一盒烟】
 yī hé yān

»
 un pacchetto di sigarette




【烟嘴儿】
 yānzuǐr

»
 bocchino




【过滤嘴】
 guòlǜzuǐ

»
 filtro




【烟袋】
 yāndài

»
 porta-tabacco tradizionale cinese




【水烟袋】
 shuǐyāndài

»
 pipa all’acqua cinese




【旱烟袋】
 hànyāndài

»
 pipa lunga




【烟斗】
 yāndǒu

»
 pipa




【烟斗架】
 yāndǒujià

»
 portapipe




【烟盒】
 yānhé

»
 portasigarette




【烟头】
 yāntóu

»
 cicca




【烟灰】
 yānhuī

»
 cenere di sigaretta




【烟灰缸】
 yānhuīgāng

»
 portacenere




【打火机】
 dǎhuǒjī

»
 accendino




【气体打火机】
 qìtǐ dǎhuǒjī

»
 accendino a gas




【打火石】
 dǎhuǒshí

»
 pietrina




【尼古丁】
 nígǔdīng

»
 nicotina




【焦油】
 jiāoyóu

»
 catrame




【烟瘾】
 yānyǐn

»
 tabagista




【戒烟】
 jièyān

»
 rinunciare a fumare




【吸烟区】
 xīyānqū

»
 area fumatori



◆酒


【酒】
 jiǔ

»
 vino; liquore




【开胃酒】
 kāiwèijiǔ

»
 aperitivo




【餐前酒】
 cānqiánjiǔ

»
 aperitivo




【佐餐酒】
 zuǒcānjiǔ

»
 vino da tavola




【利口酒】
 lìkǒujiǔ

»
 liquore




【白酒】
 báijiǔ

»
 sorgo distillato




【烧酒】
 shāojiǔ

»
 grappa




【烈酒】
 lièjiǔ

»
 liquore ad alta gradazione








【啤酒】
 píjiǔ

»
 birra




【鲜啤酒】
 xiānpíjiǔ

»
 birra alla spina




【生啤】
 shēngpí

»
 birra alla spina




【黑啤酒】
 hēipíjiǔ

»
 birra scura




【无醇啤酒】
 wúchún píjiǔ

»
 birra analcolica








【葡萄酒】
 pútaojiǔ

»
 vino




【干红葡萄酒】
 gānhóng pútaojiǔ

»
 vino rosso secco




【干白葡萄酒】
 gānbái pútaojiǔ

»
 vino bianco secco




【桃红葡萄酒】
 táohóng pútaojiǔ

»
 rosée




【麝香葡萄酒】
 shèxiāng pútaojiǔ

»
 vino al moscato




【香槟酒】
 xiāngbīnjiǔ

»
 champagne








【白兰地】
 báilándì

»
 brandy




【伏特加】
 fútèjiā

»
 vodka




【威士忌】
 wēishìjì

»
 whisky




【金酒】
 jīnjiǔ

»
 gin




【鸡尾酒】
 jīwěijiǔ

»
 cocktail




【马提尼酒】
 mǎtíníjiǔ

»
 martini




【龙舌兰酒】
 lóngshélánjiǔ

»
 tequila




【茴香酒】
 huíxiāngjiǔ

»
 anisetta




【朗姆酒】
 lǎngmǔjiǔ

»
 rum




【雪利酒】
 xuělìjiǔ

»
 sherry




【苦艾酒】
 kǔ’àijiǔ

»
 vermut








【米酒】
 mǐjiǔ

»
 vino di riso




【黄酒】
 huángjiǔ

»
 vino di riso giallo




【糯米酒】
 nuòmǐjiǔ

»
 vino di riso glutinoso




【绍兴酒】
 shàoxīngjiǔ

»
 vino di riso Shaoxing




【茅台［商标］】
 Máotái

»
 Maotai (marca)




【五粮液［商标］】
 Wǔliángyè

»
 Wuliangye (marca)




【清香型】
 qīngxiāngxíng

»
 vino delicato




【浓香型】
 nóngxiāngxíng

»
 vino robusto




【陈酒】
 chénjiǔ

»
 vino invecchiato




【药酒】
 yàojiǔ

»
 liquore medicinale




【果酒】
 guǒjiǔ

»
 vino alla frutta, sidro




【桂花酒】
 guìhuājiǔ

»
 vino all’osmanto




【二锅头】
 èrguōtóu

»
 Erguotou




【清酒】
 qīngjiǔ

»
 sake








【酒具】
 jiǔjù

»
 set da vino




【酒壶】
 jiǔhú

»
 caraffa, decanter, coppa




【酒杯】
 jiǔbēi

»
 calice da vino




【高脚（酒）杯】
 gāojiǎo(jiǔ)bēi

»
 coppa, calice




【酒瓶】
 jiǔpíng

»
 caraffa da vino, bottiglia




【酒厂】
 jiǔchǎng

»
 distilleria




【酒窖】
 jiǔjiào

»
 cantina




【瓶起子】
 píngqǐzi

»
 apribottiglie




【拔塞器】
 básāiqì

»
 cavatappi




【酒瓶架】
 jiǔpíngjià

»
 portabottiglie




【酒气】
 jiǔqì

»
 puzzare di alcol




【酒瘾】
 jiǔyǐn

»
 alcolismo




【酒量】
 jiǔliàng

»
 capacità di bere




【酒鬼】
 jiǔguǐ

»
 beone




【醉酒】
 zuìjiǔ

»
 ubriaco




【戒酒】
 jièjiǔ

»
 rinunciare a bere




【碰杯】
 pèngbēi

»
 brindare




【满杯】
 mǎnbēi

»
 tutto di un sorso




【酒精度】
 jiǔjīngdù

»
 grado alcolico




【干杯！】
 Gānbēi!

»
 Alla salute! (bere tutto di un fiato)




【这酒不上头。】
 Zhè jiǔ bù shàng tóu。

»
 Questo vino non ubriaca.




【要不要加冰块？】
 Yàobuyào jiā bīngkuài?

»
 Vuoi del ghiaccio?



◆乳制品


【乳制品】
 rǔzhìpǐn

»
 latticini




【牛奶】
 niúnǎi

»
 latte bovino




【羊奶】
 yángnǎi

»
 latte ovino




【马奶】
 mǎnǎi

»
 latte di giumenta




【全脂奶】
 quánzhīnǎi

»
 latte intero




【脱脂奶】
 tuōzhīnǎi

»
 latte scremato




【低脂奶】
 dīzhīnǎi

»
 latte di poco grasso




【鲜牛奶】
 xiānniúnǎi

»
 latte fresco




【消毒牛奶】
 xiāodú niúnǎi

»
 latte sterilizzato




【低温杀菌牛奶】
 dīwēn shājūn niúnǎi

»
 latte pastorizzato




【奶粉】
 nǎifěn

»
 latte in polvere




【配方奶粉】
 pèifāng nǎifěn

»
 latte in polvere di formula




【果味奶】
 guǒwèinǎi

»
 latte alla frutta




【黄油】
 huángyóu

»
 burro




【人造黄油】
 rénzào huángyóu

»
 margarina




【奶油】
 nǎiyóu

»
 crema




【酸奶】
 suānnǎi

»
 yogurt




【炼乳】
 liànrǔ

»
 latte condensato




【麦乳精】
 màirǔjīng

»
 malto in polvere




【奶酪】
 nǎilào

»
 formaggio




【奶皮】
 nǎipí

»
 pellicola del latte bollito




【奶茶】
 nǎichá

»
 tè al latte




【奶片】
 nǎipiàn

»
 tavolette di latte



◆调味品


【调味品】
 tiáowèipǐn

»
 condimento




【作料】
 zuòliao

»
 ingrediente




【调味汁】
 tiáowèizhī

»
 salsa




【食盐】
 shíyán

»
 sale




【白糖】
 báitáng

»
 zucchero bianco




【砂糖】
 shātáng

»
 zucchero semolato




【红糖】
 hóngtáng

»
 zucchero rosso




【冰糖】
 bīngtáng

»
 zucchero in cristalli




【糖精】
 tángjīng

»
 saccarina




【蔗糖】
 zhètáng

»
 zucchero di canna




【麦芽糖】
 màiyátáng

»
 maltosio




【糖粉】
 tángfěn

»
 zucchero al velo




【醋】
 cù

»
 aceto




【米醋】
 mǐcù

»
 aceto di riso




【白醋】
 báicù

»
 aceto bianco




【酱油】
 jiàngyóu

»
 salsa di soia




【生抽】
 shēngchōu

»
 salsa di soia leggera




【老抽】
 lǎochōu

»
 salsa di soia scura




【料酒】
 liàojiǔ

»
 vino da cucina




【酒糟】
 jiǔzāo

»
 feccia




【花椒】
 huājiāo

»
 pepe selvatico




【葱】
 cōng

»
 cipolla verde




【姜】
 jiāng

»
 zenzero




【蒜】
 suàn

»
 aglio




【味精】
 wèijīng

»
 glutammato




【鸡精】
 jījīng

»
 concentrato di pollo




【大料】
 dàliào

»
 semi di anice




【八角】
 bājiǎo

»
 anice stellato




【胡椒粉】
 hújiāofěn

»
 pepe in polvere




【芥末油】
 jièmoyóu

»
 olio di mostarda




【青芥】
 qīngjiè

»
 senape




【韭菜花】
 jiǔcàihuā

»
 erba cipollina




【干辣椒】
 gānlàjiāo

»
 peperoncino essiccato




【咖喱粉】
 gālífěn

»
 curry in polvere




【五香粉】
 wǔxiāngfěn

»
 cinque spezie (anice stellato, chiodi di garofano, cannella, semi di finocchio, pepe marrone)




【孜然粉】
 zīránfěn

»
 cumino in polvere




【豆蔻】
 dòukòu

»
 noce moscata




【桂皮】
 guìpí

»
 corteccia di cassia




【肉桂】
 ròuguì

»
 cannella




【丁香】
 dīngxiāng

»
 lillà; garofano




【百里香】
 bǎilǐxiāng

»
 timo




【薄荷】
 bòhe

»
 menta




【茴香】
 huíxiāng

»
 finocchio




【淀粉】
 diànfěn

»
 amido




【发酵粉】
 fājiàofěn

»
 lievito in polvere




【苏打粉】
 sūdáfěn

»
 bicarbonato




【食用碱】
 shíyòngjiǎn

»
 soda per cucinare




【琼脂】
 qióngzhī

»
 agar




【藏红花】
 zànghónghuā

»
 zafferano








【酱】
 jiàng

»
 salsa




【黄酱】
 huángjiàng

»
 miso




【番茄酱】
 fānqiéjiàng

»
 salsa di pomodoro, ketchup




【芝麻酱】
 zhīmajiàng

»
 salsa di sesamo




【豆瓣酱】
 dòubànjiàng

»
 salsa spessore di fave




【甜面酱】
 tiánmiànjiàng

»
 salsa brown dolce




【沙拉酱】
 shālājiàng

»
 salsa per insalate




【花生酱】
 huāshēngjiàng

»
 salsa di arachidi




【腐乳】
 fǔrǔ

»
 tofu fermentato




【臭豆腐】
 chòudòufu

»
 tofu puzzolente




【豆豉】
 dòuchǐ

»
 salsa di fagioli neri




【辣椒酱】
 làjiāojiàng

»
 salsa di chili




【辣椒油】
 làjiāoyóu

»
 olio al chili




【虾酱】
 xiājiàng

»
 salsa di gamberetti




【鱼露】
 yúlù

»
 salsa di pesce




【蚝油】
 háoyóu

»
 salsa d’ostrica




【虾油】
 xiāyóu

»
 olio di gambretti








【食用油】
 shíyòngyóu

»
 olio da cucina




【植物油】
 zhíwùyóu

»
 olio vegetale




【荤油】
 hūnyóu

»
 lardo




【素油】
 sùyóu

»
 olio vegetale




【调和油】
 tiáohéyóu

»
 miscela di olio




【色拉油】
 sèlāyóu

»
 olio per insalata




【花生油】
 huāshēngyóu

»
 olio di arachidi




【菜籽油】
 càizǐyóu

»
 olio di colza




【玉米油】
 yùmǐyóu

»
 olio di mais




【葵花子油】
 kuíhuāzǐyóu

»
 olio di girasole




【豆油】
 dòuyóu

»
 olio di soia




【橄榄油】
 gǎnlǎnyóu

»
 olio d’oliva




【椰子油】
 yēziyóu

»
 olio di cocco




【核桃油】
 hétaoyóu

»
 olio di noci




【茶油】
 cháyóu

»
 olio di tè




【芝麻油】
 zhīmayóu

»
 olio di sesamo




4.购物

◆购物场所与方式


【商场】
 shāngchǎng

»
 bazar




【店铺】
 diànpù

»
 negozio




【百货商店】
 bǎihuò shāngdiàn

»
 grande magazzino




【超市】
 chāoshì

»
 supermercato




【便利店】
 biànlìdiàn

»
 negozio economico




【杂货店】
 záhuòdiàn

»
 drogheria




【食品店】
 shípǐndiàn

»
 negozio di alimentari




【服装店】
 fúzhuāngdiàn

»
 negozio di abbigliamento




【鞋店】
 xiédiàn

»
 negozio di scarpe




【帽店】
 màodiàn

»
 negozio di cappelli




【钟表店】
 zhōngbiǎodiàn

»
 negozio di orologi




【珠宝店】
 zhūbǎodiàn

»
 gioielleria




【皮货店】
 píhuòdiàn

»
 negozio di pelletteria




【古玩店】
 gǔwándiàn

»
 negozio di antiquariato




【文具店】
 wénjùdiàn

»
 cartoleria




【五金店】
 wǔjīndiàn

»
 ferramenta




【书店】
 shūdiàn

»
 libreria




【药店】
 yàodiàn

»
 farmacia




【体育用品商店】
 tǐyù yòngpǐn shāngdiàn

»
 negozio di articoli sportivi




【工艺美术品商店】
 gōngyì měishùpǐn shāngdiàn

»
 negozio d’artigianato




【花店】
 huādiàn

»
 fioraio




【专卖店】
 zhuānmàidiàn

»
 negozio specializzato




【连锁店】
 liánsuǒdiàn

»
 negozio a catena




【网店】
 wǎngdiàn

»
 negozio online




【实体店】
 shítǐdiàn

»
 negozio reale




【自营店】
 zìyíngdiàn

»
 negozio autogestito




【加盟店】
 jiāméngdiàn

»
 negozio franchising




【旗舰店】
 qíjiàndiàn

»
 flagship store




【购物中心】
 gòuwù zhōngxīn

»
 centro commerciale




【国际商城】
 guójì shāngchéng

»
 centro commerciale internazionale




【建材市场】
 jiàncái shìchǎng

»
 mercato di materiali da costruzione




【旧货市场】
 jiùhuò shìchǎng

»
 mercato delle pulci




【批发市场】
 pīfā shìchǎng

»
 mercato all’ingrosso




【农贸市场】
 nóngmào shìchǎng

»
 mercato dei prodotti agricoli




【集市】
 jíshì

»
 mercato








【采购】
 cǎigòu

»
 acquisto




【订购】
 dìnggòu

»
 ordinare




【邮购】
 yóugòu

»
 ordine postale




【网购】
 wǎnggòu

»
 ordine on line




【团购】
 tuángòu

»
 acquisto di gruppo




【电视购物】
 diànshì gòuwù

»
 TV shopping




【橱窗购物】
 chúchuāng gòuwù

»
 window shopping








【商品】
 shāngpǐn

»
 articolo, merce




【出口货】
 chūkǒuhuò

»
 prodotti esportati




【进口货】
 jìnkǒuhuò

»
 prodotti importati




【小百货】
 xiǎobǎihuò

»
 piccoli articoli di uso quotidiano




【土特产】
 tǔtèchǎn

»
 prodotti locali, specialità



◆食品


【食品】
 shípǐn

»
 prodotti alimentari; alimentazione




【保健食品】
 bǎojiàn shípǐn

»
 cibi salutari




【营养食品】
 yíngyǎng shípǐn

»
 cibo nutrizionale




【方便食品】
 fāngbiàn shípǐn

»
 cibi pronti



◇蔬菜


【蔬菜】
 shūcài

»
 verdura




【大白菜】
 dàbáicài

»
 cavolo cinese




【小白菜】
 xiǎobáicài

»
 cavolo cinese (piccolo)




【菜心】
 càixīn

»
 cuore del cavolo




【圆白菜】
 yuánbáicài

»
 cavolo




【卷心菜】
 juǎnxīncài

»
 cavolo




【紫甘蓝】
 zǐgānlán

»
 cavolo viola




【菠菜】
 bōcài

»
 spinaci




【菜花】
 càihuā

»
 cavolfiore




【花椰菜】
 huāyēcài

»
 cavolfiore




【冬瓜】
 dōngguā

»
 zucca bianca




【丝瓜】
 sīguā

»
 luffa




【黄瓜】
 huángguā

»
 cetriolo




【苦瓜】
 kǔguā

»
 zucca amara




【南瓜】
 nánguā

»
 zucca




【西葫芦】
 xīhúlu

»
 zucchine




【芹菜】
 qíncài

»
 sedano




【西芹】
 xīqín

»
 prezzemolo




【水芹】
 shuǐqín

»
 crescione




【西红柿】
 xīhóngshì

»
 pomodoro




【番茄】
 fānqié

»
 pomodoro




【扁豆】
 biǎndòu

»
 lenticchia




【豆角】
 dòujiǎo

»
 fagiolino




【四季豆】
 sìjìdòu

»
 fagiolino verde




【豇豆】
 jiāngdòu

»
 fagiolo dall’occhio




【蚕豆】
 cándòu

»
 fava




【毛豆】
 máodòu

»
 soia verde fresca




【荷兰豆】
 hélándòu

»
 pisello




【豌豆】
 wāndòu

»
 pisello




【土豆】
 tǔdòu

»
 patata




【马铃薯】
 mǎlíngshǔ

»
 patata




【洋葱】
 yángcōng

»
 cipolla




【蒜苗】
 suànmiáo

»
 germoglio di aglio




【蒜薹】
 suàntái

»
 germogli di aglio




【蒜毫】
 suànháo

»
 germogli di aglio




【韭菜】
 jiǔcài

»
 verde cipollina




【茴香】
 huíxiāng

»
 finocchio




【苦菊】
 kǔjú

»
 crisantemo amaro




【生菜】
 shēngcài

»
 lattuga




【茄子】
 qiézi

»
 melanzana




【青椒】
 qīngjiāo

»
 peperone verde




【彩椒】
 cǎijiāo

»
 peperone colorato




【辣椒】
 làjiāo

»
 peperoncino




【朝天椒】
 cháotiānjiāo

»
 peperoncino del Sichuan




【萝卜】
 luóbo

»
 rapa




【胡萝卜】
 húluóbo

»
 carota




【白萝卜】
 báiluóbo

»
 rapa bianca




【樱桃萝卜】
 yīngtao luóbo

»
 ravanello cigliegino




【卞萝卜】
 biànluóbo

»
 ravanello piccante




【茭白】
 jiāobái

»
 germoglio di canna




【芦笋】
 lúsǔn

»
 asparago




【芥菜】
 jiècài

»
 senape




【甜菜】
 tiáncài

»
 barbabietola




【菊花菜】
 júhuācài

»
 crisantemo nachinese




【豌豆尖】
 wāndòujiān

»
 piselli




【菜薹】
 càitái

»
 broccolo




【蘑菇】
 mógu

»
 fungo




【金针菇】
 jīnzhēngū

»
 flammulina




【平菇】
 pínggū

»
 orecchione, fungo ostrica




【草菇】
 cǎogū

»
 fungo precoce




【鸡腿菇】
 jītuǐgū

»
 coprinus




【牛肝菌】
 niúgānjūn

»
 bacillo bovino




【双孢菇】
 shuāngbāogū

»
 champignon




【白灵菇】
 báilínggū

»
 funcia di basiliscu




【杏菇】
 xìnggū

»
 cardoncello




【木耳】
 mù’ěr

»
 Auricularia auricula




【香椿】
 xiāngchūn

»
 toona sinensis




【油菜】
 yóucài

»
 colza




【油麦菜】
 yóumàicài

»
 lattuga




【笋】
 sǔn

»
 bambù




【冬笋】
 dōngsǔn

»
 germoglio di bambù invernale




【豆芽】
 dòuyá

»
 germogli di fagiolo




【黄豆芽】
 huángdòuyá

»
 germoglio di soia




【绿豆芽】
 lǜdòuyá

»
 germoglio di soia verde




【山药】
 shānyao

»
 batata




【芋头】
 yùtou

»
 taro




【白薯】
 báishǔ

»
 patata




【藕】
 ǒu

»
 radice di loto




【葱】
 cōng

»
 cipolla verde




【姜】
 jiāng

»
 zenzero




【蒜】
 suàn

»
 aglio




【脱水蔬菜】
 tuōshuǐ shūcài

»
 ortaggi disidratati



◇水果


【水果】
 shuǐguǒ

»
 frutta




【苹果】
 píngguǒ

»
 mela




【富士苹果】
 Fùshì píngguǒ

»
 mela fuji




【香蕉苹果】
 xiāngjiāo píngguǒ

»
 mela dall’odore di banana




【国光苹果】
 guóguāng píngguǒ

»
 mela golden




【西瓜】
 xīguā

»
 cocomero, anguria




【无籽西瓜】
 wúzǐ xīguā

»
 cocomero senza semi




【哈密瓜】
 hāmìguā

»
 melone di Hami




【香瓜】
 xiāngguā

»
 melone, popone




【甜瓜】
 tiánguā

»
 melone




【葡萄】
 pútao

»
 uva




【人参果】
 rénshēnguǒ

»
 sapodilla




【圣女果】
 shèngnǚguǒ

»
 pomodorini




【梨】
 lí

»
 pera




【枣】
 zǎo

»
 dattero




【桃】
 táo

»
 pesca




【水蜜桃】
 shuǐmìtáo

»
 pesca succosa




【蟠桃】
 pántáo

»
 pesca piatta




【油桃】
 yóutáo

»
 pesca noce




【猕猴桃】
 míhóutáo

»
 kiwi




【杨桃】
 yángtáo

»
 carambola




【柚子】
 yòuzi

»
 pompelmo




【柠檬】
 níngméng

»
 limone




【杏】
 xìng

»
 albicocca




【李子】
 lǐzi

»
 susina




【樱桃】
 yīngtao

»
 ciliegia




【香蕉】
 xiāngjiāo

»
 banana




【山楂】
 shānzhā

»
 lazzeruola




【石榴】
 shíliu

»
 melograno




【柿子】
 shìzi

»
 cachi




【橙子】
 chéngzi

»
 arancia dolce




【脐橙】
 qíchéng

»
 arancia “ombelicale”




【橘子】
 júzi

»
 arancio




【柑橘】
 gānjú

»
 mandarino




【蜜橘】
 mìjú

»
 clementina




【无核蜜橘】
 wúhé mìjú

»
 arancio senza semi




【金橘】
 jīnjú

»
 arancino cinese




【枇杷】
 pípa

»
 nespola




【无花果】
 wúhuāguǒ

»
 fico




【草莓】
 cǎoméi

»
 fragola




【杨梅】
 yángméi

»
 Myrica rubra




【蓝莓】
 lánméi

»
 mirtillo




【甘蔗】
 gānzhe

»
 canna da zucchero




【荸荠】
 bíqi

»
 chufa




【海棠】
 hǎitáng

»
 begonia




【桑椹】
 sāngshèn

»
 gelso




【龙眼】
 lóngyǎn

»
 longan




【荔枝】
 lìzhī

»
 litchi




【菠萝】
 bōluó

»
 ananas




【橄榄】
 gǎnlǎn

»
 oliva




【椰子】
 yēzi

»
 cocco




【芒果】
 mángguǒ

»
 mango




【榴莲】
 liúlián

»
 durian




【火龙果】
 huǒlóngguǒ

»
 pitaya




【山竹】
 shānzhú

»
 mangostano




【红毛丹】
 hóngmáodān

»
 rambutan




【木瓜】
 mùguā

»
 papaia








【果肉】
 guǒròu

»
 polpa




【果核】
 guǒhé

»
 nocciolo




【削皮】
 xiāopí

»
 buccia




【熟的】
 shú de

»
 cotto




【生的】
 shēng de

»
 acerbo




【青的】
 qīng de

»
 scotto




【酸甜的】
 suāntián de

»
 agrodolce




【涩的】
 sè de

»
 aspro




【面的】
 miàn de

»
 morbido




【脆的】
 cuì de

»
 croccante




【汁多的】
 zhīduō de

»
 succoso




【肉厚的】
 ròuhòu de

»
 polposo




【虫蛀的】
 chóngzhù de

»
 verminoso



◇糖果


【糖果】
 tángguǒ

»
 caramella




【棒棒糖】
 bàngbàngtáng

»
 lecca lecca




【牛奶糖】
 niúnǎitáng

»
 caramella al latte




【水果糖】
 shuǐguǒtáng

»
 caramella alla frutta




【果汁软糖】
 guǒzhī ruǎntáng

»
 caramella morbida alla frutta




【太妃糖】
 tàifēitáng

»
 caramella mou, mou, taffee




【花生糖】
 huāshēngtáng

»
 croccante alle arachidi




【夹心糖】
 jiāxīntáng

»
 bonbon




【薄荷糖】
 bòhetáng

»
 caramella alla menta, mentina




【棉花糖】
 miánhuātáng

»
 zucchero filato




【牛皮糖】
 niúpítáng

»
 caramella morbida e appiccicosa




【口香糖】
 kǒuxiāngtáng

»
 gomma da masticare




【软糖】
 ruǎntáng

»
 caramella morbida




【硬糖】
 yìngtáng

»
 caramella dura








【黑巧克力】
 hēiqiǎokèlì

»
 cioccolato nero




【白巧克力】
 báiqiǎokèlì

»
 cioccolato bianco




【奶油巧克力】
 nǎiyóu qiǎokèlì

»
 cioccolato alla crema




【果仁巧克力】
 guǒrén qiǎokèlì

»
 cioccolato alle nocciole




【酒心巧克力】
 jiǔxīn qiǎokèlì

»
 cioccolato al whisky




【巧克力豆】
 qiǎokèlìdòu

»
 palline di cioccolato



◇饼干 糕点


【饼干】
 bǐnggān

»
 biscotto




【奶油饼干】
 nǎiyóu bǐnggān

»
 biscotto al burro




【巧克力饼干】
 qiǎokèlì bǐnggān

»
 biscotto al cioccolato




【夹心饼干】
 jiāxīn bǐnggān

»
 biscotto ripieno




【威化饼干】
 wēihuà bǐnggān

»
 wafer




【苏打饼干】
 sūdá bǐnggān

»
 cracker








【糕点】
 gāodiǎn

»
 pasticceria




【曲奇】
 qūqí

»
 cookie




【蛋糕】
 dàngāo

»
 torta




【奶油蛋糕】
 nǎiyóu dàngāo

»
 torta alla crema




【巧克力蛋糕】
 qiǎokèlì dàngāo

»
 torta al cioccolato




【布丁】
 bùdīng

»
 budino




【凤梨酥】
 fènglísū

»
 tartina friabile all’ananas




【松饼】
 sōngbǐng

»
 muffin




【泡芙】
 pàofú

»
 bignè



◇零食 干果


【零食】
 língshí

»
 spuntino




【红枣】
 hóngzǎo

»
 dattero




【果冻】
 guǒdòng

»
 gelatina di frutta




【膨化食品】
 pénghuà shípǐn

»
 cibo soffiato




【薯片】
 shǔpiàn

»
 chip




【鱼片】
 yúpiàn

»
 fettine di pesce arrosto




【肉脯】
 ròufǔ

»
 carne essiccata sfilacciata o a cubetti




【牛肉干】
 niúròugān

»
 carne di manzo essiccata








【炒货】
 chǎohuò

»
 semi e noci tostati




【五香豆】
 wǔxiāngdòu

»
 fave speziate




【糖炒栗子】
 tángchǎo lìzi

»
 castagne arrostite nella sabbia con zucchero di canna




【西瓜子】
 xīguāzǐ

»
 seme di cocomero




【葵花子】
 kuíhuāzǐ

»
 seme di girasole




【南瓜子】
 nánguāzǐ

»
 seme di zucca




【花生米】
 huāshēngmǐ

»
 arachide sgusciata




【爆米花】
 bàomǐhuā

»
 popcorn








【蜜饯】
 mìjiàn

»
 frutta candita




【果脯】
 guǒfǔ

»
 frutta conservata




【杏脯】
 xìngfǔ

»
 albicocca conservata




【桃脯】
 táofǔ

»
 pesca conservata




【话梅】
 huàméi

»
 prugna




【陈皮梅】
 chénpíméi

»
 scorza di prugna




【加应子】
 jiāyìngzǐ

»
 prugna conservata




【甘草橄榄】
 gāncǎo gǎnlǎn

»
 oliva alla liquirizia




【蜜枣】
 mìzǎo

»
 giuggiola al miele




【水果干】
 shuǐguǒgān

»
 frutta secca




【杏干】
 xìnggān

»
 albicocca secca




【葡萄干】
 pútaogān

»
 uva passa




【芒果干】
 mángguǒgān

»
 mango secco




【苹果干】
 píngguǒgān

»
 mela secca




【桂圆干】
 guìyuángān

»
 polpa di longan secca




【哈密瓜干】
 hāmìguāgān

»
 melone secco




【无花果干】
 wúhuāguǒgān

»
 fico secco




【山楂糕】
 shānzhāgāo

»
 gelatina di lazzeruola








【椰蓉】
 yēróng

»
 purè di cocco




【椰丝】
 yēsī

»
 cocco grattugiato




【柿饼】
 shìbǐng

»
 caco essiccato




【槟榔】
 bīngláng

»
 noce di betel




【橙皮】
 chéngpí

»
 scorza d’arancia essiccata




【柚皮】
 yòupí

»
 scorza di pompelmo essiccata








【干果】
 gānguǒ

»
 frutta secca




【瓜子】
 guāzǐ

»
 semi




【榛子】
 zhēnzi

»
 nocciola




【栗子】
 lìzi

»
 castagna




【胡桃】
 hútáo

»
 noce




【腰果】
 yāoguǒ

»
 anacardi




【松子】
 sōngzǐ

»
 pinolo




【开心果】
 kāixīnguǒ

»
 pistacchio




【核桃】
 hétao

»
 noce




【山核桃】
 shānhétao

»
 noce americana




【花生】
 huāshēng

»
 arachide




【果仁】
 guǒrén

»
 nocciolo




【杏仁】
 xìngrén

»
 mandorla




【桃仁】
 táorén

»
 nocciolo di pesca




【核桃仁】
 hétaorén

»
 gheriglio




【椒盐核桃肉】
 jiāoyán hétaoròu

»
 gheriglio di noci fritte




【松仁】
 sōngrén

»
 nocciolo di pinolo



◆办公用品


【文具】
 wénjù

»
 articoli di cancelleria




【文具盒】
 wénjùhé

»
 astuccio




【铅笔盒】
 qiānbǐhé

»
 portamatite




【文房四宝】
 wénfáng sì bǎo

»
 i quattro tesori del letterato




【毛笔】
 máobǐ

»
 pennello




【墨】
 mò

»
 inchiostro




【宣纸】
 xuānzhǐ

»
 carta cinese “xuan”




【砚台】
 yàntai

»
 pietra per sciogliere l’inchiostro




【镇纸】
 zhènzhǐ

»
 fermacarte




【笔筒】
 bǐtǒng

»
 porta pennelli




【直尺】
 zhíchǐ

»
 righello




【卷尺】
 juǎnchǐ

»
 metro a nastro




【角尺】
 jiǎochǐ

»
 squadra




【丁字尺】
 dīngzìchǐ

»
 riga a T




【三角板】
 sānjiǎobǎn

»
 squadra da disegno




【制图板】
 zhìtúbǎn

»
 tecnigrafo




【量角器】
 liángjiǎoqì

»
 goniometro




【计算器】
 jìsuànqì

»
 calcolatrice




【算盘】
 suànpán

»
 abaco




【纸袋】
 zhǐdài

»
 sacchetto di carta




【纸篓】
 zhǐlǒu

»
 cestino




【绳子】
 shéngzi

»
 corda




【剪子】
 jiǎnzi

»
 forbice




【笔】
 bǐ

»
 penna




【蜡笔】
 làbǐ

»
 pastello a cera




【圆珠笔】
 yuánzhūbǐ

»
 penna a sfera




【笔芯】
 bǐxīn

»
 ricarica




【铅笔】
 qiānbǐ

»
 matita




【活动铅笔】
 huódòng qiānbǐ

»
 matita a scatto




【铅笔芯】
 qiānbǐxīn

»
 anima di grafite di una matita




【绘画铅笔】
 huìhuà qiānbǐ

»
 matita da disegno




【擦笔】
 cābǐ

»
 matita per sfumature




【彩色铅笔】
 cǎisè qiānbǐ

»
 matita colorata




【签字笔】
 qiānzìbǐ

»
 penna




【钢笔】
 gāngbǐ

»
 penna stilografica




【自来水笔】
 zìláishuǐbǐ

»
 stilografica




【记号笔】
 jìhàobǐ

»
 pennarello




【绘图笔】
 huìtúbǐ

»
 penna da disegno grafico




【墨水】
 mòshuǐ

»
 inchiostro




【红墨水】
 hóngmòshuǐ

»
 inchiostro rosso




【蓝黑墨水】
 lánhēi mòshuǐ

»
 inchiostro blu-nero




【碳素墨水】
 tànsù mòshuǐ

»
 inchiostro di carbone




【绘图墨水】
 huìtú mòshuǐ

»
 inchiostro per disegno




【墨水瓶】
 mòshuǐpíng

»
 bottiglia di inchiostro




【笔帽】
 bǐmào

»
 cappuccio della penna




【笔杆儿】
 bǐgǎnr

»
 corpo della penna




【笔架】
 bǐjià

»
 supporto per penna o pennello da calligrafia




【橡皮】
 xiàngpí

»
 gomma




【转笔刀】
 zhuànbǐdāo

»
 temperino




【裁纸刀】
 cáizhǐdāo

»
 coltello per carta




【粉笔】
 fěnbǐ

»
 gessetto




【石板】
 shíbǎn

»
 ardesia




【板擦】
 bǎncā

»
 cancellino per lavagna




【公文包】
 gōngwénbāo

»
 borsa portadocumenti




【办公桌】
 bàngōngzhuō

»
 scrivania da ufficio




【文件夹】
 wénjiànjiā

»
 cartella per documenti




【公文夹】
 gōngwénjiā

»
 cartella




【档案袋】
 dàng’àndài

»
 faldone




【保险柜】
 bǎoxiǎnguì

»
 cassetta di sicurezza




【书签】
 shūqiān

»
 segnalibro




【书挡】
 shūdǎng

»
 reggilibro




【档案柜】
 dàng’ànguì

»
 schedario




【图章】
 túzhāng

»
 sigillo; timbro




【公章】
 gōngzhāng

»
 timbro ufficiale




【印泥】
 yìnní

»
 inchiostro rosso per timbri




【胶水】
 jiāoshuǐ

»
 colla liquida




【胶带】
 jiāodài

»
 nastro adesivo




【图钉】
 túdīng

»
 puntina da disegno




【订书机】
 dìngshūjī

»
 cucitrice




【订书钉】
 dìngshūdīng

»
 punti




【打孔机】
 dǎkǒngjī

»
 perforatore




【大头针】
 dàtóuzhēn

»
 puntina




【曲别针】
 qūbiézhēn

»
 fermaglio




【橡皮筋】
 xiàngpíjīn

»
 elastico




【夹子】
 jiāzi

»
 clip




【地球仪】
 dìqiúyí

»
 mappamondo




【吸墨纸】
 xīmòzhǐ

»
 tampone




【信纸】
 xìnzhǐ

»
 carta da lettere




【稿纸】
 gǎozhǐ

»
 carta intestata




【复印纸】
 fùyìnzhǐ

»
 carta per fotocopie




【便笺】
 biànjiān

»
 foglio per appunti




【复写纸】
 fùxiězhǐ

»
 carta carbone




【图画纸】
 túhuàzhǐ

»
 carta da disegno




【手工用纸】
 shǒugōng yòngzhǐ

»
 carta da découpage




【马粪纸】
 mǎfènzhǐ

»
 cartone (di paglia di riso)




【信封】
 xìnfēng

»
 busta




【卡片】
 kǎpiàn

»
 scheda




【A4纸】
 A4 zhǐ

»
 foglio A4




【绘图纸】
 huìtúzhǐ

»
 foglio da disegno




【牛皮纸】
 niúpízhǐ

»
 carta da pacchi




【包装纸】
 bāozhuāngzhǐ

»
 carta regalo; carta da imballaggio




【卡片纸】
 kǎpiànzhǐ

»
 cartoncino




【放大镜】
 fàngdàjìng

»
 lente di ingrandimento




【日历】
 rìlì

»
 calendario




【挂历】
 guàlì

»
 calendario da parete




【台历】
 táilì

»
 calendario da scrivania




【明信片】
 míngxìnpiàn

»
 cartolina




【贺卡】
 hèkǎ

»
 biglietto d’auguri




【生日卡】
 shēngrìkǎ

»
 biglietto di (auguri per) compleanno




【圣诞卡】
 shèngdànkǎ

»
 cartolina di Natale; biglietto di (auguri per) Natale




【请帖】
 qǐngtiě

»
 invito




【名片】
 míngpiàn

»
 biglietto da visita




【名片盒】
 míngpiànhé

»
 porta biglietti da visita




【请柬】
 qǐngjiǎn

»
 biglietto di invito




【涂改带】
 túgǎidài

»
 correttore a nastro




【修正液】
 xiūzhèngyè

»
 correttore liquido




【日记簿】
 rìjìbù

»
 diario




【笔记本】
 bǐjìběn

»
 taccuino




【记事簿】
 jìshìbù

»
 taccuino




【通讯录】
 tōngxùnlù

»
 rubrica indirizzi




【备忘录】
 bèiwànglù

»
 promemoria




【电脑】
 diànnǎo

»
 computer




【打号机】
 dǎhàojī

»
 timbratrice




【传真机】
 chuánzhēnjī

»
 macchina per fax




【碎纸机】
 suìzhǐjī

»
 distruggidocumenti




【复印机】
 fùyìnjī

»
 fotocopiatrice




【原件】
 yuánjiàn

»
 documento originale




【复印件】
 fùyìnjiàn

»
 fotocopia




【打字机】
 dǎzìjī

»
 macchina da scrivere




【指法】
 zhǐfǎ

»
 diteggiatura




【键盘】
 jiànpán

»
 tastiera








【仪器】
 yíqì

»
 apparecchio; strumento




【卡尺】
 kǎchǐ

»
 nonio; pinza




【游标卡尺】
 yóubiāo kǎchǐ

»
 calibro a corsoio




【圆规】
 yuánguī

»
 compasso




【折尺】
 zhéchǐ

»
 metro pieghevole




【曲尺】
 qūchǐ

»
 squadra da falegname




【卷尺】
 juǎnchǐ

»
 metro a nastro




【比例尺】
 bǐlìchǐ

»
 scala




【量规】
 liángguī

»
 calibro




【曲线板】
 qūxiànbǎn

»
 bordo di curva




【测角仪】
 cèjiǎoyí

»
 goniometro



◆服装鞋帽

◇服装


【服装】
 fúzhuāng

»
 abbigliamento




【工作服】
 gōngzuòfú

»
 tuta; abbigliamento da lavoro




【校服】
 xiàofú

»
 uniforme scolastica




【制服】
 zhìfú

»
 uniforme




【便服】
 biànfú

»
 abiti di tutti i giorni, abiti civili




【休闲服】
 xiūxiánfú

»
 abbigliamento casual, veste da camera, abiti civili




【职业装】
 zhíyèzhuāng

»
 abbigliamento professionale




【运动装】
 yùndòngzhuāng

»
 abbigliamento sportivo




【戏装】
 xìzhuāng

»
 costume di scena




【民族服装】
 mínzú fúzhuāng

»
 abbigliamento etnico




【婴儿服装】
 yīng’ér fúzhuāng

»
 abbigliamento per neonati




【孕妇装】
 yùnfùzhuāng

»
 abbigliamento premaman




【中老年服装】
 zhōnglǎonián fúzhuāng

»
 abiti per persone di mezza età




【女装】
 nǚzhuāng

»
 abbigliamento femminile




【男装】
 nánzhuāng

»
 abbigliamento maschile




【时装】
 shízhuāng

»
 abbigliamento alla moda




【中档服装】
 zhōngdàng fúzhuāng

»
 abbigliamento di classe media




【高档服装】
 gāodàng fúzhuāng

»
 abbigliamento di lusso




【中式服装】
 zhōngshì fúzhuāng

»
 abiti in stile cinese




【西式服装】
 xīshì fúzhuāng

»
 abiti in stile occidentale




【套装】
 tàozhuāng

»
 completo (giacca e calzoni)




【西服套装】
 xīfú tàozhuāng

»
 completo all’occidentale




【西装套裙】
 xīzhuāng tàoqún

»
 tailleur




【中山装】
 zhōngshānzhuāng

»
 giacca Zhongshan




【军装】
 jūnzhuāng

»
 abbigliamento militare








【宇航服】
 yǔhángfú

»
 tuta spaziale




【防弹衣】
 fángdànyī

»
 giubbotto antiproiettile








【大衣】
 dàyī

»
 soprabito




【军大衣】
 jūndàyī

»
 cappotto militare




【呢子大衣】
 nízi dàyī

»
 cappotto di lana




【裘皮大衣】
 qiúpí dàyī

»
 cappotto di pelliccia




【皮大衣】
 pídàyī

»
 cappotto in pelle




【棉大衣】
 miándàyī

»
 cappotto di cotone




【斗篷】
 dǒupeng

»
 mantello




【风衣】
 fēngyī

»
 giacca a vento




【夹克】
 jiākè

»
 giacca




【翻毛皮衣】
 fānmáo píyī

»
 abito in pelle scamosciata




【棉袄】
 mián’ǎo

»
 giacca di cotone imbottito




【棉裤】
 miánkù

»
 calzoni imbottiti




【羽绒服】
 yǔróngfú

»
 piumino (vestito imbottito di piume)




【礼服】
 lǐfú

»
 abito da cerimonia




【结婚礼服】
 jiéhūn lǐfú

»
 abito da nozze




【晚礼服［男］】
 wǎnlǐfú

»
 abito maschile da sera




【晚礼服［女］】
 wǎnlǐfú

»
 abito femminile da sera




【西服上衣】
 xīfú shàngyī

»
 giacca




【西服背心】
 xīfú bèixīn

»
 gilet




【西服坎肩】
 xīfú kǎnjiān

»
 panciotto




【燕尾服】
 yànwěifú

»
 frac, marsina




【领带】
 lǐngdài

»
 cravatta




【领结】
 lǐngjié

»
 cravatta a farfalla




【绒衣】
 róngyī

»
 felpa




【毛衣】
 máoyī

»
 maglione




【羊绒衫】
 yángróngshān

»
 maglione di cashmere




【衬衫】
 chènshān

»
 camicia




【衬衣】
 chènyī

»
 camicia




【男衬衫】
 nánchènshān

»
 camicia da uomo




【女衬衫】
 nǚchènshān

»
 camicetta




【T恤】
 T xù

»
 T-shirt




【童衫】
 tóngshān

»
 abbigliamento per bambini




【帽衫】
 màoshān

»
 felpa con cappuccio




【开衫】
 kāishān

»
 cardigan




【罩衫】
 zhàoshān

»
 grembiule




【套头衫】
 tàotóushān

»
 maglione a V




【套袖】
 tàoxiù

»
 mezzamanica, soprammanica








【裙子】
 qúnzi

»
 gonna




【短裙】
 duǎnqún

»
 gonna al ginocchio




【超短裙】
 chāoduǎnqún

»
 minigonna




【连衣裙】
 liányīqún

»
 scamiciato




【喇叭裙】
 lǎbaqún

»
 gonna svasata




【A字裙】
 A zì qún

»
 gonna a campana




【西服裙】
 xīfúqún

»
 gonna all’occidentale




【筒裙】
 tǒngqún

»
 gonna aderente, sarong




【百褶裙】
 bǎizhěqún

»
 gonna plissettata




【衬裙】
 chènqún

»
 sottoveste




【旗袍】
 qípáo

»
 Qipao, cheong sam








【裤子】
 kùzi

»
 pantaloni, calzoni




【长裤】
 chángkù

»
 pantaloni




【西裤】
 xīkù

»
 calzoni all’occidentale




【短裤】
 duǎnkù

»
 calzoni cotti




【七分裤】
 qīfēnkù

»
 pantaloni a pinocchietto




【九分裤】
 jiǔfēnkù

»
 pantaloni astretti alle caviglie




【休闲裤】
 xiūxiánkù

»
 pantaloni casual




【裙裤】
 qúnkù

»
 gonna pantalone




【开裆裤】
 kāidāngkù

»
 pantaloni aperti dietro per bambini




【马裤】
 mǎkù

»
 pantaloni alla cavallerizza




【衬裤】
 chènkù

»
 mutande




【灯笼裤】
 dēnglongkù

»
 pantaloni alla zuava




【喇叭裤】
 lǎbakù

»
 pantaloni a campana




【筒裤】
 tǒngkù

»
 pantaloni a tubo




【牛仔裤】
 niúzǎikù

»
 blue-jeans




【绒裤】
 róngkù

»
 mutandoni




【毛裤】
 máokù

»
 mutandoni di lana




【紧身裤】
 jǐnshēnkù

»
 pantaloncini attillati




【健美裤】
 jiànměikù

»
 pantaloni da body-building




【背带裤】
 bēidàikù

»
 calzoncini con le bretelle




【工装裤】
 gōngzhuāngkù

»
 tuta jeans




【婴儿连脚裤】
 yīng’ér liánjiǎokù

»
 tutina neonato




【连衣裤】
 liányīkù

»
 tuta, calzamaglia intera, pagliaccetto








【胸罩】
 xiōngzhào

»
 reggiseno




【背心】
 bèixīn

»
 top




【内裤】
 nèikù

»
 mutande




【腹带】
 fùdài

»
 pancera




【肚兜】
 dùdōu

»
 top che copre addome e seno e scollato dietro




【睡衣】
 shuìyī

»
 pigiama




【睡裤】
 shuìkù

»
 pantaloni del pigiama




【睡裙】
 shuìqún

»
 vestaglia da notte




【家居服】
 jiājūfú

»
 abito per casa




【秋衣】
 qiūyī

»
 abito per mezza stagione




【秋裤】
 qiūkù

»
 pantaloni per mezza stagione




【保暖内衣】
 bǎonuǎn nèiyī

»
 biancheria intima termica




【束身内衣】
 shùshēn nèiyī

»
 biancheria per fitness








【运动服】
 yùndòngfú

»
 abiti sportivi




【运动衣】
 yùndòngyī

»
 abiti sportivi




【运动裤】
 yùndòngkù

»
 pantaloni sportivi




【运动背心】
 yùndòng bèixīn

»
 top sportivo




【运动短裤】
 yùndòng duǎnkù

»
 pantaloncini sportivi




【游泳裤】
 yóuyǒngkù

»
 costume da bagno a pantanloncino




【游泳衣】
 yóuyǒngyī

»
 costume da bagno




【比基尼】
 bǐjīní

»
 bikini




【潜水服】
 qiánshuǐfú

»
 muta




【田径服】
 tiánjìngfú

»
 abbigliamento per l’ atletica




【球类运动服】
 qiúlèi yùndòngfú

»
 abbigliamento per sport con la palla




【网球服】
 wǎngqiúfú

»
 abbigliamento per il tennis




【高尔夫球服】
 gāo’ěrfūqiúfú

»
 abbigliamento per il golf




【滑雪服】
 huáxuěfú

»
 abbigliamento per lo sci




【登山服】
 dēngshānfú

»
 abbigliamento per montagna




【体操服】
 tǐcāofú

»
 tenuta da palestra




【击剑服】
 jījiànfú

»
 abbigliamento per la scherma




【健美服】
 jiànměifú

»
 abbigliamento per il body building




【瑜伽服】
 yújiāfú

»
 abbigliamento per lo yoga




【柔道服】
 róudàofú

»
 abbigliamento per il judo




【护膝】
 hùxī

»
 ginocchiera




【护腕】
 hùwàn

»
 polsini




【护肘】
 hùzhǒu

»
 fascia elastica per gomito








【皮革】
 pígé

»
 cuoio, pelle conciata




【貂皮】
 diāopí

»
 pelliccia di zibellino




【羔羊皮】
 gāoyángpí

»
 pelle di agnello




【羊皮】
 yángpí

»
 pelle di capra




【牛皮】
 niúpí

»
 pelle bovina




【猪皮】
 zhūpí

»
 cotenna (di maiale)




【蛇皮】
 shépí

»
 pelle di serpente




【人造革】
 rénzàogé

»
 pelle sintetica, finta pelle








【试衣间】
 shìyījiān

»
 camerino di prova




【模特儿】
 mótèr

»
 indossatrice; modella




【时装模特儿】
 shízhuāng mótèr

»
 moda modello




【款式】
 kuǎnshì

»
 stile, modello




【奇装异服】
 qízhuāng-yìfú

»
 abiti stravaganti




【中号】
 zhōnghào

»
 misura media




【加大号】
 jiādàhào

»
 misura grande (super)




【有我的尺码吗？】
 Yǒu wǒ de chǐmǎ ma?

»
 Ha la mia taglia?




【你穿多大的？】
 Nǐ chuān duō dà de?

»
 Quanto porta?




【可以试试吗？】
 Kěyǐ shìshi ma?

»
 Posso provarlo?




【这件衣裳（不）适合我。】
 Zhè jiàn yīshang (bù) shìhé wǒ。

»
 Questo abito mi sta bene (non mi sta bene).




【合身，我穿正好。】
 Héshēn，wǒ chuān zhènghǎo。

»
 Mi va bene.




【这件衣裳很时髦。】
 Zhè jiàn yīshang hěn shímáo。

»
 Questo vestito è molto elegante.




【裤子有点长（短）。】
 Kùzi yǒudiǎn cháng (duǎn)。

»
 Questi pantaloni sono un po’ lunghi (corti).



◇帽子 围巾


【男帽】
 nánmào

»
 cappello da uomo




【女帽】
 nǚmào

»
 cappello da donna




【学生帽】
 xuéshēngmào

»
 cappello da studente




【婴儿帽】
 yīng’érmào

»
 cappello per neo-nato




【皮帽】
 pímào

»
 cappello di pelliccia




【呢帽】
 nímào

»
 cappello di lana pesante




【棉帽】
 miánmào

»
 cappello di cotone




【草帽】
 cǎomào

»
 paglietta




【毛线帽】
 máoxiànmào

»
 cappello di lana




【礼帽】
 lǐmào

»
 cappello da cerimonia




【遮阳帽】
 zhēyángmào

»
 visiera




【鸭舌帽】
 yāshémào

»
 cappuccio




【贝雷帽】
 bèiléimào

»
 berretto




【斗笠】
 dǒulì

»
 cappello di bambù








【头巾】
 tóujīn

»
 sciarpa da testa, foulard




【围巾】
 wéijīn

»
 sciarpa




【披肩】
 pījiān

»
 scialle




【纱巾】
 shājīn

»
 fazzoletto per la testa in mussolina




【面纱】
 miànshā

»
 velo




【三角巾】
 sānjiǎojīn

»
 fascia triangolare




【方头巾】
 fāngtóujīn

»
 fazzoletto per la testa




【真丝围巾】
 zhēnsī wéijīn

»
 sciarpa di seta




【羊绒围巾】
 yángróng wéijīn

»
 sciarpa di cashmere



◇手套 袜子


【手套】
 shǒutào

»
 guanti




【棉手套】
 miánshǒutào

»
 guanti di cotone




【皮手套】
 píshǒutào

»
 guanti di pelle




【毛线手套】
 máoxiàn shǒutào

»
 guanti di lana




【线手套】
 xiànshǒutào

»
 guanti in filo di cotone




【露指手套】
 lòuzhǐ shǒutào

»
 guanti senza dita




【连指手套】
 liánzhǐ shǒutào

»
 guanti a manopola




【手笼［暖手用］】
 shǒulóng

»
 manicotto (scalda mani)








【袜子】
 wàzi

»
 calzini




【尼龙袜】
 nílóngwà

»
 calze di nylon




【丝袜】
 sīwà

»
 calze di seta




【棉袜】
 miánwà

»
 calzini di cotone




【线袜】
 xiànwà

»
 calzettoni




【毛袜】
 máowà

»
 calzini di lana




【弹力袜】
 tánlìwà

»
 calzini elasticizzati




【运动袜】
 yùndòngwà

»
 calzini sportivi




【连裤袜】
 liánkùwà

»
 collant, calzamaglia




【长筒袜】
 chángtǒngwà

»
 calze




【短袜】
 duǎnwà

»
 calzini




【吊带袜】
 diàodàiwà

»
 giarrettiera




【袜套】
 wàtào

»
 calzettoni



◇配件


【口罩】
 kǒuzhào

»
 mascherina




【手帕】
 shǒupà

»
 fazzoletto




【皮带】
 pídài

»
 cintura




【腰带】
 yāodài

»
 cinghia




【背带】
 bēidài

»
 bretelle




【吊裤带】
 diàokùdài

»
 giarrettiera, bretelle




【吊袜带】
 diàowàdài

»
 giarrettiera, bretelle




【松紧带】
 sōngjǐndài

»
 elastico




【扣子】
 kòuzi

»
 bottone




【按扣儿】
 ànkòur

»
 bottone automatico




【子母扣儿】
 zǐmǔkòur

»
 bottone automatico




【领钩】
 lǐnggōu

»
 gancio del colletto




【尼龙粘扣】
 nílóng zhānkòu

»
 bottone cucito con il nylon




【拉链】
 lāliàn

»
 zip




【拉链锁头】
 lāliàn suǒtou

»
 chiusura zip al collo




【领带夹】
 lǐngdàijiā

»
 fermacravatta



◇鞋


【男鞋】
 nánxié

»
 scarpe da uomo




【女鞋】
 nǚxié

»
 scarpe da donna




【童鞋】
 tóngxié

»
 scarpe da bambino




【棉鞋】
 miánxié

»
 scarpette imbottite di cotone




【单鞋】
 dānxié

»
 scarpa




【凉鞋】
 liángxié

»
 sandali




【拖鞋】
 tuōxié

»
 pantofole




【皮鞋】
 píxié

»
 scarpe in pelle




【布鞋】
 bùxié

»
 scarpe in stoffa




【绣花鞋】
 xiùhuāxié

»
 scarpe ricamate




【草鞋】
 cǎoxié

»
 scarpe in corda




【翻毛皮鞋】
 fānmáo píxié

»
 carpe di camoscio




【系带鞋】
 jìdàixié

»
 scarpe con stringhe o lacci




【船鞋】
 chuánxié

»
 scarpe da barca




【丁字鞋】
 dīngzìxié

»
 scarpe a T




【懒汉鞋】
 lǎnhànxié

»
 mocassini




【木屐】
 mùjī

»
 zoccoli




【平底鞋】
 píngdǐxié

»
 pianelle




【低跟鞋】
 dīgēnxié

»
 scarpe con il tacco basso




【坡跟鞋】
 pōgēnxié

»
 scarpe con la zeppa




【高跟鞋】
 gāogēnxié

»
 scarpe con il tacco alto




【休闲鞋】
 xiūxiánxié

»
 scarpe casual




【旅游鞋】
 lǚyóuxié

»
 scarpe da viaggio




【运动鞋】
 yùndòngxié

»
 scarpe da ginnastica




【球鞋】
 qiúxié

»
 scarpe da tennis




【足球鞋】
 zúqiúxié

»
 scarpini




【篮球鞋】
 lánqiúxié

»
 scarpe da basket




【网球鞋】
 wǎngqiúxié

»
 scarpe da tennis




【登山鞋】
 dēngshānxié

»
 scarpe da tennis




【跑步鞋】
 pǎobùxié

»
 scarpe running




【跑鞋】
 pǎoxié

»
 scarpe da corsa




【雨鞋】
 yǔxié

»
 galosce




【沙滩鞋】
 shātānxié

»
 sandali




【雪地靴】
 xuědìxuē

»
 doposci




【高筒靴】
 gāotǒngxuē

»
 stivali




【短靴】
 duǎnxuē

»
 stivaletto




【鞋带】
 xiédài

»
 lacci




【鞋底】
 xiédǐ

»
 suola




【鞋帮】
 xiébāng

»
 tomaia




【鞋垫】
 xiédiàn

»
 soletta




【鞋油】
 xiéyóu

»
 lucido da scarpe




【鞋粉】
 xiéfěn

»
 polvere da scarpe




【鞋撑】
 xiéchēng

»
 forma per scarpe




【鞋楦】
 xiéxuàn

»
 forma per scarpe




【鞋拔】
 xiébá

»
 calzante




【鞋刷】
 xiéshuā

»
 spazzola da scarpe




【鞋码】
 xiémǎ

»
 misura delle scarpe




【断码】
 duànmǎ

»
 assortimento incompleto




【纳鞋底】
 nàxiédǐ

»
 cucire le suole (delle babbucce di tela)




【修鞋】
 xiūxié

»
 riparare le scarpe




【修鞋铺】
 xiūxiépù

»
 calzolaio




【鞋有点肥（瘦）。】
 Xié yǒudiǎn féi (shòu)。

»
 Queste scarpe sono un po’ larghe (o strette).




【这双鞋大（小）了。】
 Zhè shuāng xié dà (xiǎo) le。

»
 Queste scarpe sono grandi (piccole).




【钉鞋跟。】
 Dìng xiégēn。

»
 Inchioda i tacchi.




【鞋开胶了。】
 Xié kāijiāo le。

»
 Le scarpe si sono scollate.




【请帮忙粘一下。】
 Qǐng bāngmáng zhān yīxià。

»
 Potrebbe rincollarle?



◆箱包


【拉杆箱】
 lāgǎnxiāng

»
 trolley




【手提箱】
 shǒutíxiāng

»
 valigia




【保险箱】
 bǎoxiǎnxiāng

»
 cassetta di sicurezza




【公文包】
 gōngwénbāo

»
 ventiquattrore




【手提包】
 shǒutíbāo

»
 borsetta




【手提袋】
 shǒutídài

»
 borsa




【背包】
 bēibāo

»
 zaino




【挎包】
 kuàbāo

»
 borsa a tracolla




【坤包】
 kūnbāo

»
 borsa da donna




【电脑包】
 diànnǎobāo

»
 porta computer




【钱包】
 qiánbāo

»
 portafoglio




【钥匙包】
 yàoshibāo

»
 portachiavi




【购物袋】
 gòuwùdài

»
 borsa per lo shopping




【腰包】
 yāobāo

»
 marsupio



◆雨具


【雨具】
 yǔjù

»
 attrezzatura per la pioggia




【雨衣】
 yǔyī

»
 impermeabile




【雨披】
 yǔpī

»
 poncho impermeabile




【雨靴】
 yǔxuē

»
 stivali da pioggia




【防水布】
 fángshuǐbù

»
 tessuto resistente all’acqua




【伞】
 sǎn

»
 ombrello




【折伞】
 zhésǎn

»
 ombrello pieghevole




【伞面】
 sǎnmiàn

»
 copertura di ombrello




【伞骨】
 sǎngǔ

»
 costola di ombrello




【伞柄】
 sǎnbǐng

»
 manico di ombrello




【伞套】
 sǎntào

»
 custodia per ombrello



◆儿童用品与玩具

◇儿童用品


【摇篮】
 yáolán

»
 culla




【婴儿床】
 yīng’érchuáng

»
 lettino




【奶瓶】
 nǎipíng

»
 biberon




【奶嘴】
 nǎizuǐ

»
 tettarella




【安抚奶嘴】
 ānfǔ nǎizuǐ

»
 cuccio




【围嘴儿】
 wéizuǐr

»
 bavaglino




【襁褓】
 qiǎngbǎo

»
 fasce in cui si avvolge il neonato




【尿布】
 niàobù

»
 pannolino di cotone




【纸尿裤】
 zhǐniàokù

»
 pannolini




【尿不湿】
 niàobùshī

»
 pannolino




【婴儿车】
 yīng’érchē

»
 carrozzina per bambini




【学步车】
 xuébùchē

»
 camminatore per bambini




【婴儿背带】
 yīng’ér bēidài

»
 marsupio per bambini




【健身架】
 jiànshēnjià

»
 palestrina




【爬行垫】
 páxíngdiàn

»
 materassino per gattonare, tappeto per gattonare



◇儿童玩具


【玩具】
 wánjù

»
 giocattolo




【电动玩具】
 diàndòng wánjù

»
 giocattolo elettrico




【毛绒玩具】
 máoróng wánjù

»
 pelouche




【益智玩具】
 yìzhì wánjù

»
 giocattolo intelligente




【机械玩具】
 jīxiè wánjù

»
 giocattolo meccanico




【塑料玩具】
 sùliào wánjù

»
 giocattoli di plastica




【拼装玩具】
 pīnzhuāng wánjù

»
 giocattoli da assemblare




【发条玩具】
 fātiáo wánjù

»
 giocattolo a molla




【遥控玩具】
 yáokòng wánjù

»
 giocattoli telecomandati




【电子游戏机】
 diànzǐ yóuxìjī

»
 giochi elettronici, console per videogiochi




【拼图】
 pīntú

»
 puzzle




【积木】
 jīmù

»
 blocchi da costruzione




【八音盒】
 bāyīnhé

»
 carillon




【不倒翁】
 bùdǎowēng

»
 tumbler, pupazzo sempre in piedi




【洋娃娃】
 yángwáwa

»
 bambola




【木偶】
 mù’ǒu

»
 burattino




【玩具熊】
 wánjùxióng

»
 orsacchiotto di pezza




【玩具汽车】
 wánjù qìchē

»
 modellini di auto




【踏板车】
 tàbǎnchē

»
 monopattino




【铁环】
 tiěhuán

»
 anello metallico




【儿童自行车】
 értóng zìxíngchē

»
 bicicletta per bambini




【风车】
 fēngchē

»
 mulino a vento




【铃鼓】
 línggǔ

»
 tamburello




【小喇叭】
 xiǎolǎba

»
 walkie talkie




【拨浪鼓】
 bōlanggǔ

»
 tamburello con elementi battenti




【假面具】
 jiǎmiànjù

»
 maschera




【万花筒】
 wànhuātǒng

»
 lanterna magica




【橡皮泥】
 xiàngpíní

»
 plastilina




【铃铛】
 língdang

»
 campanellina




【木马】
 mùmǎ

»
 cavallo di legno




【变形金刚】
 biànxíng jīngāng

»
 transformers




【玩具恐龙】
 wánjù kǒnglóng

»
 dinosauri giocattolo




【玩具手枪】
 wánjù shǒuqiāng

»
 pistole giocattolo




【喷水枪】
 pēnshuǐqiāng

»
 pistola ad acqua




【气球】
 qìqiú

»
 palloncino




【皮球】
 píqiú

»
 pallone




【竹蜻蜓】
 zhúqīngtíng

»
 libellula di bambù



◆钟表 首饰

◇钟表


【钟表】
 zhōngbiǎo

»
 orologio




【台钟】
 táizhōng

»
 orologio da tavolo




【座钟】
 zuòzhōng

»
 orologio da tavolo




【挂钟】
 guàzhōng

»
 orologio da parete




【落地钟】
 luòdìzhōng

»
 pendola




【闹钟】
 nàozhōng

»
 sveglia




【石英钟】
 shíyīngzhōng

»
 orologio a quarzo




【报时钟】
 bàoshízhōng

»
 radiosveglia




【手表】
 shǒubiǎo

»
 orologio da polso




【机械表】
 jīxièbiǎo

»
 orologio meccanico




【电子表】
 diànzǐbiǎo

»
 orologio elettrico




【石英表】
 shíyīngbiǎo

»
 orologio da polso a quarzo




【防水手表】
 fángshuǐ shǒubiǎo

»
 orologio anti-acqua




【防震手表】
 fángzhèn shǒubiǎo

»
 orologio da polso anti urto




【夜光手表】
 yèguāng shǒubiǎo

»
 orologio luminoso




【带日历表】
 dàirìlìbiǎo

»
 orologio calendario




【自动表】
 zìdòngbiǎo

»
 orologio da polso automatico




【秒表】
 miǎobiǎo

»
 cronometro




【金表】
 jīnbiǎo

»
 orologio da polso d’oro




【怀表】
 huáibiǎo

»
 orologio da tasca




【钟摆】
 zhōngbǎi

»
 pendolo




【机芯】
 jīxīn

»
 ingranaggi dell’orologio




【发条】
 fātiáo

»
 molla a spirale




【表针】
 biǎozhēn

»
 lancetta




【表带】
 biǎodài

»
 cinturino dell’orologio




【表壳】
 biǎoké

»
 cassa dell’orologio




【表蒙】
 biǎoméng

»
 lente dell’orologio




【表链】
 biǎoliàn

»
 maglia dell’orologio




【表盘】
 biǎopán

»
 quadrante




【齿轮】
 chǐlún

»
 ingranaggio




【上弦】
 shàngxián

»
 carica




【拨快】
 bō kuài

»
 andare in avanti




【拨慢】
 bō màn

»
 andare indietro




【对表】
 duìbiǎo

»
 essere in orario




【走得准】
 zǒu de zhǔn

»
 cammina bene




【擦油泥】
 cā yóuní

»
 oliare




【钟表修理】
 zhōngbiǎo xiūlǐ

»
 riparare un orologio




【表停了。】
 Biǎo tíng le。

»
 L’orologio è fermo.



◇首饰 珠宝


【首饰】
 shǒushì

»
 gioielli




【戒指】
 jièzhi

»
 anello




【订婚戒指】
 dìnghūn jièzhi

»
 anello di fidanzamento




【结婚戒指】
 jiéhūn jièzhi

»
 anello nuziale




【钻戒】
 zuànjiè

»
 anello di diamanti




【宝石戒指】
 bǎoshí jièzhi

»
 anello di gemme preziose




【金戒指】
 jīnjièzhi

»
 anello d’oro




【银戒指】
 yínjièzhi

»
 anello d’argento




【扳指儿】
 bānzhir

»
 anello di giada




【手镯】
 shǒuzhuó

»
 bracciale




【玉镯】
 yùzhuó

»
 bracciale in giada




【耳环】
 ěrhuán

»
 orecchini




【耳钉】
 ěrdīng

»
 orecchini




【耳扣】
 ěrkòu

»
 orecchini




【项链】
 xiàngliàn

»
 collana




【项坠】
 xiàngzhuì

»
 ciondolo




【十字架】
 shízìjià

»
 croce




【手链】
 shǒuliàn

»
 bracciali




【脚链】
 jiǎoliàn

»
 cavigliera




【簪子】
 zānzi

»
 forcina




【胸针】
 xiōngzhēn

»
 spilla




【领针】
 lǐngzhēn

»
 spilla da cravatta




【黄金】
 huángjīn

»
 oro




【18K金】
 18 K jīn

»
 oro 18 carati




【纯金】
 chúnjīn

»
 oro puro




【白金】
 báijīn

»
 platino




【铂金】
 bójīn

»
 platino




【包金】
 bāojīn

»
 bagnato in oro




【镀金】
 dùjīn

»
 dorato




【银】
 yín

»
 argento




【珠宝】
 zhūbǎo

»
 gioielli




【钻石】
 zuànshí

»
 diamante




【宝石】
 bǎoshí

»
 gemma preziosa




【红宝石】
 hóngbǎoshí

»
 rubino




【蓝宝石】
 lánbǎoshí

»
 zaffiro




【绿宝石】
 lǜbǎoshí

»
 smeraldo




【祖母绿】
 zǔmǔlǜ

»
 smeraldo




【绿松石】
 lǜsōngshí

»
 turchese




【土耳其玉】
 tǔ’ěrqíyù

»
 turchese




【猫眼石】
 māoyǎnshí

»
 opale




【碧玺】
 bìxǐ

»
 tormalina




【水晶】
 shuǐjīng

»
 cristallo




【琥珀】
 hǔpò

»
 ambra




【玛瑙】
 mǎnǎo

»
 agata




【玳瑁】
 dàimào

»
 tartaruga embricata




【象牙】
 xiàngyá

»
 avorio




【玉石】
 yùshí

»
 giada




【和田玉】
 hétiányù

»
 nefrite Hetian




【羊脂玉】
 yángzhīyù

»
 giada di grasso di bue, giada imperiale




【蓝田玉】
 lántiányù

»
 giada lantian




【昆仑玉】
 kūnlúnyù

»
 giada kunlun




【缅甸玉】
 miǎndiànyù

»
 giada birmana




【翡翠】
 fěicuì

»
 giada




【孔雀石】
 kǒngquèshí

»
 malachite




【珍珠】
 zhēnzhū

»
 perla




【珊瑚】
 shānhú

»
 corallo




【克拉】
 kèlā

»
 carato




【人工的】
 réngōng de

»
 fatto dall’uomo, artificiale




【人造的】
 rénzào de

»
 fatto dall’uomo, artificiale




【成色】
 chéngsè

»
 purezza




【真品】
 zhēnpǐn

»
 autentico




【赝品】
 yànpǐn

»
 falso




【首饰盒】
 shǒushìhé

»
 portagioielli



◇眼镜


【眼镜】
 yǎnjìng

»
 occhiali




【近视镜】
 jìnshìjìng

»
 occhiali da miope




【远视镜】
 yuǎnshìjìng

»
 occhiali da lontano




【散光镜】
 sǎnguāngjìng

»
 occhiali per astigmatismo




【老花镜】
 lǎohuājìng

»
 occhiali da presbite; occhiali per anziani




【平光镜】
 píngguāngjìng

»
 occhiali neutri




【隐形眼镜】
 yǐnxíng yǎnjìng

»
 lenti a contatto




【矫光眼镜】
 jiǎoguāng yǎnjìng

»
 occhiali correttivi




【墨镜】
 mòjìng

»
 occhiali da sole




【太阳镜】
 tàiyángjìng

»
 occhiali da sole




【变色眼镜】
 biànsè yǎnjìng

»
 occhiali fotocromatici




【游泳眼镜】
 yóuyǒng yǎnjìng

»
 occhialini da nuoto




【夹鼻镜】
 jiābíjìng

»
 pince nez




【风镜】
 fēngjìng

»
 occhiali da sci, occhiali da protezione




【立体镜】
 lìtǐjìng

»
 occhiali 3D




【3D眼镜】
 3D yǎnjìng

»
 occhiali 3D




【眼镜盒】
 yǎnjìnghé

»
 custodia degli occhiali




【眼镜架】
 yǎnjìngjià

»
 montatura degli occhiali




【眼镜框】
 yǎnjìngkuàng

»
 montatura degli occhiali




【眼镜腿】
 yǎnjìngtuǐ

»
 stecche degli occhiali




【眼镜片】
 yǎnjìngpiàn

»
 lenti da vista




【树脂镜片】
 shùzhī jìngpiàn

»
 lenti in resina




【隐形眼镜片】
 yǐnxíng yǎnjìngpiàn

»
 lenti a contatto




【隐形眼镜水】
 yǐnxíng yǎnjìngshuǐ

»
 liquido per lenti a contatto



◆网购


【网络购物】
 wǎngluò gòuwù

»
 shopping on line




【团购】
 tuángòu

»
 acquisto di gruppo




【网上支付】
 wǎngshàng zhīfù

»
 pagamento on line




【支付宝［商标］】
 Zhīfùbǎo

»
 Alipay




【购物车】
 gòuwùchē

»
 carrello




【买家】
 mǎijiā

»
 acquirente




【卖家】
 màijiā

»
 venditore




【店铺】
 diànpù

»
 negozio




【掌柜】
 zhǎngguì

»
 negoziante




【信用】
 xìnyòng

»
 credito




【好评】
 hǎopíng

»
 commento favorevole




【差评】
 chàpíng

»
 commento sfavorevole




【等级】
 děngjí

»
 grado




【会员】
 huìyuán

»
 membro registrato




【一口价】
 yīkǒujià

»
 prezzo fisso




【包邮】
 bāoyóu

»
 spedizione inclusa




【拍】
 pāi

»
 comprare




【秒杀】
 miǎoshā

»
 instant kill




【交易】
 jiāoyì

»
 transazione



◆缝纫 洗染


【缝纫】
 féngrèn

»
 cucire




【缝纫机】
 féngrènjī

»
 macchina cucitrice, cucitrice




【锁边机】
 suǒbiānjī

»
 orlatore




【服装图样】
 fúzhuāng túyàng

»
 modellino per abiti




【皮尺】
 píchǐ

»
 metro da sarto




【画粉】
 huàfěn

»
 gesso da sarto




【针尖】
 zhēnjiān

»
 punta dell’ago




【针眼】
 zhēnyǎn

»
 cruna dell’ago




【线】
 xiàn

»
 filo




【绣花线】
 xiùhuāxiàn

»
 filo per ricamo




【毛线】
 máoxiàn

»
 filato di lana




【针线盒】
 zhēnxiànhé

»
 scatola da cucito




【刺绣】
 cìxiù

»
 ricamo




【尺码】
 chǐmǎ

»
 lunghezza (in piedi), taglia




【量尺寸】
 liáng chǐcùn

»
 misurare




【领子】
 lǐngzi

»
 collo, colletto




【肩】
 jiān

»
 spalle




【身长】
 shēncháng

»
 altezza




【胸围】
 xiōngwéi

»
 busto




【袖子】
 xiùzi

»
 manica




【袖口】
 xiùkǒu

»
 polsino




【长袖】
 chángxiù

»
 manica lunga




【短袖】
 duǎnxiù

»
 manica corta




【口袋】
 kǒudai

»
 tasca




【下摆】
 xiàbǎi

»
 falda




【裤腰】
 kùyāo

»
 vita dei pantaloni




【裤腿】
 kùtuǐ

»
 gamba dei pantaloni




【裤长】
 kùcháng

»
 lunghezza dei pantaloni




【立裆】
 lìdāng

»
 cavallo




【臀围】
 túnwéi

»
 fianchi




【衬里】
 chènlǐ

»
 fodera




【扣眼】
 kòuyǎn

»
 asola




【绲边】
 gǔnbiān

»
 orlo imbastito




【扦边】
 qiānbiān

»
 orlo segnato con il gessetto




【剪】
 jiǎn

»
 forbiciata




【裁】
 cái

»
 tagliatura




【缝】
 féng

»
 cucitura




【补】
 bǔ

»
 cucire e rammendare




【绗线】
 hángxiàn

»
 imbastire




【锁边】
 suǒbiān

»
 impunturare l’orlo








【修补】
 xiūbǔ

»
 rammendo, rammendatura




【织补】
 zhībǔ

»
 rammendo




【改旧翻新】
 gǎijiù-fānxīn

»
 rinnovare un abito vecchio




【加工费】
 jiāgōngfèi

»
 spese del lavoro




【熨】
 yùn

»
 stirare




【熨斗】
 yùndǒu

»
 ferro da stiro




【熨衣板】
 yùnyībǎn

»
 asse da stiro




【放贴边】
 fàngtiēbiān

»
 fare l’orlo




【洗染店】
 xǐrǎndiàn

»
 tintoria




【洗烫工】
 xǐtànggōng

»
 lavandaio(a)




【干洗】
 gānxǐ

»
 lavaggio a secco




【水洗】
 shuǐxǐ

»
 bucato




【染】
 rǎn

»
 tingere, tintura




【有褶】
 yǒuzhě

»
 pieghettato




【去油渍】
 qù yóuzì

»
 diluente




【漂清】
 piǎoqīng

»
 risciacquare




【上浆】
 shàngjiāng

»
 inamidatura




【晒干】
 shàigān

»
 asciugare al sole




【烘干】
 hōnggān

»
 essiccazione




【请帮我熨一件衣服。】
 Qǐng bāng wǒ yùn yī jiàn yīfu。

»
 Dammi una stirata a questo vestito.



◆其他


【营业时间】
 yíngyè shíjiān

»
 orario d’apertura




【现款支付】
 xiànkuǎn zhīfù

»
 pagamento in contanti




【支票付款】
 zhīpiào fùkuǎn

»
 pagamento con assegno




【分期付款】
 fēnqī fùkuǎn

»
 pagamento a rate




【刷卡】
 shuākǎ

»
 pagamento con carta




【收款台】
 shōukuǎntái

»
 cassa




【会员卡】
 huìyuánkǎ

»
 tessera socio




【礼品包装】
 lǐpǐn bāozhuāng

»
 pacchetto regalo




【原产地】
 yuánchǎndì

»
 paese d’origine




【发票】
 fāpiào

»
 fattura




【产品说明书】
 chǎnpǐn shuōmíngshū

»
 opuscolo, libretto d’istruzioni




【送货上门】
 sònghuò shàngmén

»
 consegnare la merce a domicilio




【安装】
 ānzhuāng

»
 installare, montaggio




【三包】
 sānbāo

»
 tre garanzie




【包修】
 bāoxiū

»
 riparazione




【包换】
 bāohuàn

»
 cambio




【包退】
 bāotuì

»
 restituzione




【保修时间】
 bǎoxiū shíjiān

»
 (periodo coperto dalla) garanzia




【保修卡】
 bǎoxiūkǎ

»
 garanzia




【打折商品】
 dǎzhé shāngpǐn

»
 merce scontata




【折扣店】
 zhékòudiàn

»
 negozio discount




【优惠价】
 yōuhuìjià

»
 prezzo favorevole




【砍价】
 kǎnjià

»
 tirare giù il prezzo




【请勿手摸】
 qǐng wù shǒu mō

»
 si prega di non toccare




【促销】
 cùxiāo

»
 promuovere le vendite




【甩卖】
 shuǎimài

»
 vendere ad un prezzo economico




【尾货】
 wěihuò

»
 giacenza, merce avanzata




【盘点】
 pándiǎn

»
 inventario




【您要些什么？】
 Nín yào xiē shénme?

»
 Cosa vuole?




【我想要…】
 Wǒ xiǎng yào …

»
 Vorrei...




【请把…拿给我看看。】
 Qǐng bǎ … ná gěi wǒ kànkan。

»
 Potrebbe mostrarmi quel...?




【您有更便宜一点的吗？】
 Nín yǒu gèng piányi yīdiǎn de ma?

»
 Ne avete di più economico?




【您有零钱吗？】
 Nín yǒu língqián ma?

»
 Ha spicci?




【多少钱？】
 Duōshao qián?

»
 Quant’è? Quanto costa?




【没有现货。】
 Méiyǒu xiànhuò。

»
 Non ho merce pronta.




【请包在一起。】
 Qǐng bāozài yīqǐ。

»
 Faccia un pacchetto unico.




【可退换。】
 Kě tuìhuàn。

»
 Può essere sostituita (la merce acquistata).




【不可退换。】
 Bù kě tuìhuàn。

»
 Non può essere sostituita (la merce acquistata).




【这个您买贵了。】
 Zhège nín mǎi guì le。

»
 Lo ha strapagato.




5.休闲活动

◆茶馆


【茶馆】
 cháguǎn

»
 casa da tè




【茶室】
 cháshì

»
 sala da tè




【茶】
 chá

»
 tè




【茶叶】
 cháyè

»
 foglie di tè




【茶末】
 chámò

»
 tè macinato




【绿茶】
 lǜchá

»
 tè verde




【白茶】
 báichá

»
 tè bianco




【花茶】
 huāchá

»
 tè profumato




【茉莉花茶】
 mòlì huāchá

»
 tè al gelsomino




【香片】
 xiāngpiàn

»
 tè aromatizzato




【红茶】
 hóngchá

»
 tè nero




【祁门红茶】
 Qímén hóngchá

»
 tè nero Qimen




【大吉岭红茶】
 Dàjílǐng hóngchá

»
 tè Darjeeling




【锡兰高地红茶】
 Xīlán gāodì hóngchá

»
 tè nero di Ceylon




【乌龙茶】
 wūlóngchá

»
 tè Wulong




【普洱茶】
 pǔ’ěrchá

»
 tè Puer




【沱茶】
 tuóchá

»
 tè pressato a forma di ciotola




【砖茶】
 zhuānchá

»
 tè pressato a forma di mattonella




【铁观音】
 tiěguānyīn

»
 tè Tieguanyin




【大红袍】
 dàhóngpáo

»
 tè Dahongpao (della montagna Wuyi)




【六安茶】
 lù’ānchá

»
 tè Lu’an




【龙井茶】
 lóngjǐngchá

»
 tè Longjing




【碧螺春】
 bìluóchūn

»
 tè Biluochun




【黄山毛尖】
 Huángshān máojiān

»
 Huangshan Maojian, un tipo di tè verde




【杜仲茶】
 dùzhòngchá

»
 tè eucommia




【薄荷茶】
 bòhechá

»
 tè alla menta




【大麦茶】
 dàmàichá

»
 tè all’orzo




【苦丁茶】
 kǔdīngchá

»
 tè Kuding




【花果茶】
 huāguǒchá

»
 tè ai fiori o frutti




【菊花茶】
 júhuāchá

»
 camomilla




【柠檬茶】
 níngméngchá

»
 tè al limone




【酥油茶】
 sūyóuchá

»
 tè al burro




【人参茶】
 rénshēnchá

»
 tè al ginseng




【减肥茶】
 jiǎnféichá

»
 tè dimagrante




【奶茶】
 nǎichá

»
 tè al latte




【浓茶】
 nóngchá

»
 tè forte




【酽茶】
 yànchá

»
 tè forte




【泡茶】
 pàochá

»
 fare il tè




【沏茶】
 qīchá

»
 preparare il tè




【斟茶】
 zhēnchá

»
 mettere il tè in infusione




【敬茶】
 jìngchá

»
 servire il tè




【品茶】
 pǐnchá

»
 gustare e giudicare il tè




【早茶】
 zǎochá

»
 tè della mattina




【下午茶】
 xiàwǔchá

»
 merenda




【大碗茶】
 dàwǎnchá

»
 servire il tè in tazza grande




【袋泡茶】
 dàipàochá

»
 bustina di tè




【茶道】
 chádào

»
 cerimonia del tè




【发酵茶】
 fājiàochá

»
 tè fermentato




【泡好的茶】
 pàohǎo de chá

»
 tè messo a lungo in infusione




【请用茶】
 qǐng yòngchá

»
 Si prega di bere il tè.








【茶具】
 chájù

»
 servizio da tè




【茶杯】
 chábēi

»
 tazza da tè




【茶盘】
 chápán

»
 vassoio da tè




【茶碟】
 chádié

»
 piattino da tè




【茶壶】
 cháhú

»
 teiera




【茶叶罐】
 cháyèguàn

»
 barattolo per il tè




【茶杯垫】
 chábēidiàn

»
 sottobicchiere




【茶几】
 chájī

»
 tavolino da tè




【茶锈】
 cháxiù

»
 macchia di tè



◆咖啡馆 酒吧


【咖啡馆】
 kāfēiguǎn

»
 caffè




【咖啡】
 kāfēi

»
 caffè




【咖啡豆】
 kāfēidòu

»
 chicco di caffè




【咖啡粉】
 kāfēifěn

»
 caffè macinato




【咖啡渣】
 kāfēizhā

»
 fondi di caffè




【咖啡机】
 kāfēijī

»
 macchinetta del caffè




【咖啡匙】
 kāfēichí

»
 cucchiaino da caffè




【咖啡杯】
 kāfēibēi

»
 tazza da caffè




【咖啡壶】
 kāfēihú

»
 caffettiera




【电咖啡壶】
 diànkāfēihú

»
 caffettiera elettrica




【咖啡过滤器】
 kāfēi guòlǜqì

»
 colino per caffè




【煮咖啡】
 zhǔkāfēi

»
 mettere su il caffè




【清咖啡】
 qīngkāfēi

»
 caffè nero




【黑咖啡】
 hēikāfēi

»
 caffè nero




【超浓咖啡】
 chāonóngkāfēi

»
 espresso, caffè forte




【卡布奇诺】
 kǎbùqínuò

»
 cappuccino




【摩卡】
 mókǎ

»
 mocha




【拿铁】
 nátiě

»
 caffè latte




【美式咖啡】
 Měishì kāfēi

»
 caffè americano




【爱尔兰咖啡】
 Ài’ěrlán kāfēi

»
 caffè irlandese




【意大利咖啡】
 Yìdàlì kāfēi

»
 caffè italiano




【玛琪朵】
 Mǎqíduǒ

»
 caffè macchiato




【冰咖啡】
 bīngkāfēi

»
 caffè freddo




【牛奶咖啡】
 niúnǎi kāfēi

»
 caffè latte




【速溶咖啡】
 sùróng kāfēi

»
 caffè solubile




【巴西咖啡】
 Bāxī kāfēi

»
 caffè brasiliano




【曼特宁咖啡】
 Màntèníng kāfēi

»
 caffè Mandheling




【哥伦比亚咖啡】
 Gēlúnbǐyà kāfēi

»
 caffè colombiano




【碳烧咖啡】
 tànshāo kāfēi

»
 caffè Sumiyaki




【咖啡伴侣】
 kāfēi bànlǚ

»
 coffeemate




【咖啡因】
 kāfēiyīn

»
 caffeina




【无咖啡因的咖啡】
 wúkāfēiyīn de kāfēi

»
 caffè decaffeinato




【甜点】
 tiándiǎn

»
 dolce




【酒吧】
 jiǔbā

»
 bar




【鸡尾酒】
 jīwěijiǔ

»
 cocktail




【调酒师】
 tiáojiǔshī

»
 barista



◆游乐场


【游乐场】
 yóulèchǎng

»
 parco divertimenti; luna park




【滑梯】
 huátī

»
 scivolo




【秋千】
 qiūqiān

»
 altalena




【跷跷板】
 qiāoqiāobǎn

»
 altalena




【转椅】
 zhuànyǐ

»
 sedia girevole




【攀登架】
 pāndēngjià

»
 struttura per arrampicarsi




【旋转木马】
 xuánzhuǎn mùmǎ

»
 carosello




【木摇马】
 mùyáomǎ

»
 cavallo a dondolo in legno




【海洋球】
 hǎiyángqiú

»
 vasca di palle colorate




【蹦蹦床】
 bèngbèngchuáng

»
 trampolino




【过山车】
 guòshānchē

»
 montagna russa




【阿拉伯飞毯】
 Ālābó fēitǎn

»
 tappeto arabo




【观览车】
 guānlǎnchē

»
 ruota




【摩天轮】
 mótiānlún

»
 ruota panoramica




【太空船】
 tàikōngchuán

»
 veicolo spaziale




【海盗船】
 hǎidàochuán

»
 nave pirata




【激流勇进】
 jīliú yǒngjìn

»
 acquascivolo




【碰碰车】
 pèngpèngchē

»
 autoscontro




【碰碰船】
 pèngpèngchuán

»
 barche scontro




【小火车】
 xiǎohuǒchē

»
 trenino




【卡通列车】
 kǎtōng lièchē

»
 trenino dei cartoni animati




【鬼屋】
 guǐwū

»
 casa stregata




【激光射击】
 jīguāng shèjī

»
 sparalaser



◆游戏

◇传统游戏


【弹球】
 tánqiú

»
 biliardino




【滚铁环】
 gǔn tiěhuán

»
 a ruota




【丢沙包】
 diū shābāo

»
 gioco delle biglie




【跳房子】
 tiào fángzi

»
 gioco della campana




【跳皮筋】
 tiào píjīn

»
 salto dell’elastico




【踩高跷】
 cǎi gāoqiāo

»
 camminare sui trampoli




【抓子儿】
 zhuāzǐr

»
 gioco dei bambini in cui si gettano e afferrano sassi




【撞拐子】
 zhuàng guǎizi

»
 acchiapparella




【放风筝】
 fàng fēngzheng

»
 far volare gli aquiloni




【抖空竹】
 dǒu kōngzhú

»
 diabolo




【抽陀螺】
 chōu tuóluó

»
 spacca trottola




【打弹弓】
 dǎ dàngōng

»
 gioco di fionda




【打雪仗】
 dǎ xuězhàng

»
 battaglia di palle di neve




【吹泡泡】
 chuī pàopao

»
 fare le bolle di sapone




【过家家】
 guò jiājiā

»
 marito e moglie




【捉迷藏】
 zhuō mícáng

»
 nascondino




【丢手帕】
 diū shǒupà

»
 ruba bandiera




【投飞镖】
 tóu fēibiāo

»
 freccette




【掷飞碟】
 zhì fēidié

»
 frisbee



◇益智游戏


【多米诺骨牌】
 duōmǐnuò gǔpái

»
 domino




【七巧板】
 qīqiǎobǎn

»
 tangram




【九连环】
 jiǔliánhuán

»
 gioco consistente in nove incastri collegati




【魔方】
 mófāng

»
 quadrato magico




【积木】
 jīmù

»
 gioco delle costruzioni




【填字游戏】
 tiánzì yóuxì

»
 cruciverba




【数独游戏】
 shùdú yóuxì

»
 Sudoku




【华容道】
 huáróngdào

»
 puzzle cinese




【九宫格】
 jiǔgōnggé

»
 sudoku



◇网络游戏


【电子游戏】
 diànzǐ yóuxì

»
 giochi elettronici




【虚拟货币】
 xūnǐ huòbì

»
 moneta virtuale




【角色扮演游戏（RPG）】
 juésè bànyǎn yóuxì (RPG)

»
 Giochi di ruolo RPG




【通关】
 tōngguān

»
 finire il gioco




【单机游戏】
 dānjī yóuxì

»
 solitario; gioco single player




【联机游戏】
 liánjī yóuxì

»
 giochi on line




【三维立体】
 sānwéi lìtǐ

»
 giochi in 3D




【攻略】
 gōnglüè

»
 guida al gioco




【点卡】
 diǎnkǎ

»
 carta prepagata per gioco digitale




【桌游】
 zhuōyóu

»
 gioco da tavolo



◆棋牌


【纸牌】
 zhǐpái

»
 carta da gioco




【扑克】
 pūkè

»
 poker




【桥牌】
 qiáopái

»
 Bridge (gioco di carte)




【麻将】
 májiàng

»
 Mahjong




【围棋】
 wéiqí

»
 Go




【中国象棋】
 Zhōngguó xiàngqí

»
 scacchi cinesi




【国际象棋】
 guójì xiàngqí

»
 scacchi




【跳棋】
 tiàoqí

»
 dama cinese




【军棋】
 jūnqí

»
 gioco di scacchi basato su strategie militari




【五子棋】
 wǔzǐqí

»
 Go Bang




【飞行棋】
 fēixíngqí

»
 scacchi di volo




【棋盘】
 qípán

»
 scacchiera




【棋子】
 qízǐ

»
 scacco



◆摄影


【摄影】
 shèyǐng

»
 fotografia




【照相】
 zhàoxiàng

»
 fotografia




【照相机】
 zhàoxiàngjī

»
 macchina fotografica, fotocamera




【数码相机】
 shùmǎ xiàngjī

»
 fotocamera digitale




【单反相机】
 dānfǎn xiàngjī

»
 fotocamera reflex SLR




【卡片机】
 kǎpiànjī

»
 fotocamera compatta




【全画幅】
 quánhuàfú

»
 a schermo intero




【旁轴相机】
 pángzhóu xiàngjī

»
 telemetro




【照相馆】
 zhàoxiàngguǎn

»
 galleria fotografica




【摄影师】
 shèyǐngshī

»
 fotografo




【结婚照】
 jiéhūnzhào

»
 foto di nozze




【艺术照】
 yìshùzhào

»
 fotografia artistica




【证件照】
 zhèngjiànzhào

»
 fototessera




【免冠照】
 miǎnguānzhào

»
 foto a capo scoperto




【彩色照片】
 cǎisè zhàopiàn

»
 foto a colori




【黑白照片】
 hēibái zhàopiàn

»
 foto in bianco e nero




【快门】
 kuàimén

»
 otturatore




【光圈】
 guāngquān

»
 apertura




【曝光】
 bàoguāng

»
 esposizione




【像素】
 xiàngsù

»
 pixel




【存储卡】
 cúnchǔkǎ

»
 scheda di memoria




【传感器】
 chuángǎnqì

»
 sensore




【感光度】
 gǎnguāngdù

»
 sensibilità




【暗角】
 ànjiǎo

»
 angoli oscuri




【镜头】
 jìngtóu

»
 lente




【变焦】
 biànjiāo

»
 zoom




【长焦】
 chángjiāo

»
 teleobiettivo




【广角】
 guǎngjiǎo

»
 grandangolo




【标准】
 biāozhǔn

»
 standard




【防抖】
 fángdǒu

»
 stabilizzatore di immagine




【滤镜】
 lǜjìng

»
 filtro




【取景器】
 qǔjǐngqì

»
 mirino




【显示屏】
 xiǎnshìpíng

»
 monitor




【闪光灯】
 shǎnguāngdēng

»
 flash




【三脚架】
 sānjiǎojià

»
 treppiedi




【遮光罩】
 zhēguāngzhào

»
 tappo




【对焦】
 duìjiāo

»
 autofocus




【焦距】
 jiāojù

»
 distanza focale




【胶片】
 jiāopiàn

»
 pellicola




【胶卷】
 jiāojuǎn

»
 pellicola




【冲洗胶卷】
 chōngxǐ jiāojuǎn

»
 sviluppare la pellicola




【底片】
 dǐpiàn

»
 negativo




【放大】
 fàngdà

»
 ingrandire




【打印照片】
 dǎyìn zhàopiàn

»
 stampare la foto




【相纸】
 xiàngzhǐ

»
 carta fotografica




【感光纸】
 gǎnguāngzhǐ

»
 carta sensibile




【暗室】
 ànshì

»
 camera oscura




【修片】
 xiūpiàn

»
 ritocco




【图片处理（PS）】
 túpiàn chǔlǐ (PS)

»
 elaborazione dell’immagine




【相册】
 xiàngcè

»
 album di foto




【相框】
 xiàngkuàng

»
 cornice fotografica




【镜框】
 jìngkuàng

»
 cornice; montatura




【电子相框】
 diànzǐ xiàngkuàng

»
 cornice digitale




【照相器材】
 zhàoxiàng qìcái

»
 attrezzatura fotografica




【自拍】
 zìpāi

»
 autoscatto




【连拍】
 liánpāi

»
 scatto continuo




【摄像】
 shèxiàng

»
 riprendere con la videocamera




【摄像机】
 shèxiàngjī

»
 videocamera




【数码摄像机】
 shùmǎ shèxiàngjī

»
 videocamera digitale




【高清摄像机】
 gāoqīng shèxiàngjī

»
 vediocamera ad alta definizione




【摄影展览】
 shèyǐng zhǎnlǎn

»
 mostra fotografica




【请帮我照张照片。】
 Qǐng bāng wǒ zhào zhāng zhàopiàn。

»
 Mi fai una foto, per favore.



◆文物收藏


【古玩】
 gǔwán

»
 oggetto d’antiquariato




【古董】
 gǔdǒng

»
 antiquariato




【古董鉴赏家】
 gǔdǒng jiànshǎngjiā

»
 intenditore di antiquariato




【瓷器】
 cíqì

»
 porcellana




【青花瓷】
 qīnghuācí

»
 porcellana bianca e blu




【粉彩瓷】
 fěncǎicí

»
 porcellana rosa




【唐三彩】
 tángsāncǎi

»
 ceramica invetriata tricolore della dinastia Tang




【汝窑】
 rǔyáo

»
 fornace per la porcellana Ru dello Henan




【官窑】
 guānyáo

»
 fornace imperiale per la cottura della porcellana




【哥窑】
 gēyáo

»
 fornace della porcellana Ge




【钧瓷】
 jūncí

»
 porcellana Jun




【定窑】
 dìngyáo

»
 fornace della porcellana Ding dello Hebei




【民窑】
 mínyáo

»
 fornace civile per la cottura della porcellana




【釉面】
 yòumiàn

»
 smalto; invetriatura




【釉色】
 yòusè

»
 smalto; invetriatura




【器形】
 qìxíng

»
 forma




【窑变】
 yáobiàn

»
 trasmutazioni nella fornace; tecnica per l’invetriatura delle ceramiche




【字画】
 zìhuà

»
 calligrafia e pittura




【家具】
 jiājù

»
 mobilia




【青铜器】
 qīngtóngqì

»
 bronzo




【鼎】
 dǐng

»
 tripode a due manici




【折觥】
 zhégōng

»
 Zhe Gong; recipiente da vino dell’antichità cinese




【篆刻书法】
 zhuànkè shūfǎ

»
 epigrafe su sigillo




【木刻】
 mùkè

»
 incisione su legno; xilografia




【砖刻】
 zhuānkè

»
 incisione su mattone




【石刻】
 shíkè

»
 incisione su pietra; litografia




【真品】
 zhēnpǐn

»
 oggetto autentico




【赝品】
 yànpǐn

»
 falso; oggetto contraffatto








【石器】
 shíqì

»
 utensili di pietra




【陶器】
 táoqì

»
 utensili di ceramica




【玉器】
 yùqì

»
 utensili di giada




【银器】
 yínqì

»
 utensili d’argento; vasellame d’argento




【金器】
 jīnqì

»
 utensili d’oro; vasellame d’oro




【铜器】
 tóngqì

»
 utensili di bronzo




【泥俑】
 níyǒng

»
 statuina funeraria d’argilla




【陶俑】
 táoyǒng

»
 figurina di terracotta




【龙纹】
 lóngwén

»
 disegno decorativo di drago




【兽纹】
 shòuwén

»
 disegno decorativo di animali selvatici




【人字纹】
 rénzìwén

»
 disegno decorativo a spina di pesce




【云纹】
 yúnwén

»
 disegno decorativo di nuvola




【佩】
 pèi

»
 pendaglio




【玺】
 xǐ

»
 sigillo




【如意】
 rúyì

»
 Ruyi, scettro portafortuna




【朝珠】
 cháozhū

»
 collana col grado da funzionario durante l’ultima dinastia




【玉圭】
 yùguī

»
 barra di giada per i servizi di rituali




【铜镜】
 tóngjìng

»
 specchio di bronzo




【古币】
 gǔbì

»
 moneta antica




【铜钱】
 tóngqián

»
 sapeco




【刀币】
 dāobì

»
 moneta a forma di coltello



◆健身与户外运动


【健身】
 jiànshēn

»
 mantenersi in salute




【健身房】
 jiànshēnfáng

»
 palestra




【健身卡】
 jiànshēnkǎ

»
 tessera per palestra




【健身器材】
 jiànshēn qìcái

»
 attrezzo ginnastico




【健身操】
 jiànshēncāo

»
 ginnastica salutista




【健身车】
 jiànshēnchē

»
 bicicletta da camera




【私人教练】
 sīrén jiàoliàn

»
 allenatore personale




【有氧运动】
 yǒuyǎng yùndòng

»
 ginnastica aerobica




【瑜伽】
 yújiā

»
 yoga




【普拉提】
 pǔlātí

»
 pilates




【柔道】
 róudào

»
 judo




【跆拳道】
 táiquándào

»
 taekwondo




【空手道】
 kōngshǒudào

»
 karatè




【俯卧撑】
 fǔwòchēng

»
 flessioni sulle braccia




【仰卧起坐】
 yǎngwò qǐzuò

»
 piegamento




【哑铃】
 yǎlíng

»
 manubrio




【推举】
 tuījǔ

»
 sollevare in distensione




【广播操】
 guǎngbōcāo

»
 esercizi su base musicale radiofonica




【武术】
 wǔshù

»
 Wushu; arti marziali cinesi




【太极拳】
 tàijíquán

»
 taijiquan, ginnastica tradizionale cinese




【户外运动】
 hùwài yùndòng

»
 sport all’aperto




【射击】
 shèjī

»
 tiro al bersaglio




【慢跑】
 mànpǎo

»
 jogging




【健走】
 jiànzǒu

»
 walking




【钓鱼】
 diàoyú

»
 pescare; pesca




【登山】
 dēngshān

»
 alpinismo; scalare una montagna




【攀岩】
 pānyán

»
 arrampicata libera; free dimbing




【轮滑】
 lúnhuá

»
 pattinaggio a rotelle




【滑板】
 huábǎn

»
 skate board




【滑冰】
 huábīng

»
 pattinaggio




【旱冰】
 hànbīng

»
 pattinaggio a rotelle




【游泳】
 yóuyǒng

»
 nuoto




【冲浪】
 chōnglàng

»
 surf




【潜水】
 qiánshuǐ

»
 immersione; andare sott’acqua




【骑车】
 qíchē

»
 andare in bicicletta




【踢毽】
 tījiàn

»
 giocare a palla di stracci con le piume




【跳绳】
 tiàoshéng

»
 salto con la corda




【拔河】
 báhé

»
 tiro alla fune




【摔跤】
 shuāijiāo

»
 lotta libera; lotta grecoromana




【呼啦圈】
 hūlāquān

»
 hula-hoop




【卡丁车】
 kǎdīngchē

»
 karting; go-cart




【真人CS】
 zhēnrén CS

»
 CS; Counter-Strike




【蹦极】
 bèngjí

»
 bungee jumping



◆兴趣爱好


【书法】
 shūfǎ

»
 calligrafia




【绘画】
 huìhuà

»
 pittura




【集邮】
 jíyóu

»
 filatelia




【收藏】
 shōucáng

»
 collezione




【看电影】
 kàn diànyǐng

»
 andare al cinema




【看书】
 kànshū

»
 leggere i libri




【看报】
 kànbào

»
 leggere i giornali




【写作】
 xiězuò

»
 scrivere; comporre testi scritti




【摄影】
 shèyǐng

»
 fotografare; fotografia




【烹饪】
 pēngrèn

»
 cucinare




【下棋】
 xiàqí

»
 giocare agli scacchi




【养花】
 yǎnghuā

»
 coltivare i fiori




【插花】
 chāhuā

»
 floricoltura




【园艺】
 yuányì

»
 giardinaggio




【旅游】
 lǚyóu

»
 turismo




【散步】
 sànbù

»
 passeggiata




【逛街购物】
 guàngjiē gòuwù

»
 shopping




【唱歌】
 chànggē

»
 cantare




【卡拉OK】
 kǎlā OK

»
 Karaoke




【跳舞】
 tiàowǔ

»
 ballo; ballare




【缝纫】
 féngrèn

»
 cucitura




【刺绣】
 cìxiù

»
 ricamo




【上网】
 shàngwǎng

»
 navigare su, in internet




【票友】
 piàoyǒu

»
 attore dilettante dell’Opera di Beijing




【养宠物】
 yǎng chǒngwù

»
 allevare animali domestici



◆影视 音响 动漫

◇影视


【电影】
 diànyǐng

»
 cinema; film




【穹幕电影】
 qióngmù diànyǐng

»
 cinema con uno schermo a cupola




【3D电影】
 3D diànyǐng

»
 cinema tridimensionale




【电影院】
 diànyǐngyuàn

»
 cinema




【电影票】
 diànyǐngpiào

»
 biglietto di cinema




【座位】
 zuòwèi

»
 sedile




【引座员】
 yǐnzuòyuán

»
 maschera




【屏幕】
 píngmù

»
 schermo




【对号入座】
 duìhào rùzuò

»
 sedersi al posto indicato sul biglietto




【汽车影院】
 qìchē yǐngyuàn

»
 auto del cinema




【露天电影】
 lùtiān diànyǐng

»
 cinema all’aperto; arena




【上映】
 shàngyìng

»
 proiettare il film




【首映式】
 shǒuyìngshì

»
 anteprima del film




【循环场】
 xúnhuánchǎng

»
 torneo del film




【票房】
 piàofáng

»
 botteghino




【大片】
 dàpiàn

»
 colosso, film realizzato col dispiego di grandi mezzi




【纪录片】
 jìlùpiàn

»
 documentario




【科教片】
 kējiàopiàn

»
 documentario di divulgazione scientifica




【动画片】
 dònghuàpiàn

»
 cartoni animati




【音乐片】
 yīnyuèpiàn

»
 musical; tipo di spettacolo cinematografico




【喜剧片】
 xǐjùpiàn

»
 commedia; film comico




【恐怖片】
 kǒngbùpiàn

»
 film dell’orrore




【惊悚片】
 jīngsǒngpiàn

»
 film di thriller




【戏曲片】
 xìqǔpiàn

»
 film di opera tradizionale




【灾难片】
 zāinànpiàn

»
 film di disastro




【动作片】
 dòngzuòpiàn

»
 film di azione




【悬疑片】
 xuányípiàn

»
 film di suspense




【科幻片】
 kēhuànpiàn

»
 film di fantascienza




【战争片】
 zhànzhēngpiàn

»
 film di guerra




【国产片】
 guóchǎnpiàn

»
 film di produzione nazionale




【译制片】
 yìzhìpiàn

»
 film doppiato




【无声影片】
 wúshēng yǐngpiàn

»
 film muto




【老电影】
 lǎodiànyǐng

»
 film vecchio




【剧本】
 jùběn

»
 sceneggiatura




【编剧】
 biānjù

»
 sceneggiatore




【改编】
 gǎibiān

»
 adattamento




【导演】
 dǎoyǎn

»
 regista




【制片人】
 zhìpiànrén

»
 produttore




【剪辑】
 jiǎnjí

»
 montaggio




【录音】
 lùyīn

»
 registrazione




【摄影师】
 shèyǐngshī

»
 fotografo




【剪辑师】
 jiǎnjíshī

»
 montatore




【录音师】
 lùyīnshī

»
 fonico di studio; tecnico del suono








【电视】
 diànshì

»
 televisione




【联播】
 liánbō

»
 trasmissione congiunta




【卫星电视】
 wèixīng diànshì

»
 televisione satellitare




【灵敏度】
 língmǐndù

»
 sensibilità




【图像信号】
 túxiàng xìnhào

»
 segnale dell’immagine




【频道】
 píndào

»
 canale




【失真】
 shīzhēn

»
 distorsione




【节目】
 jiémù

»
 programma




【电视广告】
 diànshì guǎnggào

»
 pubblicità televisiva




【短剧】
 duǎnjù

»
 commediola




【电视剧】
 diànshìjù

»
 sceneggiato TV




【连续剧】
 liánxùjù

»
 sceneggiato TV a puntate




【肥皂剧】
 féizàojù

»
 telenovela








【后期制作】
 hòuqī zhìzuò

»
 post-produzione




【电影演员】
 diànyǐng yǎnyuán

»
 attore (attrice) del film




【男演员】
 nányǎnyuán

»
 attore




【女演员】
 nǚyǎnyuán

»
 attrice




【主演】
 zhǔyǎn

»
 protagonista




【影星】
 yǐngxīng

»
 stella del cinema




【特技】
 tèjì

»
 acrobazia; effetto speciale




【替身】
 tìshēn

»
 controfigura




【配音演员】
 pèiyīn yǎnyuán

»
 doppiatore




【演员表】
 yǎnyuánbiǎo

»
 cast




【字幕】
 zìmù

»
 sottotitoli




【主题曲】
 zhǔtíqǔ

»
 motivo conduttore




【插曲】
 chāqǔ

»
 intermezzo; interludio




【放映员】
 fàngyìngyuán

»
 proiezionista




【拷贝】
 kǎobèi

»
 copia




【摄影棚】
 shèyǐngpéng

»
 studio cinematografico




【内景摄影】
 nèijǐng shèyǐng

»
 cinematografia di scene sul set




【外景摄影】
 wàijǐng shèyǐng

»
 cinematografia in esterni




【布景】
 bùjǐng

»
 scenografia




【照明】
 zhàomíng

»
 illuminazione




【音响效果】
 yīnxiǎng xiàoguǒ

»
 effetti sonori




【灯光效果】
 dēngguāng xiàoguǒ

»
 effetti della luce




【画外音】
 huàwàiyīn

»
 voce fuori campo




【对白】
 duìbái

»
 dialogo




【戛纳国际电影节】
 Gānà Guójì Diànyǐngjié

»
 Festival (internazionale del cinema) di Cannes




【威尼斯国际电影节】
 Wēinísī Guójì Diànyǐngjié

»
 Mostra internazionale d’arte cinematografica di Venezia; la Biennale di Venezia




【柏林国际电影节】
 Bólín Guójì Diànyǐngjié

»
 Festival internazionale del cinema di Berlino




【美国奥斯卡电影金像奖】
 Měiguó Àosīkǎ Diànyǐng Jīnxiàngjiǎng

»
 Premio Oscar




【中国电影华表奖】
 Zhōngguó Diànyǐng Huábiǎojiǎng

»
 Premio cinematografico cinese Huabiao




【中国电影金鸡奖】
 Zhōngguó Diànyǐng Jīnjījiǎng

»
 Premio cinematografico cinese Jinji




【大众电影百花奖】
 Dàzhòng Diànyǐng Bǎihuājiǎng

»
 Premio cinematografico cinese Baihua




【中国香港电影金像奖】
 Zhōngguó Xiānggǎng Diànyǐng Jīnxiàngjiǎng

»
 Premio cinematografico di Hong Kong




【中国台湾电影金马奖】
 Zhōngguó Táiwān Diànyǐng Jīnmǎjiǎng

»
 Premio cinematografico di cavallo d’oro di Taiwan




【中国电视剧飞天奖】
 Zhōngguó Diànshìjù Fēitiānjiǎng

»
 Premio televisivo cinese Feitian



◇音响


【组合音响】
 zǔhé yīnxiǎng

»
 impianto stereo; hi-fi




【功放机】
 gōngfàngjī

»
 amplificatore




【音箱】
 yīnxiāng

»
 cassa acustica




【环绕立体声音箱】
 huánrào lìtǐshēng yīnxiāng

»
 casse dolby surround




【耳机】
 ěrjī

»
 auricolare




【面板】
 miànbǎn

»
 pannello




【扬声器】
 yángshēngqì

»
 altoparlante




【波段】
 bōduàn

»
 banda d’onda




【频率】
 pínlǜ

»
 frequenza




【中频】
 zhōngpín

»
 frequenza intermedia




【阻抗】
 zǔkàng

»
 impedenza




【局部干扰】
 júbù gānrǎo

»
 interferenza parziale




【清除杂音】
 qīngchú záyīn

»
 eliminazione dei rumori di fondo








【唱片】
 chàngpiàn

»
 disco (musicale)




【胶木唱片】
 jiāomù chàngpiàn

»
 disco in vinile




【唱盘】
 chàngpán

»
 piatto del giradischi




【唱针】
 chàngzhēn

»
 puntina del giradischi




【磁带】
 cídài

»
 nastro magnetico




【母带】
 mǔdài

»
 nastro madre




【空白带】
 kòngbáidài

»
 nastro vuoto




【回放】
 huífàng

»
 replay; rivedere alla moviola




【重录】
 chónglù

»
 nuova registrazione




【倒带】
 dàodài

»
 riavvolgimento



◇动漫


【动漫】
 dòngmàn

»
 animazione




【剧场版】
 jùchǎngbǎn

»
 versione teatrale




【OVA版】
 OVA bǎn

»
 versione OVA (original anime video)




【TV版】
 TV bǎn

»
 versione di TV




【原作】
 yuánzuò

»
 versione originale




【同人志】
 tóngrénzhì

»
 doujinshi




【角色扮演（COSPLAY）】
 juésè bànyǎn (COSPLAY)

»
 cosplay




【耽美】
 dānměi

»
 tambi




【萌】
 méng

»
 moe; effetto carino




【御宅族】
 yùzháizú

»
 otaku




【萝莉】
 luólì

»
 lolita




【正太】
 zhèngtài

»
 shota




【控】
 kòng

»
 con; controllato da



◆其他


【夜生活】
 yèshēnghuó

»
 vita notturna




【夜总会】
 yèzǒnghuì

»
 locale notturno




【舞厅】
 wǔtīng

»
 sala da ballo




【赛龙舟】
 sài lóngzhōu

»
 regata di barche drago




【赌场】
 dǔchǎng

»
 casinò




6.旅游

◆一般词汇


【旅游业】
 lǚyóuyè

»
 industria turistica




【旅游局】
 lǚyóujú

»
 ufficio per il turismo




【旅行社】
 lǚxíngshè

»
 agenzia di viaggio; agenzia turistica




【地接社】
 dìjiēshè

»
 agenzia di accoglienza turistica locale




【旅行】
 lǚxíng

»
 viaggio




【旅费】
 lǚfèi

»
 spese turistiche




【行程】
 xíngchéng

»
 itinerario




【旅行线路】
 lǚxíng xiànlù

»
 itinerario di viaggio




【旅游景点】
 lǚyóu jǐngdiǎn

»
 attrazione turistica




【游览指南】
 yóulǎn zhǐnán

»
 guida turistica




【旅游纪念品】
 lǚyóu jìniànpǐn

»
 souvenir




【环球旅游】
 huánqiú lǚyóu

»
 giro del mondo




【市区旅游】
 shìqū lǚyóu

»
 visita in città




【郊区旅游】
 jiāoqū lǚyóu

»
 visita in periferia




【导游图】
 dǎoyóutú

»
 mappa di guida




【观光】
 guānguāng

»
 viaggiare; visita turistica




【陪同】
 péitóng

»
 accompagnamento




【地陪】
 dìpéi

»
 accompagnatore(trice) locale; cicerone




【观光团】
 guānguāngtuán

»
 comitiva turistica




【游览者】
 yóulǎnzhě

»
 viaggiatore




【旅游者】
 lǚyóuzhě

»
 turista




【导游】
 dǎoyóu

»
 guida




【语音导览】
 yǔyīn dǎolǎn

»
 audioguida




【旺季】
 wàngjì

»
 alta stagione




【淡季】
 dànjì

»
 bassa stagione








【老城区】
 lǎochéngqū

»
 area vecchia della città




【商业区】
 shāngyèqū

»
 zona commerciale




【古镇】
 gǔzhèn

»
 distretto antico; cittadina antica




【海滨城市】
 hǎibīn chéngshì

»
 città costiera




【风景区】
 fēngjǐngqū

»
 zona pittoresca




【避暑胜地】
 bìshǔ shèngdì

»
 famoso luogo di villeggiatura estiva




【宿营地】
 sùyíngdì

»
 accampamento




【日光浴】
 rìguāngyù

»
 bagno di sole




【名胜古迹】
 míngshèng gǔjì

»
 luogo d’interesse storico e paesaggistico




【文物古迹】
 wénwù gǔjì

»
 beni culturali




【名人故居】
 míngrén gùjū

»
 qui dimorò del personaggio famoso




【自然保护区】
 zìrán bǎohùqū

»
 area di riserva naturale




【世界文化遗产】
 shìjiè wénhuà yíchǎn

»
 patrimonio culturale mondiale




【世界自然遗产】
 shìjiè zìrán yíchǎn

»
 patrimonio naturale mondiale




【全国重点文物保护单位】
 quánguó zhòngdiǎn wénwù bǎohù dānwèi

»
 unità culturale sottoposta a tutela di livello statale



◆出入境手续


【签证种类】
 qiānzhèng zhǒnglèi

»
 tipografia di visto




【旅游签证】
 lǚyóu qiānzhèng

»
 visto turistico




【学生签证】
 xuéshēng qiānzhèng

»
 visto di studente




【过境签证】
 guòjìng qiānzhèng

»
 visto di transito




【签证日期】
 qiānzhèng rìqī

»
 data del visto




【落地签】
 luòdìqiān

»
 visto all’arrivo




【签证有效期】
 qiānzhèng yǒuxiàoqī

»
 validità




【一次入境】
 yīcì rùjìng

»
 visto valido una sola entrata




【多次入境】
 duōcì rùjìng

»
 visto multiplo




【入境申请单】
 rùjìng shēnqǐngdān

»
 modulo di richiesta visto




【护照】
 hùzhào

»
 passaporto




【报关单】
 bàoguāndān

»
 modulo di dichiarazione; dichiarazione doganale




【海关】
 hǎiguān

»
 dogana




【健康证明】
 jiànkāng zhèngmíng

»
 certificato di buona salute




【边检】
 biānjiǎn

»
 controllo alla frontiera




【检疫站】
 jiǎnyìzhàn

»
 stazione di quarantena




【免税店】
 miǎnshuìdiàn

»
 negozio esentasse




【免税物品】
 miǎnshuì wùpǐn

»
 articoli esentasse



◆宾馆酒店


【宾馆】
 bīnguǎn

»
 albergo; hotel




【饭店】
 fàndiàn

»
 ristorante




【酒店】
 jiǔdiàn

»
 albergo




【五星级】
 wǔxīngjí

»
 cinque stelle




【汽车旅馆】
 qìchē lǚguǎn

»
 motel




【青年旅社】
 qīngnián lǚshè

»
 ostello della gioventù




【招待所】
 zhāodàisuǒ

»
 ostello




【家庭旅馆】
 jiātíng lǚguǎn

»
 hotel familiare




【度假村】
 dùjiàcūn

»
 villaggio vacanze








【大堂经理】
 dàtáng jīnglǐ

»
 direttore di atrio




【领班】
 lǐngbān

»
 capocameriere




【宾馆服务员】
 bīnguǎn fúwùyuán

»
 cameriere




【门童】
 méntóng

»
 guardiano per l’ingresso




【行李生】
 xínglishēng

»
 facchino




【行李寄存】
 xíngli jìcún

»
 deposito bagagli








【大堂】
 dàtáng

»
 hall; atrio




【服务台】
 fúwùtái

»
 reception




【餐厅】
 cāntīng

»
 sala da pranzo




【商务中心】
 shāngwù zhōngxīn

»
 business centre




【健身中心】
 jiànshēn zhōngxīn

»
 palestra




【商品部】
 shāngpǐnbù

»
 negozio




【酒吧间】
 jiǔbājiān

»
 bar




【电梯】
 diàntī

»
 ascensore




【问讯处】
 wènxùnchù

»
 banco informazioni








【客房】
 kèfáng

»
 stanza degli ospiti




【空房间】
 kōngfángjiān

»
 camera libera




【单人间】
 dānrénjiān

»
 camera singola




【双人间】
 shuāngrénjiān

»
 camera doppia




【标准间】
 biāozhǔnjiān

»
 camera a due letti




【套房】
 tàofáng

»
 suite




【总统套间】
 zǒngtǒng tàojiān

»
 suite presidenziale




【大床房】
 dàchuángfáng

»
 camera matrimoniale




【双人床】
 shuāngrénchuáng

»
 letto matrimoniale




【双层床】
 shuāngcéngchuáng

»
 letto a castello








【预订】
 yùdìng

»
 prenotazione




【客满】
 kèmǎn

»
 nessuna camera disponibile




【叫早】
 jiàozǎo

»
 servizio sveglia




【干洗】
 gānxǐ

»
 lavaggio a secco




【水洗】
 shuǐxǐ

»
 bucato




【洗衣袋】
 xǐyīdài

»
 borsa della biancheria da lavare




【送餐】
 sòngcān

»
 servizio in camera




【退房】
 tuìfáng

»
 restituire le chiavi in albergo




【结账】
 jiézhàng

»
 saldare il conto




【费用】
 fèiyong

»
 costo




【折扣】
 zhékòu

»
 sconto




【拒付】
 jùfù

»
 mancato pagamento




【小费】
 xiǎofèi

»
 mancia




【收拾房间】
 shōushi fángjiān

»
 pulizia




【代客预订车（机）票】
 dàikè yùdìng chē (jī)piào

»
 servizio per prenotare i biglietti di treno (aereo)




【请勿打扰】
 qǐngwù dǎrǎo

»
 non disturbare




【贵重物品登记】
 guìzhòng wùpǐn dēngjì

»
 registrazione degli oggetti di valore




【有衣服要洗】
 yǒu yīfu yào xǐ

»
 panni da lavare




【含早餐】
 hán zǎocān

»
 con colazione gratuita




【请问您住几晚？】
 Qǐng wèn nín zhù jǐ wǎn?

»
 Per quante notti? Quante notti intende passare all’albergo?




【这房间多少钱一晚？】
 Zhè fángjiān duōshao qián yī wǎn?

»
 Quanto costa la camera a notte?



◆参观游览


【组团游】
 zǔtuányóu

»
 viaggio di gruppo




【自由行】
 zìyóuxíng

»
 viaggio libero; viaggio all’avventura




【出境游】
 chūjìngyóu

»
 viaggio all’estero




【红色旅游】
 hóngsè lǚyóu

»
 turismo rosso




【散客】
 sǎnkè

»
 turista individuale




【驴友】
 lǘyǒu

»
 partner di viaggio








【门票】
 ménpiào

»
 biglietto




【票价】
 piàojià

»
 prezzo del biglietto




【团体票】
 tuántǐpiào

»
 biglietto collettivo




【优惠票】
 yōuhuìpiào

»
 biglietto preferenziale




【免费开放】
 miǎnfèi kāifàng

»
 apertura gratuita




【当日有效】
 dàngrì yǒuxiào

»
 valido solo per un giorno




【开放时间】
 kāifàng shíjiān

»
 orario di apertura




【预约参观】
 yùyuē cānguān

»
 visita su appuntamento




【问询处】
 wènxúnchù

»
 ufficio informazioni




【存包处】
 cúnbāochù

»
 deposito borse




【入口】
 rùkǒu

»
 ingresso; accesso




【出口】
 chūkǒu

»
 uscita




【无障碍通道】
 wúzhàng’ài tōngdào

»
 accesso senza barriere




【缆车】
 lǎnchē

»
 cabina di funicolare




【索道】
 suǒdào

»
 funivia








【讲解员】
 jiǎngjiěyuán

»
 guida; cicerone




【藏品】
 cángpǐn

»
 collezione




【标本】
 biāoběn

»
 campione




【展览】
 zhǎnlǎn

»
 esposizione




【展厅】
 zhǎntīng

»
 sala espositiva




【陈列】
 chénliè

»
 mettere in mostra




【巡展】
 xúnzhǎn

»
 esposizione itinerante








【请勿入内】
 qǐngwù rùnèi

»
 non entrare




【请勿拍照】
 qǐngwù pāizhào

»
 vietato fotografare




【禁止摄像】
 jìnzhǐ shèxiàng

»
 vietato filmare




【请勿触摸】
 qǐngwù chùmō

»
 non toccare




【游客止步】
 yóukè zhǐbù

»
 vietato l’ingresso




【请勿大声喧哗】
 qǐngwù dàshēng xuānhuá

»
 si prega di non far chiasso




【请勿吸烟】
 qǐngwù xīyān

»
 vietato fumare




【请勿随地吐痰】
 qǐngwù suídì tǔtán

»
 vietato sputare




【请关闭闪光灯】
 qǐng guānbì shǎnguāngdēng

»
 si prega di spegnere il flash








【博物馆】
 bówùguǎn

»
 museo




【美术馆】
 měishùguǎn

»
 galleria d’arte




【天文馆】
 tiānwénguǎn

»
 planetario




【动物园】
 dòngwùyuán

»
 zoo




【植物园】
 zhíwùyuán

»
 giardino botanico




【科技馆】
 kējìguǎn

»
 museo di scienza e tecnologia




【展览馆】
 zhǎnlǎnguǎn

»
 sala d’esposizione; palazzo delle esposizioni




【纪念馆】
 jìniànguǎn

»
 museo commemorativo



◆中国著名景点

◇北京


【天安门广场】
 Tiān’ānmén Guǎngchǎng

»
 Piazza Tian’anmen




【人民英雄纪念碑】
 Rénmín Yīngxióng Jìniànbēi

»
 Monumento Commemorativo agli Eroi Popolari




【中国国家博物馆】
 Zhōngguó Guójiā Bówùguǎn

»
 Museo nazionale della Cina




【国家大剧院】
 Guójiā Dàjùyuàn

»
 Teatro Nazionale




【故宫】
 Gùgōng

»
 (Museo della) Città Proibita




【紫禁城】
 Zǐjìnchéng

»
 Città Proibita




【太和殿】
 Tàihédiàn

»
 Palazzo dell’Armonia Suprema




【中和殿】
 Zhōnghédiàn

»
 Palazzo dell’Armonia Centrale




【保和殿】
 Bǎohédiàn

»
 Palazzo della Preservazione dell’Arnomia




【养心殿】
 Yǎngxīndiàn

»
 Palazzo della Coltivazione Mentale




【珍宝馆】
 Zhēnbǎoguǎn

»
 Sala della Mostra dei Tesori e Gioielli Imperiali




【乾清宫】
 Qiánqīnggōng

»
 Palazzo della Purezza Celeste




【坤宁宫】
 Kūnnínggōng

»
 Palazzo della Tranquillità Terrestre




【御花园】
 Yùhuāyuán

»
 Giardino imperiale




【午门】
 Wǔmén

»
 Wumen, ingresso principale della Città Proibita




【角楼】
 Jiǎolóu

»
 Torre angolare




【太庙】
 Tàimiào

»
 Tempio Ancestrale Imperiale




【劳动人民文化宫】
 Láodòng Rénmín Wénhuàgōng

»
 Palazzo della Cultura dei Lavoratori di Beijing




【社稷坛】
 Shèjìtán

»
 Santuario Imperiale di Stato




【中山公园】
 Zhōngshān Gōngyuán

»
 parco Zhongshan




【民族文化宫】
 Mínzú Wénhuàgōng

»
 Palazzo nazionale delle culture etniche




【中华世纪坛】
 Zhōnghuá Shìjìtán

»
 Altare del Millennio




【中国美术馆】
 Zhōngguó Měishùguǎn

»
 Galleria Nazionale d’Arte cinese




【首都博物馆】
 Shǒudū Bówùguǎn

»
 Museo della capitale




【中国人民革命军事博物馆】
 Zhōngguó Rénmín Gémìng Jūnshì Bówùguǎn

»
 Museo militare della rivoluzione popolare cinese




【中国人民抗日战争纪念馆】
 Zhōngguó Rénmín Kàng-Rì Zhànzhēng Jìniànguǎn

»
 Museo della guerra di resistenza del popolo cinese all’aggressione giapponese




【北京农业展览馆】
 Běijīng Nóngyè Zhǎnlǎnguǎn

»
 Museo dell’Agricoltura di Beijing




【北京自然博物馆】
 Běijīng Zìrán Bówùguǎn

»
 Museo della natura di Beijing




【“鸟巢”】
 “Niǎocháo”

»
 Nido d’Uccello




【“水立方”】
 “Shuǐlìfāng”

»
 Cubo d’Acqua




【鲁迅纪念馆】
 Lǔxùn Jìniànguǎn

»
 Sala Commemorativa di Luxun




【北海公园】
 Běihǎi Gōngyuán

»
 Parco Beihai




【白塔】
 Báitǎ

»
 Bai Ta; Dagoba bianca




【九龙壁】
 Jiǔlóngbì

»
 Muro dei novi draghi




【团城】
 Tuánchéng

»
 Muro circolare (Tuancheng)




【景山公园】
 Jǐngshān Gōngyuán

»
 Parco Jingshan




【什刹海】
 Shíchàhǎi

»
 Lago Shichahai




【日坛】
 Rìtán

»
 Tempio del Sole




【月坛】
 Yuètán

»
 Tempio della Luna




【地坛】
 Dìtán

»
 Tempio della Terra




【天坛】
 Tiāntán

»
 Tempio del Cielo




【祈年殿】
 Qíniándiàn

»
 Tempio della Preghiera per il Buon Raccolto




【回音壁】
 Huíyīnbì

»
 Pietre del Triplo Eco




【寰丘台】
 Huánqiūtái

»
 Altare Circolare




【皇穹宇】
 Huángqióngyǔ

»
 Volta Celeste Imperiale




【斋宫】
 Zhāigōng

»
 Palazzo dell’Astinenza




【雍和宫】
 Yōnghégōng

»
 Tempio del Lama (Yonghegong)




【国子监】
 Guózǐjiàn

»
 Accademia Imperiale




【恭王府】
 Gōngwángfǔ

»
 Palazzo del Principe Gong




【鼓楼】
 Gǔlóu

»
 Torre del Tamburo




【琉璃厂】
 Liúlichǎng

»
 Liulichang; via famosa per i negozi di antiquariato




【前门】
 Qiánmén

»
 Porta Anteriore




【正阳门】
 Zhèngyángmén

»
 Porta Zhengyangmen




【箭楼】
 Jiànlóu

»
 Torre delle Frecce




【北京古观象台】
 Běijīng Gǔguānxiàngtái

»
 Osservatorio Astronomico Antico di Beijing




【大栅栏】
 Dàzhàlan

»
 Dashilan




【秀水街】
 Xiùshuǐjiē

»
 mercato di Xiushui




【北京动物园】
 Běijīng Dòngwùyuán

»
 Zoo di Beijing




【香山】
 Xiāngshān

»
 Colline Profumate




【卧佛寺】
 Wòfósì

»
 Tempio del Buddha Sdraiato




【圆明园遗址】
 Yuánmíngyuán Yízhǐ

»
 sito di Yuanmingyuan (Giardino della Luminosità perfetta)




【颐和园】
 Yíhéyuán

»
 Palazzo d’estate




【昆明湖】
 Kūnmínghú

»
 Lago Kunming




【万寿山】
 Wànshòushān

»
 Collina della Longività




【佛香阁】
 Fóxiānggé

»
 Padiglione della Fragranza del Budda




【乐寿堂】
 Lèshòutáng

»
 Sala della Gioia e della Longevità




【仁寿殿】
 Rénshòudiàn

»
 Sala della Benevolenza e della Longevità




【长廊】
 Chángláng

»
 Lunga Galleria; Lungo Corridoio




【排云殿】
 Páiyúndiàn

»
 Padiglione delle Nubi Ordinate




【石舫】
 Shífǎng

»
 barca di marmo




【谐趣园】
 Xiéqùyuán

»
 Giardino dell’Interesse Armonioso




【十七孔桥】
 Shíqīkǒngqiáo

»
 Ponte dei 17 Archi




【潭柘寺】
 Tánzhèsì

»
 Tempio di Tanzhe




【卢沟桥】
 Lúgōuqiáo

»
 Ponte di Lugou; Ponte di Marco Polo




【石狮】
 shíshī

»
 leoni di pietra




【周口店北京人遗址】
 Zhōukǒudiàn Běijīngrén Yízhǐ

»
 Sito dell’Uomo di Pechino a Zhoukoudian




【八大处】
 Bādàchù

»
 Badachu




【长城】
 Chángchéng

»
 Grande Muraglia




【八达岭】
 Bādálǐng

»
 Grande Muraglia Badaling




【居庸关】
 Jūyōngguān

»
 Passo di Juyong




【烽火台】
 fēnghuǒtái

»
 Torre d’Avvistamento




【不到长城非好汉】
 bùdào Chángchéng fēi hǎohàn

»
 Chi non è salito sulla Grande Muraglia non è un vero uomo.




【明十三陵】
 Míngshísānlíng

»
 13 Tombe della dinastia Ming




【长陵】
 Chánglíng

»
 Tomba della Longevità




【定陵】
 Dìnglíng

»
 Tomba della Tranquillità




【地下宫殿】
 dìxià gōngdiàn

»
 Palazzo sotterraneo



◇其他各地旅游景点


【镜泊湖】
 Jìngpōhú

»
 Lago Jingpo




【太阳岛】
 Tàiyángdǎo

»
 Isola del sole




【长白山天池】
 Chángbáishān Tiānchí

»
 Lago Tianchi sul monte Changbaishan




【沈阳故宫博物院】
 Shěnyáng Gùgōng Bówùyuàn

»
 Museo del Palazzo Imperiale di Shenyang




【天津五大道】
 Tiānjīn Wǔdàdào

»
 Cinque Strade di Tianjin




【成吉思汗陵】
 Chéngjísīhánlíng

»
 Mausoleo di Genghis Khan




【昭君墓】
 Zhāojūnmù

»
 Tomba di Zhaojun




【五塔寺】
 Wǔtǎsì

»
 Tempio di Cinque Torri




【塔尔寺】
 Tǎ’ěrsì

»
 Monastero Kumbum




【青海湖】
 Qīnghǎihú

»
 Lago del Qinghai




【敦煌莫高窟】
 Dūnhuáng Mògāokū

»
 Grotte di Dunhuang




【敦煌鸣沙山】
 Dūnhuáng Míngshāshān

»
 Collina Mingsha a Dunhuang




【嘉峪关】
 Jiāyùguān

»
 Passo Jiangyuguan




【丝绸之路】
 sīchóu zhī lù

»
 Via della Seta




【坎布拉】
 Kǎnbùlā

»
 Kanbula




【拉卜楞寺】
 Lābǔléngsì

»
 Monastero Labrang




【钟楼】
 Zhōnglóu

»
 campanile; torre della campana




【鼓楼】
 Gǔlóu

»
 Torre del Tamburo




【大雁塔】
 Dàyàntǎ

»
 Pagoda della Grande Oca




【小雁塔】
 Xiǎoyàntǎ

»
 Pagoda della Piccola Oca




【法门寺】
 Fǎménsì

»
 Tempio di Famen




【乾陵】
 Qiánlíng

»
 Mausoleo Qianling




【骊山】
 Líshān

»
 Monte Lishan




【华清池】
 Huáqīngchí

»
 Terme di Huaqing




【始皇陵】
 Shǐhuánglíng

»
 Tomba dell’Imperatore Qin Shihuang




【茂陵】
 Màolíng

»
 Mausoleo Maoling




【碑林】
 Bēilín

»
 Foresta di Steli




【半坡遗址】
 Bànpō Yízhǐ

»
 Sito neolitico di Banpo




【兵马俑】
 bīngmǎyǒng

»
 Esercito di terracotta dell’imperatore Qinshihuang




【车马坑】
 chēmǎkēng

»
 fossa dei carri (del sito dell’esercito di terracotta)




【华山】
 Huàshān

»
 Monte Huashan




【天山】
 Tiānshān

»
 Monte Tianshan




【天池】
 Tiānchí

»
 Lago Tianchi




【喀纳斯湖】
 Kānàsīhú

»
 Lago Kanas




【吐鲁番】
 Tǔlǔfān

»
 Turpan




【火焰山】
 Huǒyànshān

»
 Monte di Fiamma




【大巴扎】
 Dàbāzhā

»
 Grande Bazaar




【魔鬼城】
 Móguǐchéng

»
 Città di Diavolo




【布达拉宫】
 Bùdálāgōng

»
 Palazzo Potala




【大昭寺】
 Dàzhāosì

»
 Tempio Jokhang




【纳木错】
 Nàmùcuò

»
 Lago Namucuo




【羊卓雍】
 Yángzhuóyōng

»
 Lago Yamdrok




【扎什伦布寺】
 Zhāshílúnbùsì

»
 Monastero Tashilhunpo




【珠穆朗玛峰】
 Zhūmùlǎngmǎfēng

»
 Everest




【武侯祠】
 Wǔhóucí

»
 Tempio del Marchese Wu




【杜甫草堂】
 Dùfǔ Cǎotáng

»
 Abituro di Dufu




【都江堰】
 Dūjiāngyàn

»
 Opera idraulica di Dujiangyan




【青城山】
 Qīngchéngshān

»
 Monte di Qingcheng




【九寨沟】
 Jiǔzhàigōu

»
 Valle Jiuzhai




【黄龙】
 Huánglóng

»
 Huanglong




【峨眉山】
 Éméishān

»
 Monte Emei




【乐山大佛】
 Lèshān Dàfó

»
 Grande Budda del monte Leshan




【大足石刻】
 Dàzú Shíkè

»
 incisioni i rupestri di Dazu




【长江三峡】
 Chángjiāng Sānxiá

»
 Tre Gole del Fiume Azzurro




【黄果树瀑布】
 Huángguǒshù Pùbù

»
 Cascata di Huangguoshu




【芦笛岩】
 Lúdíyán

»
 Grotta Ludi




【漓江】
 Líjiāng

»
 Fiume Lijiang




【象鼻山】
 Xiàngbíshān

»
 Monte Xiangbishan




【石林】
 Shílín

»
 Foresta di Pietra




【滇池】
 Diānchí

»
 Lago Dianchi




【大理古城】
 Dàlǐ Gǔchéng

»
 Antica Città Dali




【苍山】
 Cāngshān

»
 Monte Cangshan




【洱海】
 Ĕrhǎi

»
 Lago Erhai




【丽江古城】
 Lìjiāng Gǔchéng

»
 Antica Città Lijiang




【玉龙雪山】
 Yùlóng Xuěshān

»
 Monte Nevoso Yulong




【西双版纳】
 Xīshuāngbǎnnà

»
 Xishuangbanna




【香格里拉】
 Xiānggélǐlā

»
 Shangri-La




【云冈石窟】
 Yúngāng Shíkū

»
 Grotte di Yungang




【悬空寺】
 Xuánkōngsì

»
 Xuankong Si; Tempio sospeso (tempio sospeso nel vuoto dello Shanxi)




【五台山】
 Wǔtáishān

»
 Monte Wutai




【晋祠】
 Jìncí

»
 tempio Jinci




【绵山】
 Miánshān

»
 Monte Mianshan




【恒山】
 Héngshān

»
 Monte Hengshan




【平遥古城】
 Píngyáo Gǔchéng

»
 Antica Cittadina di Pingyao




【乔家大院】
 Qiáojiā Dàyuàn

»
 Residenza della Famiglia Qiao




【承德避暑山庄】
 Chéngdé Bìshǔ Shānzhuāng

»
 Residenza Estiva Imperiale di Chengde




【烟雨楼】
 Yānyǔlóu

»
 Padiglione Yanyu




【承德外八庙】
 Chéngdé Wàibāmiào

»
 Otto Templi Esterni di Chengde




【棒槌山】
 Bàngchuishān

»
 Monte Bangchui; monte a forma di mazza




【山海关】
 Shānhǎiguān

»
 Passo di Shanhaiguan




【北戴河】
 Běidàihé

»
 Beidaihe




【清东陵】
 Qīngdōnglíng

»
 Tombe Orientali della Dinastia Qing




【清西陵】
 Qīngxīlíng

»
 Tombe Occidentali della Dinastia Qing




【泰山】
 Tàishān

»
 Monte Taishan




【崂山】
 Láoshān

»
 Monte Laoshan




【孔庙】
 Kǒngmiào

»
 tempio di Confucio




【大明湖】
 Dàmínghú

»
 Lago Daming




【趵突泉】
 Bàotūquán

»
 Sorgente Baotu




【龙门石窟】
 Lóngmén Shíkū

»
 Grotte di Longmen




【白马寺】
 Báimǎsì

»
 Tempio del Cavallo Bianco




【少林寺】
 Shàolínsì

»
 Tempio Shaolin




【大相国寺】
 Dàxiàngguósì

»
 Tempio Daxiangguo




【嵩山】
 Sōngshān

»
 Monte Songshan




【安阳殷墟】
 Ānyáng Yīnxū

»
 Rovine della città di Yin capitale della Dinastia Shang, nella città di Anyang




【黄山】
 Huángshān

»
 Monte Huangshan




【九华山】
 Jiǔhuáshān

»
 Monte Jiuhuashan




【东方明珠塔】
 Dōngfāng Míngzhūtǎ

»
 Torre di Perla Orientale




城隍庙
 Chénghuángmiào

»
 Tempio del Dio della Città (Tempio Cheng-huangmiao)




【豫园】
 Yùyuán

»
 Giardino Yuyuan




【新天地】
 Xīntiāndì

»
 Quartiere pendonale Xintiandi




【外滩】
 Wàitān

»
 Bund (Waitan)




【武当山】
 Wǔdāngshān

»
 Monte Wudang




【黄鹤楼】
 Huánghèlóu

»
 Pagoda della Gru Gialla




【神农架】
 Shénnóngjià

»
 Distretto Forestale di Shennongjia




【张家界】
 Zhāngjiājiè

»
 Zhangjiajie




【岳阳楼】
 Yuèyánglóu

»
 Torre Yueyang




【马王堆古汉墓】
 Mǎwángduī Gǔhànmù

»
 Tomba della Dinastia Han di Mawangdui




【衡山】
 Héngshān

»
 Monte Hengshan




【庐山】
 Lúshān

»
 Monte Lushan




【婺源】
 Wùyuán

»
 Wuyuan




【景德镇】
 Jǐngdézhèn

»
 Jingdezhen




【井冈山】
 Jǐnggāngshān

»
 Monte Jinggang




【滕王阁】
 Téngwánggé

»
 Padiglione del Principe Teng




【三清山】
 Sānqīngshān

»
 Monte Sanqing




【苏州园林】
 Sūzhōu Yuánlín

»
 Giardini di Suzhou




【虎丘】
 Hǔqiū

»
 Colline della Tigre




【拙政园】
 Zhuōzhèngyuán

»
 Giardino Zhuozheng (dell’umile amministratore)




【狮子林】
 Shīzilín

»
 Foresta del Leone




【寒山寺】
 Hánshānsì

»
 Tempio Hanshan




【留园】
 Liúyuán

»
 Giardino Liuyuan




【三国城】
 Sānguóchéng

»
 area paesaggistica dei Tre Regni




【瘦西湖】
 Shòuxīhú

»
 lago sottile dell’Ovest (Yangzhou)




【南京中山陵】
 Nánjīng Zhōngshānlíng

»
 Mausoleo di Sun Yat-Sen a Nanchino




【玄武湖】
 Xuánwǔhú

»
 Lago Xuanwu




【莫愁湖】
 Mòchóuhú

»
 Lago Mochou




【夫子庙】
 Fūzǐmiào

»
 Tempio di Confucio a Nanchino




【贡院】
 Gòngyuàn

»
 Palazzo degli Esami




【鼓楼】
 Gǔlóu

»
 Torre del Tamburo




【西湖】
 Xīhú

»
 Lago Occidentale




【苏堤春晓】
 Sūdī Chūnxiǎo

»
 Aurora di Primavera sulla Diga Su




【平湖秋月】
 Pínghú Qiūyuè

»
 Luna d’Autunno sul Lago Tranquillo




【花港观鱼】
 Huāgǎng Guānyú

»
 Pesci nel Porto in Fiore




【雷峰夕照】
 Léifēng Xīzhào

»
 Luce del Tramonto sulla Pagoda Leifeng




【双峰插云】
 Shuāngfēng Chāyún

»
 Due Cime fra le Nuvole




【柳浪闻莺】
 Liǔlàng Wényīng

»
 Canto degli Orioli tra i Salici




【三潭印月】
 Sāntán Yìnyuè

»
 Tre Stagni riflettono la Luna




【断桥】
 Duànqiáo

»
 Ponte Rotto




【白堤】
 Báidī

»
 Diga Bai




【苏堤】
 Sūdī

»
 Diga Su




【灵隐寺】
 Língyǐnsì

»
 Tempio Lingyin




【飞来峰】
 Fēiláifēng

»
 Monte Feilaifeng




【虎跑泉】
 Hǔpáoquán

»
 Sorgente Hupao (“Sogno della tigre”)




【六和塔】
 Liùhétǎ

»
 Pagoda Liuhe




【龙井村】
 Lóngjǐngcūn

»
 Villaggio Longjing




【雁荡山】
 Yàndàngshān

»
 Monte Yandang




【天目山】
 Tiānmùshān

»
 Monte Tianmu




【千岛湖】
 Qiāndǎohú

»
 Lago Qiandao (delle mille isole)




【武夷山】
 Wǔyíshān

»
 Monte Wuyi




【鼓浪屿】
 Gǔlàngyǔ

»
 Isola di Gulangyu




【土楼】
 tǔlóu

»
 tulou (edifici circolari di terra)




【妈祖庙】
 Māzǔmiào

»
 Tempio Mazu




【天涯海角】
 Tiānyá Hǎijiǎo

»
 Tianya Haijiao (il bordo del cielo e l’orlo del mare)




【博鳌】
 Bó’áo

»
 Boao




【万泉河】
 Wànquánhé

»
 Fiume Wanquan




【中山纪念堂】
 Zhōngshān Jìniàntáng

»
 Sala Commemorativa dedicata a Sun Yat-sen




【六榕寺】
 Liùróngsì

»
 Tempio dei Sei Banyan




【海洋公园】
 Hǎiyáng Gōngyuán

»
 Parco dell’Oceano




【迪士尼乐园】
 Díshìní Lèyuán

»
 Parco Disneyland




【星光大道】
 Xīngguāng Dàdào

»
 Viale delle Stelle




【大三巴牌坊】
 Dàsānbā Páifāng

»
 Rovine della Cattedrale di San Paolo




【台北故宫博物院】
 Táiběi Gùgōng Bówùyuàn

»
 Museo del Palazzo Imperiale di Taipei




【郑成功祠】
 Zhèngchénggōngcí

»
 Mausoleo di Zheng Chenggong




【日月潭】
 Rìyuètán

»
 Lago del Sole e della Luna




【阿里山】
 Ālǐshān

»
 Monte Alishan



◆天气预报


【天气预报】
 tiānqì yùbào

»
 previsioni meteo; previsioni del tempo




【晴】
 qíng

»
 bel tempo; giorno sereno




【阴】
 yīn

»
 coperto




【多云】
 duōyún

»
 nuvoloso




【雨】
 yǔ

»
 pioggia




【雪】
 xuě

»
 neve




【风】
 fēng

»
 vento




【多云间晴】
 duōyún jiànqíng

»
 cielo sereno e poco nuvoloso




【阴转晴】
 yīn zhuǎn qíng

»
 da coperto a sereno




【晴转多云】
 qíng zhuǎn duōyún

»
 da sereno a nuvoloso




【雨夹雪】
 yǔjiāxuě

»
 neve e pioggia; nevischio




【雷阵雨】
 léizhènyǔ

»
 rovescio di pioggia temporalesco




【暴雨】
 bàoyǔ

»
 temporale; piovasco




【大雨】
 dàyǔ

»
 pioggia torrenziale; acquazzone




【小雨】
 xiǎoyǔ

»
 pioggerella




【冰雹】
 bīngbáo

»
 grandine




【有雾】
 yǒuwù

»
 nebbioso




【阴霾】
 yīnmái

»
 coperto; bruma




【沙尘】
 shāchén

»
 polvere e sabbia




【大风】
 dàfēng

»
 vento forte; tempesta




【狂风】
 kuángfēng

»
 vento turbolento




【风力3-4级】
 fēnglì 3-4 jí

»
 vento di 3-4 Nodi




【东南风】
 dōngnánfēng

»
 scirocco; vento da sud-est




【西北风】
 xīběifēng

»
 maestrale; vento da nord-ovest




【风向】
 fēngxiàng

»
 direzione del vento




【最高温度】
 zuìgāo wēndù

»
 temperatura massima




【最低温度】
 zuìdī wēndù

»
 temperatura minima




【湿度】
 shīdù

»
 umidità




【霜冻】
 shuāngdòng

»
 gelo




【高温天气】
 gāowēn tiānqì

»
 tempo di caldo torrido




【三伏天】
 sānfútiān

»
 giorni di canicola




【三九天】
 sānjiǔtiān

»
 clima rigido del periodo di nove giorni dal 19° al 27° giorno dopo il solstizio d’inverno




【穿衣指数】
 chuānyī zhǐshù

»
 indice per vestirsi




【洗车指数】
 xǐchē zhǐshù

»
 indice per lavare auto




7.美容 美发

◆美容


【美容】
 měiróng

»
 trattamento estetico




【美容业】
 měiróngyè

»
 cosmesi




【美容院】
 měiróngyuàn

»
 istituto di bellezza; centro estetico




【美容师】
 měiróngshī

»
 estetista




【面部护理】
 miànbù hùlǐ

»
 trattamento estetico per il viso




【洁面】
 jiémiàn

»
 detergere il viso




【去死皮】
 qù sǐpí

»
 eliminare la pelle morta




【去角质】
 qù jiǎozhì

»
 eliminare la pelle cornea; esfoliante




【去黑头】
 qù hēitóu

»
 eliminare i punti neri




【面部按摩】
 miànbù ànmó

»
 massaggio al viso




【修眉】
 xiūméi

»
 disegnare le sopracciglia




【眼部护理】
 yǎnbù hùlǐ

»
 prendersi cura del contorno occhi




【颈部护理】
 jǐngbù hùlǐ

»
 prendersi cura del collo




【敷眼膜】
 fū yǎnmó

»
 fare la maschera degli occhi




【敷面膜】
 fū miànmó

»
 fare la maschera di bellezza




【手部护理】
 shǒubù hùlǐ

»
 cura della mano




【保养】
 bǎoyǎng

»
 trattamento di bellezza








【激光整形】
 jīguāng zhěngxíng

»
 plastica laser




【祛痘】
 qūdòu

»
 rimedio dell’acne; cura dell’acne




【除皱】
 chúzhòu

»
 rimedio contro le rughe




【祛斑】
 qūbān

»
 rimedio contro la couperose




【除痣】
 chúzhì

»
 togliere i nei




【拉皮】
 lāpí

»
 levigare la pelle




【胶原注射】
 jiāoyuán zhùshè

»
 iniezioni di collagene




【文眉】
 wénméi

»
 tatuaggio alle sopracciglia




【绣眉】
 xiùméi

»
 ritoccare sopracciglia




【文眼线】
 wén yǎnxiàn

»
 tatuaggio alla linea dell’occhio




【文唇】
 wénchún

»
 tatuaggio labiale




【割双眼皮】
 gē shuāngyǎnpí

»
 fare le doppie palpebre




【鼻部整形】
 bíbù zhěngxíng

»
 rinoplastica




【祛眼袋】
 qū yǎndài

»
 eliminare le borse sotto gli occhi



◇护肤品


【护肤品】
 hùfūpǐn

»
 cosmetici




【洗面奶】
 xǐmiànnǎi

»
 latte detergente




【磨砂膏】
 móshāgāo

»
 scrub viso e corpo




【爽肤水】
 shuǎngfūshuǐ

»
 acqua attiva




【润肤水】
 rùnfūshuǐ

»
 idratante




【乳液】
 rǔyè

»
 crema idratante




【精华液】
 jīnghuáyè

»
 crema essenziale




【精油】
 jīngyóu

»
 oli essenziali




【面霜】
 miànshuāng

»
 crema per il viso




【护肤霜】
 hùfūshuāng

»
 crema nutriente




【营养霜】
 yíngyǎngshuāng

»
 crema nutriente




【保湿霜】
 bǎoshīshuāng

»
 crema idratante




【防晒霜】
 fángshàishuāng

»
 crema solare protettiva




【隔离霜】
 gélíshuāng

»
 crema di isolamento




【眼霜】
 yǎnshuāng

»
 crema per il contorno occhi




【日霜】
 rìshuāng

»
 crema giorno




【晚霜】
 wǎnshuāng

»
 crema notte




【护手霜】
 hùshǒushuāng

»
 crema per le mani




【凡士林［商标］】
 Fánshìlín

»
 vaselina




【甘油】
 gānyóu

»
 glicerina




【面膜】
 miànmó

»
 maschera di bellezza; impacco facciale




【脱毛膏】
 tuōmáogāo

»
 crema depilatoria




【吸油纸】
 xīyóuzhǐ

»
 carta assorbente




【剃须膏】
 tìxūgāo

»
 crema da barba



◇化妆


【化妆】
 huàzhuāng

»
 make-up; trucco




【淡妆】
 dànzhuāng

»
 trucco leggero




【浓妆】
 nóngzhuāng

»
 trucco pesante




【化妆品】
 huàzhuāngpǐn

»
 cosmetici




【梳妆用具】
 shūzhuāng yòngjù

»
 articoli per la toeletta




【梳妆台】
 shūzhuāngtái

»
 mobile da toeletta




【化妆包】
 huàzhuāngbāo

»
 borsa trucco




【化妆盒】
 huàzhuānghé

»
 valigetta trucco




【化妆棉】
 huàzhuāngmián

»
 batuffolo di cotone per il trucco




【胭脂】
 yānzhi

»
 belletto




【腮红】
 sāihóng

»
 rossetto per guance




【腮红刷】
 sāihóngshuā

»
 pennello per il fard




【口红】
 kǒuhóng

»
 rossetto




【唇膏】
 chúngāo

»
 rossetto; burrocacao




【口红刷】
 kǒuhóngshuā

»
 pennello per le labbra




【唇线笔】
 chúnxiànbǐ

»
 marcatore per le labbra




【眉笔】
 méibǐ

»
 matita per le sopracciglia




【眉刷】
 méishuā

»
 spazzolino per sopracciglia




【眼影】
 yǎnyǐng

»
 ombretto in crema




【眼影刷】
 yǎnyǐngshuā

»
 pennello per ombretto




【眼线笔】
 yǎnxiànbǐ

»
 matita per occhi




【睫毛膏】
 jiémáogāo

»
 mascara




【睫毛夹】
 jiémáojiā

»
 pinzette per le sopracciglia




【假睫毛】
 jiǎjiémáo

»
 ciglia finte




【粉底】
 fěndǐ

»
 fondotinta




【粉饼】
 fěnbǐng

»
 cipria compatta




【扑粉】
 pūfěn

»
 darsi la cipria




【海绵扑】
 hǎimiánpū

»
 piumino per cipria




【粉盒】
 fěnhé

»
 portacipria




【卸妆乳】
 xièzhuāngrǔ

»
 crema detergente




【花露水】
 huālùshuǐ

»
 acqua di colonia




【香水】
 xiāngshuǐ

»
 profumo



◇美甲


【美甲】
 měijiǎ

»
 abbellimento delle unghie




【指甲剪】
 zhǐjiajiǎn

»
 forbicine per unghie; tagliaunghie




【指甲刀】
 zhǐjiadāo

»
 tronchesina per unghie




【指甲锉】
 zhǐjiacuò

»
 limetta




【修剪指甲】
 xiūjiǎn zhǐjia

»
 manicure




【洗甲】
 xǐjiǎ

»
 pulire lo smalto




【洗甲水】
 xǐjiǎshuǐ

»
 acetone




【涂指甲油】
 tú zhǐjiayóu

»
 mettere lo smalto




【彩绘指甲】
 cǎihuì zhǐjia

»
 unghie decorate, colorate




【贴片甲】
 tiēpiànjiǎ

»
 unghie finte




【指甲油】
 zhǐjiayóu

»
 smalto per le unghie




【指甲刷】
 zhǐjiashuā

»
 spazzolina per unghie



◇美体


【美体】
 měitǐ

»
 bellezza del corpo; trattamento estetico




【SPA】
 SPA

»
 spa




【蒸汽浴】
 zhēngqìyù

»
 bagno turco; sauna




【桑拿浴】
 sāngnáyù

»
 sauna




【土耳其浴】
 tǔ’ěrqíyù

»
 bagno turco




【温泉浴】
 wēnquányù

»
 bagno termale




【浴巾】
 yùjīn

»
 asciugamano da bagno




【香皂】
 xiāngzào

»
 sapone




【浴皂】
 yùzào

»
 sapone per il bagno




【药皂】
 yàozào

»
 sapone medicinale




【浴盐】
 yùyán

»
 sali da bagno




【爽身粉】
 shuǎngshēnfěn

»
 borotalco




【痱子粉】
 fèizifěn

»
 polvere lenitiva




【按摩】
 ànmó

»
 massaggio




【全身按摩】
 quánshēn ànmó

»
 massaggio del corpo








【形体塑造】
 xíngtǐ sùzào

»
 chirurgia estetica per il corpo




【隆胸】
 lóngxiōng

»
 mastoplastica accrescitiva




【文身】
 wénshēn

»
 tatuaggio




【减肥】
 jiǎnféi

»
 dimagrire




【节食】
 jiéshí

»
 dieta alimentare




【吸脂瘦身】
 xīzhī shòushēn

»
 liposuzione




【激光脱毛】
 jīguāng tuōmáo

»
 depilazione laser



◆美发


【美发】
 měifà

»
 abbellimento dei capelli




【发廊】
 fàláng

»
 barbieria




【理发馆】
 lǐfàguǎn

»
 salone di parrucchiere




【理发师】
 lǐfàshī

»
 parrucchiere; barbiere




【剪发】
 jiǎnfà

»
 tagliare i capelli




【剪短】
 jiǎnduǎn

»
 accorciare i capelli




【去薄】
 qùbáo

»
 tagliare i capelli scalati




【洗发】
 xǐfà

»
 lavare i capelli




【烫发】
 tàngfà

»
 permanente dei capelli




【电烫】
 diàntàng

»
 permanente elettrica




【冷烫】
 lěngtàng

»
 permanente a freddo




【烫大花】
 tàng dàhuā

»
 fare la permanente a ricci grandi




【烫小花】
 tàng xiǎohuā

»
 fare la permanente a ricci piccoli




【吹风】
 chuīfēng

»
 asciugare i capelli con il phon




【拉直】
 lāzhí

»
 lisciare




【梳理】
 shūlǐ

»
 pettinare




【染发】
 rǎnfà

»
 tingere i capelli




【焗油】
 júyóu

»
 mettere la brillantina




【头发护理】
 tóufa hùlǐ

»
 trattamento idratante per capelli




【一绺头发】
 yī liǔ tóufa

»
 una ciocca dei capelli




【发绺】
 fàliǔ

»
 ciocche dei capelli




【刮脸】
 guāliǎn

»
 radersi; rasatura




【剃须】
 tìxū

»
 radersi; rasatura



◇发式 发型


【发式】
 fàshì

»
 taglio di capelli




【发型】
 fàxíng

»
 acconciatura; taglio




【流行发型】
 liúxíng fàxíng

»
 taglio di capelli alla moda




【白发】
 báifà

»
 capelli bianchi




【灰发】
 huīfà

»
 capelli grigi




【黑发】
 hēifà

»
 capelli neri




【金黄色头发】
 jīnhuángsè tóufa

»
 capelli biondi




【短发】
 duǎnfà

»
 capelli corti




【长发】
 chángfà

»
 capelli lunghi




【鬈发】
 quánfà

»
 ricciolo




【波浪式】
 bōlàngshì

»
 capelli ondulati




【辫子】
 biànzi

»
 treccia




【马尾辫】
 mǎwěibiàn

»
 coda di cavallo




【发髻】
 fàjì

»
 crocchia




【刘海儿】
 liúhǎir

»
 frangia




【接发】
 jiēfà

»
 innesto di capelli




【假发】
 jiǎfà

»
 parrucca








【平头】
 píngtóu

»
 capelli a spazzola




【背头】
 bēitóu

»
 capelli all’indietro




【板寸】
 bǎncùn

»
 capelli a spazzola




【光头】
 guāngtóu

»
 capelli rasati




【头路】
 tóulù

»
 riga dei capelli




【中分】
 zhōngfēn

»
 riga in mezzo




【偏分】
 piānfēn

»
 riga di lato o laterale




【鬓角】
 bìnjiǎo

»
 basetta



◇美发用品


【洗发水】
 xǐfàshuǐ

»
 shampoo




【洗发膏】
 xǐfàgāo

»
 crema shampoo




【护发素】
 hùfàsù

»
 balsamo




【弹力素】
 tánlìsù

»
 elastina




【摩丝】
 mósī

»
 mousse




【发胶】
 fàjiāo

»
 lacca per capelli




【发蜡】
 fàlà

»
 crema per capelli




【梳子】
 shūzi

»
 pettine




【发刷】
 fàshuā

»
 spazzola per capelli




【篦子】
 bìzi

»
 pettine a denti stretti




【发带】
 fàdài

»
 nastro per capelli




【束发结】
 shùfàjié

»
 nodo per capelli




【发夹】
 fàjiā

»
 forcina per capelli




【发卡】
 fàqiǎ

»
 molletta per capelli




【发网】
 fàwǎng

»
 retina per capelli




【理发剪子】
 lǐfà jiǎnzi

»
 forbici da parrucchiere




【理发推子】
 lǐfà tuīzi

»
 tagliacapelli




【电推子】
 diàntuīzi

»
 rasoio elettrico




【刀片】
 dāopiàn

»
 lama




【电须刀】
 diànxūdāo

»
 rasoio elettrico




【吹风机】
 chuīfēngjī

»
 phon




【焗油膏】
 júyóugāo

»
 brillantina




【染发剂】
 rǎnfàjì

»
 tintura per capelli




【褪色剂】
 tuìsèjì

»
 smacchiatore




【还原剂】
 huányuánjì

»
 agente riducente




【烫发水】
 tàngfàshuǐ

»
 lozione per permanente




【发卷儿】
 fàjuǎnr

»
 bigodino




【塑料发卷儿】
 sùliào fàjuǎnr

»
 bigodino di plastica




【卷发器】
 juǎnfàqì

»
 arricciatore di capelli




【电卷发器】
 diànjuǎnfàqì

»
 bigodino elettrico




【卷发棒】
 juǎnfàbàng

»
 arricciacapelli; bigodino




【假发】
 jiǎfà

»
 parrucca




【头皮屑】
 tóupíxiè

»
 forfora




【理发椅】
 lǐfàyǐ

»
 sedia girevole




【理发围布】
 lǐfà wéibù

»
 mantella per il taglio




【掸刷】
 dǎnshuā

»
 pennello




【我要换一个发型。】
 Wǒ yào huàn yī gè fàxíng。

»
 Voglio cambiare l’acconciatura.




【我要烫大花。】
 Wǒ yào tàng dàhuā。

»
 Voglio ondulare i caplli.




【请帮我剪一下刘海儿。】
 Qǐng bāng wǒ jiǎn yīxià liúhǎir。

»
 Mi taglia la frangetta, per favore.




8.邮政 通讯

◆邮政


【邮政】
 yóuzhèng

»
 posta




【邮局】
 yóujú

»
 ufficio postale




【邮递员】
 yóudìyuán

»
 postino




【邮政车】
 yóuzhèngchē

»
 furgone postale




【投递】
 tóudì

»
 consegna




【邮票】
 yóupiào

»
 francobollo




【挂号费】
 guàhàofèi

»
 tassa per la raccomandata




【保价费】
 bǎojiàfèi

»
 tassa di assicurazione




【超重费】
 chāozhòngfèi

»
 spese per carico in eccesso




【邮戳】
 yóuchuō

»
 timbro postale




【邮政编码】
 yóuzhèng biānmǎ

»
 codice di avviamento postale




【邮寄地址】
 yóujì dìzhǐ

»
 indirizzo




【邮戳日期】
 yóuchuō rìqī

»
 data di timbro postale




【收信人】
 shōuxìnrén

»
 destinatario




【寄信人】
 jìxìnrén

»
 mittente




【请转交】
 qǐng zhuǎnjiāo

»
 si prega di inoltrare




【地址不详】
 dìzhǐ bùxiáng

»
 indirizzo insufficiente




【查无此人】
 chá wú cǐrén

»
 nessun destinatario; destinatario sconosciuto




【无人领取】
 wúrén lǐngqǔ

»
 nessuno a prendere




【邮资已付】
 yóuzī yǐfù

»
 porto affrancato




【邮资不足】
 yóuzī bùzú

»
 assenza d’affrancatura




【欠资邮戳】
 qiànzī yóuchuō

»
 bollo di affrancatura insufficiente




【邮资已付戳】
 yóuzīyǐfùchuō

»
 franchigia




【无法投递，退回原处】
 wúfǎ tóudì， tuìhuí yuánchù

»
 destinatario sconosciuto, si restituisce al mittente




【易燃易爆品不能邮寄】
 yìrányìbàopǐn bùnéng yóujì

»
 non è ammesso di inviare sostanze esplosive e infiammabili








【邮件】
 yóujiàn

»
 posta; corrispondenza




【国内邮件】
 guónèi yóujiàn

»
 posta nazionale




【国际邮件】
 guójì yóujiàn

»
 posta internazionale




【平信】
 píngxìn

»
 lettera ordinaria




【挂号信】
 guàhàoxìn

»
 lettera raccomandata




【航空信】
 hángkōngxìn

»
 lettera aerea




【特快专递】
 tèkuài zhuāndì

»
 espresso




【印刷品】
 yìnshuāpǐn

»
 stampe; stampati




【邮包】
 yóubāo

»
 pacco postale




【包裹】
 bāoguǒ

»
 pacco




【大宗包裹】
 dàzōng bāoguǒ

»
 pacchi di grandi dimensioni; pacco grosso




【陆空联运包裹】
 lùkōng liányùn bāoguǒ

»
 pacco cumulativo




【保价包裹】
 bǎojià bāoguǒ

»
 pacco assicurato




【国内包裹】
 guónèi bāoguǒ

»
 pacco nazionale




【国际包裹】
 guójì bāoguǒ

»
 pacco internazionale




【航空小邮包】
 hángkōng xiǎoyóubāo

»
 pacchetto aereo




【明信片】
 míngxìnpiàn

»
 cartolina




【邮件炸弹】
 yóujiàn zhàdàn

»
 pacco bomba








【营业厅窗口】
 yíngyètīng chuāngkǒu

»
 sportello




【包裹单】
 bāoguǒdān

»
 scontrino




【称重量】
 chēng zhòngliàng

»
 pesatura




【留局待取】
 liújú dàiqǔ

»
 rimanere nella posta in uscita




【寄信】
 jìxìn

»
 spedire una lettera




【信箱】
 xìnxiāng

»
 casella postale




【信筒】
 xìntǒng

»
 cassetta postale




【地址】
 dìzhǐ

»
 indirizzo




【邮件袋】
 yóujiàndài

»
 sacco di lettere








【订户】
 dìnghù

»
 abbonato




【邮局代订】
 yóujú dàidìng

»
 prenotazione fatta tramite ufficio postale




【邮购】
 yóugòu

»
 acquisti per posta




【邮政储蓄】
 yóuzhèng chǔxù

»
 risparmio postale




【邮政汇票】
 yóuzhèng huìpiào

»
 vaglia postale




【邮政汇款】
 yóuzhèng huìkuǎn

»
 rimessa postale




【书报亭】
 shūbàotíng

»
 edicola








【电子邮票】
 diànzǐ yóupiào

»
 francobollo elettronico




【纪念邮票】
 jìniàn yóupiào

»
 francobollo commemorativo




【首日封】
 shǒurìfēng

»
 prima emissione




【尾日封】
 wěirìfēng

»
 ultima emissione




【纪念封】
 jìniànfēng

»
 busta commemorativa




【小型张】
 xiǎoxíngzhāng

»
 minifoglio




【四方联】
 sìfānglián

»
 quattro francobolli insieme




【日戳】
 rìchuō

»
 stampigliatura




【纪念戳】
 jìniànchuō

»
 timbro commemorativo




【纪念邮资信封】
 jìniàn yóuzī xìnfēng

»
 busta con francobollo commemorativo




【集邮者】
 jíyóuzhě

»
 filatelista




【集邮册】
 jíyóucè

»
 album dei francobolli




【盖戳的邮票】
 gài chuō de yóupiào

»
 francobollo timbrato








【万国邮政联盟】
 Wànguó Yóuzhèng Liánméng

»
 Unione Postale Universale




【万国邮政公约】
 Wànguó Yóuzhèng Gōngyuē

»
 Convenzione Postale Universale




【万国邮政联盟会员国】
 Wànguó Yóuzhèng Liánméng Huìyuánguó

»
 paesi membri dell’Unione Postale Universale




【世界邮政日】
 shìjiè yóuzhèngrì

»
 Giornata Mondiale della Posta




【邮政总局】
 yóuzhèng zǒngjú

»
 Amministrazione Statale delle Poste




【邮政支局】
 yóuzhèng zhījú

»
 filiale delle poste



◆通讯


【通讯】
 tōngxùn

»
 telecomunicazioni




【电报大楼】
 diànbào dàlóu

»
 edificio del telegrafo




【电报局】
 diànbàojú

»
 ufficio del telegrafo




【电传】
 diànchuán

»
 telex




【发电报】
 fā diànbào

»
 spedire un telegramma




【发电传】
 fā diànchuán

»
 spedire un telex




【发传真】
 fā chuánzhēn

»
 spedire un fax




【收发报机】
 shōufābàojī

»
 rice-trasmettitore




【电文】
 diànwén

»
 messaggio telegrafico




【贺电】
 hèdiàn

»
 telegramma di auguri




【慰问电】
 wèiwèndiàn

»
 telegramma di consolazione




【唁电】
 yàndiàn

»
 telegramma di condoglianze




【密码】
 mìmǎ

»
 cifra




【代码】
 dàimǎ

»
 codice




【译码员】
 yìmǎyuán

»
 addetto alla decodificazione




【电缆】
 diànlǎn

»
 cavo




【海底电缆】
 hǎidǐ diànlǎn

»
 cavo sottomarino








【电话局】
 diànhuàjú

»
 ufficio servizi telefonici




【电话】
 diànhuà

»
 telefono




【电话亭】
 diànhuàtíng

»
 cabina telefonica




【公用电话】
 gōngyòng diànhuà

»
 telefono pubblico




【总机】
 zǒngjī

»
 centralino




【分机】
 fēnjī

»
 interno




【内线】
 nèixiàn

»
 linea interna




【外线】
 wàixiàn

»
 linea esterna




【接线员】
 jiēxiànyuán

»
 operatore




【话务员】
 huàwùyuán

»
 operatore




【电话号码】
 diànhuà hàomǎ

»
 numero telefonico




【电话用户】
 diànhuà yònghù

»
 abbonato al telefono




【移动电话】
 yídòng diànhuà

»
 telefono portatile




【手机】
 shǒujī

»
 telefonino; cellulare




【座机】
 zuòjī

»
 telefono fisso




【程控电话】
 chéngkòng diànhuà

»
 telefono a selezione programmata




【市内电话】
 shìnèi diànhuà

»
 chiamata locale




【长途电话】
 chángtú diànhuà

»
 chiamata a lunga distanza




【私人电话】
 sīrén diànhuà

»
 telefono privato




【卫星电话】
 wèixīng diànhuà

»
 telefono satellitare




【国际长途】
 guójì chángtú

»
 chiamata internazionale




【越洋电话】
 yuèyáng diànhuà

»
 chiamata all’estero




【对方付费电话】
 duìfāng fùfèi diànhuà

»
 chiamata a carico del ricevente




【热线】
 rèxiàn

»
 linea calda; linea diretta




【电话费】
 diànhuàfèi

»
 spese telefoniche




【基本通话费】
 jīběn tōnghuàfèi

»
 tariffa base




【长途电话费】
 chángtú diànhuàfèi

»
 costo di chiamata interurbana




【电话铃声】
 diànhuà língshēng

»
 squillo del telefono




【电话线】
 diànhuàxiàn

»
 linea telefonica








【打电话】
 dǎ diànhuà

»
 telefonare




【录音电话】
 lùyīn diànhuà

»
 segreteria telefonica




【可视电话】
 kěshì diànhuà

»
 videotelefono




【直拨电话】
 zhíbō diànhuà

»
 telefono diretto con l’esterno




【拨号】
 bōhào

»
 comporre il numero




【查号】
 cháhào

»
 chiedere il numero del telefono




【查号台】
 cháhàotái

»
 servizio informazioni sui numeri degli abbonati




【黄页电话号簿】
 huángyè diànhuàhàobù

»
 pagine gialle




【接听】
 jiētīng

»
 rispondere




【免提】
 miǎntí

»
 vivavoce




【断线】
 duànxiàn

»
 interruzione della linea




【串线】
 chuànxiàn

»
 diafonia




【占线】
 zhànxiàn

»
 occupato




【忙音】
 mángyīn

»
 segnale di occupato




【线路】
 xiànlù

»
 linea




【重拨】
 chóngbō

»
 ricomporre




【转接】
 zhuǎnjiē

»
 trasferimento di chiamata




【请留言】
 qǐng liúyán

»
 si prega di lasciare un messaggio




【来电显示】
 láidiàn xiǎnshì

»
 visualizzare il numero di telefono sul display




【挂电话】
 guà diànhuà

»
 riagganciare




【装电话】
 zhuāng diànhuà

»
 applicazione per telefono




【装宽带】
 zhuāng kuāndài

»
 installare la banda larga




【拨号上网】
 bōhào shàngwǎng

»
 accesso remoto a Internet




【月租费】
 yuèzūfèi

»
 canone mensile




【套餐】
 tàocān

»
 menù




【停机】
 tíngjī

»
 concludere il servizio del telefono




【停机保号】
 tíngjī bǎohào

»
 mantenere il numero concludendo il suo servizio




【移机】
 yíjī

»
 trasferimento dell’apparecchio




【撤机】
 chèjī

»
 concludere il servizio del telefono




【磁卡】
 cíkǎ

»
 scheda magnetica




【电话卡】
 diànhuàkǎ

»
 scheda telefonica




【电话簿】
 diànhuàbù

»
 elenco telefonico




【紧急呼叫号码】
 jǐnjí hūjiào hàomǎ

»
 numero telefonico d’emergenza




【电话信号弱。】
 Diànhuà xìnhào ruò。

»
 Il segnale del telefono è debole.




【喂，请问…在吗？】
 Wèi，qǐngwèn … zài ma?

»
 Pronto, c’è...?




【您是某某先生吗？】
 Nín shì mǒumǒu xiānsheng ma?

»
 E’ signore...?




【请不要挂断电话。】
 Qǐng bùyào guà duàn diànhuà。

»
 Rimagna in linea.




【对不起，我打错了。】
 Duìbuqǐ，wǒ dǎ cuò le。

»
 Scusi, ho sbagliato il numero.




【请转330房间。】
 Qǐng zhuǎn 330 fángjiān。

»
 Mi Può passare la camera 330?




【我听不清，请大点声音好吗？】
 Wǒ tīngbuqīng，qǐng dàdiǎn shēngyīn hǎo ma?

»
 Ti sento male, puoi parlare ad alta voce?




【请过半小时再来电话。】
 Qǐng guò bàn xiǎoshí zài lái diànhuà。

»
 Puoi richiamare fra mezz’ora.








【3G手机】
 3G shǒujī

»
 cellulare 3G




【漫游】
 mànyóu

»
 navigare del telefonino




【短信】
 duǎnxìn

»
 SMS (servizio messaggi brevi)




【彩信】
 cǎixìn

»
 MMS (servizio di messaggistica multimediale)




【铃声】
 língshēng

»
 squillo del telefono




【彩铃】
 cǎilíng

»
 CRBT (servizio vocale e musicale del telefono)




【蓝牙】
 lányá

»
 bluetooth




【通话记录】
 tōnghuà jìlù

»
 registrazione di conversazione




【手机充值卡】
 shǒujī chōngzhíkǎ

»
 ricarica del cellulare




【对讲机】
 duìjiǎngjī

»
 telefono interno




【小灵通】
 xiǎolíngtōng

»
 PHS (sistema di Handyphone Personale )








【区号】
 qūhào

»
 prefisso regionale




【国家代码】
 guójiā dàimǎ

»
 prefisso nazionale




【急救120】
 jíjiù 120

»
 pronto soccorso 120




【火警119】
 huǒjǐng 119

»
 vigili del fuoco119




【匪警110】
 fěijǐng 110

»
 polizia110



◆计算机

◇个人计算机


【计算机】
 jìsuànjī

»
 calcolatore




【电脑】
 diànnǎo

»
 computer




【个人计算机】
 gèrén jìsuànjī

»
 PC




【微型计算机】
 wēixíng jìsuànjī

»
 microcomputer




【台式电脑】
 táishì diànnǎo

»
 computer da tavolo




【笔记本电脑】
 bǐjìběn diànnǎo

»
 computer portatile




【平板电脑】
 píngbǎn diànnǎo

»
 tablet PC




【硬件】
 yìngjiàn

»
 hardware




【机箱】
 jīxiāng

»
 case; cabinet




【主机】
 zhǔjī

»
 cpu(unità di elaborazione centrale)




【硬盘】
 yìngpán

»
 hard disk




【内存条】
 nèicúntiáo

»
 memoria




【中央处理器（CPU）】
 zhōngyāng chǔlǐqì (CPU)

»
 CPU (unità di elaborazione centrale)




【单核】
 dānhé

»
 mononucleari




【双核】
 shuānghé

»
 binucleari




【多核】
 duōhé

»
 polinucleari




【芯片】
 xīnpiàn

»
 chip




【主板】
 zhǔbǎn

»
 scheda principale




【USB接口】
 USB jiēkǒu

»
 USB




【鼠标】
 shǔbiāo

»
 mouse




【驱动程序】
 qūdòng chéngxù

»
 procedura driver




【扫描仪】
 sǎomiáoyí

»
 scanner




【打印机】
 dǎyìnjī

»
 stampante




【刻录机】
 kèlùjī

»
 masterizzatore




【调制解调器】
 tiáozhì jiětiáoqì

»
 modem




【键盘】
 jiànpán

»
 tastiera




【显示器】
 xiǎnshìqì

»
 monitor




【液晶显示屏】
 yèjīng xiǎnshìpíng

»
 schermo a cristalli liquidi




【分辨率】
 fēnbiànlǜ

»
 risoluzione




【电源】
 diànyuán

»
 alimentatore




【磁盘】
 cípán

»
 disco




【软盘】
 ruǎnpán

»
 floppy disk




【分区】
 fēnqū

»
 partizione




【网卡】
 wǎngkǎ

»
 scheda di rete




【显卡】
 xiǎnkǎ

»
 scheda video




【声卡】
 shēngkǎ

»
 scheda audio




【外设】
 wàishè

»
 periferica




【音箱】
 yīnxiāng

»
 altoparlante




【摄像头】
 shèxiàngtóu

»
 webcam




【路由器】
 lùyóuqì

»
 router




【兼容】
 jiānróng

»
 compatibilità




【人工智能】
 réngōng zhìnéng

»
 intelligenza artificiale








【光盘】
 guāngpán

»
 compact disk




【写保护】
 xiěbǎohù

»
 protetto da scrittura




【光驱】
 guāngqū

»
 CD-ROM




【打印机接口】
 dǎyìnjī jiēkǒu

»
 interfaccia stampante




【即插即用】
 jíchā jíyòng

»
 plug and play; collega e usa




【热插拔】
 rèchābá

»
 hot-swap








【软件】
 ruǎnjiàn

»
 software




【正版软件】
 zhèngbǎn ruǎnjiàn

»
 software originale




【盗版软件】
 dàobǎn ruǎnjiàn

»
 software pirata




【免费软件】
 miǎnfèi ruǎnjiàn

»
 freeware




【操作系统】
 cāozuò xìtǒng

»
 sistema operativo




【桌面】
 zhuōmiàn

»
 desktop




【视窗】
 shìchuāng

»
 finestra




【我的电脑】
 wǒ de diànnǎo

»
 risorse del computer




【属性】
 shǔxìng

»
 proprietà




【屏保】
 píngbǎo

»
 salvaschermo




【回收站】
 huíshōuzhàn

»
 cestino




【收藏夹】
 shōucángjiā

»
 cartella




【资源管理器】
 zīyuán guǎnlǐqì

»
 esploratore




【目录】
 mùlù

»
 directory




【根目录】
 gēnmùlù

»
 root




【子目录】
 zǐmùlù

»
 sottodirectory




【文件夹】
 wénjiànjiā

»
 cartella




【系统文件】
 xìtǒng wénjiàn

»
 file di sistema




【只读文件】
 zhǐdú wénjiàn

»
 file di sola lettura




【可执行文件】
 kězhíxíng wénjiàn

»
 file eseguibile




【多媒体】
 duōméitǐ

»
 multimedia




【系统资源】
 xìtǒng zīyuán

»
 risorse di sistema




【系统优化】
 xìtǒng yōuhuà

»
 ottimizzazione del sistema




【应用程序】
 yìngyòng chéngxù

»
 programma di applicazione




【编程】
 biānchéng

»
 programmazione




【二进位制】
 èrjìnwèizhì

»
 sistema numerico binario




【蓝屏】
 lánpíng

»
 schermata blu




【死机】
 sǐjī

»
 caduto




【数据库】
 shùjùkù

»
 banca di dati




【默认】
 mòrèn

»
 difetto




【缺省】
 quēshěng

»
 difetto




【碎片整理】
 suìpiàn zhěnglǐ

»
 deframmentazione




【加载】
 jiāzài

»
 caricare




【路径】
 lùjìng

»
 sentiero








【菜单】
 càidān

»
 menu




【记事本】
 jìshìběn

»
 blocco note




【左键】
 zuǒjiàn

»
 pulsante sinistro




【右键】
 yòujiàn

»
 pulsante destro




【点击】
 diǎnjī

»
 cliccare




【单击】
 dānjī

»
 cliccare




【双击】
 shuāngjī

»
 doppio click




【解压缩】
 jiěyāsuō

»
 decompressione




【登录】
 dēnglù

»
 accedere




【命令】
 mìnglìng

»
 comando




【密码】
 mìmǎ

»
 cifra




【活动窗口】
 huódòng chuāngkǒu

»
 finestra attiva




【安装】
 ānzhuāng

»
 installazione




【卸载】
 xièzài

»
 disinstallazione




【病毒】
 bìngdú

»
 virus




【杀毒】
 shādú

»
 antivirus




【防火墙】
 fánghuǒqiáng

»
 firewall




【错误】
 cuòwù

»
 errore




【选项】
 xuǎnxiàng

»
 opzione




【光标】
 guāngbiāo

»
 cursore




【复制】
 fùzhì

»
 copiare




【拷贝】
 kǎobèi

»
 copiare




【剪贴板】
 jiǎntiēbǎn

»
 appunti




【程序】
 chéngxù

»
 programma




【后台】
 hòutái

»
 background; sfondo




【缓存】
 huǎncún

»
 memoria cache




【快捷键】
 kuàijiéjiàn

»
 scorciatoia da tastiera




【滚动条】
 gǔndòngtiáo

»
 barra di scorrimento




【开始菜单】
 kāishǐ càidān

»
 menu di avvio




【任务栏】
 rènwùlán

»
 barra delle applicazioni




【状态条】
 zhuàngtàitiáo

»
 barra di stato




【格式化】
 géshìhuà

»
 formato




【数据】
 shùjù

»
 dati




【文本文件】
 wénběn wénjiàn

»
 file di testo




【文档】
 wéndàng

»
 documento




【拖放】
 tuōfàng

»
 trarre e mettere




【乱码】
 luànmǎ

»
 mojibake(errata visualizzazione di caratteri)




【升级】
 shēngjí

»
 aggiornamento




【超文本】
 chāowénběn

»
 ipertesto




【超链接】
 chāoliànjiē

»
 collegamento ipertestuale




【备份】
 bèifèn

»
 backup




【关机】
 guānjī

»
 spegnere




【重新启动】
 chóngxīn qǐdòng

»
 riavviare




【注销】
 zhùxiāo

»
 annullare




【回车】
 huíchē

»
 entrare




【退格】
 tuìgé

»
 backspace




【退出】
 tuìchū

»
 smettere




【插入】
 chārù

»
 inserire




【箭头】
 jiàntóu

»
 cursore




【自动换行】
 zìdòng huànháng

»
 avvolgere




【数字键盘】
 shùzì jiànpán

»
 tastiera




【删除】
 shānchú

»
 cancellare




【剪切】
 jiǎnqiē

»
 tagliare




【保存】
 bǎocún

»
 salvare








【网络传输协议】
 wǎngluò chuánshū xiéyì

»
 protocollo di rete; protocollo di comunicazione




【客户端】
 kèhùduān

»
 utente




【网吧】
 wǎngbā

»
 internet caffè




【局域网】
 júyùwǎng

»
 rete in area locale




【互联网】
 hùliánwǎng

»
 internet




【无线网络（WIFI）】
 wúxiàn wǎngluò (WIFI)

»
 rete senza fili (wifi)




【服务器】
 fúwùqì

»
 server




【浏览器】
 liúlǎnqì

»
 browser




【光纤】
 guāngxiān

»
 fibra ottica




【宽带】
 kuāndài

»
 banda larga




【带宽】
 dàikuān

»
 larghezza di banda




【黑客】
 hēikè

»
 hacker




【在线】
 zàixiàn

»
 online




【访问】
 fǎngwèn

»
 accesso; visita




【搜索引擎】
 sōusuǒ yǐnqíng

»
 motore di ricerca




【网站】
 wǎngzhàn

»
 sitoweb




【页面】
 yèmiàn

»
 pagina




【首页】
 shǒuyè

»
 prima pagina




【网民】
 wǎngmín

»
 internauta; navigatore




【博客】
 bókè

»
 blog




【微博】
 wēibó

»
 microblog




【电子邮件】
 diànzǐ yóujiàn

»
 posta elettronica; e-mail




【上传】
 shàngchuán

»
 caricare




【下载】
 xiàzài

»
 scaricare



◇电脑游戏


【电脑游戏】
 diànnǎo yóuxì

»
 giochi per PC




【动作类】
 dòngzuòlèi

»
 giochi di azione




【角色扮演类】
 juésè bànyǎn lèi

»
 giochi di ruolo




【冒险类】
 màoxiǎnlèi

»
 giochi di avventura




【格斗类】
 gédòulèi

»
 giochi di lotta




【运动类】
 yùndònglèi

»
 giochi di sport




【模拟类】
 mónǐlèi

»
 giochi di simulazione




【赛车类】
 sàichēlèi

»
 giochi di corse




【实时战略类】
 shíshí zhànlüè lèi

»
 giochi di strategia in tempo reale




【网络游戏（网游）】
 wǎngluò yóuxì (wǎngyóu)

»
 giochi online




【桌棋类】
 zhuōqílèi

»
 giochi di scacchi




9.储蓄 理财

◆银行


【银行】
 yínháng

»
 banca




【中国中央银行】
 Zhōngguó Zhōngyāng Yínháng

»
 Banca Centrale della Cina




【中国人民银行】
 Zhōngguó Rénmín Yínháng

»
 Banca Popolare cinese




【中国工商银行［银行名］】
 Zhōngguó Gōngshāng Yínháng

»
 Banca dell’Industria e del Commercio della Cina




【中国建设银行［银行名］】
 Zhōngguó Jiànshè Yínháng

»
 Banca della Costruzione della Cina




【中国银行［银行名］】
 Zhōngguó Yínháng

»
 Banca della Cina




【中国农业银行［银行名］】
 Zhōngguó Nóngyè Yínháng

»
 Banca dell’Agricoltura della Cina




【招商银行［银行名］】
 Zhāoshāng Yínháng

»
 Banca del Merchants della Cina




【开发银行】
 kāifā yínháng

»
 Banca dello sviluppo




【投资银行】
 tóuzī yínháng

»
 Banca d’Investimento




【总行】
 zǒngháng

»
 sede centrale di banca




【分行】
 fēnháng

»
 filiale




【支行】
 zhīháng

»
 filiale




【分理处】
 fēnlǐchù

»
 piccola filiale locale




【储蓄所】
 chǔxùsuǒ

»
 cassa di risparmio




【网上银行】
 wǎngshàng yínháng

»
 banca online




【银行卡】
 yínhángkǎ

»
 bancomat




【信用卡】
 xìnyòngkǎ

»
 carta di credito




【借记卡】
 jièjìkǎ

»
 carta di debito




【存折】
 cúnzhé

»
 libretto di risparmio




【存单】
 cúndān

»
 buono di cassa bancario




【账户】
 zhànghù

»
 conto




【账号】
 zhànghào

»
 numero di conto




【密码】
 mìmǎ

»
 cifra




【开户】
 kāihù

»
 aprire un conto




【销户】
 xiāohù

»
 chiudere un conto




【存款】
 cúnkuǎn

»
 deposito




【活期存款】
 huóqī cúnkuǎn

»
 deposito a vista




【定期存款】
 dìngqī cúnkuǎn

»
 deposito vincolato




【取款】
 qǔkuǎn

»
 prelevare; ritirare




【余额】
 yú’é

»
 resto; avanzo




【年利率】
 niánlìlǜ

»
 tasso di interesse annuale




【利息】
 lìxī

»
 interesse




【到期】
 dàoqī

»
 alla scadenza; scadere




【自动转存】
 zìdòng zhuǎncún

»
 deposito automatico




【转账】
 zhuǎnzhàng

»
 fare un bonifico; bonifico




【汇款】
 huìkuǎn

»
 fare una rimessa; rimessa; mandato




【汇款单】
 huìkuǎndān

»
 mandato di pagamento




【汇费】
 huìfèi

»
 tassa sulle rimesse




【手续费】
 shǒuxùfèi

»
 commissione bancaria




【现金】
 xiànjīn

»
 contanti




【支票】
 zhīpiào

»
 assegno bancario




【挂失】
 guàshī

»
 fare la denuncia di smarrimento




【透支】
 tòuzhī

»
 scoperto; spendere proprie possibilità; prendere un anticipo sulla paga




【跨行业务】
 kuàháng yèwù

»
 affari interbancari








【营业厅】
 yíngyètīng

»
 sala di lavoro




【个人业务】
 gèrén yèwù

»
 servizio al privato




【对公业务】
 duìgōng yèwù

»
 servizio alle imprese




【外币业务】
 wàibì yèwù

»
 servizio di valuta estera








【自动提款机（ATM机）】
 zìdòng tíkuǎnjī (ATM jī)

»
 ATM; bancomat; cashomat




【输入密码】
 shūrù mìmǎ

»
 immettere la password




【选择服务项目】
 xuǎnzé fúwù xiàngmù

»
 scegliere i servizi




【余额查询】
 yú’é cháxún

»
 informarsi del saldo




【明细查询】
 míngxì cháxún

»
 informarsi dei dettagli




【提取现金】
 tíqǔ xiànjīn

»
 prelievo in contanti




【对账单】
 duìzhàngdān

»
 estratto conto




【取卡】
 qǔkǎ

»
 ritirare la carta




【验钞机】
 yànchāojī

»
 rilevatore di banconote




【点钞机】
 diǎnchāojī

»
 contabanconote




【POS机】
 POS jī

»
 macchina POS




【金库】
 jīnkù

»
 tesoro




【运钞车】
 yùnchāochē

»
 furgone portavalori




【保险柜】
 bǎoxiǎnguì

»
 cassetta di sicurezza








【金额】
 jīn’é

»
 somma




【面值】
 miànzhí

»
 valore nominale




【币值】
 bìzhí

»
 valuta




【元】
 yuán

»
 yuan




【角】
 jiǎo

»
 jiao




【分】
 fēn

»
 fen




【纸币】
 zhǐbì

»
 moneta di carta; banconota




【零币】
 língbì

»
 spiccioli




【残币】
 cánbì

»
 moneta incompleta




【假币】
 jiǎbì

»
 denaro falso








【外币】
 wàibì

»
 valuta estera




【外汇】
 wàihuì

»
 valuta estera; cambio sull’estero




【外汇市场】
 wàihuì shìchǎng

»
 mercato dei cambi




【外汇牌价】
 wàihuì páijià

»
 quotazioni della valuta estera




【外币兑换】
 wàibì duìhuàn

»
 cambio di valuta estera




【外汇管制】
 wàihuì guǎnzhì

»
 regolamentazione dei cambi




【外汇储备】
 wàihuì chǔbèi

»
 riserva in valuta estera




【兑换点】
 duìhuàndiǎn

»
 sportello di cambio




【汇率】
 huìlǜ

»
 tasso di cambio




【官方汇率】
 guānfāng huìlǜ

»
 tasso di cambio ufficiale




【市场汇率】
 shìchǎng huìlǜ

»
 tasso di cambio del mercato




【固定汇率】
 gùdìng huìlǜ

»
 tasso di cambio fisso




【浮动汇率】
 fúdòng huìlǜ

»
 tasso di cambio variabile




【买入汇率】
 mǎirù huìlǜ

»
 tasso di cambio di acquisto




【卖出汇率】
 màichū huìlǜ

»
 tasso di cambio di vendita








【理财】
 lǐcái

»
 occuparsi di transazione finanziare




【投资】
 tóuzī

»
 investimento




【风险】
 fēngxiǎn

»
 rischio




【收益】
 shōuyì

»
 reddito; entrate




【理财产品】
 lǐcái chǎnpǐn

»
 prodotto finanziario




【理财账户】
 lǐcái zhànghù

»
 conto finanziario




【国库券】
 guókùquàn

»
 buono del Tesoro




【基金】
 jījīn

»
 fondi




【稳健型】
 wěnjiànxíng

»
 fondi bilanciati




【股票型】
 gǔpiàoxíng

»
 fondi azionari




【储蓄型】
 chǔxùxíng

»
 fondi di risparmio




【指数型】
 zhǐshùxíng

»
 fondi indici; index-fund




【债券型】
 zhàiquànxíng

»
 fondi obbligazionari




【混合型】
 hùnhéxíng

»
 fondi misti




【开放式基金】
 kāifàngshì jījīn

»
 fondi aperti




【封闭式基金】
 fēngbìshì jījīn

»
 fondi chiusi



◆保险


【保险】
 bǎoxiǎn

»
 assicurazione




【保险公司】
 bǎoxiǎn gōngsī

»
 compagnia d’assicurazione




【保险经纪人】
 bǎoxiǎn jīngjìrén

»
 broker assicurato; agente dell’assicurazione




【投保人】
 tóubǎorén

»
 assicurato; titolare di polizza




【受益人】
 shòuyìrén

»
 beneficiario




【分保人】
 fēnbǎorén

»
 riassicuratore




【保险单】
 bǎoxiǎndān

»
 polizza di assicurazione




【保险费】
 bǎoxiǎnfèi

»
 premio di assicurazione




【保险金额】
 bǎoxiǎn jīn’é

»
 valore assicurato




【保险种类】
 bǎoxiǎn zhǒnglèi

»
 ramo assicurativo








【长期险】
 chángqīxiǎn

»
 assicurazione a lungo termine




【短期险】
 duǎnqīxiǎn

»
 assicurazione a beve termine




【终身险】
 zhōngshēnxiǎn

»
 assicurazione per tutta la vita




【全险】
 quánxiǎn

»
 assicurazione a tutto rischio




【团体保险】
 tuántǐ bǎoxiǎn

»
 assicurazione del gruppo




【共保】
 gòngbǎo

»
 coassicurazione




【主险】
 zhǔxiǎn

»
 assicurazione principale




【保险范围】
 bǎoxiǎn fànwéi

»
 copertura assicurativa




【保障项目】
 bǎozhàng xiàngmù

»
 progetto assicurativo




【投保份额】
 tóubǎo fèn’é

»
 quota assicurativa




【投保价值】
 tóubǎo jiàzhí

»
 valore dell’assicurazione








【保险合同】
 bǎoxiǎn hétong

»
 contratto di assicurazione




【保险条款】
 bǎoxiǎn tiáokuǎn

»
 clausola di assicurazione




【缴费年限】
 jiǎofèi niánxiàn

»
 scadenza di pagamento




【缴费年度】
 jiǎofèi niándù

»
 anno di pagamento




【年保费】
 niánbǎofèi

»
 premio assicurativo annuale




【退保费】
 tuìbǎofèi

»
 restituzione del premio assicurativo




【附加费用】
 fùjiā fèiyong

»
 sovrappremio




【损失】
 sǔnshī

»
 perdita




【天灾】
 tiānzāi

»
 calamità naturale




【不可抗力】
 bùkěkànglì

»
 forza maggiore








【投保单】
 tóubǎodān

»
 polizza d’assicurazione




【到期日】
 dàoqīrì

»
 data di scadenza




【保险期】
 bǎoxiǎnqī

»
 durata dell’assicurazione




【对账单】
 duìzhàngdān

»
 estratto conto




【赔付率】
 péifùlǜ

»
 percentuale di risarcimento




【赔款】
 péikuǎn

»
 risarcimento




【理赔】
 lǐpéi

»
 liquidare; liquidazione




【索赔】
 suǒpéi

»
 esigere i danni




【续保】
 xùbǎo

»
 rinnovo




【退保】
 tuìbǎo

»
 disdetta








【健康保险】
 jiànkāng bǎoxiǎn

»
 assicurazione malattia




【人寿保险】
 rénshòu bǎoxiǎn

»
 assicurazione per la vita; assicurazione vita




【人身意外伤害险】
 rénshēnyìwàishānghàixiǎn

»
 assicurazione contro i danni accidentali




【疾病险】
 jíbìngxiǎn

»
 assicurazione malattia; assicurazione contro le malattie




【社会保险】
 shèhuì bǎoxiǎn

»
 previdenza sociale




【养老保险】
 yǎnglǎo bǎoxiǎn

»
 previdenza sociale per gli anziani




【医疗保险】
 yīliáo bǎoxiǎn

»
 assicurazione medica




【劳动保险】
 láodòng bǎoxiǎn

»
 assistenza sociale; assicurazione sul lavoro




【失业保险】
 shīyè bǎoxiǎn

»
 assicurazione per la disoccupazione




【工伤保险】
 gōngshāng bǎoxiǎn

»
 assicurazione contro gli infortuni sul lavoro




【生育保险】
 shēngyù bǎoxiǎn

»
 assicurazione di gravidanza




【残疾险】
 cánjíxiǎn

»
 assicurazione per l’invalidità




【意外险】
 yìwàixiǎn

»
 assicurazione contro gli infortuni




【航空意外险】
 hángkōng yìwàixiǎn

»
 assicurazione contro gli infortuni di volo








【财产保险】
 cáichǎn bǎoxiǎn

»
 assicurazione sulla proprietà




【盗窃险】
 dàoqièxiǎn

»
 assicurazione furto




【火灾保险】
 huǒzāi bǎoxiǎn

»
 assicurazione incendio




【海上保险】
 hǎishàng bǎoxiǎn

»
 assicurazione marittima




【航空保险】
 hángkōng bǎoxiǎn

»
 assicurazione viaggio in aereo




【储蓄保险】
 chǔxù bǎoxiǎn

»
 garanzia del deposito




【家庭财产保险】
 jiātíng cáichǎn bǎoxiǎn

»
 assicurazione per la proprietà familiare




【信用保险】
 xìnyòng bǎoxiǎn

»
 assicurazione del credito




【商业保险】
 shāngyè bǎoxiǎn

»
 assicurazione commerciale




【工程保险】
 gōngchéng bǎoxiǎn

»
 assicurazione sui cantieri








【交通保险】
 jiāotōng bǎoxiǎn

»
 assicurazione sui trasporti




【车险】
 chēxiǎn

»
 assicurazione auto




【强制保险】
 qiángzhì bǎoxiǎn

»
 assicurazione obbligatoria




【第三者责任保险】
 dìsānzhě zérèn bǎoxiǎn

»
 assicurazione responsabilità civile




【车辆损失险】
 chēliàng sǔnshīxiǎn

»
 assicurazione RCA




【全车盗抢险】
 quánchē dàoqiǎngxiǎn

»
 assicurazione per furto auto




【附加险】
 fùjiāxiǎn

»
 rischio estraneo




【玻璃单独破碎险】
 bōlidāndúpòsuìxiǎn

»
 assicurazione per la rottura del vetro




【自燃损失险】
 zìránsǔnshīxiǎn

»
 assicurazione per incendio auto




【新增加设备损失险】
 xīnzēngjiāshèbèisǔnshīxiǎn

»
 assicurazione sui danni della nuova apparecchiatura




【不计免赔】
 bùjì miǎnpéi

»
 Super CDW




【骗保】
 piànbǎo

»
 inganno dell’indennizzo




10.交通出行

◆一般词汇


【交通】
 jiāotōng

»
 trasporto




【公共交通】
 gōnggòng jiāotōng

»
 trasporto pubblico




【交通工具】
 jiāotōng gōngjù

»
 mezzi di comunicazione




【公安交通管理局】
 gōng’ān jiāotōng guǎnlǐjú

»
 dipartimento del controllo del traffico




【交通警察】
 jiāotōng jǐngchá

»
 vigile urbano








【城市交通】
 chéngshì jiāotōng

»
 traffico urbano




【交通干线】
 jiāotōng gànxiàn

»
 arteria principale




【隔离带】
 gélídài

»
 linea divisoria




【护栏】
 hùlán

»
 guardrail




【机动车道】
 jīdòngchēdào

»
 corsia riservata ai veicoli a motore




【非机动车道】
 fēijīdòngchēdào

»
 corsia riservata ai veicoli non a motore




【公交车道】
 gōngjiāochēdào

»
 corsia per bus




【快车道】
 kuàichēdào

»
 corsia di accelerazione




【慢车道】
 mànchēdào

»
 corsia di decelerazione




【外车道】
 wàichēdào

»
 corsia esterna




【内车道】
 nèichēdào

»
 corsia interna




【单行道】
 dānxíngdào

»
 senso unico




【应急车道】
 yìngjí chēdào

»
 corsia d’emergenza




【动物专用道】
 dòngwù zhuānyòngdào

»
 pista per bestiame




【人行横道】
 rénxíng héngdào

»
 attraversamento pedonale




【斑马线】
 bānmǎxiàn

»
 passaggio pedonale; strisce pedonali




【地下通道】
 dìxià tōngdào

»
 sottopassaggio




【盲道】
 mángdào

»
 corsia per i ciechi








【黄线】
 huángxiàn

»
 linea gialla




【实线】
 shíxiàn

»
 linea continua




【虚线】
 xūxiàn

»
 linea tratteggiata




【十字路口】
 shízì lùkǒu

»
 crocevia




【丁字路口】
 dīngzì lùkǒu

»
 trivio




【岔路口】
 chàlùkǒu

»
 bivio




【铁路道口】
 tiělù dàokǒu

»
 passaggio a livello








【主路】
 zhǔlù

»
 strada principale




【辅路】
 fǔlù

»
 strada secondaria




【环路】
 huánlù

»
 circonvallazione; tangenziale




【环岛】
 huándǎo

»
 rondò




【立交桥】
 lìjiāoqiáo

»
 cavalcavia




【高架桥】
 gāojiàqiáo

»
 viadotto




【人行过街桥】
 rénxíng guòjiēqiáo

»
 ponte pedonale




【街】
 jiē

»
 via




【路】
 lù

»
 strada




【步行街】
 bùxíngjiē

»
 zona pedonale




【胡同】
 hútòng

»
 vicolo




【死路】
 sǐlù

»
 strada senza uscita








【国道】
 guódào

»
 strada statale




【省道】
 shěngdào

»
 strada provinciale




【县道】
 xiàndào

»
 strada distrettuale




【乡道】
 xiāngdào

»
 via al livello di circoscrizione




【公路】
 gōnglù

»
 strada




【专用公路】
 zhuānyòng gōnglù

»
 strada speciale




【干线】
 gànxiàn

»
 arteria principale




【支路】
 zhīlù

»
 strada secondaria




【高速公路】
 gāosù gōnglù

»
 autostrada




【盘山公路】
 pánshān gōnglù

»
 strada di montagna




【隧道】
 suìdào

»
 galleria stradale




【桥梁】
 qiáoliáng

»
 ponte




【柏油路】
 bǎiyóulù

»
 strada asfaltata




【水泥路】
 shuǐnílù

»
 strada in calcestruzzo




【收费站】
 shōufèizhàn

»
 casello



◆公共交通

◇一般词汇


【汽车】
 qìchē

»
 automobile; macchina




【公交车】
 gōngjiāochē

»
 autobus




【地铁】
 dìtiě

»
 metropolitana




【长途汽车】
 chángtú qìchē

»
 corriera che copre grandi distanze




【火车】
 huǒchē

»
 treno




【高铁】
 gāotiě

»
 treno ad alta velocità




【飞机】
 fēijī

»
 aereo




【轮船】
 lúnchuán

»
 nave a vapore








【票】
 piào

»
 biglietto




【车票】
 chēpiào

»
 biglietto




【火车票】
 huǒchēpiào

»
 biglietto di treno




【机票】
 jīpiào

»
 biglietto di aereo




【船票】
 chuánpiào

»
 biglietto di nave




【单程票】
 dānchéngpiào

»
 biglietto di sola andata




【往返票】
 wǎngfǎnpiào

»
 biglietto andata e ritorno




【联运票】
 liányùnpiào

»
 biglietto cumulativo




【半票】
 bànpiào

»
 biglietto a metà prezzo




【学生票价】
 xuéshēng piàojià

»
 tariffa per studenti




【儿童票价】
 értóng piàojià

»
 tariffa per bambini




【订票】
 dìngpiào

»
 prenotare un biglietto




【网上订票】
 wǎngshàng dìngpiào

»
 prenotazione online




【电话订票】
 diànhuà dìngpiào

»
 prenotazione al telefono




【售票】
 shòupiào

»
 vendere biglietti




【售票处】
 shòupiàochù

»
 biglietteria




【退票】
 tuìpiào

»
 annullare il biglietto




【退票手续费】
 tuìpiào shǒuxùfèi

»
 trattenuta per l’annullamento del biglietto




【问讯处】
 wènxùnchù

»
 banco informazioni




【票贩子】
 piàofànzi

»
 bagarino




【黄牛】
 huángniú

»
 bagarino








【安检】
 ānjiǎn

»
 controllo di sicurezza




【检票】
 jiǎnpiào

»
 controllare il biglietto




【检票员】
 jiǎnpiàoyuán

»
 controllore




【检票机】
 jiǎnpiàojī

»
 controllore




【逃票】
 táopiào

»
 prendere l’autobus senza pagare il biglietto




【闸机】
 zhájī

»
 tornello




【入口】
 rùkǒu

»
 ingresso; accesso




【出口】
 chūkǒu

»
 uscita




【站牌】
 zhànpái

»
 cartello di stazione




【信息显示屏】
 xìnxī xiǎnshìpíng

»
 pannello degli orari




【信息广播】
 xìnxī guǎngbō

»
 trasmissione radiofonica delle informazioni




【失物招领处】
 shīwù zhāolǐngchù

»
 ufficio oggetti smarriti




【行李托运处】
 xíngli tuōyùnchù

»
 spedizione bagagli




【调度】
 diàodù

»
 controllo




【出发时间】
 chūfā shíjiān

»
 orario di partenza




【误车】
 wùchē

»
 ritardare; perdere




【起点站】
 qǐdiǎnzhàn

»
 capolinea




【始发站】
 shǐfāzhàn

»
 capolinea




【中途站】
 zhōngtúzhàn

»
 fermata




【中转站】
 zhōngzhuǎnzhàn

»
 stazione di transito




【终点站】
 zhōngdiǎnzhàn

»
 capolinea




【总站】
 zǒngzhàn

»
 stazione principale




【正点到达】
 zhèngdiǎn dàodá

»
 arrivo puntuale




【晚点】
 wǎndiǎn

»
 in ritardo




【接人】
 jiērén

»
 accogliere




【送人】
 sòngrén

»
 salutare




【换乘】
 huànchéng

»
 coincidenza




【乘客】
 chéngkè

»
 passeggero




【晕车】
 yùnchē

»
 chinetosi




【行李架】
 xínglijià

»
 portabagagli




【安全带】
 ānquándài

»
 cintura di sicurezza




【靠窗座位】
 kàochuāng zuòwèi

»
 posto accanto al finestrino



◇飞机


【航班时刻表】
 hángbān shíkèbiǎo

»
 orario di volo




【飞行时间】
 fēixíng shíjiān

»
 orario di partenza-arrivo




【直飞】
 zhífēi

»
 volo diretto




【转机】
 zhuǎnjī

»
 trasferimento




【时差】
 shíchā

»
 differenza di fuso orario




【夜航】
 yèháng

»
 volo notturno




【航空公司】
 hángkōng gōngsī

»
 compagnia aerea




【空勤人员】
 kōngqín rényuán

»
 equipaggio




【飞行人员】
 fēixíng rényuán

»
 equipaggio di volo




【机组人员】
 jīzǔ rényuán

»
 equipaggio




【飞行员】
 fēixíngyuán

»
 pilota




【机长】
 jīzhǎng

»
 capitano d’aereo




【空中小姐】
 kōngzhōng xiǎojiě

»
 hostess di volo




【地勤人员】
 dìqín rényuán

»
 personale di terra








【客机】
 kèjī

»
 aereo passeggeri




【直升机】
 zhíshēngjī

»
 elicottero




【专机】
 zhuānjī

»
 aereo speciale




【包机】
 bāojī

»
 volo charter




【私人飞机】
 sīrén fēijī

»
 aereo privato




【波音747客机】
 Bōyīn 747 kèjī

»
 Boeing 747




【空中客车［商标］】
 Kōngzhōng Kèchē

»
 Airbus




【机场】
 jīchǎng

»
 aeroporto




【军用机场】
 jūnyòng jīchǎng

»
 aeroporto militare




【私人机场】
 sīrén jīchǎng

»
 aeroporto privato




【航站楼】
 hángzhànlóu

»
 terminal




【候机大厅】
 hòujī dàtīng

»
 sala d’aeroporto




【中转候机厅】
 zhōngzhuǎn hòujītīng

»
 sala transito




【机场跑道】
 jīchǎng pǎodào

»
 pista




【停机坪】
 tíngjīpíng

»
 piazzale




【航线】
 hángxiàn

»
 rotta




【国际航班】
 guójì hángbān

»
 volo internazionale




【国内航班】
 guónèi hángbān

»
 volo nazionale




【直达航班】
 zhídá hángbān

»
 volo senza scalo




【临时航班】
 línshí hángbān

»
 volo speciale




【红眼航班】
 hóngyǎn hángbān

»
 volo notturno




【出发】
 chūfā

»
 partenza




【国际出发】
 guójì chūfā

»
 partenze internazionali




【国内出发】
 guónèi chūfā

»
 partenze nazionali




【到达】
 dàodá

»
 arrivo




【国际到达】
 guójì dàodá

»
 arrivi internazionali




【国内到达】
 guónèi dàodá

»
 arrivi nazionali




【托运行李】
 tuōyùn xíngli

»
 spedizione




【行李超重】
 xíngli chāozhòng

»
 bagaglio extra-pesante




【登机牌】
 dēngjīpái

»
 carta d’imbarco




【登机口】
 dēngjīkǒu

»
 gate d’imbarco




【电子客票】
 diànzǐ kèpiào

»
 biglietto elettronico




【办理登机】
 bànlǐ dēngjī

»
 fare il check-in




【确认机座】
 quèrèn jīzuò

»
 confermare il volo




【过道】
 guòdào

»
 corridoio




【起飞】
 qǐfēi

»
 decollo




【起航】
 qǐháng

»
 decollo




【滑行】
 huáxíng

»
 rullaggio




【爬升】
 páshēng

»
 salita




【平稳飞行】
 píngwěn fēixíng

»
 volo tranquillo




【飞行高度】
 fēixíng gāodù

»
 quota di volo




【飞行速度】
 fēixíng sùdù

»
 velocità di volo




【飞行路线】
 fēixíng lùxiàn

»
 rotta di volo




【飞机在…停留】
 fēijī zài … tíngliú

»
 fare scalo; con scalo




【空中管制】
 kōngzhōng guǎnzhì

»
 controllo del traffico aereo




【降落】
 jiàngluò

»
 atterraggio




【迫降】
 pòjiàng

»
 atterraggio forzato




【着陆】
 zhuólù

»
 atterraggio








【机舱】
 jīcāng

»
 cabina




【客舱】
 kècāng

»
 cabina passeggeri




【头等舱】
 tóuděngcāng

»
 prima classe




【公务舱】
 gōngwùcāng

»
 business class




【商务舱】
 shāngwùcāng

»
 business class




【经济舱】
 jīngjìcāng

»
 classe turistica




【折叠餐桌】
 zhédié cānzhuō

»
 tavolo pieghevole da pranzo




【紧急出口】
 jǐnjí chūkǒu

»
 uscita di emergenza




【氧气罩】
 yǎngqìzhào

»
 maschera dell’ossigeno




【降落伞】
 jiàngluòsǎn

»
 paracadute




【救生衣】
 jiùshēngyī

»
 giubbotto salvagente




【黑匣子】
 hēixiázi

»
 scatola nera




【起落架】
 qǐluòjià

»
 carrello di atterraggio




【行李提取处】
 xíngli tíqǔchù

»
 area ritiro bagagli




【机场巴士】
 jīchǎng bāshì

»
 navetta dell’aeroporto




【摆渡车】
 bǎidùchē

»
 traghetto




【飞机失事】
 fēijī shīshì

»
 sciagura aerea




【航班延误。】
 Hángbān yánwù。

»
 ritardo del volo




【由于天气不好，航班取消了。】
 Yóuyú tiānqì bù hǎo，hángbān qǔxiāo le。

»
 Il volo è cancellato per il maltempo.



◇火车


【火车站】
 huǒchēzhàn

»
 stazione ferroviaria




【车站大厅】
 chēzhàn dàtīng

»
 atrio




【候车室】
 hòuchēshì

»
 sala d’attesa




【站台】
 zhàntái

»
 binario; banchina




【月台】
 yuètái

»
 binario; banchina




【列车时刻表】
 lièchē shíkèbiǎo

»
 orario dei treni




【火车票代售点】
 huǒchēpiào dàishòudiǎn

»
 biglietteria, botteghino




【实名制】
 shímíngzhì

»
 sistema del biglietto nominale




【坐票】
 zuòpiào

»
 biglietto con posto




【卧铺票】
 wòpùpiào

»
 biglietto per cuccetta




【站票】
 zhànpiào

»
 biglietto per posto in piedi




【补票】
 bǔpiào

»
 pagare la differenza del biglietto




【站台票】
 zhàntáipiào

»
 biglietto d’accesso ai binari




【车次】
 chēcì

»
 numero del treno




【临时停车】
 línshí tíngchē

»
 fermare temporaneamente




【停车时间】
 tíngchē shíjiān

»
 tempo di fermata




【行李暂存处】
 xíngli zàncúnchù

»
 deposito bagagli








【铁路员工】
 tiělù yuángōng

»
 ferroviere




【站长】
 zhànzhǎng

»
 capostazione




【列车长】
 lièchēzhǎng

»
 capotreno




【列车员】
 lièchēyuán

»
 personale del treno




【乘务员】
 chéngwùyuán

»
 steward




【火车司机】
 huǒchē sījī

»
 macchinista




【乘警】
 chéngjǐng

»
 polfer; polizia responsabile della sicurezza sui treni




【信号员】
 xìnhàoyuán

»
 segnalatore




【客车】
 kèchē

»
 treno passeggeri




【货车】
 huòchē

»
 treno merci




【国际列车】
 guójì lièchē

»
 treno internazionale




【磁悬浮列车】
 cíxuánfú lièchē

»
 treno a levitazione magnetica




【快车】
 kuàichē

»
 espresso




【普快】
 pǔkuài

»
 treno diretto




【特快】
 tèkuài

»
 treno espresso; intercity




【动车】
 dòngchē

»
 treno ad alta vecolità




【高铁】
 gāotiě

»
 treno ad alta velocità




【专列】
 zhuānliè

»
 treno speciale




【加车】
 jiāchē

»
 treno addizionale




【临客】
 línkè

»
 treno passeggeri addizionale




【慢车】
 mànchē

»
 treno accelerato




【火车头】
 huǒchētóu

»
 locomotiva




【车厢】
 chēxiāng

»
 carrozza; vagone




【加挂车厢】
 jiāguà chēxiāng

»
 vagone addizionale




【餐车】
 cānchē

»
 vagone ristorante




【行李车】
 xínglichē

»
 carro bagagli




【硬座车厢】
 yìngzuò chēxiāng

»
 carrozza di seconda classe




【卧铺车厢】
 wòpù chēxiāng

»
 carrozza cuccette




【座位号码】
 zuòwèi hàomǎ

»
 numero di posto




【卧铺】
 wòpù

»
 cuccetta




【软卧】
 ruǎnwò

»
 cuccetta di prima classe




【硬卧】
 yìngwò

»
 cuccetta di seconda classe




【上铺】
 shàngpù

»
 cuccetta superiore




【中铺】
 zhōngpù

»
 cuccetta mediana




【下铺】
 xiàpù

»
 cuccetta inferiore




【硬座】
 yìngzuò

»
 posto da sedere di seconda classe




【软座】
 ruǎnzuò

»
 posto da sedere di prima classe




【一等座】
 yīděngzuò

»
 posto di prima classe




【二等座】
 èrděngzuò

»
 posto di seconda classe




【包厢】
 bāoxiāng

»
 compartimento








【铁路网】
 tiělùwǎng

»
 sistema ferroviario




【铁路线】
 tiělùxiàn

»
 linea ferroviaria




【干线】
 gànxiàn

»
 linea principale




【支线】
 zhīxiàn

»
 linea secondaria




【铁路交通枢纽】
 tiělù jiāotōng shūniǔ

»
 snodo del trasporto ferroviario




【铁轨】
 tiěguǐ

»
 binario




【轨道】
 guǐdào

»
 binario




【道岔】
 dàochà

»
 scambio




【脱轨】
 tuōguǐ

»
 deragliamento




【北京来的火车进站了吗？】
 Běijīng lái de huǒchē jìnzhànle ma?

»
 E’ arrivato il treno da Beijing?



◇船


【船】
 chuán

»
 nave




【客轮】
 kèlún

»
 nave passeggeri




【游轮】
 yóulún

»
 nave da crociera; piroscafo




【渡轮】
 dùlún

»
 nave traghetto




【摆渡】
 bǎidù

»
 traghetto




【船舱】
 chuáncāng

»
 cabina




【甲板】
 jiǎbǎn

»
 ponte




【上船】
 shàngchuán

»
 imbarco




【下船】
 xiàchuán

»
 sbarco




【头等舱】
 tóuděngcāng

»
 cabina di prima classe




【二等舱】
 èrděngcāng

»
 cabina di seconda classe




【码头】
 mǎtou

»
 banchina




【港口】
 gǎngkǒu

»
 porto




【航道标志】
 hángdào biāozhì

»
 segnale della rotta marittima




【灯塔】
 dēngtǎ

»
 faro




【罗盘】
 luópán

»
 bussola




【指南针】
 zhǐnánzhēn

»
 bussola




【信号灯】
 xìnhàodēng

»
 segnale luminoso




【信号旗】
 xìnhàoqí

»
 bandiera di segnalazione




【驾驶台】
 jiàshǐtái

»
 postazione di guida








【船长】
 chuánzhǎng

»
 capitano




【船员】
 chuányuán

»
 equipaggio




【舵手】
 duòshǒu

»
 timoniere




【轮机长】
 lúnjīzhǎng

»
 ingegnere capo




【司务长】
 sīwùzhǎng

»
 furiere




【航标员】
 hángbiāoyuán

»
 navigatore; ufficiale di rotta




【码头工人】
 mǎtou gōngrén

»
 portuale




【纤夫】
 qiànfū

»
 persona che traina una barca con la gomena








【航线】
 hángxiàn

»
 linea di navigazione




【航道】
 hángdào

»
 canale




【起锚】
 qǐmáo

»
 levare l’ancora




【抛锚】
 pāomáo

»
 gettare l’ancora




【返航】
 fǎnháng

»
 rientrare alla base




【靠岸】
 kào’àn

»
 accostare a riva




【晕船】
 yùnchuán

»
 soffrire di mal di mare




【救生圈】
 jiùshēngquān

»
 salvagente




【救生筏】
 jiùshēngfá

»
 zattera di salvataggio



◇公交 地铁


【无轨电车】
 wúguǐ diànchē

»
 filobus




【有轨电车】
 yǒuguǐ diànchē

»
 tram




【公共汽车】
 gōnggòng qìchē

»
 autobus pubblico




【公交线路】
 gōngjiāo xiànlù

»
 linea di trasporto pubblico




【车站】
 chēzhàn

»
 stazione




【乘车】
 chéngchē

»
 prendere




【转车】
 zhuǎnchē

»
 coincidenza




【司机】
 sījī

»
 autista




【售票员】
 shòupiàoyuán

»
 bigliettaio(a)




【月票】
 yuèpiào

»
 abbonamento mensile; biglietto mensile




【通票】
 tōngpiào

»
 biglietto comulativo




【刷卡上车】
 shuākǎ shàngchē

»
 passare la carta quando si sale




【刷卡下车】
 shuākǎ xiàchē

»
 passare la carta quando si scende




【自动投币】
 zìdòng tóubì

»
 pagamento in monete




【单一票制】
 dānyī piàozhì

»
 prezzo del biglietto unitario




【分段计价】
 fēnduàn jìjià

»
 tariffa a fermata




【车费】
 chēfèi

»
 prezzo della corsa




【首班车】
 shǒubānchē

»
 prima corsa




【末班车】
 mòbānchē

»
 ultima corsa




【线路】
 xiànlù

»
 linea




【快车】
 kuàichē

»
 autobus espresso




【慢车】
 mànchē

»
 autobus accelerato




【区间车】
 qūjiānchē

»
 autobus regionale




【黄色座椅】
 huángsè zuòyǐ

»
 posto speciale per anziani, bambini, malati e donne incinte




【老幼病残孕专座】
 lǎo-yòu-bìng-cán-yùn zhuānzuò

»
 posto speciale per anziani, bambini, malati e donne incinte




【长途汽车】
 chángtú qìchē

»
 corriera che copre grandi distanze








【地铁】
 dìtiě

»
 metropolitana




【城铁】
 chéngtiě

»
 metropolitana in superficie




【轻轨】
 qīngguǐ

»
 ferrovia leggera




【地铁站】
 dìtiězhàn

»
 stazione della metropolitana




【地铁口】
 dìtiěkǒu

»
 entrata della metro




【换乘站】
 huànchéngzhàn

»
 stazione di transito




【地铁线路图】
 dìtiě xiànlùtú

»
 mappa della metropolitana




【自动售票机】
 zìdòng shòupiàojī

»
 distributore automatico di biglietti




【闸机】
 zhájī

»
 tornello




【自动门】
 zìdòngmén

»
 porta automatica




【屏蔽门】
 píngbìmén

»
 schermo protettivo



◇出租车


【出租车】
 chūzūchē

»
 taxi




【打的】
 dǎdī

»
 prendere taxi




【起步价】
 qǐbùjià

»
 prezzo iniziale




【计价器】
 jìjiàqì

»
 tassametro




【公里数】
 gōnglǐshù

»
 numero dei chilometri




【的票】
 dīpiào

»
 ricevuta della corsa




【燃油附加费】
 rányóu fùjiāfèi

»
 sovrattassa del combustibile



◆车辆


【车辆】
 chēliàng

»
 veicolo




【机动车】
 jīdòngchē

»
 veicolo a motore




【轿车】
 jiàochē

»
 berlina




【敞篷车】
 chǎngpéngchē

»
 auto scoperta




【面包车】
 miànbāochē

»
 furgone




【大客车】
 dàkèchē

»
 pullman




【越野车】
 yuèyěchē

»
 fuoristrada




【吉普车】
 jípǔchē

»
 jeep




【房车】
 fángchē

»
 autocaravan




【跑车】
 pǎochē

»
 auto sportiva




【多用途汽车（MPV）】
 duōyòngtú qìchē (MPV)

»
 veicolo multiuso (MPV)




【卡车】
 kǎchē

»
 camion




【载重汽车】
 zàizhòng qìchē

»
 autocarro




【三厢车】
 sānxiāngchē

»
 berlina




【两厢车】
 liǎngxiāngchē

»
 hatchback




【混合动力汽车】
 hùnhé dònglì qìchē

»
 veicolo ibrido




【电动汽车】
 diàndòng qìchē

»
 auto elettrico




【小排量汽车】
 xiǎopáiliàng qìchē

»
 auto di piccola cilindrata




【电瓶车】
 diànpíngchē

»
 locomotiva a batteria








【公共汽车】
 gōnggòng qìchē

»
 autobus pubblico




【双层公共汽车】
 shuāngcéng gōnggòng qìchē

»
 autobus a due piani




【私家车】
 sījiāchē

»
 auto privata




【公车】
 gōngchē

»
 vettura di servizio




【班车】
 bānchē

»
 navetta; corsa d’autobus; autobus di linea, aziendale




【警车】
 jǐngchē

»
 auto della polizia




【救火车】
 jiùhuǒchē

»
 camion dei pompieri




【救护车】
 jiùhùchē

»
 ambulanza




【消防车】
 xiāofángchē

»
 camion dei pompieri




【邮政车】
 yóuzhèngchē

»
 furgone postale




【罐车】
 guànchē

»
 autobotte




【大货车】
 dàhuòchē

»
 autocarro




【工程抢险车】
 gōngchéng qiǎngxiǎnchē

»
 autosoccorso




【牵引车】
 qiānyǐnchē

»
 carro attrezzi; autogrù




【冷藏车】
 lěngcángchē

»
 camion frigo




【清洁车】
 qīngjiéchē

»
 camion della spazzatura




【洒水车】
 sǎshuǐchē

»
 innaffiatrice




【装甲车】
 zhuāngjiǎchē

»
 carro armato




【摩托车】
 mótuōchē

»
 motocicletta




【拖拉机】
 tuōlājī

»
 trattore








【自行车】
 zìxíngchē

»
 bicicletta




【电动自行车】
 diàndòng zìxíngchē

»
 ciclomotore




【折叠自行车】
 zhédié zìxíngchē

»
 bicicletta pieghevole




【山地车】
 shāndìchē

»
 mountain bike




【三轮摩托车】
 sānlún mótuōchē

»
 triciclo




【三轮车】
 sānlúnchē

»
 triciclo




【马车】
 mǎchē

»
 carrozza




【大车】
 dàchē

»
 barroccio




【出租马车】
 chūzū mǎchē

»
 carrozza da noleggio




【人力车】
 rénlìchē

»
 risciò




【花轿】
 huājiào

»
 portantina da sposa




【滑竿】
 huágān

»
 sedia di bambù




【手推车】
 shǒutuīchē

»
 carretto



◇汽车

★汽车驾驶


【点火】
 diǎnhuǒ

»
 accensione




【踩油门】
 cǎi yóumén

»
 premere l’acceleratore




【踩离合】
 cǎi líhé

»
 premere la frizione




【挂挡】
 guàdǎng

»
 ingranare la marcia




【踩刹车】
 cǎi shāchē

»
 premere il freno




【倒车】
 dàochē

»
 retromarcia




【打轮】
 dǎlún

»
 girare il volante di veicolo




【掉头】
 diàotóu

»
 svolta




【给指示灯】
 gěi zhǐshìdēng

»
 accendere le luci di posizione




【磨合】
 móhé

»
 rodaggio; fase iniziale di adattamento




【停车】
 tíngchē

»
 fermare




【熄火】
 xīhuǒ

»
 spegnimento




【移库】
 yíkù

»
 spostare in un altro garage




【滑行】
 huáxíng

»
 andare in folle








【汽油】
 qìyóu

»
 benzina




【加油】
 jiāyóu

»
 fare benzina, il pieno




【加油站】
 jiāyóuzhàn

»
 stazione di servizio




【油库】
 yóukù

»
 serbatoio




【油泵】
 yóubèng

»
 pompa di benzina




【油罐】
 yóuguàn

»
 tanica di benzina




【95号汽油】
 95 hào qìyóu

»
 benzina N95




【无铅汽油】
 wúqiān qìyóu

»
 benzina senza piombo




【柴油】
 cháiyóu

»
 gasolio per autotrazione




【注油枪】
 zhùyóuqiāng

»
 pistola per benzina




【加油数字表】
 jiāyóu shùzìbiǎo

»
 pannello




【加满油】
 jiā mǎn yóu

»
 fare il pieno




【汽油票】
 qìyóupiào

»
 buono benzina




【加仑】
 jiālún

»
 gallone




【汽车年检】
 qìchē niánjiǎn

»
 verifica annuale automobilistica




【尾气检测】
 wěiqì jiǎncè

»
 rilevamento di gas di scarico




【驾驶证】
 jiàshǐzhèng

»
 patente di guida




【行驶证】
 xíngshǐzhèng

»
 libretto di circolazione




【车牌号码】
 chēpái hàomǎ

»
 targa automobilistica



★汽车修理


【汽车修理厂】
 qìchē xiūlǐchǎng

»
 garage




【大修】
 dàxiū

»
 grande riparazione




【小修】
 xiǎoxiū

»
 piccola riparazione




【钣金】
 bǎnjīn

»
 piastra di metallo




【喷漆】
 pēnqī

»
 vernice spray




【汽车保养】
 qìchē bǎoyǎng

»
 manutenzione




【汽车美容】
 qìchē měiróng

»
 estetica dell’auto




【4S店】
 4S diàn

»
 concessionaria d’auto




【洗车】
 xǐchē

»
 autolavaggio




【零配件】
 língpèijiàn

»
 accessori




【机油】
 jīyóu

»
 olio per motore




【防冻液】
 fángdòngyè

»
 antigelo




【玻璃水】
 bōlishuǐ

»
 detersivo per vetri








【驾驶室】
 jiàshǐshì

»
 cabina di guida




【驾驶员座】
 jiàshǐyuánzuò

»
 sedile di guida




【乘客座位】
 chéngkè zuòwèi

»
 sedile passeggeri




【前座】
 qiánzuò

»
 sedile anteriore




【后座】
 hòuzuò

»
 sedile posteriore




【头枕】
 tóuzhěn

»
 poggiatesta




【座椅安全带】
 zuòyǐ ānquándài

»
 cintura di sicurezza




【车身】
 chēshēn

»
 carrozzeria




【车门】
 chēmén

»
 portiera




【车门锁】
 chēménsuǒ

»
 serratura




【车门把手】
 chēmén bǎshou

»
 maniglia della portiera




【天窗】
 tiānchuāng

»
 luce all’interno dell’automobile




【遮阳板】
 zhēyángbǎn

»
 aletta parasole




【雨刷器】
 yǔshuāqì

»
 tergicristallo




【方向盘】
 fāngxiàngpán

»
 volante




【安全气囊】
 ānquán qìnáng

»
 airbag




【喇叭】
 lǎba

»
 clacson




【仪表盘】
 yíbiǎopán

»
 cruscotto




【速度表】
 sùdùbiǎo

»
 tachigrafo




【油量表】
 yóuliàngbiǎo

»
 spia del carburante




【里程表】
 lǐchéngbiǎo

»
 tachimetro




【水温计】
 shuǐwēnjì

»
 spia della temperatura dell’acqua




【蓄电池】
 xùdiànchí

»
 batteria




【电瓶】
 diànpíng

»
 batteria




【后视镜】
 hòushìjìng

»
 specchietto retrovisore




【点烟器】
 diǎnyānqì

»
 accendisigari




【悬挂】
 xuánguà

»
 sospensione




【点火开关】
 diǎnhuǒ kāiguān

»
 interruttore di accensione




【踏板】
 tàbǎn

»
 predellino




【油门】
 yóumén

»
 acceleratore




【制动器】
 zhìdòngqì

»
 freno




【手刹】
 shǒushā

»
 leva del freno a mano




【离合器】
 líhéqì

»
 frizione




【变速箱】
 biànsùxiāng

»
 trasmissione




【手动挡】
 shǒudòngdǎng

»
 cambio manuale




【自动挡】
 zìdòngdǎng

»
 cambio automatico




【挡位】
 dǎngwèi

»
 marcia




【挡杆】
 dǎnggǎn

»
 leva del cambio




【高速挡】
 gāosùdǎng

»
 marcia più alta




【倒挡】
 dàodǎng

»
 marcia indietro




【空挡】
 kōngdǎng

»
 folle




【加速】
 jiāsù

»
 accelerazione




【减速】
 jiǎnsù

»
 decelerazione




【刹车】
 shāchē

»
 freno




【油箱】
 yóuxiāng

»
 serbatoio della benzina




【后备箱】
 hòubèixiāng

»
 bagagliaio




【排气管】
 páiqìguǎn

»
 tubo di scappamento




【保险杠】
 bǎoxiǎngàng

»
 paraurti




【挡泥板】
 dǎngníbǎn

»
 parafango




【水箱】
 shuǐxiāng

»
 radiatore




【车轮】
 chēlún

»
 ruota dell’auto




【轮胎】
 lúntāi

»
 pneumatico




【轮辋】
 lúnwǎng

»
 cerchione




【备用胎】
 bèiyòngtāi

»
 ruota di scorta




【底盘】
 dǐpán

»
 telaio




【散热器】
 sànrèqì

»
 radiatore








【远光灯】
 yuǎnguāngdēng

»
 abbagliante




【近光灯】
 jìnguāngdēng

»
 anabbagliante




【示宽灯】
 shìkuāndēng

»
 luce di ingombro




【刹车灯】
 shāchēdēng

»
 luce di posizione




【转向灯】
 zhuǎnxiàngdēng

»
 lampeggiatore




【顶灯】
 dǐngdēng

»
 lucetta plafoniera




【雾灯】
 wùdēng

»
 fendinebbia




【倒车灯】
 dàochēdēng

»
 luce di retromarcia




【双闪灯】
 shuāngshǎndēng

»
 doppio lampeggio








【冷却系统】
 lěngquè xìtǒng

»
 sistema di raffreddamento




【发动机】
 fādòngjī

»
 motore




【内燃机】
 nèiránjī

»
 motore a combustione interna




【活塞】
 huósāi

»
 pistone




【心轴】
 xīnzhóu

»
 mandrino








【抛锚】
 pāomáo

»
 panne




【刹车失灵】
 shāchē shīlíng

»
 freno guasto




【机件失灵】
 jījiàn shīlíng

»
 guasto meccanico




【爆胎】
 bàotāi

»
 gomma a terra




【胎压不足】
 tāiyā bùzú

»
 pressione dei pneumatici inferiore a quella consigliata




【千斤顶】
 qiānjīndǐng

»
 martinetto




【灭火器】
 mièhuǒqì

»
 estintore




【三角警示牌】
 sānjiǎo jǐngshìpái

»
 triangolo di segnalazione




【火花塞】
 huǒhuāsāi

»
 candela dell’accensione




【汽车蜡】
 qìchēlà

»
 cera per auto




【润滑油】
 rùnhuáyóu

»
 lubrificante



★汽车商标


【红旗】
 Hóngqí

»
 Hongqi




【奇瑞】
 Qíruì

»
 CHERY




【夏利】
 Xiàlì

»
 Xiali




【吉利】
 Jílì

»
 GEELY




【比亚迪】
 Bǐyàdí

»
 BYD




【奥迪】
 Àodí

»
 Audi




【宝马】
 Bǎomǎ

»
 BMW




【大众】
 Dàzhòng

»
 Volkswagen




【保时捷】
 Bǎoshíjié

»
 PORSCHE




【奔驰】
 Bēnchí

»
 Mercedes-Benz




【林肯】
 Línkěn

»
 LINCOLN




【福特】
 Fútè

»
 Ford




【凯迪拉克】
 Kǎidílākè

»
 Cadillac




【克莱斯勒】
 Kèláisīlè

»
 Chrysler




【悍马】
 Hànmǎ

»
 Hummer




【雪佛兰】
 Xuěfúlán

»
 CHEVROLET




【道奇】
 Dàoqí

»
 DODGE




【别克】
 Biékè

»
 BUICK




【沃尔沃】
 Wò’ěrwò

»
 VOLVO




【萨博】
 Sàbó

»
 SAAB




【路虎】
 Lùhǔ

»
 LAND ROVER




【捷豹】
 Jiébào

»
 JAGUAR




【劳斯莱斯】
 Láosīláisī

»
 ROLLS ROYCE




【法拉利】
 Fǎlālì

»
 Ferrari




【菲亚特】
 Fēiyàtè

»
 FIAT




【标致】
 Biāozhì

»
 PEUGEOT




【雪铁龙】
 Xuětiělóng

»
 CITROËN




【雷诺】
 Léinuò

»
 RENAULT




【马自达】
 Mǎzìdá

»
 Mazda




【丰田】
 Fēngtián

»
 TOYOTA




【本田】
 Běntián

»
 HONDA




【三菱】
 Sānlíng

»
 MITSUBISHI




【日产】
 Rìchǎn

»
 NISSAN




【铃木】
 Língmù

»
 SUZUKI




【现代】
 Xiàndài

»
 HYUDAI




【起亚】
 Qǐyà

»
 KIA



◇自行车


【跑车】
 pǎochē

»
 bicicletta da corsa




【头盔】
 tóukuī

»
 casco




【车把】
 chēbǎ

»
 manubrio




【车座】
 chēzuò

»
 sellino




【车架】
 chējià

»
 telaio




【车灯】
 chēdēng

»
 fanale




【车铃】
 chēlíng

»
 campanello della bicicletta




【车锁】
 chēsuǒ

»
 lucchetto da bicicletta




【前叉】
 qiánchā

»
 forcella anteriore




【后叉】
 hòuchā

»
 forcella posteriore




【前轮】
 qiánlún

»
 ruota anteriore




【后轮】
 hòulún

»
 ruota posteriore




【辐条】
 fútiáo

»
 raggio




【内胎】
 nèitāi

»
 camera d’aria




【外胎】
 wàitāi

»
 battistrada




【气门】
 qìmén

»
 valvola




【滚珠轴承】
 gǔnzhū zhóuchéng

»
 cuscinetto a sfera




【脚蹬子】
 jiǎodēngzi

»
 pedale




【飞轮】
 fēilún

»
 ruota dentata




【链条】
 liàntiáo

»
 catena




【行李架】
 xínglijià

»
 portapacchi




【支架】
 zhījià

»
 cavalletto treppiede




【打气筒】
 dǎqìtǒng

»
 pompa




【打气】
 dǎqì

»
 pompare (gonfiare) gli pneumatici




【补车胎】
 bǔchētāi

»
 riparazione della ruota forata




【链条卡住了。】
 Liàntiáo qiǎ zhù le。

»
 E’ caduta la catena.



◆交通管理


【交通管理】
 jiāotōng guǎnlǐ

»
 gestione del traffico




【交通规则】
 jiāotōng guīzé

»
 regolamento del traffico




【交通安全】
 jiāotōng ānquán

»
 sicurezza stradale




【交通管制】
 jiāotōng guǎnzhì

»
 controllo del traffico




【交通堵塞】
 jiāotōng dǔsè

»
 intasamento del traffico




【高峰时间】
 gāofēng shíjiān

»
 ora di punta




【限号】
 xiànhào

»
 circolazione a targhe alterne degli autoveicoli




【摇号】
 yáohào

»
 targhe a extrazione




【交通标志】
 jiāotōng biāozhì

»
 segnaletica stradale




【交通信号】
 jiāotōng xìnhào

»
 segnaletica stradale




【红绿灯】
 hónglǜdēng

»
 semaforo




【红灯】
 hóngdēng

»
 luce rossa




【绿灯】
 lǜdēng

»
 luce verde




【黄灯】
 huángdēng

»
 luce gialla




【路标】
 lùbiāo

»
 cartello stradale




【指路牌】
 zhǐlùpái

»
 indicazione stradale




【交通标线】
 jiāotōng biāoxiàn

»
 segnaletica orizzontale




【停车线】
 tíngchēxiàn

»
 linea di fermata




【单行线】
 dānxíngxiàn

»
 corsia a senso unico




【限速】
 xiànsù

»
 limite di velocità




【限高】
 xiàngāo

»
 altezza limitata




【路障】
 lùzhàng

»
 blocco stradale




【限速带】
 xiànsùdài

»
 dosso




【禁止驶入】
 jìnzhǐ shǐrù

»
 senso vietato




【禁止停车】
 jìnzhǐ tíngchē

»
 divieto di fermata (sosta)




【禁止掉头】
 jìnzhǐ diàotóu

»
 divieto di svolta




【禁止通行】
 jìnzhǐ tōngxíng

»
 vietato al traffico




【禁止鸣笛】
 jìnzhǐ míngdí

»
 divieto di suonare il clacson




【注意行人】
 zhùyì xíngrén

»
 attenti ai pedoni




【前方施工】
 qiánfāng shīgōng

»
 lavori in corso




【注意危险】
 zhùyì wēixiǎn

»
 attenzione ai pericoli




【平面交叉道口】
 píngmiàn jiāochā dàokǒu

»
 intersezione




【陡坡】
 dǒupō

»
 pendio ripido




【弯路】
 wānlù

»
 strada curva




【停车让行】
 tíngchē ràngxíng

»
 fermarsi e dare una precedenza




【减速让行】
 jiǎnsù ràngxíng

»
 rallentare e dare una precedenza




【地面湿滑】
 dìmiàn shīhuá

»
 strada sdrucciolevole




【交叉路口】
 jiāochā lùkǒu

»
 quadrivio




【交汇处】
 jiāohuìchù

»
 confluenza




【拖车区】
 tuōchēqū

»
 zona rimozione




【探头】
 tàntóu

»
 sonda; rivelatore




【雷达测速区】
 léidá cèsùqū

»
 area di controllo autovelox




【护栏】
 hùlán

»
 guardrail




【栏杆】
 lángān

»
 balaustra




【停车场】
 tíngchēchǎng

»
 parcheggio




【存车处】
 cúnchēchù

»
 parcheggio per biciclette




【收费处】
 shōufèichù

»
 casello




【交通岗】
 jiāotōnggǎng

»
 postazione dei vigili urbani




【安全岛】
 ānquándǎo

»
 isola pedonale




【驾校】
 jiàxiào

»
 scuola guida



◇交通违章与处罚


【交通违章】
 jiāotōng wéizhāng

»
 infrazione al codice stradale




【违章通知单】
 wéizhāng tōngzhīdān

»
 avviso di infrazione




【闯红灯】
 chuǎng hóngdēng

»
 passare col semaforo rosso




【酒后驾驶】
 jiǔhòu jiàshǐ

»
 guida in stato di ebbrezza




【醉酒驾驶】
 zuìjiǔ jiàshǐ

»
 guida in stato di ubriachezza




【超速行驶】
 chāosù xíngshǐ

»
 eccesso di velocità




【无证驾驶】
 wúzhèng jiàshǐ

»
 guida senza patente




【逆行】
 nìxíng

»
 andare contromano




【超载】
 chāozài

»
 sovraccarico




【不系安全带】
 bùjì ānquándài

»
 non indossare la cintura di sicurezza




【违章停车】
 wéizhāng tíngchē

»
 parcheggio illegale




【肇事逃逸】
 zhàoshì táoyì

»
 fuggire dopo avere causato incidente








【处罚】
 chǔfá

»
 punizione




【扣留驾驶证】
 kòuliú jiàshǐzhèng

»
 ritirare la patente di guida




【吊销驾驶证】
 diàoxiāo jiàshǐzhèng

»
 sospensione della patente di guida




【拘留】
 jūliú

»
 detenzione




【罚单】
 fádān

»
 multa




【罚款】
 fákuǎn

»
 multa




【扣分】
 kòufēn

»
 togliere punti




【吹气检酒法】
 chuīqì jiǎnjiǔfǎ

»
 test per l’alcol




【酒精检测仪】
 jiǔjīng jiǎncèyí

»
 alcol rivelatore



◇交通事故


【交通事故】
 jiāotōng shìgù

»
 incidente stradale




【车祸】
 chēhuò

»
 incidente stradale




【撞车】
 zhuàngchē

»
 scontro; collisione




【翻车】
 fānchē

»
 cappottata




【撞行人】
 zhuàng xíngrén

»
 dare un urto a passante




【追尾】
 zhuīwěi

»
 stare alle costole




【剐蹭】
 guǎcèng

»
 sfregamento




【122交通报警台】
 122 jiāotōng bàojǐngtái

»
 vigili per incidenti stradali 122




【快速处理】
 kuàisù chǔlǐ

»
 trattamento rapido




【全责】
 quánzé

»
 piena responsabilità




【交通事故认定书】
 jiāotōng shìgù rèndìngshū

»
 rapporto di verifica dell’incidente




11.医药卫生

◆一般词汇


【医学】
 yīxué

»
 medicina; scienza medica




【医务界】
 yīwùjiè

»
 settore medico




【医务工作者】
 yīwù gōngzuòzhě

»
 operatore sanitario




【医德】
 yīdé

»
 etica medica




【健康水平】
 jiànkāng shuǐpíng

»
 livello di salute




【健康状况】
 jiànkāng zhuàngkuàng

»
 stato di salute




【养生保健】
 yǎngshēng bǎojiàn

»
 tutela della salute




【合作医疗】
 hézuò yīliáo

»
 cooperazione sanitaria




【医疗事故】
 yīliáo shìgù

»
 terapia errata




【医患纠纷】
 yīhuàn jiūfēn

»
 controversia medico-paziente








【病人】
 bìngrén

»
 paziente; malato




【孕妇】
 yùnfù

»
 donna gravida; donna incinta




【门诊病人】
 ménzhěn bìngrén

»
 paziente ambulatoriale




【急诊病人】
 jízhěn bìngrén

»
 caso d’emergenza




【住院病人】
 zhùyuàn bìngrén

»
 paziente ricoverato




【危重病人】
 wēizhòng bìngrén

»
 caso severo








【卫生】
 wèishēng

»
 salute; igiene




【公共卫生】
 gōnggòng wèishēng

»
 sanità pubblica




【环境卫生】
 huánjìng wèishēng

»
 sanità ambientale




【饮食卫生】
 yǐnshí wèishēng

»
 igiene alimentare




【心理卫生】
 xīnlǐ wèishēng

»
 igiene mentale




【卫生设施】
 wèishēng shèshī

»
 strutture igieniche




【公共厕所】
 gōnggòng cèsuǒ

»
 bagni pubblici




【男厕所】
 náncèsuǒ

»
 bagno per uomini




【女厕所】
 nǚcèsuǒ

»
 bagno per donne




【清洁队】
 qīngjiéduì

»
 squadra di pulizia




【清洁工人】
 qīngjié gōngrén

»
 operatore ecologico




【环卫工人】
 huánwèi gōngrén

»
 operatore per la pulizia dell’ambiente




【垃圾箱】
 lājīxiāng

»
 bidone della spazzatura; pattumiera




【垃圾处理】
 lājī chǔlǐ

»
 smaltimento dei rifiuti




【焚化炉】
 fénhuàlú

»
 inceneritore




【化粪池】
 huàfènchí

»
 fossa settica




【爱国卫生运动】
 àiguó wèishēng yùndòng

»
 campagna per la salute patriottica




【鼠】
 shǔ

»
 topo




【蝇】
 yíng

»
 mosca




【蚊】
 wén

»
 zanzara




【臭虫】
 chòuchong

»
 cimice




【蟑螂】
 zhāngláng

»
 scarafaggio




【蝇拍】
 yíngpāi

»
 scacciamosche




【蚊香】
 wénxiāng

»
 zampirone




【灭鼠药】
 mièshǔyào

»
 topicida




【蟑螂药】
 zhānglángyào

»
 insetticida contro gli scarafaggi




【消毒剂】
 xiāodújì

»
 disinfettante




【杀虫剂】
 shāchóngjì

»
 pesticida




【滴滴涕】
 dīdītì

»
 DDT




【来苏儿】
 láisū’ér

»
 lisolo








【疾病控制中心】
 jíbìng kòngzhì zhōngxīn

»
 centro per il controllo delle malattie




【防疫站】
 fángyìzhàn

»
 stazione di prevenzione epidemica




【疫苗】
 yìmiáo

»
 vaccino




【接种疫苗】
 jiēzhòng yìmiáo

»
 vaccinazione




【牛痘苗】
 niúdòumiáo

»
 vaccino antivaioloso




【卡介苗】
 kǎjièmiáo

»
 vaccino contro le tubercolosi




【免疫】
 miǎnyì

»
 immunizzazione




【免疫力】
 miǎnyìlì

»
 immunità




【预防为主】
 yùfáng wéizhǔ

»
 prevenizione come il primo posto




【增强体质】
 zēngqiáng tǐzhì

»
 migliorare la forma fisica








【保健】
 bǎojiàn

»
 tutela della salute




【保健护士】
 bǎojiàn hùshi

»
 operatore sanitario; infermiere




【保健操】
 bǎojiàncāo

»
 esercizi salutari




【保健食品】
 bǎojiàn shípǐn

»
 cibi salutari




【痊愈】
 quányù

»
 rimettersi in salute




【复发】
 fùfā

»
 ricaduta




【康复期】
 kāngfùqī

»
 convalescenza




【疗养院】
 liáoyǎngyuàn

»
 sanatorio




【减肥】
 jiǎnféi

»
 dieta dimagrante




【节食】
 jiéshí

»
 dieta alimentare








【性教育】
 xìngjiàoyù

»
 educazione sessuale




【发育】
 fāyù

»
 sviluppo; crescita




【性早熟】
 xìngzǎoshú

»
 precocità sessuale




【青少年】
 qīngshàonián

»
 adolescente




【青春期】
 qīngchūnqī

»
 adolescenza; pubertà




【月经】
 yuèjīng

»
 mestruazione; ciclo mestruale




【经期】
 jīngqī

»
 periodo mestruale




【遗精】
 yíjīng

»
 emissione seminale




【早泄】
 zǎoxiè

»
 eiaculazione precoce




【手淫】
 shǒuyín

»
 masturbazione




【性欲】
 xìngyù

»
 desiderio sessuale




【性交】
 xìngjiāo

»
 rapporti sessuali




【性高潮】
 xìnggāocháo

»
 orgasmo




【性冷淡】
 xìnglěngdàn

»
 asessualità




【性变态】
 xìngbiàntài

»
 perversione




【性施虐狂】
 xìngshīnüèkuáng

»
 sadismo




【同性恋】
 tóngxìngliàn

»
 omosessualità



◆医疗与医学研究机构

◇医疗机构


【医疗机构】
 yīliáo jīgòu

»
 struttura di assistenza sanitaria




【医院】
 yīyuàn

»
 ospedale




【综合性医院】
 zōnghéxìng yīyuàn

»
 policlinico




【专科医院】
 zhuānkē yīyuàn

»
 clinica




【附属医院】
 fùshǔ yīyuàn

»
 ospedale affiliato




【部队医院】
 bùduì yīyuàn

»
 ospedale militare




【儿童医院】
 értóng yīyuàn

»
 clinica pediatrica




【妇产医院】
 fùchǎn yīyuàn

»
 clinica di ginecologia e ostetricia




【整形外科医院】
 zhěngxíng wàikē yīyuàn

»
 clinica della chirurgia plastica




【口腔医院】
 kǒuqiāng yīyuàn

»
 clinica di stomatologia e odontoiatria




【传染病医院】
 chuánrǎnbìng yīyuàn

»
 clinica delle malattie infettive




【肿瘤医院】
 zhǒngliú yīyuàn

»
 clinica oncologica




【中医医院】
 zhōngyī yīyuàn

»
 ospedale di medicina tradizionale cinese




【精神病院】
 jīngshénbìngyuàn

»
 clinica psichiatrica




【疗养院】
 liáoyǎngyuàn

»
 sanatorio




【康复中心】
 kāngfù zhōngxīn

»
 centro di riabilitazione




【职业病鉴定中心】
 zhíyèbìng jiàndìng zhōngxīn

»
 centro per le malattie professionali




【诊疗所】
 zhěnliáosuǒ

»
 clinica




【保健站】
 bǎojiànzhàn

»
 centro sanitario




【医务室】
 yīwùshì

»
 infermeria




【急救中心】
 jíjiù zhōngxīn

»
 centro di pronto soccorso




【急救站】
 jíjiùzhàn

»
 stazione di pronto soccorso




【流动医疗车】
 liúdòng yīliáochē

»
 automedica




【医疗队】
 yīliáoduì

»
 squadra sanitaria



◇医学研究机构


【医学研究机构】
 yīxué yánjiū jīgòu

»
 organo di ricerca medica




【世界卫生组织】
 Shìjiè Wèishēng Zǔzhī

»
 Organizzazione Mondiale della Sanità




【中国医学科学院】
 Zhōngguó Yīxué Kēxuéyuàn

»
 Accademia cinese delle scienze mediche




【中华医学会】
 Zhōnghuá Yīxuéhuì

»
 Associazione cinese di medicina




【红十字会】
 Hóngshízìhuì

»
 Croce Rossa




【中国红十字会】
 Zhōngguó Hóngshízìhuì

»
 Croce Rossa cinese




【儿科研究所】
 érkē yánjiūsuǒ

»
 Istituto di pediatria




【肿瘤研究所】
 zhǒngliú yánjiūsuǒ

»
 Istituto sulla ricerca dei tumori




【心血管疾病研究所】
 xīnxuèguǎn jíbìng yánjiūsuǒ

»
 Istituto sulla ricerca delle malattie cardiovascolari




【药物研究所】
 yàowù yánjiūsuǒ

»
 Istituto sulla ricerca farmacologica




【中医研究所】
 zhōngyī yánjiūsuǒ

»
 Istituto sulla ricerca della medicina tradizionale cinese




【中药研究所】
 zhōngyào yánjiūsuǒ

»
 Istituto sulla ricerca dei farmaci tradizionali cinesi



◆医院


【门诊】
 ménzhěn

»
 ambulatorio




【发热门诊】
 fārè ménzhěn

»
 dipartimento per gli stati febbrili




【急诊】
 jízhěn

»
 trattamento delle urgenze mediche




【急诊室】
 jízhěnshì

»
 sala emergenze




【抢救室】
 qiǎngjiùshì

»
 sala di animazione




【病历室】
 bìnglìshì

»
 ufficio archivio cartelle cliniche




【观察室】
 guāncháshì

»
 sala di osservazione




【挂号处】
 guàhàochù

»
 ufficio accettazione




【药房】
 yàofáng

»
 farmacia




【候诊室】
 hòuzhěnshì

»
 sala d’attesa




【住院处】
 zhùyuànchù

»
 reparto di degenza




【病房】
 bìngfáng

»
 camera del paziente




【隔离病房】
 gélí bìngfáng

»
 reparto degenza di isolamento




【重症监护室（ICU）】
 zhòngzhèng jiānhùshì (ICU)

»
 reparto per i pazienti in pericolo




【特护病房】
 tèhù bìngfáng

»
 terapia intensiva




【护理部】
 hùlǐbù

»
 reparto di cure infermieristiche




【护士台】
 hùshitái

»
 posizione delle infermiere




【手术室】
 shǒushùshì

»
 sala operatoria




【治疗室】
 zhìliáoshì

»
 sala terapie




【消毒室】
 xiāodúshì

»
 sala disinfettante




【产房】
 chǎnfáng

»
 salaparto




【婴儿室】
 yīng’érshì

»
 sala per neonati




【透视室】
 tòushìshì

»
 sala raggi X




【影像室】
 yǐngxiàngshì

»
 sala radiologia




【化验室】
 huàyànshì

»
 laboratorio analisi




【换药室】
 huànyàoshì

»
 sala delle medicazioni




【注射室】
 zhùshèshì

»
 sala per le inizioni




【血库】
 xuèkù

»
 emobanca




【太平间】
 tàipíngjiān

»
 obitorio




【停尸房】
 tíngshīfáng

»
 obitorio








【内科】
 nèikē

»
 reparto di medicina interna




【神经内科】
 shénjīng nèikē

»
 reparto di neurologia




【消化内科】
 xiāohuà nèikē

»
 reparto di gastroenterologia




【心血管内科】
 xīnxuèguǎn nèikē

»
 reparto di cardiologia




【风湿科】
 fēngshīkē

»
 reparto di reumatologia




【肾病科】
 shènbìngkē

»
 reparto di nefrologia




【内分泌科】
 nèifēnmìkē

»
 reparto di endocrinologia




【呼吸科】
 hūxīkē

»
 reparto per le malattie respiratorie




【血液病科】
 xuèyèbìngkē

»
 reparto per le malattie del sangue




【肿瘤科】
 zhǒngliúkē

»
 reparto di oncologia




【外科】
 wàikē

»
 reparto di chirurgia




【泌尿外科】
 mìniào wàikē

»
 reparto di chirurgia urologica




【神经外科】
 shénjīng wàikē

»
 reparto di neurochirurgia




【脑外科】
 nǎowàikē

»
 reparto di chirurgia cerebrale




【心脏外科】
 xīnzàng wàikē

»
 reparto di chirurgia cardiaca




【心血管外科】
 xīnxuèguǎn wàikē

»
 reparto di chirurgia cardiovascolare




【整形外科】
 zhěngxíng wàikē

»
 reparto di chirurgia plastica




【美容外科】
 měiróng wàikē

»
 reparto di chirurgia estetica




【肝胆外科】
 gāndǎn wàikē

»
 reparto di chirurgia epatobiliare




【普通外科】
 pǔtōng wàikē

»
 reparto di chirurgia generale




【胸外科】
 xiōngwàikē

»
 reparto di chirurgia toracica




【骨科】
 gǔkē

»
 reparto di ortopedia




【烧伤外科】
 shāoshāng wàikē

»
 reparto di chirurgia di ustione




【创伤外科】
 chuāngshāng wàikē

»
 reparto di traumatologia




【中医科】
 zhōngyīkē

»
 reparto di medicina tradizionale cinese




【妇产科】
 fùchǎnkē

»
 reparto di ginecologia e ostetricia




【儿科】
 érkē

»
 reparto di pediatria




【耳鼻喉科】
 ěr-bí-hóukē

»
 reparto di otorinolaringoiatria




【口腔科】
 kǒuqiāngkē

»
 reparto di stomatologia




【眼科】
 yǎnkē

»
 reparto di oftalmologia




【超声诊断科】
 chāoshēngzhěnduànkē

»
 reparto di ecogrofia




【麻醉科】
 mázuìkē

»
 reparto di anestesia




【放射科】
 fàngshèkē

»
 reparto di radiologia




【理疗科】
 lǐliáokē

»
 reparto di fisioterapia




【放疗科】
 fàngliáokē

»
 reparto di radioterapia oncologica




【康复医学科】
 kāngfù yīxuékē

»
 reparto di riabilitazione




【变态反应科】
 biàntàifǎnyìngkē

»
 reparto di allergologia




【营养科】
 yíngyǎngkē

»
 reparto di dietetica e nutrizione




【针灸科】
 zhēnjiǔkē

»
 reparto di agopuntura




【医学心理科】
 yīxué xīnlǐkē

»
 reparto di psicologia medica




【皮肤科】
 pífūkē

»
 reparto di dermatologia




【男科】
 nánkē

»
 reparto di andrologia








【医务人员】
 yīwù rényuán

»
 medico sanitario




【医院院长】
 yīyuàn yuànzhǎng

»
 direttore dell’ospedale




【主任】
 zhǔrèn

»
 direttore




【医生】
 yīshēng

»
 medico




【大夫】
 dàifu

»
 medico




【中医师】
 zhōngyīshī

»
 medico di medicina tradizionale cinese




【西医师】
 xīyīshī

»
 medico di medicina occidentale




【主任医师】
 zhǔrèn yīshī

»
 primario




【副主任医师】
 fùzhǔrèn yīshī

»
 viceprimario




【主治医生】
 zhǔzhì yīshēng

»
 direttore di corsia; medico responsabile




【住院医生】
 zhùyuàn yīshēng

»
 medico di guardia




【实习医生】
 shíxí yīshēng

»
 medico praticante




【保健医生】
 bǎojiàn yīshēng

»
 medico prevenzione




【营养医师】
 yíngyǎng yīshī

»
 dietista




【牙医】
 yáyī

»
 dentista




【儿科医生】
 érkē yīshēng

»
 pediatra




【内科医生】
 nèikē yīshēng

»
 medico internista




【外科医生】
 wàikē yīshēng

»
 chirurgo




【眼科医生】
 yǎnkē yīshēng

»
 oculista




【耳鼻喉科医生】
 ěr-bí-hóukē yīshēng

»
 otorinolaringoiatra




【妇科医生】
 fùkē yīshēng

»
 ginecologo




【产科医生】
 chǎnkē yīshēng

»
 ostetrico




【军医】
 jūnyī

»
 medico militare




【药剂师】
 yàojìshī

»
 farmacista




【麻醉师】
 mázuìshī

»
 anestesista




【按摩师】
 ànmóshī

»
 massaggiatore




【针灸师】
 zhēnjiǔshī

»
 agopuntore




【化验师】
 huàyànshī

»
 analista di laboratorio




【助产士】
 zhùchǎnshì

»
 ostetrica; levatrice




【化验员】
 huàyànyuán

»
 analista di laboratorio




【护士长】
 hùshizhǎng

»
 capo infermiere




【护士】
 hùshi

»
 infermiere




【护工】
 hùgōng

»
 badante; personale paramedico




【江湖医生】
 jiānghú yīshēng

»
 medico ciarlatano



◆人体


【人体】
 réntǐ

»
 corpo




【头】
 tóu

»
 testa




【脸】
 liǎn

»
 faccia




【眉】
 méi

»
 sopracciglio




【眼】
 yǎn

»
 occhio




【鼻】
 bí

»
 naso




【耳】
 ěr

»
 orecchio




【嘴】
 zuǐ

»
 bocca




【牙】
 yá

»
 dente




【舌】
 shé

»
 lingua




【下巴】
 xiàba

»
 mento




【后脑勺儿】
 hòunǎosháor

»
 occipite




【颈】
 jǐng

»
 collo




【背】
 bèi

»
 schiena




【胸】
 xiōng

»
 torace




【腰】
 yāo

»
 cintola




【肚脐】
 dùqí

»
 ombelico




【腹】
 fù

»
 addome




【腹股沟】
 fùgǔgōu

»
 inguine




【臀部】
 túnbù

»
 natica




【肩】
 jiān

»
 spalla




【臂】
 bì

»
 braccio




【腋窝】
 yèwō

»
 ascella




【手】
 shǒu

»
 mano




【手腕】
 shǒuwàn

»
 polso




【手指】
 shǒuzhǐ

»
 dita




【拇指】
 mǔzhǐ

»
 pollice




【食指】
 shízhǐ

»
 indice




【中指】
 zhōngzhǐ

»
 medio




【无名指】
 wúmíngzhǐ

»
 anulare




【小拇指】
 xiǎomǔzhǐ

»
 mignolo




【手指甲】
 shǒuzhǐjia

»
 unghia




【腿】
 tuǐ

»
 gamba




【大腿】
 dàtuǐ

»
 cuisse




【小腿】
 xiǎotuǐ

»
 stinco




【脚踝】
 jiǎohuái

»
 caviglia




【脚】
 jiǎo

»
 piede




【脚后跟】
 jiǎohòugen

»
 tallone




【脚心】
 jiǎoxīn

»
 arco plantare




【脚掌】
 jiǎozhǎng

»
 pianta del piede




【脚趾】
 jiǎozhǐ

»
 dito del piede




【大脚趾】
 dàjiǎozhǐ

»
 alluce




【脚指甲】
 jiǎozhǐjia

»
 unghia del piede








【骨骼】
 gǔgé

»
 scheletro




【颅骨】
 lúgǔ

»
 osso parietale




【躯干骨】
 qūgàngǔ

»
 ossa del tronco




【上肢骨】
 shàngzhīgǔ

»
 ossa degli arti superiori




【下肢骨】
 xiàzhīgǔ

»
 ossa degli arti inferiori




【额骨】
 égǔ

»
 osso frontale




【顶骨】
 dǐnggǔ

»
 osso parietale




【颧骨】
 quángǔ

»
 osso zigomatico




【颌骨】
 hégǔ

»
 mandibola




【锁骨】
 suǒgǔ

»
 clavicola




【颈椎】
 jǐngzhuī

»
 vertebra cervicale




【胸椎】
 xiōngzhuī

»
 vertebra toracica




【脊椎】
 jǐzhuī

»
 spina dorsale




【腰椎】
 yāozhuī

»
 vertebra lombare




【肩胛骨】
 jiānjiǎgǔ

»
 scapola




【肋骨】
 lèigǔ

»
 costola




【胸骨】
 xiōnggǔ

»
 sterno




【腕骨】
 wàngǔ

»
 carpo




【掌骨】
 zhǎnggǔ

»
 metacarpo




【肘关节】
 zhǒuguānjié

»
 articolazione del gomito




【桡骨】
 ráogǔ

»
 radio




【尺骨】
 chǐgǔ

»
 ulna




【骨盆】
 gǔpén

»
 bacino




【坐骨】
 zuògǔ

»
 ischio




【膝盖】
 xīgài

»
 ginocchio




【膝关节】
 xīguānjié

»
 articolazione del ginocchio




【半月板】
 bànyuèbǎn

»
 menisco




【髌骨】
 bìngǔ

»
 rotula




【髌关节】
 bìnguānjié

»
 articolazione femoro-rotulea




【腓骨】
 féigǔ

»
 perone




【股骨】
 gǔgǔ

»
 femore




【胫骨】
 jìnggǔ

»
 tibia




【趾骨】
 zhǐgǔ

»
 pube




【踝骨】
 huáigǔ

»
 osso talocrurale








【肌肉】
 jīròu

»
 muscolo




【头肌】
 tóujī

»
 muscoli della testa




【躯干肌】
 qūgànjī

»
 muscoli del tronco




【上肢肌】
 shàngzhījī

»
 muscoli degli arti superiori




【下肢肌】
 xiàzhījī

»
 muscoli degli arti inferiori




【面肌】
 miànjī

»
 muscoli facciali




【二头肌】
 èrtóujī

»
 bicipite




【三角肌】
 sānjiǎojī

»
 deltoide




【心肌】
 xīnjī

»
 muscolo cardiaco; miocardio




【胸肌】
 xiōngjī

»
 muscolo pettorale




【腹肌】
 fùjī

»
 addominali




【臀肌】
 túnjī

»
 natica




【韧带】
 rèndài

»
 legamento




【腱】
 jiàn

»
 tendine




【腱鞘】
 jiànqiào

»
 guaina del tendine








【消化系统】
 xiāohuà xìtǒng

»
 apparato digerente




【口腔】
 kǒuqiāng

»
 cavità orale




【消化道】
 xiāohuàdào

»
 canale digerente




【咽】
 yān

»
 faringe




【食管】
 shíguǎn

»
 esofago




【内脏】
 nèizàng

»
 organi interni




【胃】
 wèi

»
 stomaco




【小肠】
 xiǎocháng

»
 intestino tenue




【十二指肠】
 shí’èrzhǐcháng

»
 duodeno




【大肠】
 dàcháng

»
 intestino crasso




【盲肠】
 mángcháng

»
 intestino cieco




【阑尾】
 lánwěi

»
 appendice vermiforme




【结肠】
 jiécháng

»
 colon




【直肠】
 zhícháng

»
 retto




【肛门】
 gāngmén

»
 ano




【肝脏】
 gānzàng

»
 fegato




【胆囊】
 dǎnnáng

»
 cistifellea




【胆管】
 dǎnguǎn

»
 dotto biliare




【胰】
 yí

»
 pancreas








【呼吸系统】
 hūxī xìtǒng

»
 apparato respiratorio




【呼吸道】
 hūxīdào

»
 vie respiratorie




【鼻】
 bí

»
 naso




【喉】
 hóu

»
 gola




【喉结】
 hóujié

»
 pomo di Adamo




【声带】
 shēngdài

»
 corde vocali




【气管】
 qìguǎn

»
 trachea




【支气管】
 zhīqìguǎn

»
 bronco




【肺】
 fèi

»
 polmone




【胸膜】
 xiōngmó

»
 pleura




【纵膜】
 zòngmó

»
 diaframma verticale




【膈膜】
 gémó

»
 diaframma








【泌尿生殖系统】
 mìniào shēngzhí xìtǒng

»
 apparato urinario e genitale




【肾】
 shèn

»
 rene




【输尿管】
 shūniàoguǎn

»
 uretere




【膀胱】
 pángguāng

»
 vescica




【尿道】
 niàodào

»
 uretra




【男性生殖】
 nánxìng shēngzhí

»
 apparato genitale maschile




【生殖腺】
 shēngzhíxiàn

»
 gonade




【前列腺】
 qiánlièxiàn

»
 prostata




【阴囊】
 yīnnáng

»
 scroto




【阴茎】
 yīnjīng

»
 pene




【输精管】
 shūjīngguǎn

»
 dotto deferente




【精子】
 jīngzǐ

»
 spermatozoo




【女性生殖】
 nǚxìng shēngzhí

»
 apparato genitale femminile




【卵巢】
 luǎncháo

»
 ovaia




【子宫】
 zǐgōng

»
 utero




【阴道】
 yīndào

»
 vagina




【阴唇】
 yīnchún

»
 labbra




【会阴】
 huìyīn

»
 perineo




【处女膜】
 chǔnǚmó

»
 imene




【输卵管】
 shūluǎnguǎn

»
 tuba di Falloppio




【卵子】
 luǎnzǐ

»
 ovulo




【乳房】
 rǔfáng

»
 seno








【循环系统】
 xúnhuán xìtǒng

»
 apparato circolatorio




【心脏】
 xīnzàng

»
 cuore




【动脉】
 dòngmài

»
 arteria




【静脉】
 jìngmài

»
 vena




【毛细血管】
 máoxì xuèguǎn

»
 capillare sanguigno




【淋巴系统】
 línbā xìtǒng

»
 sistema linfatico




【淋巴组织】
 línbā zǔzhī

»
 tessuto linfatico




【淋巴器官】
 línbā qìguān

»
 organo linfatico




【淋巴结】
 línbājié

»
 linfonodo




【脾】
 pí

»
 milza








【视觉器官】
 shìjué qìguān

»
 organo della vista




【眼】
 yǎn

»
 occhio




【瞳孔】
 tóngkǒng

»
 pupilla




【眼球】
 yǎnqiú

»
 bulbo oculare




【视网膜】
 shìwǎngmó

»
 retina




【眼睑】
 yǎnjiǎn

»
 palpebra




【结膜】
 jiémó

»
 congiuntiva




【泪器】
 lèiqì

»
 apparato lacrimale








【听觉器官】
 tīngjué qìguān

»
 organo uditivo




【耳朵】
 ěrduo

»
 orecchio




【外耳】
 wài’ěr

»
 orecchio esterno




【外耳道】
 wài’ěrdào

»
 canale dell’orecchio esterno




【中耳】
 zhōng’ěr

»
 orecchio medio




【鼓膜】
 gǔmó

»
 timpano




【内耳】
 nèi’ěr

»
 orecchio interno








【神经系统】
 shénjīng xìtǒng

»
 sistema nervoso




【脊神经】
 jǐshénjīng

»
 nervo spinale




【脑神经】
 nǎoshénjīng

»
 nervo encefalico




【视神经】
 shìshénjīng

»
 nervo ottico




【嗅神经】
 xiùshénjīng

»
 nervo olfattivo




【面神经】
 miànshénjīng

»
 nervo facciale




【听神经】
 tīngshénjīng

»
 nervo acustico




【三叉神经】
 sānchà shénjīng

»
 nervo trigemino




【坐骨神经】
 zuògǔ shénjīng

»
 nervo sciatico




【中枢神经系统】
 zhōngshū shénjīng xìtǒng

»
 sistema nervoso centrale




【脊髓】
 jǐsuǐ

»
 midollo spinale




【脑干】
 nǎogàn

»
 tronco cerebrale




【小脑】
 xiǎonǎo

»
 cervelletto




【植物神经】
 zhíwù shénjīng

»
 sistema nervoso vegetativo




【交感神经】
 jiāogǎn shénjīng

»
 nervo del sistema simpatico




【感觉神经】
 gǎnjué shénjīng

»
 nervo sensorio




【运动神经】
 yùndòng shénjīng

»
 nervo motorio








【内分泌系统】
 nèifēnmì xìtǒng

»
 apparato endocrino




【扁桃体】
 biǎntáotǐ

»
 tonsilla




【唾液】
 tuòyè

»
 saliva




【腺】
 xiàn

»
 ghiandola




【汗腺】
 hànxiàn

»
 ghiandola sudoripara




【垂体】
 chuítǐ

»
 ghiandola pituitaria




【甲状腺】
 jiǎzhuàngxiàn

»
 tiroide




【肾上腺】
 shènshàngxiàn

»
 surrene




【松果体】
 sōngguǒtǐ

»
 ghiandola pineale




【胰岛】
 yídǎo

»
 isole di Langerhans




【胸腺】
 xiōngxiàn

»
 timo




【生殖腺】
 shēngzhíxiàn

»
 gonade



◆症状 疾病

◇症状


【症状】
 zhèngzhuàng

»
 sintomo




【一般症状】
 yībān zhèngzhuàng

»
 sintomi generali




【主要症状】
 zhǔyào zhèngzhuàng

»
 sintomi principali




【临床症状】
 línchuáng zhèngzhuàng

»
 sintomi clinici




【发烧】
 fāshāo

»
 febbre




【高烧】
 gāoshāo

»
 febbre da cavallo; febbrone




【低烧】
 dīshāo

»
 febbre bassa




【血压高】
 xuèyāgāo

»
 alta pressione sanguigna




【血压低】
 xuèyādī

»
 bassa pressione sanguigna




【心律过速】
 xīnlǜ guòsù

»
 tachicardia




【心律不齐】
 xīnlǜ bùqí

»
 aritmia




【心脏杂音】
 xīnzàng záyīn

»
 soffio al cuore




【心悸】
 xīnjì

»
 palpitazione




【眩晕】
 xuànyùn

»
 vertigini




【气喘】
 qìchuǎn

»
 asma




【胸闷】
 xiōngmèn

»
 oppressione toracica




【呼吸困难】
 hūxī kùnnan

»
 difficoltà di respiro




【嘴唇发紫】
 zuǐchún fāzǐ

»
 labbra viola




【虚脱】
 xūtuō

»
 collasso




【休克】
 xiūkè

»
 shock




【昏迷】
 hūnmí

»
 coma




【发冷】
 fālěng

»
 freddo




【寒战】
 hánzhàn

»
 brivido




【发抖】
 fādǒu

»
 tremarella




【头疼】
 tóuténg

»
 mal di testa




【牙疼】
 yáténg

»
 mal di denti




【肚子疼】
 dùziténg

»
 mal di pancia




【胃疼】
 wèiténg

»
 mal di stomaco




【背疼】
 bèiténg

»
 mal di schiena




【嗓子疼】
 sǎngziténg

»
 mal di gola




【充血】
 chōngxuè

»
 iperemia




【咳嗽】
 késou

»
 tosse




【痰多】
 tánduō

»
 flegma; flemma




【嘴发苦】
 zuǐ fā kǔ

»
 bocca amara




【打喷嚏】
 dǎ pēntì

»
 starnuto




【流鼻涕】
 liú bítì

»
 avere il moccio al naso




【流泪】
 liúlèi

»
 piangere




【鼻塞】
 bísāi

»
 naso chiuso




【中暑】
 zhòngshǔ

»
 colpo di caldo




【口吃】
 kǒuchī

»
 balbettamento




【耳鸣】
 ěrmíng

»
 tinnito




【恶心】
 ěxin

»
 nausea




【呕吐】
 ǒutù

»
 vomito




【疼痛】
 téngtòng

»
 dolore




【刺痛】
 cìtòng

»
 dolore lancinante




【压痛】
 yātòng

»
 dolore alla pressione




【阵痛】
 zhèntòng

»
 doglie




【剧痛】
 jùtòng

»
 dolore acuto




【酸痛】
 suāntòng

»
 indolenzimento




【麻木】
 mámù

»
 intormentimento




【瘫痪】
 tānhuàn

»
 paralisi




【失眠】
 shīmián

»
 insonnia




【打盹儿】
 dǎdǔnr

»
 assopirsi




【说梦话】
 shuō mènghuà

»
 sonniloquo




【梦游】
 mèngyóu

»
 sonnambulismo




【打鼾】
 dǎhān

»
 russare




【盗汗】
 dàohàn

»
 sudore notturno




【冷汗】
 lěnghàn

»
 sudore freddo




【便秘】
 biànmì

»
 costipazione




【便血】
 biànxiě

»
 sangue nelle feci




【大小便失禁】
 dàxiǎobiàn shījìn

»
 incontinenza




【尿频】
 niàopín

»
 minzione frequente




【尿闭】
 niàobì

»
 anuria




【血尿】
 xuèniào

»
 ematuria




【腹胀】
 fùzhàng

»
 gastrectasia




【腹泻】
 fùxiè

»
 diarrea




【腹鸣】
 fùmíng

»
 borborigmo




【打嗝儿】
 dǎgér

»
 ruttare




【放屁】
 fàngpì

»
 scoreggiare




【罗音】
 luóyīn

»
 rantolo




【食欲不振】
 shíyù bùzhèn

»
 perdita di appetito




【吐酸水】
 tù suānshuǐ

»
 rigurgito acido




【消化不良】
 xiāohuà bùliáng

»
 indigestione




【抽筋】
 chōujīn

»
 crampo




【痉挛】
 jìngluán

»
 spasmo




【幻觉】
 huànjué

»
 allucinazione




【神经错乱】
 shénjīng cuòluàn

»
 disturbi nevrotici




【出血】
 chūxiě

»
 emorragia




【咯血】
 kǎxiě

»
 emottisi




【呕血】
 ǒuxiě

»
 ematemesi




【肿】
 zhǒng

»
 gonfiore




【浮肿】
 fúzhǒng

»
 edema




【肿块】
 zhǒngkuài

»
 gonfiezza




【搔痒】
 sāoyǎng

»
 prurito




【化脓】
 huànóng

»
 suppurazione




【结痂】
 jiéjiā

»
 crosta




【疤痕】
 bāhén

»
 cicatrice




【崴脚】
 wǎijiǎo

»
 storcersi il piede




【扭伤】
 niǔshāng

»
 distorsione




【拉伤】
 lāshāng

»
 strappo muscolare




【烫伤】
 tàngshāng

»
 scottatura




【感觉疲劳】
 gǎnjué píláo

»
 fatica




【病态】
 bìngtài

»
 stato morboso



◇疾病


【疾病】
 jíbìng

»
 malattia




【病毒病】
 bìngdúbìng

»
 malattia causata da virus




【传染病】
 chuánrǎnbìng

»
 malattia infettiva




【血液病】
 xuèyèbìng

»
 malattia del sangue




【结核病】
 jiéhébìng

»
 tubercolosi




【炎症】
 yánzhèng

»
 infiammazione




【流行病】
 liúxíngbìng

»
 epidemia




【多发病】
 duōfābìng

»
 malattia frequente




【常见病】
 chángjiànbìng

»
 malattia comune




【地方病】
 dìfāngbìng

»
 endemia




【疑难病】
 yínánbìng

»
 malattia rara




【先天病】
 xiāntiānbìng

»
 malattia genetica




【遗传病】
 yíchuánbìng

»
 malattia ereditaria




【神经病】
 shénjīngbìng

»
 neuropatia




【细菌感染】
 xìjūn gǎnrǎn

»
 infezione batterica




【急性病】
 jíxìngbìng

»
 malattia acuta




【慢性病】
 mànxìngbìng

»
 malattia cronica




【原发性】
 yuánfāxìng

»
 primario




【继发性】
 jìfāxìng

»
 secondario




【功能性疾病】
 gōngnéngxìng jíbìng

»
 malattia funzionale




【功能性障碍】
 gōngnéngxìng zhàng’ài

»
 disordine funzionale




【食物中毒】
 shíwù zhòngdú

»
 intossicazione alimentare




【过敏】
 guòmǐn

»
 allergia




【过敏源】
 guòmǐnyuán

»
 allergene




【干燥综合征】
 gānzào zōnghézhēng

»
 sindrome di Sjogren




【肌无力】
 jīwúlì

»
 miastenia gravis; debolezza muscolare




【高原反应】
 gāoyuán fǎnyìng

»
 soffrire l’altitudine




【并发症】
 bìngfāzhèng

»
 complicanza




【综合征】
 zōnghézhēng

»
 sindrome




【后遗症】
 hòuyízhèng

»
 postumi




【顽症】
 wánzhèng

»
 ostinata malattia; vizio




【不治之症】
 bùzhì zhī zhèng

»
 malattia incurabile




【疑难杂症】
 yínán zázhèng

»
 malattia incurabile




【发病】
 fābìng

»
 patire




【复发】
 fùfā

»
 ricaduta




【好转】
 hǎozhuǎn

»
 migliorare




【脱险】
 tuōxiǎn

»
 fuori pericolo




【恢复知觉】
 huīfù zhījué

»
 recuperare la coscienza




【复原】
 fùyuán

»
 ristabilirsi




【恢复】
 huīfù

»
 recuperare




【未见异常】
 wèijiàn yìcháng

»
 nella norma




【痊愈】
 quányù

»
 rimettersi in salute




【病情恶化】
 bìngqíng èhuà

»
 peggioramento della malattia




【病危】
 bìngwēi

»
 in pericolo di vita per la malattia




【植物人】
 zhíwùrén

»
 malato in stato vegetativo




【濒临死亡】
 bīnlín sǐwáng

»
 in prossimità della morte




【自然死亡】
 zìrán sǐwáng

»
 morte naturale








【呼吸系统疾病】
 hūxī xìtǒng jíbìng

»
 malattie dell’apparato respiratorio




【流行性感冒】
 liúxíngxìng gǎnmào

»
 influenza




【气管炎】
 qìguǎnyán

»
 tracheite




【支气管扩张】
 zhīqìguǎn kuòzhāng

»
 bronchiectasie




【哮喘】
 xiàochuǎn

»
 asma




【肺炎】
 fèiyán

»
 polmonite




【肺水肿】
 fèishuǐzhǒng

»
 edema polmonare




【肺气肿】
 fèiqìzhǒng

»
 enfisema polmonare




【肺结核】
 fèijiéhé

»
 tubercolosi polmonare




【肺癌】
 fèi’ái

»
 cancro al polmone




【胸腔积液】
 xiōngqiāng jīyè

»
 versamento pleurico




【气胸】
 qìxiōng

»
 pneumotorace




【胸膜炎】
 xiōngmóyán

»
 pleurite




【结核性胸膜炎】
 jiéhéxìng xiōngmóyán

»
 pleurite tubercolare








【消化系统疾病】
 xiāohuà xìtǒng jíbìng

»
 malattie dell’apparato digerente




【牙病】
 yábìng

»
 malattia dentale




【口腔溃疡】
 kǒuqiāng kuìyáng

»
 ulcera della bocca




【牙龈炎】
 yáyínyán

»
 gengivite




【牙周炎】
 yázhōuyán

»
 parodontite




【牙龈出血】
 yáyín chūxuè

»
 gengive sanguinanti




【牙髓炎】
 yásuǐyán

»
 pulpite




【牙齿松动】
 yáchǐ sōngdòng

»
 dente smollato




【牙结石】
 yájiéshí

»
 tartaro




【龋齿】
 qǔchǐ

»
 carie dentaria




【口角炎】
 kǒujiǎoyán

»
 cheilite angolare




【舌炎】
 shéyán

»
 glossite




【唇裂】
 chúnliè

»
 cheiloschisi; labbro leporino




【兔唇】
 tùchún

»
 cheiloschisi; labbro leporino




【食道炎】
 shídàoyán

»
 esofagite




【食管癌】
 shíguǎn’ái

»
 cancro all’esofago




【胃炎】
 wèiyán

»
 gastrite




【胃癌】
 wèi’ái

»
 cancro allo stomaco




【胃痉挛】
 wèijìngluán

»
 crampi allo stomaco




【胃溃疡】
 wèikuìyáng

»
 ulcera gastrica




【胃下垂】
 wèixiàchuí

»
 gastroptosi




【胃穿孔】
 wèichuānkǒng

»
 perforazione gastrica




【胃出血】
 wèichūxuè

»
 gastrorragia




【十二指肠溃疡】
 shí’èrzhǐcháng kuìyáng

»
 ulcera duodenale




【肠炎】
 chángyán

»
 enterite




【阑尾炎】
 lánwěiyán

»
 appendicite




【盲肠炎】
 mángchángyán

»
 appendicite




【肠粘连】
 chángzhānlián

»
 aderenza intestinale




【肠梗阻】
 chánggěngzǔ

»
 ostruzione intestinale




【肠穿孔】
 chángchuānkǒng

»
 perforazione intestinale




【肠出血】
 chángchūxuè

»
 sanguinamento intestinale




【脱肠】
 tuōcháng

»
 ernia




【疝气】
 shànqì

»
 ernia




【腹股沟疝】
 fùgǔgōushàn

»
 ernia inguinale




【大肠癌】
 dàcháng’ái

»
 cancro all’intestino crasso




【直肠癌】
 zhícháng’ái

»
 cancro al retto




【腹痛】
 fùtòng

»
 mal di pancia




【腹膜炎】
 fùmóyán

»
 peritonite




【腹膜粘连】
 fùmó zhānlián

»
 aderenze peritoneali




【腹水】
 fùshuǐ

»
 ascite








【胆结石】
 dǎnjiéshí

»
 colelitiasi




【胆囊炎】
 dǎnnángyán

»
 colecistite




【胆管炎】
 dǎnguǎnyán

»
 colangite




【胰腺炎】
 yíxiànyán

»
 pancreatite




【胰腺癌】
 yíxiàn’ái

»
 cancro al pancreas




【脾炎】
 píyán

»
 splenite




【脾肿大】
 pízhǒngdà

»
 splenomegalia








【肝病】
 gānbìng

»
 malattie epatiche




【肝炎】
 gānyán

»
 epatite




【甲肝】
 jiǎgān

»
 epatite A




【乙肝】
 yǐgān

»
 epatite B




【丙肝】
 bǐnggān

»
 epatite C




【黄疸】
 huángdǎn

»
 itterizia




【传染性肝炎】
 chuánrǎnxìng gānyán

»
 epatite infettiva




【病毒性肝炎】
 bìngdúxìng gānyán

»
 epatite virale




【肝肿大】
 gānzhǒngdà

»
 epatomegalia




【肝硬化】
 gānyìnghuà

»
 cirrosi epatica




【肝癌】
 gān’ái

»
 cancro al fegato




【脂肪肝】
 zhīfánggān

»
 steatosi epatica








【心血管疾病】
 xīnxuèguǎn jíbìng

»
 malattie cardiovascolari




【冠心病】
 guānxīnbìng

»
 malattia coronarica




【冠状动脉硬化】
 guānzhuàng dòngmài yìnghuà

»
 arteriosclerosi delle coronarie




【高血压】
 gāoxuèyā

»
 ipertensione




【低血压】
 dīxuèyā

»
 ipotensione




【动脉硬化】
 dòngmài yìnghuà

»
 arteriosclerosi




【动脉粥样硬化】
 dòngmài zhōuyàng yìnghuà

»
 aterosclerosi




【动脉炎】
 dòngmàiyán

»
 arterite




【脉管炎】
 màiguǎnyán

»
 vasculite




【静脉炎】
 jìngmàiyán

»
 flebite




【静脉曲张】
 jìngmài qūzhāng

»
 vene varicose




【心肌梗塞】
 xīnjī gěngsè

»
 infarto miocardico




【心力衰竭】
 xīnlì shuāijié

»
 insufficienza cardiaca




【心机能不全】
 xīnjīnéng bùquán

»
 insufficienza cardiaca




【心脏病】
 xīnzàngbìng

»
 malattia cardiaca




【心绞痛】
 xīnjiǎotòng

»
 angina pectoris




【风湿性心脏病】
 fēngshīxìng xīnzàngbìng

»
 cardiopatia reumatica




【先天性心脏病】
 xiāntiānxìng xīnzàngbìng

»
 cardiopatia congenita




【心肌炎】
 xīnjīyán

»
 miocardite




【心包炎】
 xīnbāoyán

»
 pericardite




【心室间隔缺损】
 xīnshì jiàngé quēsǔn

»
 difetto del setto interventricolare








【贫血】
 pínxuè

»
 anemia




【再生障碍性贫血】
 zàishēng zhàng’àixìng pínxuè

»
 anemia aplastica




【低血糖】
 dīxuètáng

»
 ipoglicemia




【血友病】
 xuèyǒubìng

»
 emofilia




【血小板减少症】
 xuèxiǎobǎnjiǎnshǎozhèng

»
 piastrinopenia




【白血病】
 báixuèbìng

»
 leucemia




【白血球增多症】
 báixuèqiúzēngduōzhèng

»
 leucocitosi




【败血病】
 bàixuèbìng

»
 setticemia




【坏血病】
 huàixuèbìng

»
 scorbuto




【过敏性紫癜】
 guòmǐnxìngzǐdiàn

»
 porpora allergica




【瘀血】
 yūxuè

»
 congestione




【溶血】
 róngxuè

»
 emolisi








【泌尿生殖系统疾病】
 mìniào shēngzhí xìtǒng jíbìng

»
 malattie dell’apparato genito urinario




【肾炎】
 shènyán

»
 nefrite




【肾盂肾炎】
 shènyúshènyán

»
 pielonefrite




【肾功能不全】
 shèngōngnéng bùquán

»
 insufficienza renale




【肾结石】
 shènjiéshí

»
 calcolo renale




【肾癌】
 shèn’ái

»
 cancro al rene




【尿道炎】
 niàodàoyán

»
 uretrite




【膀胱炎】
 pángguāngyán

»
 cistite




【膀胱癌】
 pángguāng’ái

»
 cancro alla vescica




【膀胱结石】
 pángguāng jiéshí

»
 calcolo alla vescica




【尿毒症】
 niàodúzhèng

»
 uremia




【遗尿症】
 yíniàozhèng

»
 enuresi




【尿潴留】
 niàozhūliú

»
 ritenzione urinaria








【男科病】
 nánkēbìng

»
 malattie maschili




【睾丸炎】
 gāowányán

»
 orchite




【龟头炎】
 guītóuyán

»
 balanite




【阳痿】
 yángwěi

»
 impotenza




【遗精】
 yíjīng

»
 emissione seminale




【早泄】
 zǎoxiè

»
 eiaculazione precoce




【精子缺乏】
 jīngzǐ quēfá

»
 azoospermia




【前列腺炎】
 qiánlièxiànyán

»
 prostatite




【前列腺肥大】
 qiánlièxiàn féidà

»
 ingrossamento della prostata




【前列腺癌】
 qiánlièxiàn’ái

»
 cancro alla prostata








【妇产科病】
 fùchǎnkēbìng

»
 malattie ostetriche e ginecologiche




【子宫下垂】
 zǐgōng xiàchuí

»
 prolasso uterino




【子宫肌瘤】
 zǐgōng jīliú

»
 fibroma uterino




【输卵管阻塞】
 shūluǎnguǎn zǔsè

»
 occlusione delle tube uterine




【月经不调】
 yuèjīng bùtiáo

»
 mestruazioni irregolari




【月经紊乱】
 yuèjīng wěnluàn

»
 disturbi mestruali




【血崩】
 xuèbēng

»
 metrorragia




【痛经】
 tòngjīng

»
 dismenorrea




【闭经】
 bìjīng

»
 amenorrea




【更年期】
 gēngniánqī

»
 menopausa




【早产】
 zǎochǎn

»
 parto prematuro




【流产】
 liúchǎn

»
 aborto




【难产】
 nánchǎn

»
 parto difficile




【产褥热】
 chǎnrùrè

»
 febbre puerperale




【宫外孕】
 gōngwàiyùn

»
 gravidanza extrauterina




【盆腔炎】
 pénqiāngyán

»
 malattia infiammatoria pelvica




【阴道炎】
 yīndàoyán

»
 vaginite




【附件炎】
 fùjiànyán

»
 annessite




【乳腺炎】
 rǔxiànyán

»
 mastite




【乳腺增生】
 rǔxiàn zēngshēng

»
 iperplasia mammaria




【乳腺癌】
 rǔxiàn’ái

»
 cancro mammario




【子宫癌】
 zǐgōng’ái

»
 cancro all’utero




【宫颈癌】
 gōngjǐng’ái

»
 cancro alla cervice




【产后抑郁】
 chǎnhòu yìyù

»
 depressione post-partum








【性病】
 xìngbìng

»
 malattia venerea




【艾滋病】
 àizībìng

»
 AIDS




【梅毒】
 méidú

»
 sifilide




【淋病】
 lìnbìng

»
 gonorrea




【尖锐湿疣】
 jiānruìshīyóu

»
 condiloma acuminato








【神经系统疾病】
 shénjīng xìtǒng jíbìng

»
 malattie del sistema nervoso




【植物神经功能紊乱】
 zhíwù shénjīng gōngnéng wěnluàn

»
 disfunzione del sistema nervoso vegetativo




【神经官能症】
 shénjīngguānnéngzhèng

»
 nevrosi




【神经衰弱】
 shénjīng shuāiruò

»
 nevrastenia




【神经错乱】
 shénjīng cuòluàn

»
 disturbi nevrotici




【神经痛】
 shénjīngtòng

»
 nevralgia




【神经炎】
 shénjīngyán

»
 neurite




【精神病】
 jīngshénbìng

»
 malattia mentale




【精神分裂症】
 jīngshén fēnlièzhèng

»
 schizofrenia




【精神抑郁症】
 jīngshén yìyùzhèng

»
 depressione




【偏头痛】
 piāntóutòng

»
 emicrania




【健忘症】
 jiànwàngzhèng

»
 amnesia




【痴呆症】
 chīdāizhèng

»
 demenza




【老年痴呆症】
 lǎonián chīdāizhèng

»
 demenza senile




【癔病】
 yìbìng

»
 isterismo




【癫痫】
 diānxián

»
 epilessia




【梦游症】
 mèngyóuzhèng

»
 sonnambulismo




【脑水肿】
 nǎoshuǐzhǒng

»
 edema cerebrale




【脑积水】
 nǎojīshuǐ

»
 idrocefalia




【脑瘫】
 nǎotān

»
 paralisi cerebrale




【脑瘤】
 nǎoliú

»
 tumore cerebrale




【脑出血】
 nǎochūxuè

»
 emorragia cerebrale




【脑溢血】
 nǎoyìxuè

»
 emorragia cerebrale




【脑震荡】
 nǎozhèndàng

»
 commozione cerebrale




【脑炎】
 nǎoyán

»
 encefalite




【脑膜炎】
 nǎomóyán

»
 meningite




【流行性乙脑】
 liúxíngxìng yǐnǎo

»
 encefalite giapponese




【帕金森氏病】
 pàjīnsēnshìbìng

»
 morbo di Parkinson




【面瘫】
 miàntān

»
 paralisi facciale




【重症肌无力】
 zhòngzhèng jīwúlì

»
 miastenia gravis




【脑梗塞】
 nǎogěngsè

»
 infarto cerebrale




【中风】
 zhòngfēng

»
 colpo apoplettico




【半身不遂】
 bànshēn bùsuí

»
 emiplegia








【肿瘤】
 zhǒngliú

»
 tumore




【良性肿瘤】
 liángxìng zhǒngliú

»
 tumore benigno




【恶性肿瘤】
 èxìng zhǒngliú

»
 tumore maligno




【癌症】
 áizhèng

»
 carcinoma




【腺瘤】
 xiànliú

»
 adenoma




【血管瘤】
 xuèguǎnliú

»
 emangioma




【纤维瘤】
 xiānwéiliú

»
 fibroma




【脂肪瘤】
 zhīfángliú

»
 lipoma




【淋巴瘤】
 línbāliú

»
 linfoma




【动脉瘤】
 dòngmàiliú

»
 aneurisma




【骨瘤】
 gǔliú

»
 osteoma




【囊肿】
 nángzhǒng

»
 cisti




【包囊】
 bāonáng

»
 cisti




【息肉】
 xīròu

»
 polipo








【流行性感冒】
 liúxíngxìng gǎnmào

»
 influenza




【甲流】
 jiǎliú

»
 influenza A




【非典（非典型性肺炎）】
 fēidiǎn (fēidiǎnxíngxìng fèiyán)

»
 SARS; sindrome acuta respiratoria severa




【甲型肝炎】
 jiǎxíng gānyán

»
 epatite A




【麻疹】
 mázhěn

»
 morbillo




【风疹】
 fēngzhěn

»
 rosolia




【大脑炎】
 dànǎoyán

»
 encefalite




【百日咳】
 bǎirìké

»
 pertosse




【白喉】
 báihóu

»
 difterite




【水痘】
 shuǐdòu

»
 varicella




【天花】
 tiānhuā

»
 vaiolo




【红斑】
 hóngbān

»
 eritema




【痄腮】
 zhàsai

»
 parotite




【流行性腮腺炎】
 liúxíngxìng sāixiànyán

»
 parotite epidemica




【伤寒】
 shānghán

»
 tifoidea




【登革热】
 dēnggérè

»
 febbre dengue




【黄热病】
 huángrèbìng

»
 febbre gialla




【黑热病】
 hēirèbìng

»
 leishmaniosi viscerale




【猩红热】
 xīnghóngrè

»
 scarlattina




【狂犬病】
 kuángquǎnbìng

»
 rabbia




【霍乱】
 huòluàn

»
 colera




【痢疾】
 lìji

»
 dissenteria




【麻风病】
 máfēngbìng

»
 lebbra




【疟疾】
 nüèji

»
 malaria




【破伤风】
 pòshāngfēng

»
 tetano




【炭疽病】
 tànjūbìng

»
 antrace




【鼠疫】
 shǔyì

»
 peste




【黑死病】
 hēisǐbìng

»
 peste bubbonica




【手足口病】
 shǒuzúkǒubìng

»
 malattia mani piedi bocca








【寄生虫病】
 jìshēngchóngbìng

»
 parassitosi




【血吸虫病】
 xuèxīchóngbìng

»
 schistosomiasi




【滴虫病】
 dīchóngbìng

»
 tricomoniasi




【蛔虫病】
 huíchóngbìng

»
 ascaridiasi




【蛲虫病】
 náochóngbìng

»
 ossiuriasi




【绦虫病】
 tāochóngbìng

»
 teniasi








【内分泌疾病】
 nèifēnmì jíbìng

»
 malattie endocrine




【糖尿病】
 tángniàobìng

»
 diabete mellito




【淋巴结炎】
 línbājiéyán

»
 linfadenite




【淋巴结肿大】
 línbājié zhǒngdà

»
 ingrossamento dei linfonodi




【甲状腺机能亢进症】
 jiǎzhuàngxiànjīnéngkàngjìnzhèng

»
 ipertiroidismo




【甲状腺肥大】
 jiǎzhuàngxiànféidà

»
 ipertrofia della tiroide




【狐臭】
 húchòu

»
 odore ascellare








【耳鼻喉疾病】
 ěr-bí-hóu jíbìng

»
 malattie otorinolaringoiatriche




【咽炎】
 yānyán

»
 faringite




【喉炎】
 hóuyán

»
 laringite




【喉癌】
 hóu’ái

»
 cancro alla laringe




【中耳炎】
 zhōng’ěryán

»
 timpanite




【耳膜炎】
 ěrmóyán

»
 otite




【耳鸣】
 ěrmíng

»
 tinnito




【耳聋】
 ěrlóng

»
 sordità




【美尼尔综合征】
 Měiní’ěr zōnghézhēng

»
 sindrome di Ménière




【鼻炎】
 bíyán

»
 rinite




【鼻窦炎】
 bídòuyán

»
 sinusite




【鼻咽癌】
 bíyān’ái

»
 cancro al rinofaringe








【眼病】
 yǎnbìng

»
 malattie degli occhi




【青光眼】
 qīngguāngyǎn

»
 glaucoma




【白内障】
 báinèizhàng

»
 cataratta




【沙眼】
 shāyǎn

»
 tracoma




【结膜炎】
 jiémóyán

»
 congiuntivite




【角膜炎】
 jiǎomóyán

»
 cheratite




【虹膜炎】
 hóngmóyán

»
 irite




【视神经炎】
 shìshénjīngyán

»
 neurite ottica




【视网膜炎】
 shìwǎngmóyán

»
 retinite




【视网膜脱落】
 shìwǎngmó tuōluò

»
 distacco della retina




【飞蚊症】
 fēiwénzhèng

»
 miodesopsie




【夜盲症】
 yèmángzhèng

»
 nictalopia




【色盲】
 sèmáng

»
 daltonismo




【偷针眼】
 tōuzhēnyǎn

»
 orzaiolo




【麦粒肿】
 màilìzhǒng

»
 orzaiolo




【倒睫】
 dàojié

»
 trichiasi




【近视】
 jìnshì

»
 miopia




【远视】
 yuǎnshì

»
 ipermetropia




【弱视】
 ruòshì

»
 ambliopia




【斜视】
 xiéshì

»
 strabismo




【花眼】
 huāyǎn

»
 presbiopia




【散光】
 sǎnguāng

»
 astigmatismo




【失明】
 shīmíng

»
 cecità








【骨病】
 gǔbìng

»
 malattie delle ossa




【脱位】
 tuōwèi

»
 slogatura; lussazione




【脱臼】
 tuōjiù

»
 slogatura; lussazione




【骨折】
 gǔzhé

»
 frattura




【开放性骨折】
 kāifàngxìng gǔzhé

»
 frattura aperta




【骨断】
 gǔduàn

»
 rottura di osso




【骨裂】
 gǔliè

»
 spaccatura di osso




【接骨】
 jiēgǔ

»
 conciare le ossa




【骨折复位】
 gǔzhé fùwèi

»
 ridurre la lussazione




【正骨】
 zhènggǔ

»
 ortopedia




【骨刺】
 gǔcì

»
 spina; sporgenza ossea appuntita




【骨质疏松】
 gǔzhì shūsōng

»
 osteoporosi




【骨质增生】
 gǔzhì zēngshēng

»
 iperplasia dell’osso




【骨炎】
 gǔyán

»
 osteite




【骨膜炎】
 gǔmóyán

»
 periostite




【筋膜炎】
 jīnmóyán

»
 fascite




【半月板炎】
 bànyuèbǎnyán

»
 infiammazione del menisco




【骨结核】
 gǔjiéhé

»
 tubercolosi osteoarticolare




【软骨病】
 ruǎngǔbìng

»
 rachitismo




【佝偻病】
 gōulóubìng

»
 rachitismo




【脊椎侧凸】
 jǐzhuī cètū

»
 scoliosi




【颈椎病】
 jǐngzhuībìng

»
 spondilosi cervicale




【强直性脊柱炎】
 qiángzhíxìng jǐzhùyán

»
 spondilite anchilosante




【脊髓炎】
 jǐsuǐyán

»
 mielite




【腰椎间盘突出】
 yāozhuījiānpántūchū

»
 ernia del disco lombare




【股骨头坏死】
 gǔgǔtóuhuàisǐ

»
 necrosi della testa del femore




【软组织损伤】
 ruǎnzǔzhīsǔnshāng

»
 lesione dei tessuti molli




【风湿病】
 fēngshībìng

»
 reumatismo




【痛风】
 tòngfēng

»
 gotta




【关节炎】
 guānjiéyán

»
 artrite




【类风湿性关节炎】
 lèifēngshīxìng guānjiéyán

»
 artrite reumatoide




【关节强直】
 guānjié qiángzhí

»
 anchilosi




【腱鞘炎】
 jiànqiàoyán

»
 tenosinovite




【肩周炎】
 jiānzhōuyán

»
 spalla congelata; capsulite adesiva




【坐骨神经痛】
 zuògǔ shénjīngtòng

»
 sciatalgia




【落枕】
 làozhěn

»
 torcicollo




【腰肌劳损】
 yāojī láosǔn

»
 strappo muscolare lombare




【肌肉萎缩】
 jīròu wěisuō

»
 atrofia muscolare




【小儿麻痹症】
 xiǎo’ér mábìzhèng

»
 poliomielite




【脊髓灰质炎】
 jǐsuǐ huīzhìyán

»
 poliomielite








【皮肤病】
 pífūbìng

»
 malattie della pelle




【皮炎】
 píyán

»
 dermatite




【皮肤过敏】
 pífū guòmǐn

»
 allergia cutanea




【痤疮】
 cuóchuāng

»
 acne




【疥疮】
 jièchuāng

»
 scabbia




【口疮】
 kǒuchuāng

»
 afta




【褥疮】
 rùchuāng

»
 piaghe da decubito




【红斑狼疮】
 hóngbān-lángchuāng

»
 lupus eritematoso




【痱子】
 fèizi

»
 sudamina




【斑秃】
 bāntū

»
 alopecia areata




【头癣】
 tóuxuǎn

»
 tigna




【脱发症】
 tuōfàzhèng

»
 alopecia




【湿疹】
 shīzhěn

»
 eczema




【荨麻疹】
 xúnmázhěn

»
 orticaria




【带状疱疹】
 dàizhuàng pàozhěn

»
 herpes zoster; fuoco di sant’Antonio




【转腰龙】
 zhuànyāolóng

»
 herpes zoster; fuoco di sant’Antonio




【瘊子】
 hóuzi

»
 verruca




【硬皮症】
 yìngpízhèng

»
 sclerodermia




【白癜风】
 báidiànfēng

»
 vitiligine




【牛皮癣】
 niúpíxuǎn

»
 psoriasi




【丹毒】
 dāndú

»
 erisipela




【扁平疣】
 biǎnpíngyóu

»
 verruche piane




【灰指甲】
 huīzhǐjia

»
 onicomicosi




【鸡眼】
 jīyǎn

»
 occhi di pernice




【皲裂】
 jūnliè

»
 screpolatura




【足癣】
 zúxuǎn

»
 tigna del piede




【脚气】
 jiǎoqì

»
 beriberi




【瘙痒症】
 sàoyǎngzhèng

»
 prurito




【疖子】
 jiēzi

»
 foruncolo




【烧伤】
 shāoshāng

»
 bruciatura




【冻疮】
 dòngchuāng

»
 gelone








【痔疮】
 zhìchuāng

»
 emorroidi




【肛裂】
 gāngliè

»
 ragade anale




【肛瘘】
 gānglòu

»
 fistola anale




【脱肛】
 tuōgāng

»
 prolasso rettale



◆诊断 检查 治疗

◇诊断


【诊断】
 zhěnduàn

»
 diagnosi




【看医生】
 kàn yīshēng

»
 consultare un medico




【挂号】
 guàhào

»
 registrare




【专家门诊】
 zhuānjiā ménzhěn

»
 visita ambulatoria di medici esperti




【特需门诊】
 tèxū ménzhěn

»
 visita ambulatoria di particolare necessità




【听诊】
 tīngzhěn

»
 auscultazione




【问诊】
 wènzhěn

»
 interrogare il malato




【叩诊】
 kòuzhěn

»
 percussione




【望诊】
 wàngzhěn

»
 osservazione del colorito




【触诊】
 chùzhěn

»
 palpazione




【确诊】
 quèzhěn

»
 diagnostica




【复诊】
 fùzhěn

»
 ulteriore consultazione; visita successiva




【会诊】
 huìzhěn

»
 consultazione sulla diagnosi




【误诊】
 wùzhěn

»
 diagnosi errata




【留院观察】
 liúyuàn guānchá

»
 ricovero per osservazione




【临床表现】
 línchuáng biǎoxiàn

»
 manifestazione clinica




【临床诊断】
 línchuáng zhěnduàn

»
 diagnosi clinica




【病理诊断】
 bìnglǐ zhěnduàn

»
 diagnosi patologica




【诊断书】
 zhěnduànshū

»
 certificato medico




【急救】
 jíjiù

»
 trattamento di primo soccorso




【病历】
 bìnglì

»
 cartella clinica




【病史】
 bìngshǐ

»
 storia clinica del paziente




【医嘱】
 yīzhǔ

»
 consigli medici




【住院】
 zhùyuàn

»
 ricoverarsi




【探视】
 tànshì

»
 fare visita




【休假证明书】
 xiūjià zhèngmíngshū

»
 certificazione medica di malattie




【转院】
 zhuǎnyuàn

»
 trasferire ad altro ospedale




【治疗期】
 zhìliáoqī

»
 periodo di cura




【康复期】
 kāngfùqī

»
 convalescenza




【潜伏期】
 qiánfúqī

»
 periodo di incubazione




【疗程】
 liáochéng

»
 periodo di trattamento




【医疗费】
 yīliáofèi

»
 spese per le terapie




【医药费】
 yīyàofèi

»
 spese mediche




【住院费】
 zhùyuànfèi

»
 spese ospedaliere




【出院】
 chūyuàn

»
 dimissioni dall’ospedale








【出诊】
 chūzhěn

»
 visita a domicilio




【现场救护】
 xiànchǎng jiùhù

»
 soccorso sul posto




【120救护车】
 120 jiùhùchē

»
 ambulanza 120




【999救护车】
 999 jiùhùchē

»
 ambulanza 999




【出诊费】
 chūzhěnfèi

»
 spese per la visita medica a domicilio



◇检查


【检查】
 jiǎnchá

»
 esame




【体检】
 tǐjiǎn

»
 visita medica




【量体温】
 liáng tǐwēn

»
 misurare la temperatura corporea




【量血压】
 liáng xuèyā

»
 misurare la pressione sanguigna




【脉搏】
 màibó

»
 pulsazione




【心律】
 xīnlǜ

»
 ritmo del battito cardiaco




【抽血】
 chōuxiě

»
 prelievo del sangue




【验血】
 yànxiě

»
 analisi del sangue




【化验】
 huàyàn

»
 esame; analizzare




【血常规检查】
 xuèchángguī jiǎnchá

»
 esami del sangue di routine




【尿常规检查】
 niàochángguī jiǎnchá

»
 esami delle urine di routine




【肝功能检测】
 gāngōngnéng jiǎncè

»
 valutazione della funzionalità epatica




【肾功能检测】
 shèngōngnéng jiǎncè

»
 valutazione della funzionalità renale




【甘油三酯】
 gānyóusānzhǐ

»
 trigliceride




【血沉】
 xuèchén

»
 velocità di eritrosedimentazione




【白细胞】
 báixìbāo

»
 leucocita




【红细胞】
 hóngxìbāo

»
 eritrocita




【血色素】
 xuèsèsù

»
 emoglobina




【测血糖】
 cè xuètáng

»
 misura di zucchero nel sangue




【血脂】
 xuèzhī

»
 trigliceridemia




【胆固醇】
 dǎngùchún

»
 colesterolo




【血小板】
 xuèxiǎobǎn

»
 piastrina




【血型鉴定】
 xuèxíng jiàndìng

»
 valutazione dei gruppi sangugni




【澳抗】
 àokàng

»
 HBsAg (antigene di superficie dell’epatite B; antigene Australia)




【转氨酶】
 zhuǎn’ānméi

»
 transaminasi




【肺活量】
 fèihuóliàng

»
 capacità vitale




【病理切片】
 bìnglǐ qiēpiàn

»
 vetrino patologico




【活组织检查】
 huózǔzhī jiǎnchá

»
 biopsia




【过敏反应试验】
 guòmǐn fǎnyìng shìyàn

»
 saggio di ipersensibilità




【阳（阴）性反应】
 yáng(yīn)xìng fǎnyìng

»
 reazione positiva (negativo)




【核磁共振影像检测】
 hécí gòngzhèn yǐngxiàng jiǎncè

»
 esame di risonanza magnetica




【超声波检查】
 chāoshēngbō jiǎnchá

»
 ecografia




【脑电图】
 nǎodiàntú

»
 elettroencefalogramma




【心电图】
 xīndiàntú

»
 elettrocardiogramma




【B超】
 B chāo

»
 ecografia




【CT扫描】
 CT sǎomiáo

»
 TC (tomografia computerizzata)




【X光检查】
 X guāng jiǎnchá

»
 diagnostica per immagini




【胃镜检查】
 wèijìng jiǎnchá

»
 gastroscopia




【内窥镜检查】
 nèikuījìng jiǎnchá

»
 endoscopia




【常规检查】
 chángguī jiǎnchá

»
 esame di routine




【化验结果】
 huàyàn jiéguǒ

»
 risultati dell’esame




【化验单】
 huàyàndān

»
 rapporto di laboratorio



◇治疗


【治疗】
 zhìliáo

»
 cura; trattamento




【打针】
 dǎzhēn

»
 iniezione




【注射】
 zhùshè

»
 iniezione




【人工呼吸】
 réngōng hūxī

»
 respirazione artificiale




【输液】
 shūyè

»
 perfusione




【输血】
 shūxiě

»
 trasfusione di sangue




【止血】
 zhǐxiě

»
 emostasi




【输氧】
 shūyǎng

»
 somministrazione di ossigeno




【洗胃】
 xǐwèi

»
 lavanda gastrica




【导尿】
 dǎoniào

»
 cateterismo vescicale




【灌肠】
 guàncháng

»
 clistere




【穿刺】
 chuāncì

»
 puntura




【手术】
 shǒushù

»
 operazione chirurgica




【麻醉】
 mázuì

»
 anestesia




【心脏搭桥】
 xīnzàng dāqiáo

»
 bypass aorto-coronarico




【肿瘤切除】
 zhǒngliú qiēchú

»
 asportazione del tumore




【缝合】
 fénghé

»
 sutura




【包扎】
 bāozā

»
 bendatura




【热敷】
 rèfū

»
 impacco caldo




【冷敷】
 lěngfū

»
 impacco freddo




【护理】
 hùlǐ

»
 curare; assistere




【消炎】
 xiāoyán

»
 ridurre l’infiammazione




【换药】
 huànyào

»
 cambiare la medicazione




【拆线】
 chāixiàn

»
 togliere i punti di sutura




【镶牙】
 xiāngyá

»
 fare una protesi dentaria




【拔牙】
 báyá

»
 estrazione di un dente




【补牙】
 bǔyá

»
 otturazione




【洗牙】
 xǐyá

»
 lavare i denti




【正畸】
 zhèngjī

»
 ortodonzia




【牙套】
 yátào

»
 apparecchio ortodontico




【腹腔镜检查】
 fùqiāngjìng jiǎnchá

»
 laparoscopia




【宫腔镜手术】
 gōngqiāngjìng shǒushù

»
 chirurgia isteroscopica




【刮宫】
 guāgōng

»
 praticare il raschiamento dell’utero




【绝育】
 juéyù

»
 sterilizzazione




【人工流产】
 réngōng liúchǎn

»
 aborto indotto




【药物流产】
 yàowù liúchǎn

»
 aborto medico




【引产】
 yǐnchǎn

»
 parto pilotato; parto regolato




【剖腹产】
 pōufùchǎn

»
 parto cesareo




【顺产】
 shùnchǎn

»
 travaglio naturale




【输卵管结扎】
 shūluǎnguǎn jiézā

»
 legatura di ovidotto








【脱臼复位】
 tuōjiù fùwèi

»
 ridurre una lussazione




【打夹板】
 dǎ jiābǎn

»
 steccare




【截肢】
 jiézhī

»
 amputazione




【牵引】
 qiānyǐn

»
 trazione




【理疗】
 lǐliáo

»
 fisioterapia




【整形手术】
 zhěngxíng shǒushù

»
 intervento di chirurgia plastica




【器官移植】
 qìguān yízhí

»
 trapianto di organi




【植皮】
 zhípí

»
 trapianto di pelle








【治疗法】
 zhìliáofǎ

»
 terapia




【保守疗法】
 bǎoshǒu liáofǎ

»
 trattamento conservativo




【物理疗法】
 wùlǐ liáofǎ

»
 fisioterapia




【化学疗法】
 huàxué liáofǎ

»
 chemioterapia




【水疗法】
 shuǐliáofǎ

»
 idroterapia




【日光疗法】
 rìguāng liáofǎ

»
 elioterapia




【放射疗法】
 fàngshè liáofǎ

»
 radioterapia




【催眠疗法】
 cuīmián liáofǎ

»
 ipnositerapia




【饮食疗法】
 yǐnshí liáofǎ

»
 dietoterapia




【超声波疗法】
 chāoshēngbō liáofǎ

»
 terapia ad ultrasuoni




【中西医结合治疗】
 zhōngxīyī jiéhé zhìliáo

»
 unione di medicina moderna e tradizionale




【临终关怀】
 línzhōng guānhuái

»
 cura per malati terminali




【医治无效】
 yīzhì wúxiào

»
 cure inefficaci








【营养】
 yíngyǎng

»
 nutrizione




【清淡饮食】
 qīngdàn yǐnshí

»
 dieta leggera




【低盐饮食】
 dīyán yǐnshí

»
 dieta povera di sodio; dieta iposodica




【流食】
 liúshí

»
 alimenti liquidi




【鼻饲法】
 bísìfǎ

»
 alimentazione nasale




【病号饭】
 bìnghàofàn

»
 dieta d’ospedale




【禁食】
 jìnshí

»
 digiunare



◆中医


【中医】
 zhōngyī

»
 medicina tradizionale cinese




【《内经》】
 《Nèijīng》

»
 Huangdi Neijing (Canone di medicina interna dell’imperatore giallo)




【《黄帝外经》】
 《Huángdì Wàijīng》

»
 Huangdi waijing (Canone di medicina esterna dell’imperatore giallo)




【《神农本草经》】
 《Shénnóngběncǎojīng》

»
 Classico di erboristeria del Divino Agricoltore




【《本草纲目》】
 《Běncǎo Gāngmù》

»
 Compendio di erboristeria




【辨证施治】
 biànzhèng-shīzhì

»
 trattamento sulla base della differenziazione di sindrome




【审因施治】
 shěnyīn-shīzhì

»
 trattamento secondo la patogenesi




【对症下药】
 duìzhèng-xiàyào

»
 prendere le misure appropriate secondo le circostanze




【五行学说】
 wǔxíngxuéshuō

»
 teoria dei cinque elementi




【脏腑】
 zàngfǔ

»
 organi




【心】
 xīn

»
 cuore




【肝】
 gān

»
 fegato




【脾】
 pí

»
 milza




【肺】
 fèi

»
 polmone




【肾】
 shèn

»
 rene




【胃】
 wèi

»
 stomaco




【胆】
 dǎn

»
 cistifellea




【膀胱】
 pángguāng

»
 vescica urinaria




【经络】
 jīngluò

»
 meridiani e paralleli speciali agopunturali




【气】
 qì

»
 qi, energia




【血】
 xuè

»
 sangue




【四诊】
 sìzhěn

»
 quattro metodi di diagnosi




【望】
 wàng

»
 osservazione




【闻】
 wén

»
 auscultazione




【问】
 wèn

»
 raccolta dell’anamnesi




【切】
 qiè

»
 palpazione




【脉象】
 màixiàng

»
 tipologia del polso




【阴】
 yīn

»
 yin




【阳】
 yáng

»
 yang




【表】
 biǎo

»
 esterno




【里】
 lǐ

»
 interno




【寒】
 hán

»
 freddo




【热】
 rè

»
 caldo




【虚】
 xū

»
 vuoto




【实】
 shí

»
 pienezza




【标】
 biāo

»
 sintomo




【缓】
 huǎn

»
 lento




【急】
 jí

»
 urgente




【补气】
 bǔqì

»
 tonificare il Qi




【扶正】
 fúzhèng

»
 potenziare le difese dell’organismo




【祛湿】
 qūshī

»
 dissipare l’umidità; eliminare l’umido




【止咳化痰】
 zhǐké huàtán

»
 ridurre il catarro e fermare la tosse




【活血化瘀】
 huóxuè huàyū

»
 ridurre le stasi e migliorare la circolazione sanguigna




【清热解表】
 qīngrè jiěbiǎo

»
 eliminare la caldana interna




【清泄热毒】
 qīngxiè rèdú

»
 eliminare il calore tossico; antipiretico e disinfettante




【调气宽胸】
 tiáoqì kuānxiōng

»
 regolare l’energia




【理气止呕】
 lǐqì zhǐ’ǒu

»
 regolae l’energia per evitare il vomito




【散寒行滞】
 sànhán xíngzhì

»
 dissipare il freddo; espellere il freddo




【调补脾胃】
 tiáobǔ píwèi

»
 regolare e nutrire la milza e il stomaco




【调和气血】
 tiáohé qìxuè

»
 riconciliare l’energia e il sangue




【健脾利湿】
 jiànpí lìshī

»
 nutrire la milza ed dissipare l’umidità




【培补元气】
 péibǔ yuánqì

»
 rinvigorire il soffio vitale; somministrare ricostituenti




【跌打损伤】
 diēdǎ sǔnshāng

»
 ferite da cadute o danni al fisico








【中医疗法】
 zhōngyī liáofǎ

»
 terapia della medicina tradizionale cinese




【针灸】
 zhēnjiǔ

»
 agopuntura




【烧灼】
 shāozhuó

»
 cauterizzazione




【拔罐】
 báguàn

»
 coppettazione




【刮痧】
 guāshā

»
 sfregare il collo, il torace o la schiena (dell’ammalato)




【捏脊】
 niējǐ

»
 chiropratica




【推拿】
 tuīná

»
 massaggio




【按摩】
 ànmó

»
 massaggio




【埋线】
 máixiàn

»
 terapia con fili su satura




【气功】
 qìgōng

»
 qigong




【电针】
 diànzhēn

»
 ago elettrico




【耳针】
 ěrzhēn

»
 ago per le orecchie




【留针】
 liúzhēn

»
 ritenzione dell’ago




【梅花针】
 méihuāzhēn

»
 ago Meihua




【七星针】
 qīxīngzhēn

»
 ago Qixing




【面针】
 miànzhēn

»
 ago per il viso




【穴位】
 xuéwèi

»
 acupunto




【镇痛】
 zhèntòng

»
 alleviare il dolore; analgesia




【发胀】
 fāzhàng

»
 gonfio




【发酸】
 fāsuān

»
 dolore




【发麻】
 fāmá

»
 formicolio




【发沉】
 fāchén

»
 sentirsi pesante




【蚁走感】
 yǐzǒugǎn

»
 formicolamento




【触电感】
 chùdiàngǎn

»
 sensazione di prendere la scossa



◆中西药

◇一般词汇


【药房】
 yàofáng

»
 farmacia




【药店】
 yàodiàn

»
 farmacia




【药方】
 yàofāng

»
 prescrizione




【处方】
 chǔfāng

»
 ricetta medica




【配药】
 pèiyào

»
 preparare una ricetta medica




【药品】
 yàopǐn

»
 farmaco




【处方药】
 chǔfāngyào

»
 farmaco da prescrizione




【非处方药】
 fēichǔfāngyào

»
 farmaco da banco




【内服药】
 nèifúyào

»
 farmaco per uso interno




【外用药】
 wàiyòngyào

»
 farmaco per uso esterno




【冲服】
 chōngfú

»
 prendere (una medicina sciolta in acqua)




【煎服】
 jiānfú

»
 decotto per prendere




【含服】
 hánfú

»
 (pillola) va sciolta in bocca




【外敷】
 wàifū

»
 applicare (unguenti o pomate)




【滴剂】
 dījì

»
 gocce; medicamento liquido




【栓剂】
 shuānjì

»
 supposta




【洗剂】
 xǐjì

»
 liquido per lavaggio




【糊剂】
 hújì

»
 incollare




【擦剂】
 cājì

»
 linimento




【浸剂】
 jìnjì

»
 infusione




【注射剂】
 zhùshèjì

»
 iniezione




【药量】
 yàoliàng

»
 dose




【副作用】
 fùzuòyòng

»
 effetto collaterale




【药物过敏】
 yàowù guòmǐn

»
 allergia




【无不良反应】
 wúbùliáng fǎnyìng

»
 senza controindicazioni




【特效药】
 tèxiàoyào

»
 medicinale particolarmente efficace




【补药】
 bǔyào

»
 tonico








【药片】
 yàopiàn

»
 compressa




【药粉】
 yàofěn

»
 polvere medicinale




【药丸】
 yàowán

»
 pillola




【药水】
 yàoshuǐ

»
 sciroppo




【胶囊】
 jiāonáng

»
 capsula




【乳剂】
 rǔjì

»
 emulsione




【酊剂】
 dīngjì

»
 tintura




【冲剂】
 chōngjì

»
 infuso; tisana




【合剂】
 héjì

»
 miscela; mistura




【散剂】
 sǎnjì

»
 polvere




【颗粒剂】
 kēlìjì

»
 granulo




【药膏】
 yàogāo

»
 unguento




【甘油剂】
 gānyóujì

»
 glicerina




【锭剂】
 dìngjì

»
 compressa; pastiglia




【溶剂】
 róngjì

»
 solvente




【液剂】
 yèjì

»
 liquore




【吸入剂】
 xīrùjì

»
 inalazione




【剂量】
 jìliàng

»
 dose




【谨遵医嘱】
 jǐnzūn yīzhǔ

»
 seguire le raccomandazioni del medico




【空腹服药】
 kōngfù fúyào

»
 prendere la medicina a digiuno




【饭后服药】
 fànhòu fúyào

»
 prendere la medicina dopo i pasti




【一天三次，每次一片】
 yī tiān sān cì，měi cì yī piàn

»
 una pilloa tre volte al giorno



◇西药


【西药】
 xīyào

»
 medicina occidentale




【退热药】
 tuìrèyào

»
 antipiretico




【清热剂】
 qīngrèjì

»
 antipiretico




【消炎药】
 xiāoyányào

»
 antinfiammatorio




【消肿药】
 xiāozhǒngyào

»
 decongestionante




【镇痛药】
 zhèntòngyào

»
 analgesico




【安眠药】
 ānmiányào

»
 sonnifero




【助消化药】
 zhùxiāohuàyào

»
 digestivo




【催吐药】
 cuītùyào

»
 emetico




【止泻药】
 zhǐxièyào

»
 antidiarroico




【抗癌药】
 kàng’áiyào

»
 farmaco anticancro




【降压药】
 jiàngyāyào

»
 farmaco antiipertensivo




【降糖药】
 jiàngtángyào

»
 farmaco ipoglicemizzante




【避孕药】
 bìyùnyào

»
 pillola contraccettiva




【驱虫药】
 qūchóngyào

»
 antielmintico








【镇静剂】
 zhènjìngjì

»
 sedativo




【强心剂】
 qiángxīnjì

»
 cardiotonico




【麻醉剂】
 mázuìjì

»
 narcotico




【祛痰镇咳剂】
 qūtán zhènkéjì

»
 espettorante e agente antitosse




【止血剂】
 zhǐxiějì

»
 emostatico




【抗凝血剂】
 kàngníngxuèjì

»
 anticoagulante




【消散剂】
 xiāosànjì

»
 discussive




【利尿剂】
 lìniàojì

»
 diuretico




【解毒剂】
 jiědújì

»
 antidoto




【催产剂】
 cuīchǎnjì

»
 ossitocico




【洗眼剂】
 xǐyǎnjì

»
 collirio




【眼药】
 yǎnyào

»
 medicamento oftalmico








【止咳糖浆】
 zhǐké tángjiāng

»
 sciroppo per la tosse




【甘草合剂】
 gāncǎo héjì

»
 miscela di liquirizia




【阿司匹林】
 āsīpǐlín

»
 aspirina




【扑热息痛】
 pūrèxītòng

»
 paracetamolo




【去痛片】
 qùtòngpiàn

»
 analgesico




【头孢氨苄】
 tóubāo’ānbiàn

»
 cefalexina




【阿莫西林】
 āmòxīlín

»
 amoxicillina




【阿奇霉素】
 āqíméisù

»
 azitromicina




【罗红霉素】
 luóhóngméisù

»
 roxitromicina




【氟哌酸】
 fúpàisuān

»
 norfloxacina




【硝酸甘油】
 xiāosuāngānyóu

»
 nitroglicerina




【速效救心丸】
 sùxiào jiùxīnwán

»
 pillola per il cuore




【吗啡】
 mǎfēi

»
 morfina




【杜冷丁】
 dùlěngdīng

»
 petidina




【磺胺】
 huáng’àn

»
 sulfamidico




【喘息定】
 chuǎnxīdìng

»
 isoprenalina; isoproterenolo




【蛋白酶】
 dànbáiméi

»
 proteasi




【胰蛋白酶】
 yídànbáiméi

»
 tripsina




【乳酶生】
 rǔméishēng

»
 lactacyd




【痢特灵】
 lìtèlíng

»
 furazolidone




【激素】
 jīsù

»
 ormone




【抗生素】
 kàngshēngsù

»
 antibiotico




【黄连素】
 huángliánsù

»
 berberina




【金霉素】
 jīnméisù

»
 clorotetraciclina




【青霉素】
 qīngméisù

»
 penicillina




【抗菌素】
 kàngjūnsù

»
 antibiotico




【利血平】
 lìxuèpíng

»
 reserpina




【奎宁】
 kuíníng

»
 chinino




【驱蛔灵】
 qūhuílíng

»
 piperazina




【葡萄糖】
 pútaotáng

»
 glucosio




【葡萄糖酸钙】
 pútaotángsuāngài

»
 gluconato di calcio




【复合维生素】
 fùhé wéishēngsù

»
 composto vitaminico




【双氧水】
 shuāngyǎngshuǐ

»
 perossido di idrogeno




【卵磷脂】
 luǎnlínzhī

»
 lecitina




【螺旋藻】
 luóxuánzǎo

»
 spirulina




【深海鱼油】
 shēnhǎi yúyóu

»
 olio di pesce




【胰岛素】
 yídǎosù

»
 insulina




【酒精】
 jiǔjīng

»
 alcol etilico




【高锰酸钾】
 gāoměngsuānjiǎ

»
 permanganato di potassio




【碘酒】
 diǎnjiǔ

»
 tintura d’iodio




【甘油】
 gānyóu

»
 glicerina




【清凉油】
 qīngliángyóu

»
 balsamo; unguento




【风油精】
 fēngyóujīng

»
 balsamo; unguento




【凡士林［商标］】
 Fánshìlín

»
 vaselina




【创可贴】
 chuāngkětiē

»
 cerotto




【可的松】
 kědìsōng

»
 cortisone




【眼药膏】
 yǎnyàogāo

»
 pomata oftalmica




【眼药水】
 yǎnyàoshuǐ

»
 collirio



◇中药


【中药】
 zhōngyào

»
 medicina tradizionale cinese




【药材】
 yàocái

»
 sostanze medicinali




【煎药】
 jiānyào

»
 preparare un decotto




【汤药】
 tāngyào

»
 decotto




【膏药】
 gāoyao

»
 unguento




【验方】
 yànfāng

»
 ricetta sperimentata




【成方】
 chéngfāng

»
 ricetta pronta




【秘方】
 mìfāng

»
 ricetta segreta




【偏方】
 piānfāng

»
 ricetta popolare




【药引子】
 yàoyǐnzi

»
 ingrediente aggiunto








【金银花】
 jīnyínhuā

»
 caprifoglio




【菊花】
 júhuā

»
 crisantemo




【芦根】
 lúgēn

»
 rizoma della canna palustre




【麻黄】
 máhuáng

»
 ephedra




【麦芽】
 màiyá

»
 malto




【大黄】
 dàhuáng

»
 rabarbaro




【雄黄】
 xiónghuáng

»
 realgar




【人参】
 rénshēn

»
 ginseng




【山参】
 shānshēn

»
 ginseng selvatico




【党参】
 dǎngshēn

»
 codonopsis pilosula; ginseng di Shangdang al confine fra Shanxi e Hebei




【沙参】
 shāshēn

»
 adenofora; babiana stricta




【西洋参】
 xīyángshēn

»
 gingseng americano; panax quinquefolium




【鹿茸】
 lùróng

»
 palchi




【蒲公英】
 púgōngyīng

»
 soffione; tarassaco




【当归】
 dāngguī

»
 angelica cinese




【杜仲】
 dùzhòng

»
 eucommia




【板蓝根】
 bǎnlángēn

»
 isatis tinctoria




【苦杏仁】
 kǔxìngrén

»
 mandorla amara




【胖大海】
 pàngdàhǎi

»
 sterculia




【穿心莲】
 chuānxīnlián

»
 andrographis panicolata




【藿香】
 huòxiāng

»
 isopo; issopo (agastache rugosa)




【黄连】
 huánglián

»
 coptis japonica




【黄芪】
 huángqí

»
 astragalo




【地黄】
 dìhuáng

»
 rehmannia




【龙胆草】
 lóngdǎncǎo

»
 genziana




【麝香】
 shèxiāng

»
 muschio




【田七】
 tiánqī

»
 sedo; sedum kamtschaticum




【五倍子】
 wǔbèizǐ

»
 rus; pianta del genere rus; arborea o arbustiva




【五味子】
 wǔwèizǐ

»
 frutto della schisandra; schisandra chinensis




【丹皮】
 dānpí

»
 corteccia delle radici di peonia




【丹参】
 dānshēn

»
 radice di salvia maggiore; salvia officinalis




【巴豆】
 bādòu

»
 croton tiglium




【甘菊】
 gānjú

»
 camomilla




【白头翁】
 báitóuwēng

»
 radice di pulsatilla




【冬虫夏草】
 dōngchóng xiàcǎo

»
 cordyceps




【滑石】
 huáshí

»
 talco




【肉豆蔻】
 ròudòukòu

»
 noce moscata




【车前子】
 chēqiánzǐ

»
 seme di piantaggine




【车前草】
 chēqiáncǎo

»
 plantago lanceolata




【牛黄】
 niúhuáng

»
 bezoario




【天麻】
 tiānmá

»
 gastrodia




【连翘】
 liánqiáo

»
 forsythia




【贝母】
 bèimǔ

»
 fritillaria




【甘草】
 gāncǎo

»
 liquirizia




【益母草】
 yìmǔcǎo

»
 cardiaca; mano di Santa Maria




【白术】
 báizhú

»
 atractylodes macrocephala; ricostituemte renale




【白芍】
 báisháo

»
 radice di peonia erbacea




【百合】
 bǎihé

»
 giglio




【陈皮】
 chénpí

»
 scorza di mandarino




【鸡内金】
 jīnèijīn

»
 membrana di gola di pollo




【阿胶】
 ējiāo

»
 gelatina di pelle d’asino; ricostituente del sangue




【茯苓】
 fúlíng

»
 poria; poria coccus




【枸杞】
 gǒuqǐ

»
 licio umile; licio volgare; bacca del licio umile




【何首乌】
 héshǒuwū

»
 radice di poligono




【生石膏】
 shēngshígāo

»
 gesso




【肉苁蓉】
 ròucōngróng

»
 cistacea salina




【朱砂】
 zhūshā

»
 cinabro




【藏红花】
 zànghónghuā

»
 zafferano




【代客煎药】
 dàikè jiānyào

»
 servizio per preparare un decotto




【抓三服药】
 zhuā sān fù yào

»
 prendere tre ricette



◆医疗设备器材与用品


【医疗设备】
 yīliáo shèbèi

»
 apparecchiature mediche




【医疗器材】
 yīliáo qìcái

»
 macchinari medici




【听诊器】
 tīngzhěnqì

»
 stetoscopio




【血压计】
 xuèyājì

»
 sfigmomanometro




【体温表】
 tǐwēnbiǎo

»
 termomento clinico




【诊断床】
 zhěnduànchuáng

»
 letto




【口罩】
 kǒuzhào

»
 maschera




【纱布】
 shābù

»
 garza




【棉签】
 miánqiān

»
 tampone di cotone




【脱脂棉】
 tuōzhīmián

»
 cotone assorbente




【橡皮膏】
 xiàngpígāo

»
 cerotto adesivo




【绷带】
 bēngdài

»
 fasciatura




【夹板】
 jiābǎn

»
 stecca




【注射器】
 zhùshèqì

»
 siringa




【注射针头】
 zhùshè zhēntóu

»
 ago




【滴管】
 dīguǎn

»
 contagocce




【胃管】
 wèiguǎn

»
 tubo gastrico




【导尿管】
 dǎoniàoguǎn

»
 catetere




【便盆】
 biànpén

»
 padella




【尿壶】
 niàohú

»
 orinale




【冰袋】
 bīngdài

»
 borsa del ghiaccio




【扩张器】
 kuòzhāngqì

»
 dilatatore




【牵引器】
 qiānyǐnqì

»
 staffa di trazione




【X光机】
 X guāngjī

»
 macchina a raggi X




【人工心肺机】
 réngōng xīnfèijī

»
 macchina cuore-polmone




【CT机】
 CT jī

»
 TAC (tomografia assiale computerizzata)




【核磁共振机】
 hécí gòngzhènjī

»
 macchina di risonanza magnetica




【心电图机】
 xīndiàntújī

»
 macchina dell’elettrocardiogramma




【心脏起搏器】
 xīnzàng qǐbóqì

»
 pacemaker




【呼吸机】
 hūxījī

»
 respiratore




【同位素扫描器】
 tóngwèisù sǎomiáoqì

»
 scanner radioisotopio




【氧气管】
 yǎngqìguǎn

»
 tubo dell’ossigeno




【氧气面罩】
 yǎngqì miànzhào

»
 maschera ad ossigeno




【氧气瓶】
 yǎngqìpíng

»
 bombola d’ossigeno




【颈托】
 jǐngtuō

»
 collare




【监护仪】
 jiānhùyí

»
 monitor




【避孕用具】
 bìyùn yòngjù

»
 contraccettivo




【避孕套】
 bìyùntào

»
 preservativo




【阴道隔膜】
 yīndào gémó

»
 diaframma vaginale




【子宫帽】
 zǐgōngmào

»
 cappuccio cervicale




【子宫环】
 zǐgōnghuán

»
 anello anticoncezionale




【窥耳镜】
 kuī’ěrjìng

»
 otoscopio




【助听器】
 zhùtīngqì

»
 apparecchio acustico




【鼻镜】
 bíjìng

»
 rinoscopio




【检眼镜】
 jiǎnyǎnjìng

»
 oftalmoscopio




【视力表】
 shìlìbiǎo

»
 ottotipo




【手术台】
 shǒushùtái

»
 tavolo operatorio




【手术刀】
 shǒushùdāo

»
 bisturi




【医用剪刀】
 yīyòng jiǎndāo

»
 forbici mediche




【外科镊】
 wàikēniè

»
 pinzetta chirurgica




【外科钳】
 wàikēqián

»
 pinza chirurgica




【医用手套】
 yīyòng shǒutào

»
 guanti medicali




【乳胶手套】
 rǔjiāo shǒutào

»
 guanti in lattice




【止血带】
 zhǐxiědài

»
 laccio emostatico




【止血钳】
 zhǐxiěqián

»
 pinza emostatica




【输血装置】
 shūxiě zhuāngzhì

»
 dispositivi di trasfusione di sangue




【紫外线灯】
 zǐwàixiàndēng

»
 lampade UV




【无影灯】
 wúyǐngdēng

»
 lampade shadowless




【人造血管】
 rénzào xuèguǎn

»
 vaso sanguigno artificiale




【分娩台】
 fēnmiǎntái

»
 letto da parto




【婴儿恒温室】
 yīng’ér héngwēnshì

»
 incubatrice neonatale




【假肢】
 jiǎzhī

»
 arto artificiale




【义肢】
 yìzhī

»
 arto artificiale




【假体】
 jiǎtǐ

»
 protesi




【气垫】
 qìdiàn

»
 cuscino d’aria




【体重计】
 tǐzhòngjì

»
 pesapersone




【医药箱】
 yīyàoxiāng

»
 cassetta dei medicinali




【急救包】
 jíjiùbāo

»
 cassetta del pronto soccorso




【担架】
 dānjià

»
 barella




【拐杖】
 guǎizhàng

»
 stampella




【轮椅】
 lúnyǐ

»
 sedia a rotelle




12.常识

◆汉语主要量词


【量词】
 liàngcí

»
 classificatore




【把】
 bǎ

»
 ba (fascina):

一把斧子
 yī bǎ fǔzi

»
 un’ascia




【班】
 bān

»
 ban:

一班人马
 yī bān rénmǎ

»
 una squadra di persone




【包】
 bāo

»
 bao (pacchetto):

一包香烟
 yī bāo xiāngyān

»
 un pacchetto di sigarette




【杯】
 bēi

»
 bei (bicchiere):

一杯水
 yī bēi shuǐ

»
 un bicchiere di acqua




【本】
 běn

»
 ben (per libri et sim):

一本书
 yī běn shū

»
 un libro




【笔】
 bǐ

»
 bi (somma):

一笔钱
 yī bǐ qián

»
 una somma di denaro




【层】
 céng

»
 ceng (strato):

一层皮
 yī céng pí

»
 uno strato di pelle




【场】
 cháng

»
 chang:

一场雪
 yī cháng xuě

»
 una nevicata




【床】
 chuáng

»
 chuang:

一床被子
 yī chuáng bèizi

»
 una coperta imbottita




【沓（儿）】
 dá(r)

»
 da (blocchetto):

一沓钞票
 yī dá chāopiào

»
 un blocchetto di banconote




【袋（儿）】
 dài(r)

»
 dai (sacco):

一袋米
 yī dài mǐ

»
 un sacco di riso




【道】
 dào

»
 dao:

一道门
 yī dào mén

»
 una porta




【滴】
 dī

»
 di (goccia):

一滴血
 yī dī xuè

»
 una goccia di sangue




【顶】
 dǐng

»
 ding:

一顶帽子
 yī dǐng màozi

»
 un cappello




【堆】
 duī

»
 dui (mucchio):

一堆垃圾
 yī duī lājī

»
 un mucchio di rifiuti




【对（儿）】
 duì(r)

»
 dui (coppia):

一对儿花瓶
 yī duìr huāpíng

»
 una coppia di vasi




【封】
 fēng

»
 feng:

一封信
 yī fēng xìn

»
 una lettera




【幅】
 fú

»
 fu:

一幅画
 yī fú huà

»
 una pittura




【副】
 fù

»
 fu (paio):

两副筷子
 liǎng fù kuàizi

»
 due paii di bastoncini




【个】
 gè

»
 ge:

一个女生
 yī gè nǚshēng

»
 una ragazza




【根（儿）】
 gēn(r)

»
 gen (per oggetti lunghi e sottili):

一根儿头发
 yī gēnr tóufa

»
 un capello




【行】
 háng

»
 hang (riga):

一行字
 yī háng zì

»
 una riga di caratteri




【家】
 jiā

»
 jia:

一家商店
 yī jiā shāngdiàn

»
 un negozio




【间】
 jiān

»
 jian:

一间屋子
 yī jiān wūzi

»
 una camera




【件】
 jiàn

»
 jian (per i componenti della serie completa):

一件衣裳
 yī jiàn yīshang

»
 un vestito




【节】
 jié

»
 jie:

两节课
 liǎng jié kè

»
 due lezioni




【句】
 jù

»
 ju:

一句话
 yī jù huà

»
 una frase




【卷（儿）】
 juǎn(r)

»
 juan (rotolo):

一卷儿纸
 yī juǎnr zhǐ

»
 un rotolo di carta




【棵】
 kē

»
 ke:

一棵白菜
 yī kē báicài

»
 un cavolo cinese




【口】
 kǒu

»
 kou:

一口井
 yī kǒu jǐng

»
 un pozzo




【块】
 kuài

»
 kui (pezzo):

一块石头
 yī kuài shítou

»
 una pietra




【粒】
 lì

»
 li (chicco):

一粒米
 yī lì mǐ

»
 un chicco di riso




【辆】
 liàng

»
 liang:

一辆车
 yī liàng chē

»
 un veicolo




【列】
 liè

»
 lie (per file di cose):

一列火车
 yī liè huǒchē

»
 un treno




【面】
 miàn

»
 mian:

一面镜子
 yī miàn jìngzi

»
 uno specchio




【排】
 pái

»
 pai (fila):

一排别墅
 yī pái biéshù

»
 una fila di ville




【批】
 pī

»
 pi(lotto; partita):

一批货
 yī pī huò

»
 un lotto di merci; una partita




【匹】
 pǐ

»
 pi:

两匹马
 liǎng pǐ mǎ

»
 due cavalli




【篇（儿）】
 piān(r)

»
 pian:

两篇文章
 liǎng piān wénzhāng

»
 due articoli




【片】
 piàn

»
 pian (per cose piatte e sottili):

三片叶子
 sān piàn yèzi

»
 tre foglie




【瓶（儿）】
 píng(r)

»
 ping (bottiglia):

一瓶酱油
 yī píng jiàngyóu

»
 una bottiglia di salsa di soia




【群】
 qún

»
 qun (gregge):

一群羊
 yī qún yáng

»
 un gregge di pecore




【双】
 shuāng

»
 shuang (paio):

两双袜子
 liǎng shuāng wàzi

»
 un paio di calze




【艘】
 sōu

»
 sou:

一艘军舰
 yī sōu jūnjiàn

»
 una nave da guerra




【所】
 suǒ

»
 suo:

一所学校
 yī suǒ xuéxiào

»
 una scuola




【套】
 tào

»
 tao (per oggetti che formino una serie o un insieme):

一套茶具
 yī tào chájù

»
 un servizio da tè




【条】
 tiáo

»
 tiao (per cose lunghe e sottili):

一条香烟
 yī tiáo xiāngyān

»
 una stecca di sigarette




【头】
 tóu

»
 tou:

一头牛
 yī tóu niú

»
 un bue




【位】
 wèi

»
 wei:

一位先生
 yī wèi xiānsheng

»
 un signore




【张】
 zhāng

»
 zhang (per oggetti larghi e piatti):

两张照片
 liǎng zhāng zhàopiàn

»
 due foto




【阵】
 zhèn

»
 zhen (colpo):

一阵风
 yī zhèn fēng

»
 un colpo di vento




【支】
 zhī

»
 zhi:

一支笔
 yī zhī bǐ

»
 una matita




【枝】
 zhī

»
 zhi:

一枝花
 yī zhī huā

»
 un fiore




【只】
 zhī

»
 zhi:

三只猫
 sān zhī māo

»
 tre gatti




【桌】
 zhuō

»
 zhuo:

一桌酒席
 yī zhuō jiǔxí

»
 un banchetto




【座】
 zuò

»
 zuo:

一座山
 yī zuò shān

»
 un monte



◆颜色


【颜色】
 yánsè

»
 colore




【黑色】
 hēisè

»
 nero




【灰色】
 huīsè

»
 grigio




【银色】
 yínsè

»
 argento




【白色】
 báisè

»
 bianco




【米色】
 mǐsè

»
 beige




【褐色】
 hèsè

»
 bruno




【栗色】
 lìsè

»
 marrone




【驼色】
 tuósè

»
 marrone chiaro




【茶色】
 chásè

»
 bruno




【红色 】
 hóngsè

»
 rosso




【暗红】
 ànhóng

»
 rosso scuro




【鲜红】
 xiānhóng

»
 rosso chiaro




【猩红】
 xīnghóng

»
 rosso scarlatto




【朱红】
 zhūhóng

»
 vermiglio




【勃艮第酒红】
 bógèndìjiǔhóng

»
 borgogna




【胭脂红】
 yānzhihóng

»
 rosso carminio




【粉红】
 fěnhóng

»
 rosa




【浅粉红】
 qiǎnfěnhóng

»
 rosa chiaro




【绯红】
 fēihóng

»
 cremisi




【黄色】
 huángsè

»
 giallo




【杏黄】
 xìnghuáng

»
 giallo albicocca




【米黄色】
 mǐhuángsè

»
 colore beige




【亮黄】
 liànghuáng

»
 giallo brillante




【香槟黄】
 xiāngbīnhuáng

»
 giallo champagne




【芥末黄】
 jièmohuáng

»
 giallo senape




【巧克力色】
 qiǎokèlìsè

»
 colore cioccolato




【古铜色】
 gǔtóngsè

»
 bronzo




【赭色】
 zhěsè

»
 ocra




【橘色】
 júsè

»
 mandarino




【卡其色】
 kǎqísè

»
 cachi; kaki




【桃色】
 táosè

»
 color pesca




【橙色】
 chéngsè

»
 arancio




【咖啡色】
 kāfēisè

»
 color caffè




【琥珀色】
 hǔpòsè

»
 ambra




【金色】
 jīnsè

»
 oro




【奶油色】
 nǎiyóusè

»
 crema




【象牙色】
 xiàngyásè

»
 color avorio




【橄榄色】
 gǎnlǎnsè

»
 verde oliva




【绿色】
 lǜsè

»
 verde




【黄绿】
 huánglǜ

»
 verde-giallo




【橄榄绿】
 gǎnlǎnlǜ

»
 verde oliva




【苹果绿】
 píngguǒlǜ

»
 verde mela




【草绿】
 cǎolǜ

»
 verde erba




【嫩绿】
 nènlǜ

»
 verdeggiante




【明绿】
 mínglǜ

»
 verde chiaro




【亮绿】
 liànglǜ

»
 verde brillante




【灰绿】
 huīlǜ

»
 verde pallido




【暗绿】
 ànlǜ

»
 verde scuro




【碧绿】
 bìlǜ

»
 verde smeraldo




【绿松石绿】
 lǜsōngshílǜ

»
 verde turchese




【孔雀绿】
 kǒngquèlǜ

»
 verde pavone




【蓝色】
 lánsè

»
 blu




【孔雀蓝】
 kǒngquèlán

»
 blu pavone




【天蓝色】
 tiānlánsè

»
 azzurro cielo




【藏青色】
 zàngqīngsè

»
 blu marino




【蓝紫色】
 lánzǐsè

»
 blu-viola




【紫色】
 zǐsè

»
 porpora




【紫丁香色】
 zǐdīngxiāngsè

»
 lilla



◆形状


【形状】
 xíngzhuàng

»
 forma




【规则】
 guīzé

»
 regolare




【不规则】
 bùguīzé

»
 irregolare




【点】
 diǎn

»
 punto




【线】
 xiàn

»
 linea




【直线】
 zhíxiàn

»
 linea retta




【曲线】
 qūxiàn

»
 curva




【角】
 jiǎo

»
 angolo




【半径】
 bànjìng

»
 raggio




【直径】
 zhíjìng

»
 diametro




【边长】
 biāncháng

»
 lunghezza del lato




【面】
 miàn

»
 superficie; faccia




【三角形】
 sānjiǎoxíng

»
 triangolo




【正三角形】
 zhèngsānjiǎoxíng

»
 triangolo equilatero




【四边形】
 sìbiānxíng

»
 quadrilatero




【平行四边形】
 píngxíng sìbiānxíng

»
 parallelogramma




【矩形】
 jǔxíng

»
 rettangolo




【菱形】
 língxíng

»
 rombo




【正方形】
 zhèngfāngxíng

»
 quadrato




【梯形】
 tīxíng

»
 trapezio




【圆形】
 yuánxíng

»
 rotondità




【椭圆形】
 tuǒyuánxíng

»
 ovale; ellisse




【扇形】
 shànxíng

»
 settore




【弓形】
 gōngxíng

»
 arco




【圆环】
 yuánhuán

»
 anello




【体】
 tǐ

»
 corpo




【球体】
 qiútǐ

»
 sferoide




【柱体】
 zhùtǐ

»
 cilindro




【锥体】
 zhuītǐ

»
 cono




【棱柱】
 léngzhù

»
 prisma




【圆柱】
 yuánzhù

»
 cilindro




【圆锥】
 yuánzhuī

»
 cono



◆主要货币


【货币】
 huòbì

»
 moneta




【纸币】
 zhǐbì

»
 moneta di carta; banconota




【硬币】
 yìngbì

»
 moneta metallica; moneta




【金币】
 jīnbì

»
 moneta d’oro




【银币】
 yínbì

»
 moneta d’argento




【镍币】
 nièbì

»
 moneta di nichel; nichelino




【辅币】
 fǔbì

»
 moneta divisionaria




【铜钱】
 tóngqián

»
 sapeco








【人民币（￥）】
 rénmínbì

»
 RMB (￥)




【港币（HK＄）】
 gǎngbì

»
 dollaro di Hong Kong (HK$)




【澳门币】
 àoménbì

»
 dollaro di Macao




【新台币】
 xīntáibì

»
 nuovo dollaro taiwanese




【美元（＄）】
 měiyuán

»
 USD (US$)




【日元（￥）】
 rìyuán

»
 yen (Y)




【欧元（€）】
 ōuyuán

»
 euro




【英镑（￡）】
 yīngbàng

»
 lira sterlina (￡)




【韩元】
 hányuán

»
 won (W)




【法郎】
 fǎláng

»
 franco




【马克】
 mǎkè

»
 marco tedesco (DM)




【卢布】
 lúbù

»
 rublo (R)




【卢比】
 lúbǐ

»
 rupia




【比索】
 bǐsuǒ

»
 peso (PP)




【比尔】
 bǐ’ěr

»
 birr




【第纳尔】
 dìnà’ěr

»
 dinar




【先令】
 xiānlìng

»
 scellino




【克朗】
 kèlǎng

»
 corona




【科朗】
 kēlǎng

»
 colon




【列克】
 lièkè

»
 lek




【阿富汗尼】
 āfùhànní

»
 afgani




【迪拉姆】
 dílāmǔ

»
 dirham degli Emirati Arabi Uniti




【里亚尔】
 lǐyà’ěr

»
 riyal




【马纳特】
 mǎnàtè

»
 manat




【镑】
 bàng

»
 libbra




【宽扎】
 kuānzhā

»
 kwanza




【基那】
 jīnà

»
 kina




【瓜拉尼】
 guālāní

»
 guarani




【新谢克尔】
 xīnxièkè’ěr

»
 nuovo shekel




【巴波亚】
 bābōyà

»
 balboa




【雷亚尔】
 léiyà’ěr

»
 real




【列弗】
 lièfú

»
 lev




【非洲金融共同体法郎】
 Fēizhōu jīnróng gòngtóngtǐ fǎláng

»
 franco CFA




【新索尔】
 xīnsuǒ’ěr

»
 nuovo sol




【兹罗提】
 zīluótí

»
 zloty (Zl)




【玻利维亚诺】
 bōlìwéiyànuò

»
 boliviano




【普拉】
 pǔlā

»
 pula




【努扎姆】
 nǔzhāmǔ

»
 ngultrum




【纳克法】
 nàkèfǎ

»
 nacfa




【埃斯库多】
 āisīkùduō

»
 escudo del Capo Verde




【达拉西】
 dálāxī

»
 dalasi




【拉里】
 lālǐ

»
 lari




【坚戈】
 jiāngē

»
 tenge




【古德】
 gǔdé

»
 goode




【伦皮拉】
 lúnpílā

»
 lempira




【索姆】
 suǒmǔ

»
 som




【塞地】
 sàidì

»
 cedi




【瑞尔】
 ruì’ěr

»
 riel




【库纳】
 kùnà

»
 kuna croata




【拉特】
 lātè

»
 lats




【洛蒂】
 luòdì

»
 loti




【新基普】
 xīnjīpǔ

»
 kip




【立特】
 lìtè

»
 litas




【列伊】
 lièyī

»
 leu




【阿里亚里】
 ālǐyàlǐ

»
 ariary




【拉菲亚】
 lāfēiyà

»
 rufiyaa




【克瓦查】
 kèwǎchá

»
 kwacha malawiano




【林吉特】
 línjítè

»
 ringgit




【乌吉亚】
 wūjíyà

»
 ouguiya




【图格里克】
 túgélǐkè

»
 tugrik




【塔卡】
 tǎkǎ

»
 taka




【梅蒂卡尔】
 méidìkǎ’ěr

»
 metical del Mozambico




【兰特】
 lántè

»
 rand sudafricano




【科多巴】
 kēduōbā

»
 cordoba




【奈拉】
 nàilā

»
 naira




【塔拉】
 tǎlā

»
 tala samoano




【利昂】
 lì’áng

»
 leone




【多布拉】
 duōbùlā

»
 dobra




【里兰吉尼】
 lǐlánjíní

»
 lilageni




【索莫尼】
 suǒmòní

»
 somoni




【泰铢】
 tàizhū

»
 baht




【潘加】
 pānjiā

»
 pa‘anga




【里拉】
 lǐlā

»
 lira




【瓦图】
 wǎtú

»
 vatu




【格查尔】
 géchá’ěr

»
 quetzal




【强势玻利瓦尔】
 qiángshì bōlìwǎ’ěr

»
 bolívar venezuelano forte




【格里夫纳】
 gélǐfūnà

»
 grivina




【苏姆】
 sūmǔ

»
 sum




【福林】
 fúlín

»
 fiorino




【德拉姆】
 délāmǔ

»
 dram




【盾】
 dùn

»
 scudo



◆时间表达


【清晨】
 qīngchén

»
 mattina presto




【上午】
 shàngwǔ

»
 mattina




【中午】
 zhōngwǔ

»
 mezzogiorno




【下午】
 xiàwǔ

»
 pomeriggio




【黄昏】
 huánghūn

»
 tramonto




【夜晚】
 yèwǎn

»
 notte




【在中午】
 zài zhōngwǔ

»
 a mezzogiorno




【在子夜】
 zài zǐyè

»
 a mezzanotte




【今天】
 jīntiān

»
 oggi




【昨天】
 zuótiān

»
 ieri




【明天】
 míngtiān

»
 domani




【后天】
 hòutiān

»
 dopodomani




【大后天】
 dàhòutiān

»
 fra tre giorni




【前天】
 qiántiān

»
 altroieri




【大前天】
 dàqiántiān

»
 tre giorni fa




【将来】
 jiānglái

»
 in futuro




【星期】
 xīngqī

»
 settimana




【周末】
 zhōumò

»
 fine settimana




【上周】
 shàngzhōu

»
 settimana scorsa




【旬】
 xún

»
 decade




【上旬】
 shàngxún

»
 prima decade




【中旬】
 zhōngxún

»
 seconda decade




【下旬】
 xiàxún

»
 terza decade




【本月】
 běnyuè

»
 mese corrente




【上月】
 shàngyuè

»
 mese scorso




【前月】
 qiányuè

»
 mese precedente




【下个月】
 xià gè yuè

»
 mese prossimo




【世纪】
 shìjì

»
 secolo




【十九世纪】
 shíjiǔ shìjì

»
 diciannovesimo secolo




【八十年代】
 bāshí niándài

»
 anni ottanta




【日期】
 rìqī

»
 data




【格林尼治时间】
 Gélínnízhì shíjiān

»
 tempo medio di Greenwich; GMT




【标准时间】
 biāozhǔn shíjiān

»
 orario standard




【当地时间】
 dāngdì shíjiān

»
 ora locale




【夏令时】
 xiàlìngshí

»
 orario estivo




【时区】
 shíqū

»
 zona oraria




【时差】
 shíchā

»
 fuso orario




【季度】
 jìdù

»
 trimestre




【年度】
 niándù

»
 anno; annuale




【前夕】
 qiánxī

»
 vigilia




【每个星期五】
 měi gè xīngqīwǔ

»
 ogni venerdì




【三天之内】
 sān tiān zhī nèi

»
 entro tre giorni




【大约在七月八号】
 dàyuē zài qīyuè bāhào

»
 circa l’8 luglio




【从这周三到下周一】
 cóng zhè zhōusān dào xiàzhōuyī

»
 da questo mercoledì a lunedì prossimo




【直到九点钟】
 zhídào jiǔ diǎnzhōng

»
 fino alle nove




【从什么时候开始？】
 Cóng shénme shíhou kāishǐ?

»
 Da quando inizia?




【在五月】
 zài wǔyuè

»
 nel mese di maggio




【在2000年】
 zài 2000 nián

»
 nel 2000




【2010年10月12日星期二】
 2010 nián 10 yuè 12 rì xīngqī’èr

»
 martedì, 12 ottobre 2010




【一刻钟】
 yī kèzhōng

»
 un quarto d’ora




【半小时】
 bàn xiǎoshí

»
 mezz’ora




【上午九点三刻】
 shàngwǔ jiǔ diǎn sān kè

»
 alle ore dieci meno un quarto








【周一】
 zhōuyī

»
 lunedì




【周二】
 zhōu’èr

»
 martedì




【周三】
 zhōusān

»
 mercoledì




【周四】
 zhōusì

»
 giovedì




【周五】
 zhōuwǔ

»
 venerdì




【周六】
 zhōuliù

»
 sabato




【周日】
 zhōurì

»
 domenica








【一月】
 yīyuè

»
 gennaio




【二月】
 èryuè

»
 febbraio




【三月】
 sānyuè

»
 marzo




【四月】
 sìyuè

»
 aprile




【五月】
 wǔyuè

»
 maggio




【六月】
 liùyuè

»
 giugno




【七月】
 qīyuè

»
 luglio




【八月】
 bāyuè

»
 agosto




【九月】
 jiǔyuè

»
 settembre




【十月】
 shíyuè

»
 ottobre




【十一月】
 shíyīyuè

»
 novembre




【十二月】
 shí’èryuè

»
 dicembre








【春季】
 chūnjì

»
 primavera




【夏季】
 xiàjì

»
 estate




【秋季】
 qiūjì

»
 autunno




【冬季】
 dōngjì

»
 inverno








【天干】
 tiāngān

»
 tronchi celesti




【甲】
 jiǎ

»
 jia




【乙】
 yǐ

»
 yi




【丙】
 bǐng

»
 bing




【丁】
 dīng

»
 ding




【戊】
 wù

»
 wu




【己】
 jǐ

»
 ji




【庚】
 gēng

»
 geng




【辛】
 xīn

»
 xin




【壬】
 rén

»
 ren




【癸】
 guǐ

»
 gui








【地支】
 dìzhī

»
 rami terrestri




【子】
 zǐ

»
 zi




【丑】
 chǒu

»
 chou




【寅】
 yín

»
 yin




【卯】
 mǎo

»
 mao




【辰】
 chén

»
 chen




【巳】
 sì

»
 si




【午】
 wǔ

»
 wu




【未】
 wèi

»
 wei




【申】
 shēn

»
 shen




【酉】
 yǒu

»
 you




【戌】
 xū

»
 xu




【亥】
 hài

»
 hai



◇常用问句与回答


【今天是星期几？】
 Jīntiān shì xīngqījǐ?

»
 Che giorno è oggi?




【今天是星期一。】
 Jīntiān shì xīngqīyī。

»
 Oggi è lunedì.




【今天是几号？】
 Jīntiān shì jǐ hào?

»
 Quanti ne abbiamo oggi?




【今天是12号。】
 Jīntiān shì 12 hào。

»
 Oggi ne abbiamo dodici.




【几点钟了？】
 Jǐ diǎnzhōng le?

»
 Che ora è?




【三点差十分。】
 Sān diǎn chà shí fēn。

»
 Sono le tre meno dieci.




【您知道时间吗？】
 Nín zhīdào shíjiān ma?

»
 Che ora è?




【八点半。】
 Bā diǎn bàn。

»
 Sono le otto e mezz’ora.




【十点差一刻。】
 Shí diǎn chà yī kè。

»
 Sono le dieci meno un quarto.




【刚过三点。】
 Gāng guò sān diǎn。

»
 Poco le tre passate.




【快十一点了。】
 Kuài shíyī diǎn le。

»
 Quasi le undici.




【你们什么时间开门？】
 Nǐmen shénme shíjiān kāimén?

»
 A che ora aprite?




【早上九点钟。】
 Zǎoshang jiǔ diǎnzhōng。

»
 Alle nove di mattina.




【您什么时候需要它？】
 Nín shénme shíhou xūyào tā?

»
 Quando ne hai bisogno?




【最迟明天上午十点钟。】
 Zuìchí míngtiān shàngwǔ shí diǎnzhōng。

»
 Al più tardi alle dieci di mattina.




【您的手机号是多少？】
 Nín de shǒujīhào shì duōshao?

»
 Quale è il suo numero di cellullare?




【13901234567】
 13901234567

»
 13901234567



◆度量衡

◇长度单位


【千米】
 qiānmǐ

»
 kilometro; km




【米（公尺）】
 mǐ(gōngchǐ)

»
 metro ; m




【分米（公寸）】
 fēnmǐ(gōngcùn)

»
 decimetro; dm




【厘米（公分）】
 límǐ(gōngfēn)

»
 centimetro; cm




【毫米（公厘）】
 háomǐ(gōnglí)

»
 millimetro; mm




【微米（公微）】
 wēimǐ(gōngwēi)

»
 micron




【纳米（毫微米）】
 nàmǐ(háowēimǐ)

»
 nanometro; nm




【里】
 lǐ

»
 li (500 metri; km 0,5)




【丈】
 zhàng

»
 zhang (m 3,333)




【尺】
 chǐ

»
 chi (tre chi pari ad un metro; m 0,333)




【寸】
 cùn

»
 cun (30 cun pari ad un metro; cm 3,333)




【分】
 fēn

»
 fen (300 fen pari ad un metro; cm 0,333)




【厘】
 lí

»
 li (3000 li pari ad un metro; mm 0,333)




【英里】
 yīnglǐ

»
 miglio terrestre; pari a m.1609




【英尺】
 yīngchǐ

»
 piede




【英寸】
 yīngcùn

»
 pollice



◇面积单位


【平方千米】
 píngfāngqiānmǐ

»
 kilometro quadrato; km<sup>2</sup>




【平方米】
 píngfāngmǐ

»
 metro quadrato; m<sup>2</sup>




【平方分米】
 píngfāngfēnmǐ

»
 decimetro quadrato dm<sup>2</sup>




【平方厘米】
 píngfānglímǐ

»
 centimetro quadrato cm<sup>2</sup>




【公亩】
 gōngmǔ

»
 ara




【市顷】
 shìqǐng

»
 shiqing (un shiqing pari a 6,667 ettari)




【市亩】
 shìmǔ

»
 shimu (pari a 0,667 metri quadrati; 6,667 are)




【市分】
 shìfēn

»
 shifen (0,667 are)




【平方市里】
 píngfāngshìlǐ

»
 cinquecento metri quadrati




【平方市丈】
 píngfāngshìzhàng

»
 3,333 metri quadrati




【平方市尺】
 píngfāngshìchǐ

»
 0,333 metro quadrato




【平方英里】
 píngfāngyīnglǐ

»
 miglio quadrato




【英亩】
 yīngmǔ

»
 acro; pari a m<sup>2</sup> 4,046




【平方码】
 píngfāngmǎ

»
 yard; pari a 0.83612736 m<sup>2</sup>




【平方英尺】
 píngfāngyīngchǐ

»
 piede quadrato




【平方英寸】
 píngfāngyīngcùn

»
 pollice quadrato



◇体积


【立方米】
 lìfāngmǐ

»
 metro cubo m<sup>3</sup>




【立方分米】
 lìfāngfēnmǐ

»
 decimetro cubo dm<sup>3</sup>




【立方厘米】
 lìfānglímǐ

»
 centimetro cubo cm<sup>3</sup>



◇容积


【升】
 shēng

»
 litro




【分升】
 fēnshēng

»
 decilitro




【厘升】
 líshēng

»
 centilitro




【毫升】
 háoshēng

»
 millilitro




【市石】
 shìdàn

»
 l. 100




【市斗】
 shìdǒu

»
 l. 10




【市升】
 shìshēng

»
 l. 1




【加仑】
 jiālún

»
 gallone; pari a l.4.5ca




【夸脱】
 kuātuō

»
 quart; pari a due pinte




【品脱】
 pǐntuō

»
 pinta



◇质量


【吨】
 dūn

»
 tonnellata




【千克】
 qiānkè

»
 chilogrammo; chilo; kg




【克】
 kè

»
 grammo; gr




【毫克】
 háokè

»
 milligrammo




【担】
 dàn

»
 dan; kg 50




【斤】
 jīn

»
 jin; pari a kg. 0,5




【两】
 liǎng

»
 liang; mezz'etto; oncia, pari a gr.28,35




【钱】
 qián

»
 qian; 1/24 di oncia




【磅】
 bàng

»
 pound; pari a gr.454ca




【盎司】
 àngsī

»
 oncia; pari a 4 ml



◆数字表达

*体例说明：基数词/序数词/罗马数字


【1】

»
 uno
 /
primo
 /I







【2】

»
 due
 /
secondo
 /II







【3】

»
 tre
 /
terzo
 /III







【4】

»
 quattro
 /
quarto
 /IV







【5】

»
 cinque
 /
quinto
 /V







【6】

»
 sei
 /
sesto
 /VI







【7】

»
 sette
 /
settimo
 /VII







【8】

»
 otto
 /
ottavo
 /VIII







【9】

»
 nove
 /
nono
 /IX







【10】

»
 dieci
 /
decimo
 /X







【11】

»
 undici
 /
undicesimo
 /XI







【12】

»
 dodici
 /
dodicesimo
 /XII







【13】

»
 tredici
 /
tredicesimo
 /XIII







【14】

»
 quattordici
 /
quattordicesimo
 /XIV







【15】

»
 quindici
 /
quindicesimo
 /XV







【16】

»
 sedici
 /
sedicesimo
 /XVI







【17】

»
 diaciasette
 /
diaciasettesimo
 /XVII







【18】

»
 diciotto
 /
diciottesimo
 /XVIII







【19】

»
 diacianove
 /
diacianovesimo
 /XIX







【20】

»
 venti
 /
ventesimo
 /XX







【21】

»
 vent'uno
 /
ventunesimo
 /XXI







【22】

»
 ventidue
 /
ventiduesimo
 /XXII







【30】

»
 trenta
 /
trentesimo
 /XXX







【31】

»
 trent'uno
 /
trentunesimo
 /XXXI







【32】

»
 trentadue
 /
trentaduesimo
 /XXXII







【40】

»
 quaranta
 /
quarantesimo
 /XL







【41】

»
 quarant'uno
 /
quarantunesimo
 /XLI







【50】

»
 cinquanta
 /
cinquantesimo
 /L







【51】

»
 cinquant'uno
 /
cinquantunesimo
 /LI







【60】

»
 sessanta
 /
sessantesimo
 /LX







【61】

»
 sessant'uno
 /
sessantunesimo
 /LXI







【70】

»
 settanta
 /
settantesimo
 /LXX







【71】

»
 settant'uno
 /
settantunesimo
 /LXXI







【72】

»
 settantadue
 /
settantaduesimo
 /LXXII







【73】

»
 settantatre
 /
settantatreesimo
 /LXXIII







【80】

»
 ottanta
 /
ottantesimo
 /LXXX







【81】

»
 ottant'uno
 /
ottantunesimo
 /LXXXI







【82】

»
 ottantadue
 /
ottantaduesimo
 /LXXXII







【83】

»
 ottantatre
 /
ottantatreesimo
 /LXXXIII







【90】

»
 novanta
 /
novantesimo
 /XC







【91】

»
 novant'uno
 /
novatunesimo
 /XCI







【92】

»
 novantadue
 /
novantaduesimo
 /XCII







【93】

»
 novantatre
 /
novantatreesimo
 /XCIII







【94】

»
 novantaquattro
 /
novantaquartesimo
 /XCIV







【99】

»
 novantanove
 /
novantanovesimo
 /XCIX







【100】

»
 cento
 /
centesimo
 /C







【101】

»
 cento uno
 /
centunesimo
 /CI







【110】

»
 cento dieci
 /
centodecimo
 /CX







【200】

»
 due cento
 /
duecentesimo
 /CC







【300】

»
 tre cento
 /
trecentesimo
 /CCC







【1000】

»
 mille
 /
millesimo
 /M







【10000】

»
 dieci mila
 /
decimillesimo







【100000】

»
 cento mila
 /
centomillesimo







【1000000】

»
 milione
 /
milionesimo







【10000000】

»
 dieci milioni
 /
decimilionesimo







【100000000】

»
 cento milioni
 /
centomilionesimo







【1000000000】

»
 miliardo
 /
miliardesimo






◆二十四节气


【立春[2月3—5日]】
 lìchūn

»
 Inizio della primavera




【雨水[2月18—20日 ]】
 yǔshuǐ

»
 Acqua piovana




【惊蛰[3月5—7日]】
 jīngzhé

»
 Jingzhe, risveglio degli animali




【春分[3月20—21日]】
 chūnfēn

»
 Equinozio di primavera




【清明[4月4—6日]】
 qīngmíng

»
 Puro Splendore




【谷雨[4月19—21日]】
 gǔyǔ

»
 Pioggia di grano




【立夏[5月5—7日]】
 lìxià

»
 Inizio d'estate




【小满[5月20—22日]】
 xiǎomǎn

»
 Inizio della maturazione




【芒种[6月5—7日]】
 mángzhòng

»
 Maturazione dei cereali




【夏至[6月21—22日]】
 xiàzhì

»
 Solstizio d'estate




【小暑[7月6—8日]】
 xiǎoshǔ

»
 Caldo moderato




【大暑[7月22—24日]】
 dàshǔ

»
 Grande caldo




【立秋[8月7—9日]】
 lìqiū

»
 Inizio dell'autunno




【处暑[8月22—24日]】
 chǔshǔ

»
 Fine del caldo




【白露[9月7—9日]】
 báilù

»
 Rugiada Bianca




【秋分[9月22—24日]】
 qiūfēn

»
 Equinozio d'autunno




【寒露[10月8—9日]】
 hánlù

»
 Rugiada Gelida




【霜降[10月23—24日]】
 shuāngjiàng

»
 Formazione della brina




【立冬[11月7—8日]】
 lìdōng

»
 Inizio dell'inverno




【小雪[11月22—23日]】
 xiǎoxuě

»
 Leggere nevicate




【大雪[12月6—8日]】
 dàxuě

»
 Grandi nevicate




【冬至[12月21—23日]】
 dōngzhì

»
 Solstizio d'inverno




【小寒[1月5—7日]】
 xiǎohán

»
 Freddo moderato




【大寒[1月20—21日]】
 dàhán

»
 Grande freddo




二、社会活动

1.个人与社会关系

◆个人信息


【姓】
 xìng

»
 cognome




【复姓】
 fùxìng

»
 cognome composto




【父姓】
 fùxìng

»
 cognome del padre




【母姓】
 mǔxìng

»
 cognome della madre




【名】
 míng

»
 nome




【小名】
 xiǎomíng

»
 nomignolo




【昵称】
 nìchēng

»
 nomignolo




【笔名】
 bǐmíng

»
 pseudonimo




【绰号】
 chuòhào

»
 soprannome




【曾用名】
 céngyòngmíng

»
 nome usato in passato




【网名】
 wǎngmíng

»
 nome usato su internet




【匿名】
 nìmíng

»
 anonimo; incognito




【你叫什么名字？】
 Nǐ jiào shénme míngzi?

»
 Come ti chiami?




【我叫…】
 Wǒ jiào …

»
 Mi chiamo…








【性别】
 xìngbié

»
 sesso




【男性】
 nánxìng

»
 sesso maschile; uomo




【女性】
 nǚxìng

»
 sesso femminile; donna




【男孩】
 nánhái

»
 ragazzo




【女孩】
 nǚhái

»
 ragazza




【先生】
 xiānsheng

»
 signore




【女士】
 nǚshì

»
 signora




【小姐】
 xiǎojiě

»
 signorina




【夫人】
 fūrén

»
 signora




【美女】
 měinǚ

»
 bella




【帅哥】
 shuàigē

»
 bello








【国籍】
 guójí

»
 nazionalità




【入籍】
 rùjí

»
 naturalizzazione




【归化】
 guīhuà

»
 naturalizzazione




【血统原则】
 xuètǒng yuánzé

»
 principio di consanguineità




【出生地原则】
 chūshēngdì yuánzé

»
 principio del luogo di nascita




【丧失国籍】
 sàngshī guójí

»
 perdita della cittadinanza




【退出国籍】
 tuìchū guójí

»
 espatrio




【双重国籍】
 shuāngchóng guójí

»
 doppia nazionalità




【无国籍】
 wúguójí

»
 apolide








【公民】
 gōngmín

»
 cittadino




【户口】
 hùkǒu

»
 certificato di residenza; popolazione residente; residenza anagrafica




【户籍】
 hùjí

»
 registro anagrafico




【身份证】
 shēnfènzhèng

»
 carta d’identità




【出生地】
 chūshēngdì

»
 luogo di nascita




【居住地】
 jūzhùdì

»
 luogo di residenza




【祖居地】
 zǔjūdì

»
 casa ancestrale




【城市】
 chéngshì

»
 città




【省】
 shěng

»
 provincia




【市】
 shì

»
 città




【县】
 xiàn

»
 distretto




【乡】
 xiāng

»
 circoscrizione




【镇】
 zhèn

»
 cittadina




【村】
 cūn

»
 villaggio




【街道】
 jiēdào

»
 via




【社区】
 shèqū

»
 quartiere




【联系方式】
 liánxì fāngshì

»
 contatti




【地址】
 dìzhǐ

»
 indirizzo




【门牌号】
 ménpáihào

»
 numero civico




【邮编】
 yóubiān

»
 codice di avviamento postale




【电话号码】
 diànhuà hàomǎ

»
 numero telefonico




【传真号】
 chuánzhēnhào

»
 numero di Fax




【手机号】
 shǒujīhào

»
 numero di cellulare




【工作单位】
 gōngzuò dānwèi

»
 unità di lavoro




【电子邮箱】
 diànzǐ yóuxiāng

»
 e-mail; posta elettronica




【民族】
 mínzú

»
 nazione; nazionalità




【宗教信仰】
 zōngjiào xìnyǎng

»
 fede religiosa




【学历】
 xuélì

»
 curriculum scolastico




【职业】
 zhíyè

»
 professione




【婚姻状况】
 hūnyīn zhuàngkuàng

»
 stato civile




【配偶】
 pèi’ǒu

»
 coniuge




【政治面目】
 zhèngzhì miànmù

»
 fisionomia politica








【少数民族】
 shǎoshù mínzú

»
 minoranza etnica




【部落】
 bùluò

»
 tribù




【酋长】
 qiúzhǎng

»
 capo della tribù




【族长】
 zúzhǎng

»
 capo della famiglia




【蒙古族】
 Měnggǔzú

»
 etnia mongola




【回族】
 Huízú

»
 etnia Hui




【藏族】
 Zàngzú

»
 etnia Zang




【维吾尔族】
 Wéiwú’ěrzú

»
 etnia Uyghur




【苗族】
 Miáozú

»
 etnia Miao




【彝族】
 Yízú

»
 etnia Yi




【壮族】
 Zhuàngzú

»
 etnia Zhuang




【布依族】
 Bùyīzú

»
 etnia Buyi




【朝鲜族】
 Cháoxiǎnzú

»
 etnia coreana




【满族】
 Mǎnzú

»
 etnia Man




【侗族】
 Dòngzú

»
 etnia Dong




【瑶族】
 Yáozú

»
 etnia Yao




【白族】
 Báizú

»
 etnia Bai




【土家族】
 Tǔjiāzú

»
 etnia Tujia




【哈尼族】
 Hānízú

»
 etnia Hani




【哈萨克族】
 Hāsàkèzú

»
 etnia Kazaka




【傣族】
 Dǎizú

»
 etnia Dai




【黎族】
 Lízú

»
 etnia Li




【傈僳族】
 Lìsùzú

»
 etnia Lisu




【佤族】
 Wǎzú

»
 etnia Wa




【畲族】
 Shēzú

»
 etnia She




【高山族】
 Gāoshānzú

»
 etnia Gaoshan




【拉祜族】
 Lāhùzú

»
 etnia Lahu




【水族】
 Shuǐzú

»
 etnia Shui




【东乡族】
 Dōngxiāngzú

»
 etnia Dongxiang




【纳西族】
 Nàxīzú

»
 etnia Naixi




【景颇族】
 Jǐngpōzú

»
 etnia Jingpo




【柯尔克孜族】
 Kē’ěrkèzīzú

»
 etnia Kirgiz




【土族】
 Tǔzú

»
 etnia Tu




【达斡尔族】
 Dáwò’ěrzú

»
 etnia Daur




【仫佬族】
 Mùlǎozú

»
 etnia Mulao




【羌族】
 Qiāngzú

»
 etnia Qiang




【布朗族】
 Bùlǎngzú

»
 etnia Bulang




【撒拉族】
 Sālāzú

»
 etnia Sala




【毛南族】
 Máonánzú

»
 etnia Maonan




【仡佬族】
 Gēlǎozú

»
 etnia Gelao




【锡伯族】
 Xībózú

»
 etnia Xibo




【阿昌族】
 Āchāngzú

»
 etnia Achang




【普米族】
 Pǔmǐzú

»
 etnia Pumi




【塔吉克族】
 Tǎjíkèzú

»
 etnia Tajika




【怒族】
 Nùzú

»
 etnia Nu




【乌孜别克族】
 Wūzībiékèzú

»
 etnia Uzbeka




【俄罗斯族】
 Éluósīzú

»
 etnia russa




【鄂温克族】
 Èwēnkèzú

»
 etnia Ewenke




【德昂族】
 Dé’ángzú

»
 etnia De’ang




【保安族】
 Bǎo’ānzú

»
 etnia Bao’an




【裕固族】
 Yùgùzú

»
 etnia Yugu




【京族】
 Jīngzú

»
 etnia Jing




【塔塔尔族】
 Tǎtǎ’ěrzú

»
 etnia Tatar




【独龙族】
 Dúlóngzú

»
 etnia Dulong




【鄂伦春族】
 Èlúnchūnzú

»
 etnia Elunchun




【赫哲族】
 Hèzhézú

»
 etnia Hezhe




【门巴族】
 Ménbāzú

»
 etnia Menba




【珞巴族】
 Luòbāzú

»
 etnia Luoba




【基诺族】
 Jīnuòzú

»
 etnia Jinuo




【汉族】
 Hànzú

»
 etnia Han








【移民】
 yímín

»
 immigrante; immigrato; emigrato




【定居】
 dìngjū

»
 insediamento




【绿卡】
 lǜkǎ

»
 carta verde



◇血型


【血型】
 xuèxíng

»
 gruppo sanguigno




【O型】
 O xíng

»
 gruppo O




【A型】
 A xíng

»
 gruppo A




【B型】
 B xíng

»
 gruppo B




【AB型】
 AB xíng

»
 gruppo AB




【RH阴性】
 RH yīnxìng

»
 gruppo negativo RH




【MN血型】
 MN xuèxíng

»
 gruppo MN




【HLA血型】
 HLA xuèxíng

»
 gruppo HLA




【孟买血型】
 Mèngmǎi xuèxíng

»
 fenotipo Bombay




【血型鉴定】
 xuèxíng jiàndìng

»
 identificazione del gruppo sanguigno



◇年龄


【年龄】
 niánlíng

»
 età




【年幼】
 niányòu

»
 minore




【年少】
 niánshào

»
 giovane; giovanotto




【年轻】
 niánqīng

»
 giovane




【年长】
 niánzhǎng

»
 età avanzata




【年老】
 niánlǎo

»
 anziano; vecchio




【周岁】
 zhōusuì

»
 anno compiuto (di vita)




【虚岁】
 xūsuì

»
 età nominale




【芳龄】
 fānglíng

»
 età per femmina




【贵庚】
 guìgēng

»
 età (dell’interlocutore)




【高寿】
 gāoshòu

»
 longevità




【婴儿】
 yīng’ér

»
 neonato




【幼儿】
 yòu’ér

»
 infantile




【儿童】
 értóng

»
 bambino(a)




【少年】
 shàonián

»
 adolescente




【青少年】
 qīngshàonián

»
 adolescente




【青年】
 qīngnián

»
 giovane




【中年】
 zhōngnián

»
 mezza età




【老年】
 lǎonián

»
 vecchio; persona anziana




【未成年人】
 wèichéngniánrén

»
 minore; immaturo




【成年人】
 chéngniánrén

»
 adulto




【叛逆期】
 pànnìqī

»
 periodo ribelle




【青春期】
 qīngchūnqī

»
 adolescenza; pubertà




【更年期】
 gēngniánqī

»
 menopausa




【襁褓】
 qiǎngbǎo

»
 fasce in cui si avvolge il neonato




【总角】
 zǒngjiǎo

»
 infanzia




【花季】
 huājì

»
 età in fiore intorno ai quidici sedici anni




【豆蔻】
 dòukòu

»
 fanciullezza (tredici o quattordici anni)




【幼齿】
 yòuchǐ

»
 bimbo




【弱冠】
 ruòguàn

»
 vent’anni




【而立】
 érlì

»
 trent’anni




【不惑】
 bùhuò

»
 quarantina




【半百】
 bànbǎi

»
 cinquantina




【知天命】
 zhītiānmìng

»
 cinquantenario




【耳顺】
 ěrshùn

»
 sessant’anni




【花甲】
 huājiǎ

»
 ciclo sessagesimale




【古稀】
 gǔxī

»
 settant’anni




【耄耋】
 màodié

»
 vecchiezza; vecchiaia




【期颐】
 qīyí

»
 cent’anni




【“80后”】
 “80 hòu”

»
 generazione nata negli anni’80




【出生日期】
 chūshēng rìqī

»
 data di nascita




【生日】
 shēngrì

»
 compleanno



◇外形


【身高】
 shēngāo

»
 altezza




【体重】
 tǐzhòng

»
 peso




【身材】
 shēncái

»
 statura;figura




【身段】
 shēnduàn

»
 aspetto; fisico; figura




【高】
 gāo

»
 alto




【中等个】
 zhōngděnggè

»
 statura media altezza




【矮】
 ǎi

»
 basso




【苗条】
 miáotiao

»
 snello




【骨感】
 gǔgǎn

»
 slanciato




【瘦】
 shòu

»
 magro




【胖】
 pàng

»
 grasso




【不胖不瘦】
 bùpàng-bùshòu

»
 corporatura media




【发福】
 fāfú

»
 grasso




【丰满】
 fēngmǎn

»
 formoso




【体格】
 tǐgé

»
 costituzione fisica




【体质】
 tǐzhì

»
 costituzione fisica




【柔弱】
 róuruò

»
 debole




【魁梧】
 kuíwú

»
 alto e robusto




【娇小】
 jiāoxiǎo

»
 delicato




【强壮】
 qiángzhuàng

»
 forte




【结实】
 jiēshi

»
 robuste




【啤酒肚】
 píjiǔdù

»
 pancia da birra








【相貌】
 xiàngmào

»
 apparenza; aspetto




【美丽】
 měilì

»
 bello




【漂亮】
 piàoliang

»
 bello




【文雅】
 wényǎ

»
 elegante




【清秀】
 qīngxiù

»
 leggiadro




【靓】
 liàng

»
 bello




【帅】
 shuài

»
 bello




【英俊】
 yīngjùn

»
 bello e gagliardo




【酷】
 kù

»
 cool




【丑】
 chǒu

»
 brutto




【难看】
 nánkàn

»
 brutto




【凶恶】
 xiōng’è

»
 feroce




【五官端正】
 wǔguān duānzhèng

»
 avere lineamenti regolari




【麻脸】
 máliǎn

»
 viso butterato




【瓜子脸】
 guāzǐliǎn

»
 viso ovale




【鹅蛋脸】
 édànliǎn

»
 viso ovale




【圆脸】
 yuánliǎn

»
 viso tondo




【长方脸】
 chángfāngliǎn

»
 viso rettangolare




【娃娃脸】
 wáwaliǎn

»
 visetto rotondo da bambino








【皱纹】
 zhòuwén

»
 ruga




【鱼尾纹】
 yúwěiwén

»
 rughe perioculari; zampe di gallina




【抬头纹】
 táitóuwén

»
 rughe della fronte




【法令纹】
 fǎlìngwén

»
 rughe nasolabiali




【痣】
 zhì

»
 voglia; neo




【雀斑】
 quèbān

»
 lentiggine




【妊娠斑】
 rènshēnbān

»
 macchie sulla pelle in gravidanza




【老年斑】
 lǎoniánbān

»
 demenza senile




【酒窝】
 jiǔwō

»
 fossetta




【粉刺】
 fěncì

»
 foruncolo; acne




【青春痘】
 qīngchūndòu

»
 acne giovanile








【凤眼】
 fèngyǎn

»
 occhi a madorla




【杏眼】
 xìngyǎn

»
 occhi a mandorla




【三角眼】
 sānjiǎoyǎn

»
 occhi triangolari




【金发碧眼】
 jīnfà bìyǎn

»
 occhi blu e capelli biondi




【单眼皮】
 dānyǎnpí

»
 piega palpebrale singola




【双眼皮】
 shuāngyǎnpí

»
 plica doppia della palpebra




【眼袋】
 yǎndài

»
 borse sotto gli occhi




【黑眼圈】
 hēiyǎnquān

»
 cerchi neri e violacei sotto gli occhi




【柳叶眉】
 liǔyèméi

»
 sopracciglia arcuate




【剑眉】
 jiànméi

»
 sopracciglia dritte








【樱桃嘴】
 yīngtaozuǐ

»
 labbra di ciliegia (labbra rosse di giovane donna)




【高鼻梁】
 gāobíliáng

»
 naso alla greca




【塌鼻梁】
 tābíliáng

»
 naso camuso




【蒜头鼻子】
 suàntóu bízi

»
 naso a patata




【鹰钩鼻子】
 yīnggōu bízi

»
 naso aquilino




【山羊胡】
 shānyánghú

»
 pizzetto




【小胡子】
 xiǎohúzi

»
 baffi




【络腮胡】
 luòsāihú

»
 favoriti




【八字胡】
 bāzìhú

»
 baffi




【双下巴】
 shuāngxiàba

»
 pappagorgia




【尖下巴】
 jiānxiàba

»
 mento aguzzo




【高颧骨】
 gāoquángǔ

»
 zigomi alti (sopragenti)




【秃顶】
 tūdǐng

»
 calvizie; calvo




【驼背】
 tuóbèi

»
 gobbo




【溜肩】
 liūjiān

»
 spalle scese




【端肩】
 duānjiān

»
 scrollare le spalle




【罗圈腿】
 luóquāntuǐ

»
 gambe storte




【跛足】
 bǒzú

»
 zoppo




【内八字】
 nèibāzì

»
 andatura coi piedi all’indentro




【外八字】
 wàibāzì

»
 andatura coi piedi all’infuori








【气质】
 qìzhì

»
 temperamento; qualità; stoffa




【涵养】
 hányǎng

»
 autocontrollo




【优雅】
 yōuyǎ

»
 elegante




【风度】
 fēngdù

»
 bella presenza (maschile); grazia (femminile)




【魅力】
 mèilì

»
 fascino




【绅士】
 shēnshì

»
 gentile




【淑女】
 shūnǚ

»
 donna gentile; cordiale e spontanea




【潇洒】
 xiāosǎ

»
 disinvolto e affascinante




【妩媚】
 wǔmèi

»
 seducente




【性感】
 xìnggǎn

»
 sexy; sensuale




【朴素】
 pǔsù

»
 semplice




【时尚】
 shíshàng

»
 alla moda




【庸俗】
 yōngsú

»
 volgare




【不修边幅】
 bùxiū biānfú

»
 sciatto




【邋遢】
 lāta

»
 disordinato



◇性格品质


【性格】
 xìnggé

»
 carattere




【品质】
 pǐnzhì

»
 qualità




【脾气】
 píqi

»
 temperamento




【个性】
 gèxìng

»
 individualità; carattere individuale; personalità




【人缘儿】
 rényuánr

»
 popolarità




【爱心】
 àixīn

»
 amore




【责任感】
 zérèngǎn

»
 senso di responsabilità




【礼貌】
 lǐmào

»
 educazione




【无礼】
 wúlǐ

»
 insolenza




【耐心】
 nàixīn

»
 pazienza




【自尊心】
 zìzūnxīn

»
 senso della propria dignità




【活泼】
 huópō

»
 vivace




【文静】
 wénjìng

»
 gentile e quieto




【开朗】
 kāilǎng

»
 aperto




【沉闷】
 chénmèn

»
 depresso




【憨厚】
 hānhòu

»
 semplice e onesto




【老实】
 lǎoshi

»
 onesto




【正直】
 zhèngzhí

»
 retto




【奸诈】
 jiānzhà

»
 fraudolento




【狡猾】
 jiǎohuá

»
 astuto




【热情】
 rèqíng

»
 simpatico




【冷淡】
 lěngdàn

»
 indifferente




【亲切】
 qīnqiè

»
 cordiale




【和蔼】
 hé’ǎi

»
 affabile




【宽容】
 kuānróng

»
 tollerante




【大方】
 dàfang

»
 generoso




【慷慨】
 kāngkǎi

»
 generoso




【狭隘】
 xiá’ài

»
 ristretto




【小气】
 xiǎoqi

»
 avaro




【吝啬】
 lìnsè

»
 spilorcio




【乐观】
 lèguān

»
 ottimistico




【悲观】
 bēiguān

»
 pessimistico




【积极】
 jījí

»
 positivo




【消极】
 xiāojí

»
 negativo




【无私】
 wúsī

»
 disinteressato




【自私】
 zìsī

»
 egoistico




【内向】
 nèixiàng

»
 introverso




【外向】
 wàixiàng

»
 aperto




【温柔】
 wēnróu

»
 mite; dolce




【粗鲁】
 cūlǔ

»
 maleducato




【暴躁】
 bàozào

»
 irritabile




【细心】
 xìxīn

»
 attento




【粗心】
 cūxīn

»
 negligente




【可爱】
 kě’ài

»
 carino




【萌】
 méng

»
 carino




【幽默】
 yōumò

»
 umoristico




【乏味】
 fáwèi

»
 insipido




【勇敢】
 yǒnggǎn

»
 coraggioso




【懦弱】
 nuòruò

»
 vile




【善良】
 shànliáng

»
 perbene




【邪恶】
 xié’è

»
 malvagio




【温顺】
 wēnshùn

»
 docile




【叛逆】
 pànnì

»
 ribelle




【敏感】
 mǐngǎn

»
 sensibile




【迟钝】
 chídùn

»
 lento; lento a capire; ottuso




【坚强】
 jiānqiáng

»
 inflessibile




【脆弱】
 cuìruò

»
 fragile




【古怪】
 gǔguài

»
 eccentrico




【神经质】
 shénjīngzhì

»
 nervoso




【勤奋】
 qínfèn

»
 diligente




【懒惰】
 lǎnduò

»
 pigro




【聪明】
 cōngmíng

»
 bravo




【愚蠢】
 yúchǔn

»
 stupido




【笨拙】
 bènzhuō

»
 goffo




【机灵】
 jīling

»
 bravo




【死板】
 sǐbǎn

»
 rigido




【圆滑】
 yuánhuá

»
 astuto




【谨慎】
 jǐnshèn

»
 cauto




【轻率】
 qīngshuài

»
 sconsiderato




【谦虚】
 qiānxū

»
 modesto




【傲慢】
 àomàn

»
 arrogante




【自信】
 zìxìn

»
 sicuro di sé




【自卑】
 zìbēi

»
 svilirsi; sminuirsi; senso d’inferiorità




【自我中心】
 zìwǒ zhōngxīn

»
 egocentrico




【沉默】
 chénmò

»
 silenzioso




【健谈】
 jiàntán

»
 loquace; chiacchierone




【诚实】
 chéngshí

»
 onesto




【虚伪】
 xūwěi

»
 ipocrita




【果断】
 guǒduàn

»
 deciso




【优柔寡断】
 yōuróu-guǎduàn

»
 indeciso




【固执】
 gùzhi

»
 ostinato




【顽固】
 wángù

»
 ostinato




【灵活】
 línghuó

»
 flessibile




【理智】
 lǐzhì

»
 ragionevole




【冲动】
 chōngdòng

»
 impulsivo




【天真】
 tiānzhēn

»
 innocente




【老成】
 lǎochéng

»
 avvenduto




【冷静】
 lěngjìng

»
 calmo




【沉着】
 chénzhuó

»
 calmo




【浪漫】
 làngmàn

»
 romantico




【现实】
 xiànshí

»
 realistico




【合群】
 héqún

»
 socievole




【孤僻】
 gūpì

»
 asociale




【大胆】
 dàdǎn

»
 audace




【矜持】
 jīnchí

»
 riservato




【拘谨】
 jūjǐn

»
 cauto




【多愁善感】
 duōchóu-shàngǎn

»
 sentimentale




【任性】
 rènxìng

»
 capriccioso




【稳重】
 wěnzhòng

»
 posato




【轻佻】
 qīngtiāo

»
 frivolo




【调皮】
 tiáopí

»
 birichino




【洁癖】
 jiépǐ

»
 maniaco della pulizia




【冷漠】
 lěngmò

»
 indifferente








【才能】
 cáinéng

»
 capacità




【素质】
 sùzhì

»
 qualità; natura




【优点】
 yōudiǎn

»
 merito; virtù




【缺点】
 quēdiǎn

»
 difetto; imperfezione




【能干】
 nénggàn

»
 capace




【精明】
 jīngmíng

»
 sagace




【优秀】
 yōuxiù

»
 eccellente




【多才多艺】
 duōcái-duōyì

»
 versatile




【精力旺盛】
 jīnglì wàngshèng

»
 vigoroso



◆社会关系

◇家庭成员


【家族】
 jiāzú

»
 clan




【族长】
 zúzhǎng

»
 capo del clan




【前辈】
 qiánbèi

»
 generazione più vecchia




【长辈】
 zhǎngbèi

»
 membro più anziano della famiglia




【平辈】
 píngbèi

»
 persone che appartengono alla stessa generazione




【晚辈】
 wǎnbèi

»
 generazione più giovane




【小辈】
 xiǎobèi

»
 membro più giovane della famiglia




【直系】
 zhíxì

»
 parentela in linea diretta




【旁系】
 pángxì

»
 parentela in linea collaterale




【同族】
 tóngzú

»
 parenti




【直系亲属】
 zhíxì qīnshǔ

»
 parentela diretta




【旁系亲属】
 pángxì qīnshǔ

»
 parentela collaterale




【血统】
 xuètǒng

»
 parentela di sangue




【家谱】
 jiāpǔ

»
 genealogia




【祖宗】
 zǔzong

»
 antenato




【祖先】
 zǔxiān

»
 antenato




【代】
 dài

»
 generazione




【代沟】
 dàigōu

»
 divario generazionale




【家属】
 jiāshǔ

»
 familiare




【亲属】
 qīnshǔ

»
 parente




【姻亲】
 yīnqīn

»
 legami di parentela




【近亲】
 jìnqīn

»
 parentela vicina




【远亲】
 yuǎnqīn

»
 parentela lontana (alla lontana)




【女眷】
 nǚjuàn

»
 le donne di una famiglia








【父系】
 fùxì

»
 parentela da parte paterna




【母系】
 mǔxì

»
 parentela da parte materna




【父母】
 fùmǔ

»
 genitori




【父亲】
 fùqīn

»
 padre




【母亲】
 mǔqīn

»
 madre




【未婚母亲】
 wèihūn mǔqīn

»
 madre nubile




【先父】
 xiānfù

»
 padre defunto




【先母】
 xiānmǔ

»
 madre defunta




【继父】
 jìfù

»
 patrigno




【继母】
 jìmǔ

»
 matrigna




【养父】
 yǎngfù

»
 padre adottivo




【养母】
 yǎngmǔ

»
 madre adottiva




【教父】
 jiàofù

»
 padrino




【教母】
 jiàomǔ

»
 madrina




【义父】
 yìfù

»
 padre adottivo




【义母】
 yìmǔ

»
 madre adottiva




【公公】
 gōnggong

»
 suocero




【婆婆】
 pópo

»
 suocera




【岳父】
 yuèfù

»
 suocero




【丈人】
 zhàngren

»
 suocero




【岳母】
 yuèmǔ

»
 suocera




【丈母娘】
 zhàngmuniáng

»
 suocera








【夫妻】
 fūqī

»
 coniugi




【爱人】
 àiren

»
 moglie o marito




【丈夫】
 zhàngfu

»
 marito




【老公】
 lǎogōng

»
 marito




【妻子】
 qīzi

»
 moglie




【老婆】
 lǎopo

»
 moglie




【夫人】
 fūrén

»
 moglie




【子女】
 zǐnǚ

»
 figlioo figlia




【儿子】
 érzi

»
 figlio




【儿媳】
 érxí

»
 nuora




【女儿】
 nǚ’ér

»
 figlia




【女婿】
 nǚxu

»
 genero




【姑爷】
 gūye

»
 genero




【婚生子女】
 hūnshēng zǐnǚ

»
 figli legittimi




【非婚生子女】
 fēihūnshēng zǐnǚ

»
 figli nati fuori dal matrimonio




【亲子鉴定】
 qīnzǐ jiàndìng

»
 test di paternità




【独生子】
 dúshēngzǐ

»
 figlio unico




【遗腹子】
 yífùzǐ

»
 figlio postumo




【私生子】
 sīshēngzǐ

»
 figlio illegittimo




【养子】
 yǎngzǐ

»
 figlio adottivo




【养女】
 yǎngnǚ

»
 figlia adottiva




【义子】
 yìzǐ

»
 figlio adottivo




【义女】
 yìnǚ

»
 figlia adottiva




【兄弟】
 xiōngdì

»
 fratelli




【姐妹】
 jiěmèi

»
 sorelle




【同父异母】
 tóngfù yìmǔ

»
 sorellastra o fratellastro




【同母异父】
 tóngmǔ yìfù

»
 sorellastra o fratellastro




【结拜兄弟】
 jiébài xiōngdì

»
 fratelli non di sangue




【结拜姐妹】
 jiébài jiěmèi

»
 sorelle non di sangue




【哥哥】
 gēge

»
 fratello maggiore




【嫂子】
 sǎozi

»
 cognata




【姐姐】
 jiějie

»
 sorella maggiore




【姐夫】
 jiěfu

»
 cognato




【弟弟】
 dìdi

»
 fratello minore




【弟媳】
 dìxí

»
 cognata




【妹妹】
 mèimei

»
 sorella minore




【妹夫】
 mèifu

»
 cognato




【连襟】
 liánjīn

»
 genero




【妯娌】
 zhóuli

»
 cognata








【爷爷】
 yéye

»
 nonno




【奶奶】
 nǎinai

»
 nonna




【外婆】
 wàipó

»
 nonna




【姥姥】
 lǎolao

»
 nonna




【外公】
 wàigōng

»
 nonno




【姥爷】
 lǎoye

»
 nonno




【孙子】
 sūnzi

»
 nipote maschio




【孙女】
 sūnnǚ

»
 nipote femmina




【外孙】
 wàisūn

»
 nipote maschio




【外孙女】
 wàisūnnǚ

»
 nipote femmina




【曾祖父】
 zēngzǔfù

»
 bisnonno




【曾祖母】
 zēngzǔmǔ

»
 bisnonna




【曾孙】
 zēngsūn

»
 pronipote maschio




【曾孙女】
 zēngsūnnǚ

»
 pronipote femmina




【外曾祖父】
 wàizēngzǔfù

»
 disnonno




【外曾祖母】
 wàizēngzǔmǔ

»
 disnonna




【外曾孙】
 wàizēngsūn

»
 pronipote maschio




【外曾孙女】
 wàizēngsūnnǚ

»
 pronipote femmina




【伯父】
 bófù

»
 zio maggiore paterno




【伯母】
 bómǔ

»
 zia, moglie dello zio maggiore paterno




【叔叔】
 shūshu

»
 zio minore paterno




【婶婶】
 shěnshen

»
 zia, moglie dello zio minore paterno




【舅舅】
 jiùjiu

»
 zio materno




【舅妈】
 jiùmā

»
 zia, moglie dello zio materno




【姑妈】
 gūmā

»
 zia paterna




【姑父】
 gūfu

»
 zio, marito della zia paterna




【姨妈】
 yímā

»
 zia materna




【侄子】
 zhízi

»
 nipote maschio




【侄女】
 zhínǚ

»
 nipote femmina




【外甥】
 wàisheng

»
 nipote maschio




【外甥女】
 wàishengnǚ

»
 nipote femmina




【堂哥】
 tánggē

»
 cugino maggiore dalla parte paterna




【堂弟】
 tángdì

»
 cugino minore dalla parte paterna




【堂姐】
 tángjiě

»
 cugina maggiore dalla parte paterna




【堂妹】
 tángmèi

»
 cugina minore dalla parte paterna




【表哥】
 biǎogē

»
 cugino maggiore dalla parte materna




【表姐】
 biǎojiě

»
 cugina maggiore dalla parte materna




【表弟】
 biǎodì

»
 cugino minore dalla parte materna




【表妹】
 biǎomèi

»
 cugina minore dalla parte materna




【小姑子】
 xiǎogūzi

»
 cognata




【小叔子】
 xiǎoshūzi

»
 cognato




【小姨子】
 xiǎoyízi

»
 cognata




【小舅子】
 xiǎojiùzi

»
 cognato




【收养】
 shōuyǎng

»
 adottare




【监护】
 jiānhù

»
 tutela



◇其他社会关系


【朋友】
 péngyou

»
 amico(a)




【发小】
 fàxiǎo

»
 amico(a) d’infanzia




【闺蜜】
 guīmì

»
 amica intima




【男朋友】
 nánpéngyou

»
 ragazzo




【女朋友】
 nǚpéngyou

»
 ragazza




【知己】
 zhījǐ

»
 amico intimo




【战友】
 zhànyǒu

»
 commilitone




【老乡】
 lǎoxiāng

»
 compaesano; concittadino




【恋人】
 liànrén

»
 innamorato




【情人】
 qíngrén

»
 amante




【邻居】
 línjū

»
 vicinato




【领导】
 lǐngdǎo

»
 leader




【上司】
 shàngsi

»
 superiore




【下属】
 xiàshǔ

»
 gerarchico inferiore




【同事】
 tóngshì

»
 collega




【客户】
 kèhù

»
 cliente




【伙伴】
 huǒbàn

»
 partner




【搭档】
 dādàng

»
 partner




【熟人】
 shúrén

»
 conoscente




【助手】
 zhùshǒu

»
 assistente




【师傅】
 shīfu

»
 mastro; maestro




【徒弟】
 túdì

»
 apprendista




【同志】
 tóngzhì

»
 compagno




【老师】
 lǎoshī

»
 insegnate




【学生】
 xuéshēng

»
 studente




【同学】
 tóngxué

»
 compagno di scuola (corso)




【师兄】
 shīxiōng

»
 condiscepolo anziano




【师弟】
 shīdì

»
 condiscepolo più giovane




【师姐】
 shījiě

»
 condiscepola anziana




【师妹】
 shīmèi

»
 condiscepola più giovane




【校友】
 xiàoyǒu

»
 ex alunno




【网友】
 wǎngyǒu

»
 internauta




【室友】
 shìyǒu

»
 compagna di stanza




【同屋】
 tóngwū

»
 compagna di stanza




【同桌】
 tóngzhuō

»
 compagno di banco



◆恋爱 婚姻家庭 生育

◇恋爱


【恋爱】
 liàn’ài

»
 amore




【早恋】
 zǎoliàn

»
 amore prematuro




【初恋】
 chūliàn

»
 primo amore




【恋人】
 liànrén

»
 innamorato




【网恋】
 wǎngliàn

»
 innamorarsi on-line




【情人】
 qíngrén

»
 amante




【三角恋爱】
 sānjiǎo liàn’ài

»
 triangolo d’amore




【精神恋爱】
 jīngshén liàn’ài

»
 amore spirituale




【情侣】
 qínglǚ

»
 amanti




【情敌】
 qíngdí

»
 rivale in amore




【暗恋】
 ànliàn

»
 amare in segreto




【单恋】
 dānliàn

»
 amore non corrisposto




【失恋】
 shīliàn

»
 delusione d’amore




【姐弟恋】
 jiědìliàn

»
 amore tra una donna molto più grande dell’uomo




【师生恋】
 shīshēngliàn

»
 amore tra insegnate e studente




【黄昏恋】
 huánghūnliàn

»
 innamorarsi a tarda età




【同性恋】
 tóngxìngliàn

»
 omosessualità




【邂逅】
 xièhòu

»
 incontrarsi per caso




【约会】
 yuēhuì

»
 appuntamento




【信物】
 xìnwù

»
 segno; simbolo




【自由恋爱】
 zìyóu liàn’ài

»
 amore libero




【一见钟情】
 yījiàn-zhōngqíng

»
 amore a prima vista



◇婚姻家庭


【婚姻】
 hūnyīn

»
 matrimonio




【合法婚姻】
 héfǎ hūnyīn

»
 matrimonio legale




【恋爱婚姻】
 liàn’ài hūnyīn

»
 matrimonio di amore




【忘年婚姻】
 wàngnián hūnyīn

»
 matrimonio tra le persone con un grande divario di età




【跨国婚姻】
 kuàguó hūnyīn

»
 coppia mista




【近亲结婚】
 jìnqīn jiéhūn

»
 matrimonio consaguineo




【婚姻法】
 hūnyīnfǎ

»
 legge sul matrimonio




【婚姻自主权】
 hūnyīn zìzhǔquán

»
 diritto di scegliere autonomamente il proprio coniuge




【结婚】
 jiéhūn

»
 sposarsi




【娶亲】
 qǔqīn

»
 ammogliarsi




【倒插门】
 dàochāmén

»
 matrimonio uxorilocale




【走婚】
 zǒuhūn

»
 matrimonio-passeggiata




【试婚】
 shìhūn

»
 provare a convivere prima di sposarsi




【早婚】
 zǎohūn

»
 sposarsi presto




【晚婚】
 wǎnhūn

»
 sposarsi tardi




【复婚】
 fùhūn

»
 coniugi separati che tornano insieme




【再婚】
 zàihūn

»
 risposarsi




【重婚】
 chónghūn

»
 bigamia




【裸婚】
 luǒhūn

»
 matrimonio senza sostegno materiale




【闪婚】
 shǎnhūn

»
 matrimonio lampo




【一夫多妻】
 yīfū-duōqī

»
 poligamia




【一妻多夫】
 yīqī-duōfū

»
 poliandria




【婚姻介绍所】
 hūnyīn jièshàosuǒ

»
 agenzia matrimoniale




【未婚】
 wèihūn

»
 celibato(a)




【已婚】
 yǐhūn

»
 sposato(a); coniugato(a)




【单身】
 dānshēn

»
 single




【独身】
 dúshēn

»
 celibe; nubile




【同居】
 tóngjū

»
 convivere




【离异】
 líyì

»
 divorzio




【配偶】
 pèi’ǒu

»
 coniuge; consorte




【丧偶】
 sàng’ǒu

»
 perdere il coniuge




【元配】
 yuánpèi

»
 prima moglie




【前夫】
 qiánfū

»
 ex marito




【前妻】
 qiánqī

»
 ex moglie




【半路夫妻】
 bànlù-fūqī

»
 coniugi risposati




【寡妇】
 guǎfu

»
 vedova




【鳏夫】
 guānfū

»
 vedovo








【孤儿】
 gū’ér

»
 orfano




【收养】
 shōuyǎng

»
 adottare




【单亲家庭】
 dānqīn jiātíng

»
 genitore singolo




【单身母亲】
 dānshēn mǔqīn

»
 madre single




【单身父亲】
 dānshēn fùqīn

»
 padre single




【妻管严】
 qīguǎnyán

»
 marito succube della moglie




【枕边风】
 zhěnbiānfēng

»
 confidenze (sussurri accanto al guanciale)




【大男子主义】
 dànánzǐzhǔyì

»
 maschilismo




【贤妻良母】
 xiánqī liángmǔ

»
 sposa assennata e buona madre




【家庭暴力】
 jiātíng bàolì

»
 violenza domestica




【婆媳关系】
 póxí guānxì

»
 rappoti tra suocera e nuora




【孝顺】
 xiàoshùn

»
 amore filiare








【不忠】
 bùzhōng

»
 infedeltà; infedele




【一夜情】
 yīyèqíng

»
 una notte d’amore




【婚外恋】
 hūnwàiliàn

»
 relazione extraconiugale




【情夫】
 qíngfū

»
 amante




【情妇】
 qíngfù

»
 amante




【二奶】
 èrnǎi

»
 adultera




【第三者】
 dìsānzhě

»
 amante




【小三】
 xiǎosān

»
 amante




【通奸】
 tōngjiān

»
 commettere adulterio




【婚变】
 hūnbiàn

»
 rottura di un matrimonio




【分居】
 fēnjū

»
 vivere separati




【离婚】
 líhūn

»
 divorzio




【协议离婚】
 xiéyì líhūn

»
 divorzio consenziente




【离婚诉讼】
 líhūn sùsòng

»
 procedura di divorzio




【离婚证书】
 líhūn zhèngshū

»
 atto o certificato di divorzio




【赡养费】
 shànyǎngfèi

»
 alimenti



◇生育


【生育】
 shēngyù

»
 dare alla luce




【怀孕】
 huáiyùn

»
 gravidanza




【妊娠】
 rènshēn

»
 gravidanza; gestazione




【宫外孕】
 gōngwàiyùn

»
 gravidanza extrauterina




【不孕不育】
 bùyùn bùyù

»
 infertilità e serilità




【卵子】
 luǎnzǐ

»
 ovulo




【精子】
 jīngzǐ

»
 spermatozoo




【人工授精】
 réngōng shòujīng

»
 inseminazione artificiale




【未婚先孕】
 wèihūn xiānyùn

»
 gravidanza prima del matrimonio




【奉子成婚】
 fèngzǐ chénghūn

»
 sposarsi con la pancia (con il pancione)




【孕妇】
 yùnfù

»
 donna gravida; donna incinta




【恶心】
 ěxin

»
 nausea




【呕吐】
 ǒutù

»
 vomitare




【胎教】
 tāijiào

»
 educazione prenatale




【保胎】
 bǎotāi

»
 prevenire l’aborto








【生产】
 shēngchǎn

»
 dare alla luce; patorire




【产妇】
 chǎnfù

»
 puerpera




【胎儿】
 tāi’ér

»
 feto




【胎位】
 tāiwèi

»
 posizione del feto




【胎动】
 tāidòng

»
 movimento del feto




【分娩】
 fēnmiǎn

»
 parto




【剖宫产】
 pōugōngchǎn

»
 parto cesareo




【早产】
 zǎochǎn

»
 parto prematuro




【顺产】
 shùnchǎn

»
 travaglio naturale




【难产】
 nánchǎn

»
 parto difficile




【阵痛】
 zhèntòng

»
 doglie




【催产】
 cuīchǎn

»
 affrettare il parto




【羊水】
 yángshuǐ

»
 liquido amniotico




【脐带】
 qídài

»
 cordone ombelicale




【胎盘】
 tāipán

»
 placenta




【血崩】
 xuèbēng

»
 metrorragia




【产褥热】
 chǎnrùrè

»
 febbre puerperale




【坐月子】
 zuò yuèzi

»
 trascorrere il puerperio a letto




【月嫂】
 yuèsǎo

»
 puericultrice








【婴儿】
 yīng’ér

»
 neonato




【早产儿】
 zǎochǎn’ér

»
 neonato prematuro




【试管婴儿】
 shìguǎn yīng’ér

»
 bambino in provetta




【双胞胎】
 shuāngbāotāi

»
 gemelli




【多胞胎】
 duōbāotāi

»
 parto multiplo




【哺乳期】
 bǔrǔqī

»
 periodo di allattamento




【摇篮】
 yáolán

»
 culla




【满月】
 mǎnyuè

»
 primo mese del neonato




【百日】
 bǎirì

»
 primi cento giorni del neonato




【周岁】
 zhōusuì

»
 primo compleanno




【抓周】
 zhuāzhōu

»
 sorteggio che fa un bimbo il giorno del suo primo compleanno








【避孕】
 bìyùn

»
 contraccettivo




【避孕药】
 bìyùnyào

»
 pillola contraccettiva




【避孕套】
 bìyùntào

»
 preservativo




【子宫帽】
 zǐgōngmào

»
 cappuccio cervicale




【结扎】
 jiézā

»
 legatura




【输卵管结扎】
 shūluǎnguǎn jiézā

»
 legatura di ovidotto




【流产】
 liúchǎn

»
 aborto




【人工流产】
 réngōng liúchǎn

»
 aborto procurato




【药物流产】
 yàowù liúchǎn

»
 aborto farmacologico




【无痛流产】
 wútòng liúchǎn

»
 aborto indolore



◆动作 情感

◇动作


【走】
 zǒu

»
 camminare




【跑】
 pǎo

»
 correre




【跳】
 tiào

»
 saltare




【跃】
 yuè

»
 balzare




【唱】
 chàng

»
 cantare




【听】
 tīng

»
 ascoltare




【说】
 shuō

»
 parlare




【看】
 kàn

»
 vedere




【闻】
 wén

»
 sentire




【喊】
 hǎn

»
 gridare




【吃】
 chī

»
 mangiare




【喝】
 hē

»
 berre




【站】
 zhàn

»
 stare in piedi




【爬】
 pá

»
 strisciare; arrampicarsi




【跪】
 guì

»
 inginocchiarsi




【蹲】
 dūn

»
 accovacciarsi




【坐】
 zuò

»
 sedersi




【趴】
 pā

»
 giacere sul ventre; stare bocconi




【躺】
 tǎng

»
 sdraiarsi




【倚靠】
 yǐkào

»
 appoggiarsi




【弯腰】
 wānyāo

»
 inchinarsi




【摔倒】
 shuāidǎo

»
 cadere; perdere l’equilibrio




【起身】
 qǐshēn

»
 alzarsi in piedi




【推】
 tuī

»
 spingere




【拉】
 lā

»
 tirare




【拿】
 ná

»
 tenere




【提】
 tí

»
 prendere




【抬】
 tái

»
 sollevare; spostare




【扛】
 káng

»
 portare sulle spalle




【背】
 bēi

»
 portare sulle spalle




【搬】
 bān

»
 rimuovere




【扔】
 rēng

»
 lanciare




【抽】
 chōu

»
 estrarre




【摇】
 yáo

»
 dondolare




【抓】
 zhuā

»
 afferrare




【踢】
 tī

»
 calciare




【抱】
 bào

»
 abbracciare




【打】
 dǎ

»
 batterre




【叉腰】
 chāyāo

»
 mettersi le mani sui fianchi




【握手】
 wòshǒu

»
 stringere la mano




【鞠躬】
 jūgōng

»
 inchinarsi




【拥抱】
 yōngbào

»
 abbracciare




【接吻】
 jiēwěn

»
 baciare




【点头】
 diǎntóu

»
 fare un cenno col capo




【摇头】
 yáotóu

»
 scuotere il capo




【抬头】
 táitóu

»
 alzare il capo




【转身】
 zhuǎnshēn

»
 voltarsi








【皱眉】
 zhòuméi

»
 corrugare le fronte




【挤眼】
 jǐyǎn

»
 ammiccare




【瞪眼】
 dèngyǎn

»
 spalangare gli occhi




【睁眼】
 zhēngyǎn

»
 aprire gli occhi




【闭眼】
 bìyǎn

»
 chiudere gli occhi




【打盹儿】
 dǎdǔnr

»
 assopirsi




【打哈欠】
 dǎ hāqian

»
 sbadigliare




【打呼噜】
 dǎ hūlu

»
 russare




【打喷嚏】
 dǎ pēntì

»
 starnutrire




【擤鼻涕】
 xǐng bítì

»
 soffiarsi il naso




【做鬼脸】
 zuò guǐliǎn

»
 fare le smorfie boccacce




【板脸】
 bǎnliǎn

»
 fare la faccia dura




【抿嘴】
 mǐnzuǐ

»
 tenere le labbra socchiuse




【噘嘴】
 juēzuǐ

»
 sporgere le labbra




【捂耳朵】
 wǔ ěrduo

»
 coprire le orecchie




【笑】
 xiào

»
 ridere




【微笑】
 wēixiào

»
 sorridere




【哈哈大笑】
 hāhā dàxiào

»
 sghignazzare




【哭】
 kū

»
 spiangere




【抽泣】
 chōuqì

»
 singhiozzare




【哆嗦】
 duōsuo

»
 tremare




【愁眉苦脸】
 chóuméi-kǔliǎn

»
 fare la faccia lunga




【面红耳赤】
 miànhóng-ěrchì

»
 arrossire




【龇牙咧嘴】
 zīyá-liězuǐ

»
 fare la faccia feroce




【眉开眼笑】
 méikāi-yǎnxiào

»
 volto raggiante




【挤眉弄眼】
 jǐméi-nòngyǎn

»
 ammiccare




【东张西望】
 dōngzhāng-xīwàng

»
 guardarsi attorno




【目瞪口呆】
 mùdèng-kǒudāi

»
 a occhi sgranati e bocca spalancata




【咬牙切齿】
 yǎoyá-qièchǐ

»
 digrignare i denti; digrignamento




【垂头丧气】
 chuítóu-sàngqì

»
 abbattersi




【害羞】
 hàixiū

»
 vergognarsi



◇情感


【情感】
 qínggǎn

»
 emotività




【心情】
 xīnqíng

»
 umore




【喜怒哀乐】
 xǐ-nù-āi-lè

»
 felice, indignato, trieste, gioioso




【高兴】
 gāoxìng

»
 contento




【兴奋】
 xīngfèn

»
 emozionato; eccitato




【激动】
 jīdòng

»
 emozionato; eccitato




【感激】
 gǎnjī

»
 grato




【感动】
 gǎndòng

»
 emozionato




【痛苦】
 tòngkǔ

»
 doloroso




【悲哀】
 bēi’āi

»
 addolorato




【悔恨】
 huǐhèn

»
 rammaricato




【委屈】
 wěiqu

»
 torto; ingiustizia




【遗憾】
 yíhàn

»
 peccato




【惭愧】
 cánkuì

»
 vergognoso




【羞愧】
 xiūkuì

»
 vergognoso




【害怕】
 hàipà

»
 paura




【担心】
 dānxīn

»
 preoccupato




【恐慌】
 kǒnghuāng

»
 panico




【焦急】
 jiāojí

»
 ansioso




【期待】
 qīdài

»
 aspettare; attendere




【生气】
 shēngqì

»
 arrabbiato




【愤怒】
 fènnù

»
 indignato




【嫉妒】
 jídù

»
 geloso




【羡慕】
 xiànmù

»
 invidioso




【紧张】
 jǐnzhāng

»
 agitato




【烦恼】
 fánnǎo

»
 annoiato




【郁闷】
 yùmèn

»
 malinconico




【庆幸】
 qìngxìng

»
 fortunato




【得意】
 déyì

»
 compiaciuto




【失望】
 shīwàng

»
 scoraggiato




【绝望】
 juéwàng

»
 disperato




【伤心】
 shāngxīn

»
 triste




【寂寞】
 jìmò

»
 solitario




【孤独】
 gūdú

»
 solitario




【无聊】
 wúliáo

»
 noioso




【心虚】
 xīnxū

»
 coscienza sporca; insicuro




【纳闷儿】
 nàmènr

»
 perplesso




【尴尬】
 gāngà

»
 imbarazzante




【诧异】
 chàyì

»
 sorpreso




【吃惊】
 chījīng

»
 sorpreso




【爱】
 ài

»
 amare




【恨】
 hèn

»
 odiare




【喜欢】
 xǐhuan

»
 piacere




【着迷】
 zháomí

»
 appassionarsi




【讨厌】
 tǎoyàn

»
 spiacere




【想念】
 xiǎngniàn

»
 pensare




【怀念】
 huáiniàn

»
 sentire la mancanza di




【单相思】
 dānxiāngsī

»
 amore non corrisposto




【尊敬】
 zūnjìng

»
 rispettare




【仰慕】
 yǎngmù

»
 ammirare




【恋母情结】
 liànmǔ qíngjié

»
 complesso di Edipo




【恋父情结】
 liànfù qíngjié

»
 complesso di Elettra




【想家】
 xiǎngjiā

»
 nostalgia








【态度】
 tàidu

»
 atteggiamento




【赞成】
 zànchéng

»
 approvare




【反对】
 fǎnduì

»
 opporre




【中立】
 zhōnglì

»
 neutralità




【奉承】
 fèngcheng

»
 adulare




【抱怨】
 bàoyuàn

»
 lamentarsi




【表扬】
 biǎoyáng

»
 lodare; elogiare; encomiare




【批评】
 pīpíng

»
 criticare




【肯定】
 kěndìng

»
 confermare




【否定】
 fǒudìng

»
 negare




【讽刺】
 fěngcì

»
 ironizzare




【鄙视】
 bǐshì

»
 disprezzare




【鼓励】
 gǔlì

»
 incoraggiare




【安慰】
 ānwèi

»
 consolare




【劝告】
 quàngào

»
 consigliere




【拒绝】
 jùjué

»
 rifiutare




【接受】
 jiēshòu

»
 accettare




【怀疑】
 huáiyí

»
 sospettare




【为难】
 wéinán

»
 imbarazzare




【同情】
 tóngqíng

»
 compatire




【心疼】
 xīnténg

»
 amareggiare




【不满】
 bùmǎn

»
 insoddisfare




【满意】
 mǎnyì

»
 soddisfare




【犹豫】
 yóuyù

»
 esitare




【顺从】
 shùncóng

»
 ubbidire




2.身份职业

◆职业 职务 职称

◇职业


【工人】
 gōngrén

»
 operaio




【工种】
 gōngzhǒng

»
 tipo di lavoro nella produzione




【技工】
 jìgōng

»
 meccanico; operaio specializzato




【钳工】
 qiángōng

»
 montatore




【车工】
 chēgōng

»
 tornitore




【钣金工】
 bǎnjīngōng

»
 aggiustatore




【铣工】
 xǐgōng

»
 fresatore




【刨工】
 bàogōng

»
 piallatore




【旋工】
 xuàngōng

»
 filatore




【焊工】
 hàngōng

»
 saldatore




【铆工】
 mǎogōng

»
 rivettatore




【制模工】
 zhìmúgōng

»
 modellatore




【装配工】
 zhuāngpèigōng

»
 assemblatore




【维修工】
 wéixiūgōng

»
 riparatore




【纺纱工】
 fǎngshāgōng

»
 filatore




【漂洗工】
 piǎoxǐgōng

»
 operaio addetto al risciacquo




【染色工】
 rǎnsègōng

»
 tintore




【纺织工】
 fǎngzhīgōng

»
 operaio tessile




【锅炉工】
 guōlúgōng

»
 caldaista




【建筑工】
 jiànzhùgōng

»
 edile




【木工】
 mùgōng

»
 carpentiere




【瓦工】
 wǎgōng

»
 muratore




【架子工】
 jiàzigōng

»
 ponteggiatore




【管道工】
 guǎndàogōng

»
 tubista








【道路养护工】
 dàolù yǎnghùgōng

»
 lavoratore della manutenzione stradale




【环卫工】
 huánwèigōng

»
 pulitore




【汽车修理工】
 qìchē xiūlǐgōng

»
 riparatore dei veicoli




【调度员】
 diàodùyuán

»
 dirigente del traffico




【电工】
 diàngōng

»
 elettricista




【农民】
 nóngmín

»
 contadino




【包工头】
 bāogōngtóu

»
 appaltatore




【民工】
 míngōng

»
 operaio-contadino




【渔民】
 yúmín

»
 pescatore




【船员】
 chuányuán

»
 equipaggio




【公务员】
 gōngwùyuán

»
 funzionario statale




【军人】
 jūnrén

»
 soldato




【警察】
 jǐngchá

»
 poliziotto




【消防员】
 xiāofángyuán

»
 viglie del fuoco




【司机】
 sījī

»
 autista




【乘务员】
 chéngwùyuán

»
 steward




【售票员】
 shòupiàoyuán

»
 bigliettaio




【宇航员】
 yǔhángyuán

»
 astronauta; cosmonauta




【飞行员】
 fēixíngyuán

»
 pilota




【空姐】
 kōngjiě

»
 hostess di volo




【建筑师】
 jiànzhùshī

»
 architetto




【科学家】
 kēxuéjiā

»
 scienziato




【工程师】
 gōngchéngshī

»
 ingegnere




【木匠】
 mùjiàng

»
 falegname




【鞋匠】
 xiéjiàng

»
 calzolaio




【裁缝】
 cáifeng

»
 sarto




【厨师】
 chúshī

»
 cuoco




【中式面点师】
 zhōngshì miàndiǎnshī

»
 pasticciere di sitile cinese




【西式面点师】
 xīshì miàndiǎnshī

»
 pasticciere di stile occidentale




【营养师】
 yíngyǎngshī

»
 dietologo




【政治家】
 zhèngzhìjiā

»
 statista; politico




【外交官】
 wàijiāoguān

»
 diplomatico




【商人】
 shāngrén

»
 commerciante




【律师】
 lǜshī

»
 avvocato




【法官】
 fǎguān

»
 giudice; magistrato




【医生】
 yīshēng

»
 medico




【牙医】
 yáyī

»
 dentista




【针灸师】
 zhēnjiǔshī

»
 agopuntore




【药剂师】
 yàojìshī

»
 farmacista




【护士】
 hùshi

»
 infermiere




【兽医】
 shòuyī

»
 veterinario




【个体商贩】
 gètǐ shāngfàn

»
 venditore ambulante




【清洁工】
 qīngjiégōng

»
 pulitore




【保姆】
 bǎomǔ

»
 tata




【月嫂】
 yuèsǎo

»
 levatrice




【小时工】
 xiǎoshígōng

»
 lavoratore a ore




【护工】
 hùgōng

»
 badante




【教师】
 jiàoshī

»
 insegante




【家教】
 jiājiào

»
 precettore




【记者】
 jìzhě

»
 giornalista; corrispondente




【翻译】
 fānyì

»
 interprete; traduttore




【广播员】
 guǎngbōyuán

»
 annunciatore




【主持人】
 zhǔchírén

»
 conduttore; presentatore




【歌手】
 gēshǒu

»
 cantante




【导演】
 dǎoyǎn

»
 regista




【演员】
 yǎnyuán

»
 attore




【魔术师】
 móshùshī

»
 mago




【形象设计师】
 xíngxiàng shèjìshī

»
 designer grafico




【造型师】
 zàoxíngshī

»
 stilista




【美发师】
 měifàshī

»
 parrucchiere




【美容师】
 měiróngshī

»
 estetista




【化妆师】
 huàzhuāngshī

»
 truccatore




【按摩师】
 ànmóshī

»
 massaggiatore




【诗人】
 shīrén

»
 poeta




【作家】
 zuòjiā

»
 autore




【艺术家】
 yìshùjiā

»
 artista




【画家】
 huàjiā

»
 pittore




【模特儿】
 mótèr

»
 indossatrice; modella




【摄影师】
 shèyǐngshī

»
 fotografo




【裁判】
 cáipàn

»
 arbitro




【教练】
 jiàoliàn

»
 allenatore




【运动员】
 yùndòngyuán

»
 atleta; giocatore




【会计】
 kuàijì

»
 contabile




【出纳】
 chūnà

»
 cassiere




【售货员】
 shòuhuòyuán

»
 venditore




【推销员】
 tuīxiāoyuán

»
 piazzista; rappresentante di commercio




【送货员】
 sònghuòyuán

»
 corriere




【程序员】
 chéngxùyuán

»
 programmatore




【电脑技术员】
 diànnǎo jìshùyuán

»
 tecnico computer




【广告设计师】
 guǎnggào shèjìshī

»
 designer di pubblicità




【审计师】
 shěnjìshī

»
 revisore dei conti




【精算师】
 jīngsuànshī

»
 attuario




【估价师】
 gūjiàshī

»
 estimatore




【策展人】
 cèzhǎnrén

»
 curatore di mostre




【中介】
 zhōngjiè

»
 intermediario




【导游】
 dǎoyóu

»
 guida




【编辑】
 biānjí

»
 editore




【校对】
 jiàoduì

»
 correttore




【话务员】
 huàwùyuán

»
 telefonista




【公司职员】
 gōngsī zhíyuán

»
 impiegato




【服务员】
 fúwùyuán

»
 cameriere




【实习生】
 shíxíshēng

»
 stagista; tirocinante




【收银员】
 shōuyínyuán

»
 cassiere




【调酒师】
 tiáojiǔshī

»
 barista




【图书管理员】
 túshū guǎnlǐyuán

»
 bibliotecario




【园艺师】
 yuányìshī

»
 giardiniere




【打字员】
 dǎzìyuán

»
 dattilografo




【工薪阶层】
 gōngxīn jiēcéng

»
 strato sociale a stipendio fisso; ceto impiegatizio




【白领】
 báilǐng

»
 colletti bianchi




【蓝领】
 lánlǐng

»
 colletti blu




【金领】
 jīnlǐng

»
 colletti d’oro




【自由职业者】
 zìyóu zhíyèzhě

»
 libero professionista




【职业妇女】
 zhíyè fùnǚ

»
 donna in carriera




【全职太太】
 quánzhí tàitai

»
 moglie full-time



◇职务


【省长】
 shěngzhǎng

»
 governatore




【市长】
 shìzhǎng

»
 sindaco




【委员】
 wěiyuán

»
 membro




【政协委员】
 zhèngxié wěiyuán

»
 membro della Conferenza Consultiva Politica del Popolo




【候补委员】
 hòubǔ wěiyuán

»
 membro supplente




【秘书长】
 mìshūzhǎng

»
 segretario generale




【局长】
 júzhǎng

»
 direttore; assessore




【厅长】
 tīngzhǎng

»
 assessore




【司长】
 sīzhǎng

»
 direttore del dipartimento




【处长】
 chùzhǎng

»
 direttore della sezione




【主任】
 zhǔrèn

»
 direttore




【科长】
 kēzhǎng

»
 capo della sezione




【科员】
 kēyuán

»
 impiegato amministrativo




【董事长】
 dǒngshìzhǎng

»
 presidente del consiglio d’amministrazione




【总经理】
 zǒngjīnglǐ

»
 direttore generale




【总裁】
 zǒngcái

»
 presidente




【经理】
 jīnglǐ

»
 direttore




【助理】
 zhùlǐ

»
 assistente




【董事】
 dǒngshì

»
 membro del consiglio d’amministrazione




【首席执行官】
 shǒuxí zhíxíngguān

»
 CEO; amministratore delegato




【总监】
 zǒngjiān

»
 ispettore capo




【总工程师】
 zǒnggōngchéngshī

»
 ingegnere capo




【总编】
 zǒngbiān

»
 caporedattore




【校长】
 xiàozhǎng

»
 preside; rettore




【院长】
 yuànzhǎng

»
 direttore; preside




【会长】
 huìzhǎng

»
 presidente




【厂长】
 chǎngzhǎng

»
 direttore di fabbrica




【发言人】
 fāyánrén

»
 portavoce




【顾问】
 gùwèn

»
 consulente




【名誉顾问】
 míngyù gùwèn

»
 consulente onorario




【理事】
 lǐshì

»
 consigliere; amministratore



◇职称


【职称】
 zhíchēng

»
 titolo di una professione




【教授】
 jiàoshòu

»
 proffessore ordinario




【副教授】
 fùjiàoshòu

»
 professore associato




【讲师】
 jiǎngshī

»
 docente universitario




【助教】
 zhùjiào

»
 assistente




【研究员】
 yánjiūyuán

»
 ricercatore




【助理研究员】
 zhùlǐ yánjiūyuán

»
 assistente ricercatore




【一级演员】
 yījí yǎnyuán

»
 attore di prima categoria




【编审】
 biānshěn

»
 redattore capo




【副编审】
 fùbiānshěn

»
 vice redattore capo




【编辑】
 biānjí

»
 editore




【译审】
 yìshěn

»
 capufficio interprete




【副译审】
 fùyìshěn

»
 vice capufficio interprete




【翻译】
 fānyì

»
 interprete




【主任医师】
 zhǔrèn yīshī

»
 primario




【主治医师】
 zhǔzhì yīshī

»
 direttore di corsia




【技师】
 jìshī

»
 tecnico




【工程师】
 gōngchéngshī

»
 ingegniere




【高级工程师】
 gāojí gōngchéngshī

»
 ingegnere capo




【农艺师】
 nóngyìshī

»
 agronomo




【会计师】
 kuàijìshī

»
 ragioniere




【审计师】
 shěnjìshī

»
 revisore dei conti




【统计师】
 tǒngjìshī

»
 statistico




【经济师】
 jīngjìshī

»
 economista




【精算师】
 jīngsuànshī

»
 attuario




【馆员】
 guǎnyuán

»
 bibliotecario



◆证件


【证件】
 zhèngjiàn

»
 certificato




【身份证】
 shēnfènzhèng

»
 carta d’identità




【户口簿】
 hùkǒubù

»
 libretto del permesso di residenza




【出生证】
 chūshēngzhèng

»
 certificato di nascita




【独生子女证】
 dúshēngzǐnǚzhèng

»
 certificato del figlio unico (figlia unica)




【绿卡】
 lǜkǎ

»
 carta verde




【暂住证】
 zànzhùzhèng

»
 permesso di soggiorno




【社会保障卡】
 shèhuì bǎozhàngkǎ

»
 carta della previdenza sociale




【军官证】
 jūnguānzhèng

»
 documento dell’ufficiale dell’esercito




【学生证】
 xuéshēngzhèng

»
 tesserino universitario; tesserino di riconoscimento dello studente




【残疾人证】
 cánjírénzhèng

»
 libretto dei disabili




【老年证】
 lǎoniánzhèng

»
 libretto di anzianità




【退休证】
 tuìxiūzhèng

»
 libretto di pensione




【驾驶证】
 jiàshǐzhèng

»
 patente di guida




【行驶证】
 xíngshǐzhèng

»
 libretto di circolazione




【营业执照】
 yíngyè zhízhào

»
 licenza d’esercizio




【毕业证书】
 bìyè zhèngshū

»
 diploma di laurea




【学位证书】
 xuéwèi zhèngshū

»
 certificato del titolo di studio




【职称证】
 zhíchēngzhèng

»
 certificato di titolo di una professione




【工作证】
 gōngzuòzhèng

»
 libretto di lavoro




【出入证】
 chūrùzhèng

»
 lasciappassare




【会员证】
 huìyuánzhèng

»
 tessera (carta) dei soci




【借书证】
 jièshūzhèng

»
 tessera della biblioteca




【医师资格证】
 yīshī zīgézhèng

»
 certificato di qualifica del medico




【教师资格证】
 jiàoshī zīgézhèng

»
 certificato di qualifica dell’insegante




【律师资格证】
 lǜshī zīgézhèng

»
 certificato di qualifica dell’avvocato




【警官证】
 jǐngguānzhèng

»
 tessera di poliziotto




【导游证】
 dǎoyóuzhèng

»
 tessera di guida




【会计证】
 kuàijìzhèng

»
 qualifica di ragioniere




【记者证】
 jìzhězhèng

»
 tesserino di giornalista




【护照】
 hùzhào

»
 passaporto




【结婚证】
 jiéhūnzhèng

»
 certificato di matrimonio




【离婚证】
 líhūnzhèng

»
 certificato di divorzio




【国际旅行健康证】
 guójì lǚxíng jiànkāngzhèng

»
 certificato di salute per viaggiare all’estero




【通行证】
 tōngxíngzhèng

»
 lasciapassare; pass




【港澳通行证】
 Gǎng-Ào tōngxíngzhèng

»
 permesso per Hong Kong e Macao




【外国人就业证】
 wàiguórén jiùyèzhèng

»
 permesso di lavoro degli stranieri




【房产证】
 fángchǎnzhèng

»
 licenza edilizia




【外国人居留许可证】
 wàiguórén jūliú xǔkězhèng

»
 permesso di soggiorno degli stranieri




【证件号码】
 zhèngjiàn hàomǎ

»
 numero del certificato



◆劳动就业


【创业】
 chuàngyè

»
 intraprendere un’attività




【择业】
 zéyè

»
 scegliere la professione




【就业】
 jiùyè

»
 occupazione




【用人单位】
 yòngrén dānwèi

»
 agenzia di collocamento




【求职】
 qiúzhí

»
 trovare un’offerta del lavoro




【职业中介】
 zhíyè zhōngjiè

»
 agenzia d’intermediazione




【劳动关系】
 láodòng guānxì

»
 rapporti di lavoro




【工作单位】
 gōngzuò dānwèi

»
 unità di lavoro




【失业】
 shīyè

»
 disoccupato




【下岗】
 xiàgǎng

»
 dimettere; dimettersi




【下岗职工】
 xiàgǎng zhígōng

»
 disoccupato




【自谋职业】
 zìmóu zhíyè

»
 trovare un lavoro da sé




【打工】
 dǎgōng

»
 lavorare part-time




【兼职】
 jiānzhí

»
 lavoro part-time




【临时工】
 línshígōng

»
 lavoratore avventizio




【合同工】
 hétonggōng

»
 lavoratore a contatto; contrattista




【正式员工】
 zhèngshì yuángōng

»
 impiegato ufficialmente assunto




【跳槽】
 tiàocáo

»
 cambiare spesso lavoro




【跳槽者】
 tiàocáozhě

»
 colui che cambia spesso lavoro




【猎头】
 liètóu

»
 head hunting




【招聘】
 zhāopìn

»
 reclutamento; assumere




【招聘会】
 zhāopìnhuì

»
 conferenza sulle offerte d’impiego




【宣讲会】
 xuānjiǎnghuì

»
 presentazione




【应聘】
 yìngpìn

»
 accettare un’offerta di lavoro




【应聘岗位】
 yìngpìn gǎngwèi

»
 posizione di lavoro offerto




【知识技能】
 zhīshi jìnéng

»
 conoscenza e abilità tecnica




【职业教育】
 zhíyè jiàoyù

»
 istruzione professionale




【职业培训】
 zhíyè péixùn

»
 corso di formazione professionale




【职业资格证书】
 zhíyè zīgé zhèngshū

»
 cerdenziale di qualifica professionale




【工种】
 gōngzhǒng

»
 tipo di lavoro nella produzione




【职位】
 zhíwèi

»
 posto




【简历】
 jiǎnlì

»
 curriculum




【笔试】
 bǐshì

»
 esame scritto




【面试】
 miànshì

»
 colloquio




【工作经历】
 gōngzuò jīnglì

»
 esperienza di lavoro




【录用】
 lùyòng

»
 impiegarsi




【劳动合同】
 láodòng hétong

»
 contratto di lavoro




【试用期】
 shìyòngqī

»
 periodo di prova




【实习】
 shíxí

»
 tirocinio




【转正】
 zhuǎnzhèng

»
 diventare un membro a pieno diritto




【岗位培训】
 gǎngwèi péixùn

»
 formazione professionale




【调动】
 diàodòng

»
 trasferire




【晋升】
 jìnshēng

»
 promuovere




【降职】
 jiàngzhí

»
 retrocedere




【辞职】
 cízhí

»
 dimettersi




【退休】
 tuìxiū

»
 andare in pensione




【病退】
 bìngtuì

»
 pensionarsi per malattia




【解雇】
 jiěgù

»
 dimettere; licenziare




【开除】
 kāichú

»
 espellere




【返聘】
 fǎnpìn

»
 rientrare in servizio dopo la pensione




【工资】
 gōngzī

»
 salario; stipendio




【底薪】
 dǐxīn

»
 salario di base




【年薪】
 niánxīn

»
 salario annuale




【月薪】
 yuèxīn

»
 salario mensile




【奖金】
 jiǎngjīn

»
 bonos




【外快】
 wàikuài

»
 reddito extra




【灰色收入】
 huīsè shōurù

»
 reddito grigio




【福利待遇】
 fúlì dàiyù

»
 benessere




【五险一金】
 wǔ xiǎn yī jīn

»
 cinque tipi di assicurazioni sociali e fondi immobiliari pubblici




【八小时工作制】
 bā xiǎoshí gōngzuòzhì

»
 turno di lavoro di otto ore al giorno




【轮班制】
 lúnbānzhì

»
 sistema del lavoro a turno




【轮休】
 lúnxiū

»
 giorno di riposo a rotazione




【弹性工作制】
 tánxìng gōngzuòzhì

»
 regime lavorativo flessibile




【休假】
 xiūjià

»
 fare vacanza




【带薪假期】
 dàixīn jiàqī

»
 vacanza con il salario




【年假】
 niánjià

»
 ferie annuali




【产假】
 chǎnjià

»
 congedo per maternità




【婚假】
 hūnjià

»
 congedo matrimoniale




【探亲假】
 tànqīnjià

»
 permesso di tornare a casa




【病假】
 bìngjià

»
 assenze per malattia




【出差】
 chūchāi

»
 andare in missione




【工龄】
 gōnglíng

»
 anzianità di servizio




【上班】
 shàngbān

»
 andare al lavoro




【下班】
 xiàbān

»
 smontare dal lavoro




【白班】
 báibān

»
 turno di giorno




【夜班】
 yèbān

»
 turno di sera




【加班】
 jiābān

»
 straordinario; lavoro extra




【出勤】
 chūqín

»
 presenza nel lavoro




【缺勤】
 quēqín

»
 assenza dal lavoro




【迟到】
 chídào

»
 essere in ritardo




【早退】
 zǎotuì

»
 andarsene prima del tempo stabilito




【旷工】
 kuànggōng

»
 assenza dal lavoro




【过劳死】
 guòláosǐ

»
 morte da stress per superlavoro




【工作狂】
 gōngzuòkuáng

»
 maniaco del lavoro



◆其他


【北漂】
 běipiāo

»
 persone che vive e lavora a Beijing senza il certificato di residenza di Beijing




【海归】
 hǎiguī

»
 cinesi ritornati dall’estero; studente rientrato dall’estero




【移民】
 yímín

»
 immigrante; immigrato; emigrato




【大款】
 dàkuǎn

»
 ricco sfondato




【暴发户】
 bàofāhù

»
 parvenu




【裸官】
 luǒguān

»
 funzionario nudo (muove)




【富二代】
 fù’èrdài

»
 seconda generazione di ricchi




【官二代】
 guān’èrdài

»
 seconda generazione di funzionari




【SOHO一族】
 SOHO yī zú

»
 piccolo ufficio casa ufficio (abbraviato SOHO)




【乞丐】
 qǐgài

»
 mendicante




【小偷】
 xiǎotōu

»
 ladro




3.社交


【交际】
 jiāojì

»
 interazione sociale




【会见】
 huìjiàn

»
 incontro




【接见】
 jiējiàn

»
 ricevere




【拜访】
 bàifǎng

»
 visita




【嘉宾】
 jiābīn

»
 ospite d’onore




【座次】
 zuòcì

»
 disposizione dei posti




【座签】
 zuòqiān

»
 nome di posto




【首席】
 shǒuxí

»
 posto riservato alla persona di maggior riguardo




【末座】
 mòzuò

»
 ultimo posto




【握手】
 wòshǒu

»
 stringere la mano




【鞠躬】
 jūgōng

»
 breve inchino




【拥抱】
 yōngbào

»
 abbracciare




【告辞】
 gàocí

»
 salutare




【接风】
 jiēfēng

»
 pranzo o cena per accogliere ospiti che arrivano da lontano




【洗尘】
 xǐchén

»
 pranzo o cena di benvenuto




【饯行】
 jiànxíng

»
 pranzo o cena d’addio




【舞会】
 wǔhuì

»
 festa da ballo




【礼貌】
 lǐmào

»
 cortesia; belle maniere




【应酬】
 yìngchou

»
 socializzare




【宴会】
 yànhuì

»
 banchetto




【酒会】
 jiǔhuì

»
 party




【茶会】
 cháhuì

»
 tea party




【招待会】
 zhāodàihuì

»
 ricevimento




【生日宴会】
 shēngrì yànhuì

»
 banchetto di compleanno




【鸡尾酒会】
 jīwěijiǔhuì

»
 cocktail party




【花篮】
 huālán

»
 cesto di fiori




4.文化艺术

◆书法 绘画 雕塑

◇书法


【书法】
 shūfǎ

»
 calligrafia




【书法家】
 shūfǎjiā

»
 calligrafo




【硬笔书法】
 yìngbǐ shūfǎ

»
 calligrafia stilografica




【软笔书法】
 ruǎnbǐ shūfǎ

»
 calligrafia con il pennello morbido




【字体】
 zìtǐ

»
 stile calligrafico




【甲骨文】
 jiǎgǔwén

»
 iscrizione su ossa o gusci di targaruga




【金文】
 jīnwén

»
 iscrizione su antichi oggetti in bronzo




【摩崖石刻】
 móyá shíkè

»
 incisione su scoglio




【篆书】
 zhuànshū

»
 zhuanshu, scrittura sigillo




【隶书】
 lìshū

»
 lishu, scrittura ufficiale




【楷书】
 kǎishū

»
 kaishu, scrittura standard




【行书】
 xíngshū

»
 xingshu, scrittura semicorsiva




【草书】
 cǎoshū

»
 caoshu, scrittura corsiva




【笔法】
 bǐfǎ

»
 tecnica; stile




【结构】
 jiégòu

»
 struttura




【章法】
 zhāngfǎ

»
 arte della composizione




【欧体】
 ōutǐ

»
 stile calligrafico di Ouyang Xiu




【柳体】
 liǔtǐ

»
 stile calligrafico di Liu Zongyuan




【颜体】
 yántǐ

»
 stile calligrafico di Yan Zhenqing




【文房四宝】
 wénfáng sì bǎo

»
 quattro tesori della sala del letterato




【笔】
 bǐ

»
 pennello




【墨】
 mò

»
 inchiostro




【纸】
 zhǐ

»
 carta




【砚】
 yàn

»
 calamaio




【宣纸】
 xuānzhǐ

»
 carta di riso




【描红】
 miáohóng

»
 ripassare sul carattere scritto in rosso; modello in inchiostro rosso




【临摹】
 línmó

»
 copiare




【临写】
 línxiě

»
 copiare dal modello




【背临】
 bèilín

»
 copiare a memoria




【毛笔】
 máobǐ

»
 pennello




【字帖】
 zìtiè

»
 quaderno per gli esercizi di calligrafia




【碑帖】
 bēitiè

»
 raccolta di calchi di epigrafi(di cui gli stili calligrafici)




【拓片】
 tàpiàn

»
 calco




【真迹】
 zhēnjì

»
 opera originale




【题字】
 tízì

»
 vergare l’epigrafe




【匾额】
 biǎn’é

»
 tavoletta con iscrizione orizzontale




【横幅】
 héngfú

»
 calligrafia su telaio orizzontale




【对联】
 duìlián

»
 distico




【裱糊】
 biǎohú

»
 tappezzare; tappezzeria




【篆刻】
 zhuànkè

»
 incisione su un timbro o sigillo




【阴文】
 yīnwén

»
 carattere concavo




【阳文】
 yángwén

»
 carattere a rilievo




【印章】
 yìnzhāng

»
 timbro




【印泥】
 yìnní

»
 inchiostro rosso per timbri




【边款】
 biānkuǎn

»
 iscrizione laterale (lapidea)



◇绘画


【国画】
 guóhuà

»
 pittura tradizionale cinese




【西洋画】
 xīyánghuà

»
 pittura occidentale




【油画】
 yóuhuà

»
 pittura a olio




【版画】
 bǎnhuà

»
 riproduzione a stampa d’incisione su bronzo, zinco, pietra ecc




【水彩画】
 shuǐcǎihuà

»
 acquerello




【水粉画】
 shuǐfěnhuà

»
 pittura a guazzo




【蚀刻画】
 shíkèhuà

»
 acquaforte




【壁画】
 bìhuà

»
 affresco




【指画】
 zhǐhuà

»
 pittura con le dita




【沙画】
 shāhuà

»
 pittura sulla sabbia




【静物画】
 jìngwùhuà

»
 natura morta




【风景画】
 fēngjǐnghuà

»
 paesaggio




【人物画】
 rénwùhuà

»
 ritratto




【肖像画】
 xiàoxiànghuà

»
 ritratto




【自画像】
 zìhuàxiàng

»
 autoritratto




【抽象画】
 chōuxiànghuà

»
 pittura astratta




【山水画】
 shānshuǐhuà

»
 paesaggio in stile tradizionale cinese




【花鸟画】
 huāniǎohuà

»
 pittura di fiori e uccelli




【水墨画】
 shuǐmòhuà

»
 pittura a inchiostro




【工笔画】
 gōngbǐhuà

»
 pittura precisa




【写意画】
 xiěyìhuà

»
 pittura idealizzata




【漫画】
 mànhuà

»
 caricatura




【屏风】
 píngfēng

»
 paravento




【卷轴】
 juànzhóu

»
 rotolo dipinto o calligrafato




【册页】
 cèyè

»
 album di pitture e calligrafie; avvolgimento inferiore del rotolo dipinto




【扇面】
 shànmiàn

»
 custodia del ventaglio




【中堂】
 zhōngtáng

»
 rotolo calligrafia o pittura appeso al centro del muro della stanza principale




【条幅】
 tiáofú

»
 striscione




【长卷】
 chángjuàn

»
 kakemono (rotolo dipinto, appeso vericalmente)




【斗方】
 dǒufāng

»
 doufang, tappezzeria cinese, carta quadrato per la pittura o calligrafia




【速写】
 sùxiě

»
 abbozzo; schizzo




【素描】
 sùmiáo

»
 abbozzo; schizzo




【写生】
 xiěshēng

»
 dipingere dal vero




【人体彩绘】
 réntǐ cǎihuì

»
 body painting




【电脑绘画】
 diànnǎo huìhuà

»
 disegnare al computer








【透视】
 tòushì

»
 prospettiva




【线条】
 xiàntiáo

»
 linea




【构图】
 gòutú

»
 composizione




【结构】
 jiégòu

»
 struttura




【比例】
 bǐlì

»
 proporzione




【轮廓】
 lúnkuò

»
 contorno




【色彩】
 sècǎi

»
 colore




【渲染】
 xuànrǎn

»
 colorare




【质感】
 zhìgǎn

»
 sensazione




【明暗】
 míng’àn

»
 chiaroscuro




【肌理】
 jīlǐ

»
 venatura




【笔触】
 bǐchù

»
 pennellata




【光感】
 guānggǎn

»
 percezione della luce




【布局】
 bùjú

»
 disposizione




【勾勒】
 gōulè

»
 delineazione




【设色】
 shèsè

»
 colorazione




【留白】
 liúbái

»
 in vuoto




【白描法】
 báimiáofǎ

»
 disegno a tratto; disegno a mano libera




【勾填法】
 gōutiánfǎ

»
 metodo di colorare




【泼墨法】
 pōmòfǎ

»
 metodo di inchiostrare




【勾染法】
 gōurǎnfǎ

»
 metodo di delineare e colorare








【佛罗伦萨画派】
 Fóluólúnsà huàpài

»
 scuola fiorentina




【古典主义】
 gǔdiǎnzhǔyì

»
 classicismo




【浪漫主义】
 làngmànzhǔyì

»
 romanticismo




【写实主义】
 xiěshízhǔyì

»
 realismo




【唯美主义】
 wéiměizhǔyì

»
 estetismo




【印象派】
 yìnxiàngpài

»
 impressionismo




【象征主义】
 xiàngzhēngzhǔyì

»
 simbolismo




【表现主义】
 biǎoxiànzhǔyì

»
 espressionismo




【立体主义】
 lìtǐzhǔyì

»
 cubismo




【野兽主义】
 yěshòuzhǔyì

»
 fauvismo








【炭笔】
 tànbǐ

»
 carboncino




【画笔】
 huàbǐ

»
 pennello




【画板】
 huàbǎn

»
 tavola da disegno




【画布】
 huàbù

»
 tela




【画刀】
 huàdāo

»
 coltello da pittore




【调色板】
 tiáosèbǎn

»
 tavolozza




【刮刀】
 guādāo

»
 spatola




【颜料】
 yánliào

»
 pigmento




【蜡笔】
 làbǐ

»
 pastello a cera




【画框】
 huàkuàng

»
 cornice








【模特儿】
 mótèr

»
 indossatrice; modella




【人体模特儿】
 réntǐ mótèr

»
 modello




【画家】
 huàjiā

»
 pittore(-trice)




【美术馆】
 měishùguǎn

»
 galleria d’arte




【画册】
 huàcè

»
 album di immagini; album da disegno




【画廊】
 huàláng

»
 galleria d’arte




【画展】
 huàzhǎn

»
 mostra di pittura



◇雕塑


【雕塑】
 diāosù

»
 scultura




【圆雕】
 yuándiāo

»
 scultura a tutto tondo




【浮雕】
 fúdiāo

»
 scultura in rilievo




【透雕】
 tòudiāo

»
 fregio scultoreo; traforo; rilievo in negativo




【镂空雕】
 lòukōngdiāo

»
 scultura reticolata




【木雕】
 mùdiāo

»
 scultura in legno




【石雕】
 shídiāo

»
 scultura su pietra




【玉雕】
 yùdiāo

»
 scultura in giada




【骨雕】
 gǔdiāo

»
 scultura in osso




【漆雕】
 qīdiāo

»
 scultura intagliata




【根雕】
 gēndiāo

»
 scultura di radici




【贝雕】
 bèidiāo

»
 incisione su conchiglia; cammeo




【牙雕】
 yádiāo

»
 scultura in avorio




【冰雕】
 bīngdiāo

»
 scultura di ghiaccio




【砖雕】
 zhuāndiāo

»
 incisione su mattone




【沙雕】
 shādiāo

»
 scultura di sabbia




【人体雕塑】
 réntǐ diāosù

»
 statuaria del corpo




【蜡像】
 làxiàng

»
 statua di cera








【泥塑】
 nísù

»
 scultura di argilla




【面塑】
 miànsù

»
 scultura di mollica di pane




【陶塑】
 táosù

»
 scultura di terracotta




【石膏像】
 shígāoxiàng

»
 statua di gesso



◆音乐

◇基本知识


【音乐】
 yīnyuè

»
 musica




【节拍】
 jiépāi

»
 battuta




【慢板】
 mànbǎn

»
 adagio




【快板】
 kuàibǎn

»
 allegro




【旋律】
 xuánlǜ

»
 melodia




【曲调】
 qǔdiào

»
 melodia




【调式】
 diàoshì

»
 tono




【大调】
 dàdiào

»
 tono maggiore




【小调】
 xiǎodiào

»
 tono minore




【升调】
 shēngdiào

»
 tono ascendente




【降调】
 jiàngdiào

»
 tono discendente




【音高】
 yīngāo

»
 altezza di suono




【八度】
 bādù

»
 ottava




【音色】
 yīnsè

»
 timbro




【和声】
 héshēng

»
 armonia




【和弦】
 héxián

»
 accordo




【乐谱】
 yuèpǔ

»
 spartito




【五线谱】
 wǔxiànpǔ

»
 pentagramma




【简谱】
 jiǎnpǔ

»
 notazione




【音阶】
 yīnjiē

»
 scala




【五声音阶】
 wǔshēng yīnjiē

»
 scala pentatonica




【谱号】
 pǔhào

»
 chiave




【调号】
 diàohào

»
 tonalità




【音符】
 yīnfú

»
 nota




【小节线】
 xiǎojiéxiàn

»
 battuta




【符头】
 fútóu

»
 testa




【符干】
 fúgàn

»
 stelo




【符点】
 fúdiǎn

»
 punto




【休止符】
 xiūzhǐfú

»
 pausa




【变音】
 biànyīn

»
 diacritico




【升号】
 shēnghào

»
 diesis




【降号】
 jiànghào

»
 bellome




【拍子】
 pāizi

»
 tempo




【节奏】
 jiézòu

»
 ritmo




【切分音】
 qiēfēnyīn

»
 sincope




【视唱】
 shìchàng

»
 solfeggio








【指法】
 zhǐfǎ

»
 diteggiatura




【乐章】
 yuèzhāng

»
 movimento




【歌词】
 gēcí

»
 testo delle canzone



◇乐器


【乐器】
 yuèqì

»
 strumento musicale




【民族乐器】
 mínzú yuèqì

»
 strumento musicale folcloristico




【西洋乐器】
 xīyáng yuèqì

»
 strumento musicale occidentale




【管乐器】
 guǎnyuèqì

»
 aereofono




【弦乐器】
 xiányuèqì

»
 strumento a corda




【木管乐器】
 mùguǎn yuèqì

»
 strumentini




【铜管乐器】
 tóngguǎn yuèqì

»
 ottoni




【吹奏乐器】
 chuīzòu yuèqì

»
 strumento a fiato




【打击乐器】
 dǎjī yuèqì

»
 strumento a percussione




【弹拨乐器】
 tánbō yuèqì

»
 strumento a corde pizzicante




【拉弦乐器】
 lāxián yuèqì

»
 strumento ad arco




【键盘乐器】
 jiànpán yuèqì

»
 strumento a tatistiera




【电子乐器】
 diànzǐ yuèqì

»
 strumento elettronico








【单簧管】
 dānhuángguǎn

»
 clarinetto




【双簧管】
 shuānghuángguǎn

»
 oboe




【长笛】
 chángdí

»
 flauto




【短笛】
 duǎndí

»
 piffero




【英国管】
 yīngguóguǎn

»
 corno inglese




【大管】
 dàguǎn

»
 fagotto




【口琴】
 kǒuqín

»
 armonica a bocca




【萨克斯管】
 sàkèsīguǎn

»
 sassofono




【小号】
 xiǎohào

»
 tromba




【短号】
 duǎnhào

»
 cornetta




【长号】
 chánghào

»
 trombone




【圆号】
 yuánhào

»
 corno




【低音号】
 dīyīnhào

»
 tuba




【巴松】
 bāsōng

»
 fagotto




【哨嘴】
 shàozuǐ

»
 imboccatura




【簧片】
 huángpiàn

»
 linguetta




【键】
 jiàn

»
 tastiera




【活塞】
 huósāi

»
 pistone








【吉他】
 jítā

»
 chitarra




【小提琴】
 xiǎotíqín

»
 violino




【中提琴】
 zhōngtíqín

»
 viola




【大提琴】
 dàtíqín

»
 violoncello




【低音贝斯】
 dīyīn bèisī

»
 basso




【竖琴】
 shùqín

»
 arpa




【音孔】
 yīnkǒng

»
 foro di risonanza




【音箱】
 yīnxiāng

»
 amplicatore




【品】
 pǐn

»
 suonare




【琴马】
 qínmǎ

»
 ponticello




【弦弓】
 xiángōng

»
 archetto




【拨子】
 bōzi

»
 plettro








【鼓】
 gǔ

»
 tamburo




【军鼓】
 jūngǔ

»
 tamburo militare




【架子鼓】
 jiàzigǔ

»
 batteria




【定音鼓】
 dìngyīngǔ

»
 timpani




【马林巴】
 mǎlínbā

»
 marimba




【铝板琴】
 lǚbǎnqín

»
 celesta




【木琴】
 mùqín

»
 xilofono




【三角铁】
 sānjiǎotiě

»
 triangolo




【铃鼓】
 línggǔ

»
 tamburello




【响板】
 xiǎngbǎn

»
 nacchere




【沙槌】
 shāchuí

»
 maraca




【钹】
 bó

»
 cembali




【锣】
 luó

»
 gong








【钢琴】
 gāngqín

»
 pianoforte




【管风琴】
 guǎnfēngqín

»
 organo




【手风琴】
 shǒufēngqín

»
 fisarmonica




【电子琴】
 diànzǐqín

»
 sintetizzatore




【键盘】
 jiànpán

»
 tastiera




【踏板】
 tàbǎn

»
 predellino








【碰铃】
 pènglíng

»
 cembali




【缸鼓】
 gānggǔ

»
 tamburo cinese




【定音缸鼓】
 dìngyīn gānggǔ

»
 tramburo cinese a timpani




【铜鼓】
 tónggǔ

»
 gong di bronzo




【小鼓】
 xiǎogǔ

»
 rullante




【排鼓】
 páigǔ

»
 batteria; gruppo di strumenti a percussione




【手鼓】
 shǒugǔ

»
 tamburello




【腰鼓】
 yāogǔ

»
 tamburo portato alla cintola




【大锣】
 dàluó

»
 gong grandi




【小锣】
 xiǎoluó

»
 gong piccoli




【镲】
 chǎ

»
 forcina; cembali




【编钟】
 biānzhōng

»
 carillon di campane, antico strumento cinese a percussione




【磬】
 qìng

»
 qing, antico strumento cinese a percussione




【钹】
 bó

»
 cembali




【笙】
 shēng

»
 sheng, antico strumento a fiato cinese




【芦笙】
 lúshēng

»
 lusheng, strumento tradizionale dell’etnia Miao




【排箫】
 páixiāo

»
 paixiao, flauto di Pan, antico strumento a fiato cinese




【葫芦丝】
 húlusī

»
 flauto a cucurbita, strumento a fiato delle minoranze etniche cinesi




【笛】
 dí

»
 flauto




【管子】
 guǎnzi

»
 flauto di canna




【巴乌】
 bāwū

»
 bawu, strumento a fiato delle minoranze del sud-ovest della Cina




【埙】
 xūn

»
 ocarina cinese




【唢呐】
 suǒnà

»
 suona, strumento cinese a fiato








【二胡】
 èrhú

»
 erhu, strumento tradizionale cinese a corde




【板胡】
 bǎnhú

»
 banhu, strumento tradizionale cinese a corde




【京胡】
 jīnghú

»
 jinghu, strumento a due corde utilizzato principalmente nel teatro dell’opera di Penchino




【高胡】
 gāohú

»
 gaohu, ossia erhu dal suolo alto, un tipo di violino a due corde




【中胡】
 zhōnghú

»
 zhonghu, strumento tradizionale cinese a corde




【三弦】
 sānxián

»
 sanxian, strumento tradizionale cinese a tre corde




【竹笛】
 zhúdí

»
 flauto di bambù




【古筝】
 gǔzhēng

»
 guzheng, cetra cinese




【琵琶】
 pípa

»
 pipa, liuto cinese




【阮】
 ruǎn

»
 ruan, strumento tradizionale cinese a pizzico




【柳琴】
 liǔqín

»
 liuqin, strumento tradizionale a pizzico cinese simile a Pipa




【月琴】
 yuèqín

»
 yueqin, strumento tradizionale cinese a pizzico




【热瓦普】
 rèwǎpǔ

»
 rewapu, strumento a pizzico amato dalle popolazioni delle etnie Uygur, Tajike e Uzbek




【扬琴】
 yángqín

»
 yangqin, strumento tradizionale cinese a percussione




【马头琴】
 mǎtóuqín

»
 matouqin o liuto della testa di cavallo, strumento a corde dell’etnia mongola




【冬不拉】
 dōngbùlā

»
 dongbula, antico strumento a pizzico dell’etnia kazak



◇音乐种类


【声乐】
 shēngyuè

»
 musica vocale




【器乐】
 qìyuè

»
 musica strumentale




【古典音乐】
 gǔdiǎn yīnyuè

»
 musica classica




【宫廷音乐】
 gōngtíng yīnyuè

»
 musica alla corte




【室内音乐】
 shìnèi yīnyuè

»
 musica da camera




【乡村音乐】
 xiāngcūn yīnyuè

»
 musica country




【现代音乐】
 xiàndài yīnyuè

»
 musica moderna




【民族音乐】
 mínzú yīnyuè

»
 musica nazionale




【流行音乐】
 liúxíng yīnyuè

»
 musica popolare




【民间音乐】
 mínjiān yīnyuè

»
 musica folk




【摇滚乐】
 yáogǔnyuè

»
 rock e roll




【爵士乐】
 juéshìyuè

»
 jazz




【轻音乐】
 qīngyīnyuè

»
 musica leggera




【灵魂乐】
 línghúnyuè

»
 musica soul




【蓝调（R&B）】
 lándiào(R&B)

»
 blues




【嘻哈】
 xīhā

»
 hip hop




【说唱（RAP）】
 shuōchàng (RAP)

»
 rap



◇器乐


【序曲】
 xùqǔ

»
 preludio




【终曲】
 zhōngqǔ

»
 finale




【交响诗】
 jiāoxiǎngshī

»
 poema sinfonico




【组曲】
 zǔqǔ

»
 suite




【协奏曲】
 xiézòuqǔ

»
 concerto




【小夜曲】
 xiǎoyèqǔ

»
 serenata




【进行曲】
 jìnxíngqǔ

»
 marcia




【室内乐】
 shìnèiyuè

»
 musica da camera




【奏鸣曲】
 zòumíngqǔ

»
 sonata




【变奏曲】
 biànzòuqǔ

»
 variazione




【幻想曲】
 huànxiǎngqǔ

»
 fantasia




【练习曲】
 liànxíqǔ

»
 studio




【即兴曲】
 jíxìngqǔ

»
 improvviso




【前奏曲】
 qiánzòuqǔ

»
 preludio




【狂想曲】
 kuángxiǎngqǔ

»
 rapsodia




【叙事曲】
 xùshìqǔ

»
 ballata




【赋格曲】
 fùgéqǔ

»
 fuga




【谐谑曲】
 xiéxuèqǔ

»
 scherzo




【安魂曲】
 ānhúnqǔ

»
 requiem




【夜曲】
 yèqǔ

»
 notturno




【摇篮曲】
 yáolánqǔ

»
 ninnananna




【卡农】
 kǎnóng

»
 canone




【舞曲】
 wǔqǔ

»
 musica da ballo




【圆舞曲】
 yuánwǔqǔ

»
 valzer








【合奏】
 hézòu

»
 suonare insieme




【伴奏】
 bànzòu

»
 accompagnamento




【独奏】
 dúzòu

»
 assolo




【齐奏】
 qízòu

»
 unisono




【四重奏】
 sìchóngzòu

»
 quartetto strumentale



◇声乐


【美声唱法】
 měishēng chàngfǎ

»
 bel canto




【民族唱法】
 mínzú chàngfǎ

»
 canto nazionale




【通俗唱法】
 tōngsú chàngfǎ

»
 canto popolare




【原生态唱法】
 yuánshēngtài chàngfǎ

»
 canto folcloristico








【男高音】
 nángāoyīn

»
 tenore




【女高音】
 nǚgāoyīn

»
 soprano




【抒情高音】
 shūqíng gāoyīn

»
 soprano (tenore) lirico




【花腔高音】
 huāqiāng gāoyīn

»
 soprano di coloratura




【戏剧高音】
 xìjù gāoyīn

»
 soprano (tenore) drammatico




【二声部】
 èrshēngbù

»
 duetto




【多声部】
 duōshēngbù

»
 polifonia




【音域】
 yīnyù

»
 gamma




【声带】
 shēngdài

»
 corde vocali




【中音】
 zhōngyīn

»
 medio




【低音】
 dīyīn

»
 basso




【颤音】
 chànyīn

»
 tremolio della voce




【假声】
 jiǎshēng

»
 falsetto




【海豚音】
 hǎitúnyīn

»
 suono del delfino




【咏叹调】
 yǒngtàndiào

»
 aria




【唱腔】
 chàngqiāng

»
 canto




【花腔】
 huāqiāng

»
 coloratura




【气息】
 qìxī

»
 respiro




【共鸣】
 gòngmíng

»
 risonanza




【华彩乐段】
 huácǎi yuèduàn

»
 cadenza








【歌曲】
 gēqǔ

»
 canzone




【流行歌曲】
 liúxíng gēqǔ

»
 canzone popolare




【校园歌曲】
 xiàoyuán gēqǔ

»
 canzone campus




【民歌】
 míngē

»
 canzone folcloristica




【民谣】
 mínyáo

»
 ballata




【情歌】
 qínggē

»
 canzone d’amore




【山歌】
 shāngē

»
 canzone folcloristica




【演歌】
 yǎngē

»
 enka




【歌剧】
 gējù

»
 opera lirica




【音乐剧】
 yīnyuèjù

»
 musical




【音乐舞蹈史诗】
 yīnyuè wǔdǎo shǐshī

»
 epica musicata e coreografata




【主题歌】
 zhǔtígē

»
 motivo conduttore




【插曲】
 chāqǔ

»
 colonna sonora




【国歌】
 guógē

»
 inno nazionale




【圣歌】
 shènggē

»
 inno








【独唱】
 dúchàng

»
 assolo




【伴唱】
 bànchàng

»
 accompagnamento




【合唱】
 héchàng

»
 coro




【大合唱】
 dàhéchàng

»
 coro




【无伴奏合唱】
 wúbànzòu héchàng

»
 cappella




【对唱】
 duìchàng

»
 duetto




【重唱】
 chóngchàng

»
 gruppo vocale




【领唱】
 lǐngchàng

»
 cantante solista



◇音乐人 音乐团体


【歌唱家】
 gēchàngjiā

»
 cantante




【歌星】
 gēxīng

»
 divo(a) della canzone; cantante stella




【作曲家】
 zuòqǔjiā

»
 compositore




【音乐制作人】
 yīnyuè zhìzuòrén

»
 produttore discografico




【组合】
 zǔhé

»
 gruppo musicale




【乐队】
 yuèduì

»
 orchestra




【指挥家】
 zhǐhuījiā

»
 direttore d’orchestra




【合唱团】
 héchàngtuán

»
 coro




【唱片公司】
 chàngpiàn gōngsī

»
 etichetta discografica




【调音师】
 tiáoyīnshī

»
 sintonizzatore




【首席】
 shǒuxí

»
 primo




【大师】
 dàshī

»
 maestro




【特邀】
 tèyāo

»
 invitare eccezionalmente



◇其他


【演唱会】
 yǎnchànghuì

»
 recital




【音乐会】
 yīnyuèhuì

»
 concerto




【音乐厅】
 yīnyuètīng

»
 sala da concerto




【个人专辑】
 gèrén zhuānjí

»
 album personale




【联唱】
 liánchàng

»
 compilazione




【音乐排行榜】
 yīnyuè páihángbǎng

»
 classifica delle canzoni




【翻唱】
 fānchàng

»
 interpretare nuovamente




【发烧友】
 fāshāoyǒu

»
 patito, fanatico dell’hi-fi




【粉丝】
 fěnsī

»
 fans



◆舞蹈


【舞蹈】
 wǔdǎo

»
 danza




【舞剧】
 wǔjù

»
 balletto (spettacolo di danza)




【芭蕾舞】
 bālěiwǔ

»
 balletto




【现代舞】
 xiàndàiwǔ

»
 danza moderna




【国标舞】
 guóbiāowǔ

»
 ballo da sala di stile internazionale




【交谊舞】
 jiāoyìwǔ

»
 ballo da sala




【华尔兹】
 huá’ěrzī

»
 valzer




【探戈】
 tàngē

»
 tango




【狐步】
 húbù

»
 foxtrot




【快步】
 kuàibù

»
 quickstep








【拉丁舞】
 lādīngwǔ

»
 danza latina




【伦巴】
 lúnbā

»
 rumba




【桑巴】
 sāngbā

»
 samba




【恰恰】
 qiàqià

»
 cha cha cha




【斗牛舞】
 dòuniúwǔ

»
 pasodoble




【牛仔舞】
 niúzǎiwǔ

»
 jive




【弗拉门戈】
 fúlāméngē

»
 flamengo








【民族舞】
 mínzúwǔ

»
 danza nazionale




【秧歌舞】
 yānggewǔ

»
 yangge, danza folcloristica cinese




【扇子舞】
 shànziwǔ

»
 danza del ventaglio




【孔雀舞】
 kǒngquèwǔ

»
 danza del pavone




【腰鼓舞】
 yāogǔwǔ

»
 danza con tamburo portato al cintola




【草裙舞】
 cǎoqúnwǔ

»
 hula




【肚皮舞】
 dùpíwǔ

»
 danza del ventre




【长鼓舞】
 chánggǔwǔ

»
 danza del tamburo lungo




【狮子舞】
 shīziwǔ

»
 danza del leone








【街舞】
 jiēwǔ

»
 hip-hop




【迪斯科】
 dísīkē

»
 disco




【爵士舞】
 juéshìwǔ

»
 jazz




【霹雳舞】
 pīlìwǔ

»
 break-dance




【踢踏舞】
 tītàwǔ

»
 tip-tap



◇舞蹈形式与技巧


【独舞】
 dúwǔ

»
 solo di danza




【伴舞】
 bànwǔ

»
 fare il balletto di accompagnamento




【领舞】
 lǐngwǔ

»
 condurre la danza




【双人舞】
 shuāngrénwǔ

»
 pas de deux




【三人舞】
 sānrénwǔ

»
 pas de trois




【群舞】
 qúnwǔ

»
 danza di massa




【组舞】
 zǔwǔ

»
 danza di gruppo








【把杆】
 bǎgān

»
 sbarra di danza




【手位】
 shǒuwèi

»
 posizione della mano




【脚位】
 jiǎowèi

»
 posizione dei piedi




【滑步】
 huábù

»
 passo scivolato




【屈伸】
 qūshēn

»
 piegare e flettere




【踢腿】
 tītuǐ

»
 calciare




【跳跃】
 tiàoyuè

»
 saltare




【旋转】
 xuánzhuǎn

»
 girare




【亮相】
 liàngxiàng

»
 mettersi in posa; assumere una posa sul palcosenico




【形体】
 xíngtǐ

»
 forme




【身韵】
 shēnyùn

»
 figura e posa




【控制】
 kòngzhì

»
 controllo



◇其他


【舞蹈演员】
 wǔdǎo yǎnyuán

»
 ballerino (a)




【芭蕾舞鞋】
 bālěi wǔxié

»
 ballerina




【舞裙】
 wǔqún

»
 gonna da danza




【紧身衣】
 jǐnshēnyī

»
 collant




【编舞】
 biānwǔ

»
 coreagrafia




【灯光音响】
 dēngguāng yīnxiǎng

»
 luce e suono




【化装舞会】
 huàzhuāng wǔhuì

»
 mascherata



◆戏剧

◇一般词汇


【剧目】
 jùmù

»
 repertorio




【剧本】
 jùběn

»
 dramma; commedia




【剧作家】
 jùzuòjiā

»
 drammaturgo




【剧场】
 jùchǎng

»
 teatro




【剧院】
 jùyuàn

»
 teatro




【歌剧院】
 gējùyuàn

»
 teatro dell’opera




【戏院】
 xìyuàn

»
 teatro




【观众席】
 guānzhòngxí

»
 auditorium




【包厢】
 bāoxiāng

»
 compartimento




【舞台】
 wǔtái

»
 palcoscenico




【布景】
 bùjǐng

»
 scena




【幕】
 mù

»
 atto




【场】
 chǎng

»
 scena




【戏剧评论】
 xìjù pínglùn

»
 critica teatrale




【剧团】
 jùtuán

»
 compagnia teatrale




【悲剧】
 bēijù

»
 tragedia




【喜剧】
 xǐjù

»
 commedia




【正剧】
 zhèngjù

»
 dramma




【广播剧】
 guǎngbōjù

»
 programma radiofonico a puntate




【短剧】
 duǎnjù

»
 commediola




【哑剧】
 yǎjù

»
 pantomima




【高潮】
 gāocháo

»
 culmine




【尾声】
 wěishēng

»
 finale




【道具】
 dàojù

»
 attrezzeria




【服装】
 fúzhuāng

»
 abbigliamento




【报幕】
 bàomù

»
 annunciare




【喝彩】
 hècǎi

»
 acclamare




【鼓掌】
 gǔzhǎng

»
 applaudire




【谢幕】
 xièmù

»
 rispondere alle chiamate del pubblico




【落幕】
 luòmù

»
 chiudere il sipario




【彩排】
 cǎipái

»
 prova generale




【艺术指导】
 yìshù zhǐdǎo

»
 direzione artistica




【音响效果】
 yīnxiǎng xiàoguǒ

»
 effetto del suono




【夜场】
 yèchǎng

»
 mostra di nottetempo



◇话剧


【话剧】
 huàjù

»
 teatro di prosa




【三一律】
 sānyīlǜ

»
 unità aristoteliche




【间离效果】
 jiànlí xiàoguǒ

»
 straniamento




【动作】
 dòngzuò

»
 azione




【台词】
 táicí

»
 parte (teatrale)




【潜台词】
 qiántáicí

»
 implicazione; sottintesto




【独白】
 dúbái

»
 monologo




【对白】
 duìbái

»
 dialogo




【旁白】
 pángbái

»
 comparsa



◇地方戏


【地方戏】
 dìfāngxì

»
 opera locale




【真嗓】
 zhēnsǎng

»
 voce vera




【假嗓】
 jiǎsǎng

»
 falsetto




【吊嗓】
 diàosǎng

»
 vocalizzo




【气口】
 qìkǒu

»
 respiro




【过门儿】
 guòménr

»
 interludio




【工尺】
 gōngchě

»
 gongche, scala tradizionale cinese




【板眼】
 bǎnyǎn

»
 banyan, misura tradizionale cinese; tempi musicali forti e deboli




【调门】
 diàomén

»
 tono




【压轴】
 yāzhòu

»
 gran finale (di spettacolo, pratica)




【荒腔走板】
 huāngqiāng zǒubǎn

»
 stonatura




【台柱子】
 táizhùzi

»
 colonna portante








【京剧】
 jīngjù

»
 opera di Pechino




【脸谱】
 liǎnpǔ

»
 maschere dell’opera di Pechino




【唱】
 chàng

»
 canto




【念】
 niàn

»
 recitazione




【做】
 zuò

»
 danza




【打】
 dǎ

»
 acrobazia




【跑龙套】
 pǎo lóngtào

»
 fare la comparsa




【生旦净丑】
 shēng-dàn-jìng-chǒu

»
 sheng, dan, jing, chou, ruolo maschile, femminile, maschera, buffone (quattro ruoli principali dell’opera di Pechino)




【行当】
 hángdang

»
 ruoli dell’opera di pechino




【青衣】
 qīngyī

»
 qingyi, donna di mezza età




【花脸】
 huāliǎn

»
 hualian, riferendosi a personaggi maschili dotati di peculiarità quanto al carattere, alla morale e all’aspetto




【老生】
 lǎoshēng

»
 laosheng, uomo di mezza età e anziano




【武生】
 wǔshēng

»
 wusheng, giovane guerriero




【小生】
 xiǎoshēng

»
 xiaosheng, uomo giovane




【老旦】
 lǎodàn

»
 laodan, donna anziana




【花旦】
 huādàn

»
 huadan, donna vivace e maliziosa




【刀马旦】
 dāomǎdàn

»
 daomadan, giovane donna guerriera








【昆曲】
 kūnqǔ

»
 opera Kun




【评剧】
 píngjù

»
 opera Pingju, opera locale della Cina settentrionale e nordorientale




【河北梆子】
 Héběi bāngzi

»
 opera Bangzi della provincia dello Hebei




【黄梅戏】
 huángméixì

»
 opera Huangmei, opera tradizionale cinese




【吕剧】
 lǚjù

»
 opera Lvju, tipo di opera della provincia dello Shandong




【晋剧】
 jìnjù

»
 opera della provincia dello Shanxi




【豫剧】
 yùjù

»
 opera della provincia dello Henan




【秦腔】
 qínqiāng

»
 opera della provincia dello Shaanxi




【越剧】
 yuèjù

»
 opera di Shaoxing




【川剧】
 chuānjù

»
 opera della provincia del Sichuan




【变脸】
 biànliǎn

»
 cambio delle maschere




【粤剧】
 yuèjù

»
 opera della provincia del Guangdong



◆曲艺 杂技

◇曲艺


【曲艺】
 qǔyì

»
 varie forme dell’arte folclorica cinese




【相声】
 xiàngsheng

»
 dialogo comico cinese




【单口相声】
 dānkǒu xiàngsheng

»
 monologo comico cinese




【对口相声】
 duìkǒu xiàngsheng

»
 dialogo comico cinese




【群口相声】
 qúnkǒu xiàngsheng

»
 dialogo comico di gruppo




【说学逗唱】
 shuō-xué-dòu-chàng

»
 oratoria, imitazione, umorismo e canto




【逗哏】
 dòugén

»
 oratore principale; attore comico del dialogo comico




【捧哏】
 pěnggén

»
 oratore secondario; fare da spalla nel dialogo comico




【抖包袱】
 dǒu bāofu

»
 ricorrere al proprio repertorio comico




【噱头】
 xuétóu

»
 trucco; motivo scatenante delle risa




【贯口】
 guànkǒu

»
 scioglilingua




【评书】
 píngshū

»
 pingshu, arte orale tradizionale cinese




【惊堂木】
 jīngtángmù

»
 mazzuolo




【小品】
 xiǎopǐn

»
 breve creazione letterario e artistica




【双簧】
 shuānghuáng

»
 mostra comico di due persone




【评弹】
 píngtán

»
 racconto orale con accompagnamento musicale nel dialetto di Suzhou




【琴书】
 qínshū

»
 cantastorie che si accompagna alla certa




【单弦】
 dānxián

»
 monocordo




【二人转】
 èrrénzhuàn

»
 duetto cantato




【莲花落】
 liánhuālào

»
 lianhualao, opera folcloristica




【皮影戏】
 píyǐngxì

»
 teatro delle ombre




【木偶戏】
 mù’ǒuxì

»
 spettacolo di burattini




【滑稽戏】
 huájīxì

»
 farsa



◇杂技及其他


【杂技】
 zájì

»
 acrobazia




【柔术】
 róushù

»
 contorsione




【车技】
 chējì

»
 acrobazia in bici




【舞狮】
 wǔshī

»
 danza del leone




【爬竿】
 págān

»
 pertica




【中幡】
 zhōngfān

»
 sbandieramento




【驯猴羊】
 xùn hóu yáng

»
 domare la pecora e la scimmia




【驯熊】
 xùnxióng

»
 domare l’orso




【耍花坛】
 shuǎ huātán

»
 giostrare con la giara




【马戏】
 mǎxì

»
 circo; equestri




【走钢丝】
 zǒu gāngsī

»
 funambolismo




【顶碗】
 dǐngwǎn

»
 tenere in equilibrio i piatti




【蹬技】
 dēngjì

»
 fare giochi di destrezza coi piedi




【转碟】
 zhuàndié

»
 fare volteggia i piatti




【叠罗汉】
 diéluóhàn

»
 piramide umana




【幻术】
 huànshù

»
 illusionismo




【空中飞人】
 kōngzhōng fēirén

»
 acrobazia sul trapezio




【民间绝活】
 mínjiān juéhuó

»
 perizia unica folcloristica; forte




【口技】
 kǒujì

»
 imitazione vocale




【魔术】
 móshù

»
 prestidigitazione; magia; giochi di prestigio




【杂技团】
 zájìtuán

»
 troupe acrobatica



◆图书馆


【图书馆】
 túshūguǎn

»
 biblioteca




【国家图书馆】
 guójiā túshūguǎn

»
 biblioteca nazionale




【数字图书馆】
 shùzì túshūguǎn

»
 biblioteca digitale




【公共图书馆】
 gōnggòng túshūguǎn

»
 biblioteca pubblica




【私立图书馆】
 sīlì túshūguǎn

»
 biblioteca privata




【社区图书馆】
 shèqū túshūguǎn

»
 biblioteca del quartiere




【流动图书馆】
 liúdòng túshūguǎn

»
 bibliobus; biblioteca itinerante




【图书馆员】
 túshūguǎnyuán

»
 bibliotecario




【图书管理员】
 túshū guǎnlǐyuán

»
 bibliotecario




【检索系统】
 jiǎnsuǒ xìtǒng

»
 sistema di ricerca




【登录号】
 dēnglùhào

»
 numero di accesso




【图书馆章】
 túshūguǎnzhāng

»
 capitolato della biblioteca




【分类】
 fēnlèi

»
 classificazione




【编目】
 biānmù

»
 catalogo




【索引】
 suǒyǐn

»
 indice




【关键词索引】
 guānjiàncí suǒyǐn

»
 indice delle parole chiavi




【主题词索引】
 zhǔtící suǒyǐn

»
 indice delle parole tematiche




【国际标准图书编号（ISBN）】
 guójì biāozhǔn túshū biānhào (ISBN)

»
 numero standard internazionale per i libri




【阅览室】
 yuèlǎnshì

»
 sala di lettura




【资料室】
 zīliàoshì

»
 sala di consultazione




【缩微阅览室】
 suōwēi yuèlǎnshì

»
 piccola sala di lettura




【中文图书区】
 zhōngwén túshūqū

»
 sezione dei libri cinesi




【外文图书区】
 wàiwén túshūqū

»
 sezione dei libri stranieri




【视听中心】
 shìtīng zhōngxīn

»
 centro audiovisivo




【儿童图书室】
 értóng túshūshì

»
 sala di lettura per i bambini




【自修室】
 zìxiūshì

»
 sala di studio




【阅报室】
 yuèbàoshì

»
 sala per la lettura dei giornali




【杂志区】
 zázhìqū

»
 sezione delle riviste




【开架阅览】
 kāijià yuèlǎn

»
 sala di lettura a scaffale aperto




【书架】
 shūjià

»
 scaffale




【滑动书架】
 huádòng shūjià

»
 scaffale scorrevole




【书挡】
 shūdǎng

»
 reggilibro




【过期书刊】
 guòqī shūkān

»
 riviste scadute




【放映室】
 fàngyìngshì

»
 sala di proiezione




【音像资料】
 yīnxiàng zīliào

»
 materiali audiovisivi




【电子出版物】
 diànzǐ chūbǎnwù

»
 pubblicazioni elettroniche




【微缩胶片】
 wēisuō jiāopiàn

»
 microfilm




【显微胶卷阅读器】
 xiǎnwēi jiāojuǎn yuèdúqì

»
 lettore di microfilm




【上网区】
 shàngwǎngqū

»
 area internet




【书库】
 shūkù

»
 magazzino libri




【出纳台】
 chūnàtái

»
 cassa




【索书单】
 suǒshūdān

»
 lista dei libri




【读者】
 dúzhě

»
 lettore




【续借】
 xùjiè

»
 rinnovo




【延期】
 yánqī

»
 dilazione




【馆际互借】
 guǎnjì hùjiè

»
 prestito interbibliotecario




【还书】
 huánshū

»
 rendere un libro avuto in prestito




【借书证】
 jièshūzhèng

»
 tessera per il prestito




【阅览证】
 yuèlǎnzhèng

»
 tessera della biblioteca








【图书】
 túshū

»
 libro




【珍本】
 zhēnběn

»
 libro raro




【善本】
 shànběn

»
 edizione rara




【孤本】
 gūběn

»
 edizione unica




【藏书】
 cángshū

»
 collezione di libri




【影印本】
 yǐngyìnběn

»
 copia fotografica; copia offset




【袖珍本】
 xiùzhēnběn

»
 edizione tascabile




【单行本】
 dānxíngběn

»
 edizione separata




【合订本】
 hédìngběn

»
 volume rilegato




【出版日期】
 chūbǎn rìqī

»
 data di pubblicazione




【开本】
 kāiběn

»
 formato




【定价】
 dìngjià

»
 prezzo fisso








5.体育运动

◆一般词汇


【体育】
 tǐyù

»
 sport




【体育馆】
 tǐyùguǎn

»
 stadio coperto




【体育场】
 tǐyùchǎng

»
 stadio




【看台】
 kàntái

»
 tribuna




【球场】
 qiúchǎng

»
 campo sportivo




【足球场】
 zúqiúchǎng

»
 campo da calcio




【篮球场】
 lánqiúchǎng

»
 campo da pallacanestro




【排球场】
 páiqiúchǎng

»
 campo da pallavolo




【羽毛球场】
 yǔmáoqiúchǎng

»
 campo da badminton




【网球场】
 wǎngqiúchǎng

»
 campo da tennis




【端线】
 duānxiàn

»
 linea perimetrale




【边线】
 biānxiàn

»
 linea laterale




【中线】
 zhōngxiàn

»
 linea mediana




【底线】
 dǐxiàn

»
 linea di fondo




【棒球场】
 bàngqiúchǎng

»
 campo da baseball




【高尔夫球场】
 gāo’ěrfūqiúchǎng

»
 campo da golf




【赛马场】
 sàimǎchǎng

»
 ippodromo




【溜冰场】
 liūbīngchǎng

»
 pista di pattinaggio su ghiaccio




【游泳馆】
 yóuyǒngguǎn

»
 piscina coperta




【游泳池】
 yóuyǒngchí

»
 piscina




【深池】
 shēnchí

»
 parte fonda




【浅池】
 qiǎnchí

»
 parte bassa




【泳道】
 yǒngdào

»
 corsia (di una piscina)




【跳水池】
 tiàoshuǐchí

»
 piscina per i tuffi




【跳台】
 tiàotái

»
 piattaforma per tuffi




【跳板】
 tiàobǎn

»
 trampolino




【起跳板】
 qǐtiàobǎn

»
 trampolino




【前场】
 qiánchǎng

»
 attacco




【中场】
 zhōngchǎng

»
 centrocampo




【后场】
 hòuchǎng

»
 difesa




【赛道】
 sàidào

»
 circuito; pista




【更衣室】
 gēngyīshì

»
 spogliatoio




【教练席】
 jiàoliànxí

»
 panchina (a bordo campo)




【球员休息处】
 qiúyuán xiūxichù

»
 panchina








【运动会】
 yùndònghuì

»
 raduno sportivo




【奥林匹克运动会】
 Àolínpǐkè Yùndònghuì

»
 Giochi Olimpici; Olimpiadi




【冬季奥林匹克运动会】
 Dōngjì Àolínpǐkè Yùndònghuì

»
 Giochi Olimpici Invernali




【残疾人奥林匹克运动会】
 Cánjírén Àolínpǐkè Yùndònghuì

»
 Giochi Paralimpici; Paralimpiadi




【特殊奥林匹克运动会】
 Tèshū Àolínpǐkè Yùndònghuì

»
 Giochi Olimpici Speciali




【世界大学生运动会】
 Shìjiè Dàxuéshēng Yùndònghuì

»
 Olimpiade Universitaria;Universiade




【亚洲运动会】
 Yàzhōu Yùndònghuì

»
 Giochi asiatici




【全国运动会】
 Quánguó Yùndònghuì

»
 Giochi Nazionali




【开幕式】
 kāimùshì

»
 cerimonia di apertura




【入场式】
 rùchǎngshì

»
 ingresso in campo




【闭幕式】
 bìmùshì

»
 cerimonia di chiusura




【旗手】
 qíshǒu

»
 portabandiera




【会徽】
 huìhuī

»
 logo dei giochi




【会旗】
 huìqí

»
 bandiera dei giochi




【会歌】
 huìgē

»
 canzone dei giochi




【国际奥林匹克委员会（国际奥委会）】
 Guójì Àolínpǐkè Wěiyuánhuì (Guójì Àowěihuì)

»
 Comitato Olimpico Internazionale (CIO)




【奥林匹克火炬】
 Àolínpǐkè huǒjù

»
 torcia olimpica




【吉祥物】
 jíxiángwù

»
 mascotte




【申办】
 shēnbàn

»
 richiedere




【五环】
 wǔhuán

»
 cinque cerchi




【世锦赛】
 shìjǐnsài

»
 campionato mondiale




【锦标赛】
 jǐnbiāosài

»
 campionato




【公开赛】
 gōngkāisài

»
 open




【邀请赛】
 yāoqǐngsài

»
 torneo




【选拔赛】
 xuǎnbásài

»
 gara elminatoria




【热身赛】
 rèshēnsài

»
 gara di riscaldamento




【联赛】
 liánsài

»
 torneo




【赛制】
 sàizhì

»
 regolamento di gara




【预赛】
 yùsài

»
 eliminatoria




【复赛】
 fùsài

»
 semifinale




【四分之一决赛】
 sì fēnzhī yī juésài

»
 semifinale




【半决赛】
 bànjuésài

»
 semifinale




【决赛】
 juésài

»
 finale




【淘汰赛】
 táotàisài

»
 eliminatoria




【小组赛】
 xiǎozǔsài

»
 partita a squdre




【复活赛】
 fùhuósài

»
 ripescaggio




【循环赛】
 xúnhuánsài

»
 torneo




【团体比赛】
 tuántǐ bǐsài

»
 gara a squadre




【单项比赛】
 dānxiàng bǐsài

»
 partita individuale




【比赛项目】
 bǐsài xiàngmù

»
 disciplina




【男子比赛】
 nánzǐ bǐsài

»
 gara maschile




【女子比赛】
 nǚzǐ bǐsài

»
 gara femminile




【单打】
 dāndǎ

»
 singolo




【双打】
 shuāngdǎ

»
 doppio




【混合双打】
 hùnhé shuāngdǎ

»
 doppio misto




【黑马】
 hēimǎ

»
 vincitore a sorpresa








【国家队】
 guójiāduì

»
 nazionale




【业余队】
 yèyúduì

»
 squadra dilettantistica




【职业队】
 zhíyèduì

»
 squadra professionale




【种子队】
 zhǒngziduì

»
 squadra testa di serie




【明星队】
 míngxīngduì

»
 squadra delle star




【元老队】
 yuánlǎoduì

»
 squadra di giocatori anziani




【主队】
 zhǔduì

»
 squadra di casa




【客队】
 kèduì

»
 squadra ospite




【主教练】
 zhǔjiàoliàn

»
 allenatore principale




【教练】
 jiàoliàn

»
 allenatore




【助理教练】
 zhùlǐ jiàoliàn

»
 assistente allenatore




【领队】
 lǐngduì

»
 capogruppo; caposquadra




【运动员】
 yùndòngyuán

»
 atleta; giocatore




【最有价值球员】
 zuìyǒu jiàzhí qiúyuán

»
 MVP (giocatore di maggior valore)




【队长】
 duìzhǎng

»
 capitano




【首发阵容】
 shǒufā zhènróng

»
 formazione iniziale




【种子选手】
 zhǒngzi xuǎnshǒu

»
 atleta selezionato




【主力】
 zhǔlì

»
 asse portante della squadra




【替补】
 tìbǔ

»
 riserva




【外援】
 wàiyuán

»
 oriundo




【队友】
 duìyǒu

»
 compagno di squadra




【对手】
 duìshǒu

»
 avversario




【左撇子】
 zuǒpiězi

»
 mancino




【主裁判】
 zhǔcáipàn

»
 arbitro




【裁判】
 cáipàn

»
 arbitro




【助理裁判】
 zhùlǐ cáipàn

»
 guardalinee




【记分员】
 jìfēnyuán

»
 segnapunti




【计时员】
 jìshíyuán

»
 cronometrista




【训练】
 xùnliàn

»
 allenamento




【热身】
 rèshēn

»
 riscaldamento




【场】
 chǎng

»
 partita; tempo




【盘】
 pán

»
 set




【局】
 jú

»
 set




【上半场】
 shàngbànchǎng

»
 primo tempo




【下半场】
 xiàbànchǎng

»
 secondo tempo




【冠军】
 guànjūn

»
 campione




【团体冠军】
 tuántǐ guànjūn

»
 squadra campione




【卫冕冠军】
 wèimiǎn guànjūn

»
 campione in carica




【蝉联】
 chánlián

»
 vincere più volte consecutive




【亚军】
 yàjūn

»
 secondo classificato




【季军】
 jìjūn

»
 terzo classificato




【奖牌】
 jiǎngpái

»
 medaglia




【金牌】
 jīnpái

»
 medaglia d’oro




【银牌】
 yínpái

»
 medaglia d’argento




【铜牌】
 tóngpái

»
 medaglia di bronzo




【奖牌榜】
 jiǎngpáibǎng

»
 medagliere




【奖杯】
 jiǎngbēi

»
 trofeo




【新纪录】
 xīnjìlù

»
 nuovo record




【全国纪录】
 quánguó jìlù

»
 record nazionale




【世界纪录】
 shìjiè jìlù

»
 recordo mondiale




【破纪录】
 pò jìlù

»
 battere un record




【纪录保持者】
 jìlù bǎochízhě

»
 primatista








【拼搏】
 pīnbó

»
 spirito competitivo




【公平竞争】
 gōngpíng jìngzhēng

»
 competizione equa




【违反体育道德】
 wéifǎn tǐyù dàodé

»
 spirito anti-sportivo




【规则】
 guīzé

»
 regolamento




【输】
 shū

»
 perdere




【赢】
 yíng

»
 vincere




【平局】
 píngjú

»
 pareggio




【比分】
 bǐfēn

»
 risultato




【得分】
 défēn

»
 punto




【计分】
 jìfēn

»
 punteggio




【计时】
 jìshí

»
 cronometraggio




【扣分】
 kòufēn

»
 togliere punti




【领先】
 lǐngxiān

»
 essere alla testa




【抽签】
 chōuqiān

»
 tirare a sorte; sorteggiare




【犯规】
 fànguī

»
 fallo




【违例】
 wéilì

»
 violare le regole




【受罚】
 shòufá

»
 essere punito




【取消比赛资格】
 qǔxiāo bǐsài zīgé

»
 squalificare; escludere




【禁赛】
 jìnsài

»
 squalifica; squalificare




【红牌】
 hóngpái

»
 cartellino rosso




【黄牌】
 huángpái

»
 cartellino giallo




【弃权】
 qìquán

»
 astensione; dare forfait




【出局】
 chūjú

»
 eliminato




【失误】
 shīwù

»
 errore




【误判】
 wùpàn

»
 giudizio non accurato




【暂停】
 zàntíng

»
 time-out




【换人】
 huànrén

»
 sostituire un giocatore




【交换场地】
 jiāohuàn chǎngdì

»
 cambiare campo




【抽筋】
 chōujīn

»
 crampo




【兴奋剂检测】
 xīngfènjì jiǎncè

»
 test antidoping




【观众】
 guānzhòng

»
 spettatore




【训练】
 xùnliàn

»
 allenamento




【救生员】
 jiùshēngyuán

»
 bagnino



◆球类


【球】
 qiú

»
 palla




【阵型】
 zhènxíng

»
 formazione




【布阵】
 bùzhèn

»
 sistemazione in campo




【进攻】
 jìngōng

»
 attacco




【防守】
 fángshǒu

»
 difesa




【攻防转换】
 gōngfáng zhuǎnhuàn

»
 scambio tra attacco e difesa




【主场】
 zhǔchǎng

»
 casa




【客场】
 kèchǎng

»
 trasferta




【球星】
 qiúxīng

»
 stella




【转会】
 zhuǎnhuì

»
 trasferimento




【加盟】
 jiāméng

»
 partecipazione




【球迷】
 qiúmí

»
 tifoso




【球童】
 qiútóng

»
 raccattapalla




【啦啦队】
 lālāduì

»
 tifoseria




【呐喊】
 nàhǎn

»
 gridare; urlare



◇足球


【足球】
 zúqiú

»
 calcio




【世界杯】
 Shìjièbēi

»
 Coppa del mondo




【国际足联】
 Guójì Zúlián

»
 FIFA (Federazione Internazionale del Calcio)




【足球俱乐部】
 zúqiú jùlèbù

»
 club




【女足】
 nǚzú

»
 calcio femminile




【前锋】
 qiánfēng

»
 attaccante




【中锋】
 zhōngfēng

»
 centravanti




【边锋】
 biānfēng

»
 ala




【前卫】
 qiánwèi

»
 centrocampista




【后卫】
 hòuwèi

»
 terzino




【前腰】
 qiányāo

»
 trequartista




【后腰】
 hòuyāo

»
 centrocampista difensivo




【守门员】
 shǒuményuán

»
 portiere




【边裁】
 biāncái

»
 guardalinee




【巡边员】
 xúnbiānyuán

»
 guardalinee








【球门】
 qiúmén

»
 porta




【球门网】
 qiúménwǎng

»
 rete della porta di calcio




【球门线】
 qiúménxiàn

»
 linea di porta




【球门柱】
 qiúménzhù

»
 palo




【边网】
 biānwǎng

»
 rete laterale




【罚球区】
 fáqiúqū

»
 area di rigore




【角球区】
 jiǎoqiúqū

»
 area d’angolo




【角旗】
 jiǎoqí

»
 bandierina dell’area d’angolo




【球门区】
 qiúménqū

»
 area di porta




【禁区】
 jìnqū

»
 area di rigore








【点球】
 diǎnqiú

»
 rigore




【角球】
 jiǎoqiú

»
 angolo




【任意球】
 rènyìqiú

»
 calcio di punizione




【定位球】
 dìngwèiqiú

»
 tiro sul posto




【界外球】
 jièwàiqiú

»
 fuori campo




【球门球】
 qiúménqiú

»
 calcio di rinvio




【倒钩】
 dàogōu

»
 rovesciata




【凌空】
 língkōng

»
 alzare la palla




【铲球】
 chǎnqiú

»
 smarcare




【头球】
 tóuqiú

»
 colpo di testa




【手抛球】
 shǒupāoqiú

»
 rimessa con le mani




【传球】
 chuánqiú

»
 passaggio




【横传】
 héngchuán

»
 passaggio basso




【直传】
 zhíchuán

»
 passaggio teso




【斜传】
 xiéchuán

»
 passaggio diagonale




【开球】
 kāiqiú

»
 calcio d’inizio




【吊球】
 diàoqiú

»
 pallonetto




【断球】
 duànqiú

»
 intercettare la palla




【胸部停球】
 xiōngbù tíngqiú

»
 stoppare la palla col petto




【短传】
 duǎnchuán

»
 passaggio corto




【长传】
 chángchuán

»
 passaggio lungo




【长传冲吊】
 chángchuán chōngdiào

»
 palla lunga




【传中】
 chuánzhōng

»
 cross




【回传守门员】
 huíchuán shǒuményuán

»
 passaggio indietro al portiere




【带球过人】
 dàiqiú guòrén

»
 dribbling; superare l’avversario con la palla al piede




【帽子戏法】
 màozi xìfǎ

»
 tripletta




【假动作】
 jiǎdòngzuò

»
 fare una finta




【射门】
 shèmén

»
 tirare in porta




【远射】
 yuǎnshè

»
 tiro dalla distanza




【补射】
 bǔshè

»
 prendere la mira




【进球】
 jìnqiú

»
 fare un gol




【边路】
 biānlù

»
 fascia




【进攻】
 jìngōng

»
 attacco




【防守】
 fángshǒu

»
 difesa




【反击】
 fǎnjī

»
 contropiede




【助攻】
 zhùgōng

»
 assist




【摆脱】
 bǎituō

»
 spazzare




【绊人】
 bànrén

»
 intervento




【合理冲撞】
 hélǐ chōngzhuàng

»
 attacco corretto




【越位】
 yuèwèi

»
 fuorigioco




【反越位】
 fǎnyuèwèi

»
 battere il fuorigioco




【（大脚）解围】
 (dàjiǎo) jiěwéi

»
 recuperare




【单刀】
 dāndāo

»
 da solo




【二过一】
 èr guò yī

»
 due contro uno




【阻挡犯规】
 zǔdǎng fànguī

»
 ostruzione




【劲射】
 jìngshè

»
 colpo forte




【临门一脚】
 línmén yī jiǎo

»
 ultimo tiro




【配合】
 pèihé

»
 lavoro di squadra




【躲闪】
 duǒshǎn

»
 schivare




【手球】
 shǒuqiú

»
 fallo di mano




【罚出场】
 fá chūchǎng

»
 espulsione




【伤停补时】
 shāngtíng bǔshí

»
 recupero




【加时赛】
 jiāshísài

»
 tempo supplementare




【金球制】
 jīnqiúzhì

»
 golden goal; gol d’oro




【中场休息】
 zhōngchǎng xiūxi

»
 intervallo




【中场组织】
 zhōngchǎng zǔzhī

»
 organizzazione del centrocampo




【有利原则】
 yǒulì yuánzé

»
 regola del vantaggio




【乌龙球】
 wūlóngqiú

»
 autogol




【平局】
 píngjú

»
 pareggio



◇篮球


【篮球】
 lánqiú

»
 pallacanestro




【中锋】
 zhōngfēng

»
 centro




【前锋】
 qiánfēng

»
 avanti




【后卫】
 hòuwèi

»
 guardia




【篮球架】
 lánqiújià

»
 canestro




【篮板】
 lánbǎn

»
 tabellone




【篮框】
 lánkuàng

»
 anello del canestro




【篮网】
 lánwǎng

»
 rete del canestro




【中圈】
 zhōngquān

»
 cerchio centrale




【罚球圈】
 fáqiúquān

»
 cerchio di tiro libero




【投篮】
 tóulán

»
 tiro




【扣篮】
 kòulán

»
 schiacciata




【补篮】
 bǔlán

»
 tip-in




【跳投】
 tiàotóu

»
 tiro in sospensione




【远投】
 yuǎntóu

»
 tiro da lunga distanza




【中投】
 zhōngtóu

»
 tiro da media distanza




【灌篮】
 guànlán

»
 schiacciata




【带球上篮】
 dàiqiú shànglán

»
 tiro sotto canestro




【勾手投篮】
 gōushǒu tóulán

»
 gancio




【打板进篮】
 dǎbǎn jìnlán

»
 colpire il tabellone e fare canestro




【界外球】
 jièwàiqiú

»
 fuori campo




【三分球】
 sānfēnqiú

»
 tiro da tre punti




【三分线】
 sānfēnxiàn

»
 linea del tiro da tre punti




【罚球线】
 fáqiúxiàn

»
 linea di tiro libero




【篮板球】
 lánbǎnqiú

»
 rimbalzo




【运球】
 yùnqiú

»
 palleggio




【跳球】
 tiàoqiú

»
 salto a due




【盖帽儿】
 gàimàor

»
 stoppata




【人盯人】
 réndīngrén

»
 marcatura




【联防】
 liánfáng

»
 difesa a zona




【紧逼】
 jǐnbī

»
 pressare




【快攻】
 kuàigōng

»
 attacco rapido




【助攻】
 zhùgōng

»
 assist




【掩护】
 yǎnhù

»
 velo




【突破】
 tūpò

»
 sfondamento




【控球】
 kòngqiú

»
 possesso della palla




【背传】
 bèichuán

»
 passaggio indietro




【切入】
 qiērù

»
 taglio




【抢位】
 qiǎngwèi

»
 tenere la posizione




【侵人犯规】
 qīnrén fànguī

»
 fallo su giocatore




【脚踢球】
 jiǎotīqiú

»
 calciare




【违例】
 wéilì

»
 violazione




【回场违例】
 huíchǎng wéilì

»
 violazione di ritorno della palla in zona di difesa




【3秒违例】
 3 miǎo wéilì

»
 3 secondi offensivi




【技术犯规】
 jìshù fànguī

»
 fallo tecnico




【24秒规则】
 24 miǎo guīzé

»
 24 secondi




【卡位】
 qiǎwèi

»
 blocco




【抢断】
 qiǎngduàn

»
 palla rubata




【打手犯规】
 dǎshǒu fànguī

»
 uso illegale della mano




【阻挡犯规】
 zǔdǎng fànguī

»
 ostruzione




【两次运球】
 liǎng cì yùnqiú

»
 doppio palleggio




【走步】
 zǒubù

»
 passi




【推人】
 tuīrén

»
 spinta




【拉人】
 lārén

»
 trattenuta




【罚球】
 fáqiú

»
 tiro libero




【罚出场】
 fá chūchǎng

»
 fallo da espulsione




【暂停】
 zàntíng

»
 time-out




【误判】
 wùpàn

»
 giudizio non accurato




【记分台】
 jìfēntái

»
 tapellone




【时限钟】
 shíxiànzhōng

»
 shot clock




【加时赛】
 jiāshísài

»
 tempo supplementare




【客场比赛】
 kèchǎng bǐsài

»
 giocare in campo




【常规赛】
 chángguīsài

»
 stagione regolare




【季后赛】
 jìhòusài

»
 play-off; eliminatorie




【美国男子篮球职业联赛】
 Měiguó Nánzǐ Lánqiú Zhíyè Liánsài

»
 NBA (Associazione Nazionale di Pallacanestro)




【中国男子篮球职业联赛】
 Zhōngguó Nánzǐ Lánqiú Zhíyè Liánsài

»
 CBA (Associazione Cinese di Pallacanestro)



◇排球


【排球】
 páiqiú

»
 pallavolo




【一传】
 yīchuán

»
 primo palleggio




【二传】
 èrchuán

»
 secondo palleggio




【二传手】
 èrchuánshǒu

»
 palleggiatore




【主攻手】
 zhǔgōngshǒu

»
 schiacciatore laterale




【副攻手】
 fùgōngshǒu

»
 centrale




【自由人】
 zìyóurén

»
 libero




【前排队员】
 qiánpái duìyuán

»
 giocatore di prima linea




【后排队员】
 hòupái duìyuán

»
 giocatore di seconda linea




【司线员】
 sīxiànyuán

»
 guardalinee








【球网】
 qiúwǎng

»
 rete




【网柱】
 wǎngzhù

»
 palo




【网绳】
 wǎngshéng

»
 corde




【标志杆】
 biāozhìgān

»
 antenna




【发球区】
 fāqiúqū

»
 zona di battuta




【进攻线】
 jìngōngxiàn

»
 linea d’attacco




【进攻区】
 jìngōngqū

»
 zona d’attacco








【发球】
 fāqiú

»
 servizio




【跳发球】
 tiàofāqiú

»
 servizio in salto




【飘球】
 piāoqiú

»
 servizio flottante




【接发球】
 jiēfāqiú

»
 ricezione




【交换发球权】
 jiāohuàn fāqiúquán

»
 cambio servizio




【直线球】
 zhíxiànqiú

»
 palla dritta




【扣球】
 kòuqiú

»
 schiacciata




【拦网】
 lánwǎng

»
 muro




【垫球】
 diànqiú

»
 bagher




【救球】
 jiùqiú

»
 salvare palla




【鱼跃救球】
 yúyuè jiùqiú

»
 tuffarsi




【吊球】
 diàoqiú

»
 pallonetto




【后排进攻】
 hòupái jìngōng

»
 attacco da seconda linea




【快攻】
 kuàigōng

»
 attacco veloce; attacco rapido




【短平快】
 duǎnpíngkuài

»
 passaggio corto, piano e veloce




【无攻过网】
 wúgōng guòwǎng

»
 superare la rete senza attacco




【换位】
 huànwèi

»
 cambio di posizione




【2（3、4）号位】
 2(3、4)hàowèi

»
 posizione 2(3,4)




【出界】
 chūjiè

»
 oltre la linea




【失误】
 shīwù

»
 fallo




【持球】
 chíqiú

»
 mantenere palla




【连击】
 liánjī

»
 doppio contatto




【触网】
 chùwǎng

»
 contatto con la rete




【踩线】
 cǎixiàn

»
 colpo di piede




【过网击球】
 guòwǎng jīqiú

»
 oltre la rete




【暂停】
 zàntíng

»
 time-out




【国际排联】
 Guójì Páilián

»
 Federazione Internazionale del Pallavolo



◇乒乓球


【乒乓球】
 pīngpāngqiú

»
 ping-pong; tennis da tavolo




【正手】
 zhèngshǒu

»
 diritto




【反手】
 fǎnshǒu

»
 rovescio




【直拍】
 zhípāi

»
 racchetta afferrata in modo traversale




【横拍】
 héngpāi

»
 racchetta afferrata in modo orizzontale




【球台】
 qiútái

»
 tavolo




【球网】
 qiúwǎng

»
 rete




【球拍】
 qiúpāi

»
 racchetta




【正胶】
 zhèngjiāo

»
 gomma puntinata




【反胶】
 fǎnjiāo

»
 gomma liscia




【发球】
 fāqiú

»
 servizio




【抽球】
 chōuqiú

»
 colpire la palla




【扣球】
 kòuqiú

»
 schiacciata




【提拉】
 tílā

»
 tiro




【推挡】
 tuīdǎng

»
 mezza alzata con accompagnamento




【直线球】
 zhíxiànqiú

»
 palla dritta




【加转】
 jiāzhuàn

»
 schiacciata




【对攻】
 duìgōng

»
 attacco




【局末平分】
 júmò píngfēn

»
 quaranta pari




【发球权】
 fāqiúquán

»
 diritto




【远台防守】
 yuǎntái fángshǒu

»
 difendersi lontano dal tavolo




【近台快攻】
 jìntái kuàigōng

»
 colpire velocemente sul tavolo da gioco




【摆短】
 bǎiduǎn

»
 tiro corto




【半台】
 bàntái

»
 metà campo




【侧旋球】
 cèxuánqiú

»
 laterale; sidespin




【上旋球】
 shàngxuánqiú

»
 superiore; topspin




【下旋球】
 xiàxuánqiú

»
 inferiore; backspin




【控制落点】
 kòngzhì luòdiǎn

»
 esercitare un buon controllo del posizionamento




【换发球】
 huànfāqiú

»
 cambio di servizio




【出界】
 chūjiè

»
 oltre la linea




【回合】
 huíhé

»
 set




【斯韦思林杯】
 Sīwéisīlínbēi

»
 Coppa Swaythling




【世界乒乓球赛】
 Shìjiè Pīngpāngqiúsài

»
 Campionati mondiali di tennis tavolo



◇羽毛球


【羽毛球】
 yǔmáoqiú

»
 badminton




【平抽球】
 píngchōuqiú

»
 drive




【高远球】
 gāoyuǎnqiú

»
 clear




【救球】
 jiùqiú

»
 salvare palla




【持球】
 chíqiú

»
 mantenere palla




【推球】
 tuīqiú

»
 accompagnare la palla




【吊球】
 diàoqiú

»
 drop




【挑球】
 tiǎoqiú

»
 lob




【切球】
 qiēqiú

»
 cut (spin drop)




【正手】
 zhèngshǒu

»
 diritto




【反手】
 fǎnshǒu

»
 rovescio




【找落点】
 zhǎo luòdiǎn

»
 cercare dove piazzare la palla




【假球】
 jiǎqiú

»
 partita truccata




【网前球】
 wǎngqiánqiú

»
 palla a rete




【触网】
 chùwǎng

»
 contatto con la rete




【滑步】
 huábù

»
 slip-step




【球速】
 qiúsù

»
 velocità




【球拍】
 qiúpāi

»
 racchetta




【拍面】
 pāimiàn

»
 testa




【拍框】
 pāikuàng

»
 telaio




【拍柄】
 pāibǐng

»
 manico




【羊肠线】
 yángchángxiàn

»
 catgut




【尼龙弦】
 nílóngxián

»
 nylon




【羽毛圈】
 yǔmáoquān

»
 corona di penne




【网柱】
 wǎngzhù

»
 palo




【发球区】
 fāqiúqū

»
 rettangolo di battuta




【汤姆斯杯】
 Tāngmǔsībēi

»
 Coppa Thomas




【尤伯杯】
 Yóubóbēi

»
 Coppa Uber




【苏迪曼杯】
 Sūdímànbēi

»
 Coppa Sudirman




【国际羽毛球锦标赛】
 Guójì Yǔmáoqiú Jǐnbiāosài

»
 Campionati mondiali di badminton




【世界杯羽毛球赛】
 Shìjièbēi Yǔmáoqiúsài

»
 Coppa del mondo di badminton



◇网球


【网球】
 wǎngqiú

»
 tennis




【草地网球】
 cǎodì wǎngqiú

»
 tennis su prato




【红土场】
 hóngtǔchǎng

»
 campo in terra rossa




【发球区】
 fāqiúqū

»
 rettangolo di battuta




【发球】
 fāqiú

»
 servizio




【正拍】
 zhèngpāi

»
 dritto




【反拍】
 fǎnpāi

»
 rovescio




【勾对角球】
 gōu duìjiǎoqiú

»
 incrocio




【高远球】
 gāoyuǎnqiú

»
 palla luna




【ACE球】
 ACE qiú

»
 ace




【抽球】
 chōuqiú

»
 drive




【吊球】
 diàoqiú

»
 smorzata




【扣球】
 kòuqiú

»
 schiacciata




【截击】
 jiéjī

»
 volée; colpo a volo




【网前球】
 wǎngqiánqiú

»
 palla a rete




【单打边线】
 dāndǎ biānxiàn

»
 lungolinea




【破发】
 pòfā

»
 break




【破发点】
 pòfādiǎn

»
 breakpoint




【双误】
 shuāngwù

»
 doppio fallo




【穿越球】
 chuānyuèqiú

»
 passante




【上网】
 shàngwǎng

»
 approccio




【占先】
 zhànxiān

»
 vantaggio




【平分】
 píngfēn

»
 parità




【零分】
 língfēn

»
 love




【局点】
 júdiǎn

»
 game point




【盘点】
 pándiǎn

»
 set point




【抢七】
 qiǎngqī

»
 tiebreak




【赛点】
 sàidiǎn

»
 match point




【甜点】
 tiándiǎn

»
 cuore




【出界】
 chūjiè

»
 oltre la linea




【改判】
 gǎipàn

»
 over rule




【球童】
 qiútóng

»
 raccattapalle




【国际职业网球联合会（ATP）】
 Guójì Zhíyè Wǎngqiú Liánhéhuì (ATP)

»
 Associazione tennisti professionisti (ATP)




【温布尔登网球公开赛】
 Wēnbù’ěrdēng Wǎngqiú Gōngkāisài

»
 Torneo di Wimbledon




【澳大利亚网球公开赛】
 Àodàlìyà Wǎngqiú Gōngkāisài

»
 Australian Open




【法国网球公开赛】
 Fǎguó Wǎngqiú Gōngkāisài

»
 Open di Francia (Torneo di tennis del Roland Garros)




【美国网球公开赛】
 Měiguó Wǎngqiú Gōngkāisài

»
 Torneo di tennis degli US Open




【中国网球公开赛】
 Zhōngguó Wǎngqiú Gōngkāisài

»
 China Open



◇台球


【台球】
 táiqiú

»
 biliardo




【台球桌】
 táiqiúzhuō

»
 tavolo del biliardo




【台面】
 táimiàn

»
 tavoliere




【台边】
 táibiān

»
 sponda




【台球杆】
 táiqiúgān

»
 stecca




【杆头】
 gāntóu

»
 puntale




【滑石粉】
 huáshífěn

»
 borotalco




【架杆】
 jiàgān

»
 rastrello




【巧克】
 qiǎokè

»
 gesso




【球框】
 qiúkuàng

»
 triangolo




【目标球】
 mùbiāoqiú

»
 palla bersaglio




【空杆】
 kōnggān

»
 liscio




【走位】
 zǒuwèi

»
 piazzare




【落袋】
 luòdài

»
 buca




【母球】
 mǔqiú

»
 biglia battente




【子球】
 zǐqiú

»
 biglie




【贴球】
 tiēqiú

»
 palla attaccata




【厚球】
 hòuqiú

»
 palla grossa




【薄球】
 báoqiú

»
 palla sottile




【障碍球】
 zhàng’àiqiú

»
 palla che ostacola




【侧击球】
 cèjīqiú

»
 colpire lateralmente




【一杆球】
 yīgānqiú

»
 break




【开伦台球】
 Kāilún táiqiú

»
 Carambola




【斯诺克】
 sīnuòkè

»
 Snooker



◇棒球 垒球


【棒球】
 bàngqiú

»
 baseball




【垒球】
 lěiqiú

»
 softball




【投手】
 tóushǒu

»
 lanciatore




【接手】
 jiēshǒu

»
 ricevitore




【一垒手】
 yīlěishǒu

»
 prima base




【二垒手】
 èrlěishǒu

»
 seconda base




【三垒手】
 sānlěishǒu

»
 terza base




【游击手】
 yóujīshǒu

»
 interbase




【外场手】
 wàichǎngshǒu

»
 interno




【击球员】
 jīqiúyuán

»
 battitore




【跑垒员】
 pǎolěiyuán

»
 corridore




【手套】
 shǒutào

»
 guanti




【球棒】
 qiúbàng

»
 mazza




【护面】
 hùmiàn

»
 maschera




【一（二、三）击】
 yī(èr、 sān)jī

»
 battuta; at bats




【垒】
 lěi

»
 base




【本垒】
 běnlěi

»
 casa base




【跑垒】
 pǎolěi

»
 correre verso la base




【偷垒】
 tōulěi

»
 rubare la casa base




【滑垒】
 huálěi

»
 scivolata




【反弹球】
 fǎntánqiú

»
 rimbalzo




【本垒打】
 běnlěidǎ

»
 fuoricampo




【安打】
 āndǎ

»
 battuta valida




【安全上垒】
 ānquán shànglěi

»
 salvo




【牺牲打】
 xīshēngdǎ

»
 battuta di sacrificio




【出局】
 chūjú

»
 eliminato




【双杀】
 shuāngshā

»
 doppio gioco; double play




【界内球】
 jiènèiqiú

»
 palla dentro




【界外球】
 jièwàiqiú

»
 palla fuori




【好球】
 hǎoqiú

»
 strike




【坏球】
 huàiqiú

»
 palla in fallo




【防守】
 fángshǒu

»
 difesa




【好球区】
 hǎoqiúqū

»
 area di strike




【击球员区】
 jīqiúyuánqū

»
 area di battitori




【内场】
 nèichǎng

»
 diamante




【外场】
 wàichǎng

»
 esterno



◇高尔夫球


【高尔夫球】
 gāo’ěrfūqiú

»
 golf




【高尔夫球场】
 gāo’ěrfūqiúchǎng

»
 campo da golf




【练习场】
 liànxíchǎng

»
 campo




【室内高尔夫球】
 shìnèi gāo’ěrfūqiú

»
 golf indoor




【球车】
 qiúchē

»
 carrello




【球洞】
 qiúdòng

»
 buca




【球座】
 qiúzuò

»
 piazzola di partenza




【开球】
 kāiqiú

»
 tee-off; iniziare partita




【果岭】
 guǒlǐng

»
 green




【障碍区】
 zhàng’àiqū

»
 ostacolo




【标准杆数】
 biāozhǔn gānshù

»
 par




【小鸟球】
 xiǎoniǎoqiú

»
 birdie




【老鹰球】
 lǎoyīngqiú

»
 eagle




【博基】
 bójī

»
 bogey




【推杆】
 tuīgān

»
 putter




【木杆】
 mùgān

»
 legno




【铁杆】
 tiěgān

»
 ferro




【杆头】
 gāntóu

»
 testa




【球袋】
 qiúdài

»
 sacca della palla




【手套】
 shǒutào

»
 guanti




【一杆进洞】
 yīgān jìndòng

»
 ace, buca conclusa con un solo colpo




【罚杆】
 fágān

»
 colpo di penalità




【总杆数】
 zǒnggānshù

»
 numero totale delle mazze



◇曲棍球


【球棍】
 qiúgùn

»
 bastone




【头盔】
 tóukuī

»
 casco




【护肘】
 hùzhǒu

»
 paragomiti




【护腿】
 hùtuǐ

»
 paragambe




【护胫】
 hùjìng

»
 parastinchi




【护手】
 hùshǒu

»
 paramani




【短角球】
 duǎnjiǎoqiú

»
 angolo corto




【高球】
 gāoqiú

»
 pallonetto




【长角球】
 chángjiǎoqiú

»
 angolo lungo




【推球】
 tuīqiú

»
 push




【推击球】
 tuījīqiú

»
 flick




【超肩】
 chāojiān

»
 stick



◇橄榄球


【橄榄球】
 gǎnlǎnqiú

»
 football americano




【跑锋】
 pǎofēng

»
 corridore; running back




【外接手】
 wàijiēshǒu

»
 wide receiver




【进攻线卫】
 jìngōngxiànwèi

»
 uomini della linea di attacco; offensive linemen




【四分卫】
 sìfēnwèi

»
 lanciatore; quarterback




【特勤组】
 tèqínzǔ

»
 spicial team




【首攻】
 shǒugōng

»
 primo down; first down




【码】
 mǎ

»
 iarda; yard




【达阵】
 dázhèn

»
 touchdown




【擒抱】
 qínbào

»
 placcaggio; tackle




【安全分】
 ānquánfēn

»
 safety




【脚开球】
 jiǎokāiqiú

»
 kick off




【腰胯垫】
 yāokuàdiàn

»
 parareni




【腿垫】
 tuǐdiàn

»
 paragambe




【护膝】
 hùxī

»
 ginocchiera



◇保龄球


【保龄球】
 bǎolíngqiú

»
 bowling




【球道】
 qiúdào

»
 pista




【分瓶】
 fēnpíng

»
 split; separazione




【全中】
 quánzhòng

»
 strike




【补中】
 bǔzhòng

»
 spare



◇手球


【手球】
 shǒuqiú

»
 pallamano




【倒地射门】
 dǎodì shèmén

»
 tiro in estensione




【反弹射门】
 fǎntán shèmén

»
 tiro in tuffo




【抖腕射门】
 dǒuwàn shèmén

»
 tiro in sottomano




【反手传球】
 fǎnshǒu chuánqiú

»
 passaggio di rovescio




【滞空】
 zhìkōng

»
 liberarsi in aria




【两翼球员】
 liǎngyì qiúyuán

»
 ala




【球门区】
 qiúménqū

»
 area di porta




【罚球线】
 fáqiúxiàn

»
 linea di rigore




【罚出场】
 fá chūchǎng

»
 espulsione




【受罚时间】
 shòufá shíjiān

»
 sospensione



◇冰球


【冰球】
 bīngqiú

»
 hockey su ghiaccio




【冰场】
 bīngchǎng

»
 campo da gioco




【冰杆】
 bīnggān

»
 bastone




【冰刀】
 bīngdāo

»
 pattini a lama




【护具】
 hùjù

»
 protezioni




【争球点】
 zhēngqiúdiǎn

»
 punto d’ingaggio




【争球圈】
 zhēngqiúquān

»
 cerchio di ingaggio




【中区】
 zhōngqū

»
 centrocampo




【举杆过肩】
 jǔgān guòjiān

»
 bastone alto; high-sticking




【监门员】
 jiānményuán

»
 giudice di porta




【小罚出场】
 xiǎofáchūchǎng

»
 penalità minore




【红线越位】
 hóngxiàn yuèwèi

»
 fuorigioco oltre la linea rossa




【蓝线越位】
 lánxiàn yuèwèi

»
 fuorigioco oltre la linea blu



◇水球


【水球】
 shuǐqiú

»
 pallanuoto




【踩水】
 cǎishuǐ

»
 nuotata




【干传】
 gānchuán

»
 passaggio sulla mano




【扫射】
 sǎoshè

»
 tiro a schizzo




【吊射】
 diàoshè

»
 tiro di polso




【回缩】
 huísuō

»
 inceppamento




【抓球】
 zhuāqiú

»
 presa




【顶球】
 dǐngqiú

»
 colpo di testa




【仰卧传球】
 yǎngwò chuánqiú

»
 passaggio in posizione supina




【低头运球】
 dītóu yùnqiú

»
 palleggio in posizione dorsale



◇其他球类


【壁球】
 bìqiú

»
 squash




【回力球】
 huílìqiú

»
 jai alai; pelota




【藤球】
 téngqiú

»
 sepak takraw




【沙滩排球】
 shātān páiqiú

»
 pallavolo da spiaggia




【沙壶球】
 shāhúqiú

»
 shuffleboard




【曲棍球】
 qūgùnqiú

»
 hockey su prato




【马球】
 mǎqiú

»
 polo




【冰壶球】
 bīnghúqiú

»
 curling




【门球】
 ménqiú

»
 croquet




【板球】
 bǎnqiú

»
 cricket



◆田径类


【田径项目】
 tiánjìng xiàngmù

»
 eventi di atletica




【田径运动员】
 tiánjìng yùndòngyuán

»
 atleta




【短跑】
 duǎnpǎo

»
 corsa di velocità




【中长跑】
 zhōngchángpǎo

»
 mezzofondo




【长跑】
 chángpǎo

»
 fondo




【障碍跑】
 zhàng’àipǎo

»
 corsa a ostacoli




【跨栏】
 kuàlán

»
 corsa a ostacoli




【接力跑】
 jiēlìpǎo

»
 staffetta




【马拉松】
 mǎlāsōng

»
 maratona




【十项全能】
 shíxiàng quánnéng

»
 decathlon




【七项全能】
 qīxiàng quánnéng

»
 heptathlon




【竞走】
 jìngzǒu

»
 marcia




【跳高】
 tiàogāo

»
 salto in alto




【滚式跳高】
 gǔnshì tiàogāo

»
 stile ventrale




【剪式跳高】
 jiǎnshì tiàogāo

»
 salto a forbice




【背越式跳高】
 bèiyuèshì tiàogāo

»
 stile fosbury




【撑竿跳】
 chēnggāntiào

»
 salto con l’asta




【跳远】
 tiàoyuǎn

»
 salto in lungo




【立定跳远】
 lìdìng tiàoyuǎn

»
 salto in lungo




【三级跳远】
 sānjí tiàoyuǎn

»
 salto triplo




【铅球】
 qiānqiú

»
 peso




【标枪】
 biāoqiāng

»
 giavellotto




【铁饼】
 tiěbǐng

»
 disco




【链球】
 liànqiú

»
 martello








【助跑】
 zhùpǎo

»
 approccio




【起跳】
 qǐtiào

»
 elevarsi




【试跳】
 shìtiào

»
 salto di prova




【试投】
 shìtóu

»
 lancio di prova




【沙坑】
 shākēng

»
 fossa di sabbia; fossa del salto in lungo




【跳鞋】
 tiàoxié

»
 scarpe chiodate




【起跳板】
 qǐtiàobǎn

»
 trampolino




【跳高架】
 tiàogāojià

»
 ritti




【横杆】
 hénggān

»
 asticella (del salto in alto)




【撑杆】
 chēnggān

»
 asta




【投掷区】
 tóuzhìqū

»
 pedana di lancio




【跑道】
 pǎodào

»
 pista




【内圈】
 nèiquān

»
 corsia interna




【外圈】
 wàiquān

»
 corsia esterna




【弯道】
 wāndào

»
 curva




【直道】
 zhídào

»
 rettilineo




【起跑线】
 qǐpǎoxiàn

»
 linea di partenza




【终点】
 zhōngdiǎn

»
 punto d’arrivo




【接力棒】
 jiēlìbàng

»
 bastone




【栏架】
 lánjià

»
 ostacolo




【冲刺】
 chōngcì

»
 fare un scatto (uno sprint)




【终点线】
 zhōngdiǎnxiàn

»
 linea d’arrivo




【终点带】
 zhōngdiǎndài

»
 nastro d’arrivo




【各就各位】
 gè jiù gè wèi

»
 mettersi in posizione




【预备】
 yùbèi

»
 pronti




【鸣枪】
 míngqiāng

»
 colpo in aria




【发令】
 fālìng

»
 dare l’ordine




【抢跑】
 qiǎngpǎo

»
 falsa partenza




【领先】
 lǐngxiān

»
 essere alla testa




【跟随】
 gēnsuí

»
 seguire




【大集团】
 dàjítuán

»
 gruppo principale




【国际业余田径联合会】
 Guójì Yèyú Tiánjìng Liánhéhuì

»
 Federazione internazionale di atletica amatoriale



◆体操 蹦床


【体操】
 tǐcāo

»
 ginnastica




【个人全能】
 gèrén quánnéng

»
 ginnastica per tutti




【自由体操】
 zìyóu tǐcāo

»
 corpo libero




【平衡木】
 pínghéngmù

»
 asse d’equilibrio




【跳马】
 tiàomǎ

»
 volteggio




【高低杠】
 gāodīgàng

»
 parallele asimmetriche




【单杠】
 dāngàng

»
 sbarra




【双杠】
 shuānggàng

»
 parallele




【吊环】
 diàohuán

»
 anelli




【鞍马】
 ānmǎ

»
 cavallo




【球操】
 qiúcāo

»
 ginnastica con la palla




【绳操】
 shéngcāo

»
 ginnastica con la fune




【棒操】
 bàngcāo

»
 ginnastica con le clavette




【圈操】
 quāncāo

»
 ginnastica con il cerchio




【带操】
 dàicāo

»
 ginnastica con il nastro




【空翻】
 kōngfān

»
 capriola




【倒立】
 dàolì

»
 verticale




【规定动作】
 guīdìng dòngzuò

»
 esercizio obbligatorio




【自选动作】
 zìxuǎn dòngzuò

»
 esercizio libera




【滚翻】
 gǔnfān

»
 capovolta




【劈叉】
 pǐchà

»
 divaricata




【转体】
 zhuǎntǐ

»
 pivot




【团身】
 tuánshēn

»
 souplesse




【平衡】
 pínghéng

»
 equilibrio




【前摆】
 qiánbǎi

»
 granvolta frontale




【后摆】
 hòubǎi

»
 granvolta dorsale




【全旋】
 quánxuán

»
 mulinello




【悬垂】
 xuánchuí

»
 sospensione




【回环】
 huíhuán

»
 movimento oscillatorio




【挂臂】
 guàbì

»
 oscillazione con braccia




【越杠】
 yuègàng

»
 uscire dall’attrezzo




【腾空】
 téngkōng

»
 salto




【连接】
 liánjiē

»
 collegamento




【踺子】
 jiànzi

»
 rondata




【难度系数】
 nándù xìshù

»
 difficoltà di corpo




【落地】
 luòdì

»
 atterrare




【掉下器械】
 diàoxià qìxiè

»
 caduta dall’attrezzo




【镁粉】
 měifěn

»
 polvere di magnesio




【哑铃】
 yǎlíng

»
 manubrio




【艺术体操】
 yìshù tǐcāo

»
 ginnastica artistica







◆游泳 跳水 水上运动


【游泳】
 yóuyǒng

»
 nuoto




【自由泳】
 zìyóuyǒng

»
 stile libero




【蛙泳】
 wāyǒng

»
 rana




【蝶泳】
 diéyǒng

»
 farfalla; delfino




【仰泳】
 yǎngyǒng

»
 dorso




【接力】
 jiēlì

»
 staffetta




【混合泳】
 hùnhéyǒng

»
 misti




【花样游泳】
 huāyàng yóuyǒng

»
 nuoto sincronizzato




【侧泳】
 cèyǒng

»
 nuoto su un lato




【蹼泳】
 pǔyǒng

»
 nuoto pinnato




【潜水】
 qiánshuǐ

»
 immersione




【潜泳】
 qiányǒng

»
 nuoto subacqueo




【泳衣】
 yǒngyī

»
 costume da bagno




【比基尼】
 bǐjīní

»
 bikini




【泳帽】
 yǒngmào

»
 cuffia




【泳镜】
 yǒngjìng

»
 occhiali da nuoto




【鼻夹】
 bíjiā

»
 tappanaso




【耳塞】
 ěrsāi

»
 tappi per le orecchie








【跳水】
 tiàoshuǐ

»
 tuffo




【跳板跳水】
 tiàobǎn tiàoshuǐ

»
 tuffo dal trampolino




【跳台跳水】
 tiàotái tiàoshuǐ

»
 tuffo dalla piattaforma




【三米跳板】
 sānmǐ tiàobǎn

»
 trampolino a 3 metri




【十米跳台】
 shímǐ tiàotái

»
 piattaforma a 10 metri




【双人跳水】
 shuāngrén tiàoshuǐ

»
 tuffi sincronizzati




【难度系数】
 nándù xìshù

»
 numerazione




【向前】
 xiàngqián

»
 avanti




【向后】
 xiànghòu

»
 indietro




【屈体】
 qūtǐ

»
 lavoro pendolare




【抱膝】
 bàoxī

»
 posizione C: raggruppato




【翻腾兼转体】
 fānténg jiān zhuǎntǐ

»
 posizione D: libero




【入水】
 rùshuǐ

»
 entrata in acqua




【向前（后）跳水】
 xiàngqián(hòu) tiàoshuǐ

»
 tuffo in avanti (all’indietro)








【赛艇运动】
 sàitǐng yùndòng

»
 canottaggio




【公开级】
 gōngkāijí

»
 categorie adaptive




【轻量级】
 qīngliàngjí

»
 categorie minori




【单桨】
 dānjiǎng

»
 pagaia semplice




【双桨】
 shuāngjiǎng

»
 pagaia doppia




【舵手】
 duòshǒu

»
 timoniere




【帆船帆板】
 fānchuán fānbǎn

»
 sailing




【皮艇】
 pítǐng

»
 kayak




【划艇】
 huátǐng

»
 canoa




【激流回旋】
 jīliú huíxuán

»
 slalom




【摩托艇】
 mótuōtǐng

»
 motoscafo




【滑水】
 huáshuǐ

»
 sci d’acqua




【冲浪】
 chōnglàng

»
 surf




【漂流】
 piāoliú

»
 rafting




【桨手】
 jiǎngshǒu

»
 vogatore




【划桨】
 huájiǎng

»
 vogata




【顺风】
 shùnfēng

»
 vento favorevole




【逆风】
 nìfēng

»
 vento contrario




【侧风】
 cèfēng

»
 vento laterale




【帆】
 fān

»
 vela




【救生衣】
 jiùshēngyī

»
 salvagente




【压舱物】
 yācāngwù

»
 zavorra




【帆船运动】
 fānchuán yùndòng

»
 vela



◆冰雪运动


【滑冰】
 huábīng

»
 pattinaggio




【花样滑冰】
 huāyàng huábīng

»
 pattinaggio di figura




【单人滑】
 dānrénhuá

»
 pattinaggio singolo




【双人滑】
 shuāngrénhuá

»
 pattinaggio di coppia




【自由滑】
 zìyóuhuá

»
 pattinaggio di freestyle




【速度滑冰】
 sùdù huábīng

»
 pattinaggio di velocità




【短道速滑】
 duǎndào sùhuá

»
 short track; pista corta




【冰上舞蹈】
 bīngshàng wǔdǎo

»
 danza su ghiaccio




【冰鞋】
 bīngxié

»
 pattino da ghiaccio




【冰刀】
 bīngdāo

»
 pattino; lama








【滑雪】
 huáxuě

»
 sci




【花样滑雪】
 huāyàng huáxuě

»
 sci acrobatico




【跳台滑雪】
 tiàotái huáxuě

»
 salto con gli sci




【滑雪场】
 huáxuěchǎng

»
 centro sciistico




【滑雪板】
 huáxuěbǎn

»
 sci




【滑雪杖】
 huáxuězhàng

»
 bastone da sci




【滑道】
 huádào

»
 pista




【雪橇】
 xuěqiāo

»
 slitta




【无舵雪橇】
 wúduò xuěqiāo

»
 slittino




【有舵雪橇】
 yǒuduò xuěqiāo

»
 bob




【高山滑雪】
 gāoshān huáxuě

»
 sci alpino




【单板滑雪】
 dānbǎn huáxuě

»
 snowboard




【越野滑雪】
 yuèyě huáxuě

»
 sci di fondo




【自由式滑雪】
 zìyóushì huáxuě

»
 sci acrobatico




【空中技巧】
 kōngzhōng jìqiǎo

»
 aerial; salti




【雪上技巧】
 xuěshàng jìqiǎo

»
 gobbe; moguls




【冬季两项】
 dōngjì liǎngxiàng

»
 biathlon




【北欧两项】
 Běi Ōu liǎngxiàng

»
 combinata nordica




【大回转】
 dàhuízhuǎn

»
 slalom gigante








【冰壶】
 bīnghú

»
 curling




【擦冰】
 cābīng

»
 scopamento; spazzolamento; sweeping



◆射击 射箭


【射击】
 shèjī

»
 tiro a segno




【步枪】
 bùqiāng

»
 fucile




【气步枪】
 qìbùqiāng

»
 carabina




【小口径自选步枪】
 xiǎokǒujìng zìxuǎn bùqiāng

»
 fucile di picco calibro




【手枪】
 shǒuqiāng

»
 pistola




【气手枪】
 qìshǒuqiāng

»
 pistola ad aria compressa




【运动手枪】
 yùndòng shǒuqiāng

»
 pistola sportiva




【飞碟】
 fēidié

»
 piattello




【卧姿】
 wòzī

»
 posizione a terra




【跪姿】
 guìzī

»
 posizione in ginocchio




【立姿】
 lìzī

»
 posizione in piedi




【靶】
 bǎ

»
 bersaglio




【移动靶】
 yídòngbǎ

»
 bersaglio mobile




【电子靶】
 diànzǐbǎ

»
 bersaglio elettronico




【命中】
 mìngzhòng

»
 colpire il bersaglio




【六发六中】
 liù fā liù zhòng

»
 sei su sei




【瞄准】
 miáozhǔn

»
 mirare




【护目镜】
 hùmùjìng

»
 occhiali protettivi




【瞄准器】
 miáozhǔnqì

»
 mirino








【射箭】
 shèjiàn

»
 tiro con l’arco




【弓】
 gōng

»
 arco




【弓弦】
 gōngxián

»
 corda




【箭】
 jiàn

»
 freccia




【箭头】
 jiàntóu

»
 punta della freccia




【靶】
 bǎ

»
 bersaglio




【靶心】
 bǎxīn

»
 centro del bersaglio



◆击剑


【击剑】
 jījiàn

»
 scherma




【花剑】
 huājiàn

»
 fioretto




【佩剑】
 pèijiàn

»
 sciabola




【重剑】
 zhòngjiàn

»
 spada




【剑柄】
 jiànbǐng

»
 elsa




【护具】
 hùjù

»
 protezioni




【面罩】
 miànzhào

»
 maschera da scherma




【剑术】
 jiànshù

»
 abilità di scherma




【劈刺】
 pīcì

»
 battuta




【进攻】
 jìngōng

»
 offesa




【防守】
 fángshǒu

»
 difesa




【反击】
 fǎnjī

»
 controffesa




【刺中】
 cìzhòng

»
 botta




【互中】
 hùzhòng

»
 intrecciata




【假动作】
 jiǎdòngzuò

»
 fare una finta



◆举重


【举重】
 jǔzhòng

»
 sollevamento pesi




【抓举】
 zhuājǔ

»
 strappo




【挺举】
 tǐngjǔ

»
 slancio




【推举】
 tuījǔ

»
 distensione lenta




【男子56公斤级】
 nánzǐ 56 gōngjīnjí

»
 sollevamento pesi maschili, categoria 56kg




【女子53公斤级】
 nǚzǐ 53 gōngjīnjí

»
 sollevamento pesi femminili, categoria 53kg




【体重】
 tǐzhòng

»
 peso




【体重级别】
 tǐzhòng jíbié

»
 categorie di peso




【杠铃】
 gànglíng

»
 bilanciere




【杠铃片】
 gànglíngpiàn

»
 disco




【加重（量）】
 jiāzhòng(liàng)

»
 aumentare il peso




【试举】
 shìjǔ

»
 alzata




【总成绩】
 zǒngchéngjì

»
 punteggio totale




【提铃】
 tílíng

»
 reggere il bilanciere




【提铃至胸】
 tílíngzhìxiōng

»
 portare al petto il bilanciere




【下蹲】
 xiàdūn

»
 posizione accosciata




【举重台】
 jǔzhòngtái

»
 piattaforma per il sollevamento pesi




【称体重】
 chēng tǐzhòng

»
 pesatura



◆拳击


【拳击】
 quánjī

»
 pugilato




【职业拳击赛】
 zhíyè quánjīsài

»
 incontro di pugilato




【级别表格】
 jíbié biǎogé

»
 categorie di peso




【次蝇量级】
 cìyíngliàngjí

»
 mosca leggeri




【蝇量级】
 yíngliàngjí

»
 mosca




【最轻量级】
 zuìqīngliàngjí

»
 gallo




【羽量级】
 yǔliàngjí

»
 piuma




【轻量级】
 qīngliàngjí

»
 leggeri




【轻次中量级】
 qīngcìzhōngliàngjí

»
 superleggeri




【次中量级】
 cìzhōngliàngjí

»
 welter




【中量级】
 zhōngliàngjí

»
 medi




【次重量级】
 cìzhòngliàngjí

»
 medio-massimi




【重量级】
 zhòngliàngjí

»
 massimi




【超重量级】
 chāozhòngliàngjí

»
 supermassimi




【回合】
 huíhé

»
 round




【勾拳】
 gōuquán

»
 gancio




【直拳】
 zhíquán

»
 diretto




【拳击台】
 quánjītái

»
 quadrato




【读秒】
 dúmiǎo

»
 avvertire dei secondi rimasti




【得分】
 défēn

»
 punteggio




【击打】
 jīdǎ

»
 colpire




【击倒】
 jīdǎo

»
 KO




【躲闪】
 duǒshǎn

»
 schivare




【格挡】
 gédǎng

»
 parare




【护齿】
 hùchǐ

»
 paradenti




【手套】
 shǒutào

»
 guanti




【沙袋】
 shādài

»
 sacco




【护头】
 hùtóu

»
 protezione della testa



◆柔道 跆拳道


【柔道】
 róudào

»
 judo




【段位】
 duànwèi

»
 grado




【腰带】
 yāodài

»
 cintura




【立技】
 lìjì

»
 tachi-waza




【投技】
 tóujì

»
 nage-waza




【舍身技】
 shěshēnjì

»
 sutemi-waza




【寝技】
 qǐnjì

»
 katame-waza




【固技】
 gùjì

»
 ne-waza




【绞技】
 jiǎojì

»
 shime-waza




【一本】
 yīběn

»
 ippon




【有技】
 yǒujì

»
 waza-ari




【有效】
 yǒuxiào

»
 validità




【效果】
 xiàoguǒ

»
 koka




【柔道服】
 róudàofú

»
 judogi




【柔道垫】
 róudàodiàn

»
 stuoia di judo




【柔道馆】
 róudàoguǎn

»
 dojo








【跆拳道】
 táiquándào

»
 taekwondo




【道服】
 dàofú

»
 judogi




【护具】
 hùjù

»
 attrezzi di protezione




【红腰带（红方）】
 hóngyāodài (hóngfāng)

»
 cintura rossa




【蓝腰带（蓝方）】
 lányāodài (lánfāng)

»
 cintura blu




【头盔】
 tóukuī

»
 casco




【段带】
 duàndài

»
 cintura




【段】
 duàn

»
 dan




【晋级】
 jìnjí

»
 promozione




【对练】
 duìliàn

»
 pratica



◆摔跤


【摔跤】
 shuāijiāo

»
 lotta




【古典式摔跤】
 gǔdiǎnshì shuāijiāo

»
 lotta greco-romana




【自由式摔跤】
 zìyóushì shuāijiāo

»
 lotta libera




【站立摔】
 zhànlìshuāi

»
 lotta in piedi




【角力桥】
 juélìqiáo

»
 ponte



◆武术


【武术】
 wǔshù

»
 arti marziali




【功夫】
 gōngfu

»
 kung fu




【少林派】
 shàolínpài

»
 scuola di Shaolin




【武当派】
 wǔdāngpài

»
 scuola di Wudang




【气功】
 qìgōng

»
 qigong




【散打】
 sǎndǎ

»
 combattimento libero




【套路】
 tàolù

»
 forme




【武馆】
 wǔguǎn

»
 sala di arti marziali




【抱拳礼】
 bàoquánlǐ

»
 saluto nel Wushu




【执剑礼】
 zhíjiànlǐ

»
 saluto con la spada




【太极拳】
 tàijíquán

»
 taijiquan




【八卦掌】
 bāguàzhǎng

»
 baguazhang




【南拳】
 nánquán

»
 nanquan




【形意拳】
 xíngyìquán

»
 xingyiquan




【咏春拳】
 yǒngchūnquán

»
 yongchuanquan




【螳螂拳】
 tánglángquán

»
 stile della mantide




【猴拳】
 hóuquán

»
 stile della scimmia




【无影脚】
 wúyǐngjiǎo

»
 wuyingjiao, calcio senza ombre




【梅花桩】
 méihuāzhuāng

»
 meihuazhuang, pali del fiore di prugno




【五禽戏】
 wǔqínxì

»
 wuqinxi, gioco dei movimenti di cinque animali, tigre, cervo, orso, scimmie e uccelli




【八段锦】
 bāduànjǐn

»
 baduanjin, una serie di esercizi di qigong




【截拳道】
 jiéquándào

»
 Jeet Kune Do




【刀术】
 dāoshù

»
 daoshu (sciabola)




【棍术】
 gùnshù

»
 gunshu (bastone)




【枪术】
 qiāngshù

»
 qiangshu (spada)




【双截棍】
 shuāngjiégùn

»
 nunchaku




【九节鞭】
 jiǔjiébiān

»
 jiujiebian, frusta a nove sezioni




【步法】
 bùfǎ

»
 passo




【马步】
 mǎbù

»
 mabu, passo del cavaliere o del cavallo, posizione del Wushu




【弓步】
 gōngbù

»
 affondo in avanti




【丁字步】
 dīngzìbù

»
 passo dell’ideogramma a “T”, posizione del Wushu




【内功】
 nèigōng

»
 esercizi per rafforzare gli organi interni




【外功】
 wàigōng

»
 esercizi per rafforzare muscoli ed ossa




【点穴】
 diǎnxué

»
 toccare punti vitali




【打坐】
 dǎzuò

»
 seduto di meditazione




【推掌】
 tuīzhǎng

»
 spinta di palmo




【撩掌】
 liāozhǎng

»
 oscillazione dei palmi




【踢腿】
 tītuǐ

»
 calciare




【扫腿】
 sǎotuǐ

»
 passo strisciato




【撩腿】
 liāotuǐ

»
 calcio frontale




【劈叉】
 pǐchà

»
 spaccata




【空翻】
 kōngfān

»
 capriola



◆自行车


【自行车】
 zìxíngchē

»
 bicicletta




【公路赛】
 gōnglùsài

»
 ciclismo su strada




【场地赛】
 chǎngdìsài

»
 ciclismo su pista




【计时赛】
 jìshísài

»
 time trial




【追逐赛】
 zhuīzhúsài

»
 inseguimento




【争先赛】
 zhēngxiānsài

»
 velocità




【环法自行车赛】
 Huán Fǎ Zìxíngchēsài

»
 giro di Francia




【小轮车越野赛】
 xiǎolúnchē yuèyěsài

»
 gara di bicycle motocross




【山地自行车赛】
 shāndì zìxíngchēsài

»
 competizione di mountain bike




【爬坡】
 pápō

»
 arrampicata




【收容车】
 shōuróngchē

»
 servizio scopa



◆马术


【马术】
 mǎshù

»
 equitazione




【骑术】
 qíshù

»
 equitazione




【盛装舞步】
 shèngzhuāng wǔbù

»
 dressage




【场地障碍赛】
 chǎngdì zhàng’àisài

»
 salto ostacoli




【三项赛】
 sānxiàngsài

»
 eventing




【赛马】
 sàimǎ

»
 gara ippica




【赛马场】
 sàimǎchǎng

»
 ippodromo



◆棋牌类


【桥牌】
 qiáopái

»
 bridge




【红心】
 hóngxīn

»
 cuori




【黑桃】
 hēitáo

»
 picche




【方块】
 fāngkuài

»
 quadri




【梅花】
 méihuā

»
 fiori




【王牌】
 wángpái

»
 briscola




【洗牌】
 xǐpái

»
 mescolata




【发牌】
 fāpái

»
 distribuzione




【叫牌】
 jiàopái

»
 dichiarazione; licitazione




【摊牌】
 tānpái

»
 mostrare le carte








【国际象棋】
 guójì xiàngqí

»
 scacchi




【王】
 wáng

»
 re




【后】
 hòu

»
 regina




【象】
 xiàng

»
 alfiere




【马】
 mǎ

»
 cavallo




【车】
 jū

»
 torre




【兵】
 bīng

»
 pedone




【棋盘】
 qípán

»
 scacchiera




【棋子】
 qízǐ

»
 pezzo




【将】
 jiàng

»
 imperatore




【和】
 hé

»
 patta




【败】
 bài

»
 sconfitta




【黑棋】
 hēiqí

»
 nero




【白棋】
 báiqí

»
 bianco




【大师】
 dàshī

»
 maestro








【围棋】
 wéiqí

»
 weiqi; go; scacchi dell’accerchiamento




【劫】
 jié

»
 ko




【接】
 jiē

»
 connessione




【气】
 qì

»
 libertà




【眼】
 yǎn

»
 occhio




【收官】
 shōuguān

»
 conclusione




【段位】
 duànwèi

»
 dan




【先手】
 xiānshǒu

»
 sente




【棋盘】
 qípán

»
 scacchiera




【黑子】
 hēizǐ

»
 nero




【白子】
 báizǐ

»
 bianco




【棋谱】
 qípǔ

»
 scaccografia




【棋道】
 qídào

»
 spirito del go




【棋院】
 qíyuàn

»
 ki-in, centro del go




【快棋】
 kuàiqí

»
 haya-go, terminare la partita di scacchi in brevissimo tempo








【中国象棋】
 Zhōngguó xiàngqí

»
 scacchi cinesi




【将】
 jiàng

»
 imperatore




【车】
 jū

»
 torre




【马】
 mǎ

»
 cavallo




【相】
 xiàng

»
 elefante




【士】
 shì

»
 consigliere




【炮】
 pào

»
 cannone




【卒】
 zú

»
 pedone




【棋谱】
 qípǔ

»
 scaccografia




【大师】
 dàshī

»
 maestro



◆其他


【铁人三项】
 tiěrén sānxiàng

»
 triathlon




【现代五项】
 xiàndài wǔxiàng

»
 pentathlon moderno




【F1赛车】
 F1 sàichē

»
 Formula 1




【排位赛】
 páiwèisài

»
 qualificazione




【汽车拉力赛】
 qìchē lālìsài

»
 rally




【卡丁车赛】
 kǎdīngchēsài

»
 karting




【摩托车赛】
 mótuōchēsài

»
 motociclismo




【空手道】
 kōngshǒudào

»
 karatè




【合气道】
 héqìdào

»
 aikido




【剑道】
 jiàndào

»
 kendo




【斗牛】
 dòuniú

»
 corrida




【相扑】
 xiàngpū

»
 sumo




【瑜伽】
 yújiā

»
 yoga




【跳伞】
 tiàosǎn

»
 paracadutismo




【拔河】
 báhé

»
 tiro alla fune




【登山】
 dēngshān

»
 alpinismo; scalare una montagna




【钓鱼】
 diàoyú

»
 pescare; pesca




【航模】
 hángmó

»
 aeromodello








【体育用品】
 tǐyù yòngpǐn

»
 articoli sportivi




【运动器械】
 yùndòng qìxiè

»
 attrezzature sportive




【球杆】
 qiúgān

»
 bastone




【球棒】
 qiúbàng

»
 mazza




【高尔夫球杆】
 gāo’ěrfūqiúgān

»
 mazza da golf




【网球拍】
 wǎngqiúpāi

»
 racchetta da tennis




【羽毛球拍】
 yǔmáoqiúpāi

»
 racchetta da volano




【球拍网线】
 qiúpāi wǎngxiàn

»
 corde




【球胆】
 qiúdǎn

»
 camera d’aria




【球网】
 qiúwǎng

»
 rete




【哨子】
 shàozi

»
 fischio




【发令枪】
 fālìngqiāng

»
 sparo di partenza




【秒表】
 miǎobiǎo

»
 cronometro




【记分牌】
 jìfēnpái

»
 tabellone segnapunti




【接力棒】
 jiēlìbàng

»
 bastone




【冰球】
 bīngqiú

»
 hockey su ghiaccio




【雪橇】
 xuěqiāo

»
 slitta




【跳箱】
 tiàoxiāng

»
 plinto




【垫子】
 diànzi

»
 tappeto




【气步枪】
 qìbùqiāng

»
 carabina




【拳击用沙袋】
 quánjī yòng shādài

»
 sacco




【体操服】
 tǐcāofú

»
 tenuta da palestra




【游泳帽】
 yóuyǒngmào

»
 cuffia




【游泳裤】
 yóuyǒngkù

»
 pantaloncini da bagno




【游泳衣】
 yóuyǒngyī

»
 costume da bagno




【比基尼泳装】
 bǐjīní yǒngzhuāng

»
 bikini




【棒球手套】
 bàngqiú shǒutào

»
 guanti da baseball




【足球鞋】
 zúqiúxié

»
 scarpini




【网球鞋】
 wǎngqiúxié

»
 scarpe da tennis




【跑鞋】
 pǎoxié

»
 scarpe da corsa




【钉鞋】
 dīngxié

»
 scarpe chiodate




【花样冰鞋】
 huāyàng bīngxié

»
 pattini per pattinaggio di figura




【冰球鞋】
 bīngqiúxié

»
 pattini per hockey su ghiaccio




【旱冰鞋】
 hànbīngxié

»
 pattini a rotelle




【头盔】
 tóukuī

»
 casco




【护面】
 hùmiàn

»
 maschera




【护膝】
 hùxī

»
 ginocchiera




【护腿】
 hùtuǐ

»
 paragambe




【护胫】
 hùjìng

»
 parastinchi




6.纪念日 节假日


【节日】
 jiérì

»
 festa




【春节】
 Chūnjié

»
 Festa della Primavera




【腊八】
 Làbā

»
 laba, festa tradizionale cinese




【小年】
 xiǎonián

»
 Festa del vetitreesimo e ventiquattresimo giorno del dodicesimo mese lunare




【除夕】
 chúxī

»
 Vigilia della Festa della Primavera




【元宵节】
 Yuánxiāojié

»
 Festa delle Lanterne




【寒食节】
 Hánshíjié

»
 Festa del desinare freddo




【清明节】
 Qīngmíngjié

»
 Festa dei morti




【端午节】
 Duānwǔjié

»
 Festa delle Barche Drago




【七夕】
 qīxī

»
 Festa del 7 luglio del calendario lunare




【中元节】
 Zhōngyuánjié

»
 Festa zhongyuan, festa cinese degli spiriti




【中秋节】
 Zhōngqiūjié

»
 Festa di Mezzo Autunno




【重阳节】
 Chóngyángjié

»
 Festa del Doppio Nove








【元旦】
 Yuándàn

»
 Capodanno




【情人节】
 Qíngrénjié

»
 Festa di San Valentino




【国际妇女节】
 Guójì Fùnǚjié

»
 Giornata internazionale della donna




【植树节】
 Zhíshùjié

»
 Giornata degli alberi




【复活节】
 Fùhuójié

»
 Pasqua




【愚人节】
 Yúrénjié

»
 Giornata dei pesci d’aprile




【国际劳动节】
 Guójì Láodòngjié

»
 Giornata internazionale del lavoro




【母亲节】
 Mǔqīnjié

»
 Festa della mamma




【国际儿童节】
 Guójì Értóngjié

»
 Giornata dei bambini




【父亲节】
 Fùqīnjié

»
 Festa del papà




【诸圣日】
 zhūshèngrì

»
 Giorno di Ognissanti




【万圣节】
 Wànshèngjié

»
 Halloween




【感恩节】
 Gǎn’ēnjié

»
 Giorno del Ringraziamento




【圣诞节】
 Shèngdànjié

»
 Natale




【平安夜】
 píng’ānyè

»
 vigilia di Natale




【狂欢节】
 kuánghuānjié

»
 Carnevale








【青年节】
 Qīngniánjié

»
 Giornata della gioventù




【建军节】
 Jiànjūnjié

»
 Festa dell’esercito




【教师节】
 Jiàoshījié

»
 Festa degli insegnanti




【国庆节】
 Guóqìngjié

»
 Festa nazionale




【护士节】
 Hùshijié

»
 Giornata internazionale dell’infermiere




【世界反法西斯纪念日】
 Shìjiè Fǎnfǎxīsī Jìniànrì

»
 Giornata mondiale contro il fascismo




【抗日战争胜利纪念日】
 Kàng-Rì Zhànzhēng Shènglì Jìniànrì

»
 Giornata della vittoria della guerra di resistenza all’aggressione giapponese




【国际消费者权益日】
 Guójì Xiāofèizhě Quányìrì

»
 Giornata mondiale dei diritti dei consumatori








【火把节】
 Huǒbǎjié

»
 Festa della torcia




【泼水节】
 Pōshuǐjié

»
 Festival degli Spruzzi d’Acqua




【开斋节】
 Kāizhāijié

»
 Festa di Id al-Fitr




【古尔邦节】
 Gǔ’ěrbāngjié

»
 Eid al-Adha




【肉孜节】
 Ròuzījié

»
 Ramadan




【浴佛节】
 Yùfójié

»
 Festa per il compleanno di Budda




【赛马会】
 sàimǎhuì

»
 Festa dell’ippica




【那达慕大会】
 Nàdámù Dàhuì

»
 Festival Nadam








【公元】
 gōngyuán

»
 era cristiana




【农历】
 nónglì

»
 calendario lunare




【藏历】
 Zànglì

»
 calendario tibetana




【诞辰】
 dànchén

»
 data di nascita




【周年】
 zhōunián

»
 anniversario




【纪念日】
 jìniànrì

»
 giorno commemorativo




【假日】
 jiàrì

»
 vacanza




【国定假日】
 guódìng jiàrì

»
 vacanza nazionale




【法定假日】
 fǎdìng jiàrì

»
 vacanza ufficiale




【公众假日】
 gōngzhòng jiàrì

»
 vacanza pubblica




【公休日】
 gōngxiūrì

»
 giorno festivo




7.民俗


【庙会】
 miàohuì

»
 miaohui, fiera del tempio




【年画】
 niánhuà

»
 dipinto augurale di capodanno cinese




【春联】
 chūnlián

»
 distici di primavera




【拜年】
 bàinián

»
 scambio delle visite augurali tra amici e vicini di casa




【年夜饭】
 niányèfàn

»
 cenone di capodanno cinese




【守岁】
 shǒusuì

»
 osservare la veglia di capodanno; vegliare la notte di capodanno




【压岁钱】
 yāsuìqián

»
 denaro dato ai bambini come dono per la Festa della Primavera; strenna




【放爆竹】
 fàng bàozhú

»
 accendere petardi




【花灯】
 huādēng

»
 lanterna decorata




【猜灯谜】
 cāi dēngmí

»
 risolvere indovinelli scritti sulle lanterne




【踩高跷】
 cǎi gāoqiāo

»
 camminare sui trampoli




【抖空竹】
 dǒu kōngzhú

»
 giocare con il diabolo




【舞狮子】
 wǔ shīzi

»
 danza del leone




【扭秧歌】
 niǔ yāngge

»
 ballare la danza Yangge (danza folcloristica rurale)




【赛龙舟】
 sài lóngzhōu

»
 regata di barche drago




【彩灯】
 cǎidēng

»
 lanterna colorata




【焰火】
 yànhuǒ

»
 fuochi artificiali




【门神】
 ménshén

»
 divinità della porta




【财神】
 cáishén

»
 Dio della ricchezza




【灶王爷】
 zàowángyé

»
 Dio della cucina



◆手工艺


【景泰蓝】
 jǐngtàilán

»
 cloisonné




【珐琅】
 fàláng

»
 smalto




【印染】
 yìnrǎn

»
 stampa e tintura




【蜡染】
 làrǎn

»
 batik




【陶器】
 táoqì

»
 ceramica




【木版年画】
 mùbǎn niánhuà

»
 silografia di capodanno cinese




【彩塑】
 cǎisù

»
 statuina colorata




【面塑】
 miànsù

»
 scultura di mollica di pane




【面具】
 miànjù

»
 maschera




【中国结】
 zhōngguójié

»
 nodo cinese




【折纸】
 zhézhǐ

»
 arte di piegare le carte




【剪纸】
 jiǎnzhǐ

»
 carta ritagliata




【刺绣】
 cìxiù

»
 ricamo




【十字绣】
 shízìxiù

»
 ricamo a punto croce




【抽纱】
 chōushā

»
 ricamo sfilato




【绢花】
 juànhuā

»
 fiore di seta




【彩蛋】
 cǎidàn

»
 uovo colorato




【风筝】
 fēngzheng

»
 aquilone




【皮影】
 píyǐng

»
 ombre cinesi




【藤编】
 téngbiān

»
 in vimini




【竹编】
 zhúbiān

»
 in bambù




【铁画】
 tiěhuà

»
 lavoro ornamentale in fil di ferro




【木偶】
 mù’ǒu

»
 burattino




【漆器】
 qīqì

»
 lacca




【泥人】
 nírén

»
 figurina di argilla




【微雕】
 wēidiāo

»
 microscultura




【内画壶】
 nèihuàhú

»
 bottiglia dipinta all’interno



◆婚丧嫁娶

◇结婚


【红娘】
 hóngniáng

»
 mediatrice nei rapporti amorosi




【媒人】
 méiren

»
 mezzana




【征婚】
 zhēnghūn

»
 annunci matrimoniali




【提亲】
 tíqīn

»
 fare una proposta di matrimonio




【相亲】
 xiāngqīn

»
 incontro preliminare al fidanzamento




【求婚】
 qiúhūn

»
 chiedere la mano




【聘礼】
 pìnlǐ

»
 regali di fidanzamento alla famiglia della futura sposa




【嫁妆】
 jiàzhuang

»
 dote




【订婚】
 dìnghūn

»
 fidanzamento




【订婚戒指】
 dìnghūn jièzhi

»
 anello di fidanzamento




【未婚夫】
 wèihūnfū

»
 fidanzato




【未婚妻】
 wèihūnqī

»
 fidanzata








【出嫁】
 chūjià

»
 maritarsi




【娶亲】
 qǔqīn

»
 ammogliarsi




【婚约】
 hūnyuē

»
 promessa di matrimonio




【红包】
 hóngbāo

»
 borsa rossa




【良辰吉日】
 liángchén-jírì

»
 data propizia; giorno fortunato




【登记】
 dēngjì

»
 registrazione




【送亲】
 sòngqīn

»
 accompagnare la sposa




【迎亲】
 yíngqīn

»
 scortare la sposa fino al momento del suo incontro con lo sposo




【婚礼】
 hūnlǐ

»
 nozze; cerimonia nuziale




【家庭婚礼】
 jiātíng hūnlǐ

»
 matrimonio intimo (per i familiari)




【集体婚礼】
 jítǐ hūnlǐ

»
 cerimonia nuziale collettiva




【教堂婚礼】
 jiàotáng hūnlǐ

»
 cerimonia nuziale in cappella




【婚车】
 hūnchē

»
 auto per matrimonio




【婚宴】
 hūnyàn

»
 banchetto matrimoniale




【结婚请柬】
 jiéhūn qǐngjiǎn

»
 invito di matrimonio




【新郎】
 xīnláng

»
 sposo




【新娘】
 xīnniáng

»
 sposa




【伴郎】
 bànláng

»
 testimone dello sposo




【伴娘】
 bànniáng

»
 testimone della sposa




【女花童】
 nǚhuātóng

»
 piccola damigella che porta il bouquet della sposa




【结婚仪式】
 jiéhūn yíshì

»
 celebrazione del matrimonio




【结婚戒指】
 jiéhūn jièzhi

»
 anello nuziale




【互赠戒指】
 hùzèng jièzhi

»
 scambio degli anelli




【主婚人】
 zhǔhūnrén

»
 maestro di cerimonia




【证婚人】
 zhènghūnrén

»
 testimone di nozze




【贺客】
 hèkè

»
 ospite che si congratula




【司仪】
 sīyí

»
 maestro di cerimonia




【婚礼乐队】
 hūnlǐ yuèduì

»
 orchestra di nozze




【拜天地】
 bài tiāndì

»
 (inchinarsi al Cielo e alla Terra) celebrare il matrimonio col rito antico




【洞房】
 dòngfáng

»
 camera nuziale




【喜酒】
 xǐjiǔ

»
 pranzo di nozze




【交杯酒】
 jiāobēijiǔ

»
 scambio della coppa di vino; brindisi nuziale




【喜糖】
 xǐtáng

»
 dolci nuziali




【结婚蛋糕】
 jiéhūn dàngāo

»
 torta di nozze




【结婚礼服】
 jiéhūn lǐfú

»
 abito di nozze




【婚纱】
 hūnshā

»
 abito da sposa




【花轿】
 huājiào

»
 portantina nuziale




【花篮】
 huālán

»
 cesto di fiori




【新娘花束】
 xīnniáng huāshù

»
 bouquet della sposa




【纸屑】
 zhǐxiè

»
 coriandoli




【婚庆公司】
 hūnqìng gōngsī

»
 agenzia per l’organizzazione di matrimonio




【婚纱照】
 hūnshāzhào

»
 fotografia di matrimonio








【新婚】
 xīnhūn

»
 nozze




【蜜月】
 mìyuè

»
 luna di miele




【新婚旅行】
 xīnhūn lǚxíng

»
 viaggio di nozze




【回娘家】
 huíniángjiā

»
 fare visita ai genitori di sposa




【结婚纪念日】
 jiéhūn jìniànrì

»
 anniversario di matrimonio




【纸婚】
 zhǐhūn

»
 nozze di carta (primo anniversario di matrimonio)




【木婚】
 mùhūn

»
 nozze di legno (quinto anniversario di matrimonio)




【锡婚】
 xīhūn

»
 nozze di latta (decimo anniversario di matrimonio)




【水晶婚】
 shuǐjīnghūn

»
 nozze di cristallo (quindicesimo anniversario di matrimonio)




【瓷婚】
 cíhūn

»
 nozze di porcellana (ventesimo anniversario di matrimonio)




【银婚】
 yínhūn

»
 nozze d’argento (venticinquesimo anniversario di matrimonio)




【珍珠婚】
 zhēnzhūhūn

»
 nozze di perle (trentesimo anniversario di matrimonio)




【玉婚】
 yùhūn

»
 nozze di giada (trentacinquesimo anniversario di matrimonio)




【珊瑚婚】
 shānhúhūn

»
 nozze di corallo (trentacinquesimo anniversario di matrimonio)




【红宝石婚】
 hóngbǎoshíhūn

»
 nozze di rubino (quarantesimo anniversario di matrimonio)




【蓝宝石婚】
 lánbǎoshíhūn

»
 nozze di zaffiro (quarantacinquesimo anniversario di matrimonio)




【金婚】
 jīnhūn

»
 nozze d’oro (cinquantesimo anniversario di matrimonio)




【钻石婚】
 zuànshíhūn

»
 nozze di diamante (sessantesimo anniversario di matrimonio)




【门当户对】
 méndāng-hùduì

»
 famiglie dello stesso status




【黄道吉日】
 huángdào-jírì

»
 giorno fausto; data propizia




【祝你们白头偕老！】
 Zhù nǐmen báitóu-xiélǎo!

»
 Vi auguro di stare insieme per tutta la vita! (detto di coniugi affezionati)



◇生日


【生日聚会】
 shēngrì jùhuì

»
 festa di compleanno




【祝寿】
 zhùshòu

»
 fare gli auguri di compleanno alla persona anziana




【寿星】
 shòuxing

»
 Dio della longevità; anziano festeggiato per il compleanno




【寿礼】
 shòulǐ

»
 regalo di compleanno per una persona anziana




【寿桃】
 shòutáo

»
 pesca regalata per compleanno; torta di compleanno a forma di pesca




【长寿面】
 chángshòumiàn

»
 tagliatelle di lunga vita




【生日蛋糕】
 shēngrì dàngāo

»
 torta di compleanno




【蜡烛】
 làzhú

»
 candela




【许愿】
 xǔyuàn

»
 fare voto




【祝您生日快乐！】
 Zhù nín shēngrì kuàilè!

»
 Buon compleanno!



◇丧葬


【丧葬】
 sāngzàng

»
 funerale




【自然死亡】
 zìrán sǐwáng

»
 morte naturale




【病逝】
 bìngshì

»
 morire di malattia




【猝死】
 cùsǐ

»
 morte improvvisa




【意外死亡】
 yìwài sǐwáng

»
 morte accidentale




【安乐死】
 ānlèsǐ

»
 eutanasia




【夭折】
 yāozhé

»
 morte prematura




【牺牲】
 xīshēng

»
 sacrificarsi




【自杀】
 zìshā

»
 suicidio




【死尸】
 sǐshī

»
 cadavere




【骨灰】
 gǔhuī

»
 ceneri




【死亡证明书】
 sǐwáng zhèngmíngshū

»
 certificato di morte








【国丧】
 guósāng

»
 lutto nazionale




【公祭】
 gōngjì

»
 cerimonia commemorativa pubblica




【丧事】
 sāngshì

»
 organizzazione di un funerale; esequie




【治丧委员会】
 zhìsāng wěiyuánhuì

»
 comitato funerale




【讣告】
 fùgào

»
 necrologio




【报丧】
 bàosāng

»
 annuncio funebre




【太平间】
 tàipíngjiān

»
 obitorio




【殡仪馆】
 bìnyíguǎn

»
 cappella mortuaria




【棺材】
 guāncai

»
 bara




【灵柩】
 língjiù

»
 feretro




【守灵】
 shǒulíng

»
 veglia funebre




【守孝】
 shǒuxiào

»
 lutto per i genitori




【入殓】
 rùliàn

»
 posizionamento del cadavere nella barra




【下半旗】
 xiàbànqí

»
 bandiera a mezz’asta




【火葬】
 huǒzàng

»
 cremazione




【火葬场】
 huǒzàngchǎng

»
 crematorio




【土葬】
 tǔzàng

»
 inumazione




【海葬】
 hǎizàng

»
 sepoltura in mare




【天葬】
 tiānzàng

»
 sepoltura celeste




【唁电】
 yàndiàn

»
 telegramma di condoglianze








【葬礼】
 zànglǐ

»
 rito funebre




【吊唁】
 diàoyàn

»
 esprimere le condoglianze




【灵堂】
 língtáng

»
 camera ardente




【灵床】
 língchuáng

»
 bara




【寿衣】
 shòuyī

»
 sudario; lenzuolo funebre




【瞻仰遗容】
 zhānyǎng yíróng

»
 rendere l’ultimo omaggio alla salma di un defunto




【葬礼进行曲】
 zànglǐ jìnxíngqǔ

»
 marcia funebre




【灵位】
 língwèi

»
 tavoletta commemorativa




【遗像】
 yíxiàng

»
 foto ritratto del defunto




【遗物】
 yíwù

»
 oggetti appartenenti a un defunto




【骨灰盒】
 gǔhuīhé

»
 cofanetto per le ceneri




【黑纱】
 hēishā

»
 fascia nera al braccio in segno di lutto




【哀乐】
 āiyuè

»
 nenia




【祈祷】
 qídǎo

»
 preghiera




【遗嘱】
 yízhǔ

»
 testamento




【悼词】
 dàocí

»
 discorso in onore del defunto




【挽联】
 wǎnlián

»
 distico elegiaco




【花圈】
 huāquān

»
 corona funebre




【出殡】
 chūbìn

»
 accompagnare il feretro al cimitero




【送葬】
 sòngzàng

»
 andare al funerale




【灵车】
 língchē

»
 carro funebre




【送葬行列】
 sòngzàng hángliè

»
 processione funebre




【抽泣】
 chōuqì

»
 piangiucchiare




【陵园】
 língyuán

»
 parco commemorativo




【墓地】
 mùdì

»
 cimitero




【墓碑】
 mùbēi

»
 lapide; pietra sepolcrale




【墓穴】
 mùxué

»
 cripta funebre




【墓志铭】
 mùzhìmíng

»
 epitaffio




【衣冠冢】
 yīguānzhǒng

»
 cenotafio




【公墓】
 gōngmù

»
 cimitero pubblico




【义冢】
 yìzhǒng

»
 tomba comune




【五七】
 wǔqī

»
 quinta settimana dopo la morte




【忌日】
 jìrì

»
 anniversario della morte




【上坟】
 shàngfén

»
 rendere omaggio alla tomba di un defunto




【祭祀】
 jìsì

»
 fare un sacrificio




【烧纸】
 shāozhǐ

»
 bruciare soldi di carta (in suffragio dei defunti)




【供品】
 gòngpǐn

»
 sacrificio




【扫墓】
 sǎomù

»
 spazzare la tomba








【死亡率】
 sǐwánglǜ

»
 tasso di mortalità




【死亡人数】
 sǐwáng rénshù

»
 numero dei morti




8.生肖 星座

◆生肖


【生肖】
 shēngxiào

»
 segno zodiacale cinese




【属相】
 shǔxiang

»
 segno zodiacale cinese




【鼠】
 shǔ

»
 topo




【牛】
 niú

»
 bue




【虎】
 hǔ

»
 tigre




【兔】
 tù

»
 coniglio




【龙】
 lóng

»
 drago




【蛇】
 shé

»
 serpente




【马】
 mǎ

»
 cavallo




【羊】
 yáng

»
 capra




【猴】
 hóu

»
 scimmia




【鸡】
 jī

»
 gallo




【狗】
 gǒu

»
 cane




【猪】
 zhū

»
 maiale




【本命年】
 běnmìngnián

»
 anno di nascita (rispetto allo zodiaco)



◆星座


【星座】
 xīngzuò

»
 segno zodiacale




【水瓶座】
 shuǐpíngzuò

»
 acquario




【双鱼座】
 shuāngyúzuò

»
 pesci




【白羊座】
 báiyángzuò

»
 ariete




【金牛座】
 jīnniúzuò

»
 toro




【双子座】
 shuāngzǐzuò

»
 gemelli




【巨蟹座】
 jùxièzuò

»
 cancro




【狮子座】
 shīzizuò

»
 leone




【处女座】
 chǔnǚzuò

»
 vergine




【天秤座】
 tiānchèngzuò

»
 bilancia




【天蝎座】
 tiānxiēzuò

»
 scorpione




【射手座】
 shèshǒuzuò

»
 sagittario




【摩羯座】
 mójiézuò

»
 capricorno



◆其他


【占星术】
 zhānxīngshù

»
 astrologia




【五行】
 wǔxíng

»
 Wuxing




【金】
 jīn

»
 metallo




【木】
 mù

»
 legno




【水】
 shuǐ

»
 acqua




【火】
 huǒ

»
 fuoco




【土】
 tǔ

»
 terra




【八卦】
 bāguà

»
 Bagua




【乾】
 qián

»
 cielo




【坤】
 kūn

»
 terra




【巽】
 xùn

»
 vento




【兑】
 duì

»
 lago




【艮】
 gèn

»
 montagna




【震】
 zhèn

»
 tuono




【离】
 lí

»
 fuoco




【坎】
 kǎn

»
 acqua




【太极】
 tàijí

»
 taiji




【阴】
 yīn

»
 yin




【阳】
 yáng

»
 yang




【占卜】
 zhānbǔ

»
 esercitare la divinazione; divinare




【方术】
 fāngshù

»
 arti magiche (termine collettivo per medicina tradizionale, divinazione, astrologia, fisiognomica, alchimia)




【堪舆】
 kānyú

»
 geomanzia




【风水】
 fēngshuǐ

»
 fengshui; geomanzia; ecologia tradizionale




【风水先生】
 fēngshuǐ xiānsheng

»
 geomante




【相生相克】
 xiāngshēng xiāngkè

»
 rapporti di correlazione fra 5 elementi (metallo, legno, acqua, fuoco e terra)




【算命】
 suànmìng

»
 indovino




三、公共事务

1.政党 政府


【中国共产党】
 Zhōngguó Gòngchǎndǎng

»
 Partito Comunista Cinese




【全国代表大会】
 Quánguó Dàibiǎo Dàhuì

»
 Congresso nazionale




【中央委员会】
 Zhōngyāng Wěiyuánhuì

»
 Comitato centrale




【政治局】
 Zhèngzhìjú

»
 Ufficio politico




【常务委员会】
 Chángwù Wěiyuánhuì

»
 Comitato permanente




【纪律检查委员会】
 Jìlǜ Jiǎnchá Wěiyuánhuì

»
 Commissione centrale peril controllo della disciplina




【中央军事委员会】
 Zhōngyāng Jūnshì Wěiyuánhuì

»
 Commissione militare centrale




【中央书记处】
 Zhōngyāng Shūjìchù

»
 Segreteria centrale




【办公厅】
 bàngōngtīng

»
 Dipartimento degli affari generali




【组织部】
 zǔzhībù

»
 Dipartimento di Organizzazione del Comitato centrale del PCC




【宣传部】
 xuānchuánbù

»
 Dipartimento della Comunicazione




【统战部】
 tǒngzhànbù

»
 Dipartimento del Fronte Unito del Comitato centrale del PCC




【对外联络部】
 duìwài liánluòbù

»
 Dipartimento per il collegamento con l’estero




【地方党组织】
 dìfāng dǎngzǔzhī

»
 organizzazioni locali del Partito




【省委】
 shěngwěi

»
 Comitato provinciale del Partito




【地委】
 dìwěi

»
 Comitato della prefettura del Partito




【市委】
 shìwěi

»
 Comitato municipale del Partito




【县委】
 xiànwěi

»
 Comitato distrettuale del Partito




【基层党组织】
 jīcéng dǎngzǔzhī

»
 organizzazione di base del Partito




【党委】
 dǎngwěi

»
 Comitato del Partito




【党组】
 dǎngzǔ

»
 gruppo di direzione dei membri del Partito




【党总支】
 dǎngzǒngzhī

»
 cellula generale del Partito




【党支部】
 dǎngzhībù

»
 cellula del Partito




【党小组】
 dǎngxiǎozǔ

»
 gruppo di Partito




【总书记】
 zǒngshūjì

»
 segretario generale del Comitato centrale del Partito




【书记】
 shūjì

»
 segretario




【副书记】
 fùshūjì

»
 vice segretario




【省委书记】
 shěngwěi shūjì

»
 segretario del Comitato provinciale del PCC




【市委书记】
 shìwěi shūjì

»
 segretario del Comitato comunale del PCC




【党组书记】
 dǎngzǔ shūjì

»
 segretario del Comitato del PCC




【委员】
 wěiyuán

»
 membro




【候补委员】
 hòubǔ wěiyuán

»
 membro supplente




【党员】
 dǎngyuán

»
 membro del partito




【预备党员】
 yùbèi dǎngyuán

»
 membro in prova del partito




【党章】
 dǎngzhāng

»
 statuto di partito




【党旗】
 dǎngqí

»
 bandiera di partito




【入党】
 rùdǎng

»
 iscriversi al Partito




【党建】
 dǎngjiàn

»
 costruzione di partito




【党籍】
 dǎngjí

»
 appartenenza del partito




【党费】
 dǎngfèi

»
 quote del membro del partito




【党龄】
 dǎnglíng

»
 anzianità di partito




【党性】
 dǎngxìng

»
 caratteristica del partito; natura di partito




【党纪】
 dǎngjì

»
 disciplina di partito




【党校】
 dǎngxiào

»
 scuola di partito




【党课】
 dǎngkè

»
 seminario di partito




【组织关系】
 zǔzhī guānxì

»
 credenziali di appartenenza del partito




【组织生活】
 zǔzhī shēnghuó

»
 attività regolari del partito




【入党申请】
 rùdǎng shēnqǐng

»
 richiesta di iscriversi al partito








【民主测评】
 mínzhǔ cèpíng

»
 valutazione democratica




【任命】
 rènmìng

»
 nomina




【罢免】
 bàmiǎn

»
 revoca




【诫勉】
 jièmiǎn

»
 ammonimento




【双规】
 shuāngguī

»
 trattenimento e interrogazione degli alti quadri del partito




【引咎辞职】
 yǐnjiù cízhí

»
 assumersi la colpa e dimmettersi








【开幕】
 kāimù

»
 apertura




【闭幕】
 bìmù

»
 chiusura




【召开】
 zhàokāi

»
 convocare




【闭会】
 bìhuì

»
 sospensione della riunione




【休会】
 xiūhuì

»
 aggiornare una riunione




【主席团】
 zhǔxítuán

»
 presidium




【十八大】
 Shíbādà

»
 18esimo Congresso nazionale del PCC




【十一届三中全会】
 Shíyī Jiè Sānzhōng Quánhuì

»
 terza sessione plenaria dell’11esimo Comitato Centrale del PCC




【中央工作会议】
 zhōngyāng gōngzuò huìyì

»
 conferenza dei lavori del CC



◆国家政府机构


【全国人大（全国人民代表大会）】
 Quánguó Réndà (Quánguó Rénmín Dàibiǎo Dàhuì)

»
 Assemblea Popolare Nazionale




【人大代表】
 réndà dàibiǎo

»
 depudato dell’Assemblea Popolare Nazionale




【全国政协（中国人民政治协商会议全国委员会）】
 Quánguó Zhèngxié (Zhōngguó Rénmín Zhèngzhì Xiéshāng Huìyì Quánguó Wěiyuánhuì)

»
 Conferenza Consultiva Politica del Popolo Cinese




【政协委员】
 zhèngxié wěiyuán

»
 membro della Conferenza Consultiva Politica del Popolo Cinese




【十四届人大】
 Shísì Jiè Réndà

»
 14 a Assemblea Popolare Nazionale




【换届】
 huànjiè

»
 rinnovare le cariche








【人民政府】
 rénmín zhèngfǔ

»
 governo del popolo




【行政公署】
 xíngzhèng gōngshǔ

»
 amministrazione




【政府机构】
 zhèngfǔ jīgòu

»
 organo governativo




【国务院】
 Guówùyuàn

»
 Consiglio di Stato




【部委】
 bùwěi

»
 ministero e commissione




【总局】
 zǒngjú

»
 amministrazione




【总署】
 zǒngshǔ

»
 amministrazione generale




【直属机构】
 zhíshǔ jīgòu

»
 organismo dipendente direttamente da




【司】
 sī

»
 dipartimento




【局】
 jú

»
 ufficio; assessorato; ente




【厅】
 tīng

»
 assessorato; dipartimento




【处】
 chù

»
 ufficio




【科】
 kē

»
 sezione




【室】
 shì

»
 sezione








【首都】
 shǒudū

»
 capitale




【省】
 shěng

»
 provincia




【自治区】
 zìzhìqū

»
 regione autonoma




【省会】
 shěnghuì

»
 capoluogo di provincia




【直辖市】
 zhíxiáshì

»
 municipalità dipendente direttamente dal governo centrale




【特别行政区】
 tèbié xíngzhèngqū

»
 regione ad amministrazione speciale




【地区】
 dìqū

»
 prefettura




【盟】
 méng

»
 lega; divisione amministrativa




【自治州】
 zìzhìzhōu

»
 prefettura autonoma




【市】
 shì

»
 città




【区】
 qū

»
 quartiere




【县】
 xiàn

»
 distretto




【旗】
 qí

»
 banner (bandiera); distretto




【乡】
 xiāng

»
 comune




【民族乡】
 mínzúxiāng

»
 circoscrizione




【镇】
 zhèn

»
 cittadina




【村】
 cūn

»
 villaggio








【国家主席】
 guójiā zhǔxí

»
 presidente; Capo dello Stato




【委员长】
 wěiyuánzhǎng

»
 presidente




【总理】
 zǒnglǐ

»
 premier; primo ministro; cancelliere (Germania)




【副总理】
 fùzǒnglǐ

»
 vice premier; viceprimo ministro




【国务委员】
 guówù wěiyuán

»
 consigliere di Stato




【部长】
 bùzhǎng

»
 ministro; segretario




【副部长】
 fùbùzhǎng

»
 vice ministro




【部长助理】
 bùzhǎng zhùlǐ

»
 assistente del ministro




【司长】
 sīzhǎng

»
 direttore del dipartimento




【局长】
 júzhǎng

»
 direttore dell’ufficio




【处长】
 chùzhǎng

»
 direttore della sezione




【科长】
 kēzhǎng

»
 capo della sezione




【公务员】
 gōngwùyuán

»
 impiegato statale; impiegato pubblico








【省长】
 shěngzhǎng

»
 governatore




【行署专员】
 xíngshǔ zhuānyuán

»
 commissario




【市长】
 shìzhǎng

»
 sindaco




【专员】
 zhuānyuán

»
 commissario prefettizio; funzionario incaricato




【县长】
 xiànzhǎng

»
 capo di contea




【镇长】
 zhènzhǎng

»
 sindaco della cittadina




【村长】
 cūnzhǎng

»
 capo del villaggio




【主任】
 zhǔrèn

»
 direttore








【国旗】
 guóqí

»
 bandiera nazionale




【国歌】
 guógē

»
 inno nazionale




【国徽】
 guóhuī

»
 emblema nazionale




【国庆】
 guóqìng

»
 festa nazionale




【国训】
 guóxùn

»
 slogan nazionale




【国树】
 guóshù

»
 albero nazionale




【国花】
 guóhuā

»
 fiore nazionale




【国宝】
 guóbǎo

»
 tesoro nazionale



◆国务院各部门及所属机构

◇国务院组成部门


【国务院】
 Guówùyuàn

»
 Consiglio di Stato




【外交部】
 Wàijiāobù

»
 Ministero degli Esteri




【国防部】
 Guófángbù

»
 Ministero della Difesa




【国家发展和改革委员会】
 Guójiā Fāzhǎn hé Gǎigé Wěiyuánhuì

»
 Commissione statale per lo sviluppo e la riforma




【教育部】
 Jiàoyùbù

»
 Ministero dell’Istruzione




【科学技术部】
 Kēxué Jìshùbù

»
 Ministero della Scienza e Tecnologia




【工业和信息化部】
 Gōngyè hé Xìnxīhuàbù

»
 Ministero dell’Indutria e dell’Informazione




【国家民族事务委员会】
 Guójiā Mínzú Shìwù Wěiyuánhuì

»
 Commissione statale per gli affari etnici




【公安部】
 Gōng’ānbù

»
 Ministero della Pubblica Sicurezza




【国家安全部】
 Guójiā Ānquánbù

»
 Ministero della Sicurezza Nazionale




【监察部】
 Jiānchábù

»
 Ministero della Supervisione




【司法部】
 Sīfǎbù

»
 Ministero della Giustizia




【财政部】
 Cáizhèngbù

»
 Ministero delle Finanze




【人力资源和社会保障部】
 Rénlì Zīyuán hé Shèhuì Bǎozhàngbù

»
 Ministero delle Risorse Umane e la Previdenza Sociale




【国土资源部】
 Guótǔ Zīyuánbù

»
 Ministero del Suolo e Risorse




【环境保护部】
 Huánjìng Bǎohùbù

»
 Ministero della Tutela Ambientale




【住房和城乡建设部】
 Zhùfáng hé Chéngxiāng Jiànshèbù

»
 Ministero della Casa e dello Sviluppo Urbano e Rurale




【交通运输部】
 Jiāotōng Yùnshūbù

»
 Ministero delle Comunicazioni e il Trasporto




【铁道部】
 Tiědàobù

»
 Ministero delle Ferrovie




【水利部】
 Shuǐlìbù

»
 Ministero delle Risorse idriche




【农业部】
 Nóngyèbù

»
 Ministero dell’Agricoltura




【商务部】
 Shāngwùbù

»
 Ministero del Commercio




【文化部】
 Wénhuàbù

»
 Ministero della Cultura




【卫生部】
 Wèishēngbù

»
 Ministero della Sanità




【国家人口和计划生育委员会】
 Guójiā Rénkǒu hé Jìhuà Shēngyù Wěiyuánhuì

»
 Commissione statale per la popolazione e la pianificazione delle nascite




【中国人民银行】
 Zhōngguó Rénmín Yínháng

»
 Banca Popolare cinese




【审计署】
 Shěnjìshǔ

»
 Ufficio nazionale della revisione dei conti



◇国务院直属特设机构


【国有资产监督管理委员会】
 Guóyǒu Zīchǎn Jiāndū Guǎnlǐ Wěiyuánhuì

»
 Commissione per la supervisione e l’amministrazione della proprietà statale



◇国务院直属机构


【海关总署】
 Hǎiguān Zǒngshǔ

»
 Amministrazione Generale delle Dogane; Dogana generale




【国家税务总局】
 Guójiā Shuìwù Zǒngjú

»
 Amministrazione statale delle Imposte




【工商总局】
 Gōngshāng Zǒngjú

»
 Amministrazione statale di industria e commercio




【国家质量监督检验检疫总局】
 Guójiā Zhìliàng Jiāndū Jiǎnyàn Jiǎnyì Zǒngjú

»
 Amministrazione generale di supervisione di qualità, ispezione e quarantena




【国家广播电影电视总局】
 Guójiā Guǎngbō Diànyǐng Diànshì Zǒngjú

»
 Amministrazione statale di Radio, Film e Televisione




【新闻出版总署】
 Xīnwén Chūbǎn Zǒngshǔ

»
 Amministrazione statale di stampa e pubblicazione




【国家体育总局】
 Guójiā Tǐyù Zǒngjú

»
 Amministrazione generale dello Sport




【国家安全生产监督管理总局】
 Guójiā Ānquán Shēngchǎn Jiāndū Guǎnlǐ Zǒngjú

»
 Amministrazione statale della sicurezza sul lavoro




【统计局】
 Tǒngjìjú

»
 Ufficio nazionale di Statistica




【林业局】
 Línyèjú

»
 Amministrazione statale della Silvicoltura




【知识产权局】
 Zhīshi Chǎnquánjú

»
 Ufficio statale della Proprietà intellettuale




【国家旅游局】
 Guójiā Lǚyóujú

»
 Amministrazione statale del Turismo




【国家宗教事务局】
 Guójiā Zōngjiào Shìwùjú

»
 Amministrazione statale degli Affari religiosi




【国务院参事室】
 Guówùyuàn Cānshìshì

»
 Ufficio degli consiglieri del Consiglio di Stato




【国务院机关事务管理局】
 Guówùyuàn Jīguān Shìwù Guǎnlǐjú

»
 Ufficio amministrativo degli Affari del Consiglio di Stato




【国家预防腐败局】
 Guójiā Yùfáng Fǔbàijú

»
 Ufficio nazionale per la Prevenzione della corruzione



◆民主党派


【民主党派】
 mínzhǔ dǎngpài

»
 partito democratico




【民革（中国国民党革命委员会）】
 Míngé (Zhōngguó Guómíndǎng Gémìng Wěiyuánhuì)

»
 Comitato rivoluzionario del Guomingdang cinese




【民盟（中国民主同盟）】
 Mínméng (Zhōngguó Mínzhǔ Tóngméng)

»
 Lega democratica cinese




【民建（中国民主建国会）】
 Mínjiàn (Zhōngguó Mínzhǔ Jiànguóhuì)

»
 Associazione della costruzione democratica nazionale cinese




【民进（中国民主促进会）】
 Mínjìn (Zhōngguó Mínzhǔ Cùjìnhuì)

»
 Associazione per la promozione democratica cinese




【中国农工民主党】
 Zhōngguó Nónggōng Mínzhǔdǎng

»
 Partito democratico dei contadini e operai cinese




【中国致公党】
 Zhōngguó Zhìgōngdǎng

»
 Partito Zhigong cinese




【九三学社】
 Jiǔsān Xuéshè

»
 Società Jiusan




【台盟（台湾民主自治同盟）】
 Táiméng (Táiwān Mínzhǔ Zìzhì Tóngméng)

»
 Lega per l’autonomia democratica di Taiwan



◆社会团体


【社会团体】
 shèhuì tuántǐ

»
 organizzazione sociale




【中华全国总工会】
 Zhōnghuá Quánguó Zǒnggōnghuì

»
 Sindacato generale cinese




【中华全国妇女联合会】
 Zhōnghuá Quánguó Fùnǚ Liánhéhuì

»
 Federazione nazionale delle Donne cinese




【全国工商联（中华全国工商业联合会）】
 Quánguó Gōngshānglián (Zhōnghuá Quánguó Gōngshāngyè Liánhéhuì)

»
 Federazione nazionale dell’industria e il commercio




【中国科协（中国科学技术协会）】
 Zhōngguó Kēxié (Zhōngguó Kēxué Jìshù Xiéhuì)

»
 Associazione di Scienza e Tecnologia cinese




【中国侨联（中华全国归国华侨联合会）】
 Zhōngguó Qiáolián (Zhōnghuá Quánguó Guīguó Huáqiáo Liánhéhuì)

»
 Federazione nazionale cinese dei compatrioti ritornati dall’estero




【全国台联（中华全国台湾同胞联谊会）】
 Quánguó Táilián (Zhōnghuá Quánguó Táiwān Tóngbāo Liányìhuì)

»
 Federazione cinese dei compatrioti di Taiwan




【全国青联（中华全国青年联合会）】
 Quánguó Qīnglián (Zhōnghuá Quánguó Qīngnián Liánhéhuì)

»
 Federazione cinese dei giovani




【全国学联（中华全国学生联合会）】
 Quánguó Xuélián (Zhōnghuá Quánguó Xuéshēng Liánhéhuì)

»
 Federazione cinese degli studenti




【中国作协（中国作家协会）】
 Zhōngguó Zuòxié (Zhōngguó Zuòjiā Xiéhuì)

»
 Associazione cinese degli scrittori




【中国文联（中国文学艺术界联合会）】
 Zhōngguó Wénlián (Zhōngguó Wénxué Yìshùjiè Liánhéhuì)

»
 Federazione cinese dei settori letterario e artistico




【对外友协（中国人民对外友好协会）】
 Duìwài Yǒuxié (Zhōngguó Rénmín Duìwài Yǒuhǎo Xiéhuì)

»
 Associazione del popolo cinese dell’amicizia con l’estero




【贸促会（中国国际贸易促进委员会）】
 Màocùhuì (Zhōngguó Guójì Màoyì Cùjìn Wěiyuánhuì)

»
 Commissione cinese per la promozione del commercio internazionale




【中国残联（中国残疾人联合会）】
 Zhōngguó Cánlián (Zhōngguó Cánjírén Liánhéhuì)

»
 Federazione cinese dei disabili




【中国记协（中华全国新闻工作者协会）】
 Zhōngguó Jìxié (Zhōnghuá Quánguó Xīnwén Gōngzuòzhě Xiéhuì)

»
 Associazione cinese dei giornalisti




【全国体总（中华全国体育总会）】
 Quánguó Tǐzǒng (Zhōnghuá Quánguó Tǐyù Zǒnghuì)

»
 Federazione dello sport cinese




【外交学会（中国人民外交学会）】
 Wàijiāo Xuéhuì (Zhōngguó Rénmín Wàijiāo Xuéhuì)

»
 Istituzione degli affari esteri del popolo cinese




【交流协会（中国国际交流协会）】
 Jiāoliú Xiéhuì (Zhōngguó Guójì Jiāoliú Xiéhuì)

»
 Associazione cinese degli scambi internazionali




【中国红十字总会】
 Zhōngguó Hóngshízì Zǒnghuì

»
 Croce Rossa cinese




【共青团（中国共产主义青年团）】
 Gòngqīngtuán (Zhōngguó Gòngchǎnzhǔyì Qīngniántuán)

»
 Lega della Gioventù comunista cinese




【少先队（中国少年先锋队）】
 Shàoxiānduì (Zhōngguó Shàonián Xiānfēngduì)

»
 giovani pionieri cinesi



◆政治词语


【马克思主义】
 Mǎkèsīzhǔyì

»
 Maxismo




【毛泽东思想】
 Máo Zédōng sīxiǎng

»
 pensiero di Mao Zedong




【邓小平理论】
 Dèng Xiǎopíng lǐlùn

»
 Teoria di Deng Xiaoping




【三个代表】
 sān gè dàibiǎo

»
 Tre Rappresentanze




【四项基本原则】
 sì xiàng jīběn yuánzé

»
 quattro principi fondamentali




【科学发展观】
 kēxué fāzhǎnguān

»
 Concetto sullo sviluppo scientifico




【中国特色社会主义】
 Zhōngguó tèsè shèhuìzhǔyì

»
 socialismo dalle caratteristiche cinesi




【基本国策】
 jīběn guócè

»
 politica nazionale fondamentale




【依法治国】
 yīfǎ zhìguó

»
 costruire lo Stato di diritto; governare sulla base della legge




【以人为本】
 yǐrén-wéiběn

»
 mettere l’uomo al primo posto




【政治协商】
 zhèngzhì xiéshāng

»
 consultazione politica




【参政议政】
 cānzhèng yìzhèng

»
 partecipazione alla politica




【政策透明度】
 zhèngcè tòumíngdù

»
 trasparenza politica




【政府公信力】
 zhèngfǔ gōngxìnlì

»
 credibilità del governo




【政企分开】
 zhèngqǐ fēnkāi

»
 separare le funzioni di amministrazione governativa da quelle di gestione aziendale; separazione fra enti di Stato e aziende




【民主集中】
 mínzhǔ jízhōng

»
 centralismo democratico




【民主渠道】
 mínzhǔ qúdào

»
 canali democratici




【实事求是】
 shíshì-qiúshì

»
 cercare la verità nei fatti




【与时俱进】
 yǔshí-jùjìn

»
 stare al passo coi tempi




【和谐社会】
 héxié shèhuì

»
 società armoniosa




【关注民生】
 guānzhù mínshēng

»
 attenzione alla vita del popolo




【体制改革】
 tǐzhì gǎigé

»
 riforma della struttura




【改革开放】
 gǎigé kāifàng

»
 riforma e apertura




【开拓创新】
 kāituò chuàngxīn

»
 rinnovazione




【转变职能】
 zhuǎnbiàn zhínéng

»
 trasformazione delle funzioni




【监督和制约机制】
 jiāndū hé zhìyuē jīzhì

»
 meccanismo di supervisione e il controllo




【反腐倡廉】
 fǎnfǔ chànglián

»
 lotta alla corruzione per un’amministrazione onesta




【凝聚力】
 níngjùlì

»
 coesione




【软实力】
 ruǎnshílì

»
 soft power




【走出去】
 zǒu chūqù

»
 “Go Out”








【国策】
 guócè

»
 politica nazionale




【一国两制】
 yī guó liǎng zhì

»
 un paese, due sistemi




【炎黄子孙】
 yánhuáng zǐsūn

»
 discendenti degli imperatori Yan e Giallo




【港澳台同胞】
 Gǎng-Ào-Tái tóngbāo

»
 compatrioti di Hong Kong, Macao e Taiwan




【海外侨胞】
 hǎiwài qiáobāo

»
 compatrioti all’estero




【三通】
 sāntōng

»
 tre aperture




【海峡交流基金会】
 Hǎixiá Jiāoliú Jījīnhuì

»
 fondazione degli scambi tra le due sponde dello Stretto di Taiwan




【海峡两岸关系协会】
 Hǎixiá Liǎng’àn Guānxì Xiéhuì

»
 Associazione delle relazioni delle due sponde dello Stretto di Taiwan




【“和平架构”】
 “hépíng jiàgòu”

»
 “struttura di pace”




【“九二共识”】
 “jiǔ’èr gòngshí”

»
 “consenso del 1992”




【统一战线】
 tǒngyī zhànxiàn

»
 Fronte unito




【少数民族】
 shǎoshù mínzú

»
 minoranza etnica




【民族政策】
 mínzú zhèngcè

»
 politica etnica




【民族团结】
 mínzú tuánjié

»
 solidarietà nazionale




【民族区域自治】
 mínzú qūyù zìzhì

»
 regione autonoma di minoranza etnica








【共产主义】
 gòngchǎnzhǔyì

»
 comunismo




【社会主义】
 shèhuìzhǔyì

»
 socialismo




【资本主义】
 zīběnzhǔyì

»
 capitalismo




【封建主义】
 fēngjiànzhǔyì

»
 feudalesimo




【民主主义】
 mínzhǔzhǔyì

»
 democrazia




【军国主义】
 jūnguózhǔyì

»
 militarismo




【殖民主义】
 zhímínzhǔyì

»
 colonialismo




【种族主义】
 zhǒngzúzhǔyì

»
 razzismo




【原教旨主义】
 yuánjiàozhǐzhǔyì

»
 fondamentalismo








【政治家】
 zhèngzhìjiā

»
 statista; politico




【游行】
 yóuxíng

»
 manifestazione




【静坐】
 jìngzuò

»
 stare tranquillamente seduto



◆选举


【选举】
 xuǎnjǔ

»
 elezione




【选举权】
 xuǎnjǔquán

»
 diritto di voto




【被选举权】
 bèixuǎnjǔquán

»
 diritto di candidarsi




【差额选举】
 chā’é xuǎnjǔ

»
 elezione con un numero di candidati eccedenti alle cariche; elezione indiretta




【直接选举】
 zhíjiē xuǎnjǔ

»
 elezione diretta




【间接选举】
 jiànjiē xuǎnjǔ

»
 elezione indiretta




【普选】
 pǔxuǎn

»
 elezioni generali; suffragio universale




【大选】
 dàxuǎn

»
 elezioni politiche, generali




【竞选】
 jìngxuǎn

»
 candidarsi alle elezioni; campagna elettorale




【选举团】
 xuǎnjǔtuán

»
 delegazione elettorale




【正式代表】
 zhèngshì dàibiǎo

»
 rappresentante ufficiale




【列席代表】
 lièxí dàibiǎo

»
 delegato senza diritto di voto




【法定人数】
 fǎdìng rénshù

»
 quorum




【投票】
 tóupiào

»
 votare




【选票】
 xuǎnpiào

»
 voto




【赞成票】
 zànchéngpiào

»
 voto favorevole




【反对票】
 fǎnduìpiào

»
 voto contrario




【弃权票】
 qìquánpiào

»
 astensione




【选民】
 xuǎnmín

»
 elettorato; elettore, elettrice




【选民登记】
 xuǎnmín dēngjì

»
 registrazione dei votanti




【选民证】
 xuǎnmínzhèng

»
 tessera elettorale




【表决】
 biǎojué

»
 votare; decidere tramite votazione




【举手表决】
 jǔshǒu biǎojué

»
 votazione per alzata di mano




【通过】
 tōngguò

»
 approvazione




【否决】
 fǒujué

»
 veto




【竞选人】
 jìngxuǎnrén

»
 candidato



◆外国政要名称及称呼


【国家元首】
 guójiā yuánshǒu

»
 capo di Stato




【政府首脑】
 zhèngfǔ shǒunǎo

»
 capo del governo




【总统】
 zǒngtǒng

»
 presidente




【代总统】
 dàizǒngtǒng

»
 presidente ad interim




【副总统】
 fùzǒngtǒng

»
 vice presidente




【国王】
 guówáng

»
 re




【女王】
 nǚwáng

»
 regina




【天皇】
 tiānhuáng

»
 Tenno




【总督】
 zǒngdū

»
 governatore




【酋长】
 qiúzhǎng

»
 capo della tribù




【苏丹】
 sūdān

»
 sultano




【总理】
 zǒnglǐ

»
 premier; primo ministro; cancelliere (Germania)




【首相】
 shǒuxiàng

»
 primo ministro




【内阁成员】
 nèigé chéngyuán

»
 membro del gabinetto




【部长】
 bùzhǎng

»
 ministro; segretario




【副部长】
 fùbùzhǎng

»
 vice ministro




【大臣】
 dàchén

»
 ministro




【国务卿】
 guówùqīng

»
 Segretario di Stato




【相】
 xiàng

»
 primo ministro




【掌玺大臣】
 zhǎngxǐ dàchén

»
 guardasigilli




【议员】
 yìyuán

»
 parlamentare




【参议员】
 cānyìyuán

»
 senatore




【秘书长】
 mìshūzhǎng

»
 capo della segreteria; segretario generale




【总干事】
 zǒnggànshi

»
 segretario generale




【阁下】
 géxià

»
 Sua Eccellenza




【陛下】
 bìxià

»
 Vostra Maestà




【殿下】
 diànxià

»
 Vostra Altezza




【吴［缅甸］】
 wú［Miǎndiàn］

»
 Wu (Birmania)



◆外国议会名称、政党及政治制度


【国会】
 guóhuì

»
 Parlamento; Congresso




【议院】
 yìyuàn

»
 parlamento




【最高人民会议［朝鲜］】
 Zuìgāo Rénmín Huìyì［Cháoxiǎn］

»
 Assemblea popolare suprema (Corea del Nord)




【杜马［俄罗斯］】
 Dùmǎ［Éluósī］

»
 Duma (Russia)




【大国民议会［土耳其］】
 Dàguómín Yìhuì［Tǔ’ěrqí］

»
 Grande Assemblea Nazionale (Turchia)




【国民议会［法国］】
 Guómín Yìhuì［Fǎguó］

»
 Assemblea Nazionale (Francia)




【联邦议会】
 liánbāng yìhuì

»
 Parlamento federale




【联邦委员会】
 liánbāng wěiyuánhuì

»
 Consiglio federale




【联邦国民议会［阿联酋］】
 Liánbāng Guómín Yìhuì［Āliánqiú］

»
 Consiglio Federale Nazionale (Emirati Arabi Uniti)




【立宪议会［委内瑞拉］】
 Lìxiàn Yìhuì［Wěinèiruìlā］

»
 Assemblea Costituente (Venezuela)




【参议院】
 cānyìyuàn

»
 Senato




【众议院】
 zhòngyìyuàn

»
 Camera dei deputati




【上院】
 shàngyuàn

»
 Senato




【下院】
 xiàyuàn

»
 Camera dei comuni, rappresentanti




【大人民呼拉尔［蒙古］】
 Dàrénmín Hū-lā’ěr［Měnggǔ］

»
 grande Stato Hural




【国务委员会】
 guówù wěiyuánhuì

»
 Consiglio nazionale




【国务会议】
 guówù huìyì

»
 conferenza nazionale




【内阁】
 nèigé

»
 gabinetto; consiglio dei ministri




【内阁会议】
 nèigé huìyì

»
 riunione di gabinetto




【部长会议】
 bùzhǎng huìyì

»
 consiglio dei ministri




【大臣会议】
 dàchén huìyì

»
 conferenza dei ministri




【部】
 bù

»
 ministero; dipartimento (USA)




【司】
 sī

»
 dipartimento




【局】
 jú

»
 ufficio; assessorato; ente




【科】
 kē

»
 sezione








【执政党】
 zhízhèngdǎng

»
 partito al potere




【在野党】
 zàiyědǎng

»
 partito all’ opposizione




【民主党】
 mínzhǔdǎng

»
 Partito democratico




【社会党】
 shèhuìdǎng

»
 Partito socialista




【共和党】
 gònghédǎng

»
 Partito repubblicano




【工党】
 gōngdǎng

»
 Partito laburista




【自由民主同盟】
 zìyóu mínzhǔ tóngméng

»
 Alleanza della libertà e la democrazia




【反对党】
 fǎnduìdǎng

»
 partito di opposizione








【政治制度】
 zhèngzhì zhìdù

»
 sistema politico; regime politico




【共和制】
 gònghézhì

»
 regime repubblicano




【联邦制】
 liánbāngzhì

»
 federalismo




【君主立宪制】
 jūnzhǔ lìxiànzhì

»
 monarchia costituzionale




【总统制】
 zǒngtǒngzhì

»
 regime presidenziale




【议会制】
 yìhuìzhì

»
 sistema parlamentare; sistema politico rappresentativo




【中央集权】
 zhōngyāng jíquán

»
 centralismo




【民主制度】
 mínzhǔ zhìdù

»
 sistema democratico




【三权分立】
 sānquán fēnlì

»
 separazione dei poteri




【政教分离】
 zhèngjiào fēnlí

»
 separazione dello Stato dalla Chiesa; separazione fra Stato e Chiesa




【民主】
 mínzhǔ

»
 democrazia




【专制】
 zhuānzhì

»
 autocrazia








【政体】
 zhèngtǐ

»
 regime; sistema di governo




【国体】
 guótǐ

»
 sistema dello Stato; ordinamento dello Stato




【君主国】
 jūnzhǔguó

»
 monarchia




【王国】
 wángguó

»
 regno




【酋长国】
 qiúzhǎngguó

»
 sceiccato; emirato




【公国】
 gōngguó

»
 ducato




【联合政府】
 liánhé zhèngfǔ

»
 governo di coalizione




【临时政府】
 línshí zhèngfǔ

»
 governo provvisorio; governo ad interim




【流亡政府】
 liúwáng zhèngfǔ

»
 governo in esilio




【过渡政府】
 guòdù zhèngfǔ

»
 governo di transizione




【独裁政府】
 dúcái zhèngfǔ

»
 governo dittatoriale




【殖民地】
 zhímíndì

»
 colonia




【半殖民地】
 bànzhímíndì

»
 semi-coloniale








【政治避难】
 zhèngzhì bìnàn

»
 asilo politico




【政变】
 zhèngbiàn

»
 colpo di Stato




【暴动】
 bàodòng

»
 sommossa; rivolta




【强权政治】
 qiángquán zhèngzhì

»
 politica di potenza




2.外交与国际事务

◆外交机构人员


【使领馆】
 shǐlǐngguǎn

»
 ambasciata e consolato




【大使馆】
 dàshǐguǎn

»
 ambasciata




【公使馆】
 gōngshǐguǎn

»
 legazione




【总领事馆】
 zǒnglǐngshìguǎn

»
 consolato generale




【领事馆】
 lǐngshìguǎn

»
 consolato




【领事部】
 lǐngshìbù

»
 dipartimento consolare




【商务处】
 shāngwùchù

»
 ufficio di rappresentanza commerciale




【文化处】
 wénhuàchù

»
 istituto culturale




【新闻处】
 xīnwénchù

»
 ufficio stampa




【武官处】
 wǔguānchù

»
 ufficio di attacchè militare




【教育处】
 jiàoyùchù

»
 ufficio dell’istruzione




【代表处】
 dàibiǎochù

»
 ufficio di rappresentanza








【外交使节】
 wàijiāo shǐjié

»
 inviato




【大使（特命全权大使）】
 dàshǐ (tèmìng quánquán dàshǐ)

»
 ambasciatore




【公使（特命全权公使）】
 gōngshǐ (tèmìng quánquán gōngshǐ)

»
 ministro




【公使衔参赞】
 gōngshǐxiáncānzàn

»
 consigliere col rango di ministro




【参赞】
 cānzàn

»
 addetto




【武官】
 wǔguān

»
 attacché militare




【总领事】
 zǒnglǐngshì

»
 console generale




【领事】
 lǐngshì

»
 console




【一等秘书】
 yīděng mìshū

»
 primo segretario




【专员】
 zhuānyuán

»
 addetto




【随员】
 suíyuán

»
 attaché; seguito




【特使】
 tèshǐ

»
 inviato speciale




【使者】
 shǐzhě

»
 emissario; inviato




【代表】
 dàibiǎo

»
 delegato; rappresentante; deputato




【常驻联合国代表】
 chángzhù Liánhéguó dàibiǎo

»
 rappresentante permanente all’Onu



◆外交事务


【外交关系】
 wàijiāo guānxì

»
 relazioni diplomatiche




【相互承认】
 xiānghù chéngrèn

»
 riconoscimento reciproco




【建立外交关系】
 jiànlì wàijiāo guānxì

»
 allacciamento delle relazioni diplomatiche




【恢复外交关系】
 huīfù wàijiāo guānxì

»
 ripristino delle relazioni diplomatiche




【断绝外交关系】
 duànjué wàijiāo guānxì

»
 rottura diplomatica




【中止外交关系】
 zhōngzhǐ wàijiāo guānxì

»
 sospensione delle relazioni diplomatiche




【外交关系正常化】
 wàijiāo guānxì zhèngchánghuà

»
 normalizzazione delle relazioni diplomatiche




【外交关系升格】
 wàijiāo guānxì shēnggé

»
 riqualificazione delle relazioni diplomatiche




【外交关系降格】
 wàijiāo guānxì jiànggé

»
 declassamento delle relazioni diplomatiche




【大使级外交关系】
 dàshǐjí wàijiāo guānxì

»
 relazioni diplomatiche a livello di ambasciatore




【互派大使】
 hùpài dàshǐ

»
 scambio di ambasciatori




【赴任】
 fùrèn

»
 entrare in servizio




【离任】
 lírèn

»
 lasciare l’incarico




【召回】
 zhàohuí

»
 richiamare un ambasciatore (in patria)




【递交国书】
 dìjiāo guóshū

»
 presentare le credenziali




【拜会】
 bàihuì

»
 compiere una visita formale




【会见】
 huìjiàn

»
 incontro




【外交豁免权】
 wàijiāo huòmiǎnquán

»
 immunità diplomatica




【外交礼遇】
 wàijiāo lǐyù

»
 accoglienza diplomatica




【国事访问】
 guóshì fǎngwèn

»
 visita di Stato




【正式访问】
 zhèngshì fǎngwèn

»
 visita ufficiale




【非正式访问】
 fēizhèngshì fǎngwèn

»
 visita ufficiosa




【友好访问】
 yǒuhǎo fǎngwèn

»
 visita di amicizia




【工作访问】
 gōngzuò fǎngwèn

»
 visita di lavoro




【互访】
 hùfǎng

»
 visite reciproche




【推迟访问】
 tuīchí fǎngwèn

»
 rimandare la visita




【政府代表团】
 zhèngfǔ dàibiǎotuán

»
 delegazione governativa




【友好代表团】
 yǒuhǎo dàibiǎotuán

»
 delegazione d’amicizia




【军事代表团】
 jūnshì dàibiǎotuán

»
 delegazione militare




【代表团团长】
 dàibiǎotuán tuánzhǎng

»
 capo della delegazione




【代表团成员】
 dàibiǎotuán chéngyuán

»
 membro della delegazione




【随行人员】
 suíxíng rényuán

»
 seguito; entourage




【随行记者】
 suíxíng jìzhě

»
 giornalista al seguito




【陪同访问】
 péitóng fǎngwèn

»
 accompagnare nella visita




【外交途径】
 wàijiāo tújìng

»
 canali diplomatici




【外交辞令】
 wàijiāo cílìng

»
 linguaggio diplomatico




【驱逐出境】
 qūzhú chūjìng

»
 deportazione; espulsione da uno Stato




【引渡】
 yǐndù

»
 estradizione




【遣返回国】
 qiǎnfǎn huíguó

»
 rimpatrio




【政治避难】
 zhèngzhì bìnàn

»
 asilo politico



◆外交文书


【国书】
 guóshū

»
 credenziali




【照会】
 zhàohuì

»
 nota




【备忘录】
 bèiwànglù

»
 memorandum




【公告】
 gōnggào

»
 avviso pubblico; annuncio; bollettino




【批准书】
 pīzhǔnshū

»
 ratificazione




【确认书】
 quèrènshū

»
 confermazione




【最后通牒】
 zuìhòu tōngdié

»
 ultimatum




【换文】
 huànwén

»
 scambio di note




【自签字之日起生效】
 zì qiānzì zhī rì qǐ shēngxiào

»
 valido dalla data di firma




【具有同等效力】
 jùyǒu tóngděng xiàolì

»
 fare ugualmente fede




【外交信袋】
 wàijiāo xìndài

»
 valigia diplomatica








【协议】
 xiéyì

»
 intesa; protocollo; accordo




【合作协定】
 hézuò xiédìng

»
 accordo di cooperazione




【贸易协定】
 màoyì xiédìng

»
 accordo commerciale




【领事专约】
 lǐngshì zhuānyuē

»
 accordo consolare




【议定书】
 yìdìngshū

»
 protocollo




【附加议定书】
 fùjiā yìdìngshū

»
 protocollo aggiunto




【贸易议定书】
 màoyì yìdìngshū

»
 protocollo commerciale




【停战协议】
 tíngzhàn xiéyì

»
 accordo d’armistizio




【附件】
 fùjiàn

»
 allegato




【条文】
 tiáowén

»
 articolo; disposizione




【保留条款】
 bǎoliú tiáokuǎn

»
 clausola di riserva




【补充条款】
 bǔchōng tiáokuǎn

»
 clausola supplementare




【延长】
 yáncháng

»
 estensione; prolungamento



◆护照签证


【护照】
 hùzhào

»
 passaporto




【普通护照】
 pǔtōng hùzhào

»
 passaporto




【因公普通护照】
 yīngōng pǔtōng hùzhào

»
 passaporto ordinario di servizio




【外交护照】
 wàijiāo hùzhào

»
 passaporto diplomatico




【公务护照】
 gōngwù hùzhào

»
 passaporto di servizio




【旅行证】
 lǚxíngzhèng

»
 permesso di viaggio




【通行证】
 tōngxíngzhèng

»
 lasciapassare; pass




【发照日期】
 fāzhào rìqī

»
 data di rilascio




【发照机关】
 fāzhào jīguān

»
 autorità di rilascio




【有效期】
 yǒuxiàoqī

»
 validità




【有效期至…】
 yǒuxiàoqī zhì …

»
 valido fino a




【延长】
 yáncháng

»
 estensione; prolungamento




【延期】
 yánqī

»
 dilazione




【持照人签字】
 chízhàorén qiānzì

»
 firma del titolare




【签证】
 qiānzhèng

»
 visto




【多次入境签证】
 duōcì rùjìng qiānzhèng

»
 visto multiplo




【长期签证】
 chángqī qiānzhèng

»
 visto a lungo termine




【旅游签证】
 lǚyóu qiānzhèng

»
 visto turistico




【学生签证】
 xuéshēng qiānzhèng

»
 visto di studio




【过境签证】
 guòjìng qiānzhèng

»
 visto di transito




【申根签证】
 Shēngēn qiānzhèng

»
 visto di Schengen




【签证申请表】
 qiānzhèng shēnqǐngbiǎo

»
 modulo per la richiesta di visto




【签证手续】
 qiānzhèng shǒuxù

»
 pratiche del visto; procedura del visto




【签证费】
 qiānzhèngfèi

»
 tassa per la richiesta di visto




【面签】
 miànqiān

»
 presentarsi




【拒签】
 jùqiān

»
 rifiuto del visto




【免签】
 miǎnqiān

»
 esenzione dal visto




【签证号】
 qiānzhènghào

»
 numero di visto



◆国际事务 国际关系


【国际社会】
 guójì shèhuì

»
 comunità internazionale




【国际局势】
 guójì júshì

»
 situazione internazionale




【国际关系】
 guójì guānxì

»
 relazioni internazionali




【同盟】
 tóngméng

»
 alleanza




【国际主义】
 guójìzhǔyì

»
 internazionalismo




【和平共处】
 hépíng gòngchǔ

»
 coesistenza pacifica




【和平共处五项原则】
 Hépíng Gòngchǔ Wǔxiàng Yuánzé

»
 cinque principi di coesistenza pacifica




【互相尊重主权和领土完整】
 hùxiāng zūnzhòng zhǔquán hé lǐngtǔ wánzhěng

»
 rispetto reciproco della sovranità e dell’integrità territoriale




【互不侵犯】
 hùbù qīnfàn

»
 non aggressione reciproca




【互不干涉内政】
 hùbù gānshè nèizhèng

»
 reciproco non intervento negli affari interni




【平等互利】
 píngděng hùlì

»
 uguaglianza e mutuo vantaggio




【唯一合法政府】
 wéiyī héfǎ zhèngfǔ

»
 unico governo legittimo




【多边关系】
 duōbiān guānxì

»
 relazioni multilaterali




【双边关系】
 shuāngbiān guānxì

»
 relazioni bilaterale




【全面合作伙伴关系】
 quánmiàn hézuò huǒbàn guānxì

»
 partnership di cooperazione completa




【战略合作伙伴关系】
 zhànlüè hézuò huǒbàn guānxì

»
 partnership di cooperazione strategica




【互谅互让】
 hùliàng hùràng

»
 comprendersi e fare concessioni reciproche




【对等原则】
 duìděng yuánzé

»
 principio di reciprocità




【相互尊重】
 xiānghù zūnzhòng

»
 rispetto reciproco




【睦邻友好】
 mùlín yǒuhǎo

»
 amicizia di buon vicinato




【和平解决】
 hépíng jiějué

»
 soluzione pacifica




【国际争端】
 guójì zhēngduān

»
 dispute internazionali




【搁置争议，共同开发】
 gēzhì zhēngyì，gòngtóng kāifā

»
 accantonare le dispute e procedere ad uno sviluppo congiunto








【领土】
 lǐngtǔ

»
 territorio




【领空】
 lǐngkōng

»
 spazio aereo




【领海】
 lǐnghǎi

»
 acque territoriali




【领水】
 lǐngshuǐ

»
 acque interne




【边界】
 biānjiè

»
 confine




【停火】
 tínghuǒ

»
 cessate il fuoco




【媾和】
 gòuhé

»
 rappacificarsi




【禁运】
 jìnyùn

»
 embargo




【禁飞区】
 jìnfēiqū

»
 zona chiusa al traffico aereo




【国际制裁】
 guójì zhìcái

»
 sanzione internazionale




【经济制裁】
 jīngjì zhìcái

»
 sanzioni economiche




【军事制裁】
 jūnshì zhìcái

»
 sanzioni militari




【和平倡议】
 hépíng chàngyì

»
 proposta di pace




【国际惯例】
 guójì guànlì

»
 pratiche internazionali




【国际化】
 guójìhuà

»
 internazionalizzazione




【缔结】
 dìjié

»
 concludere; stipulare




【斡旋】
 wòxuán

»
 interporsi




【调解】
 tiáojiě

»
 conciliazione




【热线】
 rèxiàn

»
 hot line; numero verde








【发展中国家】
 fāzhǎnzhōng guójiā

»
 paese in via di sviluppo




【发达国家】
 fādá guójiā

»
 paese sviluppato




【超级大国】
 chāojí dàguó

»
 superpotenza




【多极化】
 duōjíhuà

»
 multipolarismo




【全球化】
 quánqiúhuà

»
 globalizzazione




【同盟】
 tóngméng

»
 alleanza




【中立国】
 zhōnglìguó

»
 nazione neutrale




【缔约国】
 dìyuēguó

»
 paese contraente




【成员国】
 chéngyuánguó

»
 paese membro




【反恐】
 fǎnkǒng

»
 antiterrorismo




【冷战】
 lěngzhàn

»
 guerra fredda




【反战】
 fǎnzhàn

»
 pacifismo; no alla guerra








【峰会】
 fēnghuì

»
 summit




【首脑会议】
 shǒunǎo huìyì

»
 vertice; summit




【部长级会议】
 bùzhǎngjí huìyì

»
 conferenza ministeriale




【联席会议】
 liánxí huìyì

»
 conferenza congiunta




【特别会议】
 tèbié huìyì

»
 sessione straordinaria; riunione speciale




【圆桌会议】
 yuánzhuō huìyì

»
 tavola rotonda




【紧急会议】
 jǐnjí huìyì

»
 riunione d’emergenza




【正式会议】
 zhèngshì huìyì

»
 riunione ufficiale




【非正式会议】
 fēizhèngshì huìyì

»
 riunione ufficiosa




【公开会议】
 gōngkāi huìyì

»
 riunione aperta




【秘密会议】
 mìmì huìyì

»
 riunione a porte chiuse; riunione segreta




【休会】
 xiūhuì

»
 aggiornare la riunione








【国庆招待会】
 guóqìng zhāodàihuì

»
 ricevimento per la Festa Nazionale




【记者招待会】
 jìzhě zhāodàihuì

»
 conferenza stampa




【酒会】
 jiǔhuì

»
 party




【宴会】
 yànhuì

»
 banchetto




【国宴】
 guóyàn

»
 banchetto di Stato




【欢迎宴会】
 huānyíng yànhuì

»
 banchetto di benvenuto




【告别宴会】
 gàobié yànhuì

»
 banchetto d’addio




【茶会】
 cháhuì

»
 tea party




【欢迎词】
 huānyíngcí

»
 discorso di benvenuto




【祝酒词】
 zhùjiǔcí

»
 brindisi



◆主要国际组织、多边机制、国际会议、国际条约


【联合国】
 Liánhéguó

»
 Nazioni Unite; ONU




【联合国大会】
 Liánhéguó Dàhuì

»
 Assemblea generale dell’ONU




【安理会（联合国安全理事会）】
 Ānlǐhuì (Liánhéguó Ānquán Lǐshìhuì)

»
 Consiglio di Sicurezza dell’ONU




【安理会常任理事国】
 Ānlǐhuì chángrèn lǐshìguó

»
 paese membro permanente del Consiglio di Sicurezza




【经济及社会理事会】
 Jīngjì jí Shèhuì Lǐshìhuì

»
 Consiglio Economico e Sociale dell’ONU




【托管理事会】
 Tuōguǎn Lǐshìhuì

»
 Consiglio fiduciario




【国际法院】
 Guójì Fǎyuàn

»
 Corte Internazionale di Giustizia




【秘书处】
 Mìshūchù

»
 segreteria




【粮农组织（联合国粮食及农业组织）】
 Liángnóng Zǔzhī (Liánhéguó Liángshi jí Nóngyè Zǔzhī)

»
 FAO (Organizzazione delle Nazioni Unite per l’Agricoltura e l’Alimentazione)




【民航组织（国际民用航空组织）】
 Mínháng Zǔzhī (Guójì Mínyòng Hángkōng Zǔzhī)

»
 ICAO (Organizzazione Internazionale per l’Aviazione Civile)




【农发基金（国际农业发展基金）】
 Nóngfā Jījīn (Guójì Nóngyè Fāzhǎn Jījīn)

»
 IFAD (Fondo Internazionale per lo Sviluppo Agricolo)




【劳工组织（国际劳工组织）】
 Láogōng Zǔzhī (Guójì Láogōng Zǔzhī)

»
 ILO (Organizzazione Internazionale Del Lavoro)




【海事组织（国际海事组织）】
 Hǎishì Zǔzhī (Guójì Hǎishì Zǔzhī)

»
 IMO (Organizzazione Marittima Internazionale)




【基金组织（国际货币基金组织）】
 Jījīn Zǔzhī (Guójì Huòbì Jījīn Zǔzhī)

»
 FMI (Fondo Monetario Internazionale)




【电信联盟（国际电信联盟）】
 Diànxìn Liánméng (Guójì Diànxìn Liánméng)

»
 UIT (Unione Internazionale delle Telecomunicazioni )




【教科文组织（联合国教育、科学及文化组织）】
 Jiào-Kē-Wén Zǔzhī (Liánhéguó Jiàoyù、Kēxué jí Wénhuà Zǔzhī

»
 UNESCO (Organizzazione delle Nazioni Unite per l’Educazione, la Scienza e la Cultura)




【工发组织（联合国工业发展组织）】
 Gōngfā Zǔzhī (Liánhéguó Gōngyè Fāzhǎn Zǔzhī)

»
 UNIDO (Organizzazione delle Nazioni Unite per lo Sviluppo Industriale)




【万国邮政联盟】
 Wànguó Yóuzhèng Liánméng

»
 Unione Postale Universale (UPU)




【世界银行集团】
 Shìjiè Yínháng Jítuán

»
 Gruppo di Banca mondiale




【国际复兴开发银行】
 Guójì Fùxīng Kāifā Yínháng

»
 Banca Internazionale per la Ricostruzione e lo Sviluppo (BIRS)




【国际投资争端解决中心】
 Guójì Tóuzī Zhēngduān Jiějué Zhōngxīn

»
 Centro internazionale per il regolamento delle controversie relative ad investimenti




【国际开发协会】
 Guójì Kāifā Xiéhuì

»
 Associazione Internazionale per lo Sviluppo (IDA)




【国际金融公司】
 Guójì Jīnróng Gōngsī

»
 Compagnia Finanziaria Internazionale




【多边投资保证机构】
 Duōbiān Tóuzī Bǎozhèng Jīgòu

»
 Agenzia multilaterale di garanzia degli investimenti




【世卫组织（世界卫生组织）】
 Shìwèi Zǔzhī (Shìjiè Wèishēng Zǔzhī)

»
 OMS (Organizzazione Mondiale della Sanità)




【知识产权组织（世界知识产权组织）】
 Zhīshi Chǎnquán Zǔzhī (Shìjiè Zhīshi Chǎnquán Zǔzhī)

»
 OMPI (Organizzazione Mondiale della Proprietà Intellettuale)




【气象组织（世界气象组织）】
 Qìxiàng Zǔzhī (Shìjiè Qìxiàng Zǔzhī)

»
 OMM (Organizzazione Meteorologica Mondiale)




【世界旅游组织】
 Shìjiè Lǚyóu Zǔzhī

»
 Organizzazione Mondiale del Turismo




【国际贸易中心】
 Guójì Màoyì Zhōngxīn

»
 Centro del commercio internazionale




【难民署（联合国难民事务高级专员办事处）】
 Nànmínshǔ (Liánhéguó Nànmín Shìwù Gāojí Zhuānyuán Bànshìchù)

»
 UNHCR (Alto Commissario delle Nazioni Unite per i Rifugiati)




【儿基会（联合国儿童基金会）】
 Érjīhuì (Liánhéguó Értóng Jījīnhuì)

»
 UNICEF (Fondo delle Nazioni Unite per l’Infanzia)




【贸发会议（联合国贸易和发展会议）】
 Màofā Huìyì (Liánhéguó Màoyì hé Fāzhǎn Huìyì)

»
 UNCTAD (Conferenza delle Nazioni unite per il commercio e lo sviluppo)




【开发署（联合国开发计划署）】
 Kāifāshǔ (Liánhéguó Kāifā Jìhuàshǔ)

»
 UNDP (Programma delle Nazioni Unite per lo Sviluppo )




【联合国资本发展基金】
 Liánhéguó Zīběn Fāzhǎn Jījīn

»
 Fondo delle Nazioni Unite per lo Sviluppo dei Capitali




【妇发基金（联合国妇女发展基金）】
 Fùfā Jījīn (Liánhéguó Fùnǚ Fāzhǎn Jījīn)

»
 Fondo dell’ONU per lo Sviluppo della Donna




【联合国国际药物管制规划署】
 Liánhéguó Guójì Yàowù Guǎnzhì Guīhuàshǔ

»
 Programma internazionale dell’ONU per il controllo della droga




【环境署（联合国环境规划署）】
 Huánjìngshǔ (Liánhéguó Huánjìng Guīhuàshǔ)

»
 UNEP (Programma delle Nazioni Unite per l’Ambiente)




【人居署（联合国人类住区规划署）】
 Rénjūshǔ (Liánhéguó Rénlèi Zhùqū Guīhuàshǔ)

»
 UN-HABITAT (Programma dell’ONU per gli Insediamenti Umani )




【人口基金（联合国人口基金）】
 Rénkǒu Jījīn (Liánhéguó Rénkǒu Jījīn)

»
 UNFPA (Fondo delle Nazioni Unite per la Popolazione)




【联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处】
 Liánhéguó Jìndōng Bālèsītǎn Nànmín Jiùjì hé Gōngchéngchù

»
 UNRWA (Agenzia delle Nazioni Unite per il Soccorso e l’Occupazione dei profughi palestinesi nel Vicino Oriente)




【粮食署（世界粮食计划署）】
 Liángshishǔ (Shìjiè Liángshi Jìhuàshǔ)

»
 WFP (Programma Alimentare Mondiale)




【原子能机构（国际原子能机构）】
 Yuánzǐnéng Jīgòu (Guójì Yuánzǐnéng Jīgòu)

»
 AIEA (Agenzia internazionale per l’energia atomica)




【全面禁止核试验条约组织筹备委员会】
 Quánmiàn Jìnzhǐ Héshìyàn Tiáoyuē Zǔzhī Chóubèi Wěiyuánhuì

»
 Commissione preparatoria per l’organizzazione del trattato per la proibizione completa degli esperimenti nucleari




【禁止化学武器组织】
 Jìnzhǐ Huàxué Wǔqì Zǔzhī

»
 OPCW (Organizzazione per la proibizione delle armi chimiche)




【联合国维持和平部队】
 Liánhéguó Wéichí Hépíng Bùduì

»
 truppe del peacekeeping dell’ONU




【联合国秘书长】
 Liánhéguó mìshūzhǎng

»
 Segretario generale dell’ONU




【联合国志愿人员】
 Liánhéguó zhìyuàn rényuán

»
 volontario dell’ONU








【世贸组织（世界贸易组织）】
 Shìmào Zǔzhī (Shìjiè Màoyì Zǔzhī)

»
 WTO (Organizzazione Mondiale del Commercio)




【阿拉伯国家联盟】
 Ālābó Guójiā Liánméng

»
 Lega Araba




【石油输出国组织】
 Shíyóu Shūchūguó Zǔzhī

»
 OPEC (Organizzazione dei paesi esportatori di petrolio)




【经合组织】
 Jīnghé Zǔzhī

»
 OCSE (Organizzazione per la cooperazione e lo sviluppo economico)




【欧盟】
 Ōuméng

»
 UE (Unione Europea)




【非盟】
 Fēiméng

»
 UA (Unione Africana)




【亚太经合组织】
 Yà-Tài Jīnghé Zǔzhī

»
 APEC (Organizzazione per la cooperazione economica dell’Asia e del Pacifico)




【东盟】
 Dōngméng

»
 ASEAN (Associazione delle Nazioni dell’Asia Sud-Orientale)




【上海合作组织】
 Shànghǎi Hézuò Zǔzhī

»
 Organizzazione di Shanghai per la cooperazione




【海湾合作委员会】
 Hǎiwān Hézuò Wěiyuánhuì

»
 GCC (Consiglio di cooperazione del Golfo)




【安第斯共同体】
 Āndìsī Gòngtóngtǐ

»
 Comunità andina




【加勒比国家联盟】
 Jiālèbǐ Guójiā Liánméng

»
 Associazione degli Stati Caraibici




【阿拉伯马格里布联盟】
 Ālābó Mǎgélǐbù Liánméng

»
 Unione del Maghrebo arabo




【国际红十字会】
 Guójì Hóngshízìhuì

»
 Croce Rossa Internazionale




【国际刑警组织】
 Guójì Xíngjǐng Zǔzhī

»
 Organizzazione Internazionale di Polizia Criminale (INTERPOL)




【国际展览局】
 Guójì Zhǎnlǎnjú

»
 Bureau Internazionale delle Esposizioni




【不结盟运动】
 Bùjiéméng Yùndòng

»
 NAM (Movimento dei paesi Non Allineati)




【英联邦】
 Yīngliánbāng

»
 Impero Britannico




【法语国家国际组织】
 Fǎyǔ Guójiā Guójì Zǔzhī

»
 OIF (Organizzazione Internazionale della Francofonia)




【20国集团】
 20 Guó Jítuán

»
 G20




【77国集团】
 77 Guó Jítuán

»
 G77




【20国集团峰会】
 20 Guó Jítuán Fēnghuì

»
 Summit del G20




【8国首脑会议】
 8 Guó Shǒunǎo Huìyì

»
 Summit del G8




【达沃斯会议】
 Dáwòsī Huìyì

»
 Summit di Davos




【亚欧会议】
 Yà-Ōu Huìyì

»
 Riunione Asia-Europa




【博鳌亚洲论坛】
 Bó’áo Yàzhōu Lùntán

»
 Forum Boao per l’Asia




【伊比利亚美洲国家首脑会议】
 Yībǐlìyà Měizhōu Guójiā Shǒunǎo Huìyì

»
 Summit ibero-americano




【日内瓦裁军谈判会议】
 Rìnèiwǎ Cáijūn Tánpàn Huìyì

»
 Conferenza sul disarmo di Ginevra




【世界妇女大会】
 Shìjiè Fùnǚ Dàhuì

»
 Conferenza Mondiale sulle Donne








【宪章】
 xiànzhāng

»
 carta; codice; carta costituzionale




【联合国宪章】
 Liánhéguó Xiànzhāng

»
 Carta dell’ONU




【宣言】
 xuānyán

»
 dichiarazione; manifesto




【和平宣言】
 hépíng xuānyán

»
 dichiarazione di pace




【世界人权宣言】
 Shìjiè Rénquán Xuānyán

»
 Dichiarazione universale dei diritti umani




【人类环境宣言】
 Rénlèi Huánjìng Xuānyán

»
 Dichiarazione sull’ambiente umano




【联合声明】
 liánhé shēngmíng

»
 dichiarazione congiunta




【中日联合声明】
 Zhōng-Rì Liánhé Shēngmíng

»
 Dichiarazione congiunta sino-giapponese




【联合公报】
 liánhé gōngbào

»
 comunicato congiunto




【中美联合公报】
 Zhōng-Měi Liánhé Gōngbào

»
 Comunicato congiuto sino-americano




【条约】
 tiáoyuē

»
 accordo; trattato




【边界条约】
 biānjiè tiáoyuē

»
 trattato di confine




【通商条约】
 tōngshāng tiáoyuē

»
 trattato commerciale




【全面禁止核试验条约】
 Quánmiàn Jìnzhǐ Héshìyàn Tiáoyuē

»
 Trattato per la proibizione completa degli esperimenti nucleari (CTBT)




【不扩散核武器条约】
 Bùkuòsàn Héwǔqì Tiáoyuē

»
 Trattato di non proliferazione nucleare (TNP)




【日内瓦公约】
 Rìnèiwǎ Gōngyuē

»
 Convenzione di Ginevra




【维也纳外交关系公约】
 Wéiyěnà Wàijiāo Guānxì Gōngyuē

»
 Convenzione di Vienna sulle relazioni diplomatiche




【世界版权公约】
 Shìjiè Bǎnquán Gōngyuē

»
 Convenzione universale del diritto d’autore




【和平解决国际争端公约】
 Hépíng Jiějué Guójì Zhēngduān Gōngyuē

»
 Convenzione per la risoluzione pacifica dei conflitti internazionali




【联合国反腐败公约】
 Liánhéguó Fǎnfǔbài Gōngyuē

»
 Convenzione ONU sull’anti-corruzione




【联合国儿童权利公约】
 Liánhéguó Értóng Quánlì Gōngyuē

»
 Convenzione ONU sui Diritti dell’Infanzia




【保护世界文化和自然遗产公约】
 Bǎohù Shìjiè Wénhuà hé Zìrán Yíchǎn Gōngyuē

»
 Convenzione UNESCO per la tutela del patrimonio culturale e naturale




【布雷顿森林协定】
 Bùléidùn Sēnlín Xiédìng

»
 Accordo di Bretton Woods




【京都议定书】
 Jīngdū Yìdìngshū

»
 Protocollo di Kyoto




3.国防军事

◆ 一般词汇


【国防】
 guófáng

»
 difesa nazionale




【军事】
 jūnshì

»
 militare




【中国人民解放军】
 Zhōngguó Rénmín Jiěfàngjūn

»
 Esercito Popolare di Liberazione cinese




【中央军事委员会】
 Zhōngyāng Jūnshì Wěiyuánhuì

»
 Commissione Militare Centrale




【中央军委主席】
 zhōngyāng jūnwěi zhǔxí

»
 presidente della Commissione Militare Centrale




【国防部】
 Guófángbù

»
 Ministero della Difesa




【国防委员会】
 Guófáng Wěiyuánhuì

»
 Commissione per la difesa nazionale




【总部】
 zǒngbù

»
 sede generale




【总参谋部】
 Zǒngcānmóubù

»
 Comando generale dello Stato maggiore




【总参谋长（总长）】
 zǒngcānmóuzhǎng (zǒngzhǎng)

»
 capo di Stato maggiore generale




【总政治部】
 Zǒngzhèngzhìbù

»
 Dipartimento generale di politica




【总政治部主任】
 Zǒngzhèngzhìbù zhǔrèn

»
 direttore del Dipartimento generale di politica




【总后勤部】
 Zǒnghòuqínbù

»
 Dipartimento generale di logistica




【总装备部】
 Zǒngzhuāngbèibù

»
 Dipartimento generale degli equipaggiamenti








【军队】
 jūnduì

»
 corpo d’armata




【军种】
 jūnzhǒng

»
 suddivisione delle forze armate




【陆军】
 lùjūn

»
 forze terrestri




【海军】
 hǎijūn

»
 marina militare




【空军】
 kōngjūn

»
 aviazione militare




【第二炮兵】
 Dì-èr Pàobīng

»
 Seconda artiglieria; Secondo corpo d’artiglieria




【中国人民武装警察部队】
 Zhōngguó Rénmín Wǔzhuāng Jǐngchá Bùduì

»
 Forza di Polizia Armata del Popolo Cinese








【制空权】
 zhìkōngquán

»
 supremazia aerea




【空中优势】
 kōngzhōng yōushì

»
 supremazia aerea; supremazia nei cieli




【制海权】
 zhìhǎiquán

»
 supremazia sui mari




【和平使命】
 hépíng shǐmìng

»
 missione di pace



◆军队编制


【军队编制】
 jūnduì biānzhì

»
 personale; organico dell’esercito




【集团军】
 jítuánjūn

»
 corpo d’armata




【军】
 jūn

»
 esercito; corpo d’armata




【师】
 shī

»
 divisione




【旅】
 lǚ

»
 brigata




【团】
 tuán

»
 reggimento




【营】
 yíng

»
 battaglione




【连】
 lián

»
 compagnia




【排】
 pái

»
 plotone




【班】
 bān

»
 squadra




【独立团】
 dúlìtuán

»
 reggimento indipendente




【加强连】
 jiāqiánglián

»
 compagnia rinforzata




【番号】
 fānhào

»
 designazione di un’unità militare








【总队】
 zǒngduì

»
 grande unità; corpo generale




【分队】
 fēnduì

»
 unità; distaccamento




【支队】
 zhīduì

»
 distaccamento




【大队】
 dàduì

»
 reparto militare




【中队】
 zhōngduì

»
 compagnia; squadrone




【小队】
 xiǎoduì

»
 squadra




【编队】
 biānduì

»
 formazione








【军区】
 jūnqū

»
 zona militare; regione militare




【省军区】
 shěngjūnqū

»
 area militare provinciale




【军分区】
 jūnfēnqū

»
 area militare secondaria




【北京军区】
 Běijīng Jūnqū

»
 zona militare di Beijing




【北京卫戍区】
 Běijīng Wèishùqū

»
 guarnigione di Beijing




【上海警备区】
 Shànghǎi Jǐngbèiqū

»
 comando di guarnigione di Shanghai








【司令部】
 sīlìngbù

»
 quartiere generale




【参谋部】
 cānmóubù

»
 stato maggiore




【政治部】
 zhèngzhìbù

»
 dipartimento politico




【作战部】
 zuòzhànbù

»
 dipartimento di combattimento




【训练部】
 xùnliànbù

»
 dipartimento di addestramento




【指挥部】
 zhǐhuībù

»
 quartier generale; posto di comando




【情报部】
 qíngbàobù

»
 dipartimento di informazione




【军法部】
 jūnfǎbù

»
 dipartimento della legge marziale; dipartimento del codice militare




【军械处】
 jūnxièchù

»
 dipartimento di armamento; fureria




【宪兵队】
 xiànbīngduì

»
 reparto dei carabinieri




【特务队】
 tèwùduì

»
 squadra spionistica; servizio segreto




【警卫队】
 jǐngwèiduì

»
 squadra di guardia




【卫生队】
 wèishēngduì

»
 squadra di sanità




【预备队】
 yùbèiduì

»
 riserva




【突击队】
 tūjīduì

»
 squadra, reparto d’assalto




【敢死队】
 gǎnsǐduì

»
 squadrone della morte; reparto votato alla morte



◆军衔


【军衔】
 jūnxián

»
 grado militare




【元帅】
 yuánshuài

»
 maresciallo; comandante supremo; generalissimo




【大将】
 dàjiàng

»
 comandante in capo




【上将】
 shàngjiàng

»
 ammiraglio




【中将】
 zhōngjiàng

»
 generale di corpo d’armata




【少将】
 shàojiàng

»
 contrammiraglio; retroammiraglio (GB); general maggiore




【大校】
 dàxiào

»
 Generale di Brigata aerea; colonnello




【上校】
 shàngxiào

»
 colonnello; capitano di vascello




【中校】
 zhōngxiào

»
 tenente colonnello




【少校】
 shàoxiào

»
 maggiore; tenente di vascello




【上尉】
 shàngwèi

»
 capitano




【中尉】
 zhōngwèi

»
 sottotenente di vascello; ufficiale di volo




【少尉】
 shàowèi

»
 sottotenente; guardiamarina




【上士】
 shàngshì

»
 ufficiale più alto in grado




【中士】
 zhōngshì

»
 sottufficiale in seconda




【下士】
 xiàshì

»
 ufficiale più basso in grado




【士兵】
 shìbīng

»
 soldato




【上等兵】
 shàngděngbīng

»
 soldato scelto




【列兵】
 lièbīng

»
 comune di seconda classe



◆军职


【军职】
 jūnzhí

»
 carica ufficiale nell’esercito




【司令】
 sīlìng

»
 comandante




【军长】
 jūnzhǎng

»
 comandante dell’esercito




【师长】
 shīzhǎng

»
 comandante di divisione




【旅长】
 lǚzhǎng

»
 comandante di brigata




【团长】
 tuánzhǎng

»
 comandante di reggimento




【营长】
 yíngzhǎng

»
 comandante di battaglione




【连长】
 liánzhǎng

»
 comandante di compagnia




【排长】
 páizhǎng

»
 maresciallo di plotone




【班长】
 bānzhǎng

»
 capo squadra








【政委】
 zhèngwěi

»
 commissario politico




【政治部主任】
 zhèngzhìbù zhǔrèn

»
 direttore del dipartimento politico




【参谋长】
 cānmóuzhǎng

»
 capo di stato maggiore




【参谋】
 cānmóu

»
 ufficiale di stato maggiore




【教导员】
 jiàodǎoyuán

»
 istruttore politico




【指导员】
 zhǐdǎoyuán

»
 istruttore; istruttore politico




【司务长】
 sīwùzhǎng

»
 furiere




【队长】
 duìzhǎng

»
 capitano; caposquadra




【军需官】
 jūnxūguān

»
 ufficiale incaricato delle forniture militari




【副官】
 fùguān

»
 aiutante








【侦察兵】
 zhēnchábīng

»
 ricognitore




【工兵】
 gōngbīng

»
 geniere (del genio militare)




【蛙人】
 wārén

»
 uomo rana; sommozzatore




【特种兵】
 tèzhǒngbīng

»
 soldato speciale




【狙击手】
 jūjīshǒu

»
 cecchino




【宪兵】
 xiànbīng

»
 carabiniere




【卫兵】
 wèibīng

»
 (soldato della) guardia




【哨兵】
 shàobīng

»
 guardia




【警卫员】
 jǐngwèiyuán

»
 guardia del corpo




【司号员】
 sīhàoyuán

»
 trombettiere




【勤务员】
 qínwùyuán

»
 attendente; addetto a servizi vari nell’esercito




【卫生员】
 wèishēngyuán

»
 (operatore) sanitario; paramedico




【炊事员】
 chuīshìyuán

»
 cuciniere (di caserma)




【通信员】
 tōngxìnyuán

»
 messaggero; portaordini




【军医】
 jūnyī

»
 medico militare








【舰长】
 jiànzhǎng

»
 capitano




【艇长】
 tǐngzhǎng

»
 capobarca




【水手长】
 shuǐshǒuzhǎng

»
 nostromo




【轮机长】
 lúnjīzhǎng

»
 ingegnere capo








【飞行员】
 fēixíngyuán

»
 pilota




【机械师】
 jīxièshī

»
 meccanico




【地勤人员】
 dìqín rényuán

»
 personale di terra



◆兵种


【兵种】
 bīngzhǒng

»
 corpo; arma




【步兵】
 bùbīng

»
 fanteria




【骑兵】
 qíbīng

»
 cavaliere; cavalleria




【炮兵】
 pàobīng

»
 artiglieria




【高射炮兵】
 gāoshèpàobīng

»
 antiaerea; artiglieria antiaerea




【火箭兵】
 huǒjiànbīng

»
 soldato di missili




【通讯兵】
 tōngxùnbīng

»
 corpo messaggero; segnalatore




【装甲兵】
 zhuāngjiǎbīng

»
 truppe corazzate




【防化兵】
 fánghuàbīng

»
 corpo contro le armi chimiche




【伞兵】
 sǎnbīng

»
 paracadutista




【海军航空兵】
 hǎijūn hángkōngbīng

»
 aviatore di marina




【海军陆战队】
 hǎijūn lùzhànduì

»
 marines




【技术兵种】
 jìshù bīngzhǒng

»
 armamento ad alto contenuto tecnologico



◆部队


【武装部队】
 wǔzhuāng bùduì

»
 forze armate




【现役部队】
 xiànyì bùduì

»
 truppe in servizio attivo




【预备役部队】
 yùbèiyì bùduì

»
 riservisti; truppe di riserva




【正规部队】
 zhèngguī bùduì

»
 truppe regolari




【边防部队】
 biānfáng bùduì

»
 guardia di frontiera; truppe stanziate al confine




【野战部队】
 yězhàn bùduì

»
 esercito da campo




【作战部队】
 zuòzhàn bùduì

»
 unità di combattimento




【后备部队】
 hòubèi bùduì

»
 truppe di riserva; riservisti




【先头部队】
 xiāntóu bùduì

»
 truppe d’avanguardia




【精锐部队】
 jīngruì bùduì

»
 truppe scelte; truppe d’élite




【主力部队】
 zhǔlì bùduì

»
 grosso dell’esercito




【增援部队】
 zēngyuán bùduì

»
 rinforzi




【地面部队】
 dìmiàn bùduì

»
 unità di superficie (terrestre)




【特种部队】
 tèzhǒng bùduì

»
 unità tecnica speciale




【维和部队】
 wéihé bùduì

»
 truppe del peackeeping




【先遣队】
 xiānqiǎnduì

»
 truppe in avanscoperta




【装甲部队】
 zhuāngjiǎ bùduì

»
 unità corazzata




【机械化部队】
 jīxièhuà bùduì

»
 truppe meccanizzate




【摩托化部队】
 mótuōhuà bùduì

»
 truppe motorizzate; unità motorizzata




【火箭部队】
 huǒjiàn bùduì

»
 truppe missilistiche




【防空部队】
 fángkōng bùduì

»
 forze di difesa aerea




【海防部队】
 hǎifáng bùduì

»
 forze di difesa costiera




【城防部队】
 chéngfáng bùduì

»
 guarnigione della città




【空降部队】
 kōngjiàng bùduì

»
 truppe aerotrasportate




【正规军】
 zhèngguījūn

»
 esercito regolare




【常备军】
 chángbèijūn

»
 esercito permanente




【远征军】
 yuǎnzhēngjūn

»
 corpo di spedizione




【雇佣军】
 gùyōngjūn

»
 truppe mercenarie








【舰队】
 jiànduì

»
 flotta; forza navale




【联合舰队】
 liánhé jiànduì

»
 flotta combinata




【混合舰队】
 hùnhé jiànduì

»
 flotta da guerra mista




【特遣舰队】
 tèqiǎn jiànduì

»
 task force




【护航舰队】
 hùháng jiànduì

»
 nave di scorta




【辅助舰队】
 fǔzhù jiànduì

»
 flotta da guerra ausiliare




【空军编队】
 kōngjūn biānduì

»
 aviazione militare in formazione; truppe aeree in formazione




【水陆两栖部队】
 shuǐlù liǎngqī bùduì

»
 truppe anfibie








【红军】
 Hóngjūn

»
 Armata Rossa




【八路军】
 Bālùjūn

»
 Ottava armata (maggiore corpo d’armata comunista cinese durante la seconda Guerra mondiale)




【新四军】
 Xīnsìjūn

»
 Nuova Quarta Armata




【志愿军】
 zhìyuànjūn

»
 esercito di volontari




【游击队】
 yóujīduì

»
 reparto di guerrigliero; formazioni partigiane



◆武器装备


【武器】
 wǔqì

»
 arma; armamenti




【防御性武器】
 fángyùxìng wǔqì

»
 armamenti difensivi




【军火】
 jūnhuǒ

»
 munizioni; armi e munizioni




【激光武器】
 jīguāng wǔqì

»
 arma laser




【重武器】
 zhòngwǔqì

»
 armi pesanti




【轻武器】
 qīngwǔqì

»
 armi leggere




【细菌武器】
 xìjūn wǔqì

»
 arma batteriologica




【生物武器】
 shēngwù wǔqì

»
 arma batteriologica




【化学武器】
 huàxué wǔqì

»
 arma chimica




【原子武器】
 yuánzǐ wǔqì

»
 armamento atomico




【核武器】
 héwǔqì

»
 arma nucleare




【自动武器】
 zìdòng wǔqì

»
 arma automatica




【常规武器】
 chángguī wǔqì

»
 arma convenzionale




【大规模杀伤性武器】
 dàguīmó shāshāngxìng wǔqì

»
 arma di distruzione di massa




【精确制导武器】
 jīngquè zhìdǎo wǔqì

»
 arma teleguidata precisa








【导弹】
 dǎodàn

»
 missile




【洲际弹道导弹】
 zhōujì dàndào dǎodàn

»
 missile balistico intercontinentale; ICBM




【巡航导弹】
 xúnháng dǎodàn

»
 missile da crociera; cruise




【中程导弹】
 zhōngchéng dǎodàn

»
 missile a gittata media




【远程导弹】
 yuǎnchéng dǎodàn

»
 missile a lunga gittata




【火箭】
 huǒjiàn

»
 razzo




【反坦克火箭】
 fǎntǎnkè huǒjiàn

»
 razzo anticarro




【军车】
 jūnchē

»
 veicolo militare




【装甲车】
 zhuāngjiǎchē

»
 carro blindato




【坦克】
 tǎnkè

»
 carro armato




【水陆两用坦克】
 shuǐlù liǎngyòng tǎnkè

»
 carro armato anfibio








【飞机】
 fēijī

»
 aereo




【隐形飞机】
 yǐnxíng fēijī

»
 aereo non rilevabile dal radar; stealth




【歼击机】
 jiānjījī

»
 aereo da caccia




【轰炸机】
 hōngzhàjī

»
 bombardiere




【战略轰炸机】
 zhànlüè hōngzhàjī

»
 bombardiere strategico




【战斗轰炸机】
 zhàndòu hōngzhàjī

»
 bombardiere di combattimento




【侦察机】
 zhēnchájī

»
 aereo da ricognizione; ricognitore




【无人驾驶飞机】
 wúrén jiàshǐ fēijī

»
 velivolo senza pilota




【加油机】
 jiāyóujī

»
 aereo da rifornimento




【强击机】
 qiángjījī

»
 aereo d’attacco




【舰载机】
 jiànzàijī

»
 aereo imbarcato




【运输机】
 yùnshūjī

»
 aereo da trasporto




【预警机】
 yùjǐngjī

»
 velivolo d’allarme avanzato




【直升机】
 zhíshēngjī

»
 elicottero




【武装直升机】
 wǔzhuāng zhíshēngjī

»
 elicottero armato; elicottero d’attacco




【战斗机】
 zhàndòujī

»
 aereo da caccia; aereo da combattimento




【教练机】
 jiàoliànjī

»
 aereo da addestramento




【靶机】
 bǎjī

»
 aereo civetta








【军舰】
 jūnjiàn

»
 nave da guerra




【水面舰艇】
 shuǐmiàn jiàntǐng

»
 nave da guerra sull’acqua




【巡洋舰】
 xúnyángjiàn

»
 incrociatore




【驱逐舰】
 qūzhújiàn

»
 cacciatorpediniere




【炮舰】
 pàojiàn

»
 cannoniera




【导弹护航舰】
 dǎodàn hùhángjiàn

»
 nave scorta lanciamissili




【反潜艇舰】
 fǎnqiántǐngjiàn

»
 incrociatore antisommergibile




【护卫舰】
 hùwèijiàn

»
 nave di scorta




【潜水艇】
 qiánshuǐtǐng

»
 sommergibile; sottomarino




【核潜艇】
 héqiántǐng

»
 sottomarino nucleare




【鱼雷艇】
 yúléitǐng

»
 torpediniera




【扫雷艇】
 sǎoléitǐng

»
 dragamine




【登陆艇】
 dēnglùtǐng

»
 nave da sbarco




【巡逻艇】
 xúnluótǐng

»
 incrociatore




【救生艇】
 jiùshēngtǐng

»
 scialuppa di salvataggio




【旗舰】
 qíjiàn

»
 nave ammiraglia




【辅助舰】
 fǔzhùjiàn

»
 nave ausiliare




【主力舰】
 zhǔlìjiàn

»
 nave ammiraglia



◇炮


【炮】
 pào

»
 cannone




【火炮】
 huǒpào

»
 cannone; artiglieria




【重炮】
 zhòngpào

»
 artiglieria pesante




【野战炮】
 yězhànpào

»
 artiglieria da battaglia




【火箭炮】
 huǒjiànpào

»
 cannone a razzi




【反坦克炮】
 fǎntǎnkèpào

»
 cannone anticarro




【高射炮】
 gāoshèpào

»
 cannone antiaereo




【榴弹炮】
 liúdànpào

»
 obice




【迫击炮】
 pǎijīpào

»
 mortaio




【无后坐力炮】
 wúhòuzuòlìpào

»
 cannone senza rinculo




【自行火炮】
 zìxíng huǒpào

»
 cannone automatico




【火箭筒】
 huǒjiàntǒng

»
 lanciarazzi




【炮闩】
 pàoshuān

»
 otturatore




【炮弹箱】
 pàodànxiāng

»
 cassa di granata



◇枪支


【枪支】
 qiāngzhī

»
 armi da fuoco




【长枪】
 chángqiāng

»
 fucile




【短枪】
 duǎnqiāng

»
 pistola




【手枪】
 shǒuqiāng

»
 pistola




【无声手枪】
 wúshēng shǒuqiāng

»
 pistola col silenziatore




【左轮枪】
 zuǒlúnqiāng

»
 rivoltella




【冲锋枪】
 chōngfēngqiāng

»
 fucile mitragliatore




【卡宾枪】
 kǎbīnqiāng

»
 carabina




【步枪】
 bùqiāng

»
 fucile




【自动步枪】
 zìdòng bùqiāng

»
 fucile automatico




【半自动步枪】
 bànzìdòng bùqiāng

»
 fucile semiautomatico




【机关枪】
 jīguānqiāng

»
 mitragliatrice




【轻机枪】
 qīngjīqiāng

»
 mitragliatrice leggera




【重机枪】
 zhòngjīqiāng

»
 mitragliatrice pesante




【高射机枪】
 gāoshè jīqiāng

»
 mitragliatrice antiaerea




【信号枪】
 xìnhàoqiāng

»
 pistola lanciarazzi




【子弹夹】
 zǐdànjiā

»
 caricatore




【瞄准器】
 miáozhǔnqì

»
 mirino



◇弹药


【弹药】
 dànyào

»
 munizioni




【炸弹】
 zhàdàn

»
 bomba




【炮弹】
 pàodàn

»
 granata; proiettile




【枪弹】
 qiāngdàn

»
 pallottola




【子弹】
 zǐdàn

»
 cartuccia; proiettile




【原子弹】
 yuánzǐdàn

»
 bomba atomica




【氢弹】
 qīngdàn

»
 bomba all’idrogeno; superbomba




【中子弹】
 zhōngzǐdàn

»
 bomba neutrone




【核弹头】
 hédàntóu

»
 testata nucleare




【钴弹】
 gǔdàn

»
 bomba al cobalto




【贫铀弹】
 pínyóudàn

»
 bomba a uranio impoverito




【火箭弹】
 huǒjiàndàn

»
 proiettile a razzo




【燃烧弹】
 ránshāodàn

»
 bomba incendiaria




【信号弹】
 xìnhàodàn

»
 razzo di segnalazione; bengala




【细菌弹】
 xìjūndàn

»
 bomba batteriologica




【烟幕弹】
 yānmùdàn

»
 bomba fumogena




【教练弹】
 jiàoliàndàn

»
 colpo a salve




【照明弹】
 zhàomíngdàn

»
 bengala; razzo luminoso




【穿甲弹】
 chuānjiǎdàn

»
 proiettile corazzato; proiettile perforante




【曳光弹】
 yèguāngdàn

»
 tracciante; proiettile tracciante




【迫击炮弹】
 pǎijīpàodàn

»
 proiettile da mortaio




【化学炸弹】
 huàxué zhàdàn

»
 bomba chimica




【毒气炸弹】
 dúqì zhàdàn

»
 granata a gas; bomba a gas




【深水炸弹】
 shēnshuǐ zhàdàn

»
 bomba di profondità




【激光制导炸弹】
 jīguāng zhìdǎo zhàdàn

»
 bomba teleguidata di laser




【集束炸弹】
 jíshù zhàdàn

»
 bomba a grappolo




【榴弹】
 liúdàn

»
 cartuccia con alto esplosivo




【手榴弹】
 shǒuliúdàn

»
 bomba a mano; granata




【手雷】
 shǒuléi

»
 granata anticarro




【火药】
 huǒyào

»
 polvere da sparo




【炸药】
 zhàyào

»
 esplosivo; dinamite




【炸药包】
 zhàyàobāo

»
 pacco esplosivo




【爆破筒】
 bàopòtǒng

»
 tubo esplosivo




【地雷】
 dìléi

»
 mina




【水雷】
 shuǐléi

»
 mina subacquea




【鱼雷】
 yúléi

»
 siluro; torpedine




【弹片】
 dànpiàn

»
 frammento di proiettile; schegge di bomba; schegge di granata








【军火库】
 jūnhuǒkù

»
 arsenale




【雷达】
 léidá

»
 radar




【雷达站】
 léidázhàn

»
 stazione radar



◇冷兵器


【冷兵器】
 lěngbīngqì

»
 arma bianca




【军刀】
 jūndāo

»
 sciabola




【佩剑】
 pèijiàn

»
 sciabola




【马刀】
 mǎdāo

»
 sciabolone




【匕首】
 bǐshǒu

»
 pugnale




【刺刀】
 cìdāo

»
 baionetta




【弓箭】
 gōngjiàn

»
 arco e frecce




【盾牌】
 dùnpái

»
 scudo




【刀】
 dāo

»
 sciabola




【剑】
 jiàn

»
 spada




【叉】
 chā

»
 forcone




【盾】
 dùn

»
 scudo



◇军需


【军需】
 jūnxū

»
 forniture militari




【给养】
 jǐyǎng

»
 provviste




【军备】
 jūnbèi

»
 armamenti




【军用物资】
 jūnyòng wùzī

»
 approvvigionamenti




【军服】
 jūnfú

»
 uniforme militare




【军礼服】
 jūnlǐfú

»
 uniforme da cerimonia




【军大衣】
 jūndàyī

»
 cappotto militare




【迷彩服】
 mícǎifú

»
 tuta mimetica




【防护服】
 fánghùfú

»
 tuta protettiva




【水手服】
 shuǐshǒufú

»
 tuta marinaio




【防弹衣】
 fángdànyī

»
 giubotto antiproiettile




【防毒面具】
 fángdú miànjù

»
 maschera antigas




【降落伞】
 jiàngluòsǎn

»
 paracadute




【背包】
 bēibāo

»
 zaino




【睡袋】
 shuìdài

»
 sacco a pelo




【军帽】
 jūnmào

»
 berretto militare




【钢盔】
 gāngkuī

»
 elmetto d’acciaio




【军徽】
 jūnhuī

»
 emblema dell’esercito




【领章】
 lǐngzhāng

»
 mostrina




【帽徽】
 màohuī

»
 distintivo per cappello




【肩章】
 jiānzhāng

»
 controspallina




【皮带】
 pídài

»
 cintura; cinta




【军靴】
 jūnxuē

»
 stivali militari




【干粮袋】
 gānliangdài

»
 tascapane




【水壶】
 shuǐhú

»
 brocca d’acqua




【药箱】
 yàoxiāng

»
 armadietto dei medicinali




【急救包】
 jíjiùbāo

»
 cassetta del pronto soccorso




【军用地图】
 jūnyòng dìtú

»
 mappa militare




【望远镜】
 wàngyuǎnjìng

»
 cannocchiale




【军号】
 jūnhào

»
 tromba




【步话机】
 bùhuàjī

»
 radiotrasmettitore portabile; walkie-talkie




【行军锅】
 xíngjūnguō

»
 calderone da campo




【军用帐篷】
 jūnyòng zhàngpeng

»
 tenda militare




【收发报机】
 shōufābàojī

»
 rice-trasmettitore




【军旗】
 jūnqí

»
 bandiera militare



◆战争


【战争】
 zhànzhēng

»
 guerra




【参战国】
 cānzhànguó

»
 paesi belligeranti




【中立国】
 zhōnglìguó

»
 nazione neutrale; Stato neutrale




【军事分界线】
 jūnshì fēnjièxiàn

»
 linea di demarcazione militare




【冷战】
 lěngzhàn

»
 guerra fredda




【人民战争】
 rénmín zhànzhēng

»
 guerra popolare




【正义战争】
 zhèngyì zhànzhēng

»
 guerra giusta




【非正义战争】
 fēizhèngyì zhànzhēng

»
 guerra ingiusta




【常规战争】
 chángguī zhànzhēng

»
 guerra convenzionale




【特种战争】
 tèzhǒng zhànzhēng

»
 guerra speciale




【核战争】
 hézhànzhēng

»
 guerra nucleare








【北伐战争】
 Běifá Zhànzhēng

»
 Spedizione al Nord (1924-1928, Cina)




【抗日战争】
 Kàng-Rì Zhànzhēng

»
 Guerra di resistenza all’aggressione giapponese (1937-1945)




【解放战争】
 Jiěfàng Zhànzhēng

»
 guerra della liberazione (1945-1949)




【第一次世界大战】
 Dì-yī Cì Shìjiè Dàzhàn

»
 prima Guerra Mondiale




【第二次世界大战】
 Dì-èr Cì Shìjiè Dàzhàn

»
 seconda Guerra Mondiale




【美国独立战争】
 Měiguó Dúlì Zhànzhēng

»
 Guerra d’Indipendenza Americana








【战略】
 zhànlüè

»
 strategia




【战役】
 zhànyì

»
 campagna; battaglia




【战斗】
 zhàndòu

»
 battaglia; combattimento




【战术】
 zhànshù

»
 tattica




【陆战】
 lùzhàn

»
 guerra terrestre




【海战】
 hǎizhàn

»
 guerra navale




【空战】
 kōngzhàn

»
 attacco aereo




【电子战】
 diànzǐzhàn

»
 guerra elettronica




【信息战】
 xìnxīzhàn

»
 guerra informatica




【毒气战】
 dúqìzhàn

»
 guerra a gas




【细菌战】
 xìjūnzhàn

»
 guerra batteriologica




【阵地战】
 zhèndìzhàn

»
 guerra di posizione; guerra di trincea




【运动战】
 yùndòngzhàn

»
 guerra di movimento




【游击战】
 yóujīzhàn

»
 guerra di guerriglia




【闪电战】
 shǎndiànzhàn

»
 guerra lampo




【堡垒战】
 bǎolěizhàn

»
 guerra nei frontini; bunker




【速决战】
 sùjuézhàn

»
 guerra lampo




【拉锯战】
 lājùzhàn

»
 battaglia ad alterne vicende; tira e molla




【肉搏战】
 ròubózhàn

»
 combattimento corpo a corpo




【遭遇战】
 zāoyùzhàn

»
 scontro; azione di battaglia




【阻击战】
 zǔjīzhàn

»
 fuoco di sbarramento




【伏击战】
 fújīzhàn

»
 agguato




【攻坚战】
 gōngjiānzhàn

»
 guerra di assalto a postazioni fortificate




【歼灭战】
 jiānmièzhàn

»
 battaglia di annientamento




【持久战】
 chíjiǔzhàn

»
 guerra prolungata; guerra di logoramento




【地道战】
 dìdàozhàn

»
 guerra nei tunnel




【心理战】
 xīnlǐzhàn

»
 guerra psicologica




【核打击】
 hédǎjī

»
 attacco nucleare








【巷战】
 xiàngzhàn

»
 battaglia nei vicoli; combattimento nei vicoli




【夜战】
 yèzhàn

»
 combattimento notturno




【枪战】
 qiāngzhàn

»
 sparatoria




【炮战】
 pàozhàn

»
 scontro di artiglieria




【会战】
 huìzhàn

»
 ingaggiare una battaglia decisiva




【决战】
 juézhàn

»
 battaglia decisiva




【战略决战】
 zhànlüè juézhàn

»
 battaglia decisiva strategica




【战胜】
 zhànshèng

»
 sconfiggere; vincere




【战败】
 zhànbài

»
 essere sconfitto; sconfitta



◆作战


【袭击】
 xíjī

»
 raid




【伏击】
 fújī

»
 imboscata




【突击】
 tūjī

»
 sferrare un attacco a sorpresa




【反击】
 fǎnjī

»
 contrattacco




【追击】
 zhuījī

»
 braccare e colpire




【阻击】
 zǔjī

»
 intercettare; contenere




【封锁】
 fēngsuǒ

»
 porre il blocco




【包围】
 bāowéi

»
 accerchiamento




【突围】
 tūwéi

»
 sortita; rompere l’accerchiamento




【解围】
 jiěwéi

»
 rompere l’assedio




【冲锋】
 chōngfēng

»
 caricare; attaccare; assaltare




【埋伏】
 máifú

»
 agguato; imboscata




【布雷】
 bùléi

»
 minare




【伪装】
 wěizhuāng

»
 fingere; mimetizzare




【隐蔽】
 yǐnbì

»
 nascondere alla vista; celare




【掩护】
 yǎnhù

»
 farsi scudo; proteggere; mimetizzazione




【登陆】
 dēnglù

»
 atterraggio; sbarco




【空降】
 kōngjiàng

»
 paracadutare; aviolanciare




【空袭】
 kōngxí

»
 raid aereo




【轰炸】
 hōngzhà

»
 bombardamento




【防空】
 fángkōng

»
 difesa antiaerea




【调动】
 diàodòng

»
 mobilitare




【调集】
 diàojí

»
 adunare




【支援】
 zhīyuán

»
 supporto; assistenza




【增援】
 zēngyuán

»
 rinforzo




【行军】
 xíngjūn

»
 marcia




【急行军】
 jíxíngjūn

»
 marcia forzata








【撤退】
 chètuì

»
 ritirata




【转移】
 zhuǎnyí

»
 trasferire




【退却】
 tuìquè

»
 ritirata




【分兵】
 fēnbīng

»
 dividere le truppe




【击溃】
 jīkuì

»
 mettere in rotta; sconfiggere




【全歼】
 quánjiān

»
 annientare




【占领】
 zhànlǐng

»
 occupare; conquistare




【收复】
 shōufù

»
 riconquistare




【陷落】
 xiànluò

»
 cadere (in mano al nemico)




【进攻】
 jìngōng

»
 attaccare; assaltare




【防御】
 fángyù

»
 difesa; rintuzzare (gli attacchi nemici)




【反攻】
 fǎngōng

»
 contrattaccare




【助攻】
 zhùgōng

»
 attacco laterale




【佯攻】
 yánggōng

»
 simulare un attacco




【强攻】
 qiánggōng

»
 attaccare con impeto




【蚕食】
 cánshí

»
 brucare; occupare (piccoli lembi di territorio straniero)




【突破】
 tūpò

»
 sfondamento




【组织火力网】
 zǔzhī huǒlìwǎng

»
 organizzare il fuoco incrociato; organizzare lo sbarramento di fuoco




【射击】
 shèjī

»
 tiro a segno




【命中】
 mìngzhòng

»
 colpire il bersaglio




【爆破】
 bàopò

»
 far saltare in aria; fare esplorare




【射程】
 shèchéng

»
 gittata




【瞄准】
 miáozhǔn

»
 mirare




【刺杀】
 cìshā

»
 colpire con la baionetta




【拼刺】
 pīncì

»
 assalto alla baionetta




【白刃格斗】
 báirèn gédòu

»
 scontro alla baionetta; assalto alla baionetta




【口令】
 kǒulìng

»
 parola d’ordine




【捉舌头】
 zhuō shétou

»
 acciuffare prigioniero; fare prigioniero








【战略进攻】
 zhànlüè jìngōng

»
 attacco strategico




【战略反攻】
 zhànlüè fǎngōng

»
 controffensiva strategica




【外线作战】
 wàixiàn zuòzhàn

»
 combattere sul fronte esterno




【内线作战】
 nèixiàn zuòzhàn

»
 combattere sul fronte interno




【联合作战】
 liánhé zuòzhàn

»
 operazioni combinate




【纵深防御】
 zòngshēn fángyù

»
 difendere in profondità




【消极防御】
 xiāojí fángyù

»
 difensiva passiva




【积极防御】
 jījí fángyù

»
 difensiva attiva




【防空袭】
 fángkōngxí

»
 difesa anti-aerea




【防辐射】
 fángfúshè

»
 anti-radiazione




【防化学】
 fánghuàxué

»
 contro le armi chimiche




【防细菌】
 fángxìjūn

»
 contro le armi batteriologiche




【兵力部署】
 bīnglì bùshǔ

»
 schieramento dell’esercito




【战斗队形】
 zhàndòu duìxíng

»
 formazione di combattimento




【横列】
 héngliè

»
 fila




【纵列】
 zòngliè

»
 allineamento




【左翼】
 zuǒyì

»
 ala sinistra; fianco sinistro




【右翼】
 yòuyì

»
 ala destra; fianco destro




【长机】
 zhǎngjī

»
 aereo caposquadriglia




【僚机】
 liáojī

»
 aereo laterale in una formazione








【战线】
 zhànxiàn

»
 linea di battaglia; fronte




【战场】
 zhànchǎng

»
 campo di battaglia; teatro di guerra




【前线】
 qiánxiàn

»
 prima linea; fronte




【防线】
 fángxiàn

»
 linea di difesa




【阵地】
 zhèndì

»
 posizione; postazione; campo di battaglia




【前沿阵地】
 qiányán zhèndì

»
 postazione militare avanzata




【防御阵地】
 fángyù zhèndì

»
 posizione, postazione difensiva




【工事】
 gōngshì

»
 fortificazioni; opere di difesa




【防御工事】
 fángyù gōngshì

»
 opere difensive




【战壕】
 zhànháo

»
 trincea; triceramento




【掩体】
 yǎntǐ

»
 blindaggio; bunker; fortino




【防空洞】
 fángkōngdòng

»
 rifugio antiaereo




【铁丝网】
 tiěsīwǎng

»
 reticolato




【沙袋】
 shādài

»
 sacchetto di sabbia




【要塞】
 yàosài

»
 presidio; guarigione




【碉堡】
 diāobǎo

»
 casamatta; fortino




【观察哨】
 guāncháshào

»
 osservatorio (militare)




【制高点】
 zhìgāodiǎn

»
 posizione dominante








【战况】
 zhànkuàng

»
 situazione bellica




【战绩】
 zhànjì

»
 risultati della guerra; vittoria militare




【战果】
 zhànguǒ

»
 risultati in battaglia; vittoria militare; conquiste militari




【停火】
 tínghuǒ

»
 cessate il fuoco




【休战】
 xiūzhàn

»
 cessare il fuoco; tregua




【停战】
 tíngzhàn

»
 armistizio; tregua




【停战谈判】
 tíngzhàn tánpàn

»
 negoziati per il cessate il fuoco




【停战协定】
 tíngzhàn xiédìng

»
 accordo di tregua; armistizio




【投降】
 tóuxiáng

»
 capitolare; arrendersi




【俘虏】
 fúlǔ

»
 prigioniero




【缴获】
 jiǎohuò

»
 catturare; bottino




【战利品】
 zhànlìpǐn

»
 bottino di guerra




【战俘】
 zhànfú

»
 prigioniero di guerra




【战犯】
 zhànfàn

»
 criminale di guerra




【逃兵】
 táobīng

»
 disertore




【散兵】
 sǎnbīng

»
 sbandato



◆边防


【边防】
 biānfáng

»
 difesa dei confini; difesa delle frontiere




【边防部队】
 biānfáng bùduì

»
 guardia di frontiera




【边防站】
 biānfángzhàn

»
 stazione di frontiera




【边防检查站】
 biānfáng jiǎncházhàn

»
 checkpoint di frontiera




【边防哨】
 biānfángshào

»
 sentinella di confine




【边界】
 biānjiè

»
 confine; frontiera




【海防部队】
 hǎifáng bùduì

»
 forze di difesa costiera




【通行证】
 tōngxíngzhèng

»
 lasciapassare; pass




【前方】
 qiánfāng

»
 fronte




【后方】
 hòufāng

»
 retrovie




【占领区】
 zhànlǐngqū

»
 area occupata



◆兵役


【兵役】
 bīngyì

»
 servizio militare




【义务兵役制】
 yìwù bīngyìzhì

»
 servizio militare obbligatorio; coscrizione obbligatoria




【现役军人】
 xiànyì jūnrén

»
 soldato in servizio




【复员军人】
 fùyuán jūnrén

»
 soldato smobilitato




【转业军人】
 zhuǎnyè jūnrén

»
 militare traferito ai lavori civili; militare assegnato a mansione civile




【退伍军人】
 tuìwǔ jūnrén

»
 soldato congedato




【伤残军人】
 shāngcán jūnrén

»
 soldato invalido




【征兵】
 zhēngbīng

»
 coscrizione




【参军】
 cānjūn

»
 arruolarsi




【入伍】
 rùwǔ

»
 entrare nell’esercito; arruolarsi




【退役】
 tuìyì

»
 ritiro; pensionamento




【服役】
 fúyì

»
 fare il servizio militare




【超期服役】
 chāoqī fúyì

»
 ferma rinnovata




【军籍】
 jūnjí

»
 status militare




【预备役】
 yùbèiyì

»
 riserva di servizio




【民兵】
 mínbīng

»
 milizia popolare; miliziano




【武装人员】
 wǔzhuāng rényuán

»
 personale delle forze armate; elemento armato




【人民武装部】
 rénmín wǔzhuāngbù

»
 dipartimento delle forze armate del popolo



◆其他


【战备】
 zhànbèi

»
 preparazione alla guerra; preparativi bellici




【总动员】
 zǒngdòngyuán

»
 fare la mobilitazione generale; mobilitazione generale




【动员令】
 dòngyuánlìng

»
 ordine di mobilitazione




【武装力量】
 wǔzhuāng lìliàng

»
 forze armate




【军事力量】
 jūnshì lìliàng

»
 forza militare




【有生力量】
 yǒushēng lìliàng

»
 effettivi




【战斗力】
 zhàndòulì

»
 efficacia di combattimento




【驻军】
 zhùjūn

»
 presidio; guarnigione




【宣战】
 xuānzhàn

»
 dichiarare la guerra




【不宣而战】
 bùxuān’érzhàn

»
 muovere la guerra senza dichiararla




【武装冲突】
 wǔzhuāng chōngtū

»
 conflitto armato




【缓冲地区】
 huǎnchōng dìqū

»
 zona cuscinetto








【军事基地】
 jūnshì jīdì

»
 base militare




【军事管制区】
 jūnshì guǎnzhìqū

»
 zona di giurisdizione militare




【军事禁区】
 jūnshì jìnqū

»
 zona militare




【军事管制】
 jūnshì guǎnzhì

»
 controllo militare




【军事命令】
 jūnshì mìnglìng

»
 ordine militare




【军事设施】
 jūnshì shèshī

»
 installazioni militari




【军事潜力】
 jūnshì qiánlì

»
 potenzialità militare




【军事情报】
 jūnshì qíngbào

»
 intelligence militare




【军事行动】
 jūnshì xíngdòng

»
 azione militare; iniziativa militare




【军事戒严】
 jūnshì jièyán

»
 legge marziale militare




【军事训练】
 jūnshì xùnliàn

»
 addestramento militare




【军事表演】
 jūnshì biǎoyǎn

»
 dimostrazione militare




【实战演习】
 shízhàn yǎnxí

»
 esercitazioni alla guerra vera




【阅兵】
 yuèbīng

»
 passare rivista le truppe; assistere la parata




【操练】
 cāoliàn

»
 esrcitazioni; addestramento




【国防力量】
 guófáng lìliàng

»
 forza della difesa nazionale




【国防建设】
 guófáng jiànshè

»
 edificazione della difesa nazionale




【国防科技】
 guófáng kējì

»
 scienza e tecnologia della difesa nazionale




【整体防务】
 zhěngtǐ fángwù

»
 difesa completa




【威慑力量】
 wēishè lìliàng

»
 forza deterrente




【假想敌】
 jiǎxiǎngdí

»
 nemico immaginario




【武力威胁】
 wǔlì wēixié

»
 minaccia con la forza armata




【核力量】
 hélìliàng

»
 forza nucleare




【核爆炸】
 hébàozhà

»
 esplosione nucleare




【核试验】
 héshìyàn

»
 esperimento atomico




【核威胁】
 héwēixié

»
 minaccia nuleare




【裁军】
 cáijūn

»
 disarmo




【军备竞赛】
 jūnbèi jìngsài

»
 corsa agli armamenti




【非军事地区】
 fēijūnshì dìqū

»
 zona smilitarizzata




【非军事人员】
 fēijūnshì rényuán

»
 personale smilitarizzato




【军制】
 jūnzhì

»
 sistema militare




【军官证】
 jūnguānzhèng

»
 tessera di ufficiale




【军纪】
 jūnjì

»
 disciplina militare




【军容风纪】
 jūnróng fēngjì

»
 aspetto e portamento marziale




【军礼】
 jūnlǐ

»
 saluto militare




【战功】
 zhàngōng

»
 valor militare




【军功】
 jūngōng

»
 valor militare




【一等功】
 yīděnggōng

»
 merito di prima classe




【军法】
 jūnfǎ

»
 legge militare; codice militare




【执勤】
 zhíqín

»
 essere in servizio




【禁闭】
 jìnbì

»
 consegna




【军费】
 jūnfèi

»
 spese militari




【军饷】
 jūnxiǎng

»
 paga e provviste




【津贴】
 jīntiē

»
 sussidio; indennità




【抚恤费】
 fǔxùfèi

»
 pensione; sovvenzione








【指挥中心】
 zhǐhuī zhōngxīn

»
 centro di comando




【军事法庭】
 jūnshì fǎtíng

»
 Corte marziale




【军事院校】
 jūnshì yuànxiào

»
 accademia militare




【三军仪仗队】
 sānjūn yízhàngduì

»
 picchetto d’onore dei tre corpi dell’esercito




【文工团】
 wéngōngtuán

»
 compagnia teatrale




【军属】
 jūnshǔ

»
 familiare del militare




【军嫂】
 jūnsǎo

»
 moglie di militare








【口令！】
 Kǒulìng!

»
 Parola d’ordine!




【立正！】
 Lìzhèng!

»
 Attenti!




【稍息！】
 Shàoxī!

»
 Riposo!




【报数！】
 Bàoshù!

»
 Dire il proprio numero!




【开火！】
 Kāihuǒ!

»
 Fuoco!




【举起手来！】
 Jǔ qǐ shǒu lái!

»
 Mani in alto!




4.教育

◆教育机构


【教育机构】
 jiàoyù jīgòu

»
 istituzione educativa




【托儿所】
 tuō’érsuǒ

»
 asilo nido




【幼儿园】
 yòu’éryuán

»
 asilo; scuola dell’infanzia




【学校】
 xuéxiào

»
 scuola




【小学】
 xiǎoxué

»
 scuola elementare; scuola primaria




【中学】
 zhōngxué

»
 scuola secondaria (scuola media e superiore)




【初中】
 chūzhōng

»
 scuola media




【高中】
 gāozhōng

»
 scuola superiore; liceo




【大学】
 dàxué

»
 università




【学院】
 xuéyuàn

»
 accademia; istituto




【高等院校】
 gāoděng yuànxiào

»
 istituto superiore




【高等专科学院】
 gāoděng zhuānkē xuéyuàn

»
 istituto d’istruzione superiore




【大专】
 dàzhuān

»
 scuola di specializzazione e istituti specializzati




【中等专科学校】
 zhōngděng zhuānkē xuéxiào

»
 istituto specializzato secondario




【职业学院】
 zhíyè xuéyuàn

»
 scuola professionale




【职业高中】
 zhíyè gāozhōng

»
 liceo professionale




【技工学校】
 jìgōng xuéxiào

»
 scuola tecnica




【夜校】
 yèxiào

»
 scuola serale




【广播电视大学】
 guǎngbō diànshì dàxué

»
 università per radio o televisione




【特殊教育学校】
 tèshū jiàoyù xuéxiào

»
 scuola dell’istruzione differenziale (per disabili, ritardati mentali)




【公立学校】
 gōnglì xuéxiào

»
 scuola pubblica




【私立学校】
 sīlì xuéxiào

»
 scuola privata




【寄宿学校】
 jìsù xuéxiào

»
 collegio




【教师协会】
 jiàoshī xiéhuì

»
 associazione degli insegnanti




【考试院】
 kǎoshìyuàn

»
 istituto di esami








【北京大学】
 Běijīng Dàxué

»
 Università di Beijing




【清华大学】
 Qīnghuá Dàxué

»
 Università Qinghua




【中国人民大学】
 Zhōngguó Rénmín Dàxué

»
 Università del popolo cinese




【北京师范大学】
 Běijīng Shīfàn Dàxué

»
 Università normale di Beijing




【浙江大学】
 Zhèjiāng Dàxué

»
 Università del Zhejiang




【南京大学】
 Nánjīng Dàxué

»
 Università di Nanchino




【中南大学】
 Zhōngnán Dàxué

»
 Università Zhongnan




【复旦大学】
 Fùdàn Dàxué

»
 Università Fudan




【同济大学】
 Tóngjì Dàxué

»
 Università Tongji




【暨南大学】
 Jìnán Dàxué

»
 Università Jinan




【中山大学】
 Zhōngshān Dàxué

»
 Unversità Zhongshan




【南开大学】
 Nánkāi Dàxué

»
 Università Nankai




【理工大学】
 lǐgōng dàxué

»
 università di scienza e tecnologia




【语言大学】
 yǔyán dàxué

»
 università di lingue




【财经大学】
 cáijīng dàxué

»
 università di finanze e economia




【科技大学】
 kējì dàxué

»
 università di scienza e tecnologia




【政法大学】
 zhèngfǎ dàxué

»
 università di scienze politiche e giurisprudenza




【工商大学】
 gōngshāng dàxué

»
 università dell’industria e del commercio




【工业大学】
 gōngyè dàxué

»
 università dell’industria




【农业大学】
 nóngyè dàxué

»
 università dell’agricoltura




【国防大学】
 guófáng dàxué

»
 università di difesa nazionale




【民族大学】
 mínzú dàxué

»
 università delle etnie




【对外经济贸易大学】
 duìwài jīngjì màoyì dàxué

»
 Università per l’economia e il commercio con l’estero




【航空航天大学】
 hángkōng hángtiān dàxué

»
 università di ingegneria aeronautica




【海洋大学】
 hǎiyáng dàxué

»
 università di oceanografia




【地质大学】
 dìzhì dàxué

»
 università di geologia




【矿业大学】
 kuàngyè dàxué

»
 università dell’industria mineraria




【石油大学】
 shíyóu dàxué

»
 università dell’industria petrolifera




【林业大学】
 línyè dàxué

»
 università di scienze forestali




【海运大学】
 hǎiyùn dàxué

»
 università dell’economia marittima e del trasporto




【邮电大学】
 yóudiàn dàxué

»
 università di poste e telecomunicaizoni




【交通大学】
 jiāotōng dàxué

»
 università Jiaotong; università delle comunicazioni




【化工大学】
 huàgōng dàxué

»
 università di ingegneria chimica




【电力大学】
 diànlì dàxué

»
 università di energia elettrica




【医科大学】
 yīkē dàxué

»
 università di medicina




【中医药大学】
 zhōngyīyào dàxué

»
 università di medicina tradizionale cinese




【军医大学】
 jūnyī dàxué

»
 università di medicina militare




【体育大学】
 tǐyù dàxué

»
 università di scienza dello sport




【外国语大学】
 wàiguóyǔ dàxué

»
 università delle lingue straniere




【公安大学】
 gōng’ān dàxué

»
 università della pubblica sicurezza




【传媒大学】
 chuánméi dàxué

»
 università di scienze della comunicazione




【建筑学院】
 jiànzhù xuéyuàn

»
 istituto universitario di architettura




【电影学院】
 diànyǐng xuéyuàn

»
 accademia del cinema




【戏剧学院】
 xìjù xuéyuàn

»
 accademia d’arte drammatica




【美术学院】
 měishù xuéyuàn

»
 accademia delle belle arti




【工艺美术学院】
 gōngyì měishù xuéyuàn

»
 accademia d’arte e artigianato




【音乐学院】
 yīnyuè xuéyuàn

»
 conservatorio




【舞蹈学院】
 wǔdǎo xuéyuàn

»
 accademia di danza




【戏曲学院】
 xìqǔ xuéyuàn

»
 accademia d’arte drammatica




【艺术学院】
 yìshù xuéyuàn

»
 accademia d’arte




【国际关系学院】
 guójì guānxì xuéyuàn

»
 istituto di ricerca sulle relazioni internazionali




【国家行政学院】
 guójiā xíngzhèng xuéyuàn

»
 accademia di scienza dell’amministrazione




【军事学院】
 jūnshì xuéyuàn

»
 accademia militare; istituto militare




【管理学院】
 guǎnlǐ xuéyuàn

»
 scuola di management




【商学院】
 shāngxuéyuàn

»
 istituto di business




【外交学院】
 wàijiāo xuéyuàn

»
 istituto degli affari esteri




【师范学院】
 shīfàn xuéyuàn

»
 istituto magistrale




【华侨学院】
 huáqiáo xuéyuàn

»
 istituto dei cinesi ritornati dall’estero




【教育学院】
 jiàoyù xuéyuàn

»
 collegio professionale degli insegnanti




【电信学院】
 diànxìn xuéyuàn

»
 istituto delle telecomunicazioni




【纺织学院】
 fǎngzhī xuéyuàn

»
 istituto dell’ingegneria tessile




【冶金学院】
 yějīn xuéyuàn

»
 istituto dell’industria metallurgica




【无线电通信学院】
 wúxiàndiàn tōngxìn xuéyuàn

»
 istituto delle radiotelecomunicazioni




【机械工业学院】
 jīxiè gōngyè xuéyuàn

»
 istituto dell’industria meccanica




【气象学院】
 qìxiàng xuéyuàn

»
 istituto di meteorologia




【船舶学院】
 chuánbó xuéyuàn

»
 istituto di ingegneria navale




【政治学院】
 zhèngzhì xuéyuàn

»
 istituto di ricerca sulla politica




【水利水电学院】
 shuǐlì shuǐdiàn xuéyuàn

»
 istituto di ingegeneria idraulica e idroelettrica




【服装学院】
 fúzhuāng xuéyuàn

»
 scuola di mode; accademia della moda




【孔子学院】
 Kǒngzǐ Xuéyuàn

»
 Istituto Confucio




【神学院】
 shénxuéyuàn

»
 seminario; facoltà di teologia




【电力技校】
 diànlì jìxiào

»
 scuola professionale di ingegneria elettrica




【煤炭技校】
 méitàn jìxiào

»
 scuola professionale dell’industria carboniera




【交通技校】
 jiāotōng jìxiào

»
 scuola professionale di comunicazione




【工程技校】
 gōngchéng jìxiào

»
 scuola professionale di ingegneria




【汽修技校】
 qìxiū jìxiào

»
 scuola professionale di riparazioni auto




【商业技校】
 shāngyè jìxiào

»
 scuola professionale del commercio




【铁路技校】
 tiělù jìxiào

»
 scuola professionale delle ferrovie




【护士学校】
 hùshi xuéxiào

»
 scuola per infermieri




【烹饪学校】
 pēngrèn xuéxiào

»
 scuola di cucina




【美容美发学校】
 měiróng měifà xuéxiào

»
 scuola di bellazza




【国际学校】
 guójì xuéxiào

»
 scuola internazionale




【双语幼儿园】
 shuāngyǔ yòu’éryuán

»
 asilo nido bilingue




【聋哑学校】
 lóngyǎ xuéxiào

»
 scuola per sordomuti




【盲人学校】
 mángrén xuéxiào

»
 scuola per non vedenti




【实验中学】
 shíyàn zhōngxué

»
 scuola esperimentale




【附属中学】
 fùshǔ zhōngxué

»
 scuola media annessa



◆教育制度和管理


【教育制度】
 jiàoyù zhìdù

»
 sistema educativo




【教育体制】
 jiàoyù tǐzhì

»
 struttura educativo




【高等教育】
 gāoděng jiàoyù

»
 istruzione superiore




【中等教育】
 zhōngděng jiàoyù

»
 istruzione secondaria




【初等教育】
 chūděng jiàoyù

»
 istruzione primaria




【幼儿教育】
 yòu’ér jiàoyù

»
 educazione infantile




【职业教育】
 zhíyè jiàoyù

»
 istruzione professionale




【继续教育】
 jìxù jiàoyù

»
 istruzione continua




【成人教育】
 chéngrén jiàoyù

»
 istruzione e formazione degli adulti




【基础教育】
 jīchǔ jiàoyù

»
 istruzione elementare




【德育】
 déyù

»
 educazione morale




【智育】
 zhìyù

»
 educazione intellettuale




【体育】
 tǐyù

»
 educazione fisica




【公民教育】
 gōngmín jiàoyù

»
 educazione civica




【素质教育】
 sùzhì jiàoyù

»
 educazione formativa




【义务教育】
 yìwù jiàoyù

»
 istruzione obbligatoria




【普及教育】
 pǔjí jiàoyù

»
 diffondere l’istruzione; istruzione universale




【精英教育】
 jīngyīng jiàoyù

»
 educazione elitaria




【特殊教育】
 tèshū jiàoyù

»
 istruzione speciale




【个性化教育】
 gèxìnghuà jiàoyù

»
 educazione individualizzata




【应试教育】
 yìngshì jiàoyù

»
 istruzione nozionistica




【远程教育】
 yuǎnchéng jiàoyù

»
 educazione a distanza; formazione a distanza




【教育改革】
 jiàoyù gǎigé

»
 riforma educativa




【教育经费】
 jiàoyù jīngfèi

»
 fondi perl’istruzione




【985工程】
 985 Gōngchéng

»
 Progetto 985




【211工程】
 211 Gōngchéng

»
 Progetto 211




【希望工程】
 Xīwàng Gōngchéng

»
 Progetto “Speranza”




【民办公助】
 mínbàn gōngzhù

»
 gestione privata con finanziamento pubblico




【捐资助学】
 juānzī zhùxué

»
 sottoscrivere per la costruzione della scuola




【教育公平】
 jiàoyù gōngpíng

»
 parità di accesso per l’istruzione




【重点大学】
 zhòngdiǎn dàxué

»
 università di primaria importanza




【示范中学】
 shìfàn zhōngxué

»
 scuola media pilota




【男校】
 nánxiào

»
 scuola per soli ragazzi




【女校】
 nǚxiào

»
 scuola per sole ragazze




【预科】
 yùkē

»
 corso preparatorio per l’iscrizione ad un’università all’estero




【本科】
 běnkē

»
 corso di laurea




【专科】
 zhuānkē

»
 specializzazione




【入学率】
 rùxuélǜ

»
 tasso di scolarizzazione




【失学率】
 shīxuélǜ

»
 tasso di abbandono scolastico




【升学率】
 shēngxuélǜ

»
 percentuale di promossi








【学校机构】
 xuéxiào jīgòu

»
 istituzioni della scuola




【校务委员会】
 xiàowù wěiyuánhuì

»
 consiglio scolastico




【校长办公室】
 xiàozhǎng bàngōngshì

»
 ufficio del rettore o del preside




【教务处】
 jiàowùchù

»
 segreteria didattica




【总务处】
 zǒngwùchù

»
 segreteria generale




【学生处】
 xuéshēngchù

»
 ufficio studentesco




【科研处】
 kēyánchù

»
 ufficio di ricerca




【研究生处】
 yánjiūshēngchù

»
 ufficio ricercatori




【教导处】
 jiàodǎochù

»
 ufficio di istruttore




【教材科】
 jiàocáikē

»
 sezione di materiale didattico




【器材科】
 qìcáikē

»
 sezione di equipaggiamento




【学院】
 xuéyuàn

»
 accademia; istituto




【研究生院】
 yánjiūshēngyuàn

»
 istituto di ricercatore




【部】
 bù

»
 dipartimento (USA)




【系】
 xì

»
 facoltà; dipartimento




【教研室】
 jiàoyánshì

»
 sezione didattica




【专业】
 zhuānyè

»
 specializzazione




【专业方向】
 zhuānyè fāngxiàng

»
 orientamento professionale




【教学单位】
 jiàoxué dānwèi

»
 unità didattica; ente didattico




【学科点】
 xuékēdiǎn

»
 base di materia




【学科组】
 xuékēzǔ

»
 gruppo di branca; gruppo di materia




【硕士点】
 shuòshìdiǎn

»
 programma di master




【博士点】
 bóshìdiǎn

»
 programma di dottorato




【博士后流动站】
 bóshìhòu liúdòngzhàn

»
 stazione di ricerca di postdottorato




【分校】
 fēnxiào

»
 scuola succursale




【分部】
 fēnbù

»
 filiale








【教育工作者】
 jiàoyù gōngzuòzhě

»
 educatore; corpo docente




【师资队伍】
 shīzī duìwu

»
 status d’insegnante




【教师】
 jiàoshī

»
 insegnante




【特级教师】
 tèjí jiàoshī

»
 insegnante emerito




【民办教师】
 mínbàn jiàoshī

»
 insegnante della scuola privata




【家庭教师】
 jiātíng jiàoshī

»
 insegnante che impartisce ripetizioni




【代课老师】
 dàikè lǎoshī

»
 (professore) supplente




【兼职教师】
 jiānzhí jiàoshī

»
 insegnante supplente




【助教】
 zhùjiào

»
 assistente




【讲师】
 jiǎngshī

»
 docente universitario




【副教授】
 fùjiàoshòu

»
 professore associato




【教授】
 jiàoshòu

»
 docente universitario; professore




【博士生导师】
 bóshìshēng dǎoshī

»
 tutore di dottorando




【名誉教授】
 míngyù jiàoshòu

»
 professore emerito




【终身教授】
 zhōngshēn jiàoshòu

»
 professore ordinario; professore a vita








【小学校长】
 xiǎoxué xiàozhǎng

»
 preside della scuola elementare




【初中校长】
 chūzhōng xiàozhǎng

»
 preside della scuola media




【高中校长】
 gāozhōng xiàozhǎng

»
 preside della scuola superiore




【大学校长】
 dàxué xiàozhǎng

»
 rettore universitario




【院长】
 yuànzhǎng

»
 preside di facoltà




【教务长】
 jiàowùzhǎng

»
 direttore dell’ufficio didattico




【系主任】
 xìzhǔrèn

»
 direttore di dipartimento




【教研室主任】
 jiàoyánshì zhǔrèn

»
 direttore della sezione d’insegnamento e ricerca




【教辅人员】
 jiàofǔ rényuán

»
 tutore




【教学秘书】
 jiàoxué mìshū

»
 segretario istruttore




【指导教师】
 zhǐdǎo jiàoshī

»
 insegnante supervisore




【辅导员】
 fǔdǎoyuán

»
 istruttore




【督学】
 dūxué

»
 ispettore scolastico




【班主任】
 bānzhǔrèn

»
 insegnante responsabile di una classe








【学生】
 xuéshēng

»
 studente




【小学生】
 xiǎoxuéshēng

»
 scolaro; allievo




【中学生】
 zhōngxuéshēng

»
 studente delle medie




【初中生】
 chūzhōngshēng

»
 studente della scuola media




【高中生】
 gāozhōngshēng

»
 studente della scuola superiore




【大学生】
 dàxuéshēng

»
 studente universario




【本科生】
 běnkēshēng

»
 laureato; studente del corso di laurea




【研究生】
 yánjiūshēng

»
 studente di laurea specialistica; dottorato di ricerca




【在职研究生】
 zàizhí yánjiūshēng

»
 ricercatore nelle ore di servizio




【预科生】
 yùkēshēng

»
 studente del corso propedeutico




【大专生】
 dàzhuānshēng

»
 studente delle scuole di specializzazione




【硕士生】
 shuòshìshēng

»
 dottore di ricerca




【博士生】
 bóshìshēng

»
 dottorando




【委培生】
 wěipéishēng

»
 studente per procura




【保送生】
 bǎosòngshēng

»
 studente segnalato




【高材生】
 gāocáishēng

»
 studente meritevole




【留学生】
 liúxuéshēng

»
 studente che studia all’estero




【新生】
 xīnshēng

»
 matricola




【学员】
 xuéyuán

»
 studente




【住宿生】
 zhùsùshēng

»
 convittore; collegiale




【走读生】
 zǒudúshēng

»
 studente pendolare




【公费生】
 gōngfèishēng

»
 borsista




【自费生】
 zìfèishēng

»
 studente pagante




【特长生】
 tèchángshēng

»
 studente con buone abilità




【旁听生】
 pángtīngshēng

»
 uditore




【实习生】
 shíxíshēng

»
 stagista; tirocinante




【进修生】
 jìnxiūshēng

»
 tirocinante




【交换生】
 jiāohuànshēng

»
 studente di scambio




【毕业生】
 bìyèshēng

»
 laureato




【2011级学生】
 2011 jí xuéshēng

»
 studente dell’anno 2011




【2011届毕业生】
 2011 jiè bìyèshēng

»
 laureato dell’anno 2011




【博士后】
 bóshìhòu

»
 post-dottorato




【应届毕业生】
 yīngjiè bìyèshēng

»
 laureato nell’anno corrente




【年级】
 niánjí

»
 anno




【班级】
 bānjí

»
 classe




【组】
 zǔ

»
 gruppo; cellula




【学生社团】
 xuéshēng shètuán

»
 società scolastica




【大学生联合会】
 dàxuéshēng liánhéhuì

»
 federazione degli studenti universitari




【学生会】
 xuéshēnghuì

»
 consiglio degli studenti




【少先队】
 shàoxiānduì

»
 giovani pionieri




【优秀生】
 yōuxiùshēng

»
 studente eccellente




【三好生】
 sānhǎoshēng

»
 studente eccellente




【优秀班集体】
 yōuxiù bānjítǐ

»
 classe eccellente




【学生干部】
 xuéshēng gànbù

»
 quadro studentesco




【学生代表】
 xuéshēng dàibiǎo

»
 rappresentante degli studenti




【班长】
 bānzhǎng

»
 capoclasse




【课代表】
 kèdàibiǎo

»
 rappresentante del corso




【同学】
 tóngxué

»
 compagno di scuola



◆学籍 学位 教务管理


【学籍】
 xuéjí

»
 status di studente




【入学】
 rùxué

»
 frequentare la scuola




【报名】
 bàomíng

»
 iscriversi a




【录取】
 lùqǔ

»
 ammettere la frequenza




【录取通知书】
 lùqǔ tōngzhīshū

»
 avviso di ammissione




【择优录取】
 zéyōu lùqǔ

»
 scegliere in base a una selezione




【择校】
 zéxiào

»
 scegliere la scuola




【注册】
 zhùcè

»
 registrarsi; immatricolarsi; iscriversi




【报到】
 bàodào

»
 iscriversi a




【毕业】
 bìyè

»
 diplomarsi; laurearsi




【肄业】
 yìyè

»
 seguire i corsi




【辍学】
 chuòxué

»
 interrompere gli studi




【退学】
 tuìxué

»
 abbandonare gli studi




【休学】
 xiūxué

»
 sospendere gli studi




【转学】
 zhuǎnxué

»
 trasferire in un’altra scuola




【留级】
 liújí

»
 ripetere l’anno




【升学】
 shēngxué

»
 passare al livello scolatico superiore




【跳级】
 tiàojí

»
 passare ad una classe superiore per merito




【插班】
 chābān

»
 inserirsi in una classe a metà del corso




【升级】
 shēngjí

»
 avanzare ad una classe superiore; avanzare ad un grado maggiore; promuovere




【保送】
 bǎosòng

»
 segnalare per l’ammissione




【招生】
 zhāoshēng

»
 immatricolare nuovi studenti; iscrivere le matricole




【生源】
 shēngyuán

»
 bacino di utenza studentesca




【扩招】
 kuòzhāo

»
 ampliare le immatricolazioni degli studenti




【自主招生】
 zìzhǔ zhāoshēng

»
 immatricolazione autonoma




【失学】
 shīxué

»
 abbandono scolastico




【学费】
 xuéfèi

»
 tasse d’iscrizione; tasse universitarie




【学杂费】
 xuézáfèi

»
 tasse scolastiche




【注册费】
 zhùcèfèi

»
 tassa di registrazione




【报名费】
 bàomíngfèi

»
 tassa d’iscrizione




【住宿费】
 zhùsùfèi

»
 tasse di vitto e alloggio




【伙食费】
 huǒshífèi

»
 spese di vitto




【助学金】
 zhùxuéjīn

»
 borsa di studio




【奖学金】
 jiǎngxuéjīn

»
 borsa di studio




【助学贷款】
 zhùxué dàikuǎn

»
 credito per gli studi




【取消学籍】
 qǔxiāo xuéjí

»
 annullamento dello status di studente




【开除学籍】
 kāichú xuéjí

»
 espulsione dalla scuola




【勒令退学】
 lèlìng tuìxué

»
 sospensione scolastica




【留校察看】
 liúxiào chákàn

»
 porre uno studente sotto osservazione prima di decidere un ulteriore provvedimento disciplinare




【纪律处分】
 jìlǜ chǔfèn

»
 misura disciplinare




【体罚】
 tǐfá

»
 punizione fisica




【学制】
 xuézhì

»
 sistema scolastico




【学位】
 xuéwèi

»
 titolo di studio




【双学位】
 shuāngxuéwèi

»
 dottorato in due specialismi




【博士】
 bóshì

»
 dottore




【硕士】
 shuòshì

»
 master




【学士】
 xuéshì

»
 studioso; laureato




【授予学位】
 shòuyǔ xuéwèi

»
 conferire il titolo accademico




【学位评审委员会】
 xuéwèi píngshěn wěiyuánhuì

»
 bordo di certificazione




【文凭】
 wénpíng

»
 diploma




【学位证书】
 xuéwèi zhèngshū

»
 certificato di laurea




【毕业证书】
 bìyè zhèngshū

»
 certificato di diploma




【结业证书】
 jiéyè zhèngshū

»
 certificato di diploma




【肄业证书】
 yìyè zhèngshū

»
 certificato di studio




【成绩单】
 chéngjìdān

»
 pagella; lista dei risultati




【学生证】
 xuéshēngzhèng

»
 tesserino universitario; tesserino di riconoscimento dello studente




【阅览证】
 yuèlǎnzhèng

»
 carta di biblioteca




【借书证】
 jièshūzhèng

»
 tessera della biblioteca




【饭卡】
 fànkǎ

»
 tesserino mensa




【教学评估】
 jiàoxué pínggū

»
 valutazione didattica




【教学质量】
 jiàoxué zhìliàng

»
 qualità didattica




【教学事故】
 jiàoxué shìgù

»
 incidente didattico




【学历】
 xuélì

»
 curriculum scolastico




【校历】
 xiàolì

»
 calendario scolastico o accademico




【学年】
 xuénián

»
 anno scolastico; anno accademico




【学期】
 xuéqī

»
 semestre scolastico




【寒假】
 hánjià

»
 vacanze invernali




【暑假】
 shǔjià

»
 vacanze estive




【毕业典礼】
 bìyè diǎnlǐ

»
 cerimonia di laurea




【开学典礼】
 kāixué diǎnlǐ

»
 cerimonia di inizio anno scolastico o accademico




【校庆】
 xiàoqìng

»
 anniversario della fondazione della scuola








【教学法】
 jiàoxuéfǎ

»
 metodo d’insegnamento




【因材施教】
 yīncái shījiào

»
 adottare un insegnamento individualizzato




【教材】
 jiàocái

»
 materiale didattico




【教案】
 jiào’àn

»
 piano d’insegnamento; programma didattico




【讲义】
 jiǎngyì

»
 dispensa; materiali per l’insegnamento




【辅导材料】
 fǔdǎo cáiliào

»
 materiale di supporto




【参考书】
 cānkǎoshū

»
 libro di riferimento




【工具书】
 gōngjùshū

»
 testo di consultazione (dizionari, repertori, atlanti, enciclopedie)




【教具】
 jiàojù

»
 arredo scolastico




【课堂】
 kètáng

»
 aula




【备课】
 bèikè

»
 preparare le lezioni




【上课】
 shàngkè

»
 cominciare le lezioni




【教课】
 jiāokè

»
 insegnare




【讲课】
 jiǎngkè

»
 fare lezione




【听课】
 tīngkè

»
 seguire le lezioni




【补课】
 bǔkè

»
 recuperare una lezione persa




【停课】
 tíngkè

»
 sospendere le lezioni




【复课】
 fùkè

»
 riprendere le lezioni




【缺课】
 quēkè

»
 essere assente dalle lezioni




【旷课】
 kuàngkè

»
 disertare le lezioni




【迟到】
 chídào

»
 essere in ritardo




【早退】
 zǎotuì

»
 andarsene prima del tempo prestabilito




【病假】
 bìngjià

»
 assenza per malattia




【事假】
 shìjià

»
 permesso




【逃课】
 táokè

»
 marinare la scuola




【预习】
 yùxí

»
 studiare una lezione prima che venga affrontata in classe




【复习】
 fùxí

»
 ripassare




【总复习】
 zǒngfùxí

»
 ripasso generale




【自习】
 zìxí

»
 studio individuale; autostudio




【作业】
 zuòyè

»
 compito




【作文】
 zuòwén

»
 composizione scritta; tema; componimento




【笔记】
 bǐjì

»
 appunti; nota




【练习】
 liànxí

»
 esercizio




【指导】
 zhǐdǎo

»
 guidare; orientare; dirigere; indirizzare




【辅导】
 fǔdǎo

»
 aiutare nello studio o nell’allenamento




【死记硬背】
 sǐjì yìngbèi

»
 apprendimento mnemonico




【课堂讨论】
 kètáng tǎolùn

»
 discussione in classe




【课堂活动】
 kètáng huódòng

»
 attività in classe




【课外活动】
 kèwài huódòng

»
 attività extrascolastiche




【兴趣小组】
 xìngqù xiǎozǔ

»
 gruppo di interesse




【科研小组】
 kēyán xiǎozǔ

»
 gruppo di ricerca scientifica




【夏令营】
 xiàlìngyíng

»
 campo estivo




【冬令营】
 dōnglìngyíng

»
 campo invernale




【进修】
 jìnxiū

»
 perfezionarsi; fare il tirocinio




【实习】
 shíxí

»
 fare lo stage; fare pranticante




【培训】
 péixùn

»
 formare; addestrare; training




【进修班】
 jìnxiūbān

»
 corso di perfezionamento




【培训班】
 péixùnbān

»
 corso di formazione




【速成班】
 sùchéngbān

»
 corso intensivo




【短训班】
 duǎnxùnbān

»
 corso formativo di breve durata




【辅导班】
 fǔdǎobān

»
 classe ausiliaria




【补习班】
 bǔxíbān

»
 ripetizioni; corso di recupero, sostegno




【学前班】
 xuéqiánbān

»
 classe prescolare




【自学】
 zìxué

»
 studiare da autodidatta




【实验】
 shíyàn

»
 esperimento




【军训】
 jūnxùn

»
 addestramento militare








【考试】
 kǎoshì

»
 esame




【试卷】
 shìjuàn

»
 foglio d’esame




【试题】
 shìtí

»
 domande al test




【答题卡】
 dátíkǎ

»
 foglio di risposta




【科目】
 kēmù

»
 branca; materia




【题型】
 tíxíng

»
 tipo di tema




【笔试】
 bǐshì

»
 esame scritto




【口试】
 kǒushì

»
 esame orale




【面试】
 miànshì

»
 colloquio




【补考】
 bǔkǎo

»
 ridare un esame non superato




【初试】
 chūshì

»
 esame preliminare




【复试】
 fùshì

»
 secondo esame; seconda prova




【测试】
 cèshì

»
 test; esame; sottoporre a test




【平时测验】
 píngshí cèyàn

»
 test ordinario




【入学考试】
 rùxué kǎoshì

»
 esame di ammissione




【期末考试】
 qīmò kǎoshì

»
 esame di fine corso




【期中考试】
 qīzhōng kǎoshì

»
 esame di mezzo semestre




【课程论文】
 kèchéng lùnwén

»
 tesi del corso




【毕业论文】
 bìyè lùnwén

»
 tesi di laurea




【毕业设计】
 bìyè shèjì

»
 design di laurea




【论文答辩】
 lùnwén dábiàn

»
 discussione della tesi di laurea




【学分制】
 xuéfēnzhì

»
 sistema dei crediti scolastici o universitari




【学分】
 xuéfēn

»
 credito; voto scolastico




【评分标准】
 píngfēn biāozhǔn

»
 standard di valutazione




【分数】
 fēnshù

»
 punteggio; punti




【扣分】
 kòufēn

»
 togliere punti




【百分制】
 bǎifēnzhì

»
 punteggio in cento punto




【成绩】
 chéngjì

»
 voti scolastici




【成绩单】
 chéngjìdān

»
 pagella; lista dei risultati




【及格】
 jígé

»
 esame superato; idoneo all’esame




【中】
 zhōng

»
 buono; C




【良好】
 liánghǎo

»
 distinto; B




【优秀】
 yōuxiù

»
 eccellente; A




【不及格】
 bùjígé

»
 esame non superato; non idoneo all’esame




【零分】
 língfēn

»
 zero




【记分册】
 jìfēncè

»
 registro del professore




【考场】
 kǎochǎng

»
 sala d’esame




【准考证】
 zhǔnkǎozhèng

»
 tessera di ammissione all’esame




【主考】
 zhǔkǎo

»
 esaminatore; sorvegliare l’esame




【监考】
 jiānkǎo

»
 sorvegliante agli esami; sorvegliare gli esaminandi




【高考】
 gāokǎo

»
 esame di maturità




【中考】
 zhōngkǎo

»
 esame d’ammissione alla scuola superiore




【成人高考】
 chéngrén gāokǎo

»
 esame d’ammissione all’università per gli adulti




【高自考】
 gāozìkǎo

»
 esame d’ammissione all’università con lo studio da autodidatta




【研究生考试】
 yánjiūshēng kǎoshì

»
 esame d’ammissione per ricercatore




【选拔性考试】
 xuǎnbáxìng kǎoshì

»
 esame eliminatorio




【水平考试】
 shuǐpíng kǎoshì

»
 esame di competenza




【等级考试】
 děngjí kǎoshì

»
 esame classificatorio




【职业资格考试】
 zhíyè zīgé kǎoshì

»
 esame di qualifica professionale




【公务员考试】
 gōngwùyuán kǎoshì

»
 concorso per impiegato statale




【考试作弊】
 kǎoshì zuòbì

»
 barare ad un esame (nascondendo dei bigliettini)



◆课程设置 学科


【课程设置】
 kèchéng shèzhì

»
 composizione dei corsi




【教学大纲】
 jiàoxué dàgāng

»
 programma didattico




【课程】
 kèchéng

»
 corso




【科目】
 kēmù

»
 branca; materia




【基础课】
 jīchǔkè

»
 corso scolastico di base




【公共课】
 gōnggòngkè

»
 corso generale




【专业课】
 zhuānyèkè

»
 corso specializzato




【必修课】
 bìxiūkè

»
 corso obbligatorio




【选修课】
 xuǎnxiūkè

»
 corso opzionale




【讨论课】
 tǎolùnkè

»
 forum di discussione




【自习课】
 zìxíkè

»
 lezione di studio individuale




【公开课】
 gōngkāikè

»
 lezione aperta




【观摩课】
 guānmókè

»
 lezione dimostrativa




【配套课程】
 pèitào kèchéng

»
 corso combinato




【在线课程】
 zàixiàn kèchéng

»
 corso online




【函授课程】
 hánshòu kèchéng

»
 corso per corrispondenza




【语文】
 yǔwén

»
 lingua; linguaggio; lingua e letteratura




【数学】
 shùxué

»
 matematica




【外语】
 wàiyǔ

»
 lingua straniera




【体育】
 tǐyù

»
 educazione fisica; sport




【音乐】
 yīnyuè

»
 musica




【美术】
 měishù

»
 belle arti




【历史】
 lìshǐ

»
 storia




【地理】
 dìlǐ

»
 geografia




【政治】
 zhèngzhì

»
 politica




【科学】
 kēxué

»
 scienza




【劳动】
 láodòng

»
 lavoro




【写字】
 xiězì

»
 scrittura




【社会】
 shèhuì

»
 società




【物理】
 wùlǐ

»
 fisica




【化学】
 huàxué

»
 chimica




【生物】
 shēngwù

»
 biologia








【学科】
 xuékē

»
 branca; materia; corso di studio




【基础学科】
 jīchǔ xuékē

»
 materie base




【重点学科】
 zhòngdiǎn xuékē

»
 materia di primaria importanza




【前沿学科】
 qiányán xuékē

»
 materia d’avanguardia




【文科】
 wénkē

»
 materie umanistiche




【理科】
 lǐkē

»
 materie scientifiche




【工科】
 gōngkē

»
 materie di ingegneria




【医科】
 yīkē

»
 materie di medicina




【商科】
 shāngkē

»
 materie di commercio




【学科门类】
 xuékē ménlèi

»
 gamma di materie




【一级学科】
 yījí xuékē

»
 materia di primo livello




【二级学科】
 èrjí xuékē

»
 materia di secondo livello




【哲学】
 zhéxué

»
 filosofia




【经济学】
 jīngjìxué

»
 economia




【法学】
 fǎxué

»
 giurisprudenza




【政治学】
 zhèngzhìxué

»
 scienze politiche




【社会学】
 shèhuìxué

»
 sociologia




【教育学】
 jiàoyùxué

»
 pedagogia




【心理学】
 xīnlǐxué

»
 psicologia




【文学】
 wénxué

»
 letteratura




【语言学及应用语言学】
 yǔyánxué jí yìngyòng yǔyánxué

»
 linguistica e linguistica applicata




【新闻传播学】
 xīnwén chuánbōxué

»
 giornalismo e comunicazione




【历史学】
 lìshǐxué

»
 storia




【考古学】
 kǎogǔxué

»
 archeologia




【理学】
 lǐxué

»
 scienza




【数学】
 shùxué

»
 matematica




【物理学】
 wùlǐxué

»
 fisica




【化学】
 huàxué

»
 chimica




【天文学】
 tiānwénxué

»
 astronomia




【地理学】
 dìlǐxué

»
 geografia




【气象学】
 qìxiàngxué

»
 meteorologia




【海洋学】
 hǎiyángxué

»
 oceanografia




【地质学】
 dìzhìxué

»
 geologia




【生物学】
 shēngwùxué

»
 biologia




【遗传学】
 yíchuánxué

»
 genetica




【生态学】
 shēngtàixué

»
 ecologia




【统计学】
 tǒngjìxué

»
 statistica




【工学】
 gōngxué

»
 ingegneria




【力学】
 lìxué

»
 meccanica




【流体力学】
 liútǐ lìxué

»
 meccanica dei fluidi




【机械工程】
 jīxiè gōngchéng

»
 ingegneria meccanica




【光学工程】
 guāngxué gōngchéng

»
 ingegneria ottica




【材料科学】
 cáiliào kēxué

»
 scienza dei materiali




【电气工程】
 diànqì gōngchéng

»
 ingegneria di elettricità




【电子科学】
 diànzǐ kēxué

»
 scienza elettronica




【信息与通信工程】
 xìnxī yǔ tōngxìn gōngchéng

»
 ingegneria di informazione e comunicazione




【控制科学与工程】
 kòngzhì kēxué yǔ gōngchéng

»
 ingegneria della scienza di controllo




【计算机科学与技术】
 jìsuànjī kēxué yǔ jìshù

»
 scienza e ingegneria di computer




【建筑学】
 jiànzhùxué

»
 architettura




【土木工程】
 tǔmù gōngchéng

»
 ingegneria civile




【水利工程】
 shuǐlì gōngchéng

»
 opera idraulica




【测绘科学】
 cèhuì kēxué

»
 scienza di topografia




【矿业工程】
 kuàngyè gōngchéng

»
 ingegneria mineraria




【交通运输工程】
 jiāotōng yùnshū gōngchéng

»
 ingegneria di trasporto e comunicazione




【船舶与海洋工程】
 chuánbó yǔ hǎiyáng gōngchéng

»
 ingegneria di architettura navale e oceanografica




【航空宇航科学与技术】
 hángkōng yǔháng kēxué yǔ jìshù

»
 scienza e tecnologia di astronautica




【核科学与技术】
 hékēxué yǔ jìshù

»
 scienza e tecnologia nucleare




【环境科学与技术】
 huánjìng kēxué yǔ jìshù

»
 scienza e tecnologia ambientale




【生物医学工程】
 shēngwù yīxué gōngchéng

»
 ingegneria biomedicinale




【食品科学与工程】
 shípǐn kēxué yǔ gōngchéng

»
 scienza e tecnologia alimentare




【城乡规划学】
 chéngxiāng guīhuàxué

»
 pianificazione urbanistica




【风景园林学】
 fēngjǐng yuánlínxué

»
 architettura del paesaggio




【农学】
 nóngxué

»
 agronomia




【园艺学】
 yuányìxué

»
 orticoltura; arte topiaria




【植物保护】
 zhíwù bǎohù

»
 tutela delle piante




【畜牧学】
 xùmùxué

»
 zootecnia




【兽医学】
 shòuyīxué

»
 veterinaria




【林学】
 línxué

»
 silvicoltura




【医学】
 yīxué

»
 medicina; scienza medica




【基础医学】
 jīchǔ yīxué

»
 medicina di base; scienza medica di base




【临床医学】
 línchuáng yīxué

»
 medicina clinica




【中医学】
 zhōngyīxué

»
 medicina tradizionale cinese




【药学】
 yàoxué

»
 farmacologia




【中药学】
 zhōngyàoxué

»
 farmacologia tradizionale cinese




【护理学】
 hùlǐxué

»
 scienze infermieristiche




【军事学】
 jūnshìxué

»
 scienze militari




【管理学】
 guǎnlǐxué

»
 scienza manageriale




【工商管理】
 gōngshāng guǎnlǐ

»
 management industriale e commerciale




【会计学】
 kuàijìxué

»
 contabilità




【公共管理】
 gōnggòng guǎnlǐ

»
 scienze manageriali pubbliche




【图书馆、情报与档案管理】
 túshūguǎn、qíngbào yǔ dàng'àn guǎnlǐ

»
 biblioteca, informazione e amministrazione archivistica




【艺术学】
 yìshùxué

»
 arte








【学术】
 xuéshù

»
 scienza; sapere




【基础研究】
 jīchǔ yánjiū

»
 ricerca di base




【科研成果】
 kēyán chéngguǒ

»
 risultato delle ricerche scientifiche




【科研机构】
 kēyán jīgòu

»
 istituzioni di ricerche scientifiche




【科研人员】
 kēyán rényuán

»
 personale di ricerche scientifiche




【科研项目】
 kēyán xiàngmù

»
 progetti di ricerche scientifiche




【学术成果】
 xuéshù chéngguǒ

»
 risultato accademico




【学术论文】
 xuéshù lùnwén

»
 saggio accademico; articolo accademico; tesi accademica




【学术专著】
 xuéshù zhuānzhù

»
 monografia accademica




【学术委员会】
 xuéshù wěiyuánhuì

»
 commissione accademica




【学术领域】
 xuéshù lǐngyù

»
 settore accademico




【学术鉴定】
 xuéshù jiàndìng

»
 valutazione accademica




【学术带头人】
 xuéshù dàitóurén

»
 promotore accademico




【长江学者】
 Chángjiāng xuézhě

»
 studioso Changjiang




【科研经费】
 kēyán jīngfèi

»
 fondo, spesa per le ricerche scientifiche




【国家级重大项目】
 guójiājí zhòngdà xiàngmù

»
 programma di primaria importanza a livello nazionale




【创新】
 chuàngxīn

»
 innovazione




【学术腐败】
 xuéshù fǔbài

»
 corruzione accademica




【剽窃】
 piāoqiè

»
 plagio




【抄袭】
 chāoxí

»
 plagiare



◆校园设施


【礼堂】
 lǐtáng

»
 auditorium




【办公楼】
 bàngōnglóu

»
 edificio che ospita uffici




【教学区】
 jiàoxuéqū

»
 area scolastica




【教学楼】
 jiàoxuélóu

»
 edificio didattico; palazzo scolastico




【实验楼】
 shíyànlóu

»
 palazzo per esperimento




【文科楼】
 wénkēlóu

»
 palazzo di discipline umanistiche




【理科楼】
 lǐkēlóu

»
 palazzo di discipline scientifiche




【电教中心】
 diànjiào zhōngxīn

»
 centro audiovisivo




【图书馆】
 túshūguǎn

»
 libreria; biblioteca




【阅览室】
 yuèlǎnshì

»
 sala di lettura




【资料室】
 zīliàoshì

»
 aula d’informazione




【教室】
 jiàoshì

»
 aula




【大教室】
 dàjiàoshì

»
 grande aula




【阶梯教室】
 jiētī jiàoshì

»
 aula ad anfiteatro




【音乐教室】
 yīnyuè jiàoshì

»
 aula musicale




【多媒体教室】
 duōméitǐ jiàoshì

»
 aula di multimedia








【教学设备】
 jiàoxué shèbèi

»
 attrezzature scolastiche




【课桌椅】
 kèzhuōyǐ

»
 tavole e sedie




【黑板】
 hēibǎn

»
 lavagna




【讲台】
 jiǎngtái

»
 tribuna; podio




【标本室】
 biāoběnshì

»
 laboratorio di campione




【标本】
 biāoběn

»
 campione




【实验室】
 shíyànshì

»
 laboratorio




【酒精灯】
 jiǔjīngdēng

»
 lampada ad alcool




【烧杯】
 shāobēi

»
 alambicco




【曲颈瓶】
 qūjǐngpíng

»
 storta




【试管】
 shìguǎn

»
 provetta




【滤纸】
 lǜzhǐ

»
 carta da filtro




【温度计】
 wēndùjì

»
 termometro




【器皿】
 qìmǐn

»
 vasellame




【天平】
 tiānpíng

»
 bilancia




【弹簧秤】
 tánhuángchèng

»
 bilancia a molla




【砝码】
 fǎmǎ

»
 peso (di bilancia)




【试纸】
 shìzhǐ

»
 cartina di tornasole




【杠杆】
 gànggǎn

»
 leva




【滑轮】
 huálún

»
 puleggia








【宿舍区】
 sùshèqū

»
 area di dormitorio




【宿舍楼】
 sùshèlóu

»
 dormitorio




【学生公寓】
 xuéshēng gōngyù

»
 condominio studentesco




【操场】
 cāochǎng

»
 campo sportivo




【运动场】
 yùndòngchǎng

»
 campo sportivo




【篮球场】
 lánqiúchǎng

»
 campo da pallacanestro




【游泳馆】
 yóuyǒngguǎn

»
 piscina




【体育馆】
 tǐyùguǎn

»
 palestra; stadio




【食堂】
 shítáng

»
 mensa




【学生食堂】
 xuéshēng shítáng

»
 mensa per gli studenti




【教工食堂】
 jiàogōng shítáng

»
 mensa per il corpo docente e personale amministrativo




【校医院】
 xiàoyīyuàn

»
 infermeria




【广播站】
 guǎngbōzhàn

»
 stazione radiofonica



◆高考 中考


高考
 gāokǎo

»
 esame di ammissione all’università; esame di maturità




【中考】
 zhōngkǎo

»
 esame d’ammissione alla scuola superiore




【一模】
 yīmó

»
 prima prova simulata di esame




【二模】
 èrmó

»
 seconda prova simulata di esame




【报考】
 bàokǎo

»
 iscriversi all’esame




【填志愿】
 tián zhìyuàn

»
 scelta di università desiderata




【第一志愿】
 dì-yī zhìyuàn

»
 prima scelta




【第二志愿】
 dì-èr zhìyuàn

»
 seconda scelta




【语数外】
 yǔ shù wài

»
 cinese, matematica e lingua straniera




【文综】
 wénzōng

»
 materie umanistiche complessive




【理综】
 lǐzōng

»
 materie suèntifiche complessive




【单科成绩】
 dānkē chéngjì

»
 voto di singola materia




【总分】
 zǒngfēn

»
 punti totali




【加分】
 jiāfēn

»
 punto addizionale




【特长】
 tècháng

»
 specialità




【提档线】
 tídàngxiàn

»
 voto minimo per estrarre il faldone




【调档线】
 diàodàngxiàn

»
 voto minimo d’ammissione




【一本线】
 yīběnxiàn

»
 punteggio minimo d’ammissione per l’università di primo grado




【二本线】
 èrběnxiàn

»
 punteggio minimo d’ammissione per l’università di secondo grado




【高考状元】
 gāokǎo zhuàngyuan

»
 miglior classificato all’esame d’ammissione all’università




【录取】
 lùqǔ

»
 ammettere alla frequenza




【提前录取】
 tíqián lùqǔ

»
 ammettere alla frequenza in anticipo




【第一批录取】
 dì-yī pī lùqǔ

»
 ammissione di primo round




【第二批录取】
 dì-èr pī lùqǔ

»
 ammissione di secondo round




【录取通知书】
 lùqǔ tōngzhīshū

»
 avviso di ammissione




【复读】
 fùdú

»
 ripetere le lezioni




【提前招生】
 tíqián zhāoshēng

»
 immatricolazione anticipata




【定向招生】
 dìngxiàng zhāoshēng

»
 immatricolazione orientata




【特招】
 tèzhāo

»
 immatricolazione speciale




【特殊专业】
 tèshū zhuānyè

»
 specializzazione speciale




【高考咨询】
 gāokǎo zīxún

»
 consultazioni sull’ammissione all’università



◆其他


【母校】
 mǔxiào

»
 università o scuola frenquentata




【校友】
 xiàoyǒu

»
 compagno della scuola; ex-alunno




【校友会】
 xiàoyǒuhuì

»
 associazione alunni




【师兄】
 shīxiōng

»
 compagno maggiore scolatistico




【师弟】
 shīdì

»
 compagno minore scolastico




【师姐】
 shījiě

»
 compagna maggiore scolastica




【师妹】
 shīmèi

»
 compagna minore scolastica




【学位服】
 xuéwèifú

»
 tuta del titolo di studio




【学位帽】
 xuéwèimào

»
 cappello di laurea




【红领巾】
 hónglǐngjīn

»
 fazzoletto rosso al collo




【校服】
 xiàofú

»
 uniforme scolastica




【校车】
 xiàochē

»
 pullman scolastico




【校徽】
 xiàohuī

»
 distintivo della scuola




【校训】
 xiàoxùn

»
 motto della scuola




【校风】
 xiàofēng

»
 spirito, atmosfera di una scuola




【校刊】
 xiàokān

»
 giornaletto scolastico; rivista scolastica




【学报】
 xuébào

»
 giornale scolastico




【黑板报】
 hēibǎnbào

»
 giornale murale; giornale sulla lavagna




【墙报】
 qiángbào

»
 giornale murale




【辩论会】
 biànlùnhuì

»
 dibattito




【实习基地】
 shíxí jīdì

»
 base di pratica




【爱国主义教育基地】
 àiguózhǔyì jiàoyù jīdì

»
 base di educazione patriottica




【家长会】
 jiāzhǎnghuì

»
 riunione dei genitori




【教师节】
 Jiàoshījié

»
 festa dell’insegnante




【校际交流】
 xiàojì jiāoliú

»
 scambio tra le scuole








【私塾】
 sīshú

»
 scuola privata della società feudale cinese




【科举】
 kējǔ

»
 esami imperiali; concorsi imperiali




【状元】
 zhuàngyuan

»
 titolo conferito al primo classificato del concorso imperiale; il numero uno




【学究】
 xuéjiū

»
 pedante




5.司法 法律

◆一般词汇


【法律原则】
 fǎlǜ yuánzé

»
 principio legale




【法律体系】
 fǎlǜ tǐxì

»
 sistema legale




【法律关系】
 fǎlǜ guānxì

»
 rapporto giuridico




【法律行为】
 fǎlǜ xíngwéi

»
 azione legale




【法律责任】
 fǎlǜ zérèn

»
 responsabilità legale; responsabilità civile




【法律效力】
 fǎlǜ xiàolì

»
 forza di legge




【法律条文】
 fǎlǜ tiáowén

»
 clausola di legge




【法律监督】
 fǎlǜ jiāndū

»
 supervisione legale




【法律适用】
 fǎlǜ shìyòng

»
 applicazione di legge




【法律推理】
 fǎlǜ tuīlǐ

»
 logica legale; deduzione legale




【法律解释】
 fǎlǜ jiěshì

»
 interpretazione giuridica




【法理概念】
 fǎlǐ gàiniàn

»
 concezione legale




【法律面前人人平等】
 fǎlǜ miànqián rénrén píngděng

»
 la legge è uguale per tutti




【法律冲突】
 fǎlǜ chōngtū

»
 dispute legali




【法律规避】
 fǎlǜ guībì

»
 elusione legale




【立法程序】
 lìfǎ chéngxù

»
 procedimento legislativo




【立法机构】
 lìfǎ jīgòu

»
 potere legislativo; legislatore




【司法公正】
 sīfǎ gōngzhèng

»
 giustizia giudiziaria




【司法程序】
 sīfǎ chéngxù

»
 procedimento giudiziario




【司法管辖权】
 sīfǎ guǎnxiáquán

»
 giurisdizione giudiziaria




【司法解释】
 sīfǎ jiěshì

»
 interpretazione giudiziaria




【立法】
 lìfǎ

»
 legislazione




【执法】
 zhífǎ

»
 applicare la legge




【知法】
 zhīfǎ

»
 conoscere la legge




【守法】
 shǒufǎ

»
 rispettare la legge




【犯法】
 fànfǎ

»
 violare la legge




【法治】
 fǎzhì

»
 governare legalmente




【条文】
 tiáowén

»
 articolo; disposizione




【条约】
 tiáoyuē

»
 accordo; trattato




【协定】
 xiédìng

»
 accordo




【仲裁】
 zhòngcái

»
 arbitrato




【提案】
 tí’àn

»
 mozione




【决议案】
 juéyì’àn

»
 risoluzione




【违法】
 wéifǎ

»
 violare la legge




【坦白从宽，抗拒从严】
 tǎnbái cóngkuān，kàngjù cóngyán

»
 clemenza per chi confessa e servità per chi recalcitra








【制定法】
 zhìdìngfǎ

»
 legge statutaria




【判例法】
 pànlìfǎ

»
 legge di precedenti giudizionari




【成文法】
 chéngwénfǎ

»
 legge scritta




【不成文法】
 bùchéngwénfǎ

»
 diritto consuetudinario




【普通法】
 pǔtōngfǎ

»
 diritto comune




【特别法】
 tèbiéfǎ

»
 legge speciale




【习惯法】
 xíguànfǎ

»
 diritto consuetudinario




【自然法】
 zìránfǎ

»
 legge naturale




【社会法】
 shèhuìfǎ

»
 legge sociale




【公法】
 gōngfǎ

»
 diritto pubblico




【私法】
 sīfǎ

»
 diritto privato




【国际法】
 guójìfǎ

»
 diritto internazionale




【英美法系】
 Yīng-Měi Fǎxì

»
 sistema del Common Law




【大陆法系】
 Dàlù Fǎxì

»
 sistema del Civil Law




【教会法】
 jiàohuìfǎ

»
 legge ecclesiale



◆现行法律


【法律】
 fǎlǜ

»
 legge; diritto




【宪法】
 xiànfǎ

»
 costituzione




【基本法】
 jīběnfǎ

»
 legge fondamentale




【行政法】
 xíngzhèngfǎ

»
 diritto amministrativo




【民族区域自治法】
 mínzú qūyù zìzhìfǎ

»
 legge di autonomia della regione etnica




【选举法】
 xuǎnjǔfǎ

»
 legge elettorale




【民法】
 mínfǎ

»
 diritto civile




【刑法】
 xíngfǎ

»
 diritto penale




【诉讼法】
 sùsòngfǎ

»
 diritto procedurale




【行政诉讼法】
 xíngzhèng sùsòngfǎ

»
 codice di procedura amministrativa




【民事诉讼法】
 mínshì sùsòngfǎ

»
 codice di procedura civile




【刑事诉讼法】
 xíngshì sùsòngfǎ

»
 codice di procedura penale




【组织法】
 zǔzhīfǎ

»
 legge organica




【国籍法】
 guójífǎ

»
 legge sulla cittadinanza




【移民法】
 yímínfǎ

»
 legge sull’immigrazione




【户籍法】
 hùjífǎ

»
 legge sul registro anagrafico




【婚姻法】
 hūnyīnfǎ

»
 legge sul matrimonio




【兵役法】
 bīngyìfǎ

»
 legge sul servizio militare




【劳动法】
 láodòngfǎ

»
 legge sul lavoro




【劳动合同法】
 láodòng hétongfǎ

»
 legge sui contratti del lavoro




【土地法】
 tǔdìfǎ

»
 diritto fondiario




【海关法】
 hǎiguānfǎ

»
 legge sulle dogane




【海洋法】
 hǎiyángfǎ

»
 diritto del mare




【海事法】
 hǎishìfǎ

»
 diritto della navigazione




【航空法】
 hángkōngfǎ

»
 legislazione aeronautica




【公路法】
 gōnglùfǎ

»
 legge sulla circolazione stradale




【铁路法】
 tiělùfǎ

»
 legge sulle ferrovie




【经济法】
 jīngjìfǎ

»
 legge sull’economia




【保险法】
 bǎoxiǎnfǎ

»
 legge sulle assicurazioni




【商法】
 shāngfǎ

»
 diritto commerciale




【商业银行法】
 shāngyè yínhángfǎ

»
 diritto bancario




【公司法】
 gōngsīfǎ

»
 diritto societario




【财税法】
 cáishuìfǎ

»
 normativa fiscale




【反垄断法】
 fǎnlǒngduànfǎ

»
 legge antitrust




【反不正当竞争法】
 fǎnbùzhèngdāng jìngzhēngfǎ

»
 legge di anti-concorrenza sleale




【企业破产法】
 qǐyè pòchǎnfǎ

»
 legge sull’insolvenza




【产品质量法】
 chǎnpǐn zhìliàngfǎ

»
 legge sulla qualità dei prodotti




【食品安全法】
 shípǐn ānquánfǎ

»
 legge sulla sicurezza amilitare




【国际贸易法】
 guójì màoyìfǎ

»
 diritto del commercio internazionale




【教育法】
 jiàoyùfǎ

»
 legge sull’ istruzione




【义务教育法】
 yìwù jiàoyùfǎ

»
 legge sul legge dell’educazione obbligatoria




【商标法】
 shāngbiāofǎ

»
 legge di marchio




【专利法】
 zhuānlìfǎ

»
 legge sui brevetti




【著作权法】
 zhùzuòquánfǎ

»
 diritto d’autore




【文物保护法】
 wénwù bǎohùfǎ

»
 legge sulla protezione dei beni culturali




【野生动物保护法】
 yěshēng dòngwù bǎohùfǎ

»
 legge sulla protezione degli animali selvatici




【环境保护法】
 huánjìng bǎohùfǎ

»
 legge per la tutela ambientale




【消费者权益保护法】
 xiāofèizhě quányì bǎohùfǎ

»
 legge in materia di tutela dei consumatori




【道路交通安全法】
 dàolù jiāotōng ānquánfǎ

»
 legge sulla sicurezza stradale




【治安管理处罚法】
 zhì’ān guǎnlǐ chǔfáfǎ

»
 legge sulla punizione della sicurezza pubblica




【宪章】
 xiànzhāng

»
 carta; codice




【法规】
 fǎguī

»
 leggi e regolamenti




【法令】
 fǎlìng

»
 decreto; ordinanza




【军法】
 jūnfǎ

»
 codice penale militare




【通告】
 tōnggào

»
 annuncio




【公告】
 gōnggào

»
 avviso pubblico; annuncio; bollettino




【条例】
 tiáolì

»
 norme




【规定】
 guīdìng

»
 regolamento




【条令】
 tiáolìng

»
 regolamento



◆司法机构


【司法】
 sīfǎ

»
 giurisdizione




【司法机关】
 sīfǎ jīguān

»
 organismo giudiziario




【司法部门】
 sīfǎ bùmén

»
 dipartimento giudiziario




【司法权】
 sīfǎquán

»
 potere giudiziario




【执法机关】
 zhífǎ jīguān

»
 organo di applicazione della legge




【公安机关】
 gōng’ān jīguān

»
 organismi di pubblica sicurezza




【检察院】
 jiǎncháyuàn

»
 procura




【最高人民检察院】
 Zuìgāo Rénmín Jiǎncháyuàn

»
 Procura popolare suprema




【高级人民检察院】
 Gāojí Rénmín Jiǎncháyuàn

»
 Procura popolare di alto livello




【法院】
 fǎyuàn

»
 corte




【最高人民法院】
 Zuìgāo Rénmín Fǎyuàn

»
 Corte popolare suprema




【高级人民法院】
 Gāojí Rénmín Fǎyuàn

»
 corte popolare di alto livello




【中级人民法院】
 Zhōngjí Rénmín Fǎyuàn

»
 corte popolare di medio livello




【普通法院】
 pǔtōng fǎyuàn

»
 corte delle udienze comuni




【上诉法院】
 shàngsù fǎyuàn

»
 corte d’appello




【上级法院】
 shàngjí fǎyuàn

»
 corte superiore




【最高法院】
 zuìgāo fǎyuàn

»
 corte suprema




【高等法院】
 gāoděng fǎyuàn

»
 alta corte di giustizia




【中级法院】
 zhōngjí fǎyuàn

»
 corte intermedia




【地方法院】
 dìfāng fǎyuàn

»
 corte locale




【国际法院】
 guójì fǎyuàn

»
 Corte Internazionale di Gustizia




【法庭】
 fǎtíng

»
 corte




【仲裁法庭】
 zhòngcái fǎtíng

»
 corte di arbitrato




【刑事法庭】
 xíngshì fǎtíng

»
 tribunale penale; corte d’assise




【民事法庭】
 mínshì fǎtíng

»
 tribunale civile




【军事法庭】
 jūnshì fǎtíng

»
 corte marziale




【少年法庭】
 shàonián fǎtíng

»
 tribunale dei minori








【检察长】
 jiǎncházhǎng

»
 procuratore capo




【检察员】
 jiǎncháyuán

»
 procuratore




【检察官】
 jiǎncháguān

»
 pubblico accusatore




【法官】
 fǎguān

»
 giudice; magistrato




【审判员】
 shěnpànyuán

»
 giudice




【陪审团】
 péishěntuán

»
 giuria




【合议庭】
 héyìtíng

»
 seduta collegiale




【陪审员】
 péishěnyuán

»
 giurato




【仲裁人】
 zhòngcáirén

»
 arbitro




【律师】
 lǜshī

»
 avvocato




【辩护人】
 biànhùrén

»
 avvocato difensore




【委托人】
 wěituōrén

»
 cliente; curatore




【代理人】
 dàilǐrén

»
 agente




【法定监护人】
 fǎdìng jiānhùrén

»
 tutore legale




【法医】
 fǎyī

»
 medico forense; medico legale




【原告】
 yuángào

»
 accusatore




【被告】
 bèigào

»
 accusato; imputato




【证人】
 zhèngrén

»
 testimone




【书记员】
 shūjìyuán

»
 cancelliere del tribunale




【司法警察】
 sīfǎ jǐngchá

»
 polizia giudiziaria




【刑警】
 xíngjǐng

»
 polizia criminale




【狱警】
 yùjǐng

»
 polizia penitenziaria




【成年人】
 chéngniánrén

»
 adulto




【未成年人】
 wèichéngniánrén

»
 minore








【看守所】
 kānshǒusuǒ

»
 luogo di detenzione provvisoria




【拘留所】
 jūliúsuǒ

»
 luogo di detenzione




【监狱】
 jiānyù

»
 carcere




【戒毒所】
 jièdúsuǒ

»
 centro di disintossicazione




【少管所】
 shàoguǎnsuǒ

»
 carcere giovanile, minorile



◆审判


【审判】
 shěnpàn

»
 giudizio; sentenza




【公开审理】
 gōngkāi shěnlǐ

»
 processo a porte aperte




【开庭】
 kāitíng

»
 aprire l’udienza




【闭庭】
 bìtíng

»
 chiudere l’udienza




【退庭】
 tuìtíng

»
 ritirare la querela




【休庭】
 xiūtíng

»
 aggiornamento della seduta processuale; sospensione




【延期】
 yánqī

»
 estendere; prolungare




【裁决】
 cáijué

»
 verdetto; sentenza




【最终裁决】
 zuìzhōng cáijué

»
 deliberazione finale; giudizio finale; sentenza finale finale




【抗辩】
 kàngbiàn

»
 sollevare un’obiezione (in tribunale)




【誓词】
 shìcí

»
 giuramento




【出庭】
 chūtíng

»
 presentarsi; comparire in aula




【不到案】
 bùdào’àn

»
 mancata comparizione




【审理】
 shěnlǐ

»
 esaminare e provvedere




【被告席】
 bèigàoxí

»
 banco degli imputati




【原告席】
 yuángàoxí

»
 posto di querelante




【证人席】
 zhèngrénxí

»
 banco dei testimoni




【缺席】
 quēxí

»
 contumacia; assenza




【回避】
 huíbì

»
 ricusare




【陈述】
 chénshù

»
 dichiarazione




【案情说明】
 ànqíng shuōmíng

»
 illustrazione del caso




【调查取证】
 diàochá qǔzhèng

»
 indagare e raccogliere prove




【司法鉴定】
 sīfǎ jiàndìng

»
 valutazione giudiziaria




【传票】
 chuánpiào

»
 mandato (ordine) di comparizione




【和解】
 héjiě

»
 compromesso; conciliazione




【法庭辩论】
 fǎtíng biànlùn

»
 dibattito giudiziale




【申辩】
 shēnbiàn

»
 difendersi; giustificarsi




【辩护】
 biànhù

»
 difendere; sostenere; perorare in difesa




【自辩】
 zìbiàn

»
 giustificarsi; autodifesa




【上诉】
 shàngsù

»
 appello; ricorso




【驳回上诉】
 bóhuí shàngsù

»
 respingere il ricorso




【重审】
 chóngshěn

»
 riconsiderare (il caso giudiziario)




【供词】
 gòngcí

»
 confessione




【笔录】
 bǐlù

»
 prendere nota per iscritto




【撤销立案】
 chèxiāo lì’àn

»
 revocare il caso




【调解】
 tiáojiě

»
 mediazione




【胜诉】
 shèngsù

»
 vincere una causa




【败诉】
 bàisù

»
 perdere una causa giudiziaria




【撤诉】
 chèsù

»
 ritirare l’accusa; remissione di querela




【反诉】
 fǎnsù

»
 controricorso




【判决】
 pànjué

»
 sentenza; giudizio della corte




【判决书】
 pànjuéshū

»
 verdetto della corte




【宣判】
 xuānpàn

»
 pronunciare una sentenza




【不服判决】
 bùfú pànjué

»
 non accettare la sentenza; non ammettere la sentenza




【维持原判】
 wéichí yuánpàn

»
 confermare la sentenza del grado precedente




【终审判决】
 zhōngshěn pànjué

»
 sentenza definitiva




【查封】
 cháfēng

»
 mettere i sigilli; mettere sotto sequestro




【停止侵害】
 tíngzhǐ qīnhài

»
 cessare l’infrazione




【赔偿损失】
 péicháng sǔnshī

»
 risarcire i danni




【消除影响】
 xiāochú yǐngxiǎng

»
 eliminare gli effetti




【恢复名誉】
 huīfù míngyù

»
 riabilitare la reputazione di una persona




【宣告无罪】
 xuāngào wúzuì

»
 dichiarazione di non colpevolezza; proscioglimento




【罚款】
 fákuǎn

»
 multa; pena pecuniaria




【执行】
 zhíxíng

»
 eseguire; esecuzione




【强制执行】
 qiángzhì zhíxíng

»
 esecuzione costrittiva, coecitiva




【扣押】
 kòuyā

»
 detenzione




【追溯】
 zhuīsù

»
 risalire; ricondurre




【一裁终局】
 yīcái zhōngjú

»
 una sentenza definitiva




【完全行为能力】
 wánquán xíngwéi nénglì

»
 capacità completa




【限制行为能力】
 xiànzhì xíngwéi nénglì

»
 capcità limitata




【无民事行为能力】
 wúmínshì xíngwéi nénglì

»
 senza capacità di agire




【行政复议】
 xíngzhèng fùyì

»
 riconsiderazione amministrativa




【法律援助】
 fǎlǜ yuánzhù

»
 assistenza legale




【法律顾问】
 fǎlǜ gùwèn

»
 consulente legale




【法律咨询】
 fǎlǜ zīxún

»
 consulenza legale




【公证】
 gōngzhèng

»
 autenticazione; attestazione




【公证处】
 gōngzhèngchù

»
 studio, ufficio notarile




【公证人】
 gōngzhèngrén

»
 notaio




【公证词】
 gōngzhèngcí

»
 testo notarile; atto notarile



◆民事诉讼


【诉讼】
 sùsòng

»
 causa; procedimento legale; processo




【民事诉讼】
 mínshì sùsòng

»
 causa civile




【诉讼程序】
 sùsòng chéngxù

»
 procedura




【起诉书】
 qǐsùshū

»
 atto d’accusa; atto d’imputazione




【起诉】
 qǐsù

»
 sporgere querela; procedere




【诉状】
 sùzhuàng

»
 atto d’accusa; querela




【起诉人】
 qǐsùrén

»
 accusatore; querelante




【受理】
 shòulǐ

»
 ammettere in giustizio




【不予受理】
 bùyǔ shòulǐ

»
 respingere la petizione




【民事案件】
 mínshì ànjiàn

»
 caso civile




【纠纷】
 jiūfēn

»
 disputa; controversia




【人格权纠纷】
 réngéquán jiūfēn

»
 dispute, controversie sui diritti della persona




【肖像权纠纷】
 xiàoxiàngquán jiūfēn

»
 dispute, controversie sul diritto all’immagine




【名誉权纠纷】
 míngyùquán jiūfēn

»
 dispute, controversie sul diritto all’onore




【隐私权纠纷】
 yǐnsīquán jiūfēn

»
 dispute, controversie sul diritto alla riservatezza




【婚姻家庭纠纷】
 hūnyīn jiātíng jiūfēn

»
 dispute, controversie matrimoniali e familiari




【继承纠纷】
 jìchéng jiūfēn

»
 dispute, controversie sul diritto di successione




【抚养纠纷】
 fǔyǎng jiūfēn

»
 dispute, controversie sulla crescita dei figli




【赡养纠纷】
 shànyǎng jiūfēn

»
 dispute, controversie sul mantenimento dei genitori




【物权保护纠纷】
 wùquán bǎohù jiūfēn

»
 dispute, controversie sulla protezione del diritto reale




【所有权纠纷】
 suǒyǒuquán jiūfēn

»
 dispute, controversie sulla proprietà




【合同纠纷】
 hétong jiūfēn

»
 dispute, controversie sul contratto




【知识产权纠纷】
 zhīshi chǎnquán jiūfēn

»
 dispute, controversie sulla proprietà intellettuale




【专利权权属纠纷】
 zhuānlìquán quánshǔ jiūfēn

»
 dispute, controversie sull’appartenenza del brevetto




【不正当竞争纠纷】
 bùzhèngdāng jìngzhēng jiūfēn

»
 dispute, controversie sulla concorrenza sleale




【仿冒纠纷】
 fǎngmào jiūfēn

»
 dispute, controversie sulla contraffazione




【劳动争议】
 láodòng zhēngyì

»
 controversie in materia di lavoro




【人事争议】
 rénshì zhēngyì

»
 controversie relative ai rapporti d’impiego del personale




【社会保险纠纷】
 shèhuì bǎoxiǎn jiūfēn

»
 controversie in materia di previdenza e assistenza sociale




【侵权责任纠纷】
 qīnquán zérèn jiūfēn

»
 controversie in materia di turbativa




【重婚】
 chónghūn

»
 bigamia




【离婚】
 líhūn

»
 divorzio




【违反合同】
 wéifǎn hétong

»
 violazione del contratto




【家庭暴力】
 jiātíng bàolì

»
 violenza domestica




【继承】
 jìchéng

»
 ereditare




【继承人】
 jìchéngrén

»
 erede




【遗嘱】
 yízhǔ

»
 testamento




【遗产】
 yíchǎn

»
 eredità




【赠与】
 zèngyǔ

»
 donare



◆刑事诉讼


【刑事诉讼】
 xíngshì sùsòng

»
 procedimento penale




【公诉】
 gōngsù

»
 pubblica accusa




【公诉人】
 gōngsùrén

»
 pubblico ministero; accusatore




【审讯】
 shěnxùn

»
 udienza; interrogatorio




【预审】
 yùshěn

»
 istruzione; istruttoria




【初审】
 chūshěn

»
 udienza, interrogatorio preliminare




【复审】
 fùshěn

»
 riesaminare il caso




【公开审判】
 gōngkāi shěnpàn

»
 giudizio aperto; udienza aperta




【检举】
 jiǎnjǔ

»
 sporgere denuncia




【举报】
 jǔbào

»
 denunciare alle autorità








【搜查】
 sōuchá

»
 perquisizione (a pettine)




【搜查证】
 sōucházhèng

»
 mandato di perquisizione




【现场勘查】
 xiànchǎng kānchá

»
 sopralluogo




【破案】
 pò’àn

»
 risolvere un caso




【嫌疑人】
 xiányírén

»
 sospettato




【潜逃】
 qiántáo

»
 latitanza




【通缉】
 tōngjī

»
 eseguire un ordine di arresto




【通缉令】
 tōngjīlìng

»
 ordine di arresto; mandato di cattura




【逮捕】
 dàibǔ

»
 arresto




【逮捕令】
 dàibǔlìng

»
 mandato di arresto




【逮捕证】
 dàibǔzhèng

»
 mandato d’arresto




【拘留证】
 jūliúzhèng

»
 foglio di detenzione




【押送】
 yāsòng

»
 scortare








【自首】
 zìshǒu

»
 consegnarsi spontaneamente alla polizia; presentarsi alla giustizia




【口供】
 kǒugòng

»
 confessione orale




【证据】
 zhèngjù

»
 evidenza; prova; testimonianza




【罪证】
 zuìzhèng

»
 prova di un crimine




【物证】
 wùzhèng

»
 prova materiale




【人证】
 rénzhèng

»
 testimonianza; deposizione




【证人】
 zhèngrén

»
 testimone; teste




【证词】
 zhèngcí

»
 testimonianza




【证据确凿】
 zhèngjù quèzáo

»
 prova inconfutabile




【证据充分】
 zhèngjù chōngfèn

»
 prova sufficiente; testimonianza sufficiente




【证据不足】
 zhèngjù bùzú

»
 mancanza di prova




【不在现场证明】
 bùzài xiànchǎng zhèngmíng

»
 alibi




【线索】
 xiànsuǒ

»
 indizio




【凶器】
 xiōngqì

»
 arma letale




【指纹】
 zhǐwén

»
 impronta




【赃物】
 zāngwù

»
 refurtiva; bottino








【控告】
 kònggào

»
 accusare; accusa




【追诉时效】
 zhuīsù shíxiào

»
 limite di persecuzione




【刑事责任】
 xíngshì zérèn

»
 responsabilità penale




【刑事案件】
 xíngshì ànjiàn

»
 causa penale




【犯罪故意】
 fànzuì gùyì

»
 crimine intenzionale




【犯罪过失】
 fànzuì guòshī

»
 reato colposo




【防卫过当】
 fángwèi guòdàng

»
 eccesso di legittima difesa




【紧急避险】
 jǐnjí bìxiǎn

»
 stato di necessità




【定罪量刑】
 dìngzuì liàngxíng

»
 dichiarare colpevole e commisurare la pena




【犯罪】
 fànzuì

»
 crimine




【犯罪动机】
 fànzuì dòngjī

»
 movente




【集团犯罪】
 jítuán fànzuì

»
 crimine organizzato




【职务犯罪】
 zhíwù fànzuì

»
 interesse privato in atti d’ufficio




【经济犯罪】
 jīngjì fànzuì

»
 crimine economico




【聚众犯罪】
 jùzhòng fànzuì

»
 crimine di folla




【一罪不二罚】
 yī zuì bù èr fá

»
 ne bis in idem




【数罪并罚】
 shùzuì bìngfá

»
 condanna per più reati con unica sentenza




【坦白】
 tǎnbái

»
 franco; a cuore aperto




【有罪】
 yǒuzuì

»
 colpevelezza; colpevole




【无罪】
 wúzuì

»
 innocenza; incolpevole




【刑期】
 xíngqī

»
 durata della pena




【量刑】
 liàngxíng

»
 commisurare la pena




【极刑】
 jíxíng

»
 pena estrema; pena capitale




【死刑】
 sǐxíng

»
 pena di morte; pena capitale




【死缓】
 sǐhuǎn

»
 esecuzione dilazionata della sentenza di morte




【无期徒刑】
 wúqī túxíng

»
 ergastolo




【有期徒刑】
 yǒuqī túxíng

»
 reclusione a tempo determinato




【行刑】
 xíngxíng

»
 esecuzione della sentenza




【拘役】
 jūyì

»
 fermo di polizia; detenzione








【处决】
 chǔjué

»
 giustiziare; applicare la pena capitale




【刑场】
 xíngchǎng

»
 patibolo; spiazzo per le esecuzioni capitali




【枪决】
 qiāngjué

»
 fucilazione




【剥夺公民权】
 bōduó gōngmínquán

»
 privazione dei diritti civili




【剥夺政治权利】
 bōduó zhèngzhì quánlì

»
 privazione dei diritti politici




【剥夺政治权利终身】
 bōduó zhèngzhì quánlì zhōngshēn

»
 morte civile; privazione dei diritti politici a vita




【没收财产】
 mòshōu cáichǎn

»
 confisca della proprietà privata




【赔偿】
 péicháng

»
 risarcimento; indennità




【拘留】
 jūliú

»
 detenzione




【关押】
 guānyā

»
 carcere; imprigionamento




【酌情】
 zhuóqíng

»
 ponderare sulle circostanze




【减刑】
 jiǎnxíng

»
 commutazione della pena




【缓刑】
 huǎnxíng

»
 sospensione mporanea dell’esecuzione della pena




【保释】
 bǎoshì

»
 rilascio su cauzione




【劳教】
 láojiào

»
 rieducazione attraverso il lavoro




【劳改】
 láogǎi

»
 riformarsi del lavoro




【保外就医】
 bǎowài jiùyī

»
 rilascio su cauzione per motivi di salute




【假释】
 jiǎshì

»
 libertà condizionata




【取保候审】
 qǔbǎo hòushěn

»
 assumere la responsabilità (dell’imputato) in attesa di giudizio




【监外执行】
 jiānwài zhíxíng

»
 esecuzione fuori da carcere; esecuzione domicilare




【释放】
 shìfàng

»
 rilasciare




【刑满释放】
 xíngmǎn shìfàng

»
 rilascio dopo aver scontato l’intera condanna




【无罪释放】
 wúzuì shìfàng

»
 rilasciare per non aver commesso il fatto




【免予刑事处分】
 miǎnyǔ xíngshì chǔfèn

»
 dispensare dal provvedimento penale




【引渡】
 yǐndù

»
 estradizione




【赦免】
 shèmiǎn

»
 amnistiare




【大赦】
 dàshè

»
 amnistia




【特赦】
 tèshè

»
 amnistia speciale








【罪犯】
 zuìfàn

»
 colpevole; criminale; reo




【主犯】
 zhǔfàn

»
 colpevole principale




【从犯】
 cóngfàn

»
 connivente; complice




【逃犯】
 táofàn

»
 latitante




【初犯】
 chūfàn

»
 delinquente primario; non recidivo




【累犯】
 lěifàn

»
 recidiva




【刑事犯】
 xíngshìfàn

»
 delinquente criminale




【战犯】
 zhànfàn

»
 criminale di guerra








【罪行】
 zuìxíng

»
 crimine; atti criminali; reato




【罪名】
 zuìmíng

»
 imputazione




【战争罪】
 zhànzhēngzuì

»
 crimini di guerra




【反人类罪】
 fǎnrénlèizuì

»
 crimine contro l’umanità




【种族灭绝罪】
 zhǒngzúmièjuézuì

»
 crimine di genocidio; crimine di etnocidio




【大屠杀】
 dàtúshā

»
 massacro




【危害国家安全罪】
 wēihàiguójiā’ānquánzuì

»
 reato contro la sicurezza nazionale




【危害公共安全罪】
 wēihàigōnggòng’ānquánzuì

»
 delitti contro l’incolumità pubblica




【侵犯知识产权罪】
 qīnfànzhīshichǎnquánzuì

»
 reato di violazione della proprietà intellettuale




【侵犯财产罪】
 qīnfàncáichǎnzuì

»
 reato di violazione della proprietà privata




【故意毁坏财物罪】
 gùyìhuǐhuàicáiwùzuì

»
 reato dei danni intenzionali alla proprietà




【妨碍公共秩序罪】
 fáng’àigōnggòngzhìxùzuì

»
 reato di interferire l’ordine pubblico




【危险驾驶罪】
 wēixiǎnjiàshǐzuì

»
 reato di guida pericolosa




【绑架】
 bǎngjià

»
 rapire




【杀人】
 shārén

»
 omicidio




【过失杀人】
 guòshī shārén

»
 omicidio colposo




【故意伤害】
 gùyì shānghài

»
 lesioni intenzionali




【纵火】
 zònghuǒ

»
 incendio doloso




【抢劫】
 qiǎngjié

»
 rapina




【盗窃】
 dàoqiè

»
 rubare; furto




【敲诈】
 qiāozhà

»
 estorsione semplice




【诈骗】
 zhàpiàn

»
 frode




【非法拘禁】
 fēifǎ jūjìn

»
 detenzione illegale




【交通肇事罪】
 jiāotōngzhàoshìzuì

»
 reato di causare l’incidente stradale




【诽谤】
 fěibàng

»
 diffamazione




【捏造】
 niēzào

»
 fabbricare (prove false)




【伪造】
 wěizào

»
 contraffazione; falsificazione




【伪证】
 wěizhèng

»
 spergiuro; falsa testimonianza




【诬告】
 wūgào

»
 false accuse; incolpare ingiustamente




【滥用职权】
 lànyòng zhíquán

»
 abuso di autorità




【渎职】
 dúzhí

»
 prevaricazione




【贪污】
 tānwū

»
 malversazione; corruzione; concussione




【受贿】
 shòuhuì

»
 accettare dono offerto allo scopo di corruzione




【行贿】
 xínghuì

»
 corruzione; corrompere




【走私】
 zǒusī

»
 contrabbando




【偷税漏税】
 tōushuì lòushuì

»
 evasione fiscale




【赌博】
 dǔbó

»
 gioco d’azzardo




【强奸】
 qiángjiān

»
 stupro




【教唆】
 jiàosuō

»
 istigare




【窝藏】
 wōcáng

»
 nascondere




【窝赃】
 wōzāng

»
 ricettazione (acquistare, vendere occultare refurtiva)




【销赃】
 xiāozāng

»
 distruggere la refurtiva




【劫机】
 jiéjī

»
 dirottare; pirateria aerea




【越狱】
 yuèyù

»
 evadere dal carcere




【拐卖妇女儿童】
 guǎimài fùnǚ értóng

»
 sequestro e vendita di persona




【贩毒】
 fàndú

»
 traffico di droga




6.公共安全


【公共安全】
 gōnggòng ānquán

»
 sicurezza pubblica




【公共卫生安全】
 gōnggòng wèishēng ānquán

»
 sicurezza sanitaria pubblica




【公众出行安全】
 gōngzhòng chūxíng ānquán

»
 sicurezza del trasporto pubblico




【公共卫生事件】
 gōnggòng wèishēng shìjiàn

»
 incidente sanitario pubblico




【出行安全】
 chūxíng ānquán

»
 sicurezza del trasporto




【人身安全】
 rénshēn ānquán

»
 sicurezza personale




【信息安全】
 xìnxī ānquán

»
 sicurezza informatica




【食品安全】
 shípǐn ānquán

»
 sicurezza alimentare




【建筑安全】
 jiànzhù ānquán

»
 sicurezza nel cantiere; sicurezza in edilizia




【校园安全】
 xiàoyuán ānquán

»
 sicurezza scolastica




【网络安全】
 wǎngluò ānquán

»
 sicurezza su internet




【城市公共安全】
 chéngshì gōnggòng ānquán

»
 sicurezza pubblica urbana








【公共安全标志】
 gōnggòng ānquán biāozhì

»
 segnale della sicurezza pubblica




【公共安全管理】
 gōnggòng ānquán guǎnlǐ

»
 amministrazione della sicurezza pubblica




【公共突发事件】
 gōnggòng tūfā shìjiàn

»
 evento d’emergenza pubblica




【快速反应系统】
 kuàisù fǎnyìng xìtǒng

»
 sistema di risposta rapida




【应急管理】
 yìngjí guǎnlǐ

»
 amministrazione d’emergenza




【应急救援】
 yìngjí jiùyuán

»
 assistenza d’emergenza; soccorso d’emergenza




【应急预案】
 yìngjí yù’àn

»
 programma, piano d’emergenza




【医疗救治体系】
 yīliáo jiùzhì tǐxì

»
 sistema dell’assistenza sanitaria




【应急指挥中心】
 yìngjí zhǐhuī zhōngxīn

»
 centro di comando d’emergenza




【安全意识】
 ānquán yìshí

»
 coscienza di sicurezza




【社会责任意识】
 shèhuì zérèn yìshí

»
 coscienza della responsabilità sociale




【安全防范意识】
 ānquán fángfàn yìshí

»
 coscienza per la prevenzione dei rischi




【国家安全】
 guójiā ānquán

»
 sicurezza nazionale




【紧急状态】
 jǐnjí zhuàngtài

»
 stato d’emergenza




【公共危机】
 gōnggòng wēijī

»
 crisi pubblica




【社会治安】
 shèhuì zhì’ān

»
 ordine pubblico; sicurezza sociale




【社会治安综合治理】
 shèhuì zhì’ān zōnghé zhìlǐ

»
 gestione generale dell’ordine pubblico




【公正】
 gōngzhèng

»
 giustizia




【尊严】
 zūnyán

»
 dignità




【和谐】
 héxié

»
 armonia




【听证】
 tīngzhèng

»
 udienza




【听证会】
 tīngzhènghuì

»
 udienza




【揭发】
 jiēfā

»
 svelare








【国家安全部】
 Guójiā Ānquánbù

»
 Ministero della Sicurezza Statale




【国家安全局】
 Guójiā Ānquánjú

»
 agenzia per la sicurezza nazionale




【公安部】
 Gōng’ānbù

»
 Ministero della Pubblica Sicurezza




【公安机关】
 gōng’ān jīguān

»
 organismo di pubblica sicurezza




【公安局】
 gōng’ānjú

»
 ufficio di pubblica sicurezza




【警察局】
 jǐngchájú

»
 ufficio di polizia




【公安派出所】
 gōng’ān pàichūsuǒ

»
 commissariato di polizia




【武警部队】
 wǔjǐng bùduì

»
 corpo di polizia armata




【交警大队】
 jiāojǐng dàduì

»
 squadra della polizia stradale




【刑警队】
 xíngjǐngduì

»
 Buon costume; squadra del buon costume




【消防队】
 xiāofángduì

»
 pompieri




【总队】
 zǒngduì

»
 grande unità




【支队】
 zhīduì

»
 distaccamento




【分局】
 fēnjú

»
 questura; commissariato




【警方】
 jǐngfāng

»
 polizia








【公安人员】
 gōng’ān rényuán

»
 ufficiale di pubblica sicurezza




【警察】
 jǐngchá

»
 poliziotto




【民警】
 mínjǐng

»
 poliziotto




【户籍警】
 hùjíjǐng

»
 polizia incaricata della registrazione di residenza




【刑警】
 xíngjǐng

»
 polizia criminale




【交通警】
 jiāotōngjǐng

»
 polstradale; polizia stradale




【交通巡警】
 jiāotōng xúnjǐng

»
 pattuglia stradale




【乘警】
 chéngjǐng

»
 polfer; polizia responsabile della sicurezza sui treni, le navi e gli aerei




【经济警察】
 jīngjì jǐngchá

»
 polizia economica




【消防警察】
 xiāofáng jǐngchá

»
 vigile del fuoco




【缉毒警察】
 jīdú jǐngchá

»
 polizia antidroga




【特警】
 tèjǐng

»
 poliziotto speciale




【防暴警察】
 fángbào jǐngchá

»
 celere




【便衣警察】
 biànyī jǐngchá

»
 poliziotto in borghese




【秘密警察】
 mìmì jǐngchá

»
 poliziotto, polizia segreta




【司法警察】
 sīfǎ jǐngchá

»
 polizia giudiziaria




【武警】
 wǔjǐng

»
 polizia armata




【警官】
 jǐngguān

»
 ufficiale di polizia; questore; commissario




【警探】
 jǐngtàn

»
 investigatore




【探长】
 tànzhǎng

»
 brigadiere




【警衔】
 jǐngxián

»
 grado




【总警监】
 zǒngjǐngjiān

»
 capo commissario




【副总警监】
 fùzǒngjǐngjiān

»
 vicecapo commissario




【警监】
 jǐngjiān

»
 commissario




【警督】
 jǐngdū

»
 ispettore di polizia




【警司】
 jǐngsī

»
 soprintendente di poliziotto




【警员】
 jǐngyuán

»
 poliziotto




【一级】
 yījí

»
 prima classe; primo grado




【二级】
 èrjí

»
 seconda classe; secondo grado




【三级】
 sānjí

»
 terza classe; terzo grado




【保安】
 bǎo’ān

»
 mantenere l’ordine pubblico; vigilante




【治安联防队员】
 zhì’ān liánfáng duìyuán

»
 membro della squadra della difesa congiunta dell’ordine pubblico




【警卫】
 jǐngwèi

»
 guardia




【门卫】
 ménwèi

»
 guardiano per l’ingresso




【治安岗亭】
 zhì’ān gǎngtíng

»
 garitta della polizia




【交通岗】
 jiāotōnggǎng

»
 gabbiotto del vigile urbano




【警戒线】
 jǐngjièxiàn

»
 cordone di sicurezza




【纠察线】
 jiūcháxiàn

»
 linea di picchetto








【警服】
 jǐngfú

»
 uniforme da poliziotto




【警徽】
 jǐnghuī

»
 emblema della polizia




【警用器械】
 jǐngyòng qìxiè

»
 dotazione della polizia




【警笛】
 jǐngdí

»
 fischietto del poliziotto; sirena di polizia




【电警棍】
 diànjǐnggùn

»
 sfollagente elettrico; manganello elettrico




【防弹背心】
 fángdàn bèixīn

»
 giubbotto antiproiettile




【警车】
 jǐngchē

»
 auto, veicolo della polizia




【巡逻车】
 xúnluóchē

»
 auto di pattuglia




【警犬】
 jǐngquǎn

»
 cane poliziotto








【上访】
 shàngfǎng

»
 rivolgersi alle autorità




【集体上访】
 jítǐ shàngfǎng

»
 petizione collettiva




【逐级上访】
 zhújí shàngfǎng

»
 petizione progressiva




【越级上访】
 yuèjí shàngfǎng

»
 petizione cavallina




【信访】
 xìnfǎng

»
 petizione




【信访办公室】
 xìnfǎng bàngōngshì

»
 ufficio di petizione




【属地管理】
 shǔdì guǎnlǐ

»
 amministrazione di possedimento




【综治信访维稳中心】
 zōngzhì xìnfǎng wéiwěn zhōngxīn

»
 centro della salvaguardia della stabilità e controllo di petizione




【调解组织】
 tiáojiě zǔzhī

»
 organizzazione di mediazione




【治保组织】
 zhìbǎo zǔzhī

»
 organizzazione della sicurezza pubblica




【社区居委会】
 shèqū jūwěihuì

»
 comitato del quartiere residenziale




【村委会】
 cūnwěihuì

»
 comitato del villaggio




【治安】
 zhì’ān

»
 pubblica sicurezza; ordine pubblico




【联防】
 liánfáng

»
 difesa congiunta




【安全保卫】
 ānquán bǎowèi

»
 salvaguardia di sicurezza




【紧急避难场所】
 jǐnjí bìnàn chǎngsuǒ

»
 rifugio d’emergenza




【敏感时期】
 mǐngǎn shíqī

»
 periodo sensibile




【群体性事件】
 qúntǐxìng shìjiàn

»
 incidente di massa




【突发事件】
 tūfā shìjiàn

»
 emergenza




【不稳定因素】
 bùwěndìng yīnsù

»
 elemento di instabilità; fattore di instabilità




【安全隐患】
 ānquán yǐnhuàn

»
 rischio di sicurezza




【综合治理责任书】
 zōnghé zhìlǐ zérènshū

»
 lettera di assunzione di responsabilità per l’amministrazione generale








【票贩子】
 piàofànzi

»
 bagarino




【黄牛党】
 huángniúdǎng

»
 scalpers; bagarino




【邪教组织】
 xiéjiào zǔzhī

»
 organizzazione eterodossa; organizzazione ereticale




【黑社会组织】
 hēishèhuì zǔzhī

»
 società malavitosa




7.媒体 新闻 出版

◆媒体


【媒体】
 méitǐ

»
 media




【大众传媒】
 dàzhòng chuánméi

»
 mass media




【电视台】
 diànshìtái

»
 stazione televisiva




【中国中央电视台】
 Zhōngguó Zhōngyāng Diànshìtái

»
 Televisione Centrale cinese; CCTV




【地方电视台】
 dìfāng diànshìtái

»
 stazione televisiva locale




【广播电台】
 guǎngbō diàntái

»
 stazione radiofonica




【中央人民广播电台】
 Zhōngyāng Rénmín Guǎngbō Diàntái

»
 Radio Popolare Centrale; CRN




【中国国际广播电台】
 Zhōngguó Guójì Guǎngbō Diàntái

»
 Radio Cina Internazionale; CRI




【广播站】
 guǎngbōzhàn

»
 stazione radiofonica




【出版社】
 chūbǎnshè

»
 casa editrice




【通讯社】
 tōngxùnshè

»
 agenzia d’informazione; agenzia stampa




【新华社（新华通讯社）】
 Xīnhuáshè (Xīnhuá Tōngxùnshè)

»
 Agenzia d’informazione Xinhua




【中国新闻社】
 Zhōngguó Xīnwénshè

»
 Agenzia stampa cinese




【美联社（美国联合通讯社）】
 Měiliánshè (Měiguó Liánhé Tōngxùnshè)

»
 AP (Associated Press)




【合众社（合众国际社）】
 Hézhòngshè (Hézhòng Guójìshè)

»
 United Press




【路透社】
 Lùtòushè

»
 Reuters




【法新社（法国新闻社）】
 Fǎxīnshè (Fǎguó Xīnwénshè)

»
 Agence France Presse AFP




【共同社（共同通讯社）】
 Gòngtóngshè (Gòngtóng Tōngxùnshè)

»
 Kyodo News (Kyodo News Service)




【俄通社（俄罗斯通讯社）】
 Étōngshè (Éluósī Tōngxùnshè)

»
 Agenzia Itar Tass




【德新社（德意志新闻社）】
 Déxīnshè (Déyìzhì Xīnwénshè)

»
 DPA (Deutsche Presse-Agentur)




【报业集团】
 bàoyè jítuán

»
 gruppo di giornali




【报社】
 bàoshè

»
 casa editrice del giornale




【杂志社】
 zázhìshè

»
 casa editrice di rivista




【出版物】
 chūbǎnwù

»
 pubblicazione



◆广播电视


【广播】
 guǎngbō

»
 trasmissione radiofonica; radio




【无线电广播】
 wúxiàndiàn guǎngbō

»
 radio




【有线广播】
 yǒuxiàn guǎngbō

»
 trasmissione per reti cablate




【有线调频】
 yǒuxiàn tiáopín

»
 FM cablato




【数字广播】
 shùzì guǎngbō

»
 radio digitale




【广播剧】
 guǎngbōjù

»
 romanzo sceneggiato radiofonico




【频率】
 pínlǜ

»
 frequenza




【调频】
 tiáopín

»
 frequenza di modulazione; FM




【调幅】
 tiáofú

»
 modulazione di ampiezza; AM




【短波】
 duǎnbō

»
 onde corte




【中波】
 zhōngbō

»
 onde medie




【兆赫】
 zhàohè

»
 megahertz; MHz








【电视】
 diànshì

»
 televisione




【有线电视】
 yǒuxiàn diànshì

»
 TV via cavo




【有线电视网】
 yǒuxiàn diànshìwǎng

»
 rete televisiva cablata




【数字电视】
 shùzì diànshì

»
 televisione digitale




【卫星电视】
 wèixīng diànshì

»
 TV via satellite




【频道】
 píndào

»
 canale




【信号】
 xìnhào

»
 segnale




【数字信号】
 shùzì xìnhào

»
 segnale digitale








【现场直播】
 xiànchǎng zhíbō

»
 trasmissione in diretta




【转播】
 zhuǎnbō

»
 trasmissione




【重播】
 chóngbō

»
 ritrasmissione




【联播】
 liánbō

»
 trasmissione congiunta




【台标】
 táibiāo

»
 logo




【电视塔】
 diànshìtǎ

»
 torre televisiva




【新闻中心】
 xīnwén zhōngxīn

»
 centro stampa




【播音室】
 bōyīnshì

»
 studio




【演播室】
 yǎnbōshì

»
 studio




【导播】
 dǎobō

»
 regista di programma




【节目主持人】
 jiémù zhǔchírén

»
 presentatore




【体育解说员】
 tǐyù jiěshuōyuán

»
 commentatore dello sport




【嘉宾】
 jiābīn

»
 ospite




【新闻播报员】
 xīnwén bōbàoyuán

»
 conduttore dei telegiornali








【电视剧】
 diànshìjù

»
 sceneggiato TV




【电视连续剧】
 diànshì liánxùjù

»
 telefilm a puntate; sceneggiato televisivo a puntate




【肥皂剧】
 féizàojù

»
 telenovela




【体育节目】
 tǐyù jiémù

»
 programma sportivo




【娱乐节目】
 yúlè jiémù

»
 programma di divertimento




【少儿节目】
 shào’ér jiémù

»
 programma per i bambini




【经济、社会、法制节目】
 jīngjì、shèhuì、 fǎzhì jiémù

»
 programma economico, sociale e legale




【插播广告】
 chābō guǎnggào

»
 spot; inserto pubblicitario




【综艺节目】
 zōngyì jiémù

»
 spettacolo di varietà




【字幕】
 zìmù

»
 sottotitoli; didascalia




【听众】
 tīngzhòng

»
 ascoltatore




【电视观众】
 diànshì guānzhòng

»
 spettatore televisivo




【收视率】
 shōushìlǜ

»
 share televisivo



◆报纸


【报纸】
 bàozhǐ

»
 giornale




【日报】
 rìbào

»
 quotidiano




【晨报】
 chénbào

»
 edizione del mattino




【晚报】
 wǎnbào

»
 quotidiano della sera




【周报】
 zhōubào

»
 settimanale




【机关报】
 jīguānbào

»
 organo ufficiale




【官方报纸】
 guānfāng bàozhǐ

»
 giornale ufficiale




【新闻公报】
 xīnwén gōngbào

»
 comunicato stampa




【党报】
 dǎngbào

»
 organo del partito




【《人民日报》】
 《Rénmín Rìbào》

»
 Quotidiano del Popolo




【《中国日报》】
 《Zhōngguó Rìbào》

»
 China Daily








【国际版】
 guójìbǎn

»
 pagina internazionale




【海外版】
 hǎiwàibǎn

»
 edizione per l’estero




【周末版】
 zhōumòbǎn

»
 edizione del weekend




【特别版】
 tèbiébǎn

»
 edizione speciale




【号外】
 hàowài

»
 numero speciale




【新闻】
 xīnwén

»
 notizie




【新闻稿】
 xīnwéngǎo

»
 bozza di articolo




【头版头条】
 tóubǎn tóutiáo

»
 notizia in prima pagina




【头条新闻】
 tóutiáo xīnwén

»
 notizia in prima pagina




【独家新闻】
 dújiā xīnwén

»
 esclusiva




【国际新闻】
 guójì xīnwén

»
 notizia internazionale




【国内新闻】
 guónèi xīnwén

»
 notizia interna




【社会新闻】
 shèhuì xīnwén

»
 notizia sociale




【通栏标题】
 tōnglán biāotí

»
 titolo di apertura




【社论】
 shèlùn

»
 editoriale




【评论】
 pínglùn

»
 commento; recensione




【特约评论】
 tèyuē pínglùn

»
 commento esterno




【时事述评】
 shíshì shùpíng

»
 attualità




【栏目】
 lánmù

»
 rubrica




【专栏】
 zhuānlán

»
 colonna speciale




【标题】
 biāotí

»
 titolo




【副标题】
 fùbiāotí

»
 sottotitolo




【编者按】
 biānzhě’àn

»
 nota della redazione; N.d.R.




【读者来信】
 dúzhě láixìn

»
 lettere alla redazione




【文摘】
 wénzhāi

»
 sunto; estratto




【连载】
 liánzǎi

»
 a puntate




【转载】
 zhuǎnzǎi

»
 ripubblicare; ristampare




【报道】
 bàodào

»
 reportage




【综合报道】
 zōnghé bàodào

»
 notizie dettagliate




【专题报道】
 zhuāntí bàodào

»
 reportage speciale




【广告】
 guǎnggào

»
 pubblicità




【政治板块】
 zhèngzhì bǎnkuài

»
 rubrica politica




【经济板块】
 jīngjì bǎnkuài

»
 rubrica economica




【社会板块】
 shèhuì bǎnkuài

»
 rubrica sociale




【体育板块】
 tǐyù bǎnkuài

»
 edizione sportiva; pagina sportiva; rubrica sportiva




【文艺板块】
 wényì bǎnkuài

»
 rubrica artistica




【娱乐板块】
 yúlè bǎnkuài

»
 rubrica di ricreazione








【新闻工作者】
 xīnwén gōngzuòzhě

»
 giornalista




【新闻评论员】
 xīnwén pínglùnyuán

»
 analista di notizie




【记者】
 jìzhě

»
 giornalista; corrispondente




【首席记者】
 shǒuxí jìzhě

»
 capo giornalista




【新闻记者】
 xīnwén jìzhě

»
 giornalista; cronista




【特派记者】
 tèpài jìzhě

»
 corrispondente speciale




【摄影记者】
 shèyǐng jìzhě

»
 corrispondente fotografo




【特约通讯员】
 tèyuē tōngxùnyuán

»
 corrispondente speciale




【特约撰稿人】
 tèyuē zhuàngǎorén

»
 collaboratore speciale




【自由撰稿人】
 zìyóu zhuàngǎorén

»
 giornalista freelance




【专栏作家】
 zhuānlán zuòjiā

»
 colonnista








【记者招待会】
 jìzhě zhāodàihuì

»
 conferenza stampa




【发言人】
 fāyánrén

»
 portavoce




【新闻报道】
 xīnwén bàodào

»
 reportage




【采访】
 cǎifǎng

»
 intervista




【独家采访】
 dújiā cǎifǎng

»
 intervista esclusiva




【采访区域】
 cǎifǎng qūyù

»
 zona di intervista




【新闻人物】
 xīnwén rénwù

»
 personaggio del giorno




【年度新闻人物】
 niándù xīnwén rénwù

»
 personaggio dell’anno; persona dell’anno




【记者证】
 jìzhězhèng

»
 tessera del giornalista




【记者席】
 jìzhěxí

»
 galleria stampa




【舆论】
 yúlùn

»
 opinione pubblica




【舆论导向】
 yúlùn dǎoxiàng

»
 direzione dell’opinione pubblica




【新闻自由】
 xīnwén zìyóu

»
 libertà stampa




【言论自由】
 yánlùn zìyóu

»
 libertà di parola




【新闻检查】
 xīnwén jiǎnchá

»
 censura sulla stampa




【新闻封锁】
 xīnwén fēngsuǒ

»
 silenzio stampa



◆期刊 杂志


【刊物】
 kānwù

»
 pubblicazione




【期刊】
 qīkān

»
 periodico




【杂志】
 zázhì

»
 rivista




【新闻杂志】
 xīnwén zázhì

»
 rivista d’informazione




【时尚杂志】
 shíshàng zázhì

»
 rivista di fashion




【学术期刊】
 xuéshù qīkān

»
 periodico accademico




【周刊】
 zhōukān

»
 settimanale




【半月刊】
 bànyuèkān

»
 semi-mensile




【月刊】
 yuèkān

»
 mensile




【双月刊】
 shuāngyuèkān

»
 bimestrale




【季刊】
 jìkān

»
 trimestrale




【年刊】
 niánkān

»
 annuale




【增刊】
 zēngkān

»
 supplemento speciale




【副刊】
 fùkān

»
 supplemento




【创刊】
 chuàngkān

»
 primo numero; numero inaugurale




【创刊号】
 chuàngkānhào

»
 prima pubblicazione; primo numero




【合订本】
 hédìngběn

»
 edizione in un unico volume




【《人民中国》】
 《Rénmín Zhōngguó》

»
 Cina popolare




【刊号】
 kānhào

»
 numero del periodico; ISSN




【读者】
 dúzhě

»
 lettore




【订户】
 dìnghù

»
 abbonato



◆图书


【图书】
 túshū

»
 libro




【少儿图书】
 shào’ér túshū

»
 libro per i bambini; lettura infantile




【字典】
 zìdiǎn

»
 vocabolario




【词典】
 cídiǎn

»
 dizionario




【汉外词典】
 hànwài cídiǎn

»
 dizionario cinese e straniero




【百科全书】
 bǎikē quánshū

»
 enciclopedia




【教材】
 jiàocái

»
 materiale didattico




【教辅】
 jiàofǔ

»
 supplementare




【单行本】
 dānxíngběn

»
 edizione separata; estratto; puntata




【丛书】
 cóngshū

»
 collezione




【读物】
 dúwù

»
 lettura




【儿童读物】
 értóng dúwù

»
 lettura infantile




【科普读物】
 kēpǔ dúwù

»
 opuscolo di divulgazione scientifica




【大众读物】
 dàzhòng dúwù

»
 lettura del pubblico




【注释读物】
 zhùshì dúwù

»
 testo commentato




【选集】
 xuǎnjí

»
 antologia




【全集】
 quánjí

»
 opere complete




【卷】
 juàn

»
 volume




【本】
 běn

»
 copia




【文集】
 wénjí

»
 opere




【文摘】
 wénzhāi

»
 selezione; estratto




【诗集】
 shījí

»
 antologia di poesie




【纪念文集】
 jìniàn wénjí

»
 memorie




【畅销书】
 chàngxiāoshū

»
 best seller; libro più venduto




【礼品书】
 lǐpǐnshū

»
 libro da regalo




【旧书】
 jiùshū

»
 libro usato; libro di seconda mano




【特价书】
 tèjiàshū

»
 libro in offerta




【古籍】
 gǔjí

»
 libro antico




【手册】
 shǒucè

»
 manuale




【旅游指南】
 lǚyóu zhǐnán

»
 opuscolo turistico




【画册】
 huàcè

»
 album di immagini; album da disegno




【年鉴】
 niánjiàn

»
 annuario




【音像制品】
 yīnxiàng zhìpǐn

»
 (prodotti) audiovisivi




【电子出版物】
 diànzǐ chūbǎnwù

»
 pubblicazione elettronica




【电子词典】
 diànzǐ cídiǎn

»
 dizionario elettronico




【电子书】
 diànzǐshū

»
 E-book; libro elettronico




【点读笔】
 diǎndúbǐ

»
 penna di lettura




【多媒体】
 duōméitǐ

»
 multimedia








【书名】
 shūmíng

»
 titolo di libro




【编】
 biān

»
 compilare




【部】
 bù

»
 volume




【篇】
 piān

»
 articolo




【章】
 zhāng

»
 capitolo




【节】
 jié

»
 sezione




【段】
 duàn

»
 paragrafo




【页】
 yè

»
 pagina




【行】
 háng

»
 riga; linea




【书壳】
 shūké

»
 scaffale scorrevole




【封面】
 fēngmiàn

»
 copertina




【封底】
 fēngdǐ

»
 ultima di copertina




【内封】
 nèifēng

»
 frontespizio




【封二】
 fēng’èr

»
 risvolto di copertina




【封三】
 fēngsān

»
 secondo risvolto di copertina




【扉页】
 fēiyè

»
 frontespizio




【版权页】
 bǎnquányè

»
 colofone; sottoscrizione




【定价】
 dìngjià

»
 prezzo fisso




【书号】
 shūhào

»
 codice numerico per l’identificazione dei libri




【条码】
 tiáomǎ

»
 codice a barra




【插页】
 chāyè

»
 inserto




【书芯】
 shūxīn

»
 centropagina




【书脊】
 shūjǐ

»
 costola; dorso del libro








【序】
 xù

»
 introduzione




【跋】
 bá

»
 postfazione




【前言】
 qiányán

»
 prefazione




【卷首语】
 juànshǒuyǔ

»
 inizio del capitolo; prefazione




【出版说明】
 chūbǎn shuōmíng

»
 note sulla pubblicazione




【作者简介】
 zuòzhě jiǎnjiè

»
 presentazione sull’autore




【内容提要】
 nèiróng tíyào

»
 sommario




【编后记】
 biānhòujì

»
 postfazione




【索引】
 suǒyǐn

»
 indice




【目录】
 mùlù

»
 catalogo; indice




【凡例】
 fánlì

»
 istruzioni per l’uso




【附录】
 fùlù

»
 appendice




【插图】
 chātú

»
 illustrazione




【书眉】
 shūméi

»
 magine superiore della pagina




【注释】
 zhùshì

»
 nota




【尾注】
 wěizhù

»
 note di chiusura




【脚注】
 jiǎozhù

»
 nota in calce; postilla




【译注】
 yìzhù

»
 note di traduzione; annotazione




【旁注】
 pángzhù

»
 postilla




【补遗】
 bǔyí

»
 appendice




【参考文献】
 cānkǎo wénxiàn

»
 bibliografia




【页码】
 yèmǎ

»
 numero di pagina




【转页】
 zhuǎnyè

»
 voltare pagina




【空白页】
 kòngbáiyè

»
 pagina vuota




【缺页】
 quēyè

»
 pagina mancante




【错字】
 cuòzì

»
 lapsus calami




【勘误表】
 kānwùbiǎo

»
 errata corrige



◆编辑部


【主编】
 zhǔbiān

»
 caporedattore




【编辑】
 biānjí

»
 editore; redattore




【责任编辑】
 zérèn biānjí

»
 editore, redattore responsabile




【作者】
 zuòzhě

»
 autore




【译者】
 yìzhě

»
 traduttore








【选题策划】
 xuǎntí cèhuà

»
 programmare un tema




【稿件】
 gǎojiàn

»
 contributo; manoscritto; articolo




【约稿】
 yuēgǎo

»
 accordo in anticipo per un contributo




【组稿】
 zǔgǎo

»
 sollecitare contributi




【征稿】
 zhēnggǎo

»
 sollecitare contributi scritti




【投稿】
 tóugǎo

»
 inviare il testo per la pubblicazione




【退稿】
 tuìgǎo

»
 rifiutare il contributo




【原稿】
 yuángǎo

»
 manoscritto originale




【审稿】
 shěngǎo

»
 verifica




【编辑加工】
 biānjí jiāgōng

»
 redazione




【校对】
 jiàoduì

»
 correzione; revisione




【校样】
 jiàoyàng

»
 bozza; revisione




【样书】
 yàngshū

»
 campionario








【排版】
 páibǎn

»
 composizione; impostazione




【开本】
 kāiběn

»
 formato




【激光照排】
 jīguāng zhàopái

»
 fotocomposizione di laser




【版式】
 bǎnshì

»
 formato




【印刷字】
 yìnshuāzì

»
 carattere tipografico




【字级】
 zìjí

»
 dimensione di carattere




【字体】
 zìtǐ

»
 stile tipografico




【宋体】
 sòngtǐ

»
 tipo di carattere a stampa, sottile e slanciato; stile tipografico Song




【楷体】
 kǎitǐ

»
 stile regolare




【仿宋体】
 fǎngsòngtǐ

»
 carattere cinese Song




【艺术体】
 yìshùtǐ

»
 carattere tipografico artistico




【斜体】
 xiétǐ

»
 corsivo




【粗体】
 cūtǐ

»
 grassetto




【版心】
 bǎnxīn

»
 spazio fra le colonne; parte stampata




【版面字数】
 bǎnmiàn zìshù

»
 quantità dei caratteri dell’impaginazione




【字间距】
 zìjiānjù

»
 distanza fra i caratteri




【行距】
 hángjù

»
 distanza fra le righe




【通栏】
 tōnglán

»
 impaginazione priva di separazione; piena impaginazione




【双栏】
 shuānglán

»
 doppia colonna








【付印】
 fùyìn

»
 pronto per la stampa




【印制】
 yìnzhì

»
 stampare




【装帧设计】
 zhuāngzhēn shèjì

»
 progettazione dell’impaginazione




【印刷】
 yìnshuā

»
 stampa




【印刷机】
 yìnshuājī

»
 macchina da stampa; torchio da stampa




【打孔机】
 dǎkǒngjī

»
 perforatrice




【胶片】
 jiāopiàn

»
 pellicola; film




【胶印】
 jiāoyìn

»
 stampa offset




【数字印刷】
 shùzì yìnshuā

»
 stampa digitale




【双色印刷】
 shuāngsè yìnshuā

»
 stampa a due colori




【彩色印刷】
 cǎisè yìnshuā

»
 stampa a colori




【按需印刷】
 ànxū yìnshuā

»
 stampa su richiesta




【烫金】
 tàngjīn

»
 doratura




【装订】
 zhuāngdìng

»
 rilegatura








【印张】
 yìnzhāng

»
 numero di pagine stampate




【纸张】
 zhǐzhāng

»
 carta




【铜版纸】
 tóngbǎnzhǐ

»
 carta smaltata




【胶版纸】
 jiāobǎnzhǐ

»
 carta offset




【新闻纸】
 xīnwénzhǐ

»
 carta da giornale




【字典纸】
 zìdiǎnzhǐ

»
 carta India; carta bibbia




【令】
 lǐng

»
 risma




【克重】
 kèzhòng

»
 peso








【精装书】
 jīngzhuāngshū

»
 edizione rilegata; libro rilegato




【平装书】
 píngzhuāngshū

»
 libro in brossura




【线装书】
 xiànzhuāngshū

»
 libro rilegato con fili




【缩印本】
 suōyìnběn

»
 edizione compatta




【袖珍本】
 xiùzhēnběn

»
 edizione tascabile




【豪华本】
 háohuáběn

»
 edizione di lusso




【影印本】
 yǐngyìnběn

»
 copia fotografica; copia offset




【孤本】
 gūběn

»
 edizione unica




【善本】
 shànběn

»
 edizione rara




【珍本】
 zhēnběn

»
 libro raro




【折页】
 zhéyè

»
 piegatura








【出版】
 chūbǎn

»
 pubblicazione




【发行】
 fāxíng

»
 emettere; emissione




【印数】
 yìnshù

»
 tiratura




【首印数】
 shǒuyìnshù

»
 prima tiratura




【出版日期】
 chūbǎn rìqī

»
 data di pubblicazione




【内部发行】
 nèibù fāxíng

»
 distribuzione interna




【公开发行】
 gōngkāi fāxíng

»
 distribuzione aperta




【发行量】
 fāxíngliàng

»
 circolazione




【初版】
 chūbǎn

»
 prima edizione




【原版】
 yuánbǎn

»
 edizione originale




【第一次印刷】
 dì-yī cì yìnshuā

»
 prima stampa




【重印】
 chóngyìn

»
 ristampa




【再版】
 zàibǎn

»
 seconda edizione; ristampa




【修订本】
 xiūdìngběn

»
 edizione revisionata




【重排本】
 chóngpáiběn

»
 versione di rifotocomposizione




【新版】
 xīnbǎn

»
 nuova versione




【最新版】
 zuìxīnbǎn

»
 ultima edizione




【绝版】
 juébǎn

»
 esaurito




【码洋】
 mǎyáng

»
 prezzo totale




【图书在版编目数据】
 túshū zàibǎn biānmù shùjù

»
 data di catalogazione








【新书】
 xīnshū

»
 nuovo libro




【新书发布会】
 xīnshū fābùhuì

»
 cerimonia di presentazione




【签名售书】
 qiānmíng shòushū

»
 libro firma in vendita




【赠书】
 zèngshū

»
 libro donato




【书商】
 shūshāng

»
 libraio




【书店】
 shūdiàn

»
 libreria




【网上书店】
 wǎngshàng shūdiàn

»
 libreria online




【报刊亭】
 bàokāntíng

»
 edicola




【书展】
 shūzhǎn

»
 mostra di libri




【书市】
 shūshì

»
 fiera del libro




【订阅】
 dìngyuè

»
 abbonarsi








【著作权】
 zhùzuòquán

»
 diritto d’autore; copyright




【版权】
 bǎnquán

»
 diritto d’autore




【知识产权】
 zhīshi chǎnquán

»
 proprietà intellettuale




【版权所有】
 bǎnquán suǒyǒu

»
 tutti i diritti riservati




【版税】
 bǎnshuì

»
 ammontare dei diritti d’autore a carico dell’editore; royalty




【稿酬】
 gǎochóu

»
 retribuzione; compenso per l’autore




【版权引进】
 bǎnquán yǐnjìn

»
 introduzione del diritto d’autore




【著作权转让】
 zhùzuòquán zhuǎnràng

»
 trasferimento del diritto d’autore




【版权代理】
 bǎnquán dàilǐ

»
 agente del diritto d’autore




【合作出版】
 hézuò chūbǎn

»
 pubblicazione di cooperazione




【赞助出版】
 zànzhù chūbǎn

»
 pubblicazione sponsorizzata




【盗版】
 dàobǎn

»
 pirateria




【扫黄打非】
 sǎohuáng dǎfēi

»
 spazzar via le pubblicazioni pornografiche e illegali; anti-pornografia




【打击盗版】
 dǎjī dàobǎn

»
 lotta alla pirateria




8.环境保护

◆一般词汇


【环境保护】
 huánjìng bǎohù

»
 protezione ambientale; tutela ambientale




【环境保护法】
 huánjìng bǎohùfǎ

»
 legge per la tutela ambientale




【环境管理】
 huánjìng guǎnlǐ

»
 controllo ambientale




【环境质量】
 huánjìng zhìliàng

»
 qualità ambientale




【环境质量标准】
 huánjìng zhìliàng biāozhǔn

»
 standard della qualità ambientale




【环境检测系统】
 huánjìng jiǎncè xìtǒng

»
 sistema di monitoraggio ambientale




【污染物排放标准】
 wūrǎnwù páifàng biāozhǔn

»
 standard dell’emissione inquinante




【空气质量】
 kōngqì zhìliàng

»
 qualità atmosferica




【常规空气质量评价】
 chángguī kōngqì zhìliàng píngjià

»
 valutazione della qualità atmosferica ordinaria




【环境影响评估】
 huánjìng yǐngxiǎng pínggū

»
 valutazione dell’impatto ambientale




【环保意识】
 huánbǎo yìshí

»
 coscienza ecologica




【环保执法检查】
 huánbǎo zhífǎ jiǎnchá

»
 controllo dell’applicazione della tutela ambientale




【环保法规】
 huánbǎo fǎguī

»
 regolamento della tutela ambientale




【环保产品】
 huánbǎo chǎnpǐn

»
 prodotto ecologico




【节能】
 jiénéng

»
 risparmio energetico




【节水】
 jiéshuǐ

»
 risparmio dell’acqua




【节电】
 jiédiàn

»
 risparmio elettrico




【节能减排】
 jiénéng jiǎnpái

»
 risparmio energetico e riduzione dell’emissione




【限期治理】
 xiànqī zhìlǐ

»
 risanamento con scadenza




【三废综合利用】
 sānfèi zōnghé lìyòng

»
 utilizzo comprensivo dei tre rifiuti




【生态系统】
 shēngtài xìtǒng

»
 ecosistema




【生态环境】
 shēngtài huánjìng

»
 ambiente ecologico




【生态平衡】
 shēngtài pínghéng

»
 equilibrio ecologico




【城市绿化】
 chéngshì lǜhuà

»
 rimboschimento urbano




【环境恶化】
 huánjìng èhuà

»
 peggioramento ambientale; deterioramento ambientale




【水土流失】
 shuǐtǔ liúshī

»
 erosione del suolo








【自然生态系统】
 zìrán shēngtài xìtǒng

»
 sistema ecologico naturale




【自然保护区】
 zìrán bǎohùqū

»
 riserva naturale




【生态示范区】
 shēngtài shìfànqū

»
 zona esemplare ecologica




【水资源保护区】
 shuǐzīyuán bǎohùqū

»
 area delle risorse idriche protette




【濒危野生动物】
 bīnwēi yěshēng dòngwù

»
 aniamli selvatici a rischio d’estinzione




【珍稀濒危物种繁育基地】
 zhēnxī bīnwēi wùzhǒng fányù jīdì

»
 base di riproduzione di specie rare e in via d’estinzione




【生物防护体系】
 shēngwù fánghù tǐxì

»
 sistema protettivo biologico








【变害为利】
 biànhài wéilì

»
 mutare la sventura in vantaggio




【净化技术】
 jìnghuà jìshù

»
 tecnologia di purificazione




【除尘设施】
 chúchén shèshī

»
 separatore di polvere




【无害工艺】
 wúhài gōngyì

»
 tecnica innocua, inoffensiva




【垃圾填埋场】
 lājī tiánmáichǎng

»
 discarica




【垃圾焚化厂】
 lājī fénhuàchǎng

»
 inceneritore




【垃圾分类】
 lājī fēnlèi

»
 classificazione dei rifiuti




【工业垃圾】
 gōngyè lājī

»
 rifiuti industriali




【生活垃圾】
 shēnghuó lājī

»
 rifiuti domestici




【城市垃圾】
 chéngshì lājī

»
 rifiuti urbani




【厨余垃圾】
 chúyú lājī

»
 rifiuti di cucina




【污水】
 wūshuǐ

»
 acqua inquinata; acque nere




【生活污水】
 shēnghuó wūshuǐ

»
 scarichi domestici




【工业污水】
 gōngyè wūshuǐ

»
 scarichi industriali




【污水处理】
 wūshuǐ chǔlǐ

»
 risanamento dell’acqua di scarico



◆环保举措


【可再生资源】
 kězàishēng zīyuán

»
 risorse riciclabili; risorse rinnovabili




【可降解一次性塑料袋】
 kějiàngjiě yīcìxìng sùliàodài

»
 sacchetto monouso in plastica biodegradabile




【低碳生活】
 dītàn shēnghuó

»
 vita a basse emissioni di carbonio




【环境标志】
 huánjìng biāozhì

»
 simbolo ambientale




【绿色标志】
 lǜsè biāozhì

»
 simbolo verde




【绿色出行】
 lǜsè chūxíng

»
 trasporto verde




【生物降解】
 shēngwù jiàngjiě

»
 biodegradazione




【再生循环】
 zàishēng xúnhuán

»
 riciclaggio




【清洁能源】
 qīngjié néngyuán

»
 energia pulita




【回收利用】
 huíshōu lìyòng

»
 riciclaggio; riutilizzo




【金属再利用】
 jīnshǔ zàilìyòng

»
 riutilizzo metallico




【废品回收】
 fèipǐn huíshōu

»
 riciclaggio dei rifiuti




【旧家电回收】
 jiùjiādiàn huíshōu

»
 riciclaggio dell’elettrodomestico vecchio




【再生纸】
 zàishēngzhǐ

»
 carta riciclabile; carta riciclata




【自净】
 zìjìng

»
 auto-purificazione




【全民义务植树日】
 Quánmín Yìwù Zhíshùrì

»
 Giornata nazionale degli alberi




【植树造林】
 zhíshù zàolín

»
 imboschimento




【绿化面积】
 lǜhuà miànjī

»
 superficie di imboschimento; area verde




【森林覆盖率】
 sēnlín fùgàilǜ

»
 copertura forestale




【防风林】
 fángfēnglín

»
 cintura forestale




【防沙林】
 fángshālín

»
 cintura verde contro la sabbia




【速生林】
 sùshēnglín

»
 foresta a crescita rapida




【退耕还林还草】
 tuìgēng huánlín huáncǎo

»
 restituzione dei terreni coltivati alla foresta e al pascolo




【飞机播种造林造草】
 fēijī bōzhǒng zàolín zàocǎo

»
 rimboschimento e pascolo con l’aereo seminatore




【乱砍滥伐】
 luànkǎn lànfá

»
 disboscare indiscriminatamente




【过度利用森林】
 guòdù lìyòng sēnlín

»
 eccessivo uso della foresta




【超载放牧】
 chāozài fàngmù

»
 pascolo eccessivo




【过度放牧】
 guòdù fàngmù

»
 pascolo eccessivo




【草场退化】
 cǎochǎng tuìhuà

»
 degradazione del pascolo




【土地沙漠化】
 tǔdì shāmòhuà

»
 desertificazione dei terreni




【治沙】
 zhìshā

»
 controllo di desertificazione




【抗沙】
 kàngshā

»
 resistenza alla desertificazione




【防风固沙】
 fángfēng gùshā

»
 resistenza al vento e la stabilizzazione delle sabbie




【过量灌溉】
 guòliàng guàngài

»
 irrigazione eccessiva




【土壤盐碱化】
 tǔrǎng yánjiǎnhuà

»
 salinizzazione del suolo




【农药残留】
 nóngyào cánliú

»
 residui di pesticidi



◆环保组织 环保公约


【联合国环境与发展大会（环发大会）】
 Liánhéguó Huánjìng yǔ Fāzhǎn Dàhuì (Huánfā Dàhuì)

»
 Conferenza dell’Onu sull’ambiente e sullo sviluppo (UNCED)




【联合国环境规划署】
 Liánhéguó Huánjìng Guīhuàshǔ

»
 Programma dell’ambiente dell’Onu; UNEP




【国际生物多样性日】
 Guójì Shēngwù Duōyàngxìngrì

»
 Giornata di multiplicità biologica internazionale




【世界环境日】
 Shìjiè Huánjìngrì

»
 Giornata mondiale dell’ambiente




【世界水日】
 Shìjiè Shuǐrì

»
 Giornata mondiale dell’acqua




【世界气象日】
 Shìjiè Qìxiàngrì

»
 Giornata mondiale meteorologica




【世界海洋日】
 Shìjiè Hǎiyángrì

»
 Giornata mondiale oceanica




【人与生物圈方案】
 Rén yǔ Shēngwùquān Fāng’àn

»
 Programma di uomo e biosfera




【防治荒漠化国际公约】
 Fángzhì Huāngmòhuà Guójì Gōngyuē

»
 Convenzione internazionale della prevenzione della desertificazione




【气候变化框架公约】
 Qìhòu Biànhuà Kuàngjià Gōngyuē

»
 Convenzione quadro del cambiamento climatico




【京都议定书】
 Jīngdū Yìdìngshū

»
 Protocollo di Kyoto




【巴塞尔公约】
 Bāsài’ěr Gōngyuē

»
 Convenzione di Basel




【蒙特利尔议定书】
 Méngtèlì’ěr Yìdìngshū

»
 Protocollo di Montreal



◆污染


【污染】
 wūrǎn

»
 inquinamento




【环境污染】
 huánjìng wūrǎn

»
 inquinamento ambientale




【空气污染】
 kōngqì wūrǎn

»
 inquinamento dell’aria




【大气污染】
 dàqì wūrǎn

»
 inquinamento atmosferico




【太空污染】
 tàikōng wūrǎn

»
 inquinamento spaziale




【太空垃圾】
 tàikōng lājī

»
 rifiuto spaziale; rottami spaziali




【海域污染】
 hǎiyù wūrǎn

»
 inquinamento marittimo




【河流污染】
 héliú wūrǎn

»
 inquinamento del fiume




【热污染】
 rèwūrǎn

»
 inquinamento termico




【光污染】
 guāngwūrǎn

»
 inquinamento ottico




【噪音污染】
 zàoyīn wūrǎn

»
 inquinamento acustico




【城市噪音】
 chéngshì zàoyīn

»
 rumore urbano




【交通噪音】
 jiāotōng zàoyīn

»
 rumore del traffico




【环境噪音】
 huánjìng zàoyīn

»
 rumore ambientale




【化学污染】
 huàxué wūrǎn

»
 inquinamento chimico




【生活污染】
 shēnghuó wūrǎn

»
 inquinamento domestico




【工业污染】
 gōngyè wūrǎn

»
 inquinamento industriale




【放射性污染】
 fàngshèxìng wūrǎn

»
 inquinamento radioattivo




【水污染】
 shuǐwūrǎn

»
 inquinamento delle acque




【地下水污染】
 dìxiàshuǐ wūrǎn

»
 inquinamento delle acque sotterranee




【水源污染】
 shuǐyuán wūrǎn

»
 inquinamento del sorgente




【水圈污染】
 shuǐquān wūrǎn

»
 inquinamento dell’idrosfera




【土壤污染】
 tǔrǎng wūrǎn

»
 inquinamento del suolo




【石油污染】
 shíyóu wūrǎn

»
 inquinamento petrolifero




【海洋溢油污染】
 hǎiyáng yìyóu wūrǎn

»
 inquinamento petrolifero marittimo




【越境空气污染】
 yuèjìng kōngqì wūrǎn

»
 inquinamento atmosferico transfrontaliero




【农药污染】
 nóngyào wūrǎn

»
 inquinamento da pesticidi




【白色污染】
 báisè wūrǎn

»
 inquinamento bianco




【有害物质】
 yǒuhài wùzhì

»
 sostanza dannosa




【有害杂质】
 yǒuhài zázhì

»
 impurità dannosa




【致癌物质】
 zhì’ái wùzhì

»
 sostanza cancerogena




【酸雨】
 suānyǔ

»
 pioggia acida




【公害】
 gōnghài

»
 inquinamento ambientale; danni pubblici




【污染源】
 wūrǎnyuán

»
 origine dell’inquinamento




【污染物】
 wūrǎnwù

»
 inquinante




【有机污染物】
 yǒujī wūrǎnwù

»
 inquinanti organici




【二次污染物】
 èrcì wūrǎnwù

»
 inquinanti secondari




【污染带】
 wūrǎndài

»
 cintura inquinata




【污染区】
 wūrǎnqū

»
 zona inquinata




【污染度】
 wūrǎndù

»
 grado dell’inquinamento




【空气污染浓度】
 kōngqì wūrǎn nóngdù

»
 concentrazione dell’inquinamento atmosferico




【轻微污染】
 qīngwēi wūrǎn

»
 inquinamento minore




【轻度污染】
 qīngdù wūrǎn

»
 inquinamento leggero




【重度污染】
 zhòngdù wūrǎn

»
 inquinamento pesante; grave inquinamento








【大气监测系统】
 dàqì jiāncè xìtǒng

»
 sistema di monitoraggio atmosferico




【悬浮物】
 xuánfúwù

»
 sostanza in sospensione




【悬浮颗粒】
 xuánfú kēlì

»
 particelle sospese; polveri sospese




【可吸入颗粒物】
 kěxīrù kēlìwù

»
 particella inalabile; particolato




【PM2.5】
 PM2.5

»
 pm2.5




【臭氧】
 chòuyǎng

»
 ozone




【臭氧层】
 chòuyǎngcéng

»
 ozonosfera




【温室效应】
 wēnshì xiàoyìng

»
 effetto serra




【温室气体排放总量】
 wēnshì qìtǐ páifàng zǒngliàng

»
 emissione generale del gas-serra




【温室气体减排目标】
 wēnshì qìtǐ jiǎnpái mùbiāo

»
 obiettivo della riduzione dell’emissione del gas-serra




【排放量】
 páifàngliàng

»
 emissione




【去除量】
 qùchúliàng

»
 rimozione




【二氧化碳排放】
 èryǎnghuàtàn páifàng

»
 scarico dell’anidride carbonica




【三废】
 sānfèi

»
 tre rifiuti




【废气】
 fèiqì

»
 gas di scarico




【废水】
 fèishuǐ

»
 acque di scarico




【废渣】
 fèizhā

»
 rifiuti residui




【危险废物】
 wēixiǎn fèiwù

»
 rifiuto pericoloso




【放射性废渣】
 fàngshèxìng fèizhā

»
 residuo radioattivo




【放射性废料积存】
 fàngshèxìng fèiliào jīcún

»
 accumulazione dei rifiuti radioattivi




【废物】
 fèiwù

»
 rifiuti; scarti




【废料】
 fèiliào

»
 materiale di scarico




【废品】
 fèipǐn

»
 scarti; oggetti vecchi e inutili




【废铜烂铁】
 fèitóng-làntiě

»
 scarti metallici




【有毒物质】
 yǒudú wùzhì

»
 sostanze tossiche e nocive




【总二氧化碳】
 zǒng’èryǎnghuàtàn

»
 anidride carbonica totale (TCO2)




【总碳】
 zǒngtàn

»
 carbonio totale (TC)




【碳密集产品】
 tànmìjí chǎnpǐn

»
 prodotto con l’alta emissione dell’ anidride carbonica




【高耗能项目】
 gāohàonéng xiàngmù

»
 progetto di alto consumo energetico




【富营养化】
 fùyíngyǎnghuà

»
 eutrofizzazione




【汽车尾气排放】
 qìchē wěiqì páifàng

»
 emissioni di gas di scarico dei veicoli




【尾气净化器】
 wěiqì jìnghuàqì

»
 purificatore del gas di scarico




【无铅汽油】
 wúqiān qìyóu

»
 benzina senza piombo; benzina verde




【小排量汽车】
 xiǎopáiliàng qìchē

»
 macchina da piccola cilindrata




9.社会保障

◆人口


【人口】
 rénkǒu

»
 popolazione




【常住人口】
 chángzhù rénkǒu

»
 popolazione stanziale; popolazione residente permanente




【流动人口】
 liúdòng rénkǒu

»
 popolazione nomade; popolazione in movimento




【农业人口】
 nóngyè rénkǒu

»
 popolazione agricola




【非农业人口】
 fēinóngyè rénkǒu

»
 popolazione non agricola




【人口普查】
 rénkǒu pǔchá

»
 censimento




【人口结构】
 rénkǒu jiégòu

»
 struttura della popolazione




【人口密度】
 rénkǒu mìdù

»
 densità demografica




【计划生育】
 jìhuà shēngyù

»
 pianificazione delle nascite




【户籍】
 hùjí

»
 residenza permanente registrata




【户主】
 hùzhǔ

»
 capofamiglia (anagraficamente)




【户口】
 hùkǒu

»
 residenza anagrafica




【户口簿】
 hùkǒubù

»
 certificato di residenza anagrafica




【性别】
 xìngbié

»
 sesso




【婚姻状况】
 hūnyīn zhuàngkuàng

»
 stato civile




【配偶】
 pèi’ǒu

»
 coniuge; consorte




【职业】
 zhíyè

»
 professione




【国籍】
 guójí

»
 nazionalità; cittadinanza




【公民】
 gōngmín

»
 cittadino




【入籍】
 rùjí

»
 naturalizzazione




【双重国籍】
 shuāngchóng guójí

»
 doppia nazionalità; doppia cittadinanza




【无国籍】
 wúguójí

»
 apolide




【移民】
 yímín

»
 immigrante; immigrato; emigrante




【绿卡】
 lǜkǎ

»
 carta verde



◆社会保障


【最低生活保障】
 zuìdī shēnghuó bǎo-zhàng

»
 garanzia minima per la vita




【低保】
 dībǎo

»
 sussidio minimo di sopravvivenza




【最低工资标准】
 zuìdī gōngzī biāozhǔn

»
 standard del minimo salario




【司法援助】
 sīfǎ yuánzhù

»
 assistenza giudiziaria




【社会福利】
 shèhuì fúlì

»
 welfare sociale




【社会保险】
 shèhuì bǎoxiǎn

»
 assicurazione sociale




【社会救助】
 shèhuì jiùzhù

»
 assistenza sociale




【国家福利】
 guójiā fúlì

»
 welfare nazionale




【社会共济】
 shèhuì gòngjì

»
 solidarietà sociale




【积累储蓄】
 jīlěi chǔxù

»
 deposito accumulato




【家庭福利】
 jiātíng fúlì

»
 welfare familiare




【职业福利】
 zhíyè fúlì

»
 welfare professionale




【社区福利】
 shèqū fúlì

»
 welfare del quartiere d’abitazione




【残疾人就业保障金】
 cánjírén jiùyè bǎozhàngjīn

»
 fondi di garanzia per l’occupazione dei disabili




【五险一金】
 wǔ xiǎn yī jīn

»
 cinque assicurazioni e fondi pubblici per la casa




【养老保险】
 yǎnglǎo bǎoxiǎn

»
 assicurazione per la pensione




【失业保险】
 shīyè bǎoxiǎn

»
 assicurazione per la disoccupazione




【医疗保险】
 yīliáo bǎoxiǎn

»
 assicurazione medica




【工伤保险】
 gōngshāng bǎoxiǎn

»
 assicurazione contro gli infortuni sul lavoro




【生育保险】
 shēngyù bǎoxiǎn

»
 assicurazione di maternità




【住房公积金】
 zhùfáng gōngjījīn

»
 fondi pubblici per la casa




【优抚】
 yōufǔ

»
 accordare un trattamento preferenziale




【安置】
 ānzhì

»
 disporre; collocare




【低保户】
 dībǎohù

»
 famiglia con il sussidio minimo di sopravvivenza




【弱势群体】
 ruòshì qúntǐ

»
 comunità in difficoltà




【残疾人】
 cánjírén

»
 disabile




【下岗职工】
 xiàgǎng zhígōng

»
 disoccupato




【贫困人口】
 pínkùn rénkǒu

»
 povero; popolazione povera




【“三无”人员】
 “sānwú” rényuán

»
 persone dei 3 senza: senza documenti di identità, senza permesso di soggiorno e senza fonte di reddito




【“五保”人员】
 “wǔbǎo” rényuán

»
 persone delle “cinque garanzie”




【灾民紧急救助】
 zāimín jǐnjí jiùzhù

»
 assistenza d’emergenza ai sinistrati




【社会互助】
 shèhuì hùzhù

»
 aiuto reciproco sociale




【福利彩票】
 fúlì cǎipiào

»
 lotteria della previdenza sociale




【商业保险】
 shāngyè bǎoxiǎn

»
 assicurazione commerciale




【费基】
 fèijī

»
 base di tariffa




【费率】
 fèilǜ

»
 tasso di premio




【缴纳】
 jiǎonà

»
 pagare




【保险期限】
 bǎoxiǎn qīxiàn

»
 scadenza di assicurazione




【基尼系数】
 Jīní xìshù

»
 coefficiente di Gini



◆养老


【养老】
 yǎnglǎo

»
 pensione




【法定退休年龄】
 fǎdìng tuìxiū niánlíng

»
 età per il pensionamento obbligatorio




【养老保险基金】
 yǎnglǎo bǎoxiǎn jījīn

»
 fondo per le assicurazioni di pensione




【自保公助模式】
 zìbǎo gōngzhù móshì

»
 modello di auto-assicurazione ed aiuto pubblico




【国家统筹型】
 guójiā tǒngchóuxíng

»
 modello di copertura nazionale




【强制储蓄型】
 qiángzhì chǔxùxíng

»
 modello del deposito costretto




【基本养老保险】
 jīběn yǎnglǎo bǎoxiǎn

»
 assicurazione pensionistica fondamentale




【基础养老金】
 jīchǔ yǎnglǎojīn

»
 pensione d’anzianità di base




【个人账户养老金】
 gèrén zhànghù yǎnglǎojīn

»
 pensione del conto individuale




【企业补充养老保险】
 qǐyè bǔchōng yǎnglǎo bǎoxiǎn

»
 contributi aggiuntivi applicati dall’impresa per la pensione




【个人储蓄性养老保险】
 gèrén chǔxùxìng yǎnglǎo bǎoxiǎn

»
 contributi volontari per la pensione




【职业年金】
 zhíyè niánjīn

»
 pensione professionale




【商业养老保险】
 shāngyè yǎnglǎo bǎoxiǎn

»
 assicurazione pensionistica commerciale




【年金保险】
 niánjīn bǎoxiǎn

»
 assicurazione di annualità




【推迟退休】
 tuīchí tuìxiū

»
 rimandare l’età pensionistica




【定额领取】
 dìng’é lǐngqǔ

»
 ritirare a quote fisse




【定时领取】
 dìngshí lǐngqǔ

»
 ritirare a intervalli regolari




【一次性趸领】
 yīcìxìng dǔnlǐng

»
 ritirare il contributo a una tantum




【参保缴费凭证】
 cānbǎo jiǎofèi píngzhèng

»
 ricevuta di pagamento delle assicurazioni




【跨地区转移】
 kuàdìqū zhuǎnyí

»
 trasferimento trans-regionale




【最后参保地】
 zuìhòu cānbǎodì

»
 ultima regione assicurata




【领取待遇地】
 lǐngqǔdàiyùdì

»
 luogo dove ritira il pagamento




【新型农村社会养老保险（新农保）】
 xīnxíng nóngcūn shèhuì yǎnglǎo bǎoxiǎn (xīnnóngbǎo)

»
 nuove assicurazioni pensionistiche rurali



◆失业保障


【失业】
 shīyè

»
 disoccupazione




【失业保险】
 shīyè bǎoxiǎn

»
 assicurazione contro la disoccupazione




【失业保险金】
 shīyè bǎoxiǎnjīn

»
 assicurazione contro la disoccupazione




【丧葬补助金】
 sāngzàng bǔzhùjīn

»
 sovvenzione funerale




【抚恤金】
 fǔxùjīn

»
 pensione; sovvenzione




【覆盖范围】
 fùgài fànwéi

»
 copertura




【人才交流中心】
 réncái jiāoliú zhōngxīn

»
 centro degli scambi dei talenti




【档案代管】
 dàng’àn dàiguǎn

»
 provvisoria conservazione d’archivio




【非自愿失业】
 fēizìyuàn shīyè

»
 disoccupazione involontaria




【自动离职】
 zìdòng lízhí

»
 dimmissione volontaria




【摩擦性失业】
 mócāxìng shīyè

»
 disoccupazione frizionale




【技术性失业】
 jìshùxìng shīyè

»
 disoccupazione tecnica




【季节性失业】
 jìjiéxìng shīyè

»
 disoccupazione stagionale




【结构性失业】
 jiégòuxìng shīyè

»
 disoccupazione strutturale




【周期性失业】
 zhōuqīxìng shīyè

»
 disoccupazione ciclica




【就业培训】
 jiùyè péixùn

»
 addestramento per l’occupazione




【领取期限】
 lǐngqǔ qīxiàn

»
 scadenza di prendere la pensione




【职业培训】
 zhíyè péixùn

»
 corso di formazione professionale




【再就业】
 zàijiùyè

»
 rioccupazione




【开除】
 kāichú

»
 espellere; licenziare; radiare




【辞退】
 cítuì

»
 dimmettere




【解除劳动合同】
 jiěchú láodòng hétong

»
 rescindere il contratto di lavoro



◆医疗保障


【医疗】
 yīliáo

»
 terapia




【公费医疗】
 gōngfèi yīliáo

»
 cure mediche convenzionate; terapia a spese della sanità pubblica




【劳保医疗】
 láobǎo yīliáo

»
 assistenza sanitaria per garanzia di lavoro




【医疗保险】
 yīliáo bǎoxiǎn

»
 assicurazione sanitaria




【医疗体制改革】
 yīliáo tǐzhì gǎigé

»
 riforma del sistema sanitario




【大病医疗统筹】
 dàbìng yīliáo tǒngchóu

»
 pagare a intervalli regolari le spese mediche per i casi gravi con parte del fondo premi delle maestranze




【农村合作医疗】
 nóngcūn hézuò yīliáo

»
 sistema di cooperazione sanitaria rurale




【社会医疗保险】
 shèhuì yīliáo bǎoxiǎn

»
 assicurazioni sanitarie sociali




【基本医疗保险】
 jīběn yīliáo bǎoxiǎn

»
 assicurazioni santarie fondamentali




【企业补充医疗保险】
 qǐyè bǔchōng yīliáo bǎoxiǎn

»
 assicurazioni sanitarie aggiunte dall’impresa




【个人补充医疗保险】
 gèrén bǔchōng yīliáo bǎoxiǎn

»
 assicurazioni sanitarie supplementari individuali




【基本医疗统筹基金（统筹基金）】
 jīběn yīliáo tǒngchóu jījīn (tǒngchóu jījīn)

»
 fondo di copertura medica fondamentale




【医疗补助金】
 yīliáo bǔzhùjīn

»
 sovvenzione sanitaria




【个人医疗账户（个人账户）】
 gèrén yīliáo zhànghù (gèrén zhànghù)

»
 conto sanitario individuale




【起付标准】
 qǐfù biāozhǔn

»
 standard di pagamento




【支付限额】
 zhīfù xiàn’é

»
 limite di pagamento




【部分支付】
 bùfen zhīfù

»
 pagamento parziale




【住院】
 zhùyuàn

»
 ricoverarsi




【用药范围】
 yòngyào fànwéi

»
 ambito dell’uso terapeudico di medicinale




【保障范围】
 bǎozhàng fànwéi

»
 copertura di protezione




【药品目录】
 yàopǐn mùlù

»
 catalogo di medicina




【诊疗项目目录】
 zhěnliáo xiàngmù mùlù

»
 lista dei progetti della clinica




【医疗服务设施】
 yīliáo fúwù shèshī

»
 serivi medici




【定点医疗机构】
 dìngdiǎn yīliáo jīgòu

»
 istituzioni mediche disegnate




【定点社区医疗机构】
 dìngdiǎn shèqū yīliáo jīgòu

»
 istituzioni mediche disegnate del quartiere




【定点专科医疗机构】
 dìngdiǎn zhuānkē yīliáo jīgòu

»
 istituzioni mediche speciali disegnate




【定点综合医疗机构】
 dìngdiǎn zōnghé yīliáo jīgòu

»
 istituzioni mediche comprensive disegnate




【定点中医医疗机构】
 dìngdiǎn zhōngyī yīliáo jīgòu

»
 istituzioni mediche tradizionali disegnate




【收费明细】
 shōufèi míngxì

»
 dettagli delle spese




【定点药店】
 dìngdiǎn yàodiàn

»
 farmacia disegnata




【跨地区】
 kuà dìqū

»
 trans-regionale




【账户记录清单】
 zhànghù jìlù qīngdān

»
 lista completa del conto




【药品监督管理部门】
 yàopǐn jiāndū guǎnlǐ bùmén

»
 dipartimento di supervisione e controllo medicinale




【因公负伤】
 yīngōng fùshāng

»
 infortunio sul lavoro




【因工致残】
 yīngōng zhìcán

»
 disabilitato a causa del lavoro



◆劳动保护


【劳动保护】
 láodòng bǎohù

»
 sicurezza sul lavoro




【加班加点】
 jiābān jiādiǎn

»
 fare gli stranordinari più ore e più mansioni




【劳保用品】
 láobǎo yòngpǐn

»
 articoli per la protezione e la sicurezza sul lavoro




【职业病】
 zhíyèbìng

»
 malattia professionale




【休假制度】
 xiūjià zhìdù

»
 sistema di ferie




【劳动防护用品】
 láodòng fánghù yòngpǐn

»
 articoli per la protezione e le sicurezza sul lavoro




【未成年工】
 wèichéngniángōng

»
 minorenne al lavoro




【夜班】
 yèbān

»
 turno di sera




【工伤保险】
 gōngshāng bǎoxiǎn

»
 assicurazione contro gli infortuni sul lavoro




【劳动保护费】
 láodòng bǎohùfèi

»
 costi della sicurezza sul lavoro




【防暑降温费】
 fángshǔ jiàngwēnfèi

»
 sussidio per raffrescamento estivo








【怀孕期】
 huáiyùnqī

»
 periodo di gestazione




【产假】
 chǎnjià

»
 congedo per maternità




【产期】
 chǎnqī

»
 degenza in clinica della partoriente




【生育保险】
 shēngyù bǎoxiǎn

»
 assicurazione di maternità




【哺乳期】
 bǔrǔqī

»
 periodo di allattamento




【哺乳时间】
 bǔrǔ shíjiān

»
 orario dell’allattamento




【哺乳室】
 bǔrǔshì

»
 camera di allattamento




【托儿所】
 tuō’érsuǒ

»
 asilo nido




【幼儿园】
 yòu’éryuán

»
 asilo; scuola dell’infanzia



◆灾害及救助


【自然灾害】
 zìrán zāihài

»
 calamità naturale




【次生灾害】
 cìshēng zāihài

»
 catastrofe secondaria




【地质灾害】
 dìzhì zāihài

»
 catastrofe geologica




【卫生防疫】
 wèishēng fángyì

»
 prevenzione epidemica




【灾区】
 zāiqū

»
 zona sinistrata




【赈灾】
 zhènzāi

»
 assistenza alle popolazioni colpite da calamità




【自救】
 zìjiù

»
 auto-assistenza; salvarsi




【互救】
 hùjiù

»
 aiuto reciproco




【逃生】
 táoshēng

»
 evadere




【灾害】
 zāihài

»
 catastrofe; disastro; calamità




【灾民】
 zāimín

»
 sinistrato




【灾情】
 zāiqíng

»
 stato di disastro; situazione di calamità




【抢险】
 qiǎngxiǎn

»
 servizi di emergenza




【救灾】
 jiùzāi

»
 assistenza alle calamità




【救济】
 jiùjì

»
 assistenza




【救援人员】
 jiùyuán rényuán

»
 soccoritore




【救援队】
 jiùyuánduì

»
 squadra di soccorso




【险情】
 xiǎnqíng

»
 situazione rischiosa




【应急预案】
 yìngjí yù’àn

»
 programma d’emergenza




【应急救援】
 yìngjí jiùyuán

»
 assistenza d’emergenza




【救援物资】
 jiùyuán wùzī

»
 materiali di assistenza




【灾害预警】
 zāihài yùjǐng

»
 preavviso catastrofico




【应急避难场所】
 yìngjí bìnàn chǎngsuǒ

»
 rifugio d’emergenza




【承重墙】
 chéngzhòngqiáng

»
 muro portante




【捐赠】
 juānzèng

»
 donazione




【转移安置】
 zhuǎnyí ānzhì

»
 ricollocazione




【对口援建】
 duìkǒu yuánjiàn

»
 supporto di contropartita




【志愿者】
 zhìyuànzhě

»
 volontario




【民间组织】
 mínjiān zǔzhī

»
 organizzazione non governativa




【疏散】
 shūsàn

»
 evacuazione; evacuamento




【隐患】
 yǐnhuàn

»
 rischio potenziale




【演练】
 yǎnliàn

»
 addestramento




【帐篷】
 zhàngpeng

»
 tenda




【铁锹】
 tiěqiāo

»
 pala; vanga




【担架】
 dānjià

»
 barella




【喇叭】
 lǎba

»
 tromba; clacson




【对讲机】
 duìjiǎngjī

»
 interfono; walkie-talkie




【手电筒】
 shǒudiàntǒng

»
 torcia elettrica




【应急灯】
 yìngjídēng

»
 lampada di emergenza




【棉衣被】
 miányībèi

»
 indumento imbottito e trapunta di cotone




【食品】
 shípǐn

»
 cibo




【饮用水】
 yǐnyòngshuǐ

»
 acqua potabile




【逃生绳】
 táoshēngshéng

»
 coda per l’evasione




【收音机】
 shōuyīnjī

»
 radio




【常用药品】
 chángyòng yàopǐn

»
 medicina dell’uso frequente




【口罩】
 kǒuzhào

»
 maschera








【地震】
 dìzhèn

»
 terremoto; sisma




【地震仪】
 dìzhènyí

»
 sismografo




【地震监测台网】
 dìzhèn jiāncètáiwǎng

»
 rete di monitoraggio dei terremoti




【地震波】
 dìzhènbō

»
 onda sismica




【地震学家】
 dìzhènxuéjiā

»
 sismologo




【浅源地震】
 qiǎnyuán dìzhèn

»
 terremoto superficiale




【中源地震】
 zhōngyuán dìzhèn

»
 terremoto di sorgente




【深源地震】
 shēnyuán dìzhèn

»
 terremoto profondo




【构造地震】
 gòuzào dìzhèn

»
 terremoto tettonico




【火山地震】
 huǒshān dìzhèn

»
 terremoto vulcanico




【陷落地震】
 xiànluò dìzhèn

»
 terremoto di crollo




【海底地震】
 hǎidǐ dìzhèn

»
 scossa sottomarina




【诱发地震】
 yòufā dìzhèn

»
 sismicità indotta




【前兆】
 qiánzhào

»
 segno premonitore




【震源】
 zhènyuán

»
 ipocentro (del sisma)




【震中】
 zhènzhōng

»
 epicentro (del sisma)




【活跃期】
 huóyuèqī

»
 periodo attivo




【平静期】
 píngjìngqī

»
 periodo tranquillo




【地震带】
 dìzhèndài

»
 cintura di fuoco




【震级】
 zhènjí

»
 magnitudo




【里氏震级】
 lǐshì zhènjí

»
 scala Richter




【麦加利烈度】
 Màijiālì lièdù

»
 scala Mercalli




【海啸】
 hǎixiào

»
 maremoto








【火山】
 huǒshān

»
 vulcano




【活火山】
 huóhuǒshān

»
 vulcano attivo




【死火山】
 sǐhuǒshān

»
 vulcano spento




【休眠火山】
 xiūmián huǒshān

»
 vulcano quiescente




【海底火山】
 hǎidǐ huǒshān

»
 vulcano sottomarino




【火山喷发】
 huǒshān pēnfā

»
 eruzione vulcanica




【火山口】
 huǒshānkǒu

»
 cratere




【火山灰】
 huǒshānhuī

»
 cenere vulcanica




【含硫气体】
 hánliú qìtǐ

»
 gas zolfino




【熔岩】
 róngyán

»
 lava; colata lavica




【岩浆】
 yánjiāng

»
 lava; magma




【火山碎屑】
 huǒshān suìxiè

»
 piroclastite




【火山温泉】
 huǒshān wēnquán

»
 sorgenti termali di origine vulcanica




【地热资源】
 dìrè zīyuán

»
 risorse geotermiche




【山体滑坡】
 shāntǐ huápō

»
 frana




【雪崩】
 xuěbēng

»
 valanga




【泥石流】
 níshíliú

»
 (smottamento) di fango e pietre








【防汛】
 fángxùn

»
 prevenzione e controllo delle inondazioni




【气象水文观测】
 qìxiàng shuǐwén guāncè

»
 osservazione meteorologica e idrologica




【水灾】
 shuǐzāi

»
 inondazione




【洪涝灾害】
 hónglào zāihài

»
 inondazione




【洪水】
 hóngshuǐ

»
 inondazione; alluvione




【山洪】
 shānhóng

»
 alluvione montana




【分洪】
 fēnhóng

»
 deviazione delle inondazioni




【洪峰】
 hóngfēng

»
 picco di inondazione, alluvione




【洪量】
 hóngliàng

»
 flusso (d’acqua) di inondazione




【流量】
 liúliàng

»
 flusso




【排水】
 páishuǐ

»
 drenaggio




【水位】
 shuǐwèi

»
 livello dell’acqua




【警戒水位】
 jǐngjiè shuǐwèi

»
 livello di guardia




【最高水位】
 zuìgāo shuǐwèi

»
 livello massimo dell’acqua




【渗水】
 shènshuǐ

»
 infiltrazione d’acqua




【管涌】
 guǎnyǒng

»
 tubazione




【滑坡】
 huápō

»
 frana; scoscendimento; scivolamento




【决口】
 juékǒu

»
 breccia; falla; cedere




【堤岸崩塌】
 dī’àn bēngtā

»
 dighe crollate




【漫溢】
 mànyì

»
 straripare; traboccare




【汛期】
 xùnqī

»
 stagione delle alluvioni




【洼】
 wā

»
 infossato




【堤防】
 dīfáng

»
 diga contro le inondazioni




【水坝】
 shuǐbà

»
 diga




【水库】
 shuǐkù

»
 serbatoio




【水闸】
 shuǐzhá

»
 chiusa; cateratta




【蓄水量】
 xùshuǐliàng

»
 cisterna




【分水口】
 fēnshuǐkǒu

»
 spartiacque; divisione




【泄洪道】
 xièhóngdào

»
 canale di drenaggio; canale di deflusso




【涵洞】
 hándòng

»
 canale di scolo; chiavica; fogna




【设计标准】
 shèjì biāozhǔn

»
 standard di design




【疏通】
 shūtōng

»
 dragare




【蓄洪】
 xùhóng

»
 contenimento delle piene; contenere le piene




【滞洪】
 zhìhóng

»
 far ristagnare le piene




【临时扒口】
 línshí bākǒu

»
 varco temporaneo




【河道整治】
 hédào zhěngzhì

»
 sistemare il corso del fiume




【水利枢纽】
 shuǐlì shūniǔ

»
 progetto idraulico chiave




【防汛物资】
 fángxùn wùzī

»
 materiali contro le inondazioni




【救生衣】
 jiùshēngyī

»
 salvagente




【橡皮船】
 xiàngpíchuán

»
 canotto gonfiabile, pneumatico




【冲锋舟】
 chōngfēngzhōu

»
 gommone




【救生船】
 jiùshēngchuán

»
 scialuppa di salvataggio




【救生圈】
 jiùshēngquān

»
 ciambella di salvataggio




【编织袋】
 biānzhīdài

»
 borsa di vimini




【麻袋】
 mádài

»
 sacco di juta




【内涝】
 nèilào

»
 ristagno d’acqua




【排涝】
 páilào

»
 drenaggio








【旱灾】
 hànzāi

»
 siccità




【抗旱】
 kànghàn

»
 lotta alla siccità




【干旱】
 gānhàn

»
 siccità




【人工降雨】
 réngōng jiàngyǔ

»
 precipitazione artificiale




【水利】
 shuǐlì

»
 ingegneria idraulica




【提灌】
 tíguàn

»
 irrigazione con la pompa dall’alto




【打井】
 dǎjǐng

»
 perforazione di un pozzo




【旱情监测网络】
 hànqíng jiāncè wǎngluò

»
 rete di monitoraggio di siccità




【土壤含水量】
 tǔrǎng hánshuǐliàng

»
 contenuto di acqua del suolo








【热带风暴】
 rèdài fēngbào

»
 tempesta tropicale




【强热带风暴】
 qiángrèdài fēngbào

»
 tempesta tropicale forte; ciclone tropicale




【飓风】
 jùfēng

»
 uragano




【热带气旋】
 rèdài qìxuán

»
 ciclone tropicale




【热带低压】
 rèdài dīyā

»
 bassa pressione tropicale




【龙卷风】
 lóngjuǎnfēng

»
 tornado; ciclone




【台风】
 táifēng

»
 tifone




【强台风】
 qiángtáifēng

»
 tifone violento




【超强台风】
 chāoqiáng táifēng

»
 super tifone




【台风眼】
 táifēngyǎn

»
 occhio del tifone




【台风路径】
 táifēng lùjìng

»
 percorso del tifone




【登陆地点】
 dēnglù dìdiǎn

»
 zona di atterraggio




【云墙】
 yúnqiáng

»
 muro di nuvole




【避风回港】
 bìfēng huígǎng

»
 ritorno al porto per ripararsi dal vento




【加固】
 jiāgù

»
 rinforzamento




【撤离】
 chèlí

»
 ritiro; evacuazione




【天气预报】
 tiānqì yùbào

»
 previsioni meteo; previsioni del tempo




【台风预警信号】
 táifēng yùjǐng xìnhào

»
 segnale di allarme del tifone




【蓝色预警】
 lánsè yùjǐng

»
 segnale blu di allarme




【黄色预警】
 huángsè yùjǐng

»
 allarme giallo




【橙色预警】
 chéngsè yùjǐng

»
 allarme arancio




【红色预警】
 hóngsè yùjǐng

»
 allarme rosso








【沙尘暴】
 shāchénbào

»
 tempesta di sabbia




【沙暴】
 shābào

»
 tempesta di sabbia




【扬沙】
 yángshā

»
 sollevare le sabbie




【浮尘】
 fúchén

»
 polveri sottili; particolato sospeso




【沙漠】
 shāmò

»
 deserto




【植被】
 zhíbèi

»
 vegetazione




【粉尘】
 fěnchén

»
 polvere; particelle solide




【沙霾】
 shāmái

»
 foschia di sabbia




【能见度】
 néngjiàndù

»
 visibilità








【火灾】
 huǒzāi

»
 incendio




【火警电话119】
 huǒjǐng diànhuà 119

»
 numero di telefono dei pompieri 119




【火灾现场】
 huǒzāi xiànchǎng

»
 scena dell’incendio




【消防队】
 xiāofángduì

»
 pompieri




【消防队员】
 xiāofáng duìyuán

»
 vigili del fuoco




【消防车】
 xiāofángchē

»
 camion dei pompieri




【云梯】
 yúntī

»
 scalata dei pompieri




【消防水带】
 xiāofáng shuǐdài

»
 manichetta anticendio




【消防水枪】
 xiāofáng shuǐqiāng

»
 bocchetta dell’idrante




【消防器材】
 xiāofáng qìcái

»
 attrezzature antincendio




【水型灭火器】
 shuǐxíng mièhuǒqì

»
 estintore ad acqua




【泡沫灭火器】
 pàomò mièhuǒqì

»
 estintore a schiuma




【磷酸铵盐干粉灭火器】
 línsuān’ǎnyán gānfěn mièhuǒqì

»
 estintore chimico secco ABC




【卤代烷灭火器】
 lǔdàiwán mièhuǒqì

»
 estintore di halon




【干粉灭火器】
 gānfěn mièhuǒqì

»
 estintore a polvere secca




【二氧化碳灭火器】
 èryǎnghuàtàn mièhuǒqì

»
 estintore a biossido di carbonio




【失火】
 shīhuǒ

»
 incendio accidentale




【家用灭火器】
 jiāyòng mièhuǒqì

»
 estintore ad uso domestico




【应急逃生绳】
 yìngjí táoshēngshéng

»
 fune di salvataggio




【简易防烟面具】
 jiǎnyì fángyān miànjù

»
 maschera antifumo semplice




【湿布】
 shībù

»
 stoffa umida




【救生气垫】
 jiùshēng qìdiàn

»
 cuscino d’aria di salvataggio




【逃生通道】
 táoshēng tōngdào

»
 uscita d’emergenza




【安全出口】
 ānquán chūkǒu

»
 uscita di sicurezza




【防火墙】
 fánghuǒqiáng

»
 parete antifuoco




【室外消防梯】
 shìwài xiāofángtī

»
 scala dei pompieri




【消防通道】
 xiāofáng tōngdào

»
 canale di antincendio




【人员密集场所】
 rényuán mìjí chǎngsuǒ

»
 luogo affollato




【火焰】
 huǒyàn

»
 fiamma




【浓烟】
 nóngyān

»
 fumo denso




【明火】
 mínghuǒ

»
 fuoco




【可燃物】
 kěránwù

»
 combustibile




【易燃、易爆危险品】
 yìrán、yìbào wēixiǎnpǐn

»
 oggetto pericoloso combustibile o esplosivo




【森林火灾】
 sēnlín huǒzāi

»
 incendio forestale




【火场面积】
 huǒchǎng miànjī

»
 area di incendio




【逆风】
 nìfēng

»
 vento contrario




【森林防火期】
 sēnlín fánghuǒqī

»
 prevenzione antincendio boschivo




10.宗教

◆一般词汇


【宗教团体】
 zōngjiào tuántǐ

»
 gruppi religiosi




【宗教活动】
 zōngjiào huódòng

»
 attività religiose




【宗教信仰】
 zōngjiào xìnyǎng

»
 fede religiosa




【宗教仪式】
 zōngjiào yíshì

»
 cerimonia religiosa




【宗教界】
 zōngjiàojiè

»
 settore religioso




【信奉】
 xìnfèng

»
 credere; avere fede




【教会】
 jiàohuì

»
 chiesa




【教派】
 jiàopài

»
 setta; scuola




【教徒】
 jiàotú

»
 fedele; credente; devoto




【教主】
 jiàozhǔ

»
 patriarca




【信徒】
 xìntú

»
 credente; seguace; discepolo




【弟子】
 dìzǐ

»
 discepolo




【异教徒】
 yìjiàotú

»
 pagano; eretico




【无神论】
 wúshénlùn

»
 ateismo




【有神论】
 yǒushénlùn

»
 teismo




【一神论】
 yīshénlùn

»
 monoteismo




【泛神论】
 fànshénlùn

»
 panteismo




【多神论】
 duōshénlùn

»
 politeismo




【万物有灵论】
 wànwù yǒulínglùn

»
 animismo




【原始宗教】
 yuánshǐ zōngjiào

»
 religione primitiva




【古代宗教】
 gǔdài zōngjiào

»
 religione antica




【三教】
 sānjiào

»
 tre religioni




【儒】
 Rú

»
 confucianesimo




【释】
 Shì

»
 buddismo




【道】
 Dào

»
 taoismo




【部落宗教】
 bùluò zōngjiào

»
 religione tribale




【神道教】
 shéndàojiào

»
 shintoismo




【拜物教】
 bàiwùjiào

»
 feticismo




【印度教】
 Yìndùjiào

»
 induismo




【摩尼教】
 Móníjiào

»
 manicheismo




【锡克教】
 Xīkèjiào

»
 sikhismo




【希腊宗教】
 Xīlà zōngjiào

»
 religione greca




【奥林匹斯诸神】
 Àolínpǐsī zhūshén

»
 gli dei olimpici




【罗马宗教】
 Luómǎ zōngjiào

»
 religione romana




【图腾】
 túténg

»
 totem; segno del clan




【崇拜】
 chóngbài

»
 venerare; adorare




【神】
 shén

»
 dio; divinità




【守护神】
 shǒuhùshén

»
 santo patrono




【家神】
 jiāshén

»
 divinità protettrice della famiglia e della casa




【自然神】
 zìránshén

»
 dio naturale




【仙女】
 xiānnǚ

»
 fata




【妖】
 yāo

»
 mostro; demone; spirito




【鬼】
 guǐ

»
 fantasma; spettro




【怪】
 guài

»
 mostro; demone; spirito




【圣地】
 shèngdì

»
 terra santa




【圣城】
 shèngchéng

»
 città santa




【天堂】
 tiāntáng

»
 paradiso




【地狱】
 dìyù

»
 inferno




【祭献】
 jìxiàn

»
 sacrificio




【祭祀】
 jìsì

»
 sacrificare; offrire in sacrificio




【灵魂】
 línghún

»
 spirito; anima




【禁忌】
 jìnjì

»
 tabù; astenersi da




【虔诚】
 qiánchéng

»
 pio; devoto; religioso




【膜拜】
 móbài

»
 prostrarsi; idolatrare




【请神】
 qǐngshén

»
 invocare gli spiriti




【斋戒】
 zhāijiè

»
 osservare il digiuno; Ramadan




【供品】
 gòngpǐn

»
 sacrificio




【法术】
 fǎshù

»
 arti magiche




【巫术】
 wūshù

»
 stregoneria




【祭司】
 jìsī

»
 sacerdote




【符咒】
 fúzhòu

»
 incantesimo; formula magica taoista




【咒语】
 zhòuyǔ

»
 incantesimo




【耶路撒冷】
 Yēlùsālěng

»
 Gerusalemme



◆佛教


【佛教】
 Fójiào

»
 Buddismo




【大乘】
 dàchéng

»
 Mahayana




【小乘】
 xiǎochéng

»
 Hinayana




【藏传佛教】
 Zàngchuán-Fójiào

»
 Lamaismo




【禅宗】
 chánzōng

»
 suola Chan; lo Zen




【密宗】
 mìzōng

»
 Setta segreta; Tanta




【华严宗】
 huáyánzōng

»
 Setta della Ghirlanda




【净土宗】
 jìngtǔzōng

»
 Setta delle Terre Pure




【格鲁派】
 gélǔpài

»
 Gelug




【中国佛教协会】
 Zhōngguó Fójiào Xiéhuì

»
 Associazione buddista cinese




【世界佛教徒联谊会】
 Shìjiè Fójiàotú Liányìhuì

»
 Federazione mondiale dei buddisti




【中国佛学院】
 Zhōngguó Fóxuéyuàn

»
 Accademia del Buddismo cinese








【释迦牟尼】
 Shìjiāmóuní

»
 Sakyamuni




【佛陀（佛）】
 Fótuó (Fó)

»
 Budda; Buddha




【菩萨】
 púsà

»
 Bodhisattva; Buddha




【罗汉】
 luóhàn

»
 Arhat




【金刚】
 Jīngāng

»
 Vajrapani




【尊者】
 Zūnzhě

»
 venerabile




【如来】
 Rúlái

»
 Tathagata




【弥勒】
 Mílè

»
 budda Maitreya




【药师】
 Yàoshī

»
 farmacista




【燃灯佛】
 Rándēngfó

»
 Dipamkara




【无量寿佛】
 Wúliàngshòufó

»
 Amitabha




【阿弥陀佛】
 Ēmítuófó

»
 Amitabha




【卢舍那佛】
 Lúshěnàfó

»
 buddha Locana




【三世佛】
 Sānshìfó

»
 buddha del passato, presente e futuro




【观世音菩萨】
 Guānshìyīn púsà

»
 Avalokitesvara; dea della misericordia




【千手千眼观音】
 Qiānshǒu Qiānyǎn Guānyīn

»
 Dea della misericordia dalle mille mani e dai mille occhi




【文殊菩萨】
 Wénshū púsà

»
 Manjusri; Bodhisattva del buddismo cinese




【普贤菩萨】
 Pǔxián púsà

»
 Samantabhadra; Bodhisattva della gioia e della generosità




【地藏菩萨】
 Dìzàng púsà

»
 re degli Inferi; Ksigarbha




【大势至】
 Dàshìzhì

»
 Mahasthamaprapta




【韦驮】
 Wéituó

»
 Skanda; Weituo (guardiano del tempio)




【五百罗汉】
 wǔbǎi luóhàn

»
 cinquecento bodhisattva




【济公】
 Jìgōng

»
 monaco Ji




【四大天王】
 Sìdà Tiānwáng

»
 quattro re celesti




【哼哈二将】
 hēnghā-èrjiàng

»
 I due guardiani Heng e Ha (divinità protettrici)




【善财童子】
 shàncái tóngzǐ

»
 Sudhana




【哪吒】
 Nézhā

»
 Nata; giovane dio protettore in piedi su una ruota infocata




【伽蓝神】
 Qiélánshén

»
 Samgharama




【诸天】
 zhūtiān

»
 Devaloka




【阎王】
 Yánwang

»
 Yama; re degli inferi




【转轮王】
 Zhuànlúnwáng

»
 Cakravartin




【欢喜佛】
 Huānxǐfó

»
 Budda Maitreya




【阿修罗】
 Āxiūluó

»
 demone; Asura




【度母】
 Dùmǔ

»
 tara




【无常】
 wúcháng

»
 demone psicopompo; Wuchang




【牛头】
 niútóu

»
 testa di bue




【马面】
 mǎmiàn

»
 faccia di cavallo








【极乐世界】
 jílè shìjiè

»
 paradiso; eden




【西天】
 xītiān

»
 India; paradiso




【净土】
 jìngtǔ

»
 Terre pure




【须弥山】
 xūmíshān

»
 Monte sumeru




【四大部洲】
 sìdà bùzhōu

»
 quattro isole sante




【三界】
 sānjiè

»
 tre regni




【冥界】
 míngjiè

»
 inferno




【奈何桥】
 nàihéqiáo

»
 fiume Acheronte




【阿鼻地狱】
 ābí dìyù

»
 inferno








【方丈】
 fāngzhàng

»
 abate




【住持】
 zhùchí

»
 abate




【长老】
 zhǎnglǎo

»
 bonzo anziano




【首座】
 shǒuzuò

»
 abate; abbate




【三藏法师】
 sānzàng fǎshī

»
 Tripitaka; Triplice canestro




【鸠摩罗什】
 Jiūmóluóshí

»
 Kumarajiva




【玄奘】
 Xuánzàng

»
 Bodhisattva Xuanzang; monaco Xuanzang; Tripitaka




【鉴真】
 Jiànzhēn

»
 monaco Jianzhen




【活佛】
 huófó

»
 Budda vivente




【达赖喇嘛】
 Dálài Lǎma

»
 Dalai Lama




【班禅额尔德尼】
 Bānchán’é’ěrdéní

»
 Panchen Erdeni




【喇嘛】
 lǎma

»
 lama




【宗师】
 zōngshī

»
 maestro




【高僧】
 gāosēng

»
 santo monaco




【僧】
 sēng

»
 monaco buddista




【行脚僧】
 xíngjiǎosēng

»
 monaco itinerante




【和尚】
 héshang

»
 monaco buddista




【尼姑】
 nígū

»
 monaca




【行者】
 xíngzhě

»
 monaco errante




【头陀】
 tóutuó

»
 monaco mendicante; Dhuta




【比丘】
 bǐqiū

»
 monaco; Bhiksu




【比丘尼】
 bǐqiūní

»
 monaca; Bhiksuni




【沙弥】
 shāmí

»
 monaco buddista novizio




【居士】
 jūshì

»
 credente laico




【檀越】
 tányuè

»
 benefattore




【施主】
 shīzhǔ

»
 benefattore




【善男信女】
 shànnán-xìnnǚ

»
 buoni credenti




【香客】
 xiāngkè

»
 pellegrino




【佛教徒】
 Fójiàotú

»
 buddista








【五台山】
 Wǔtáishān

»
 monte Wutai




【普陀山】
 Pǔtuóshān

»
 monte Putuo




【峨眉山】
 Éméishān

»
 monte Emei




【九华山】
 Jiǔhuáshān

»
 monte Jiuhua




【寺】
 sì

»
 tempio




【庙】
 miào

»
 tempio




【庵】
 ān

»
 convento




【布达拉宫】
 Bùdálāgōng

»
 Potala




【扎什伦布寺】
 Zhāshílúnbùsì

»
 Monastero Tashilhunpo




【雍和宫】
 Yōnghégōng

»
 Tempio del Lama




【法门寺】
 Fǎménsì

»
 Tempio Famen




【大雄宝殿】
 Dàxióngbǎodiàn

»
 cappella del Budda




【天王殿】
 Tiānwángdiàn

»
 cappella del re dei cieli




【山门】
 shānmén

»
 portone di tempio




【藏经阁】
 cángjīnggé

»
 deposito delle scritture buddiste




【讲经坛】
 jiǎngjīngtán

»
 altare di predica




【禅房】
 chánfáng

»
 cella dei monaci buddisti




【扎仓】
 zhācāng

»
 Dratsang




【康村】
 kāngcūn

»
 Khangtsen




【道场】
 dàochǎng

»
 sagrato; spiazzo per le cerimonie religiose




【曼荼罗】
 màntúluó

»
 mandala




【戒台】
 jiètái

»
 altare dell’ordinazione




【佛像】
 fóxiàng

»
 immagine del budda




【卧佛】
 wòfó

»
 budda disteso




【摩崖造像】
 móyá zàoxiàng

»
 epigrafe rupestre




【敦煌石窟】
 Dūnhuáng Shíkū

»
 Grotte di Dunhuang




【佛龛】
 fókān

»
 nicchia con statua del Budda




【莲花座】
 liánhuāzuò

»
 trono di loto




【幡】
 fān

»
 bandiera; vessillo




【舍利】
 shèlì

»
 reliquie buddiste




【佛牙】
 fóyá

»
 dente del Budda




【舍利塔】
 shèlìtǎ

»
 stupa; reliquiario




【宝塔】
 bǎotǎ

»
 pagoda buddista




【浮屠】
 fútú

»
 pagoda a sette piani








【香炉】
 xiānglú

»
 incensiere




【木鱼】
 mùyú

»
 pesce di legno




【铙钹】
 náobó

»
 cimbali




【蒲团】
 pútuán

»
 cuscino per i piedi




【衣钵】
 yībō

»
 mantello e ciotola per le elemosine




【袈裟】
 jiāshā

»
 veste buddista




【钵盂】
 bōyú

»
 ciotola per l’elemosina




【禅杖】
 chánzhàng

»
 randello




【念珠】
 niànzhū

»
 rosario




【护身符】
 hùshēnfú

»
 amuleto; talismano




【转经筒】
 zhuànjīngtǒng

»
 muline da preghiere




【哈达】
 hǎdá

»
 hada




【酥油灯】
 sūyóudēng

»
 lampada a burro




【唐卡】
 tángkǎ

»
 Tangka




【功德箱】
 gōngdéxiāng

»
 cassa di donazione




【空门】
 kōngmén

»
 buddismo




【皈依】
 guīyī

»
 convertirsi (al buddismo)




【出家】
 chūjiā

»
 diventare monaco o monaca buddista




【落发为僧】
 luòfà wéisēng

»
 farsi bonzo o bonzessa




【剃度】
 tìdù

»
 tonsura




【受戒】
 shòujiè

»
 essere ammesso almonacato buddista




【戒律】
 jièlǜ

»
 disciplina religiosa; comandamento




【清规戒律】
 qīngguī-jièlǜ

»
 regola dei monaci; laccioli e pastoie




【灌顶】
 guàndǐng

»
 consacrare; consacrazione




【度牒】
 dùdié

»
 ordinazione; conferimento dell’ordine di monaco




【法名】
 fǎmíng

»
 nome da monaco




【修行】
 xiūxíng

»
 farsi monaco




【挂单】
 guàdān

»
 alloggiare temporaneamente al monastero




【云游】
 yúnyóu

»
 errare; vagare




【化缘】
 huàyuán

»
 fare la questua




【参禅】
 cānchán

»
 meditare




【坐禅】
 zuòchán

»
 sedersi in meditazione




【打坐】
 dǎzuò

»
 sedersi in meditazione




【持斋】
 chízhāi

»
 seguire una dieta vegetariana




【烧香】
 shāoxiāng

»
 bruciare l’ incenso




【拜佛】
 bàifó

»
 riverire il Budda




【长跪】
 chángguì

»
 inginocchiarsi col busto eretto




【五体投地】
 wǔtǐ-tóudì

»
 prostrarsi innanzi a qualcuno




【合掌】
 hézhǎng

»
 giungere le palme




【超度】
 chāodù

»
 liberare l’anima dalla sofferenza




【祈福】
 qífú

»
 preghiera per avere fortuna




【开光】
 kāiguāng

»
 consacrazione di oggetti buddisti




【诵经】
 sòngjīng

»
 declamare i sutra




【念经】
 niànjīng

»
 recitare le sacre scritture




【念佛】
 niànfó

»
 ripetere il nome del Budda; pregare al Budda




【功德圆满】
 gōngdé-yuánmǎn

»
 buone azioni perfette




【圆寂】
 yuánjì

»
 nirvana




【涅槃】
 nièpán

»
 nirvana




【坐化】
 zuòhuà

»
 trapassare




【转世】
 zhuǎnshì

»
 trasmigrare da una vita all’altra




【转世灵童】
 zhuǎnshì língtóng

»
 bambino immportale reincarnato




【金瓶掣签】
 jīnpíng chèqiān

»
 tirare a sorte dal vaso d’oro








【四谛】
 sìdì

»
 quattro verità nobili




【三业】
 sānyè

»
 tre Karma




【轮回】
 lúnhuí

»
 samsara; metempsicosi basata sul karma




【前生】
 qiánshēng

»
 vita precedente




【来世】
 láishì

»
 rinascita




【许愿】
 xǔyuàn

»
 far voti




【还愿】
 huányuàn

»
 mantenere la promessa




【布施】
 bùshī

»
 fare l’elemosina




【因果报应】
 yīnguǒ-bàoyìng

»
 karma




【因缘】
 yīnyuán

»
 causa principale e sussidiaria




【悟性】
 wùxìng

»
 facoltà di comprendere; intendimento




【六根清净】
 liùgēn-qīngjìng

»
 pace dei sensi; buddista libero dai desideri e passioni umane




【慈悲】
 cíbēi

»
 misericordia; pietà




【大慈大悲】
 dàcí-dàbēi

»
 infinita misericordia




【慈】
 cí

»
 misericordia; compassione




【悲】
 bēi

»
 dolore; commiserazione




【空】
 kōng

»
 vuoto




【色】
 sè

»
 piacere; sex




【禅】
 chán

»
 zen; chan; dhyana




【缘】
 yuán

»
 causa; ragione




【法】
 fǎ

»
 dharma




【忍】
 rěn

»
 sopportare; tollerare




【劫】
 jié

»
 eone; kalpa




【贪】
 tān

»
 avido




【嗔】
 chēn

»
 adirato; irritato




【痴】
 chī

»
 infatuato; invaghito




【业】
 yè

»
 karma




【障】
 zhàng

»
 barriera




【色即是空】
 sè jí shì kōng

»
 sex è vuoto




【四大皆空】
 sìdà-jiēkōng

»
 il mondo dei sensi è illusorio




【苦海无边】
 kǔhǎi-wúbiān

»
 il mare dell’amarezza non ha limiti




【立地成佛】
 lìdì-chéngfó

»
 diventare immediatamente il Budda




【普度众生】
 pǔdù-zhòngshēng

»
 liberare tutte le creature viventi dai triboli




【看破红尘】
 kànpò-hóngchén

»
 capire la realtà del mondo (termine buddista)




【菩提】
 pútí

»
 bodhi (il risveglio buddista)




【法界】
 fǎjiè

»
 mondo del dharma; realtà ultima, tathata




【实相】
 shíxiàng

»
 realtà




【本觉】
 běnjué

»
 consapevolezza primordiale




【佛法】
 fófǎ

»
 legge del Budda; dottrina buddista; potenza del Budda




【偈语】
 jìyǔ

»
 inno sacro; gatha




【佛经】
 fójīng

»
 sutra buddista




【经书】
 jīngshū

»
 classici sacri




【经卷】
 jīngjuàn

»
 sutra su rotolo




【《般若经》】
 《Bōrějīng》

»
 classici di saggezza; prajna




【《心经》】
 《Xīnjīng》

»
 sutra del cuore




【《金刚经》】
 《Jīngāngjīng》

»
 sutra del Diamante




【《华严经》】
 《Huáyánjīng》

»
 sutra della Ghirlanda fiorita; sutra della Setta Hua-yen




【《大藏经》】
 《Dàzàngjīng》

»
 Canone




【《石经》】
 《Shíjīng》

»
 sutra di pietra




【世界佛陀日】
 Shìjiè Fótuórì

»
 giornata mondiale del buddha




【盂兰盆节】
 Yúlánpénjié

»
 festa dei morti; ullambana




【善哉】
 shànzāi

»
 bene




【吃斋念佛】
 chīzhāi-niànfó

»
 mangiare di magro e pregare al buddha



◆道教


【道教】
 Dàojiào

»
 Taoismo




【五斗米道】
 wǔdǒumǐdào

»
 Setta delle Cinque Staia di Riso




【太平道】
 tàipíngdào

»
 Taoismo della grande pace; Taiping Dao




【天师道】
 tiānshīdào

»
 Setta delle Cinque Staia di Riso




【正一道】
 zhèngyīdào

»
 Taoismo Zhengyi




【全真道】
 quánzhēndào

»
 Taoismo della realizzazione completa; setta taoista Quanzhen




【南宗】
 nánzōng

»
 Setta del Sud




【北宗】
 běizōng

»
 Setta del Nord




【中国道教协会】
 Zhōngguó Dàojiào Xiéhuì

»
 Associazione taoista cinese




【老子】
 Lǎozǐ

»
 Lao Zi, fondatore del Taoismo




【神】
 shén

»
 dio; divinità




【仙】
 xiān

»
 immortale




【仙姑】
 xiāngū

»
 immortale femmina




【天尊】
 tiānzūn

»
 (titolo di) divinità taoiste




【道君】
 dàojūn

»
 maestro rispettato nel Taoismo




【真人】
 zhēnrén

»
 maestro spirituale taoista




【天师】
 tiānshī

»
 maestro celeste




【太上老君】
 Tàishànglǎojūn

»
 signore supremo nel Taoismo




【道德天尊】
 Dàodé Tiānzūn

»
 divinità taoista morale




【玉皇大帝】
 Yùhuáng Dàdì

»
 imperatore di Giada




【真武帝君】
 Zhēnwǔdìjūn

»
 imperatore Zhenwu




【王母娘娘】
 Wángmǔ niángniang

»
 regina madre d’Occidente




【九天玄女】
 Jiǔtiān xuánnǚ

»
 dea dell’empireo




【赵公元帅】
 Zhàogōng yuánshuài

»
 maresciallo Zhao; alias Zhao Gongming




【青龙】
 qīnglóng

»
 spirito guardiano dell’Est




【白虎】
 báihǔ

»
 spirito guardiano dell’Ovest




【朱雀】
 zhūquè

»
 uccello scarlatto; spirito guardiano del Sud




【玄武】
 xuánwǔ

»
 tartaruga nera, spirito guardiano del nord




【二郎神】
 Èrlángshén

»
 Dio Erlang




【八仙】
 bāxiān

»
 otto immortali




【三才】
 sāncái

»
 tre fondamentali (cielo, terra e gente)




【雷公】
 Léigōng

»
 dio del tuono




【电母】
 Diànmǔ

»
 dea della folgore




【风伯】
 Fēngbó

»
 dio del vento




【雨师】
 Yǔshī

»
 maestro di pioggia




【龙王】
 Lóngwáng

»
 Re dragone (Dio del mare)




【钟馗】
 Zhōngkuí

»
 ammazzasette; spauracchio




【道人】
 dàoren

»
 maestro taoista




【道士】
 dàoshi

»
 prete taoista




【道姑】
 dàogū

»
 monaca taoista




【道教徒】
 Dàojiàotú

»
 taoista




【道藏】
 dàozàng

»
 Canone taoista




【《道德经》】
 《Dàodéjīng》

»
 Classico della Via e della Virtù




【蟠桃会】
 pántáohuì

»
 banchetto di pesca dell’immortalità




【仙境】
 xiānjìng

»
 luogo abitato dagli immortali; luogo fatato




【三清】
 sānqīng

»
 tre purezze




【三清天】
 sānqīngtiān

»
 cieli di tre purezze




【道场】
 dàochǎng

»
 sagrato; spiazzo per le cerimonie religiose




【观】
 guàn

»
 tempio taoista




【昆仑山】
 Kūnlúnshān

»
 montagna Kunlun




【终南山】
 Zhōngnánshān

»
 montagna Zhongnan




【武当山】
 Wǔdāngshān

»
 monte Wudang




【重阳宫】
 Chóngyánggōng

»
 tempio Chongyang




【玉虚宫】
 Yùxūgōng

»
 tempio Yuxu




【白云观】
 Báiyúnguàn

»
 tempio delle nuvole bianche








【道术】
 dàoshù

»
 tecniche taoiste




【方术】
 fāngshù

»
 arti magiche




【吐纳】
 tǔnà

»
 esercizi fisici di respirazione a pieni polmoni




【行气】
 xíngqì

»
 promozione della circolazione di Qi




【练气】
 liànqì

»
 praticare la circolazione di Qi




【作法】
 zuòfǎ

»
 praticare la magia




【辟谷】
 bìgǔ

»
 non mangiare cereali




【炼丹】
 liàndān

»
 raffinare il cinabro; preparare l’elisir dell’immortalità; alchimia




【九转金丹】
 jiǔzhuǎn jīndān

»
 cinabro d’oro; elisir dell’immortabilità




【三魂】
 sānhún

»
 tre anime spirituali




【七魄】
 qīpò

»
 sette anime carnali




【五遁】
 wǔdùn

»
 cinque fughe




【羽化】
 yǔhuà

»
 diventare un immortale; passare a miglior vita




【点化】
 diǎnhuà

»
 ricavare il cinabro; riportare sulla retta via




【泥丸】
 níwán

»
 pallina di creta




【八卦】
 bāguà

»
 gli Otto Trigrammi (del Classico dei Mutamenti)




【天书】
 tiānshū

»
 libro rivelato dal cielo; sacre scritture; rivelazione




【河图洛书】
 hétú luòshū

»
 diagramma e libro del fiume Luo




【步罡踏斗】
 bùgāng tàdǒu

»
 adorare le divinità astrali




【急急如律令】
 jí jí rú lǜ lìng

»
 eseguire immediatamente gli ordini




【符水】
 fúshuǐ

»
 incantesimo con l’acqua benedetta



◆基督教


【基督教】
 Jīdūjiào

»
 Cristianesimo




【天主教】
 Tiānzhǔjiào

»
 Cattolicesimo; Cattolicesimo romano




【东正教】
 Dōngzhèngjiào

»
 Chiesa ortodossa




【新教】
 Xīnjiào

»
 Protestantesimo




【正教】
 Zhèngjiào

»
 chiesa ortodossa; greco-ortodossa




【景教】
 Jǐngjiào

»
 nestorianesimo




【本笃会】
 Běndǔhuì

»
 Ordine dei Benedettini




【方济各会】
 Fāngjìgèhuì

»
 ordine francescano




【耶稣会】
 Yēsūhuì

»
 Gesuiti




【冉森派】
 Rǎnsēnpài

»
 Giansenesimo




【路德宗】
 Lùdézōng

»
 Luteranesimo




【卡尔文派】
 Kǎ’ěrwénpài

»
 scuola Calvin




【圣公会】
 Shènggōnghuì

»
 Chiesa Anglicana




【清教徒】
 qīngjiàotú

»
 puritano




【公理会】
 Gōnglǐhuì

»
 Chiesa Congregazionale




【浸礼会】
 Jìnlǐhuì

»
 Chiesa Battista




【中国基督教协会】
 Zhōngguó Jīdūjiào Xiéhuì

»
 Associazione cristiana cinese




【中国天主教爱国会】
 Zhōngguó Tiānzhǔjiào Àiguóhuì

»
 Associazione pattriotica cattolica cinese




【中华基督教青年会】
 Zhōnghuá Jīdūjiào Qīngniánhuì

»
 Associazione Cristiana dei Giovani




【神学院】
 shénxuéyuàn

»
 seminario; facoltà di teologia








【上帝】
 Shàngdì

»
 Dio




【耶稣】
 Yēsū

»
 Gesù Cristo




【基督】
 Jīdū

»
 Gesù Cristo




【救世主】
 Jiùshìzhǔ

»
 Salvatore




【弥赛亚】
 Mísàiyà

»
 Messia




【造物主】
 zàowùzhǔ

»
 Dio; Creatore




【三位一体】
 sānwèi-yītǐ

»
 Trinità




【圣父】
 shèngfù

»
 Padre Santo




【圣子】
 shèngzǐ

»
 Figlio Santo




【圣灵】
 shènglíng

»
 Spirito Santo




【圣母】
 shèngmǔ

»
 Santa Maria




【耶稣受难】
 Yēsū shòunàn

»
 passione di Gesù Cristo




【耶稣升天】
 Yēsū shēngtiān

»
 Ascensione al cielo




【耶稣复活】
 Yēsū fùhuó

»
 risurrezione di Gesù




【圣徒】
 shèngtú

»
 santo




【门徒】
 méntú

»
 discepolo




【十二使徒】
 shí’èr shǐtú

»
 Dodici apostoli di Gesù




【东方三博士】
 dōngfāngsānbóshì

»
 Magi




【先知】
 xiānzhī

»
 profeta




【天使】
 tiānshǐ

»
 angelo




【魔鬼】
 móguǐ

»
 demone




【撒旦】
 Sādàn

»
 Satana




【摩西】
 Móxī

»
 Mosè




【原罪】
 yuánzuì

»
 peccato originale




【末日审判】
 mòrì shěnpàn

»
 Giudizio Universale




【最后晚餐】
 zuìhòu wǎncān

»
 ultima cena




【犹大】
 Yóudà

»
 Giuda




【救赎】
 jiùshú

»
 riscatto




【赎罪】
 shúzuì

»
 redimersi dal peccato; espiare un crimine




【普世】
 pǔshì

»
 dappertutto nel mondo; universale




【受难】
 shòunàn

»
 subire, patire il martirio




【殉道】
 xùndào

»
 martirio




【启示】
 qǐshì

»
 ispirazione; rivelazione




【教义】
 jiàoyì

»
 dottrina religiosa; credo




【摩西十诫】
 Móxī shíjiè

»
 dieci comandamenti di Mosè








【《圣经》】
 《Shèngjīng》

»
 Bibbia; Sacre Scritture




【《旧约》】
 《Jiùyuē》

»
 Vecchio Testamento




【《新约》】
 《Xīnyuē》

»
 Nuovo Testamento




【《创世记》】
 《Chuàngshìjì》

»
 Genesi




【《出埃及记》】
 《Chū Āijíjì》

»
 Esodo; Libro dell’Esodo




【《利未记》】
 《Lìwèijì》

»
 Levitico




【《民数记》】
 《Mínshùjì》

»
 Numeri




【《福音书》】
 《Fúyīnshū》

»
 Vangelo




【《启示录》】
 《Qǐshìlù》

»
 Rivelazione




【《雅歌》】
 《Yǎgē》

»
 ode di corte; cantico




【亚当】
 Yàdāng

»
 Adamo




【夏娃】
 Xiàwá

»
 Eva




【伊甸园】
 Yīdiànyuán

»
 Eden; paradiso




【禁果】
 jìnguǒ

»
 frutto proibito




【生命树】
 shēngmìngshù

»
 albero della vita




【诺亚方舟】
 Nuòyà fāngzhōu

»
 Arca di Noè




【巴别塔】
 Bābiétǎ

»
 Torre di Babele




【箴言】
 zhēnyán

»
 motto




【赞美诗】
 zànměishī

»
 inno; cantico; salmo




【替罪羊】
 tìzuìyáng

»
 capro espiatorio








【教会】
 jiàohuì

»
 chiesa




【罗马教廷】
 Luómǎ jiàotíng

»
 Curia Romana; Curia Vaticana




【梵蒂冈】
 Fàndìgāng

»
 Vaticano




【教区】
 jiàoqū

»
 parrocchia




【牧区】
 mùqū

»
 pieve




【教堂】
 jiàotáng

»
 chiesa




【主教堂】
 zhǔjiàotáng

»
 cattedrale




【小教堂】
 xiǎojiàotáng

»
 cappella




【圣彼得大教堂】
 Shèngbǐdé Dàjiàotáng

»
 Basilica di San Pietro




【钟楼】
 zhōnglóu

»
 campanile; torre della campana




【修道院】
 xiūdàoyuàn

»
 chiostro




【女修道院】
 nǚxiūdàoyuàn

»
 convento




【祭台】
 jìtái

»
 altare




【神职人员】
 shénzhí rényuán

»
 clero




【教皇】
 jiàohuáng

»
 Papa; sommo pontefice




【枢机主教】
 shūjī zhǔjiào

»
 cardinale




【红衣主教】
 hóngyī zhǔjiào

»
 cardinale




【主教】
 zhǔjiào

»
 vescovo




【神父】
 shénfù

»
 parroco; prete; sacerdote




【牧师】
 mùshī

»
 pastore (sacerdote nelle chiese anglicane)




【教士】
 jiàoshì

»
 prete; pastore




【修士】
 xiūshì

»
 fratello




【修女】
 xiūnǚ

»
 sorella




【传教士】
 chuánjiàoshì

»
 missionario




【基督教徒】
 Jīdūjiàotú

»
 cristiano




【天主教徒】
 Tiānzhǔjiàotú

»
 cattolico




【新教徒】
 Xīnjiàotú

»
 protestante




【教父】
 jiàofù

»
 padrino




【教母】
 jiàomǔ

»
 madrina di battesimo








【传道】
 chuándào

»
 missione




【洗礼】
 xǐlǐ

»
 battesimo




【受洗】
 shòuxǐ

»
 ricevere il battesimo




【洗礼池】
 xǐlǐchí

»
 fonte battesimale




【弥撒】
 mísa

»
 messa




【忏悔】
 chànhuǐ

»
 confessarsi




【祈祷】
 qídǎo

»
 preghiera




【画十字】
 huà shízì

»
 fare il segno della croce




【礼拜】
 lǐbài

»
 venerare; servizio liturgico




【祷告】
 dǎogào

»
 pregare




【祝福】
 zhùfú

»
 benedizione




【圣水】
 shèngshuǐ

»
 acqua santa




【圣水盆】
 shèngshuǐpén

»
 acquasantiera




【圣餐】
 shèngcān

»
 Santa Comunione; Eucarestia




【圣体】
 shèngtǐ

»
 il corpo di Cristo




【初领圣体】
 chūlǐng shèngtǐ

»
 prima comunione




【晨祷】
 chéndǎo

»
 lodi mattutine; mattutino




【晚祷】
 wǎndǎo

»
 vespro




【唱诗班】
 chàngshībān

»
 coro




【十字架】
 shízìjià

»
 croce; crocifisso




【圣像】
 shèngxiàng

»
 immagine sacra; statua di un santo




【圣物】
 shèngwù

»
 reliquia




【耶稣受难像】
 Yēsū shòunànxiàng

»
 crocifisso




【权杖】
 quánzhàng

»
 pastorale; bastone dei vescovi




【朝圣】
 cháoshèng

»
 pellegrinaggio




【主日】
 zhǔrì

»
 domenica




【命名日】
 mìngmíngrì

»
 onomastico








【圣诞节】
 Shèngdànjié

»
 Natale




【圣诞夜】
 shèngdànyè

»
 vigilia di Natale




【圣诞树】
 shèngdànshù

»
 albero di Natale




【圣诞老人】
 Shèngdàn Lǎorén

»
 Babbo Natale




【复活节】
 Fùhuójié

»
 Pasqua




【圣灵降临节】
 Shènglíng Jiànglínjié

»
 Pentecoste




【感恩节】
 Gǎn’ēnjié

»
 Giorno del Ringraziamento




【万圣节】
 Wànshèngjié

»
 Halloween




【阿门】
 āmén

»
 amen




【哈利路亚】
 Hālìlùyà

»
 Hallelujah




【宗教改革】
 Zōngjiào Gǎigé

»
 riforma religiosa




【胡格诺战争】
 Húgénuò Zhànzhēng

»
 Guerra di Huguenot




【宗教裁判所】
 Zōngjiào Cáipànsuǒ

»
 Santa Inquisizione




【教案】
 jiào’àn

»
 piano d’insegnamento; programma didattico




【利玛窦】
 Lìmǎdòu

»
 Matteo Ricci




【中国礼仪之争】
 Zhōngguó lǐyí zhī zhēng

»
 controversie sui riti cinesi



◆伊斯兰教


【伊斯兰教】
 Yīsīlánjiào

»
 Islamismo




【回教】
 Huíjiào

»
 Islàm cinese




【清真教】
 Qīngzhēnjiào

»
 Islamismo




【逊尼派】
 Xùnnípài

»
 sunniti




【什叶派】
 Shíyèpài

»
 sciita




【中国伊斯兰教协会】
 Zhōngguó Yīsīlánjiào Xiéhuì

»
 Associazione islamica cinese




【世界穆斯林大会】
 Shìjiè Mùsīlín Dàhuì

»
 Congresso musulmano mondiale




【《古兰经》（《可兰经》）】
 《Gǔlánjīng》 (《Kělánjīng》)

»
 Corano




【圣训】
 shèngxùn

»
 Hadith




【安拉】
 Ānlā

»
 Allah




【真主】
 Zhēnzhǔ

»
 Allah




【穆罕默德】
 Mùhǎnmòdé

»
 Maometto




【哈里发】
 hālǐfā

»
 callifo




【苏丹】
 sūdān

»
 sultano




【埃米尔】
 āimǐ’ěr

»
 emiro




【使者】
 shǐzhě

»
 emissario




【先知】
 xiānzhī

»
 profeta




【伊玛目】
 Yīmǎmù

»
 imam




【阿訇】
 āhōng

»
 imam




【毛拉】
 máolā

»
 mullah




【穆安津】
 mù’ānjīn

»
 Muezzin




【托钵僧】
 tuōbōsēng

»
 monaco buddista mendicante




【穆斯林】
 mùsīlín

»
 musulmano




【哈吉】
 hājí

»
 Hadji




【伊斯兰教徒】
 Yīsīlánjiàotú

»
 musulmano








【五功】
 wǔgōng

»
 cinque pilastri




【礼拜】
 lǐbài

»
 servizio liturgico; preghiera




【每日五次礼拜】
 měi rì wǔ cì lǐbài

»
 cinque preghiere al giorno




【晨礼】
 chénlǐ

»
 Fajr




【晌礼】
 shǎnglǐ

»
 Zuhr




【晡礼】
 būlǐ

»
 Asr




【昏礼】
 hūnlǐ

»
 Maghrib




【宵礼】
 xiāolǐ

»
 Isha




【聚礼】
 jùlǐ

»
 preghiere




【主麻】
 zhǔmá

»
 Djumah, preghiere del venerdì musulmano




【封斋】
 fēngzhāi

»
 osservare il Ramadan




【斋戒】
 zhāijiè

»
 digiuno; dieta vegetariana




【斋月】
 zhāiyuè

»
 mese del Ramadan




【天课】
 tiānkè

»
 obolo annuo a favore della moschea




【朝觐】
 cháojìn

»
 andare in pellegrinaggio




【圣战】
 shèngzhàn

»
 jihad




【大净】
 dàjìng

»
 Ghusl; abluzione maggiore




【小净】
 xiǎojìng

»
 Wudu; abluzione minore




【清真】
 qīngzhēn

»
 musulmano




【默示】
 mòshì

»
 taciturnità




【苦行】
 kǔxíng

»
 ascetismo




【麦加】
 Màijiā

»
 La Mecca, città santa




【圣寺】
 shèngsì

»
 moschea sacra




【天房】
 tiānfáng

»
 Kaaba




【克尔白】
 Kè’ěrbái

»
 Kaaba




【禁地】
 jìndì

»
 area proibita




【麦地那】
 Màidìnà

»
 Medina




【清真寺】
 qīngzhēnsì

»
 moschea




【宣礼塔】
 Xuānlǐtǎ

»
 Minaret




【望月楼】
 Wàngyuèlóu

»
 padiglione della luna; casa di Mochizuki




【肉孜节】
 Ròuzījié

»
 Ramadan




【开斋节】
 Kāizhāijié

»
 Festa di Id al-Fitr




【宰牲节】
 Zǎishēngjié

»
 Eid al-Adha




【古尔邦节】
 Gǔ’ěrbāngjié

»
 Eid al-Adha




【回历】
 Huílì

»
 calendario musulmana



◆犹太教


【犹太教】
 Yóutàijiào

»
 Ebraismo; Giudaismo




【耶和华】
 Yēhéhuá

»
 Geova




【会堂】
 huìtáng

»
 sinagoga




【拉比】
 lābǐ

»
 rabbino




【割礼】
 gēlǐ

»
 circoncisione




【犹太教历】
 Yóutàijiàolì

»
 calendario giudaico




【塔木德】
 Tǎmùdé

»
 Talmud




【哭墙】
 Kūqiáng

»
 muro del pianto




【逾越节】
 Yúyuèjié

»
 Pasqua ebraica




【安息日】
 ānxīrì

»
 Shabbat; sabato ebraico




【安息年】
 ānxīnián

»
 Anno Sabbat




【犹太教徒】
 Yóutài jiàotú

»
 giudaico



◆其他


【儒教】
 Rújiào

»
 Confucianesimo




【孔庙】
 Kǒngmiào

»
 tempio di Confucio




【封禅】
 fēngshàn

»
 grande cerimonia di culto del cielo sulla montagna a pregare la pace e la prosperità




【盘古】
 Pángǔ

»
 Pan Gu, creatore dell’universo




【女娲】
 Nǚwā

»
 Nuwa, sposa di Fuxi, Dea che rammenda la volta celeste




【伏羲】
 Fúxī

»
 Fuxi, sovrano mitico inventore della caccia, della pesca e dell’allevamento degli animali




【神农】
 Shénnóng

»
 Shennong, Divino agricoltore; inventore dell’agricoltura e scorpitore delle virtù curative delle piante




【轩辕】
 Xuānyuán

»
 Xuan Yuan, Imperatore Giallo, considerato il fondatore della nazione cinese




【祝融】
 Zhùróng

»
 Zhu Rong; Dio del fuoco




【火神】
 huǒshén

»
 Dio del fuoco




【灶王】
 Zàowáng

»
 Dio del focolare




【财神】
 cáishén

»
 Dio della ricchezza




【门神】
 ménshén

»
 divinità della porta




【马神】
 mǎshén

»
 Dio dei cavalli




【关帝】
 Guāndì

»
 Guan Yu




【妈祖】
 Māzǔ

»
 Matsu




【福星】
 fúxīng

»
 Dio della fortuna




【禄星】
 lùxīng

»
 Dio della fama




【寿星】
 shòuxing

»
 Dio della longevità




【禧星】
 xǐxīng

»
 Dio della felicità




【武曲星】
 wǔqǔxīng

»
 divinità guerriera




【文曲星】
 wénqǔxīng

»
 divinità della letteratura e degli esami




【城隍】
 chénghuáng

»
 Dio della città




【土地】
 tǔdì

»
 Tu Di Gong (Dio della Terra)




【瘟神】
 wēnshén

»
 Dio della peste




【萨满教】
 Sàmǎnjiào

»
 sciamanismo




【祭敖包】
 jì áobāo

»
 sacrificare al cumulo di pietra o terra; Festival di Aobao




【火把节】
 Huǒbǎjié

»
 Fiaccolata




【祭灶】
 jìzào

»
 sacrificare al dio del focolare




【明教】
 Míngjiào

»
 Mingjiao




【白莲教】
 Báiliánjiào

»
 Loto bianco




【天理教】
 Tiānlǐjiào

»
 Tenrikyo




【白阳教】
 Báiyángjiào

»
 Sole bianco




【降妖】
 xiángyāo

»
 sottomettere un demone




【驱邪】
 qūxié

»
 esorcizzare




四、经济活动

1.经济

◆一般词汇


【经济】
 jīngjì

»
 economia




【经济界】
 jīngjìjiè

»
 mondo economico




【经济学】
 jīngjìxué

»
 economia




【市场经济】
 shìchǎng jīngjì

»
 economia di mercato




【计划经济】
 jìhuà jīngjì

»
 economia pianificata




【单一经济】
 dānyī jīngjì

»
 economia monoproduttrice




【小农经济】
 xiǎonóng jīngjì

»
 economia contadina su piccola scala




【个体经济】
 gètǐ jīngjì

»
 economia individuale, privata




【私人经济】
 sīrén jīngjì

»
 economia privata




【国营经济】
 guóyíng jīngjì

»
 settore pubblico dell’economia; economia di Stato




【商品经济】
 shāngpǐn jīngjì

»
 economia produttrice di merci




【经济体制】
 jīngjì tǐzhì

»
 sistema economico; struttura economica




【经济政策】
 jīngjì zhèngcè

»
 politica economica




【经济基础】
 jīngjì jīchǔ

»
 base economica




【经济繁荣】
 jīngjì fánróng

»
 prosperità economica




【经济复苏】
 jīngjì fùsū

»
 ripresa economica




【经济危机】
 jīngjì wēijī

»
 crisi economica




【金融危机】
 jīnróng wēijī

»
 crisi finanziaria




【经济萧条】
 jīngjì xiāotiáo

»
 depressione economica




【经济停滞】
 jīngjì tíngzhì

»
 stagnazione economica




【经济过热】
 jīngjì guòrè

»
 surriscaldamento dell’economia




【经济萎缩】
 jīngjì wěisuō

»
 contrazione economica




【经济衰退】
 jīngjì shuāituì

»
 recessione economica; declino economico




【经济杠杆】
 jīngjì gànggǎn

»
 leva economica




【经济环境】
 jīngjì huánjìng

»
 ambiente economico




【经济转型】
 jīngjì zhuǎnxíng

»
 riconversione economica




【实体经济】
 shítǐ jīngjì

»
 economia di entità




【虚拟经济】
 xūnǐ jīngjì

»
 economia virtuale




【泡沫经济】
 pàomò jīngjì

»
 economia a bolla di sapone








【成本】
 chéngběn

»
 costo




【收益】
 shōuyì

»
 ricavato




【价值】
 jiàzhí

»
 valore




【供给】
 gōngjǐ

»
 fornitura




【货币】
 huòbì

»
 moneta




【预算】
 yùsuàn

»
 bilancio; preventivo




【资本】
 zīběn

»
 capitale




【生产】
 shēngchǎn

»
 produzione




【增长】
 zēngzhǎng

»
 incremento; crescita; aumento




【繁荣】
 fánróng

»
 prosperità; boom




【萧条】
 xiāotiáo

»
 depressione; stagnazione




【衰退】
 shuāituì

»
 recessione; declino




【破产】
 pòchǎn

»
 bancarotta




【兼并】
 jiānbìng

»
 annessione




【劳动力】
 láodònglì

»
 forza lavoro; manodopera








【国内生产总值（GDP）】
 guónèi shēng-chǎn zǒngzhí (GDP)

»
 prodotto interno lordo; PIL




【国民生产总值（GNP）】
 guómín shēng-chǎn zǒngzhí (GNP)

»
 prodotto nazionale lordo; PNL




【国民经济】
 guómín jīngjì

»
 economia nazionale




【经济建设】
 jīngjì jiànshè

»
 costruzione economica




【基本建设】
 jīběn jiànshè

»
 costruzione di base (infrastrutture economiche)




【宏观调控】
 hóngguān tiáokòng

»
 coordinamento, controllo macroeconomico




【总方针】
 zǒngfāngzhēn

»
 orientamento generale; linee guida




【国计民生】
 guójì mínshēng

»
 economia nazionale e livello di vita




【自力更生】
 zìlì gēngshēng

»
 risorgere con le proprie forze




【经济中心】
 jīngjì zhōngxīn

»
 centro economico




【经济命脉】
 jīngjì mìngmài

»
 pilastro dell’economia




【经济制裁】
 jīngjì zhìcái

»
 sanzione economica




【经济封锁】
 jīngjì fēngsuǒ

»
 blocco economico; embargo




【经济援助】
 jīngjì yuánzhù

»
 aiuto economico




【次贷危机】
 cìdài wēijī

»
 crisi dei mutui subprime




【欧洲债务危机】
 Ōuzhōu zhàiwù wēijī

»
 crisi del debito europeo




【就业不足】
 jiùyè bùzú

»
 sottoccupazione




【再就业工程】
 zàijiùyè gōngchéng

»
 piano di reimpiego




【经济白皮书】
 jīngjì báipíshū

»
 libro bianco sull’economia




【发展中国家】
 fāzhǎnzhōng guójiā

»
 paese in via di sviluppo




【发达国家】
 fādá guójiā

»
 paese sviluppato




【五年计划】
 wǔnián jìhuà

»
 piano quinquennale




【规划】
 guīhuà

»
 piano; programma




【长远规划】
 chángyuǎn guīhuà

»
 piano a lungo termine




【指标】
 zhǐbiāo

»
 obiettivo; quota




【经济指标】
 jīngjì zhǐbiāo

»
 obiettivo economico




【计划指标】
 jìhuà zhǐbiāo

»
 obiettivo pianificato




【指数】
 zhǐshù

»
 indice




【信心指数】
 xìnxīn zhǐshù

»
 indice di fiducia




【统计】
 tǒngjì

»
 statistica




【同比】
 tóngbǐ

»
 paragonare allo stesso periodo dell’anno precedente




【环比】
 huánbǐ

»
 paragonare ad un mese con un mese di base



◆行业分类


【产业】
 chǎnyè

»
 industria




【第一产业】
 dì-yī chǎnyè

»
 prima industria




【第二产业】
 dì-èr chǎnyè

»
 seconda industria




【第三产业】
 dì-sān chǎnyè

»
 terziario




【产业结构】
 chǎnyè jiégòu

»
 struttura industriale




【夕阳产业】
 xīyáng chǎnyè

»
 industria al tramonto




【朝阳产业】
 zhāoyáng chǎnyè

»
 industria al sole sorgente; attività economica promettente




【支柱产业】
 zhīzhù chǎnyè

»
 settore pilastro




【劳动密集型产业】
 láodòng mìjíxíng chǎnyè

»
 industria a intensità di lavoro




【服务业】
 fúwùyè

»
 settore dei servizi; terziario




【餐饮业】
 cānyǐnyè

»
 settore della ristorazione




【娱乐业】
 yúlèyè

»
 settore di ricreazione




【文化产业】
 wénhuà chǎnyè

»
 industria culturale




【金融业】
 jīnróngyè

»
 industria finanziaria




【信息业】
 xìnxīyè

»
 industria informatica




【能源业】
 néngyuányè

»
 industria energetica




【行业协会】
 hángyè xiéhuì

»
 associazione industriale




【行业标准】
 hángyè biāozhǔn

»
 standard industriale




【行业规范】
 hángyè guīfàn

»
 norma industriale




【潜规则】
 qiánguīzé

»
 regola implicita




【业内人士】
 yènèi rénshì

»
 persona dell’ambiente; persona del giro



◆专利


【专利】
 zhuānlì

»
 brevetto




【知识产权】
 zhīshi chǎnquán

»
 proprietà intellettuale




【专利权】
 zhuānlìquán

»
 diritti del brevetto




【专利局】
 zhuānlìjú

»
 ufficio brevetti




【专利法】
 zhuānlìfǎ

»
 legge sui brevetti




【专利申请】
 zhuānlì shēnqǐng

»
 richiesta del brevetto




【专利权证】
 zhuānlìquánzhèng

»
 certificato di brevetto




【专利许可证】
 zhuānlì xǔkězhèng

»
 licenza di brevetto




【专利使用费】
 zhuānlì shǐyòngfèi

»
 diritti di brevetto




【注册商标】
 zhùcè shāngbiāo

»
 marchio registrato




【版权】
 bǎnquán

»
 diritto d’autore; proprietà letteraria




【著作权】
 zhùzuòquán

»
 diritto d’autore; proprietà letteraria




【版权所有】
 bǎnquán suǒyǒu

»
 tutti i diritti riservati




【授权】
 shòuquán

»
 autorizzare




【授权生产】
 shòuquán shēngchǎn

»
 produzione autorizzata




【名牌】
 míngpái

»
 marchio famoso




【名品】
 míngpǐn

»
 prodotto di marchio famoso




【转让】
 zhuǎnràng

»
 trasferire; cedere




【抄袭】
 chāoxí

»
 plagiare




【仿造】
 fǎngzào

»
 imitare; contraffare




【盗版】
 dàobǎn

»
 pirateria




【山寨】
 shānzhài

»
 artefatto;taroccato




【山寨版】
 shānzhàibǎn

»
 copia artefatta




【仿冒品】
 fǎngmàopǐn

»
 imitazione




【假冒伪劣】
 jiǎmào wěiliè

»
 contraffazione



◆消费


【消费】
 xiāofèi

»
 consumo




【消费者】
 xiāofèizhě

»
 consumatore




【消费群体】
 xiāofèi qúntǐ

»
 gruppo di consumatori




【客户】
 kèhù

»
 cliente




【顾客】
 gùkè

»
 cliente




【熟客】
 shúkè

»
 cliente abituale




【老客户】
 lǎokèhù

»
 cliente vecchio




【固定客户】
 gùdìng kèhù

»
 cliente fisso




【新老客户】
 xīnlǎo kèhù

»
 clienti nuovi e vecchi




【潜在消费者】
 qiánzài xiāofèizhě

»
 consumatore potenziale




【潜在消费群体】
 qiánzài xiāofèi qúntǐ

»
 gruppo di consumatori potenziali




【消费行为】
 xiāofèi xíngwéi

»
 comportamento del consumatore




【消费水平】
 xiāofèi shuǐpíng

»
 livello di consumo




【消费意识】
 xiāofèi yìshí

»
 consapevolezza del consumatore




【消费习惯】
 xiāofèi xíguàn

»
 abitudine del consumo




【消费指数】
 xiāofèi zhǐshù

»
 indice del prezzo del consumo




【市场导向】
 shìchǎng dǎoxiàng

»
 orientamento del mercato




【物价】
 wùjià

»
 prezzo




【物价指数】
 wùjià zhǐshù

»
 indice dei prezzi




【维持物价稳定】
 wéichí wùjià wěndìng

»
 mantenere il prezzo stabile




【消费者物价指数（CPI）】
 xiāofèizhě wùjià zhǐshù (CPI)

»
 indice del prezzo del consumatore (CPI)




【消费品】
 xiāofèipǐn

»
 generi di consumo




【消耗品】
 xiāohàopǐn

»
 beni di consumo




【生活必需品】
 shēnghuó bìxūpǐn

»
 generi di prima necessità




【奢侈品】
 shēchǐpǐn

»
 generi di lusso




【消费者权益】
 xiāofèizhě quányì

»
 diritti e interessi dei consumatori




【消费者权益日】
 Xiāofèizhě Quányìrì

»
 Giornata dei diritti e gli interessi dei consumatori




【消费者协会】
 xiāofèizhě xiéhuì

»
 Associazione dei consumatori




【维权】
 wéiquán

»
 salvaguardare i diritti legittimi




【投诉】
 tóusù

»
 querelare; reclamare; reclamo




【索赔】
 suǒpéi

»
 esigere i danni




【赔偿】
 péicháng

»
 risarcimento; indennità



◆改革开放


【改革】
 gǎigé

»
 riforma




【对外开放】
 duìwài kāifàng

»
 apertura all’estero




【经济体制改革】
 jīngjì tǐzhì gǎigé

»
 riforma del sistema economico




【经济特区】
 jīngjì tèqū

»
 zona economica speciale




【开放城市】
 kāifàng chéngshì

»
 città aperta




【开发区】
 kāifāqū

»
 zona di sviluppo




【经济开发区】
 jīngjì kāifāqū

»
 zona dello sviluppo economico




【科技园区】
 kējì yuánqū

»
 parco tecnicoscientifico




【高新科技园区】
 gāoxīn kējì yuánqū

»
 parco ad alta e nuova tecnologia




【自由贸易区】
 zìyóu màoyìqū

»
 area di libero scambio; zona economica libera




【保税区】
 bǎoshuìqū

»
 zona a esenzione fiscale o doganale




【保税仓库】
 bǎoshuì cāngkù

»
 deposito franco




【优惠政策】
 yōuhuì zhèngcè

»
 politica preferenziale




【外资】
 wàizī

»
 capitale estero




【侨资】
 qiáozī

»
 capitale estero (d’origine cinese)




【外资企业】
 wàizī qǐyè

»
 impresa a capitale estero




【外商】
 wàishāng

»
 commerciante straniero




【小康】
 xiǎokāng

»
 standard di vita confortevoli; moderata propserità; benestante




【共同富裕】
 gòngtóng fùyù

»
 arricchimento comune




【让一部分人先富起来】
 ràng yībùfen rén xiān fù qǐlái

»
 permettere alcuni ad arricchirsi prima




【解放生产力】
 jiěfàng shēngchǎnlì

»
 liberare la forza produttiva




【国进民退】
 guójìn míntuì

»
 entrata dei capitali statali e ritiro costretto dei capitali privati




【科学技术是第一生产力】
 kēxué jìshù shì dì-yī shēngchǎnlì

»
 la scienza e la tecnologia sono le prime forze produttive




【自主创新】
 zìzhǔ chuàngxīn

»
 innovazione




【外向型经济】
 wàixiàngxíng jīngjì

»
 economia di esportazione




【经济合作】
 jīngjì hézuò

»
 cooperazione economica




【沿海经济发达地区】
 yánhǎi jīngjì fādá dìqū

»
 regione sviluppata costiera




【长三角地区】
 Cháng-Sānjiǎo dìqū

»
 regione del delta del Fiume Azzurro




【珠三角地区】
 Zhū-Sānjiǎo dìqū

»
 regione del delta del Fiume delle Perle




【西部大开发】
 xībù dàkāifā

»
 grande valorizzazione della parte occidentale




2.农业（林 牧 渔）

◆一般词汇


【农业】
 nóngyè

»
 agricoltura




【农村】
 nóngcūn

»
 campagna




【农民】
 nóngmín

»
 contadino




【农业家】
 nóngyèjiā

»
 agronomo




【农艺师】
 nóngyìshī

»
 agronomo




【菜农】
 càinóng

»
 ortolano




【果农】
 guǒnóng

»
 frutticoltore




【农业季节工人】
 nóngyè jìjié gōngrén

»
 lavoratore agricolo stagionale




【园丁】
 yuándīng

»
 giardiniere




【园艺家】
 yuányìjiā

»
 orticoltore




【农活】
 nónghuó

»
 lavoro agricolo




【农时】
 nóngshí

»
 stagione agricola




【农忙】
 nóngmáng

»
 stagione dei lavori agricoli




【农闲】
 nóngxián

»
 stagione morta per l’agricoltura




【新农村建设】
 xīnnóngcūn jiànshè

»
 costruzione delle nuove campagne




【农家乐】
 nóngjiālè

»
 arcadia




【农舍】
 nóngshè

»
 abitazione contadina




【农场】
 nóngchǎng

»
 fattoria




【农产品】
 nóngchǎnpǐn

»
 prodotto agroalimentare








【农业政策】
 nóngyè zhèngcè

»
 politica agricola




【三农政策(农业、农村、农民)】
 sānnóng zhèngcè (nóngyè、nóngcūn、nóngmín)

»
 tre politiche agricole (agricoltura, campagne e contadini)




【农业税】
 nóngyèshuì

»
 tassa sull’agricoltura




【土地政策】
 tǔdì zhèngcè

»
 politica dei terreni




【土地承包】
 tǔdì chéngbāo

»
 appalto dei terreni




【土地流转】
 tǔdì liúzhuǎn

»
 trasferimento dei terreni




【包产到户】
 bāochǎn dàohù

»
 appalto della produzione su base familiare




【家庭联产承包责任制】
 jiātíng liánchǎn chéngbāo zérènzhì

»
 sistema di responsabilità contrattuale rurale basato sulla remunerazione familiare collegata alla produzione




【生态农业】
 shēngtài nóngyè

»
 agricoltura ecologica




【农业现代化】
 nóngyè xiàndàihuà

»
 modernizzazione dell’agricoltura




【农业产业化】
 nóngyè chǎnyèhuà

»
 industrializzazione dell’agricoltura




【农业合作社】
 nóngyè hézuòshè

»
 cooperativa agricola




【农产品加工业】
 nóngchǎnpǐn jiāgōngyè

»
 industria di lavorazione agricola




【农超对接】
 nóngchāo duìjiē

»
 collegamento diretto fra l’agricoltura e il supermercato; rapporto diretto fra il contadino e il supermercato




【有机农业】
 yǒujī nóngyè

»
 agricoltura organica




【有机蔬菜】
 yǒujī shūcài

»
 verdura organica




【农谚】
 nóngyàn

»
 detti contadini




【瑞雪兆丰年】
 ruìxuě zhào fēngnián

»
 Le nevicate primaverili precoci fanno presagire un buon raccolto.




【春雨贵如油】
 chūnyǔ guì rú yóu

»
 La pioggia primaverile è preziosa come l’olio.



◆农作物

◇农作物


【农作物】
 nóngzuòwù

»
 coltura




【基本农作物】
 jīběn nóngzuòwù

»
 coltura di base




【夏收作物】
 xiàshōu zuòwù

»
 coltura estiva




【冬季作物】
 dōngjì zuòwù

»
 coltura invernale




【越冬作物】
 yuèdōng zuòwù

»
 coltura di svernamento




【高产作物】
 gāochǎn zuòwù

»
 coltura ad alta produzione




【水田作物】
 shuǐtián zuòwù

»
 coltura in terreno umido




【旱田作物】
 hàntián zuòwù

»
 coltura in terreno asciutto




【粮食作物】
 liángshi zuòwù

»
 coltura cerealicola




【经济作物】
 jīngjì zuòwù

»
 coltura industriale; coltura d’interesse economico








【苗】
 miáo

»
 germoglio




【秧苗】
 yāngmiáo

»
 germoglio di riso




【育苗区】
 yùmiáoqū

»
 vivaio




【梗】
 gěng

»
 stelo; gambo




【茎】
 jīng

»
 stelo; fusto




【地下茎】
 dìxiàjīng

»
 rizoma eretto




【块茎】
 kuàijīng

»
 tubero; fusto tuberoso




【球茎】
 qiújīng

»
 bulbo




【鳞茎】
 línjīng

»
 bulbo




【根】
 gēn

»
 radice




【块根】
 kuàigēn

»
 radice tuberosa




【须根】
 xūgēn

»
 radice fibrosa



◇粮食作物


【稻谷】
 dàogǔ

»
 riso vestito




【水稻】
 shuǐdào

»
 riso




【早稻】
 zǎodào

»
 riso precoce




【晚稻】
 wǎndào

»
 riso tardivo




【单季稻】
 dānjìdào

»
 riso di raccolto unico




【双季稻】
 shuāngjìdào

»
 riso che dà il doppio raccolto




【稻秧】
 dàoyāng

»
 germoglio di riso




【稻穗】
 dàosuì

»
 spiga di riso




【稻壳】
 dàoké

»
 lolla di riso




【砻糠】
 lóngkāng

»
 paglia di riso




【稻草】
 dàocǎo

»
 paglia di riso




【小麦】
 xiǎomài

»
 grano




【春小麦】
 chūnxiǎomài

»
 grano primaverile




【冬小麦】
 dōngxiǎomài

»
 grano invernale




【大麦】
 dàmài

»
 orzo




【麦苗】
 màimiáo

»
 germoglio di frumento




【麦穗】
 màisuì

»
 spiga di grano




【麦芽】
 màiyá

»
 malto




【麦芒】
 màimáng

»
 arista




【麦麸】
 màifū

»
 crusca di frumento




【麦秸】
 màijiē

»
 paglia di frumento




【玉米】
 yùmǐ

»
 mais




【玉米皮】
 yùmǐpí

»
 cartoccio




【玉米芯】
 yùmǐxīn

»
 pannocchia




【高粱】
 gāoliang

»
 sorgo




【荞麦】
 qiáomài

»
 grano saraceno




【青稞】
 qīngkē

»
 orzo dell’altopiano




【燕麦】
 yànmài

»
 avena




【谷物】
 gǔwù

»
 cereali




【谷子】
 gǔzi

»
 miglio




【五谷】
 wǔgǔ

»
 cinque cereali: riso, due tipi di miglio, grano e soia



◇粮食


【粮食】
 liángshi

»
 cereale; granaglie; viveri




【粗粮】
 cūliáng

»
 cereale a grana grossa




【细粮】
 xìliáng

»
 cereale raffinato




【杂粮】
 záliáng

»
 cereali vari




【商品粮】
 shāngpǐnliáng

»
 grano commerciabile




【商品粮基地】
 shāngpǐnliáng jīdì

»
 base di prodotti cerealicoli




【储备粮】
 chǔbèiliáng

»
 grano di riserva




【陈化粮】
 chénhuàliáng

»
 grano stantio




【粮仓】
 liángcāng

»
 granaio




【粮库】
 liángkù

»
 deposito di grano




【粮食产量】
 liángshi chǎnliàng

»
 produzione cerealicola




【粮食加工】
 liángshi jiāgōng

»
 lavorazione cerealicola



◇经济作物


【蓖麻】
 bìmá

»
 ricino




【芝麻】
 zhīma

»
 sesamo




【油菜】
 yóucài

»
 colza




【花生】
 huāshēng

»
 arachide




【向日葵】
 xiàngrìkuí

»
 girasole




【大豆】
 dàdòu

»
 soia




【黄豆】
 huángdòu

»
 soia gialla




【甘蔗】
 gānzhe

»
 canna da zucchero




【甜菜】
 tiáncài

»
 barbabietola




【棉花】
 miánhuā

»
 cotone




【亚麻】
 yàmá

»
 lino




【毛竹】
 máozhú

»
 bambù




【烟草】
 yāncǎo

»
 tabacco




【茶】
 chá

»
 tè




【可可】
 kěkě

»
 cacao




【咖啡】
 kāfēi

»
 caffè




【葡萄】
 pútao

»
 uva




【龙舌兰】
 lóngshélán

»
 agave




【橡胶树】
 xiàngjiāoshù

»
 albero della gomma




【油橄榄】
 yóugǎnlǎn

»
 oliva



◆田地 土壤


【地】
 dì

»
 terreno




【田】
 tián

»
 campo




【耕地】
 gēngdì

»
 terreno coltivato




【耕地面积】
 gēngdì miànjī

»
 superficie coltivata




【林地】
 líndì

»
 terreno boschivo




【生地】
 shēngdì

»
 terreno incolto




【熟地】
 shúdì

»
 terra lavorata




【荒地】
 huāngdì

»
 terreno incolto




【盐碱地】
 yánjiǎndì

»
 terreno salino o alcalino




【低洼地】
 dīwādì

»
 terre basse




【红土地】
 hóngtǔdì

»
 terra rossa




【黄土地】
 huángtǔdì

»
 terra gialla; loess




【黑土地】
 hēitǔdì

»
 terra nera








【农田】
 nóngtián

»
 terreno agricolo




【水田】
 shuǐtián

»
 risaia




【旱田】
 hàntián

»
 terreno asciutto; terreno arato senza aspersione d’acqua




【梯田】
 tītián

»
 campo terrazzato




【坡地】
 pōdì

»
 terreno in pendio




【试验田】
 shìyàntián

»
 appezzamento sperimentale




【责任田】
 zérèntián

»
 terreno dato in concessione a singoli contadini




【高产田】
 gāochǎntián

»
 campo a resa elevata




【稻田】
 dàotián

»
 campo di riso




【麦田】
 màitián

»
 campo di grano




【棉田】
 miántián

»
 campo di cotone




【秧田】
 yāngtián

»
 risaia




【菜地】
 càidì

»
 orto




【瓜田】
 guātián

»
 campo di zucche




【田埂】
 tiángěng

»
 sentiero fra i campi




【畦】
 qí

»
 piccolo podere




【垄】
 lǒng

»
 porca




【农业用地】
 nóngyè yòngdì

»
 terreno agricolo




【宅基地】
 zháijīdì

»
 fondamenta della casa




【自留地】
 zìliúdì

»
 terreno riservato per sé; appezzamento per uso privato








【土壤】
 tǔrǎng

»
 suolo




【土壤结构】
 tǔrǎng jiégòu

»
 struttura del suolo




【土壤肥力】
 tǔrǎng féilì

»
 fertilità del suolo




【土壤板结】
 tǔrǎng bǎnjié

»
 indurimento dei suoli




【酸碱度】
 suānjiǎndù

»
 pH; valore indicante l’acidità o la basicità della soluzione




【腐殖土】
 fǔzhítǔ

»
 terriccio; humus




【墒】
 shāng

»
 entropia; caos




【墒情】
 shāngqíng

»
 contenuto di umidità del suolo




【表土】
 biǎotǔ

»
 soprassuolo




【冻土】
 dòngtǔ

»
 terra congelata




【红土】
 hóngtǔ

»
 terra rossa




【黑土】
 hēitǔ

»
 terra nera




【沙土】
 shātǔ

»
 suolo sabbioso




【黏土】
 niántǔ

»
 argilla




【土地沙化】
 tǔdì shāhuà

»
 desertificazione dei terreni




【水土】
 shuǐtǔ

»
 acqua e suolo




【水土流失】
 shuǐtǔ liúshī

»
 erosione del suolo




【水土保持】
 shuǐtǔ bǎochí

»
 conservazione del suolo e dell’acqua



◆农机设施

◇农具


【农具】
 nóngjù

»
 attrezzi agricoli




【锹】
 qiāo

»
 pala




【犁】
 lí

»
 aratro




【铧】
 huá

»
 coltro




【锨】
 xiān

»
 pala




【铲】
 chǎn

»
 pala




【镐】
 gǎo

»
 piccone




【耙】
 pá

»
 erpice




【铡刀】
 zhádāo

»
 stoppiatrice; trinciatoio




【镰刀】
 liándāo

»
 falce




【锄头】
 chútou

»
 zappa




【簸箕】
 bòji

»
 staccio




【笸箩】
 pǒluo

»
 vassoio di vimini




【箩筐】
 luókuāng

»
 grande cesta di bambù o vimini




【扁担】
 biǎndan

»
 bilanciere




【磨】
 mò

»
 macina




【筛子】
 shāizi

»
 setaccio




【喷壶】
 pēnhú

»
 annaffiatoio




【喷雾器】
 pēnwùqì

»
 irroratrice




【叉】
 chā

»
 forca; forcone




【斗】
 dǒu

»
 tramoggia




【戽斗】
 hùdǒu

»
 secchio per acqua




【农具房】
 nóngjùfáng

»
 officina di attrezzi agricoli



◇农机设施


【农用机械】
 nóngyòng jīxiè

»
 macchinario agricolo




【农用飞机】
 nóngyòng fēijī

»
 aereo ad uso agricolo




【拖拉机】
 tuōlājī

»
 trattore




【选种机】
 xuǎnzhǒngjī

»
 macchina di scelta del seme




【播种机】
 bōzhǒngjī

»
 seminatrice




【点播机】
 diǎnbōjī

»
 foratrice-seminatrice




【条播机】
 tiáobōjī

»
 seminatrice nel solco




【插秧机】
 chāyāngjī

»
 trapiantatrice




【施肥机】
 shīféijī

»
 concimatrice




【收割机】
 shōugējī

»
 mietitrice




【联合收割机】
 liánhé shōugējī

»
 mietitrebbiatrice; mietitrebbia




【打谷机】
 dǎgǔjī

»
 trebbiatrice




【脱粒机】
 tuōlìjī

»
 sgranatrice




【分选机】
 fēnxuǎnjī

»
 cernitrice




【扬谷机】
 yánggǔjī

»
 trebbiatrice




【抽水机】
 chōushuǐjī

»
 pompa dell’acqua




【搂草机】
 lōucǎojī

»
 ranghinatore




【切草机】
 qiēcǎojī

»
 trinciaforaggio




【碾米机】
 niǎnmǐjī

»
 brillatoio




【水泵】
 shuǐbèng

»
 pompa dell’acqua




【农机站】
 nóngjīzhàn

»
 stazione di attrezzi agricoli




【机械化耕作】
 jīxièhuà gēngzuò

»
 coltivazione meccanizzata




【大棚】
 dàpéng

»
 serra




【温室】
 wēnshì

»
 serra




【磨坊】
 mòfáng

»
 mulino




【打谷场】
 dǎgǔcháng

»
 aia




【稻草人】
 dàocǎorén

»
 spaventapasseri




【引水渠】
 yǐnshuǐqú

»
 acquedotto




【风车】
 fēngchē

»
 mulino a vento




【水车】
 shuǐchē

»
 noria; auto cisterna



◆农业生产


【农业技术】
 nóngyè jìshù

»
 tecnologia agricola




【科学种田】
 kēxué zhòngtián

»
 coltivazione scientifica




【科研小组】
 kēyán xiǎozǔ

»
 gruppo di ricerche scientifiche




【人工授粉】
 réngōng shòufěn

»
 impollinazione artificiale




【开荒】
 kāihuāng

»
 dissodare i terreni incolti




【耕】
 gēng

»
 arare




【耪】
 pǎng

»
 sarchiare




【锄】
 chú

»
 zappare




【犁田】
 lítián

»
 arare




【翻地】
 fāndì

»
 rovesciare




【耙地】
 bàdì

»
 erpicare




【平整土地】
 píngzhěng tǔdì

»
 livellare il terreno




【深耕细作】
 shēngēng xìzuò

»
 aratura profonda e coltivazione intensiva








【种子】
 zhǒngzi

»
 seme




【良种】
 liángzhǒng

»
 seme di alta qualità




【选种】
 xuǎnzhǒng

»
 selezione dei semi




【浸种】
 jìnzhǒng

»
 ammollo dei semi




【育种】
 yùzhǒng

»
 allevamento; riproduzione




【播种】
 bōzhǒng

»
 seminazione




【间苗】
 jiànmiáo

»
 sfoltire i germogli




【移栽】
 yízāi

»
 trapianto




【杂交】
 zájiāo

»
 incrocio; ibrido




【覆膜栽培】
 fùmó zāipéi

»
 coltivazione con pacciamatura plastica




【无土培育】
 wútǔ péiyù

»
 coltura senza terra, idroponica








【田间管理】
 tiánjiān guǎnlǐ

»
 manutenzione dei campi




【轮作】
 lúnzuò

»
 rotazione




【套作】
 tàozuò

»
 coltivazione intercalare




【间作】
 jiànzuò

»
 multicoltura




【插秧】
 chāyāng

»
 mettere a dimora le piantine




【浇地】
 jiāodì

»
 irrigazione




【松土】
 sōngtǔ

»
 scarificare il terreno




【锄草】
 chúcǎo

»
 sarchiare




【保墒】
 bǎoshāng

»
 conservazione dell’umidità del suolo




【灌溉】
 guàngài

»
 irrigazione




【节水灌溉】
 jiéshuǐ guàngài

»
 irrigazione a risparmio d’acqua




【滴灌】
 dīguàn

»
 irrigazione a goccia




【渗灌】
 shènguàn

»
 irrigazione a infiltrazione




【排水】
 páishuǐ

»
 drenaggio




【排涝】
 páilào

»
 drenaggio delle paludi




【抗旱】
 kànghàn

»
 lotta alla siccità




【施底肥】
 shī dǐféi

»
 concimazione base del sottosuolo




【上肥】
 shàngféi

»
 fertilizzare




【追肥】
 zhuīféi

»
 fertilizzazione supplementare




【抗倒伏】
 kàng dǎofú

»
 resistente all’allettamento




【抗霜冻】
 kàng shuāngdòng

»
 resistente al gelo




【无霜期】
 wúshuāngqī

»
 periodo senza brina




【春耕】
 chūngēng

»
 coltivazione primaverile




【三夏】
 sānxià

»
 i tre lavori agricoli estivi




【三秋】
 sānqiū

»
 i tre lavori agricoli autunnali




【秋收】
 qiūshōu

»
 raccolto autunnale




【收割】
 shōugē

»
 mietitura




【抢收抢种】
 qiǎngshōu qiǎngzhòng

»
 provvedere al raccolto e alla coltivazione in fretta e furia








【丰收】
 fēngshōu

»
 raccolto abbondante




【丰年】
 fēngnián

»
 anno di raccolto abbondante; ottima annata




【歉收】
 qiànshōu

»
 raccolto scarso




【歉年】
 qiànnián

»
 anno magro




【连年丰收】
 liánnián fēngshōu

»
 anni consecutivi di raccolto abbondante




【预计产量】
 yùjì chǎnliàng

»
 produzione prevista




【减产】
 jiǎnchǎn

»
 ridurre la produzione




【亩产】
 mǔchǎn

»
 rendimento al mu




【休耕】
 xiūgēng

»
 maggese




【休耕期】
 xiūgēngqī

»
 periodo di maggese




【有机栽培】
 yǒujī zāipéi

»
 coltivazione organica








【水利】
 shuǐlì

»
 idraulica




【水利工程】
 shuǐlì gōngchéng

»
 opera idraulica




【水利枢纽】
 shuǐlì shūniǔ

»
 progetto idraulico chiave




【农田水利】
 nóngtián shuǐlì

»
 opere di irrigazione




【农田水利基本建设】
 nóngtián shuǐlì jīběn jiànshè

»
 costruzione delle infrastrutture idrauliche per l’agricoltura




【灌溉】
 guàngài

»
 irrigazione




【引水道】
 yǐnshuǐdào

»
 condotta d’acqua




【打井】
 dǎjǐng

»
 perforazione di un pozzo




【水坝】
 shuǐbà

»
 diga



◆果树栽培


【果树】
 guǒshù

»
 albero da frutto




【果树栽培】
 guǒshù zāipéi

»
 frutticoltura




【嫁接】
 jiàjiē

»
 innestare




【插条】
 chātiáo

»
 talea




【压条】
 yātiáo

»
 listello




【剪枝】
 jiǎnzhī

»
 potare; potatura




【无性繁殖】
 wúxìng fánzhí

»
 riproduzione vegetativa




【盛果期】
 shèngguǒqī

»
 periodo fiorente




【定果】
 dìngguǒ

»
 sfoltire i frutti secondo un calcolo preciso (per garantire la produzione e la qualità della coltivazione)




【套袋】
 tàodài

»
 proteggere la frutta con sacchetto di carta




【落果】
 luòguǒ

»
 raccolto prematuro




【催熟】
 cuīshú

»
 accelerare la maturazione




【糖度】
 tángdù

»
 contenuto di zucchero




【农超对接】
 nóngchāo duìjiē

»
 collegamento diretto fra l’agricoltura e il supermercato; rapporto diretto fra il contadino e il supermercato




【果品加工】
 guǒpǐn jiāgōng

»
 lavorazione della frutta




【果品采摘】
 guǒpǐn cǎizhāi

»
 raccolto della frutta



◆肥料 农药 病虫害


【肥料】
 féiliào

»
 letame; fertilizzante




【无机肥】
 wújīféi

»
 concime inorganico




【有机肥】
 yǒujīféi

»
 fertilizzante organico




【农家肥】
 nóngjiāféi

»
 letame




【畜肥】
 chùféi

»
 letame animale




【混合肥料】
 hùnhé féiliào

»
 fertilizzante misto




【颗粒肥料】
 kēlì féiliào

»
 concime granulare




【合成肥料】
 héchéng féiliào

»
 concime sintetico




【化肥】
 huàféi

»
 concime chimico




【氮肥】
 dànféi

»
 concime azotato




【尿素】
 niàosù

»
 urea




【钾肥】
 jiǎféi

»
 concime potassico




【磷肥】
 línféi

»
 concime fosfatico




【积肥】
 jīféi

»
 accumulo di composta








【农药】
 nóngyào

»
 pesticida




【除草剂】
 chúcǎojì

»
 erbicida




【杀虫剂】
 shāchóngjì

»
 pesticida




【农药残留】
 nóngyào cánliú

»
 residui di pesticidi




【农药污染】
 nóngyào wūrǎn

»
 inquinamento da pesticidi








【病虫害防治】
 bìngchónghài fángzhì

»
 prevenzione delle malattie delle piante e degli insetti dannosi




【害虫】
 hàichóng

»
 insetto dannoso




【蝗虫】
 huángchóng

»
 locusta




【蚜虫】
 yáchóng

»
 afide; gorgoglione




【棉铃虫】
 miánlíngchóng

»
 eliotide del cotone




【虫害】
 chónghài

»
 danni degli insetti




【虫灾】
 chóngzāi

»
 invasione di insetti nocivi




【美国白蛾】
 Měiguó bái’é

»
 ifantria americana




【黑穗病】
 hēisuìbìng

»
 carbonchio




【稻瘟病】
 dàowēnbìng

»
 malattia del riso da magnaporthe grisea



◆林业


【林业】
 línyè

»
 selvicoltura




【森林】
 sēnlín

»
 foresta




【森林资源】
 sēnlín zīyuán

»
 risorse forestali




【热带雨林】
 rèdài yǔlín

»
 foresta pluviale




【原始森林】
 yuánshǐ sēnlín

»
 foresta vergine




【天然林】
 tiānránlín

»
 bosco naturale




【人工林】
 réngōnglín

»
 foresta artificiale




【防护林】
 fánghùlín

»
 cintura verde




【防风林】
 fángfēnglín

»
 cintura forestale




【固沙林木】
 gùshālínmù

»
 foresta per consolidare le sabbie




【经济林】
 jīngjìlín

»
 foresta economica




【风景林】
 fēngjǐnglín

»
 bosco panoramico




【针叶林】
 zhēnyèlín

»
 foresta di conifere




【阔叶林】
 kuòyèlín

»
 foresta di latifoglie




【丛林】
 cónglín

»
 giungla




【山林】
 shānlín

»
 bosco montano




【植树】
 zhíshù

»
 piantare




【植树造林】
 zhíshù zàolín

»
 rimboschimento




【封山育林】
 fēngshān-yùlín

»
 chiusura dei monti per favorire l’imboschimento




【采伐】
 cǎifá

»
 tagliare




【滥砍滥伐】
 lànkǎn-lànfá

»
 disboscare indiscriminatamente




【禁伐】
 jìnfá

»
 divieto di taglio




【林场】
 línchǎng

»
 centro forestale




【林区】
 línqū

»
 zona forestale




【林地】
 líndì

»
 terreno boschivo




【橡胶园】
 xiàngjiāoyuán

»
 piantagione di gomma




【苗圃】
 miáopǔ

»
 vivaio; semenzaio




【退耕还林】
 tuìgēng-huánlín

»
 restituzione dei terreni coltivati alla foresta




【禁猎区】
 jìnlièqū

»
 riserva di caccia




【伐木】
 fámù

»
 abbattimento di alberi




【伐木场】
 fámùchǎng

»
 area di abbattimento




【伐木工人】
 fámù gōngrén

»
 taglialegna




【护林】
 hùlín

»
 protezione della foresta




【护林员】
 hùlínyuán

»
 guardia forestale




【森林火灾】
 sēnlín huǒzāi

»
 incendio forestale




【自然保护区】
 zìrán bǎohùqū

»
 riserva naturale








【灌木】
 guànmù

»
 arbusto




【乔木】
 qiáomù

»
 albero




【苗木】
 miáomù

»
 piante da vivaio




【树木】
 shùmù

»
 albero




【年轮】
 niánlún

»
 anello di crescita




【树干围】
 shùgànwéi

»
 circonferenza



◇木材


【木材】
 mùcái

»
 legname




【原木】
 yuánmù

»
 tronco d’albero




【木纹】
 mùwén

»
 venatura del legno




【直纹】
 zhíwén

»
 venatura dritta




【斜纹】
 xiéwén

»
 venatura obliqua




【烘干】
 hōnggān

»
 essiccazione








【桃花心木】
 táohuāxīnmù

»
 legno di mogano




【榉木】
 jǔmù

»
 legno di faggio




【檀香木】
 tánxiāngmù

»
 legno di sandalo




【乌木】
 wūmù

»
 legno di ebano




【铁木】
 tiěmù

»
 legno ferro




【红木】
 hóngmù

»
 legno nero




【紫檀】
 zǐtán

»
 legno di sandalo




【花梨木】
 huālímù

»
 legno di palissandro




【鸡翅木】
 jīchìmù

»
 Millettia Laurentii




【酸枝】
 suānzhī

»
 Dalbergia




【柚木】
 yóumù

»
 legno di tek




【松木】
 sōngmù

»
 legno di pino




【枫木】
 fēngmù

»
 legno di acero




【榆木】
 yúmù

»
 legno di olmo




【楠木】
 nánmù

»
 nanmu; machilus o phoebe nanmu




【金丝楠木】
 jīnsī nánmù

»
 legno di phoebe dorato




【胡桃木】
 hútáomù

»
 legno di noce




【樱桃木】
 yīngtaomù

»
 legno di ciliegia




【水曲柳】
 shuǐqūliǔ

»
 frassino del nordest della Cina




【黄杨木】
 huángyángmù

»
 legno di bosso legno d’aloè




【沉香】
 chénxiāng

»
 agalloco (aquilaria agallocha)




【樟木】
 zhāngmù

»
 legno di canfora




【椴木】
 duànmù

»
 tiglio americano




【橡木】
 xiàngmù

»
 legno di quercia




【桉木】
 ānmù

»
 legno di eucalipto



◆畜牧业


【畜牧业】
 xùmùyè

»
 allevamento di bestiame




【牲畜】
 shēngchù

»
 bestiame




【家畜】
 jiāchù

»
 bestiame




【驮畜】
 tuóchù

»
 bestia da soma




【役畜】
 yìchù

»
 animale da tiro




【耕畜】
 gēngchù

»
 animale da lavoro




【畜牧场】
 xùmùchǎng

»
 allevamento di bestiame




【牲口棚】
 shēngkoupéng

»
 recinto del bestiame




【存栏头数】
 cúnlán tóushù

»
 numero totale dei capi di bestiame allevati




【马厩】
 mǎjiù

»
 scuderia




【牛棚】
 niúpéng

»
 stalla




【猪圈】
 zhūjuàn

»
 porcile




【马槽】
 mǎcáo

»
 mangiatoia








【草地】
 cǎodì

»
 prato




【草甸】
 cǎodiàn

»
 acquitrino




【草原】
 cǎoyuán

»
 prateria




【牧区】
 mùqū

»
 terreni da pascolo




【牧场】
 mùchǎng

»
 pascolo




【天然牧场】
 tiānrán mùchǎng

»
 pascolo naturale




【牧草】
 mùcǎo

»
 erba




【转场】
 zhuǎnchǎng

»
 transizione




【轮牧】
 lúnmù

»
 rotazione dei pascoli




【牧羊人】
 mùyángrén

»
 pastore




【牧民】
 mùmín

»
 mandriano








【发情】
 fāqíng

»
 estro; calore; fregola




【发情期】
 fāqíngqī

»
 periodo di fregola




【交配】
 jiāopèi

»
 copulazione




【配种】
 pèizhǒng

»
 accoppiamento




【配种率】
 pèizhǒnglǜ

»
 tasso di accoppiamento




【配种站】
 pèizhǒngzhàn

»
 centro di allevamento




【配种场】
 pèizhǒngchǎng

»
 allevamento; luogo in cui si allevano gli animali




【良种】
 liángzhǒng

»
 seme di alta qualità




【纯种】
 chúnzhǒng

»
 purosangue




【人工授精】
 réngōng shòujīng

»
 inseminazione artificiale




【孵化】
 fūhuà

»
 incubazione




【孵化期】
 fūhuàqī

»
 periodo di incubazione




【人工孵化】
 réngōng fūhuà

»
 incubazione artificiale




【阉割】
 yāngē

»
 castrare




【人工饲养】
 réngōng sìyǎng

»
 allevamento artificiale




【饲养员】
 sìyǎngyuán

»
 fattore




【散养】
 sǎnyǎng

»
 allevamento tradizionale




【圈养】
 juànyǎng

»
 allevamento in recinto




【挤奶】
 jǐnǎi

»
 mungere




【兽医】
 shòuyī

»
 veterinario




【兽医站】
 shòuyīzhàn

»
 centro veterinario




【防疫】
 fángyì

»
 profilassi



◇家禽家畜


【家禽】
 jiāqín

»
 pollo ruspante




【鸡】
 jī

»
 pollo




【公鸡】
 gōngjī

»
 gallo




【母鸡】
 mǔjī

»
 gallina




【鸭】
 yā

»
 anatra




【麻鸭】
 máyā

»
 anatra domestica




【填鸭】
 tiányā

»
 ingozzare le anatre




【鹅】
 é

»
 oca




【家畜】
 jiāchù

»
 bestiame




【牲口】
 shēngkou

»
 bestiame




【牛】
 niú

»
 mucca; bue




【公牛】
 gōngniú

»
 toro




【母牛】
 mǔniú

»
 mucca




【奶牛】
 nǎiniú

»
 mucca da latte




【水牛】
 shuǐniú

»
 bufalo




【黄牛】
 huángniú

»
 bue




【牛犊】
 niúdú

»
 vitello




【牦牛】
 máoniú

»
 yak




【羊】
 yáng

»
 pecora




【羊羔】
 yánggāo

»
 agnello




【山羊】
 shānyáng

»
 capra




【绵羊】
 miányáng

»
 pecora




【猪】
 zhū

»
 maiale




【母猪】
 mǔzhū

»
 scrofa




【种猪】
 zhǒngzhū

»
 verro; maiale da riproduzione




【猪崽】
 zhūzǎi

»
 maialino; porcellino




【猎犬】
 lièquǎn

»
 cane da caccia




【牧羊犬】
 mùyángquǎn

»
 cane da pastore; cane da gregge




【马】
 mǎ

»
 cavallo




【马驹】
 mǎjū

»
 puledro




【种马】
 zhǒngmǎ

»
 stallone




【驴】
 lǘ

»
 asino




【骡】
 luó

»
 mulo








【口蹄疫】
 kǒutíyì

»
 afta epizootica




【疯牛病】
 fēngniúbìng

»
 morbo della mucca pazza




【禽流感】
 qínliúgǎn

»
 influenza aviaria




【鸡瘟】
 jīwēn

»
 peste aviaria




【猪瘟】
 zhūwēn

»
 peste suina




【猪丹毒】
 zhūdāndú

»
 erisipela suina




【炭疽】
 tànjū

»
 antrace



◇饲料


【饲料】
 sìliào

»
 foraggio; mangime




【精饲料】
 jīngsìliào

»
 foraggio fino




【粗饲料】
 cūsìliào

»
 foraggio secco




【混合饲料】
 hùnhé sìliào

»
 foraggio misto




【代用饲料】
 dàiyòng sìliào

»
 foraggio sostitutivo




【青饲料】
 qīngsìliào

»
 foraggio; biada fresca




【干饲料】
 gānsìliào

»
 foraggio secco




【饲草】
 sìcǎo

»
 foraggio




【苜蓿】
 mùxu

»
 medicago; persiano buksuk




【干草】
 gāncǎo

»
 fieno; paglia




【稻草】
 dàocǎo

»
 paglia di riso




【麦秸】
 màijiē

»
 paglia di frumento




【谷糠】
 gǔkāng

»
 robaccia di scarto




【豆饼】
 dòubǐng

»
 panello di soia




【泔水】
 gānshui

»
 sbobba




【酒糟】
 jiǔzāo

»
 feccia




【豆腐渣】
 dòufuzhā

»
 residuo della soia




【猪草】
 zhūcǎo

»
 foraggio per maiali




【喂食器】
 wèishíqì

»
 alimentatore




【饲料加工厂】
 sìliào jiāgōngchǎng

»
 fabbrica di mangimi



◆养殖业


【养鸡】
 yǎngjī

»
 allevamento di polli




【养鸡场】
 yǎngjīchǎng

»
 azienda avicola




【鸡舍】
 jīshè

»
 voliera




【产蛋率】
 chǎndànlǜ

»
 tasso di deposizione delle uova




【孵化场】
 fūhuàchǎng

»
 incubatoio




【孵卵器】
 fūluǎnqì

»
 incubatore




【养蚕】
 yǎngcán

»
 allevamento dei bachi da seta




【蚕】
 cán

»
 baco da seta




【蚕茧】
 cánjiǎn

»
 bozzolo di baco da seta




【蚕蛹】
 cányǒng

»
 crisalide del baco da seta




【桑叶】
 sāngyè

»
 foglia del gelso bianco




【蚕农】
 cánnóng

»
 bachicoltore




【养蜂】
 yǎngfēng

»
 apicoltura




【蜜蜂】
 mìfēng

»
 ape




【蜂蜜】
 fēngmì

»
 miele




【摇蜜】
 yáomì

»
 estrazione del miele




【养蜂人】
 yǎngfēngrén

»
 apicoltore




【养兔】
 yǎngtù

»
 allevamento dei conigli




【养貂】
 yǎngdiāo

»
 allevamento degli zibellini




【养蛇】
 yǎngshé

»
 allevamento dei serpenti




【养殖场】
 yǎngzhíchǎng

»
 allevamento avicolo




【梅花鹿】
 méihuālù

»
 cervo maculato




【鹿角】
 lùjiǎo

»
 corna del cervo



◆渔业


【渔业】
 yúyè

»
 industria della pesca




【水产业】
 shuǐchǎnyè

»
 industria ittica




【水产资源】
 shuǐchǎn zīyuán

»
 risorse acquatiche




【鱼汛】
 yúxùn

»
 stagione di pesca




【捕鱼业】
 bǔyúyè

»
 pesca




【禁渔季】
 jìnyújì

»
 stagione vietata della pesca




【渔场】
 yúchǎng

»
 zona di pesca




【近海渔场】
 jìnhǎi yúchǎng

»
 pesca costiera




【远洋渔场】
 yuǎnyáng yúchǎng

»
 pesca d’altura




【公海捕鱼权】
 gōnghǎi bǔyúquán

»
 diritto comune di pesca in alto mare




【渔获量】
 yúhuòliàng

»
 pescato




【渔港】
 yúgǎng

»
 porto peschereccio




【渔排】
 yúpái

»
 zattera da pesca




【渔民】
 yúmín

»
 pescatore




【渔火】
 yúhuǒ

»
 luci delle barche da pesca




【鱼塘】
 yútáng

»
 vivaio




【鱼苗】
 yúmiáo

»
 avannotto




【鱼群】
 yúqún

»
 banco




【渔市】
 yúshì

»
 mercato di pesce; pescheria




【海产品】
 hǎichǎnpǐn

»
 prodotto ittico




【鱼粉】
 yúfěn

»
 polvere di pesce; farina di pesce




【水产养殖】
 shuǐchǎn yǎngzhí

»
 acquicoltura




【淡水养殖】
 dànshuǐ yǎngzhí

»
 piscicoltura d’acqua dolce




【海水养殖】
 hǎishuǐ yǎngzhí

»
 maricoltura




【网箱养殖】
 wǎngxiāng yǎngzhí

»
 piscicoltura in gabbie




【养鱼业】
 yǎngyúyè

»
 allevamento dei pesci



◇渔具


【渔具】
 yújù

»
 attrezzi da pesca




【渔竿】
 yúgān

»
 canna da pesca




【钓具】
 diàojù

»
 arnesi da pesca




【鱼叉】
 yúchā

»
 arpione




【鱼饵】
 yú’ěr

»
 esca




【鱼钩】
 yúgōu

»
 amo da pesca




【鱼篓】
 yúlǒu

»
 cestino del pesce




【鱼笼】
 yúlóng

»
 nassa




【鱼鹰】
 yúyīng

»
 cormorano




【渔船】
 yúchuán

»
 barca da pesca




【渔网】
 yúwǎng

»
 rete da pesca




【拖网】
 tuōwǎng

»
 strascico




【围网】
 wéiwǎng

»
 senna



◇淡水养殖


【淡水鱼】
 dànshuǐyú

»
 pesce d’acqua dolce




【草鱼】
 cǎoyú

»
 carpa erbivora




【青鱼】
 qīngyú

»
 carpa nera




【鲢鱼】
 liányú

»
 tarpone




【白鲢】
 báilián

»
 carpa argentata




【花鲢】
 huālián

»
 carpa variegata




【武昌鱼】
 wǔchāngyú

»
 orata di Wuchang




【黑鱼】
 hēiyú

»
 pesce dalla testa di serpente




【鲤鱼】
 lǐyú

»
 carpa




【鲈鱼】
 lúyú

»
 pesce persico




【刀鱼】
 dāoyú

»
 pesce spada




【鲥鱼】
 shíyú

»
 alosa




【鳜鱼】
 guìyú

»
 pesce mandarino




【鲫鱼】
 jìyú

»
 carassio




【鲟鱼】
 xúnyú

»
 storione




【鲮鱼】
 língyú

»
 lasca




【银鱼】
 yínyú

»
 bianchetti




【鲇鱼】
 niányú

»
 pesce gatto




【虹鳟鱼】
 hóngzūnyú

»
 trota








【河鲜】
 héxiān

»
 pesci e crostacei d’acqua dolce




【鳝鱼】
 shànyú

»
 anguilla delle risaie




【白鳝】
 báishàn

»
 anguilla argentina




【河鳗】
 hémán

»
 anguilla del fiume




【河虾】
 héxiā

»
 gambero di fiume




【泥鳅】
 níqiu

»
 pesce barometro




【甲鱼】
 jiǎyú

»
 tartaruga




【鳖】
 biē

»
 tartaruga




【河蚌】
 hébàng

»
 mitilo; cozza




【田螺】
 tiánluó

»
 lumaca di fiume




【螺蛳】
 luósī

»
 lumaca




【牛蛙】
 niúwā

»
 rana toro




【河蟹】
 héxiè

»
 granchio d’acqua dolce




【大闸蟹】
 dàzháxiè

»
 granchio d’acqua dolce




【蜗牛】
 wōniú

»
 chiocciola




【珍珠养殖】
 zhēnzhū yǎngzhí

»
 coltivazione delle perle



◇海水养殖


【海水鱼】
 hǎishuǐyú

»
 pesce d’acqua salata




【黄花鱼】
 huánghuāyú

»
 yellow croacker




【马鲛鱼】
 mǎjiāoyú

»
 scombro spagnolo




【带鱼】
 dàiyú

»
 pesce nastro




【鳕鱼】
 xuěyú

»
 merluzzo




【大马哈鱼】
 dàmǎhāyú

»
 salmone keta




【三文鱼】
 sānwényú

»
 salmone




【沙丁鱼】
 shādīngyú

»
 sardina




【比目鱼】
 bǐmùyú

»
 passera nera




【鲱鱼】
 fēiyú

»
 aringa




【鲳鱼】
 chāngyú

»
 pesce burro




【鳗鱼】
 mányú

»
 anguilla




【金枪鱼】
 jīnqiāngyú

»
 tonno




【凤尾鱼】
 fèngwěiyú

»
 acciuga dalla coda lunga




【鱿鱼】
 yóuyú

»
 calamaro




【多宝鱼】
 duōbǎoyú

»
 pesce rombo




【石斑鱼】
 shíbānyú

»
 cernia




【河豚】
 hétún

»
 pesce palla




【鲨鱼】
 shāyú

»
 squalo




【鳀鱼】
 tíyú

»
 acciuga








【海鲜】
 hǎixiān

»
 frutti di mare




【海蟹】
 hǎixiè

»
 granchio di mare




【龙虾】
 lóngxiā

»
 aragosta




【对虾】
 duìxiā

»
 gambero




【明虾】
 míngxiā

»
 gamberone




【海参】
 hǎishēn

»
 cetriolo di mare, oloturia




【牡蛎】
 mǔlì

»
 ostrica




【蚝】
 háo

»
 ostrica




【泥螺】
 níluó

»
 bullacta




【贝类】
 bèilèi

»
 mitilo




【扇贝】
 shànbèi

»
 pettine




【淡菜】
 dàncài

»
 cozza




【海虹】
 hǎihóng

»
 mitilo; cozza; Mytilus edulis




【海带】
 hǎidài

»
 alga




【海螺】
 hǎiluó

»
 lumaca di mare




【鲍鱼】
 bàoyú

»
 abalone, orecchia di mare




【海胆】
 hǎidǎn

»
 ricci di mare; echinoidea




【海蜇】
 hǎizhé

»
 medusa




【章鱼】
 zhāngyú

»
 polpo




【毛蚶】
 máohān

»
 mollusco




【蛏子】
 chēngzi

»
 cappalunga; cannolicchio




【蛤蜊】
 géli

»
 vongola




【墨鱼】
 mòyú

»
 seppia




3.工业

◆一般词汇


【工业】
 gōngyè

»
 industria




【重工业】
 zhònggōngyè

»
 industria pesante




【轻工业】
 qīnggōngyè

»
 industria leggera




【基础工业】
 jīchǔ gōngyè

»
 industria di base




【产业革命】
 chǎnyè gémìng

»
 rivoluzione industriale




【手工业】
 shǒugōngyè

»
 artigianato




【家庭手工业】
 jiātíng shǒugōngyè

»
 lavoro a domicilio




【自主研发】
 zìzhǔ yánfā

»
 ricerca e sviluppo autonomo




【技术指标】
 jìshù zhǐbiāo

»
 indice tecnico




【固定资产】
 gùdìng zīchǎn

»
 beni immobili




【流动资金】
 liúdòng zījīn

»
 capitale circolante; capitale in circolazione




【技术改革】
 jìshù gǎigé

»
 rinnovamento tecnologico




【劳动强度】
 láodòng qiángdù

»
 intensità del lavoro




【原材料消耗率】
 yuáncáiliào xiāohàolǜ

»
 tasso di consumo delle materie prime




【产业链】
 chǎnyèliàn

»
 catena industriale




【来料加工】
 láiliào jiāgōng

»
 lavorazione del materiale fornito; lavorazione su ordinazione




【代工企业】
 dàigōng qǐyè

»
 impresa ad OEM




【安全生产】
 ānquán shēngchǎn

»
 produzione di sicurezza




【贴牌生产】
 tiēpái shēngchǎn

»
 OEM




【产能比】
 chǎnnéngbǐ

»
 rapporto di capacità




【生产指标】
 shēngchǎn zhǐbiāo

»
 quota di produzione




【机械化生产】
 jīxièhuà shēngchǎn

»
 produzione meccanizzata




【工业化】
 gōngyèhuà

»
 industrializzazione




【工业区】
 gōngyèqū

»
 quartiere industriale




【工业园区】
 gōngyè yuánqū

»
 parco industriale




【工业基地】
 gōngyè jīdì

»
 base industriale



◆工业类别


【矿产业】
 kuàngchǎnyè

»
 industria mineraria




【石油工业】
 shíyóu gōngyè

»
 industria petrolifera




【冶金工业】
 yějīn gōngyè

»
 industria metallurgica




【化学工业】
 huàxué gōngyè

»
 industria chimica




【机械制造工业】
 jīxiè zhìzào gōngyè

»
 industria meccanica




【航天工业】
 hángtiān gōngyè

»
 industria spaziale




【电子工业】
 diànzǐ gōngyè

»
 industria elettronica




【电力工业】
 diànlì gōngyè

»
 industria elettrica




【纺织工业】
 fǎngzhī gōngyè

»
 industria tessile




【塑料工业】
 sùliào gōngyè

»
 industria della plastica




【服装业】
 fúzhuāngyè

»
 industria dell’abbigliamento




【造纸业】
 zàozhǐyè

»
 industria cartaria




【制药业】
 zhìyàoyè

»
 industria farmaceutica




【食品加工工业】
 shípǐn jiāgōng gōngyè

»
 industria alimentare




【酿酒业】
 niàngjiǔyè

»
 industria vinicola




【造船业】
 zàochuányè

»
 industria cantieristica




【建筑业】
 jiànzhùyè

»
 edilizia




【汽车工业】
 qìchē gōngyè

»
 industria automobilistica




【核工业】
 hégōngyè

»
 industria nucleare




【支柱产业】
 zhīzhù chǎnyè

»
 industria chiave




【劳动密集型产业】
 láodòng mìjíxíng chǎnyè

»
 industria a lavoro intensivo




【加工业】
 jiāgōngyè

»
 industria di trasformazione




【制造业】
 zhìzàoyè

»
 industria manifatturiera



◆工厂

◇工厂


【工厂】
 gōngchǎng

»
 fabbrica; stabilimento




【厂区】
 chǎngqū

»
 complesso industriale




【工矿企业】
 gōngkuàng qǐyè

»
 imprese industriali e minerarie




【加工厂】
 jiāgōngchǎng

»
 fabbrica di lavorazione




【机床厂】
 jīchuángchǎng

»
 fabbrica di macchine utensili




【造船厂】
 zàochuánchǎng

»
 cantiere navale




【飞机制造厂】
 fēijī zhìzàochǎng

»
 fabbrica di aerei




【汽车厂】
 qìchēchǎng

»
 fabbrica automobilistica




【铸造厂】
 zhùzàochǎng

»
 fonderia




【仪表厂】
 yíbiǎochǎng

»
 fabbrica di strumenti




【发电厂】
 fādiànchǎng

»
 centrale elettrica




【五金厂】
 wǔjīnchǎng

»
 fabbrica di ferramenta




【木材厂】
 mùcáichǎng

»
 falegnameria




【化工厂】
 huàgōngchǎng

»
 stabilimento chimico




【化肥厂】
 huàféichǎng

»
 fabbrica di concimi chimici




【纺织厂】
 fǎngzhīchǎng

»
 fabbrica tessile




【制鞋厂】
 zhìxiéchǎng

»
 calzaturificio




【制革厂】
 zhìgéchǎng

»
 conceria




【服装厂】
 fúzhuāngchǎng

»
 fabbrica di capi d’abbigliamento




【家具厂】
 jiājùchǎng

»
 fabbrica di mobili




【造纸厂】
 zàozhǐchǎng

»
 cartiera




【造币厂】
 zàobìchǎng

»
 zecca




【食品厂】
 shípǐnchǎng

»
 fabbrica di generi alimentari




【糖厂】
 tángchǎng

»
 zuccherificio




【酒厂】
 jiǔchǎng

»
 casa vinicola




【酿造厂】
 niàngzàochǎng

»
 distilleria




【污水处理厂】
 wūshuǐ chǔlǐchǎng

»
 fabbrica per il risanamento delle acque di scarico




【汽配厂】
 qìpèichǎng

»
 fabbrica di autoricambi



◇车间科室


【车间】
 chējiān

»
 officina




【加工车间】
 jiāgōng chējiān

»
 officina di trasformazione




【电镀车间】
 diàndù chējiān

»
 officina di placcatura elettrolitica




【焊接车间】
 hànjiē chējiān

»
 officina di saldatura




【包装车间】
 bāozhuāng chējiān

»
 officina di imballaggio




【装配车间】
 zhuāngpèi chējiān

»
 officina di montaggio




【热处理车间】
 rèchǔlǐ chējiān

»
 officina di trattamento termico




【木工车间】
 mùgōng chējiān

»
 laboratorio di falegnameria




【修配车间】
 xiūpèi chējiān

»
 officina di riparazioni




【装配线】
 zhuāngpèixiàn

»
 catena di montaggio




【生产线】
 shēngchǎnxiàn

»
 linea di produzione




【生产组】
 shēngchǎnzǔ

»
 squadra di produzione




【流水线】
 liúshuǐxiàn

»
 catena di montaggio




【工场】
 gōngchǎng

»
 laboratorio




【工段】
 gōngduàn

»
 segmento di lavorazione




【科室】
 kēshì

»
 ufficio




【计划科】
 jìhuàkē

»
 ufficio pianificazione




【检验科】
 jiǎnyànkē

»
 ufficio ispezione




【技术科】
 jìshùkē

»
 ufficio tecnico




【设计科】
 shèjìkē

»
 ufficio di progettazione




【销售科】
 xiāoshòukē

»
 ufficio marketing



◇工人


【工人】
 gōngrén

»
 operaio




【工种】
 gōngzhǒng

»
 tipo di lavoro nella produzione




【电工】
 diàngōng

»
 elettricista




【纺织工】
 fǎngzhīgōng

»
 operaio tessile




【纺织女工】
 fǎngzhī nǚgōng

»
 tessitrice




【矿工】
 kuànggōng

»
 minatore




【技工】
 jìgōng

»
 meccanico; operaio specializzato




【车工】
 chēgōng

»
 tornitore




【钳工】
 qiángōng

»
 montatore




【刨工】
 bàogōng

»
 piallatore




【旋工】
 xuàngōng

»
 filatore




【焊工】
 hàngōng

»
 saldatore




【铆工】
 mǎogōng

»
 rivettatore




【铣工】
 xǐgōng

»
 fresatore




【锻工】
 duàngōng

»
 forgiatore




【磨工】
 mógōng

»
 molatore




【装配工】
 zhuāngpèigōng

»
 installatore




【维修工】
 wéixiūgōng

»
 riparatore




【技术员】
 jìshùyuán

»
 tecnico




【检验员】
 jiǎnyànyuán

»
 ispettore




【工长】
 gōngzhǎng

»
 capo sezione




【班长】
 bānzhǎng

»
 capo squadra




【车间主任】
 chējiān zhǔrèn

»
 responsabile di officina








【熟练工】
 shúliàngōng

»
 operaio qualificato




【生手】
 shēngshǒu

»
 novizio; apprendista




【实习生】
 shíxíshēng

»
 stagista; tirocinante




【师傅】
 shīfu

»
 mastro




【学徒工】
 xuétúgōng

»
 apprendista




【合同工】
 hétonggōng

»
 lavoratore a contratto; contrattista




【临时工】
 línshígōng

»
 lavoratore avventizio




【童工】
 tónggōng

»
 operaio bambino




【老工人】
 lǎogōngrén

»
 lavoratore veterano




【青工】
 qīnggōng

»
 lavoratore giovane




【小工】
 xiǎogōng

»
 manovale




【季节工】
 jìjiégōng

»
 lavoratore stagionale




【农民工】
 nóngmíngōng

»
 operaio contadino




【民工荒】
 míngōnghuāng

»
 scarsità degli operai contadini



◇生产工艺


【生产】
 shēngchǎn

»
 produzione




【生产力】
 shēngchǎnlì

»
 forze produttive




【生产效率】
 shēngchǎn xiàolǜ

»
 efficienza produttiva




【生产指标】
 shēngchǎn zhǐbiāo

»
 quota di produzione




【产值】
 chǎnzhí

»
 valore di produzione




【产量】
 chǎnliàng

»
 volume della produzione




【工艺】
 gōngyì

»
 lavoro a mano




【操作】
 cāozuò

»
 operazione




【操作流程】
 cāozuò liúchéng

»
 processo operativo




【操作规范】
 cāozuò guīfàn

»
 standard operativo




【自动化】
 zìdònghuà

»
 automazione




【自动化生产】
 zìdònghuà shēngchǎn

»
 produzione automatica




【自动控制】
 zìdòng kòngzhì

»
 controllo automatico




【试验】
 shìyàn

»
 test




【研发】
 yánfā

»
 ricerca e sviluppo




【开工】
 kāigōng

»
 entrare in produzione; cominciare i lavori




【试产】
 shìchǎn

»
 produzione di prova




【试运行】
 shìyùnxíng

»
 test di funzionamento




【投产】
 tóuchǎn

»
 entrata in produzione




【批量生产】
 pīliàng shēngchǎn

»
 produzione a lotti




【流水线】
 liúshuǐxiàn

»
 catena di montaggio




【流水作业】
 liúshuǐ zuòyè

»
 lavoro a catena




【停产】
 tíngchǎn

»
 sospensione




【加工】
 jiāgōng

»
 lavorazione




【工序】
 gōngxù

»
 processo




【安装】
 ānzhuāng

»
 installazione




【拆卸】
 chāixiè

»
 smontare




【焊接】
 hànjiē

»
 saldatura




【电焊】
 diànhàn

»
 saldatura elettrica




【气焊】
 qìhàn

»
 saldatura a gas




【车削】
 chēxiāo

»
 tornitura




【切削】
 qiēxiāo

»
 taglio




【冲压】
 chòngyā

»
 impressione




【电镀】
 diàndù

»
 placcatura elettrolitica




【冷却】
 lěngquè

»
 raffreddare




【铆接】
 mǎojiē

»
 chiodatura




【铸造】
 zhùzào

»
 fusione




【精密铸造】
 jīngmì zhùzào

»
 microfusione




【模铸】
 múzhù

»
 pressofusione




【浇铸】
 jiāozhù

»
 formatura




【砂铸】
 shāzhù

»
 fusione in sabbia




【铸模】
 zhùmú

»
 matrice




【冲模】
 chòngmú

»
 stampaggio




【锻造】
 duànzào

»
 forgiatura




【磨】
 mó

»
 affilatura




【钻孔】
 zuànkǒng

»
 foratura




【打磨】
 dǎmó

»
 levigatura




【酸洗】
 suānxǐ

»
 decapaggio




【回火】
 huíhuǒ

»
 rinvenimento




【淬火】
 cuìhuǒ

»
 tempra in acqua




【抛光】
 pāoguāng

»
 polire; politura




【提炼】
 tíliàn

»
 raffinare




【精炼】
 jīngliàn

»
 purificare; raffinare




【粗加工】
 cūjiāgōng

»
 lavorazione primaria; sgrossare; dare una prima forma durante la lavorazione




【精加工】
 jīngjiāgōng

»
 lavorazione finale; lavorazione di precisione




【热处理】
 rèchǔlǐ

»
 trattamento termico




【冷加工】
 lěngjiāgōng

»
 lavorazione a freddo




【冷轧】
 lěngzhá

»
 laminazione a freddo




【线切割】
 xiànqiēgē

»
 elettroerosione a filo




【气割】
 qìgē

»
 taglio a gas




【激光切割】
 jīguāng qiēgē

»
 taglio in laser




【代工】
 dàigōng

»
 OEM




【贴牌】
 tiēpái

»
 OEM




【返工】
 fǎngōng

»
 rimettere in lavorazione




【质检】
 zhìjiǎn

»
 verifica di qualità; supervisione di qualità




【检修】
 jiǎnxiū

»
 revisionare




【选料】
 xuǎnliào

»
 scelta di materiali




【下料】
 xiàliào

»
 tranciatura




【工料】
 gōngliào

»
 manodopera e materiali




【技术规范】
 jìshù guīfàn

»
 specifiche tecniche



◇产品


【产品】
 chǎnpǐn

»
 prodotto




【规格】
 guīgé

»
 specificazione




【型号】
 xínghào

»
 modello; tipo




【产品线】
 chǎnpǐnxiàn

»
 linea di prodotti




【性能】
 xìngnéng

»
 proprietà; qualità; performance




【类型】
 lèixíng

»
 tipo; categoria




【品种】
 pǐnzhǒng

»
 varietà




【花色】
 huāsè

»
 disegno e colore




【成品】
 chéngpǐn

»
 prodotto finito




【半成品】
 bànchéngpǐn

»
 prodotto semilavorato




【废品】
 fèipǐn

»
 scarti; oggetti vecchi e inutili




【次品】
 cìpǐn

»
 prodotti scadenti




【残次品】
 cáncìpǐn

»
 merce scadente




【处理品】
 chǔlǐpǐn

»
 articolo in svendita




【外贸产品】
 wàimào chǎnpǐn

»
 prodotto per il commercio estero



◇原材料


【原材料】
 yuáncáiliào

»
 materie prime




【原料】
 yuánliào

»
 materie prime




【矿藏】
 kuàngcáng

»
 depositi minerali




【金属】
 jīnshǔ

»
 metallo




【重金属】
 zhòngjīnshǔ

»
 metallo pesante




【有色金属】
 yǒusè jīnshǔ

»
 metallo non ferroso




【稀有金属】
 xīyǒu jīnshǔ

»
 metallo raro




【合金】
 héjīn

»
 lega




【钢】
 gāng

»
 acciaio




【合金钢】
 héjīngāng

»
 lega di acciaio




【不锈钢】
 bùxiùgāng

»
 acciaio inossidabile




【铁】
 tiě

»
 ferro




【生铁】
 shēngtiě

»
 ghisa




【熟铁】
 shútiě

»
 ferro battuto




【马口铁】
 mǎkǒutiě

»
 latta




【铜】
 tóng

»
 rame; bronzo




【青铜】
 qīngtóng

»
 bronzo




【黄铜】
 huángtóng

»
 ottone




【紫铜】
 zǐtóng

»
 rame rosso




【锌】
 xīn

»
 zinco




【铝】
 lǚ

»
 alluminio




【铝合金】
 lǚhéjīn

»
 lega di alluminio




【锡】
 xī

»
 stagno




【铅】
 qiān

»
 piombo




【锑】
 tī

»
 antimonio




【镍】
 niè

»
 nichel




【铬】
 gè

»
 cromo




【石膏】
 shígāo

»
 gesso




【雪花石膏】
 xuěhuā shígāo

»
 alabastro




【石灰】
 shíhuī

»
 calce




【云母】
 yúnmǔ

»
 mica




【石棉】
 shímián

»
 amianto




【石】
 shí

»
 pietra




【砾石】
 lìshí

»
 ghiaia




【岩】
 yán

»
 roccia




【砂岩】
 shāyán

»
 arenaria




【大理石】
 dàlǐshí

»
 marmo




【合成材料】
 héchéng cáiliào

»
 materia sintetica




【玻璃纤维】
 bōli xiānwéi

»
 fibra di vetro




【橡胶】
 xiàngjiāo

»
 gomma




【合成橡胶】
 héchéng xiàngjiāo

»
 gomma sintetica




【酚醛电木】
 fēnquán diànmù

»
 bachelite




【树脂】
 shùzhī

»
 resina




【桐油】
 tóngyóu

»
 olio dell’albero di tong




【胶水】
 jiāoshuǐ

»
 colla




【塑料】
 sùliào

»
 plastica




【聚乙烯】
 jùyǐxī

»
 polietilene




【聚丙烯】
 jùbǐngxī

»
 polipropilene




【泡沫塑料】
 pàomò sùliào

»
 plastica di schiuma




【隔音填料】
 géyīn tiánliào

»
 materiale per isolamento acustico




【代用品】
 dàiyòngpǐn

»
 beni sostitutivi




【高分子材料】
 gāofēnzǐ cáiliào

»
 materiale polimerico




【防火材料】
 fánghuǒ cáiliào

»
 materiale anticendio




【耐火材料】
 nàihuǒ cáiliào

»
 materiale refrattario




【绳】
 shéng

»
 corda




【钢丝绳】
 gāngsīshéng

»
 cavo d’acciaio




【砂纸】
 shāzhǐ

»
 carta abrasiva




【油纸】
 yóuzhǐ

»
 carta oleata




【油毛毡】
 yóumáozhān

»
 feltro catramato




【预制构件】
 yùzhì gòujiàn

»
 pezzi prefabbricati



◆矿产业


【采矿】
 cǎikuàng

»
 estrazione di minerali




【矿山】
 kuàngshān

»
 miniera




【矿场】
 kuàngchǎng

»
 campo minerario




【矿区】
 kuàngqū

»
 regione mineraria




【矿床】
 kuàngchuáng

»
 giacimento




【矿藏】
 kuàngcáng

»
 depositi minerali




【矿藏量】
 kuàngcángliàng

»
 riserve minerarie




【矿脉】
 kuàngmài

»
 vena; filone




【矿层】
 kuàngcéng

»
 filone




【矿石】
 kuàngshí

»
 minerale




【富矿石】
 fùkuàngshí

»
 minerale ricco




【贫矿石】
 pínkuàngshí

»
 minerale povero




【金属矿】
 jīnshǔkuàng

»
 miniera metallica




【黑色金属矿】
 hēisè jīnshǔkuàng

»
 miniera di metalli ferrosi




【稀有金属矿】
 xīyǒu jīnshǔkuàng

»
 miniera di metalli rari




【有色金属矿】
 yǒusè jīnshǔkuàng

»
 miniera di metalli non ferrosi




【非金属矿】
 fēijīnshǔkuàng

»
 miniera non metallica




【开采】
 kāicǎi

»
 estrazione di minerali




【地下开采】
 dìxià kāicǎi

»
 estrazione mineraria nel sottosuolo




【露天开采】
 lùtiān kāicǎi

»
 estrazione a cielo aperto




【深井采矿】
 shēnjǐng cǎikuàng

»
 estrazione in pozzo profondo




【矿渣】
 kuàngzhā

»
 scoria




【采石场】
 cǎishíchǎng

»
 cava di pietra




【矿工】
 kuànggōng

»
 minatore




【矿灯】
 kuàngdēng

»
 lampada da minatore




【矿井】
 kuàngjǐng

»
 pozzo di miniera




【工作面】
 gōngzuòmiàn

»
 fronte di abbattimento




【立井】
 lìjǐng

»
 pozzo




【斜井】
 xiéjǐng

»
 pozzo inclinato




【主井】
 zhǔjǐng

»
 pozzo principale




【副井】
 fùjǐng

»
 pozzo ausiliare




【盲井】
 mángjǐng

»
 minerario interno




【矿井口】
 kuàngjǐngkǒu

»
 bocca di pozzo




【头灯】
 tóudēng

»
 faro anteriore; fanale anteriore




【瓦斯】
 wǎsī

»
 gas




【瓦斯爆炸】
 wǎsī bàozhà

»
 esplosione di gas




【坍塌】
 tāntā

»
 crollare




【矿难】
 kuàngnàn

»
 disastro in miniera




【镐】
 gǎo

»
 piccone




【锤】
 chuí

»
 martello




【铁锹】
 tiěqiāo

»
 vanga di ferro




【斗车】
 dǒuchē

»
 vagonetto da miniera




【孔机】
 kǒngjī

»
 perforatrice




【凿岩机】
 záoyánjī

»
 perforatrice da roccia




【选矿机】
 xuǎnkuàngjī

»
 separatore del minerale




【筛分机】
 shāifēnjī

»
 selezionatrice




【矿物】
 kuàngwù

»
 minerale




【矿物学】
 kuàngwùxué

»
 mineralogia




【铁矿】
 tiěkuàng

»
 miniera di ferro




【砂岩】
 shāyán

»
 arenaria




【花岗岩】
 huāgāngyán

»
 granito




【黏土】
 niántǔ

»
 argilla




【白垩】
 bái’è

»
 calcare fino




【焦炭】
 jiāotàn

»
 carbone coke




【煤矿】
 méikuàng

»
 miniera di carbone




【煤田】
 méitián

»
 giacimento carbonifero




【煤层】
 méicéng

»
 strato carbonifero




【烟煤】
 yānméi

»
 carbone bituminoso




【无烟煤】
 wúyānméi

»
 antracite




【褐煤】
 hèméi

»
 carbone bruno; lignite




【泥煤】
 níméi

»
 torba




【煤渣】
 méizhā

»
 carbonella



◆石油工业


【石油工业】
 shíyóu gōngyè

»
 industria petrolifera




【石油】
 shíyóu

»
 petrolio




【原油】
 yuányóu

»
 greggio




【天然气】
 tiānránqì

»
 gas naturale




【石油勘探】
 shíyóu kāntàn

»
 prospezione di petrolio




【开采】
 kāicǎi

»
 estrarre




【储油量】
 chǔyóuliàng

»
 riserve di petrolio




【油页岩】
 yóuyèyán

»
 scisto bituminoso




【油田】
 yóutián

»
 giacimento di petrolio




【气田】
 qìtián

»
 giacimento di gas




【油层】
 yóucéng

»
 strato di petrolio




【油井】
 yóujǐng

»
 pozzo di petrolio




【井架】
 jǐngjià

»
 derrick, torre di sondaggio




【轮盘】
 lúnpán

»
 tavola rotante




【泵站】
 bèngzhàn

»
 stazione di pompeggio




【取样】
 qǔyàng

»
 prendere campioni




【钻井】
 zuànjǐng

»
 trivellazione




【钻井平台】
 zuànjǐng píngtái

»
 piattaforma offshore




【钻探】
 zuāntàn

»
 trivellazione




【钻塔】
 zuàntǎ

»
 derrick, torre di trivellazione




【钻头】
 zuàntóu

»
 scalpello




【井喷】
 jǐngpēn

»
 eruzione




【输油管】
 shūyóuguǎn

»
 oleodotto




【输气管】
 shūqìguǎn

»
 condotto del gas




【油气比】
 yóuqìbǐ

»
 ratio tra petrolio e gas naturale




【油库】
 yóukù

»
 serbatoio di petrolio




【贮油罐】
 zhùyóuguàn

»
 tanica di petrolio




【油桶】
 yóutǒng

»
 bidone di petrolio




【储气罐】
 chǔqìguàn

»
 bombola di gas




【油罐车】
 yóuguànchē

»
 autocisterna




【油轮】
 yóulún

»
 petroliera




【钻油船】
 zuànyóuchuán

»
 nave da perforazione




【桶［量词］】
 tǒng

»
 barile




【炼油】
 liànyóu

»
 raffinazione del petrolio




【炼油厂】
 liànyóuchǎng

»
 raffineria




【柴油】
 cháiyóu

»
 gasolio




【汽油】
 qìyóu

»
 benzina




【重油】
 zhòngyóu

»
 olio pesante




【煤焦油】
 méijiāoyóu

»
 catrame di carbone fossile




【精炼汽油】
 jīngliàn qìyóu

»
 benzina raffinata




【液化煤气】
 yèhuà méiqì

»
 gas liquefatto; gas liquido




【液化石油气】
 yèhuà shíyóuqì

»
 gas di petrolio liquefatto




【煤油】
 méiyóu

»
 cherosene




【机油】
 jīyóu

»
 olio per motore




【润滑油】
 rùnhuáyóu

»
 lubrificante




【石油衍生品】
 shíyóu yǎnshēngpǐn

»
 prodotti petrochimici




【沥青】
 lìqīng

»
 bitume




【塑料】
 sùliào

»
 plastica




【蜡】
 là

»
 cera




【石蜡】
 shílà

»
 paraffina




【焦油】
 jiāoyóu

»
 catrame




【甲醇】
 jiǎchún

»
 metanolo; alcol metilico




【甲烷】
 jiǎwán

»
 metano




【乙醇】
 yǐchún

»
 etanolo; alcol etilico




【乙烷】
 yǐwán

»
 etano



◆冶金工业


【冶金工业】
 yějīn gōngyè

»
 industria metallurgica




【钢铁厂】
 gāngtiěchǎng

»
 acciaieria




【炼钢厂】
 liàngāngchǎng

»
 acciaieria




【轧钢厂】
 zhágāngchǎng

»
 laminatoio




【产能率】
 chǎnnénglǜ

»
 efficienza produttiva




【贵金属】
 guìjīnshǔ

»
 metallo nobile




【氧化精炼】
 yǎnghuà jīngliàn

»
 affinazione ossidante




【钢铁冶炼】
 gāngtiě yěliàn

»
 fusione d’acciaio e di ferro




【炼焦】
 liànjiāo

»
 cokerizzazione




【炼钢】
 liàngāng

»
 produzione siderurgica




【炼钢炉】
 liàngānglú

»
 forno per l’acciaio




【回转炉】
 huízhuǎnlú

»
 forno rotativo




【高炉】
 gāolú

»
 altoforno




【电炉】
 diànlú

»
 forno elettrico




【炼焦炉】
 liànjiāolú

»
 forno da coke




【钢水】
 gāngshuǐ

»
 acciaio fuso




【钢花】
 gānghuā

»
 spruzzo di acciaio fuso




【钢材】
 gāngcái

»
 acciaio




【钢管】
 gāngguǎn

»
 tubo d’acciaio




【钢板】
 gāngbǎn

»
 lamiera di acciaio




【合金钢】
 héjīngāng

»
 lega di acciaio




【铬钢】
 gègāng

»
 acciaio al cromo




【碳钢】
 tàngāng

»
 acciaio al carbonio




【镍钢】
 niègāng

»
 acciaio al nichelio




【钨钢】
 wūgāng

»
 acciaio al tungsteno




【角钢】
 jiǎogāng

»
 acciaio d’angolo




【工字钢】
 gōngzìgāng

»
 acciaio a doppia T




【异型钢材】
 yìxíng gāngcái

»
 acciaio speciale




【炼铁厂】
 liàntiěchǎng

»
 ferriera




【铸铁厂】
 zhùtiěchǎng

»
 ferriera




【炼铁】
 liàntiě

»
 fusione del ferro




【炼铁炉】
 liàntiělú

»
 forno di fusione del ferro




【化铁炉】
 huàtiělú

»
 forno a cubilotto




【铁水】
 tiěshuǐ

»
 ferro fuso




【生铁】
 shēngtiě

»
 ghisa




【熟铁】
 shútiě

»
 ferro battuto




【青铜】
 qīngtóng

»
 bronzo




【黄铜】
 huángtóng

»
 ottone




【紫铜】
 zǐtóng

»
 rame rosso




【铅】
 qiān

»
 piombo




【锡】
 xī

»
 stagno




【锡箔】
 xībó

»
 carta stagnola




【铝】
 lǚ

»
 alluminio




【锑】
 tī

»
 antimonio




【镍】
 niè

»
 nichel




【铬】
 gè

»
 cromo



◆机械工业

◇原理


【机械原理】
 jīxiè yuánlǐ

»
 principio meccanico




【机械振动】
 jīxiè zhèndòng

»
 vibrazione meccanica




【机械化】
 jīxièhuà

»
 meccanizzazione




【摩擦】
 mócā

»
 attrito; frizione




【磨损】
 mósǔn

»
 usurato e strappato




【热传导】
 rèchuándǎo

»
 conduzione termica; trasporto di calore




【热绝缘】
 rèjuéyuán

»
 isolamento antitermico




【热阻】
 rèzǔ

»
 resistenza termica




【润滑】
 rùnhuá

»
 lubrificare




【润滑系统】
 rùnhuá xìtǒng

»
 sistema lubrificante




【共振】
 gòngzhèn

»
 risonanza




【缓冲】
 huǎnchōng

»
 bufferizzare; attutire; cuscinetto




【传动】
 chuándòng

»
 trasmissione




【减振】
 jiǎnzhèn

»
 ammortizzare; attennuazione di vibrazione




【振动测试】
 zhèndòng cèshì

»
 test di vibrazione




【连杆机构】
 liángǎn jīgòu

»
 biella




【安全系数】
 ānquán xìshù

»
 coefficiente di sicurezza




【公差】
 gōngchā

»
 tolleranza




【测量误差】
 cèliáng wùchā

»
 errore di misurazione




【光栅】
 guāngshān

»
 reticolo di diffrazione




【机械制图】
 jīxiè zhìtú

»
 cartografia meccanica




【强度】
 qiángdù

»
 intensità




【硬度】
 yìngdù

»
 durezza



◇零部件


【零件】
 língjiàn

»
 parti




【配件】
 pèijiàn

»
 pezzi di ricambio




【附件】
 fùjiàn

»
 accessori




【外径】
 wàijìng

»
 diametro esterno




【内径】
 nèijìng

»
 diametro interno




【载荷】
 zàihè

»
 carico




【轴】
 zhóu

»
 assale




【主轴】
 zhǔzhóu

»
 albero conduttore




【副轴】
 fùzhóu

»
 contralbero




【心轴】
 xīnzhóu

»
 mandrino




【凸轮轴】
 tūlúnzhóu

»
 albero a camme




【齿轮】
 chǐlún

»
 ingranaggio




【轮齿】
 lúnchǐ

»
 ingranaggio




【偏心轮】
 piānxīnlún

»
 ruota eccentrica




【皮带轮】
 pídàilún

»
 puleggia




【滑轮】
 huálún

»
 puleggia




【飞轮】
 fēilún

»
 ruota dentata




【涡轮】
 wōlún

»
 ingranaggio a vite perpetua




【凸轮】
 tūlún

»
 camma




【偏心凸轮】
 piānxīn tūlún

»
 camma eccentrica




【惰轮】
 duòlún

»
 puleggia folle




【传动带】
 chuándòngdài

»
 cinghia




【轴承】
 zhóuchéng

»
 cuscinetto a sfere




【滚珠轴承】
 gǔnzhū zhóuchéng

»
 cuscinetto a sfera




【滚柱轴承】
 gǔnzhù zhóuchéng

»
 cuscinetto a rulli




【垫圈】
 diànquān

»
 rondella




【垫片】
 diànpiàn

»
 guarnizione




【离合器】
 líhéqì

»
 frizione




【杠杆】
 gànggǎn

»
 leva




【起重杆】
 qǐzhònggǎn

»
 avambraccio




【吊杆】
 diàogǎn

»
 braccio principale




【平行杆】
 píngxínggǎn

»
 bacchetta parallela




【连杆】
 liángǎn

»
 biella




【翻斗】
 fāndǒu

»
 cucchiaia




【铲斗】
 chǎndǒu

»
 benna




【斗柄】
 dǒubǐng

»
 braccio della benna




【曲柄】
 qūbǐng

»
 manovella




【模具】
 mújù

»
 stampo




【模子】
 múzi

»
 stampo




【铸块】
 zhùkuài

»
 lingotto




【活塞】
 huósāi

»
 pistone




【钉】
 dīng

»
 chiodo




【铆钉】
 mǎodīng

»
 rivetto




【螺丝钉】
 luósīdīng

»
 vite




【螺钉】
 luódīng

»
 vite




【螺母】
 luómǔ

»
 dado; madrevite




【螺帽】
 luómào

»
 dado; madrevite




【螺栓】
 luóshuān

»
 bullone




【气缸】
 qìgāng

»
 cilindro




【塔轮】
 tǎlún

»
 puleggia a gradini




【液压泵】
 yèyābèng

»
 pompa idraulica




【转子】
 zhuànzǐ

»
 rotore




【弹簧】
 tánhuáng

»
 molla




【螺旋弹簧】
 luóxuán tánhuáng

»
 molla elicoidale




【阀门】
 fámén

»
 valvola




【球阀】
 qiúfá

»
 valvola a sfera




【活塞阀】
 huósāifá

»
 valvola a pistone




【减压阀】
 jiǎnyāfá

»
 valvola di decompressione




【制动阀】
 zhìdòngfá

»
 bloccasterzo




【安全阀】
 ānquánfá

»
 valvola di sicurezza




【进给阀】
 jìnjǐfá

»
 valvola di alimentazione




【进气阀】
 jìnqìfá

»
 valvola di aspirazione




【泵】
 bèng

»
 pompa




【离心泵】
 líxīnbèng

»
 pompa centrifuga




【油泵】
 yóubèng

»
 pompa dell’olio




【油压泵】
 yóuyābèng

»
 pompa dell’olio




【真空泵】
 zhēnkōngbèng

»
 pompa a vuoto; pompa pneumatica




【压力泵】
 yālìbèng

»
 pompa a pressione



◇工具


【工具】
 gōngjù

»
 attrezzo




【电动工具】
 diàndòng gōngjù

»
 attrezzi elettrici




【工作台】
 gōngzuòtái

»
 banco da lavoro




【扳手】
 bānshou

»
 chiave




【万能扳手】
 wànnéng bānshou

»
 chiave universale




【焊机】
 hànjī

»
 saldatrice




【焊枪】
 hànqiāng

»
 cannello di saldatura




【焊工护目镜】
 hàngōng hùmùjìng

»
 occhiali per saldatura




【钻子】
 zuànzi

»
 trapano; trivella; succhiello




【电钻】
 diànzuàn

»
 trapano elettrico




【锯子】
 jùzi

»
 sega




【电锯】
 diànjù

»
 sega elettrica




【车刀】
 chēdāo

»
 tornio




【铣刀】
 xǐdāo

»
 fresa




【铰刀】
 jiǎodāo

»
 alesatore




【金刚石】
 jīngāngshí

»
 diamante




【麻花钻】
 máhuāzuàn

»
 trivella a punta elicoidale




【钻头】
 zuàntóu

»
 punta di trapano




【台钻】
 táizuàn

»
 morsetto da banco




【磨具】
 mójù

»
 materiale abrasivo




【量具】
 liángjù

»
 strumento di misura




【三角锉】
 sānjiǎocuò

»
 lima a triangolo




【圆锉】
 yuáncuò

»
 lima rotonda




【砂轮】
 shālún

»
 mola




【砂纸】
 shāzhǐ

»
 carta abrasiva




【卡盘】
 kǎpán

»
 morsetto autocentrante; mandrino; portapunta




【卡尺】
 kǎchǐ

»
 calibro




【千分尺】
 qiānfēnchǐ

»
 micrometro




【游标卡尺】
 yóubiāo kǎchǐ

»
 calibro a corsoio




【水平尺】
 shuǐpíngchǐ

»
 livella




【丁字尺】
 dīngzìchǐ

»
 squadra a T




【直角尺】
 zhíjiǎochǐ

»
 squadra




【比例尺】
 bǐlìchǐ

»
 scala




【卡规】
 kǎguī

»
 calibro a corsoio




【量规】
 liángguī

»
 calibro




【塞尺】
 sāichǐ

»
 spessimetro




【塞规】
 sāiguī

»
 verificatore del diametro del forellino




【量角器】
 liángjiǎoqì

»
 goniometro




【画线器】
 huàxiànqì

»
 punta per tracciare




【鼓风机】
 gǔfēngjī

»
 soffiatoio




【通风机】
 tōngfēngjī

»
 ventilatore



◇机床设备


【机械装置】
 jīxiè zhuāngzhì

»
 macchinario




【机床】
 jīchuáng

»
 macchina utensile




【精密机床】
 jīngmì jīchuáng

»
 macchina utensile di precisione




【数控机床】
 shùkòng jīchuáng

»
 macchina utensile a controllo digitale




【车床】
 chēchuáng

»
 tornio




【冲床】
 chòngchuáng

»
 punzonatrice




【冲压机】
 chòngyājī

»
 macchina utensile a stampaggio




【磨床】
 móchuáng

»
 rettificatrice




【铣床】
 xǐchuáng

»
 fresatrice




【刨床】
 bàochuáng

»
 piallatrice




【牛头刨床】
 niútóu bàochuáng

»
 limatrice




【龙门刨床】
 lóngmén bàochuáng

»
 piallatrice a due montanti




【钻床】
 zuànchuáng

»
 trapano




【剪床】
 jiǎnchuáng

»
 tosatrice




【机械手】
 jīxièshǒu

»
 manovratore; manomeccanica




【剪切机】
 jiǎnqiējī

»
 tranciatrice




【冷轧机】
 lěngzhájī

»
 laminatoio a freddo




【研磨机】
 yánmójī

»
 mola




【辊压机】
 gǔnyājī

»
 rullatrice




【抛光机】
 pāoguāngjī

»
 lucidatrice




【起重机】
 qǐzhòngjī

»
 gru




【龙门吊】
 lóngméndiào

»
 gru a portale




【龙门起重机】
 lóngmén qǐzhòngjī

»
 carroponte




【发动机】
 fādòngjī

»
 motore




【内燃机】
 nèiránjī

»
 motore a combustione interna




【柴油机】
 cháiyóujī

»
 motore diesel




【燃气机】
 ránqìjī

»
 motore a gas




【电动机】
 diàndòngjī

»
 motore elettrico




【感应电动机】
 gǎnyìng diàndòngjī

»
 motore a induzione



◆建筑工业


【建筑】
 jiànzhù

»
 architettura




【结构】
 jiégòu

»
 struttura




【工程】
 gōngchéng

»
 progetto




【土木工程】
 tǔmù gōngchéng

»
 edilizia civile




【水利工程】
 shuǐlì gōngchéng

»
 opera idraulica




【桥梁】
 qiáoliáng

»
 ponte




【大修】
 dàxiū

»
 riqualificazione




【拆迁】
 chāiqiān

»
 smantellare




【蓝图】
 lántú

»
 blueprint




【平面图】
 píngmiàntú

»
 planimetria




【打样】
 dǎyàng

»
 bozza




【施工】
 shīgōng

»
 lavori in corso




【工地】
 gōngdì

»
 cantiere




【操作】
 cāozuò

»
 operazione




【总工程师】
 zǒnggōngchéngshī

»
 ingegnere capo




【工程师】
 gōngchéngshī

»
 ingegnere




【建筑师】
 jiànzhùshī

»
 architetto




【包工头】
 bāogōngtóu

»
 appaltatore




【木工】
 mùgōng

»
 carpentiere




【瓦工】
 wǎgōng

»
 muratore




【管道工】
 guǎndàogōng

»
 tubista



◇建筑材料


【建筑材料】
 jiànzhù cáiliào

»
 materiale edile




【砖】
 zhuān

»
 mattone




【瓷砖】
 cízhuān

»
 piastrella di ceramica




【耐火砖】
 nàihuǒzhuān

»
 mattone refrattario




【瓦】
 wǎ

»
 tegola




【马赛克】
 mǎsàikè

»
 mosaico




【水泥板】
 shuǐníbǎn

»
 lastra di cemento armato




【预制构件】
 yùzhì gòujiàn

»
 pezzi prefabbricati




【大梁】
 dàliáng

»
 trave maestra




【横梁】
 héngliáng

»
 traversa




【石灰】
 shíhuī

»
 calce




【石材】
 shícái

»
 pietra




【石板】
 shíbǎn

»
 ardesia




【大理石】
 dàlǐshí

»
 marmo




【鹅卵石】
 éluǎnshí

»
 ciottolo




【砾石】
 lìshí

»
 ghiaia




【木材】
 mùcái

»
 legname




【板材】
 bǎncái

»
 lastra semilavorata




【胶合板】
 jiāohébǎn

»
 compensato




【纤维板】
 xiānwéibǎn

»
 pannello di fibra




【大芯板】
 dàxīnbǎn

»
 pannello semilavorato artificiale; pannello listellare




【油漆】
 yóuqī

»
 vernice




【清漆】
 qīngqī

»
 vernice trasparente




【防锈漆】
 fángxiùqī

»
 vernice antiruggine




【喷漆】
 pēnqī

»
 vernice spray




【底漆】
 dǐqī

»
 mestica, prima mano




【涂料】
 túliào

»
 tinta




【乳胶涂料】
 rǔjiāo túliào

»
 pittura al lattice




【玻璃】
 bōli

»
 vetro




【磨砂玻璃】
 móshā bōli

»
 vetro smerigliato




【有机玻璃】
 yǒujī bōli

»
 Plexiglass




【钢化玻璃】
 gānghuà bōli

»
 vetro temperato




【管材】
 guǎncái

»
 tubo




【金属管】
 jīnshǔguǎn

»
 tubo metallico




【软管】
 ruǎnguǎn

»
 tubo flessibile




【PPT管】
 PPT guǎn

»
 tubo di PPT




【钉】
 dīng

»
 chiodo




【螺丝钉】
 luósīdīng

»
 vite




【柏油】
 bǎiyóu

»
 asfalto




【沥青】
 lìqīng

»
 bitume




【石膏】
 shígāo

»
 gesso




【胶水】
 jiāoshuǐ

»
 colla




【隔音材料】
 géyīn cáiliào

»
 materiale per isolamento acustico



◇建筑工具


【卷尺】
 juǎnchǐ

»
 metro a nastro




【电钻】
 diànzuàn

»
 trapano elettrico




【螺旋钻】
 luóxuánzuàn

»
 trivella ad elica




【刨】
 bào

»
 pialla




【刨床】
 bàochuáng

»
 piallatrice




【镐】
 gǎo

»
 piccone




【十字镐】
 shízìgǎo

»
 piccone




【铲】
 chǎn

»
 pala




【撬棒】
 qiàobàng

»
 leva




【凿子】
 záozi

»
 scalpello




【锉】
 cuò

»
 lima




【木锉】
 mùcuò

»
 raspa




【扳手】
 bānshou

»
 chiave




【锤】
 chuí

»
 martello




【大锤】
 dàchuí

»
 mazza




【锯子】
 jùzi

»
 sega




【锯条】
 jùtiáo

»
 lama della sega




【螺丝刀】
 luósīdāo

»
 cacciavite




【老虎钳】
 lǎohǔqián

»
 morsa




【锥子】
 zhuīzi

»
 punteruolo




【剪】
 jiǎn

»
 forbice




【千斤顶】
 qiānjīndǐng

»
 martinetto




【刷子】
 shuāzi

»
 pennello per dipingere




【喷枪】
 pēnqiāng

»
 pistola per verniciatura spray




【筛子】
 shāizi

»
 setaccio




【桶】
 tǒng

»
 bidone; botte; secchio




【脚手架】
 jiǎoshǒujià

»
 ponteggio



◇建筑机械


【推土机】
 tuītǔjī

»
 bulldozer




【铺路机】
 pūlùjī

»
 pavimentatrice stradale




【压路机】
 yālùjī

»
 rullo compressore




【打桩机】
 dǎzhuāngjī

»
 battipalo




【搅拌机】
 jiǎobànjī

»
 agitatrice




【混凝土搅拌机】
 hùnníngtǔ jiǎobànjī

»
 betoniera




【灌浆机】
 guànjiāngjī

»
 macchina della malta




【吊车】
 diàochē

»
 gru




【塔吊】
 tǎdiào

»
 gru a torre




【抛光机】
 pāoguāngjī

»
 lucidatrice




【打磨机】
 dǎmójī

»
 levigatrice



◆电力工业


【发电厂】
 fādiànchǎng

»
 centrale elettrica




【水力发电厂】
 shuǐlì fādiànchǎng

»
 centrale idroelettrica




【火力发电厂】
 huǒlì fādiànchǎng

»
 centrale termoelettrica




【发电机】
 fādiànjī

»
 dinamo; generatore elettrico




【水力发电机】
 shuǐlì fādiànjī

»
 generatore idroelettrico




【风力发电机】
 fēnglì fādiànjī

»
 generatore eolico




【风力】
 fēnglì

»
 forza del vento




【水力】
 shuǐlì

»
 energia idroelettrica




【小水电】
 xiǎoshuǐdiàn

»
 piccoli impianti idroelettrici




【发电站】
 fādiànzhàn

»
 centrale elettrica




【核电站】
 hédiànzhàn

»
 centrale nucleare




【核动力】
 hédònglì

»
 potenza nucleare




【核反应堆】
 héfǎnyìngduī

»
 reattore nucleare




【太阳能发电站】
 tàiyángnéng fādiànzhàn

»
 centrale solare




【动力室】
 dònglìshì

»
 centrale elettrica




【配电站】
 pèidiànzhàn

»
 stazione di distribuzione




【变电站】
 biàndiànzhàn

»
 sottostazione




【高压线】
 gāoyāxiàn

»
 linea ad alta tensione




【电气化】
 diànqìhuà

»
 elettrizzazione








【电】
 diàn

»
 elettricità




【交流电】
 jiāoliúdiàn

»
 corrente alternata; AC




【直流电】
 zhíliúdiàn

»
 corrente continua; DC




【电位】
 diànwèi

»
 potenziale elettrico




【电场】
 diànchǎng

»
 campo elettrico




【电磁】
 diàncí

»
 elettromagnetismo




【电磁感应】
 diàncí gǎnyìng

»
 induzione elettromagnetica




【相位】
 xiàngwèi

»
 fase




【三相电】
 sānxiàngdiàn

»
 elettricità trifase




【两相电】
 liǎngxiàngdiàn

»
 elettricità bifase




【电流】
 diànliú

»
 corrente




【电阻】
 diànzǔ

»
 resistenza




【电荷】
 diànhè

»
 carica elettrica




【感应电荷】
 gǎnyìng diànhè

»
 carica indotta




【阻抗】
 zǔkàng

»
 impedenza




【功率】
 gōnglǜ

»
 potenza




【高压】
 gāoyā

»
 alta tensione




【超高压】
 chāogāoyā

»
 altissima tensione




【电极】
 diànjí

»
 elettrodo




【阴极】
 yīnjí

»
 catodo; elettrodo negativo




【阳极】
 yángjí

»
 anodo; elettrodo positivo




【电路】
 diànlù

»
 circuito




【串联】
 chuànlián

»
 in serie




【并联】
 bìnglián

»
 parallelo




【短路】
 duǎnlù

»
 cortocircuito




【电池】
 diànchí

»
 batteria




【蓄电池】
 xùdiànchí

»
 accumulatore di carica elettrica




【充电】
 chōngdiàn

»
 carica




【充电器】
 chōngdiànqì

»
 caricabatteria




【漏电】
 lòudiàn

»
 dispersione




【变压器】
 biànyāqì

»
 trasformatore




【电容器】
 diànróngqì

»
 condensatore




【变阻器】
 biànzǔqì

»
 reostato




【电阻器】
 diànzǔqì

»
 resistore




【镇流器】
 zhènliúqì

»
 zavorra elettrica




【导体】
 dǎotǐ

»
 conduttore




【半导体】
 bàndǎotǐ

»
 semiconduttore




【绝缘体】
 juéyuántǐ

»
 isolante



◆电子工业


【元件】
 yuánjiàn

»
 elemento




【仪器】
 yíqì

»
 apparecchio; strumento




【仪表】
 yíbiǎo

»
 strumento; apparecchio




【分析仪器】
 fēnxī yíqì

»
 analizzatore; strumento analizzatore




【测试仪表】
 cèshì yíbiǎo

»
 strumento di test




【万用表】
 wànyòngbiǎo

»
 multimetro




【检测器】
 jiǎncèqì

»
 detector




【收发器】
 shōufāqì

»
 ricetrasmittente




【视频终端】
 shìpín zhōngduān

»
 videoterminale




【放大器】
 fàngdàqì

»
 amplificatore




【扫描仪】
 sǎomiáoyí

»
 scanner




【调制解调器】
 tiáozhì jiětiáoqì

»
 modem




【缓冲计数器】
 huǎnchōng jìshùqì

»
 contatore cuscinetto




【过载断路器】
 guòzài duànlùqì

»
 ruttore sovraccarico








【电子】
 diànzǐ

»
 elettrone




【电子束】
 diànzǐshù

»
 fascio di elettroni




【电子流】
 diànzǐliú

»
 flusso di corrente




【电子管】
 diànzǐguǎn

»
 valvola elettronica; valvola




【真空管】
 zhēnkōngguǎn

»
 tubo; valvola; tubo a vuoto




【二极管】
 èrjíguǎn

»
 diodo




【晶体管】
 jīngtǐguǎn

»
 transistore




【光纤管】
 guāngxiānguǎn

»
 cavo a fibra ottica




【电路】
 diànlù

»
 circuito




【线路图】
 xiànlùtú

»
 schema circuitale




【集成电路】
 jíchéng diànlù

»
 circuito integrato; IC




【集成电路芯片】
 jíchéng diànlù xīnpiàn

»
 chip




【微型电路】
 wēixíng diànlù

»
 micro-circuito




【光纤】
 guāngxiān

»
 fibra ottica




【无线电】
 wúxiàndiàn

»
 radio




【调频】
 tiáopín

»
 frequenza di modulazione; FM




【调幅】
 tiáofú

»
 modulazione di ampiezza; AM




【天线】
 tiānxiàn

»
 antenna




【雷达】
 léidá

»
 radar




【雷达干扰】
 léidá gānrǎo

»
 interferenza di radar




【雷达跟踪】
 léidá gēnzōng

»
 rintracciamento radar




【雷达站】
 léidázhàn

»
 stazione radar




【拨号脉冲】
 bōhào màichōng

»
 composizione a impulsi




【脉冲码】
 màichōngmǎ

»
 codice PCM




【信号】
 xìnhào

»
 segnale




【无线电信号】
 wúxiàndiàn xìnhào

»
 segnale radio




【传真信号】
 chuánzhēn xìnhào

»
 segnale di fax




【数字信号】
 shùzì xìnhào

»
 segnale digitale




【控制信号】
 kòngzhì xìnhào

»
 segnale di controllo




【微波通讯】
 wēibō tōngxùn

»
 comunicazione a microonde




【无线电通讯】
 wúxiàndiàn tōngxùn

»
 comunicazione radio




【数字通讯】
 shùzì tōngxùn

»
 comunicazione digitale




【通讯通道】
 tōngxùn tōngdào

»
 canale di comunicazione




【通讯卫星】
 tōngxùn wèixīng

»
 satellite per telecomunicazioni; telesat




【同步】
 tóngbù

»
 sincronismo




【人工智能】
 réngōng zhìnéng

»
 intelligenza artificiale



◆化学工业


【分解】
 fēnjiě

»
 decomposizione




【提取】
 tíqǔ

»
 estrazione




【沉淀】
 chéndiàn

»
 precipitazione




【蒸馏】
 zhēngliú

»
 distillazione




【风化】
 fēnghuà

»
 efflorescenza; erosione




【腐蚀】
 fǔshí

»
 corrosione




【干燥】
 gānzào

»
 essicazione




【过滤】
 guòlǜ

»
 filtrazione




【还原】
 huányuán

»
 riduzione




【结晶】
 jiéjīng

»
 cristallizzazione




【漂白】
 piǎobái

»
 candeggio




【汽化】
 qìhuà

»
 vaporizzazione




【脱水】
 tuōshuǐ

»
 liofilizzazione; disidratazione




【升华】
 shēnghuá

»
 sublimazione




【吸附】
 xīfù

»
 assorbimento




【氧化】
 yǎnghuà

»
 ossidazione




【氧化物】
 yǎnghuàwù

»
 ossido




【沉淀物】
 chéndiànwù

»
 precipitato




【干燥物】
 gānzàowù

»
 materiale essiccativo




【混合物】
 hùnhéwù

»
 miscela




【化合物】
 huàhéwù

»
 composto




【碳氢化合物】
 tànqīng huàhéwù

»
 idrocarburo




【高分子化合物】
 gāofēnzǐ huàhéwù

»
 composto macromolecolare




【有机化学】
 yǒujī huàxué

»
 chimica organica




【无机化学】
 wújī huàxué

»
 chimica inorganica




【晶体】
 jīngtǐ

»
 cristallo




【溶液】
 róngyè

»
 soluzione




【饱和溶液】
 bǎohé róngyè

»
 soluzione satura




【未饱和溶液】
 wèibǎohé róngyè

»
 soluzione insatura




【腐蚀性】
 fǔshíxìng

»
 corrosività




【挥发性】
 huīfāxìng

»
 volatilità




【芳香族】
 fāngxiāngzú

»
 composti aromatici




【催化剂】
 cuīhuàjì

»
 catalizzatore




【还原剂】
 huányuánjì

»
 agente riducente




【能量守恒】
 néngliàng shǒuhéng

»
 conservazione dell’energia




【光合作用】
 guānghé zuòyòng

»
 fotosintesi




【化学反应】
 huàxué fǎnyìng

»
 reazione chimica




【酯化反应】
 zhǐhuà fǎnyìng

»
 esterificazione




【酸碱平衡】
 suānjiǎn pínghéng

»
 equilibrio di pH




【酸碱度】
 suānjiǎndù

»
 pH




【弱酸性】
 ruòsuānxìng

»
 acido debole




【弱碱性】
 ruòjiǎnxìng

»
 base debole




【元素周期表】
 yuánsù zhōuqībiǎo

»
 tavola periodica degli elementi








【化工产品】
 huàgōng chǎnpǐn

»
 prodotto chimico




【草酸】
 cǎosuān

»
 acido ossalico




【苯胺】
 běn’àn

»
 anilina




【臭氧】
 chòuyǎng

»
 ozono




【氮肥】
 dànféi

»
 concime azotato




【醋酸】
 cùsuān

»
 acido acetico




【电石】
 diànshí

»
 carburo di calcio; acetiluto di calcio




【乙炔】
 yǐquē

»
 acetilene; etino; narcilene




【甲醛】
 jiǎquán

»
 metanale; formaldeide; aldeide formica




【矾土】
 fántǔ

»
 allumina




【甘油】
 gānyóu

»
 glicerina




【丙三醇】
 bǐngsānchún

»
 glicerina




【高锰酸】
 gāoměngsuān

»
 permanganato




【硅酸】
 guīsuān

»
 acido silicico; acido ortosilicico




【合成树脂】
 héchéng shùzhī

»
 resina sintetica




【活性炭】
 huóxìngtàn

»
 carbone attivo




【甲烷】
 jiǎwán

»
 metano




【沼气】
 zhǎoqì

»
 metano




【钾肥】
 jiǎféi

»
 concime potassico




【酵母】
 jiàomǔ

»
 lievito




【酒精】
 jiǔjīng

»
 etanolo; alcol




【聚乙烯】
 jùyǐxī

»
 polietilene




【聚苯乙烯】
 jùběnyǐxī

»
 polistirolo




【聚氯乙烯】
 jùlǜyǐxī

»
 pvc




【苛性碱】
 kēxìngjiǎn

»
 alcali caustico; alcali fisso




【火碱】
 huǒjiǎn

»
 soda caustica




【磷肥】
 línféi

»
 concime fosfatico




【硫酸】
 liúsuān

»
 acido solforico; vetriolo




【硫化氢】
 liúhuàqīng

»
 idrogeno solfidrico




【硫酸钙】
 liúsuāngài

»
 solfato di calcio




【锰铁】
 měngtiě

»
 ferromanganese




【锰酸】
 měngsuān

»
 acido manganico




【明矾】
 míngfán

»
 allume




【尿素】
 niàosù

»
 urea




【尿酸】
 niàosuān

»
 acido urico




【硼酸】
 péngsuān

»
 acido borico




【漂白粉】
 piǎobáifěn

»
 polvere sbiancante




【镪水】
 qiāngshuǐ

»
 acido forte




【王水】
 wángshuǐ

»
 acqua regia; acido nitroclorico




【石棉】
 shímián

»
 amianto




【石英】
 shíyīng

»
 quarzo




【氯化钠】
 lǜhuànà

»
 cloruro di sodio




【松香】
 sōngxiāng

»
 resina di pino




【碳酸氢钠】
 tànsuānqīngnà

»
 bicarbonato di sodio




【乳酸】
 rǔsuān

»
 acido lattico




【鞣酸】
 róusuān

»
 tannino; acido tannico




【单宁酸】
 dānníngsuān

»
 acido tannico




【碳酸钙】
 tànsuāngài

»
 carbonato di calcio




【硝酸盐】
 xiāosuānyán

»
 nitrato




【亚硝酸盐】
 yàxiāosuānyán

»
 nitrito




【盐酸】
 yánsuān

»
 acido cloridrico




【一氧化碳】
 yīyǎnghuàtàn

»
 monossido di carbonio; ossido di carbonio




【二氧化碳】
 èryǎnghuàtàn

»
 anidride carbonica




【乙烷】
 yǐwán

»
 etano; dimetile




【乙烯】
 yǐxī

»
 etilene; dimetilene; etene




【有机玻璃】
 yǒujī bōli

»
 polimetimetacrilato; Plexiglass




【有机硅树脂】
 yǒujī guīshùzhī

»
 resina siliconica



◆纺织工业


【纺织工业】
 fǎngzhī gōngyè

»
 industria tessile




【纺织厂】
 fǎngzhīchǎng

»
 fabbrica tessile




【织布机】
 zhībùjī

»
 tessitore




【纺织女工】
 fǎngzhī nǚgōng

»
 tessitrice




【挡车工】
 dǎngchēgōng

»
 controllore al telaio




【三班制】
 sānbānzhì

»
 regime lavorativo di tre turni




【纤维】
 xiānwéi

»
 fibra




【天然纤维】
 tiānrán xiānwéi

»
 fibra naturale




【人造纤维】
 rénzào xiānwéi

»
 fibra artificiale




【棉】
 mián

»
 cotone




【皮棉】
 pímián

»
 filaccia




【原棉】
 yuánmián

»
 cotone grezzo




【纱】
 shā

»
 filato




【棉纱】
 miánshā

»
 filato di cotone




【粗纱】
 cūshā

»
 filato grossolano




【精梳纱】
 jīngshūshā

»
 filato pettinato




【支数】
 zhīshù

»
 titolo




【精纺】
 jīngfǎng

»
 filatura pettinata




【纺纱】
 fǎngshā

»
 filatura




【轧棉】
 yàmián

»
 sgranatura




【梳理】
 shūlǐ

»
 cardatura




【除斑】
 chúbān

»
 slappolatura




【摇纱】
 yáoshā

»
 trattura




【股［量词］】
 gǔ

»
 capo




【绞［量词］】
 jiǎo

»
 matassa








【蚕茧】
 cánjiǎn

»
 bozzolo di baco da seta




【缫丝】
 sāosī

»
 filatura




【分纱棒】
 fēnshābàng

»
 bastone di filatura




【浆纱机】
 jiāngshājī

»
 apprettatrice




【梭】
 suō

»
 spola




【压花】
 yāhuā

»
 goffratura




【印花】
 yìnhuā

»
 stampato




【提花】
 tíhuā

»
 trama a jacquard




【针织】
 zhēnzhī

»
 maglia




【纺织】
 fǎngzhī

»
 filatura e tessitura




【经纱】
 jīngshā

»
 ordito




【纬纱】
 wěishā

»
 trama




【斜纹】
 xiéwén

»
 spigato




【直纹】
 zhíwén

»
 venatura dritta




【上浆】
 shàngjiāng

»
 inamidatura




【印染】
 yìnrǎn

»
 stampa e tintura




【染色】
 rǎnsè

»
 tintura




【漂白】
 piǎobái

»
 candeggio




【水洗】
 shuǐxǐ

»
 bucato




【梳棉】
 shūmián

»
 cardare il cotone




【烧绒毛】
 shāo róngmáo

»
 bruciare la bavella








【布】
 bù

»
 tessuto




【棉布】
 miánbù

»
 panno di cotone




【纯棉】
 chúnmián

»
 cotone




【丝光棉】
 sīguāngmián

»
 cotone mercerizzato




【牛仔布】
 niúzǎibù

»
 jean




【丝绸】
 sīchóu

»
 seta




【真丝】
 zhēnsī

»
 seta




【锦缎】
 jǐnduàn

»
 broccato




【化纤】
 huàxiān

»
 fibra sintetica




【腈纶】
 jīnglún

»
 fibra acrilica




【锦纶】
 jǐnlún

»
 fibra di poliammide; nailon




【涤纶】
 dílún

»
 dacron




【尼龙】
 nílóng

»
 nylon




【莱卡】
 láikǎ

»
 lycra




【混纺面料】
 hùnfǎng miànliào

»
 tessuto misto




【复合面料】
 fùhé miànliào

»
 tessuto composto




【灯芯绒】
 dēngxīnróng

»
 tessuto a coste




【法兰绒】
 fǎlánróng

»
 flanella




【天鹅绒】
 tiān’éróng

»
 velluto




【卡其布】
 kǎqíbù

»
 tessuto cachi




【羊毛】
 yángmáo

»
 lana




【羊绒】
 yángróng

»
 cashmere




【开司米】
 kāisīmǐ

»
 cashmere




【驼羊毛】
 tuóyángmáo

»
 lana di cammello




【亚麻】
 yàmá

»
 lino




【皮革】
 pígé

»
 pelle




【皮草】
 pícǎo

»
 pelle non conciata




【人造革】
 rénzàogé

»
 pelle sintetica



◆食品工业


【食品工业】
 shípǐn gōngyè

»
 industria alimentare




【膨化食品】
 pénghuà shípǐn

»
 cibo soffiato




【速冻食品】
 sùdòng shípǐn

»
 alimenti surgelati




【方便食品】
 fāngbiàn shípǐn

»
 cibi pronti




【垃圾食品】
 lājī shípǐn

»
 cibo spazzatura




【绿色食品】
 lǜsè shípǐn

»
 cibo verde




【保健食品】
 bǎojiàn shípǐn

»
 cibi salutari




【营养食品】
 yíngyǎng shípǐn

»
 alimenti nutrienti




【肉制品】
 ròuzhìpǐn

»
 carne




【乳制品】
 rǔzhìpǐn

»
 prodotto caseario




【冷藏】
 lěngcáng

»
 refrigerazione




【发酵】
 fājiào

»
 fermentazione




【干燥】
 gānzào

»
 essicazione




【脱水】
 tuōshuǐ

»
 liofilizzazione; disidratazione




【灭菌】
 mièjūn

»
 sterilizzazione




【消毒】
 xiāodú

»
 disinfettazione




【食品包装】
 shípǐn bāozhuāng

»
 confezione del cibo




【无菌包装】
 wújūn bāozhuāng

»
 confezione sterile




【真空包装】
 zhēnkōng bāozhuāng

»
 confezione sottovuota




【密封】
 mìfēng

»
 chiudere ermeticamente




【灌装】
 guànzhuāng

»
 riempimento




【防腐剂】
 fángfǔjì

»
 conservante




【干燥剂】
 gānzàojì

»
 agente essicativo




【保质期】
 bǎozhìqī

»
 scadenza




【营养成分】
 yíngyǎng chéngfèn

»
 nutriente




【营养价值】
 yíngyǎng jiàzhí

»
 valore nutritivo




【蛋白质】
 dànbáizhì

»
 proteina




【碳水化合物】
 tànshuǐ huàhéwù

»
 carboidrato




【葡萄糖】
 pútaotáng

»
 glucosio; destrosio




【氨基酸】
 ānjīsuān

»
 amminoacido




【必需氨基酸】
 bìxū ānjīsuān

»
 amminoacido necessario




【脂肪】
 zhīfáng

»
 grasso




【脂肪酸】
 zhīfángsuān

»
 acido grasso; acido alifatico




【不饱和脂肪酸】
 bùbǎohé zhīfángsuān

»
 acido grasso insaturo




【淀粉】
 diànfěn

»
 amido




【纤维素】
 xiānwéisù

»
 fibra




【维生素】
 wéishēngsù

»
 vitamina




【胡萝卜素】
 húluóbosù

»
 carotene




【矿物质】
 kuàngwùzhì

»
 minerali




【微量元素】
 wēiliàng yuánsù

»
 oligoelemento




【粗纤维】
 cūxiānwéi

»
 fibra grezza




【膳食纤维】
 shànshí xiānwéi

»
 fibra alimentare




【食品添加剂】
 shípǐn tiānjiājì

»
 additivo alimentare




【色素】
 sèsù

»
 pigmento




【天然色素】
 tiānrán sèsù

»
 colorante naturale




【食用色素】
 shíyòng sèsù

»
 colorante alimentare




【膨松剂】
 péngsōngjì

»
 agente lievitante




【增稠剂】
 zēngchóujì

»
 addensante




【甜味剂】
 tiánwèijì

»
 dolcificante




【食品安全】
 shípǐn ānquán

»
 sicurezza alimentare




【农药残留】
 nóngyào cánliú

»
 residui di pesticidi




【食物中毒】
 shíwù zhòngdú

»
 intossicazione alimentare




【腐败】
 fǔbài

»
 corruzione




【霉变】
 méibiàn

»
 ammuffimento




【大肠杆菌】
 dàchánggǎnjūn

»
 escherichia coli




【苏丹红】
 sūdānhóng

»
 colorante Sudan rosso




【三聚氰胺】
 sānjùqíng’àn

»
 melamina




【塑化剂】
 sùhuàjì

»
 plastificante




【黄曲霉素】
 huángqūméisù

»
 aflatossina




【亚硝酸盐】
 yàxiāosuānyán

»
 nitrito




4.金融 证券

◆金融


【金融】
 jīnróng

»
 finanza; banking




【金融界】
 jīnróngjiè

»
 circoli finanziari




【金融巨头】
 jīnróng jùtóu

»
 squalo dell’alta finanza




【金融中心】
 jīnróng zhōngxīn

»
 centro finanziario




【金融市场】
 jīnróng shìchǎng

»
 mercato finanziario




【金融危机】
 jīnróng wēijī

»
 crisi finanziaria




【信誉】
 xìnyù

»
 prestigio; reputazione; credito




【信用】
 xìnyòng

»
 credito




【个人信用】
 gèrén xìnyòng

»
 credito personale




【个人信用体系】
 gèrén xìnyòng tǐxì

»
 sistema del credito personale




【信用风险】
 xìnyòng fēngxiǎn

»
 rischio di credito




【金融机构】
 jīnróng jīgòu

»
 organo finanziario




【银行】
 yínháng

»
 banca




【信托公司】
 xìntuō gōngsī

»
 società fiduciaria




【保险公司】
 bǎoxiǎn gōngsī

»
 compagnia d’assicurazione




【基金公司】
 jījīn gōngsī

»
 compagnia di fondi




【财务公司】
 cáiwù gōngsī

»
 compagnia finanziaria




【地下钱庄】
 dìxià qiánzhuāng

»
 banco clandestino




【证券交易所】
 zhèngquàn jiāoyìsuǒ

»
 borsa valori



◇银行


【中央银行】
 zhōngyāng yínháng

»
 banca centrale




【国家银行】
 guójiā yínháng

»
 banca nazionale




【商业银行】
 shāngyè yínháng

»
 banca commerciale




【投资银行】
 tóuzī yínháng

»
 banca di investimenti




【储蓄银行】
 chǔxù yínháng

»
 banca di risparmio




【开发银行】
 kāifā yínháng

»
 banca di sviluppo




【世界银行】
 shìjiè yínháng

»
 Banca mondiale




【总行】
 zǒngháng

»
 sede centrale di banca




【分行】
 fēnháng

»
 filiale




【分理处】
 fēnlǐchù

»
 piccola filiale locale




【储蓄所】
 chǔxùsuǒ

»
 cassa di risparmio








【存款】
 cúnkuǎn

»
 deposito




【贷款】
 dàikuǎn

»
 prestito




【抵押】
 dǐyā

»
 ipoteca




【抵押品】
 dǐyāpǐn

»
 pegno




【抵押权】
 dǐyāquán

»
 ipoteca




【抵押资产】
 dǐyā zīchǎn

»
 beni ipotecari




【抵押贷款】
 dǐyā dàikuǎn

»
 credito ipotecario




【抵押人】
 dǐyārén

»
 mutuatario




【典当】
 diǎndàng

»
 ipotecare




【典当行】
 diǎndàngháng

»
 banco dei pegni




【赎回】
 shúhuí

»
 riscatto




【赎回权】
 shúhuíquán

»
 patrimonio netto di riscatto




【当出者】
 dàngchūzhě

»
 cliente del banco di pegni




【担保】
 dānbǎo

»
 garanzia




【担保人】
 dānbǎorén

»
 garante




【无条件担保】
 wútiáojiàn dānbǎo

»
 garanzia assoluta




【保证金】
 bǎozhèngjīn

»
 caparra




【担保书】
 dānbǎoshū

»
 lettera di garanzia




【高利贷】
 gāolìdài

»
 prestito usurario




【储蓄】
 chǔxù

»
 deposito




【储蓄额】
 chǔxù’é

»
 ammontare dei depositi




【借贷】
 jièdài

»
 prendere in prestito




【放款】
 fàngkuǎn

»
 prestito




【基金】
 jījīn

»
 fondo




【金融衍生品】
 jīnróng yǎnshēngpǐn

»
 derivato finanziario




【储备金】
 chǔbèijīn

»
 fondo di riserva




【准备金率】
 zhǔnbèijīnlǜ

»
 coefficiente di riserva




【本金】
 běnjīn

»
 capitale di base; capitale versato




【利率】
 lìlǜ

»
 tasso di interesse




【基准利率】
 jīzhǔn lìlǜ

»
 tasso d’interesse di riferimento




【优惠利率】
 yōuhuì lìlǜ

»
 tasso di interesse preferenziale




【单利】
 dānlì

»
 interesse semplice




【复利】
 fùlì

»
 interesse composto




【滞纳金】
 zhìnàjīn

»
 ammenda per pagamento ritardato




【兑换】
 duìhuàn

»
 cambiare




【兑换率】
 duìhuànlǜ

»
 tasso di cambio




【挤兑】
 jǐduì

»
 corsa al ritiro dei soldi in banca




【呆账】
 dāizhàng

»
 credito insoluto




【坏账】
 huàizhàng

»
 credito inesigibile; sofferenza bancaria




【贴现】
 tiēxiàn

»
 sconto




【贴现率】
 tiēxiànlǜ

»
 tasso di sconto




【资金】
 zījīn

»
 fondo; capitale




【流动资金】
 liúdòng zījīn

»
 capitale circolante; capitale in circolazione




【结算】
 jiésuàn

»
 saldo; liquidazione




【国际结算】
 guójì jiésuàn

»
 liquidazione internazionale




【清算】
 qīngsuàn

»
 liquidazione




【背书】
 bèishū

»
 girata




【背书人】
 bèishūrén

»
 girante




【债务】
 zhàiwù

»
 debito




【国债】
 guózhài

»
 debito pubblico




【外债】
 wàizhài

»
 debito estero




【内债】
 nèizhài

»
 debito interno




【债权】
 zhàiquán

»
 diritti del creditore




【债券】
 zhàiquàn

»
 titolo di Stato; obbligazione




【国库券】
 guókùquàn

»
 buono del tesoro




【三角债】
 sānjiǎozhài

»
 triangolo debitorio




【债务链】
 zhàiwùliàn

»
 catena di debiti




【债权人】
 zhàiquánrén

»
 creditore




【债务人】
 zhàiwùrén

»
 debitore




【债权国】
 zhàiquánguó

»
 Stato creditore




【债务国】
 zhàiwùguó

»
 Stato debitore




【积欠】
 jīqiàn

»
 vecchi debiti; accumulare i debiti




【破产】
 pòchǎn

»
 bancarotta




【借条】
 jiètiáo

»
 ricevuta di prestito




【借据】
 jièjù

»
 ricevuta di prestito



◇信托


【信托】
 xìntuō

»
 confidare; amministrare in conto terzi




【信托基金】
 xìntuō jījīn

»
 deposito fiduciaio; fondo fiduciario




【信托书】
 xìntuōshū

»
 trust deed; contratto fiduciario




【信托契约】
 xìntuō qìyuē

»
 atto di fiducia




【动产】
 dòngchǎn

»
 beni mobili




【不动产】
 bùdòngchǎn

»
 proprietà immobiliare



◇支票 票据


【支票】
 zhīpiào

»
 assegno bancario




【支票簿】
 zhīpiàobù

»
 libretto di assegni




【支票存根】
 zhīpiào cúngēn

»
 matrice d’assegno




【旅行支票】
 lǚxíng zhīpiào

»
 assegno turistico




【空头支票】
 kōngtóu zhīpiào

»
 assegno a vuoto




【空白支票】
 kòngbái zhīpiào

»
 assegno in bianco




【个人支票】
 gèrén zhīpiào

»
 assegno personale




【记名支票】
 jìmíng zhīpiào

»
 assegno al portatore




【不记名支票】
 bùjìmíng zhīpiào

»
 assegno senza portatore




【划线支票】
 huàxiàn zhīpiào

»
 assegno incrociato, assegno sbarrato




【贴现支票】
 tiēxiàn zhīpiào

»
 assegno scontato




【拒付】
 jùfù

»
 rifiutarsi di pagare




【开票人】
 kāipiàorén

»
 traente




【出票人】
 chūpiàorén

»
 traente




【受款人】
 shòukuǎnrén

»
 beneficiario; prenditore




【票据】
 piàojù

»
 ricevuta




【银行票据】
 yínháng piàojù

»
 ricevuta bancaria




【赎回票据】
 shúhuí piàojù

»
 ritiro dell’effetto




【托收票据】
 tuōshōu piàojù

»
 cambiale all’incasso




【汇票】
 huìpiào

»
 cambiale; B/E; B/D




【期票】
 qīpiào

»
 pagherò; vaglia cambiario




【光票】
 guāngpiào

»
 cambiale non documentata




【期限】
 qīxiàn

»
 scadenza; limite




【见票即付】
 jiànpiào jífù

»
 pagabile a vista




【承兑】
 chéngduì

»
 accettazione; onorare




【洽兑】
 qiàduì

»
 trattativa




【承兑人】
 chéngduìrén

»
 accettante




【票据交换所】
 piàojù jiāohuànsuǒ

»
 camera di compensazione



◇货币


【货币】
 huòbì

»
 moneta




【货币制度】
 huòbì zhìdù

»
 sistema monetario




【货币政策】
 huòbì zhèngcè

»
 politica monetaria




【货币管理】
 huòbì guǎnlǐ

»
 controllo monetario




【货币市场】
 huòbì shìchǎng

»
 mercato monetario




【流通货币】
 liútōng huòbì

»
 moneta in circolazione




【货币流通】
 huòbì liútōng

»
 circolazione monetaria




【流通领域】
 liútōng lǐngyù

»
 circolazione




【流通手段】
 liútōng shǒuduàn

»
 mezzo di circolazione




【货币供应量】
 huòbì gōngyìngliàng

»
 offerta monetaria




【货币流通量】
 huòbì liútōngliàng

»
 massa monetaria




【发行】
 fāxíng

»
 emettere; emissione




【回笼】
 huílóng

»
 ritirare; ritiro




【货币增发】
 huòbì zēngfā

»
 aumento dell’emissione monetaria




【货币单位】
 huòbì dānwèi

»
 unità monetaria




【黄金】
 huángjīn

»
 oro




【黄金储备】
 huángjīn chǔbèi

»
 riserva aurea




【储备金】
 chǔbèijīn

»
 fondo di riserva




【通货】
 tōnghuò

»
 valuta




【硬通货】
 yìngtōnghuò

»
 valuta forte




【软通货】
 ruǎntōnghuò

»
 valuta non convertibile; valuta debole




【通货紧缩】
 tōnghuò jǐnsuō

»
 deflazione




【银根】
 yíngēn

»
 offerta monetaria




【银根紧缩】
 yíngēn jǐnsuō

»
 stretta monetaria




【通货膨胀】
 tōnghuò péngzhàng

»
 inflazione




【纸币】
 zhǐbì

»
 moneta cartacea; banconota




【纸币发行量】
 zhǐbì fāxíngliàng

»
 volume dell’emissione di cartamoneta




【硬币】
 yìngbì

»
 moneta metallica; moneta




【金币】
 jīnbì

»
 moneta d’oro




【银币】
 yínbì

»
 moneta d’argento




【镍币】
 nièbì

»
 moneta di nichel; nichelino




【辅币】
 fǔbì

»
 moneta divisionaria




【假币】
 jiǎbì

»
 denaro falso




【币值】
 bìzhí

»
 valuta




【现金】
 xiànjīn

»
 contanti




【电子现金】
 diànzǐ xiànjīn

»
 E-cash; contante elettronico




【金条】
 jīntiáo

»
 lingotto d’oro




【银两】
 yínliǎng

»
 oncia d’argento




【金本位】
 jīnběnwèi

»
 tallone aureo



◇外汇


【外汇】
 wàihuì

»
 valuta estera




【外汇市场】
 wàihuì shìchǎng

»
 mercato dei cambi




【外汇行情】
 wàihuì hángqíng

»
 corso dei cambi




【外汇管制】
 wàihuì guǎnzhì

»
 regolamentazione dei cambi




【结汇】
 jiéhuì

»
 acquistare o vendere valuta estera tramite banca




【汇率】
 huìlǜ

»
 tasso di cambio




【固定汇率】
 gùdìng huìlǜ

»
 corso fisso




【基本汇率】
 jīběn huìlǜ

»
 cambio di base




【浮动汇率】
 fúdòng huìlǜ

»
 corso fluttuante




【自由汇率】
 zìyóu huìlǜ

»
 cambio libero




【外汇牌价】
 wàihuì páijià

»
 quotazioni della valuta estera




【买入价】
 mǎirùjià

»
 prezzo d’acquisto




【卖出价】
 màichūjià

»
 prezzo di vendita




【中间价】
 zhōngjiānjià

»
 prezzo medio




【现钞价】
 xiànchāojià

»
 prezzo in contanti




【现汇价】
 xiànhuìjià

»
 prezzo corrente




【黑市价】
 hēishìjià

»
 prezzo del mercato clandestino




【黑市】
 hēishì

»
 mercato nero




【外汇储备】
 wàihuì chǔbèi

»
 riserva in valuta estera




【外汇平准基金】
 wàihuì píngzhǔn jījīn

»
 fondo di stabilizzazione dei cambi




【坚挺】
 jiāntǐng

»
 stabile




【疲软】
 píruǎn

»
 debole




【升值】
 shēngzhí

»
 apprezzamento




【贬值】
 biǎnzhí

»
 svalutazione




【套汇】
 tàohuì

»
 arbitraggio




【外汇交易所】
 wàihuì jiāoyìsuǒ

»
 mercato di valuta estera




【汇兑损失】
 huìduì sǔnshī

»
 perdita di cambi




【换汇】
 huànhuì

»
 cambiare in valuta pregiata




【汇差】
 huìchā

»
 differenza di cambio




【外币】
 wàibì

»
 valuta estera




【美元价格】
 měiyuán jiàgé

»
 prezzo di dollaro USA




【石油美元】
 shíyóu měiyuán

»
 petrodollaro



◆证券 股票


【证券】
 zhèngquàn

»
 obbligazione; titolo trasferibile; titolo nominativo




【证券市场】
 zhèngquàn shìchǎng

»
 mercato dei titoli




【证券交易所】
 zhèngquàn jiāoyìsuǒ

»
 borsa valori




【股票】
 gǔpiào

»
 azione; titolo




【股票上市】
 gǔpiào shàngshì

»
 quotazione in borsa




【股票挂牌】
 gǔpiào guàpái

»
 azione quotata in borsa




【原始股】
 yuánshǐgǔ

»
 offerta iniziale




【期权】
 qīquán

»
 opzione




【股东】
 gǔdōng

»
 azionista




【大股东】
 dàgǔdōng

»
 grande azionista




【小股东】
 xiǎogǔdōng

»
 socio di minoranza




【散户】
 sǎnhù

»
 acquirente




【庄家】
 zhuāngjiā

»
 banchiere




【股东大会】
 gǔdōng dàhuì

»
 assemblea generale di azionisti




【股价】
 gǔjià

»
 valore azionario




【发行价】
 fāxíngjià

»
 prezzo di emissione




【破发】
 pòfā

»
 sotto le pari




【峰谷】
 fēnggǔ

»
 picco e valle




【股市】
 gǔshì

»
 mercato di azione




【牛市】
 niúshì

»
 mercato azionario in rialzo




【熊市】
 xióngshì

»
 mercato azionario in ribasso




【涨停】
 zhǎngtíng

»
 limite massimo di rialzo




【跌停】
 diētíng

»
 limite massimo di ribasso




【暴涨】
 bàozhǎng

»
 impennata dei prezzi




【暴跌】
 bàodiē

»
 crollo




【反弹】
 fǎntán

»
 rialzo del prezzo




【红】
 hóng

»
 rosso




【绿】
 lǜ

»
 verde




【利好】
 lìhǎo

»
 notizia positiva per la borsa




【利空】
 lìkōng

»
 notizia negativa per la borsa




【涨停板】
 zhǎngtíngbǎn

»
 titolo in rialzo massimo giornaliero




【跌停板】
 diētíngbǎn

»
 titolo in ribasso massimo giornaliero




【主板】
 zhǔbǎn

»
 mercato principale




【创业板】
 chuàngyèbǎn

»
 GEM (Growth Enterprise Market)




【中小企业板】
 zhōngxiǎo qǐyèbǎn

»
 mercato di PMI




【大盘】
 dàpán

»
 andamento complessivo




【蓝筹股】
 lánchóugǔ

»
 azione sicura; azione blue chip




【小幅上扬】
 xiǎofú shàngyáng

»
 rialzo leggero




【全线飘红】
 quánxiàn piāohóng

»
 tutti i titoli in rialzo




【逆市上扬】
 nìshì shàngyáng

»
 controtendenza dell’andamento negativo del mercato




【股价回落】
 gǔjià huíluò

»
 calo dei prezzi delle azioni




【跌至谷底】
 diēzhì gǔdǐ

»
 calo al fondo




【强劲反弹】
 qiángjìng fǎntán

»
 rimbalzo forte




【买入】
 mǎirù

»
 acquistare




【卖出】
 màichū

»
 vendere




【持有】
 chíyǒu

»
 avere; detenere




【长期持有】
 chángqī chíyǒu

»
 avere a lungo termine




【减持】
 jiǎnchí

»
 ridurre




【抛售】
 pāoshòu

»
 vendita




【红利】
 hónglì

»
 dividendo




【分红】
 fēnhóng

»
 distribuire dividendi




【仓位】
 cāngwèi

»
 posizione




【爆仓】
 bàocāng

»
 conto bruciato




【持仓量】
 chícāngliàng

»
 quantità di posizioni




【建仓】
 jiàncāng

»
 prendere posizione




【平仓】
 píngcāng

»
 chiudere posizione




【强行平仓】
 qiángxíng píngcāng

»
 liquidazione forzata




【补仓】
 bǔcāng

»
 coprire la posizione corta




【清仓】
 qīngcāng

»
 svendita




【盘口】
 pánkǒu

»
 posizione




【股票经纪】
 gǔpiào jīngjì

»
 agente di borsa; broker di borsa




【佣金】
 yòngjīn

»
 commissione




【期货】
 qīhuò

»
 future




【保证金】
 bǎozhèngjīn

»
 fondo di garanzia




【交割】
 jiāogē

»
 consegna; effettuare




【套利】
 tàolì

»
 arbitraggio




【多头】
 duōtóu

»
 posizione rialzista




【空头】
 kōngtóu

»
 posizione ribassista




【A股】
 A gǔ

»
 titolo A




【B股】
 B gǔ

»
 titolo B




【H股】
 H gǔ

»
 titolo H




【上证指数】
 Shàngzhèng zhǐshù

»
 Indice azionario di Shanghai




【深证指数】
 Shēnzhèng zhǐshù

»
 Indice azionario di Shenzhen




【恒生指数】
 Héngshēng zhǐshù

»
 Indice Hang Seng




【纳斯达克指数】
 Nàsīdákè zhǐshù

»
 Indice Nasdaq




【纽约证券交易所】
 Niǔyuē Zhèngquàn Jiāoyìsuǒ

»
 New York Stock Exchange




【伦敦证券交易所】
 Lúndūn Zhèngquàn Jiāoyìsuǒ

»
 London Stock Exchange; Borsa di Londra








【企业上市】
 qǐyè shàngshì

»
 quotazione in borsa di un’impresa




【借壳上市】
 jièké shàngshì

»
 backdoor listing




【首次公募】
 shǒucì gōngmù

»
 offerta pubblica iniziale




【资产重组】
 zīchǎn chóngzǔ

»
 attività di ristrutturazione




【不良资产】
 bùliáng zīchǎn

»
 beni (attività) inesigibili; sofferenza




【优良资产】
 yōuliáng zīchǎn

»
 beni (attività) buoni(e)




【融资】
 róngzī

»
 finanziamento




【市盈率】
 shìyínglǜ

»
 rapporto prezzo-utili




【市值】
 shìzhí

»
 prezzo azionario del mercato




【注资】
 zhùzī

»
 versare i capitali




【控股】
 kònggǔ

»
 controllo azionario




【参股】
 cāngǔ

»
 partecipazione azionaria




【兼并】
 jiānbìng

»
 fusione




【并购】
 bìnggòu

»
 acquisizione e fusione




【重组】
 chóngzǔ

»
 ristrutturazione



◆投资理财


【投资】
 tóuzī

»
 investimento




【理财】
 lǐcái

»
 occuparsi di transazioni finanziarie




【个人理财】
 gèrén lǐcái

»
 gestione finanziaria personale




【资产】
 zīchǎn

»
 beni




【动产】
 dòngchǎn

»
 beni mobili




【不动产】
 bùdòngchǎn

»
 proprietà immobiliare




【有形资产】
 yǒuxíng zīchǎn

»
 beni tangibili




【无形资产】
 wúxíng zīchǎn

»
 beni immateriali




【风险】
 fēngxiǎn

»
 rischio




【成本】
 chéngběn

»
 costo




【收益】
 shōuyì

»
 ricavato




【投资回报率】
 tóuzī huíbàolǜ

»
 ritorno sull’investimento




【风险投资】
 fēngxiǎn tóuzī

»
 investimento rischioso




【增值】
 zēngzhí

»
 valore aggiunto




【保值】
 bǎozhí

»
 mantenere il valore; non svalutare




【长期投资】
 chángqī tóuzī

»
 investimento a lungo termine




【短期投资】
 duǎnqī tóuzī

»
 investimento a breve termine




【热钱】
 rèqián

»
 denaro caldo




【游资】
 yóuzī

»
 capitale fluttuante




【私募】
 sīmù

»
 private equity




【路演】
 lùyǎn

»
 roadshow




5.财政 税收

◆财政


【财政】
 cáizhèng

»
 finanza




【财政政策】
 cáizhèng zhèngcè

»
 politica finanziaria




【财政状况】
 cáizhèng zhuàngkuàng

»
 situazione finanziaria




【财政赤字】
 cáizhèng chìzì

»
 deficit finanziario




【财政收入】
 cáizhèng shōurù

»
 reddito pubblico




【财政预算】
 cáizhèng yùsuàn

»
 bilancio finanziario; preventivo finanziario




【国家财政】
 guójiā cáizhèng

»
 finanze statali




【国家岁入】
 guójiā suìrù

»
 entrate nazionali




【国家补助】
 guójiā bǔzhù

»
 sussidio statale




【国际收支】
 guójì shōuzhī

»
 entrate e uscite internazionali; bilancia dei pagamenti internazionale




【赤字】
 chìzì

»
 deficit




【国库】
 guókù

»
 tesoro nazionale




【金库】
 jīnkù

»
 tesoro




【预算】
 yùsuàn

»
 bilancio; preventivo




【总预算】
 zǒngyùsuàn

»
 bilancio generale




【预算收入】
 yùsuàn shōurù

»
 entrate di bilancio




【预算赤字】
 yùsuàn chìzì

»
 deficit di bilancio




【预算收支平衡】
 yùsuàn shōuzhī pínghéng

»
 pareggio di bilancio




【预算年度】
 yùsuàn niándù

»
 esercizio annuo




【概算】
 gàisuàn

»
 stima del bilancio




【决算】
 juésuàn

»
 rendiconto finale




【决算书】
 juésuànshū

»
 rapporto di bilancio




【决算表】
 juésuànbiǎo

»
 chiusura di bilancio




【决算账户】
 juésuàn zhànghù

»
 rendiconto finale




【国家决算】
 guójiā juésuàn

»
 bilancio consuntivo dello Stato



◆财务


【会计】
 kuàijì

»
 contabile; ragioniere




【会计师】
 kuàijìshī

»
 ragioniere




【注册会计师】
 zhùcè kuàijìshī

»
 CPA; dottore commercialista




【出纳】
 chūnà

»
 cassiere




【审计】
 shěnjì

»
 revisione; verifica del bilancio




【审计师】
 shěnjìshī

»
 revisore dei conti




【簿记师】
 bùjìshī

»
 contabile




【收款人】
 shōukuǎnrén

»
 beneficiario








【账户】
 zhànghù

»
 conto




【账簿】
 zhàngbù

»
 registro del conto; libro contabile




【流水账】
 liúshuǐzhàng

»
 libro contabile; zibaldone




【账册】
 zhàngcè

»
 libro contabile




【总分类账】
 zǒngfēnlèizhàng

»
 contabilità generale




【往来账】
 wǎngláizhàng

»
 conto corrente




【现金出纳簿】
 xiànjīn chūnàbù

»
 libro di cassa




【日记簿】
 rìjìbù

»
 diario




【账目】
 zhàngmù

»
 voce del bilancio




【现金账】
 xiànjīnzhàng

»
 conto di cassa




【借方】
 jièfāng

»
 debito; dr




【贷方】
 dàifāng

»
 credito; cr




【损益表】
 sǔnyìbiǎo

»
 conto economico




【财务报表】
 cáiwù bàobiǎo

»
 rendiconto finanziario




【资产负债表】
 zīchǎn fùzhàibiǎo

»
 bilancio




【清单】
 qīngdān

»
 inventario; distinta




【细目】
 xìmù

»
 catalogo; indice dettagliato




【收支】
 shōuzhī

»
 entrata e uscita




【收入】
 shōurù

»
 entrata; reddito




【支出】
 zhīchū

»
 uscita




【总计】
 zǒngjì

»
 totale; ammontare in totale




【账款】
 zhàngkuǎn

»
 somma sul conto; deposito




【应收账款】
 yīngshōu zhàngkuǎn

»
 conto in ricezione




【应付账款】
 yīngfù zhàngkuǎn

»
 conto in pagamento




【现金余额】
 xiànjīn yú’é

»
 resto in contanti




【贷方余额】
 dàifāng yú’é

»
 saldo a credito




【借方余额】
 jièfāng yú’é

»
 saldo a debito




【账面盈利】
 zhàngmiàn yínglì

»
 eccedenza contabile




【账面赤字】
 zhàngmiàn chìzì

»
 vuoto contabile; deficit contabile




【流动资金】
 liúdòng zījīn

»
 capitale circolante; capitale in circolazione




【单据】
 dānjù

»
 ricevuta; bolla




【预算表】
 yùsuànbiǎo

»
 tavolo bilancio




【收据】
 shōujù

»
 ricevuta




【发票】
 fāpiào

»
 fattura




【报销单】
 bàoxiāodān

»
 titolo di rimborso








【簿记】
 bùjì

»
 contabilità




【赊账】
 shēzhàng

»
 conto in sospeso




【记账】
 jìzhàng

»
 tenere i conti; mettere sul conto




【预算】
 yùsuàn

»
 bilancio; preventivo




【结算】
 jiésuàn

»
 saldare il conto; saldo




【现金结算】
 xiànjīn jiésuàn

»
 saldo in contanti




【核算】
 hésuàn

»
 contabilità aziendale




【独立核算】
 dúlì hésuàn

»
 contabilità indipendente




【成本核算】
 chéngběn hésuàn

»
 costo; conteggiare




【清算】
 qīngsuàn

»
 liquidazione




【报销】
 bàoxiāo

»
 rimborso




【转账】
 zhuǎnzhàng

»
 fare un bonifico; bonifico




【冲账】
 chōngzhàng

»
 compensare i conti; bilanciare i conti




【资金周转】
 zījīn zhōuzhuǎn

»
 rotazione del capitale




【亏损】
 kuīsǔn

»
 perdita; deficit




【盈利】
 yínglì

»
 profitto




【亏空】
 kuīkong

»
 deficit




【赤字】
 chìzì

»
 deficit




【透支】
 tòuzhī

»
 scoperto; conto in rosso




【结余】
 jiéyú

»
 saldo




【债务】
 zhàiwù

»
 debito




【套现】
 tàoxiàn

»
 incassare




【收讫】
 shōuqì

»
 ricevere; quietanzato




【付讫】
 fùqì

»
 pagare; quietanzare; per quietanza




【财务申报】
 cáiwù shēnbào

»
 dichiarazione finanziaria




【收购】
 shōugòu

»
 acquisizione




【并购】
 bìnggòu

»
 fusione e acquisizione




【重组】
 chóngzǔ

»
 ristrutturazione




【抵押】
 dǐyā

»
 ipoteca




【贷款】
 dàikuǎn

»
 prestito




【资金短缺】
 zījīn duǎnquē

»
 scarsità dei capitali




【洗钱】
 xǐqián

»
 riciclaggio di denaro




【小金库】
 xiǎojīnkù

»
 fondi neri




【储备金】
 chǔbèijīn

»
 fondo di riserva




【保证金】
 bǎozhèngjīn

»
 caparra, cauzione




【产权】
 chǎnquán

»
 diritto di proprietà




【财政年度】
 cáizhèng niándù

»
 anno fiscale








【成本】
 chéngběn

»
 costo




【固定成本】
 gùdìng chéngběn

»
 costo fisso




【人工成本】
 réngōng chéngběn

»
 costo del lavoro




【成本、数量、利润分析】
 chéngběn、 shùliàng、 lìrùn fēnxī

»
 analisi di costo, quantità e profitto




【资产】
 zīchǎn

»
 beni




【固定资产】
 gùdìng zīchǎn

»
 beni immobili




【无形资产】
 wúxíng zīchǎn

»
 beni immateriali




【利润】
 lìrùn

»
 profitto




【毛利】
 máolì

»
 profitto lordo




【纯利】
 chúnlì

»
 profitto netto




【费用】
 fèiyong

»
 spesa




【工本费】
 gōngběnfèi

»
 costo di produzione




【工资】
 gōngzī

»
 salario; stipendio




【奖金】
 jiǎngjīn

»
 bonus




【预付款】
 yùfùkuǎn

»
 pagamento anticipato; acconto




【总收入】
 zǒngshōurù

»
 reddito totale




【营业收入】
 yíngyè shōurù

»
 reddito d’esercizio




【现金支出】
 xiànjīn zhīchū

»
 uscita in contanti




【现金】
 xiànjīn

»
 contante




【余额】
 yú’é

»
 saldo; resto




【销售额】
 xiāoshòu’é

»
 vendita




【负债】
 fùzhài

»
 passivo




【损益】
 sǔnyì

»
 guadagni e perdite; profitti e perdite




【亏损】
 kuīsǔn

»
 perdita; deficit




【损耗】
 sǔnhào

»
 perdita; sprechi; usura




【折旧】
 zhéjiù

»
 ammortamento




【资产折旧】
 zīchǎn zhéjiù

»
 ammortamento dei beni




【折旧率】
 zhéjiùlǜ

»
 tasso di ammortamento




【报废】
 bàofèi

»
 rottamazione




【利润率】
 lìrùnlǜ

»
 tasso di profitto



◆税收


【税】
 shuì

»
 tassa; dazio




【赋税】
 fùshuì

»
 imposta




【税制】
 shuìzhì

»
 sistema fiscale




【累进税制】
 lěijìn shuìzhì

»
 tassazione progressiva




【税法】
 shuìfǎ

»
 legge fiscale




【税收】
 shuìshōu

»
 reddito fiscale




【税收政策】
 shuìshōu zhèngcè

»
 politica fiscale




【税收优惠】
 shuìshōu yōuhuì

»
 preferenze fiscali




【税额】
 shuì’é

»
 importo fiscale




【税率】
 shuìlǜ

»
 aliquota di imposta




【税款】
 shuìkuǎn

»
 tassazione




【纳税申报单】
 nàshuì shēnbàodān

»
 dichiarazione dei redditi




【依法纳税】
 yīfǎ nàshuì

»
 pagare le tasse secondo la legge




【出口退税】
 chūkǒu tuìshuì

»
 rimborso delle imposte sull’esportazione




【完税证明】
 wánshuì zhèngmíng

»
 certificato del pagamento delle tasse




【税务局】
 shuìwùjú

»
 Agenzie delle entrate




【税务员】
 shuìwùyuán

»
 esattore delle imposte




【纳税人】
 nàshuìrén

»
 contribuente




【滞纳金】
 zhìnàjīn

»
 ammenda per pagamento ritardato




【税费】
 shuìfèi

»
 imposte




【个税起征点】
 gèshuì qǐzhēngdiǎn

»
 soglia delle imposte




【税前】
 shuìqián

»
 al lordo delle imposte




【税后】
 shuìhòu

»
 al netto delle imposte








【税种】
 shuìzhǒng

»
 categoria fiscale




【苛捐杂税】
 kējuān-záshuì

»
 balzelli esorbitanti




【国税】
 guóshuì

»
 imposta nazionale




【地税】
 dìshuì

»
 imposta locale




【直接税】
 zhíjiēshuì

»
 tassa diretta




【间接税】
 jiànjiēshuì

»
 tassa indiretta




【累进税】
 lěijìnshuì

»
 imposta progressiva




【增值税】
 zēngzhíshuì

»
 imposta sul valore aggiunto; IVA




【所得税】
 suǒdéshuì

»
 imposta sul reddito




【个人收入所得税】
 gèrén shōurù suǒdéshuì

»
 imposta sul reddito delle persone fisiche




【遗产税】
 yíchǎnshuì

»
 imposta di successione




【物业税】
 wùyèshuì

»
 imposta fondiaria




【房产税】
 fángchǎnshuì

»
 imposta sugli immobili




【农业税】
 nóngyèshuì

»
 imposta per l’agricoltura




【印花税】
 yìnhuāshuì

»
 bollo




【营业税】
 yíngyèshuì

»
 imposta sul giro d’affari




【契税】
 qìshuì

»
 tariffa notarile




【关税】
 guānshuì

»
 tariffa doganale; dazio doganale




【车辆购置税】
 chēliàng gòuzhìshuì

»
 tassa sull’acquisto di veicolo




【车船使用税】
 chēchuán shǐyòngshuì

»
 tassa sull’utilizzo di veicolo e nave




【利息税】
 lìxīshuì

»
 imposta sugli interessi




【城建税】
 chéngjiànshuì

»
 tassa sulla costruzione urbana




【教育附加费】
 jiàoyù fùjiāfèi

»
 tassa addizionale educativa; imposta supplementare educativa








【征税】
 zhēngshuì

»
 imposizione fiscale




【纳税】
 nàshuì

»
 pagare le tasse




【收税】
 shōushuì

»
 riscuotere le tasse




【代扣代缴】
 dàikòu dàijiǎo

»
 ritenuta




【偷税】
 tōushuì

»
 evasione fiscale




【避税】
 bìshuì

»
 elusione fiscale




【纳税申报】
 nàshuì shēnbào

»
 dichiarazione per il pagamento delle tasse




【免税】
 miǎnshuì

»
 esenzione delle tasse




【退税】
 tuìshuì

»
 rimborso fiscale




【税收减免】
 shuìshōu jiǎnmiǎn

»
 ridurre o esentare dal pagamento delle tasse




【查税】
 cháshuì

»
 ispezione fiscale




【拖欠税款】
 tuōqiàn shuìkuǎn

»
 essere in arretrato con le tasse




【逃税】
 táoshuì

»
 evasione delle tasse




6.对外贸易

◆对外贸易


【贸易】
 màoyì

»
 commercio




【贸易平衡】
 màoyì pínghéng

»
 equilibrio commerciale




【对外贸易】
 duìwài màoyì

»
 commercio con l’estero




【外贸配额】
 wàimào pèi’é

»
 quota del commercio estero




【双边贸易】
 shuāngbiān màoyì

»
 commercio bilaterale




【多边贸易】
 duōbiān màoyì

»
 commercio multilaterale




【自由贸易】
 zìyóu màoyì

»
 libero scambio




【边境贸易】
 biānjìng màoyì

»
 commercio di frontiera




【补偿贸易】
 bǔcháng màoyì

»
 commercio di compensazione




【大宗贸易】
 dàzōng màoyì

»
 commercio di commodites; commercio di grossa partita




【贸易壁垒】
 màoyì bìlěi

»
 barriera commerciale




【互惠待遇】
 hùhuì dàiyù

»
 trattamento reciproco




【最惠国待遇】
 zuìhuìguó dàiyù

»
 trattamento della nazione più favorita




【进口】
 jìnkǒu

»
 importazione




【出口】
 chūkǒu

»
 esportazione




【进出口】
 jìnchūkǒu

»
 import-export




【进（出）口许可】
 jìn(chū)kǒu xǔkě

»
 licenza d’import (d’export)




【出口管制】
 chūkǒu guǎnzhì

»
 controllo d’esportazione




【进（出）口补贴】
 jìn(chū)kǒu bǔtiē

»
 sussidio dell’importaizone (esportazione)




【出口退税】
 chūkǒu tuìshuì

»
 rimborso delle imposte sull’esportazione




【顺差】
 shùnchā

»
 attivo; bilancia favorevole




【逆差】
 nìchā

»
 passivo; bilancia sfavorevole; decifit commerciale




【出超】
 chūchāo

»
 bilancia commerciale favorevole




【入超】
 rùchāo

»
 surplus di importazione




【出口量】
 chūkǒuliàng

»
 esportazioni




【进口量】
 jìnkǒuliàng

»
 importazioni




【配额】
 pèi’é

»
 quota




【禁运】
 jìnyùn

»
 embargo




【外销产品】
 wàixiāo chǎnpǐn

»
 prodotto per l’esportazione




【进口商品】
 jìnkǒu shāngpǐn

»
 prodotto importato




【免税区】
 miǎnshuìqū

»
 zona franca




【保税区】
 bǎoshuìqū

»
 area doganale




【保税仓库】
 bǎoshuì cāngkù

»
 magazzino doganale




【自由港】
 zìyóugǎng

»
 porto franco




【自由贸易区】
 zìyóu màoyìqū

»
 zona di libero scambio




【世界贸易组织（WTO）】
 Shìjiè Màoyì Zǔzhī (WTO)

»
 WTO




【经济封锁】
 jīngjì fēngsuǒ

»
 blocco economico; embargo




【经济制裁】
 jīngjì zhìcái

»
 sanzione economica




【进（出）口商】
 jìn(chū)kǒushāng

»
 importatore (esportatore)




【进口代理商】
 jìnkǒu dàilǐshāng

»
 agente di importazione




【买办】
 mǎibàn

»
 comprador




【品牌代理】
 pǐnpái dàilǐ

»
 agente di marchio




【货运代理】
 huòyùn dàilǐ

»
 agente di cargo




【总代理】
 zǒngdàilǐ

»
 agente generale




【办事处】
 bànshìchù

»
 ufficio




【交易会】
 jiāoyìhuì

»
 fiera




【广交会】
 Guǎngjiāohuì

»
 Fiera cinese delle merci d’esportazione di Guangzhou




【商贸行业】
 shāngmào hángyè

»
 settore commerciale




【代理行】
 dàilǐháng

»
 agente commerciale




【外贸公司】
 wàimào gōngsī

»
 azienda del commercio con l’estero




【贸易行】
 màoyìháng

»
 azienda commerciale



◆价格


【价格】
 jiàgé

»
 prezzo




【单价】
 dānjià

»
 prezzo unitario




【报价】
 bàojià

»
 offerta




【报价单】
 bàojiàdān

»
 quotazione dei prezzi




【询价】
 xúnjià

»
 richiesta di informazioni sui prezzi




【还价】
 huánjià

»
 controfferta




【形式发票】
 xíngshì fāpiào

»
 fattura pro forma




【产品目录】
 chǎnpǐn mùlù

»
 catalogo dei prodotti




【成本价】
 chéngběnjià

»
 prezzo di costo




【出厂价】
 chūchǎngjià

»
 prezzo di fabbrica




【收购价】
 shōugòujià

»
 prezzo d’acquisto




【离岸价格】
 lí’àn jiàgé

»
 FOB; franco a bordo




【到岸价格】
 dào’àn jiàgé

»
 CIF




【折扣】
 zhékòu

»
 sconto




【估价】
 gūjià

»
 valutazione del prezzo




【涨价】
 zhǎngjià

»
 aumentare i prezzi




【跌价】
 diējià

»
 scendere di prezzo




【国际市场价】
 guójì shìchǎngjià

»
 prezzo del mercato internazionale




【市价】
 shìjià

»
 prezzo del mercato




【询盘】
 xúnpán

»
 inchiesta




【还盘】
 huánpán

»
 controfferta




【实盘】
 shípán

»
 offerta ferma



◆订单样品


【订货】
 dìnghuò

»
 ordinazione




【试订】
 shìdìng

»
 ordine di prova




【大批订货】
 dàpī dìnghuò

»
 ordinazione cospicua




【订单】
 dìngdān

»
 ordine




【补充订单】
 bǔchōng dìngdān

»
 ordine supplementare; ordine integrativo




【订单号】
 dìngdānhào

»
 numero di ordinativo




【订单编号】
 dìngdān biānhào

»
 numero d’ordine




【订金】
 dìngjīn

»
 caparra




【跟单】
 gēndān

»
 seguire l’ordine




【生产】
 shēngchǎn

»
 produzione




【来料加工】
 láiliào jiāgōng

»
 lavorazione del materiale fornito; lavorazione su ordinazione




【加工工厂】
 jiāgōng gōngchǎng

»
 fabbrica di trasformazione; fabbrica di lavorazione




【代工】
 dàigōng

»
 OEM




【样品】
 yàngpǐn

»
 campione




【打样】
 dǎyàng

»
 fare una prova




【备货】
 bèihuò

»
 stoccaggio




【合格品】
 hégépǐn

»
 prodotto qualificato




【残次品】
 cáncìpǐn

»
 merce scadente




【外贸尾货】
 wàimào wěihuò

»
 prodotto residuo del commercio estero




【包装】
 bāozhuāng

»
 imballaggio




【发货】
 fāhuò

»
 consegna




【交货期】
 jiāohuòqī

»
 data di consegna



◆海关


【海关】
 hǎiguān

»
 dogana




【商检】
 shāngjiǎn

»
 ispezione delle merci




【检验检疫】
 jiǎnyàn jiǎnyì

»
 ispezione e quarantena




【检疫站】
 jiǎnyìzhàn

»
 stazione di quarantena




【感染区】
 gǎnrǎnqū

»
 zona infetta




【隔离区】
 gélíqū

»
 zona di isolamento




【洋垃圾】
 yánglājī

»
 immondizia estera




【海关申报】
 hǎiguān shēnbào

»
 dichiarazione doganale




【通关手续】
 tōngguān shǒuxù

»
 procedura doganale




【报关】
 bàoguān

»
 dichiarazione doganale; dichiarare alla dogana




【报关行】
 bàoguānháng

»
 broker doganale




【装运】
 zhuāngyùn

»
 carico e spedizione




【转运】
 zhuǎnyùn

»
 trasbordo




【海运】
 hǎiyùn

»
 trasporto marittimo




【目的港】
 mùdìgǎng

»
 porto di destinazione




【空运】
 kōngyùn

»
 trasporto aereo




【集装箱】
 jízhuāngxiāng

»
 container; contenitore




【货柜】
 huòguì

»
 container




【运输保险】
 yùnshū bǎoxiǎn

»
 assicurazione del trasporto




【信用证】
 xìnyòngzhèng

»
 lettera di credito; L/C; l/c




【汇票】
 huìpiào

»
 mandato di pagamento




【本票】
 běnpiào

»
 assegno interno




【托运单】
 tuōyùndān

»
 ordine di spedizione




【货运单】
 huòyùndān

»
 nota di spedizione




【海关发票】
 hǎiguān fāpiào

»
 fattura doganale




【产地证明书】
 chǎndì zhèngmíngshū

»
 certificato di origine




【检验证明书】
 jiǎnyàn zhèngmíngshū

»
 certificato di verifica (ispezione)




【报关单】
 bàoguāndān

»
 modulo di dichiarazione; dichiarazione doganale




【许可证】
 xǔkězhèng

»
 laissez-passer; licenza




【产品认证】
 chǎnpǐn rènzhèng

»
 legalizzazione (autentica) del prodotto




【检验报告】
 jiǎnyàn bàogào

»
 rapporto di verifica




【海关管辖】
 hǎiguān guǎnxiá

»
 competenza della dogana




【关税保护】
 guānshuì bǎohù

»
 protezione di tariffa




【保税仓库】
 bǎoshuì cāngkù

»
 magazzino doganale




【出口监管仓库】
 chūkǒu jiānguǎn cāngkù

»
 magazzino di supervisione dell’esportazione




【海关监管货物】
 hǎiguān jiānguǎn huòwù

»
 merci sotto la sorveglianza doganale




【海关保税区】
 hǎiguān bǎoshuìqū

»
 zona a esenzione doganale




【海关监管】
 hǎiguān jiānguǎn

»
 supervisione doganale




【关税壁垒】
 guānshuì bìlěi

»
 barriera tariffaria




【非关税壁垒】
 fēiguānshuì bìlěi

»
 barriera non tariffaria




【走私】
 zǒusī

»
 contrabbando




【缉私】
 jīsī

»
 repressione del contrabbando




【没收】
 mòshōu

»
 confisca




【双重征税】
 shuāngchóng zhēngshuì

»
 doppia tassazione




【走私货】
 zǒusīhuò

»
 merci di contrabbando




【免税物品】
 miǎnshuì wùpǐn

»
 articolo esentasse




【违禁物品】
 wéijìn wùpǐn

»
 oggetto vietato



◆提货


【验货】
 yànhuò

»
 verifica delle merci




【提单】
 tídān

»
 polizza di carico




【不洁提单】
 bùjié tídān

»
 polizza di carico sporca




【清洁提单】
 qīngjié tídān

»
 polizza di carico pulita




【退换】
 tuìhuàn

»
 restituire l’acquisto




【付款】
 fùkuǎn

»
 pagamento




【预付款】
 yùfùkuǎn

»
 anticipo




【全额付款】
 quán’é fùkuǎn

»
 pagamento a saldo




【分期付款】
 fēnqī fùkuǎn

»
 pagamento a rate




【货到付款】
 huòdào fùkuǎn

»
 pagamento alla consegna; COD




【信用证付款】
 xìnyòngzhèng fùkuǎn

»
 pagamento con lettera di credito




【TT付款】
 TT fùkuǎn

»
 bonifico telegrafico




【直接付款】
 zhíjiē fùkuǎn

»
 addebito diretto; pagamento diretto




【货款】
 huòkuǎn

»
 pagamento delle merci




【定金】
 dìngjīn

»
 acconto




【付款单】
 fùkuǎndān

»
 ordine di pagamento




【延期】
 yánqī

»
 dilazione




【支付日期】
 zhīfù rìqī

»
 scadenza




【发票】
 fāpiào

»
 fattura




【形式发票】
 xíngshì fāpiào

»
 fattura pro forma




【佣金】
 yòngjīn

»
 commissione




【回扣】
 huíkòu

»
 mazzetta




【海损】
 hǎisǔn

»
 avaria




【残损】
 cánsǔn

»
 avariato e incompleto; rovinato




【承兑】
 chéngduì

»
 accettazione; onorare




【拒付】
 jùfù

»
 rifiutarsi di pagare




【止付】
 zhǐfù

»
 blocco del pagamento




【结汇】
 jiéhuì

»
 acquistare o vendere valuta estera tramite banca



◆其他


【目录】
 mùlù

»
 catalogo




【正本】
 zhèngběn

»
 copia originale




【出口单据】
 chūkǒu dānjù

»
 documenti di esportazione




【说明书】
 shuōmíngshū

»
 istruzioni




【授权书】
 shòuquánshū

»
 lettera di autorizzazione




【原产地】
 yuánchǎndì

»
 paese d’origine




【原产地注册】
 yuánchǎndì zhùcè

»
 registrazione del luogo d’origine




【原产地保护】
 yuánchǎndì bǎohù

»
 protezione del luogo d’origine




【外销】
 wàixiāo

»
 per vendita all’estero




【出口转内销】
 chūkǒu zhuǎn nèixiāo

»
 vendere sul mercato interno i beni destinati all’esportazione




【包销】
 bāoxiāo

»
 avere l’esclusiva delle vendite direttamente dal produttore; appaltare le vendite




【专卖】
 zhuānmài

»
 esclusiva




【赔偿】
 péicháng

»
 risarcimento; indennità




【仲裁】
 zhòngcái

»
 arbitrato




【索赔】
 suǒpéi

»
 esigere i danni




【理赔】
 lǐpéi

»
 liquidare; liquidazione




【倾销】
 qīngxiāo

»
 dumping




【反倾销】
 fǎnqīngxiāo

»
 anti-dumping




7.常用英文外贸缩略语


【账户】
 zhànghù

»
 a/c




【承兑】
 chéngduì

»
 acpt.




【应付账】
 yīngfùzhàng

»
 A/cs pay.




【应收账】
 yīngshōuzhàng

»
 A/cs rec.




【空运提单】
 kōngyùn tídān

»
 A.F.B.




【代理机构】
 dàilǐ jīgòu

»
 agy.




【代理人】
 dàilǐrén

»
 agt.




【金额】
 jīn’é

»
 amt.




【到货通知书】
 dàohuò tōngzhīshū

»
 a.n.




【已付款】
 yǐfùkuǎn

»
 a.p.




【采购授权书】
 cǎigòu shòuquánshū

»
 A.P.




【销售账】
 xiāoshòuzhàng

»
 A/S




【见票即付】
 jiànpiào jífù

»
 A/S




【平均数】
 píngjūnshù

»
 A/V(av.)




【关栈货物】
 guānzhàn huòwù

»
 B/G




【包裹单】
 bāoguǒdān

»
 B/P




【支付票据】
 zhīfù piàojù

»
 B/P




【应收票据】
 yīngshōu piàojù

»
 B/R




【凭单付现】
 píngdān fùxiàn

»
 C.A.D.




【成本、保险加运费（价格）】
 chéngběn、bǎoxiǎn jiā yùnfèi (jiàgé)

»
 C.A.F.




【银货两讫】
 yínhuò liǎngqì

»
 c.& d.




【凭提单付现】
 píng tídān fùxiàn

»
 Cash B/L




【交货前付现】
 jiāohuòqián fùxiàn

»
 C.B.D.; c.i.a.




【货价加运费价格（到岸价）】
 huòjià jiā yùnfèi jiàgé (dào’ànjià)

»
 C & F




【费用已付】
 fèiyong yǐfù

»
 chges. pd.




【费用预付】
 fèiyong yùfù

»
 chges. ppd.




【光票提货单】
 guāngpiào tíhuòdān

»
 CI.B/L




【货到付现】
 huòdào fùxiàn

»
 C.O.D.




【装船付现】
 zhuāngchuán fùxiàn

»
 cos




【回航付现】
 huíháng fùxiàn

»
 C.R.S.




【推定全损】
 tuīdìng quánsǔn

»
 c.t.l.




【退税】
 tuìshuì

»
 dbk




【空舱费】
 kōngcāngfèi

»
 D.F.




【光票】
 guāngpiào

»
 dft/c.




【借方票据】
 jièfāng piàojù

»
 D/N




【付款交单】
 fùkuǎn jiāodān

»
 D/P




【存款收据】
 cúnkuǎn shōujù

»
 DR




【交货时间】
 jiāohuò shíjiān

»
 d.t.




【载重量】
 zàizhòngliàng

»
 d.w.




【错误不在此限】
 cuòwù bùzài cǐxiàn

»
 e.e.




【预计到达时间】
 yùjì dàodá shíjiān

»
 eta.




【预计启程时间】
 yùjì qǐchéng shíjiān

»
 etd.




【以及下列等等】
 yǐjí xiàliè děngděng

»
 et seq




【卖方仓库交货价格】
 màifāng cāngkù jiāohuò jiàgé

»
 et whse.




【全损赔偿】
 quánsǔn péicháng

»
 f.a.a.




【运费与滞期费】
 yùnfèi yǔ zhìqīfèi

»
 F.& D.




【码头交货价】
 mǎtou jiāohuòjià

»
 FAQ




【大路货】
 dàlùhuò

»
 FAQ




【运费单】
 yùnfèidān

»
 F.B.




【指定地点交货价格】
 zhǐdìng dìdiǎn jiāohuò jiàgé

»
 Fco.




【无残损】
 wúcánsǔn

»
 f.f.d




【免税】
 miǎnshuì

»
 f.f.d




【包括装船费用在内的运费】
 bāokuò zhuāngchuán fèiyong zàinèi de yùnfèi

»
 f.i.




【包括装卸费用在内的运费】
 bāokuò zhuāngxiè fèiyong zàinèi de yùnfèi

»
 f.i.o.




【包括装卸、进舱、平舱的费用】
 bāokuò zhuāngxiè、 jìncāng、 píngcāng de fèiyong

»
 f.i.o.s.




【船方不负担卸货费用】
 chuánfāng bù-fùdān xièhuò fèiyong

»
 FO




【离岸价格】
 lí’àn jiàgé

»
 F.O.B.




【免费】
 miǎnfèi

»
 f.o.c.




【免息】
 miǎnxī

»
 f.o.i.




【单独海损不赔】
 dāndú hǎisǔn bùpéi

»
 F.P.A.




【运费已预付】
 yùnfèi yǐyùfù

»
 frt. ppd.




【运费由提货人支付】
 yùnfèi yóu tíhuòrén zhīfù

»
 frt. fwd.




【外汇】
 wàihuì

»
 f.x.




【共同海损】
 gòngtóng hǎisǔn

»
 G.A.




【注册总吨数】
 zhùcè zǒngdūnshù

»
 GRT




【毛重】
 máozhòng

»
 grs.wt.




【发货单】
 fāhuòdān

»
 inv.




【借据】
 jièjù

»
 I.O.U.




【包括海损】
 bāokuò hǎisǔn

»
 I.P.A.




【损失与残损】
 sǔnshī yǔ cánsǔn

»
 L.&D.




【信用证】
 xìnyòngzhèng

»
 L/G




【海上保险】
 hǎishàng bǎoxiǎn

»
 M.I.




【水险保单】
 shuǐxiǎn bǎodān

»
 M.I.P.




【邮函订货】
 yóuhán dìnghuò

»
 M.O.




【邮汇汇票】
 yóuhuì huìpiào

»
 M.O.




【收货单】
 shōuhuòdān

»
 M/R




【信汇】
 xìnhuì

»
 M/T




【无账】
 wúzhàng

»
 n/a




【不承兑】
 bùchéngduì

»
 n/a




【他处并无提及】
 tāchù bìngwú tíjí

»
 n.e.m.




【无现金】
 wúxiànjīn

»
 N/F;n/f




【无标记】
 wúbiāojì

»
 N/m




【别无其他规定】
 biéwú qítā guīdìng

»
 n.o.s.




【注册净重】
 zhùcè jìngzhòng

»
 NRT




【净重】
 jìngzhòng

»
 Nt.wt.




【接受时，暂记账上】
 jiēshòu shí，zànjì zhàngshàng

»
 o.a.




【疏漏不在此限】
 shūlòu bùzài cǐxiàn

»
 o.e.




【超载】
 chāozài

»
 O/C




【单独海损】
 dāndú hǎisǔn

»
 p.a.




【付讫】
 fùqì

»
 Pd.




【价目表】
 jiàmùbiǎo

»
 P/c




【期票】
 qīpiào

»
 P/N




【签名盖章】
 qiānmíng gàizhāng

»
 S.S.




【电汇】
 diànhuì

»
 T/T




【海损照赔险】
 hǎisǔnzhàopéixiǎn

»
 W.A.




【全库账簿】
 quánkù zhàngbù

»
 w.b.




【货运单】
 huòyùndān

»
 W/B




【仓单】
 cāngdān

»
 W/R




8.公司企业

◆企业公司


【中央企业】
 zhōngyāng qǐyè

»
 azienda centrale




【国有企业】
 guóyǒu qǐyè

»
 impresa statale




【国有大中型企业】
 guóyǒu dàzhōngxíng qǐyè

»
 imprese statali di grandi e medie dimensioni




【民营企业】
 mínyíng qǐyè

»
 azienda non statale




【家族企业】
 jiāzú qǐyè

»
 azienda di famiglia




【中小企业】
 zhōngxiǎo qǐyè

»
 medie e piccole imprese




【独资企业】
 dúzī qǐyè

»
 impresa a capitale unico




【合资企业】
 hézī qǐyè

»
 joint venture




【外资企业】
 wàizī qǐyè

»
 impresa a capitale estero




【乡镇企业】
 xiāngzhèn qǐyè

»
 impresa rurale




【跨国企业】
 kuàguó qǐyè

»
 azienda multinazionale




【上游企业】
 shàngyóu qǐyè

»
 impresa a monte




【下游企业】
 xiàyóu qǐyè

»
 impresa a valle




【代工企业】
 dàigōng qǐyè

»
 impresa ad OEM




【劳动密集型企业】
 láodòng mìjíxíng qǐyè

»
 impresa ad intensità di manodopera




【知识密集型企业】
 zhīshi mìjíxíng qǐyè

»
 impresa ad intensità di conoscenza




【公司】
 gōngsī

»
 azienda; compagnia; impresa; società




【集团】
 jítuán

»
 gruppo




【总公司】
 zǒnggōngsī

»
 società generale




【分公司】
 fēngōngsī

»
 filiale




【子公司】
 zǐgōngsī

»
 compagnia affiliata




【全资子公司】
 quánzī zǐgōngsī

»
 società controllata interamente di proprietà




【跨国公司】
 kuàguó gōngsī

»
 multinazionale




【上市公司】
 shàngshì gōngsī

»
 società quotata




【控股公司】
 kònggǔ gōngsī

»
 società capogruppo; holding




【股份公司】
 gǔfèn gōngsī

»
 società per azioni




【有限责任公司】
 yǒuxiàn zérèn gōngsī

»
 società a responsabilità limitata; s.r.l.




【股份有限公司】
 gǔfèn yǒuxiàn gōngsī

»
 società per azione a responsabilità limitata



◇组织架构


【董事会】
 dǒngshìhuì

»
 consiglio di amministrazione




【董事长】
 dǒngshìzhǎng

»
 presidente del consiglio di amministrazione




【董事】
 dǒngshì

»
 membre del consiglio di amministrazione




【名誉主席】
 míngyù zhǔxí

»
 presidente onorario




【常务董事】
 chángwù dǒngshì

»
 membro permanente del consiglio di amministrazione




【执行董事】
 zhíxíng dǒngshì

»
 membro esecutivo del consiglio d’amministrazione




【独立董事】
 dúlì dǒngshì

»
 membro indipendente del consiglio d’amministrazione




【监事】
 jiānshì

»
 supervisore, membro del collegio sindacale




【顾问】
 gùwèn

»
 consulente




【名誉顾问】
 míngyù gùwèn

»
 consigliere onorario




【法人代表】
 fǎrén dàibiǎo

»
 rappresentante legale




【股东】
 gǔdōng

»
 azionista




【股东大会】
 gǔdōng dàhuì

»
 assemblea generale di azionisti




【创始人】
 chuàngshǐrén

»
 fondatore




【召集人】
 zhàojírén

»
 convocatore, organizzatore della riunione




【总裁】
 zǒngcái

»
 presidente




【副总裁】
 fùzǒngcái

»
 vice presidente




【首席执行官】
 shǒuxí zhíxíngguān

»
 CEO




【总经理】
 zǒngjīnglǐ

»
 direttore generale




【总监】
 zǒngjiān

»
 direttore supervisore generale




【经理】
 jīnglǐ

»
 direttore




【主任】
 zhǔrèn

»
 direttore




【科长】
 kēzhǎng

»
 capo della sezione




【助理】
 zhùlǐ

»
 assistente




【员工】
 yuángōng

»
 personale




【领导层】
 lǐngdǎocéng

»
 dirigenza




【中层】
 zhōngcéng

»
 medio livello




【团队】
 tuánduì

»
 gruppo




【生产部门】
 shēngchǎn bùmén

»
 dipartimento di produzione




【销售部门】
 xiāoshòu bùmén

»
 dipartimento di vendita




【研发部门】
 yánfā bùmén

»
 dipartimento di ricerca e sviluppo




【采购部门】
 cǎigòu bùmén

»
 dipartimento di acquisto




【市场部】
 shìchǎngbù

»
 dipartimento di marketing




【职能部门】
 zhínéng bùmén

»
 dipartimento funzionale




【人事部】
 rénshìbù

»
 dipartimento delle risorse umane




【财务部】
 cáiwùbù

»
 dipartmento finanziario




【行政部】
 xíngzhèngbù

»
 dipartemento amministrativo




【企划部】
 qǐhuàbù

»
 sezione di programmazione




【公关部】
 gōngguānbù

»
 dipartimento pubbliche relazioni




【公关】
 gōngguān

»
 relazioni pubbliche




【危机公关】
 wēijī gōngguān

»
 relazioni pubbliche della crisi




【广告宣传部】
 guǎnggào xuānchuánbù

»
 dipartimento pubblicitario




【秘书】
 mìshū

»
 segretario




【总务】
 zǒngwù

»
 affari generali



◆企业管理


【管理】
 guǎnlǐ

»
 gestione




【业务模式】
 yèwù móshì

»
 modello del business




【盈利模式】
 yínglì móshì

»
 modello di profitto




【销售目标】
 xiāoshòu mùbiāo

»
 obiettivo delle vendite




【考勤制度】
 kǎoqín zhìdù

»
 sistema delle presenze




【生产流程】
 shēngchǎn liúchéng

»
 processo della produzione




【生产会议】
 shēngchǎn huìyì

»
 conferenza della produzione




【内部协调】
 nèibù xiétiáo

»
 coordinamento interno




【资源调配】
 zīyuán diàopèi

»
 distribuzione delle risorse




【绩效考核】
 jìxiào kǎohé

»
 valutazione dell’efficacia




【评估】
 pínggū

»
 valutazione




【企业文化】
 qǐyè wénhuà

»
 cultura imprenditoriale




【企业知名度】
 qǐyè zhīmíngdù

»
 notorietà imprenditoriale




【企业凝聚力】
 qǐyè níngjùlì

»
 coesione imprenditoriale




【企业形象】
 qǐyè xíngxiàng

»
 immagine aziendale




【企业社会责任】
 qǐyè shèhuì zérèn

»
 responsabilità sociale imprenditoriale




【扁平化管理】
 biǎnpínghuà guǎnlǐ

»
 management piatto




【数字化管理】
 shùzìhuà guǎnlǐ

»
 management digitale




【无纸化办公】
 wúzhǐhuà bàngōng

»
 lavoro d’ufficio senza usare le carte




【外包】
 wàibāo

»
 outsourcing




【负荷】
 fùhè

»
 carico; mole di lavoro




【满负荷工作】
 mǎnfùhè gōngzuò

»
 lavoro di pieno carico




【企业年报】
 qǐyè niánbào

»
 rapporto annuale imprenditoriale




【检查】
 jiǎnchá

»
 controllo; ispezione




【人力资源】
 rénlì zīyuán

»
 risorse umane




【人事】
 rénshì

»
 personale




【招聘】
 zhāopìn

»
 assumere




【培训】
 péixùn

»
 train; addestramento




【外籍职员】
 wàijí zhíyuán

»
 personale straniero




【工资】
 gōngzī

»
 salario; stipendio




【薪酬】
 xīnchóu

»
 emolumenti; paga; salario; stipendio




【奖金】
 jiǎngjīn

»
 bonus




【年终奖】
 niánzhōngjiǎng

»
 gratifica di fine anno




【年薪】
 niánxīn

»
 paga annuale




【福利】
 fúlì

»
 benessere; welfare




【考核】
 kǎohé

»
 valutare




【年假】
 niánjià

»
 ferie annuali




【带薪假期】
 dàixīn jiàqī

»
 vacanza pagata; ferie pagate




【员工持股】
 yuángōng chígǔ

»
 impiegato detentore di azioni




【收入】
 shōurù

»
 entrata




【支出】
 zhīchū

»
 uscita; esborso; spesa




【预算】
 yùsuàn

»
 bilancio; preventivo




【报销】
 bàoxiāo

»
 rimborso




【内部核算】
 nèibù hésuàn

»
 conteggio interno




【成本】
 chéngběn

»
 costo




【人工成本】
 réngōng chéngběn

»
 costo del lavoro




【材料成本】
 cáiliào chéngběn

»
 costo di materiale




【资金成本】
 zījīn chéngběn

»
 costo di capitale




【边际成本】
 biānjì chéngběn

»
 costo marginale




【销售额】
 xiāoshòu’é

»
 vendite




【利润】
 lìrùn

»
 profitto




【毛利】
 máolì

»
 profitto lordo




【纯利润】
 chúnlìrùn

»
 profitto netto




【纳税额】
 nàshuì’é

»
 vendite




【税收返还】
 shuìshōu fǎnhuán

»
 imposte restituite




【附加值】
 fùjiāzhí

»
 valore aggiunto




【高附加值产品】
 gāofùjiāzhí chǎnpǐn

»
 prodotto ad alto valore aggiunto




【拳头产品】
 quántou chǎnpǐn

»
 prodotto competitivo




【主打产品】
 zhǔdǎ chǎnpǐn

»
 prodotto di primo piano; prodotto principale




【统筹规划】
 tǒngchóu guīhuà

»
 pianificazione generale



◆文件与合同

◇公司文件


【营业执照】
 yíngyè zhízhào

»
 licenza d’esercizio




【营业执照副本】
 yíngyè zhízhào fùběn

»
 copia della licenza d’esercizio




【组织机构代码证】
 zǔzhī jīgòu dàimǎ-zhèng

»
 certificato di codice dell’organizzazione




【税务登记证】
 shuìwù dēngjìzhèng

»
 certificato di registrazione fiscale




【法定代表人】
 fǎdìng dàibiǎorén

»
 rappresentante legale




【法人代表】
 fǎrén dàibiǎo

»
 rappresentante legale




【注册资本】
 zhùcè zīběn

»
 capitale registrato




【实收资本】
 shíshōu zīběn

»
 capitale versato




【企业类型】
 qǐyè lèixíng

»
 tipologia aziendale




【经营范围】
 jīngyíng fànwéi

»
 ambito gestionale; attività gestionale




【营业期限】
 yíngyè qīxiàn

»
 scadenza gestionale




【登记机关】
 dēngjì jīguān

»
 autorità (istituzione) del registro




【年检】
 niánjiǎn

»
 verifica annuale




【委托书】
 wěituōshū

»
 procura; documento che testimonia il conferimento di una procura




【全权委托书】
 quánquán wěituōshū

»
 procura plenipotenziaria




【公证书】
 gōngzhèngshū

»
 atto notarile; certificato autenticato




【聘任书】
 pìnrènshū

»
 lettera d’assunzione




【任命书】
 rènmìngshū

»
 lettera di nomina




【报告】
 bàogào

»
 rapporto; relazione; resoconto; riferire; fare rapporto




【立项报告】
 lìxiàng bàogào

»
 rapporto del progetto autorizzato




【结项报告】
 jiéxiàng bàogào

»
 rapporto finale del progetto




【可行性报告】
 kěxíngxìng bàogào

»
 rapporto di fattibilità




【调查报告】
 diàochá bàogào

»
 rapporto d’indagine




【专项报告】
 zhuānxiàng bàogào

»
 rapporto del progetto speciale




【考勤表】
 kǎoqínbiǎo

»
 registro delle presenze




【员工手册】
 yuángōng shǒucè

»
 manuale degli impiegati




【公司规章制度】
 gōngsī guīzhāng zhìdù

»
 normativa aziendale




【财务报表】
 cáiwù bàobiǎo

»
 rendiconto finanziario




【工作总结】
 gōngzuò zǒngjié

»
 riassunto del lavoro




【述职报告】
 shùzhí bàogào

»
 rapporto di lavoro




【考核表】
 kǎohébiǎo

»
 foglio di valutazione




【评估表】
 pínggūbiǎo

»
 foglio di valutazione



◇档案文件


【档案】
 dàng’àn

»
 archivio; dossier




【卷宗】
 juànzōng

»
 dossier; documento archiviato




【资料】
 zīliào

»
 dati; materiale




【原始资料】
 yuánshǐ zīliào

»
 dati originari




【国家档案】
 guójiā dàng’àn

»
 archivio nazionale




【存档】
 cúndàng

»
 archiviare




【分类】
 fēnlèi

»
 classificare; classificazione




【目录】
 mùlù

»
 indice




【索引】
 suǒyǐn

»
 indice; catalogo




【永久归档】
 yǒngjiǔ guīdàng

»
 archivio permanente




【绝密】
 juémì

»
 top secret




【紧急】
 jǐnjí

»
 urgente




【文件】
 wénjiàn

»
 documento




【保密文件】
 bǎomì wénjiàn

»
 documento segreto




【机密文件】
 jīmì wénjiàn

»
 documento segreto; documento riservato




【绝密文件】
 juémì wénjiàn

»
 documento top-secret




【文件编号】
 wénjiàn biānhào

»
 codice del documento




【公文】
 gōngwén

»
 documento ufficiale




【公文格式】
 gōngwén géshì

»
 forma del documento ufficiale




【呈递】
 chéngdì

»
 presentare; deferire; sottoporre




【面呈】
 miànchéng

»
 consegnare personalmente




【批示】
 pīshì

»
 istruzioni di un superiore su un documento ufficiale




【批阅】
 pīyuè

»
 leggere e annotare istruzioni




【批复】
 pīfù

»
 risposta scritta ufficiale




【通知】
 tōngzhī

»
 avviso




【会议通知】
 huìyì tōngzhī

»
 avviso della riunione




【会议纪要】
 huìyì jìyào

»
 verbale della riunione




【口头通知】
 kǒutóu tōngzhī

»
 avviso verbale




【书面通知】
 shūmiàn tōngzhī

»
 avviso scritto




【布告】
 bùgào

»
 bollettino; avviso




【通告】
 tōnggào

»
 annuncio




【公示】
 gōngshì

»
 dichiarazione pubblica




【公函】
 gōnghán

»
 lettera ufficiale




【密信】
 mìxìn

»
 lettera confidenziale




【公开信】
 gōngkāixìn

»
 lettera aperta




【推荐信】
 tuījiànxìn

»
 lettera di raccomandazione




【报告】
 bàogào

»
 rapporto; relazione; resoconto; riferire; fare rapporto




【总结】
 zǒngjié

»
 riassunto; bilancio; riassumere; fare un bilancio




【小结】
 xiǎojié

»
 breve riassunto




【摘要】
 zhāiyào

»
 sommario; abstract




【发言稿】
 fāyángǎo

»
 testo di un discorso




【备忘录】
 bèiwànglù

»
 memorandum




【申请】
 shēnqǐng

»
 fare la domanda; domandare; richiedere




【证明】
 zhèngmíng

»
 certificato; provare




【声明】
 shēngmíng

»
 dichiarare




【工作证明】
 gōngzuò zhèngmíng

»
 certificato di lavoro




【报销单据】
 bàoxiāo dānjù

»
 ricevuta di rimborso




【收入证明】
 shōurù zhèngmíng

»
 certificato del reddito




【完税证明】
 wánshuì zhèngmíng

»
 certificato del pagamento delle tasse




【订单】
 dìngdān

»
 ordine




【产品说明】
 chǎnpǐn shuōmíng

»
 istruzione di prodotto




【说明书】
 shuōmíngshū

»
 istruzioni




【操作手册】
 cāozuò shǒucè

»
 manuale operativo




【销售单据】
 xiāoshòu dānjù

»
 documento di vendita




【辞职信】
 cízhíxìn

»
 lettera di dimissioni




【获奖证书】
 huòjiǎng zhèngshū

»
 certificato di premio




【原件】
 yuánjiàn

»
 copia originale




【手稿】
 shǒugǎo

»
 manoscritto




【草稿】
 cǎogǎo

»
 bozza




【正本】
 zhèngběn

»
 copia originale




【副本】
 fùběn

»
 duplicato




【复印件】
 fùyìnjiàn

»
 fotocopia




【扫描件】
 sǎomiáojiàn

»
 documento scansionato; scansione




【传真件】
 chuánzhēnjiàn

»
 fax




【电子版】
 diànzǐbǎn

»
 versione elettronica



◇合同


【合同】
 hétong

»
 contratto




【三方合同】
 sānfāng hétong

»
 accordo triangolare; contratto tripartitico




【租赁合同】
 zūlìn hétong

»
 contratto di locazione finanziaria; contratto di leasing; contratto di affitto




【买卖合同】
 mǎimài hétong

»
 contratto di compravendita




【销售合同】
 xiāoshòu hétong

»
 contratto di vendita




【劳动合同】
 láodòng hétong

»
 contratto di lavoro




【雇佣合同】
 gùyōng hétong

»
 contratto di assunzione




【招标合同】
 zhāobiāo hétong

»
 contratto di gara d’appalto




【承包合同】
 chéngbāo hétong

»
 contratto di appalto




【居间合同】
 jūjiān hétong

»
 contratto di intermediazione




【委托合同】
 wěituō hétong

»
 contratto su commissione




【协议】
 xiéyì

»
 intesa; protocollo




【君子协定】
 jūnzǐ xiédìng

»
 accordo sulla fiducia; gentleman’s agreement




【意向书】
 yìxiàngshū

»
 lettera di intenti




【合同草案】
 hétong cǎo’àn

»
 bozza del contratto; abbozzo del contratto




【合同正文】
 hétong zhèngwén

»
 testo del contratto




【合同附件】
 hétong fùjiàn

»
 allegato del contratto




【合同当事人】
 hétong dāngshìrén

»
 parti del contratto




【甲方】
 jiǎfāng

»
 parte A




【乙方】
 yǐfāng

»
 parte B




【合同双方】
 hétong shuāngfāng

»
 due parti del contratto




【发包方】
 fābāofāng

»
 appaltante (chi dà l’appalto)




【承包方】
 chéngbāofāng

»
 appaltatore




【标书】
 biāoshū

»
 capitolato d’appalto




【招标】
 zhāobiāo

»
 indire la gara di appalto




【投标】
 tóubiāo

»
 partecipare alla gara d’appalto




【标底】
 biāodǐ

»
 prezzo base d’asta




【竞标】
 jìngbiāo

»
 gara d’appalto




【中标】
 zhòngbiāo

»
 vincere l’appalto




【条款】
 tiáokuǎn

»
 articolo; clausola




【合同条款】
 hétong tiáokuǎn

»
 clausole del contratto




【补充条款】
 bǔchōng tiáokuǎn

»
 clausole supplementari




【附加条款】
 fùjiā tiáokuǎn

»
 clausole addizionali




【霸王条款】
 bàwáng tiáokuǎn

»
 clausola irrazionale




【合同约定】
 hétong yuēdìng

»
 accordo




【合同纠纷】
 hétong jiūfēn

»
 disputa del contratto




【合同有效期】
 hétong yǒuxiàoqī

»
 validità del contratto




【生效】
 shēngxiào

»
 entrare in vigore




【失效】
 shīxiào

»
 scadere; decadere




【延长】
 yáncháng

»
 estensione




【更改】
 gēnggǎi

»
 alterazione




【违约】
 wéiyuē

»
 violazione del contratto




【毁约】
 huǐyuē

»
 denunciare il contratto




【押金】
 yājīn

»
 deposito; anticipo




【预付款】
 yùfùkuǎn

»
 pagamento anticipato; acconto




【违约责任】
 wéiyuē zérèn

»
 responsabilità per violazione del contratto




【违约金】
 wéiyuējīn

»
 liquidazione per la denuncia del contratto




【赔偿】
 péicháng

»
 compensazione




【索赔】
 suǒpéi

»
 esigere i danni




【仲裁】
 zhòngcái

»
 arbitrato




【起诉】
 qǐsù

»
 sporgere querela




【履行合同】
 lǚxíng hétong

»
 esecuzione del contratto




【解除合同】
 jiěchú hétong

»
 rompere il contratto; rescindere il contratto




【终止合同】
 zhōngzhǐ hétong

»
 cessazione del contratto




【合同号】
 hétonghào

»
 numero del contratto




【骑缝章】
 qífèngzhāng

»
 timbro di rientro




9.市场 营销

◆市场


【市场】
 shìchǎng

»
 mercato




【市场调研】
 shìchǎng diàoyán

»
 ricerca di mercato




【市场分析】
 shìchǎng fēnxī

»
 analisi del mercato




【市场适应】
 shìchǎng shìyìng

»
 rispondere al mercato




【开拓市场】
 kāituò shìchǎng

»
 sviluppare il nuovo mercato




【本土市场】
 běntǔ shìchǎng

»
 mercato locale




【海外市场】
 hǎiwài shìchǎng

»
 mercato d’oltremare




【市场定位】
 shìchǎng dìngwèi

»
 posizione del mercato




【市场细分】
 shìchǎng xìfēn

»
 segmentazione del mercato




【市场表现】
 shìchǎng biǎoxiàn

»
 performance del mercato




【市场反应】
 shìchǎng fǎnyìng

»
 reazione del mercato




【市场战略】
 shìchǎng zhànlüè

»
 strategia del mercato




【市场预期】
 shìchǎng yùqī

»
 effetto previsto del mercato




【市场增长率】
 shìchǎng zēngzhǎnglǜ

»
 crescita del mercato



◆营销


【营销】
 yíngxiāo

»
 marketing




【销售额】
 xiāoshòu’é

»
 vendita




【销售量】
 xiāoshòuliàng

»
 vendite




【销售业绩】
 xiāoshòu yèjì

»
 merito della vendita




【捆绑销售】
 kǔnbǎng xiāoshòu

»
 vendite abbinate




【目标销售】
 mùbiāo xiāoshòu

»
 vendita mirata




【年度销售计划】
 niándù xiāoshòu jìhuà

»
 piano della vendita annuale




【营销模式】
 yíngxiāo móshì

»
 modello di marketing




【品牌营销】
 pǐnpái yíngxiāo

»
 marketing di marca




【低营销】
 dīyíngxiāo

»
 marketing ridotto




【社会营销】
 shèhuì yíngxiāo

»
 marketing sociale




【服务营销】
 fúwù yíngxiāo

»
 marketing del servizio




【营销战】
 yíngxiāozhàn

»
 campagna di marketing




【内部营销】
 nèibù yíngxiāo

»
 marketing interno




【全球营销】
 quánqiú yíngxiāo

»
 marketing globale




【关系营销】
 guānxì yíngxiāo

»
 marketing relazionale




【营销网络】
 yíngxiāo wǎngluò

»
 rete di marketing




【营销审计】
 yíngxiāo shěnjì

»
 verifica del marketing




【经销商】
 jīngxiāoshāng

»
 agente




【代理中间商】
 dàilǐ zhōngjiānshāng

»
 agente intermediario




【分销】
 fēnxiāo

»
 distribuzione




【分销商】
 fēnxiāoshāng

»
 distributore




【批发商】
 pīfāshāng

»
 grossista




【零售商】
 língshòushāng

»
 rivenditore




【分销策略】
 fēnxiāo cèlüè

»
 strategia della distribuzione




【特许经营】
 tèxǔ jīngyíng

»
 concessionaria




【加盟】
 jiāméng

»
 partecipare




【代理】
 dàilǐ

»
 agente




【总代理】
 zǒngdàilǐ

»
 agente generale




【独家代理】
 dújiā dàilǐ

»
 agente esclusivo




【专卖】
 zhuānmài

»
 esclusiva




【倾销】
 qīngxiāo

»
 dumping




【传销】
 chuánxiāo

»
 appalto e subappalto delle vendite




【直销】
 zhíxiāo

»
 vendita diretta




【拍卖】
 pāimài

»
 vendita all’asta




【抛售】
 pāoshòu

»
 vendita




【定制销售】
 dìngzhì xiāoshòu

»
 vendita su ordinazione




【零利润销售】
 línglìrùn xiāoshòu

»
 vendita a zero profitto




【零库存销售】
 língkùcún xiāoshòu

»
 vendita a zero deposito




【十点利】
 shídiǎnlì

»
 profitto del 10%




【红利】
 hónglì

»
 dividendo




【推销】
 tuīxiāo

»
 vendita




【促销】
 cùxiāo

»
 promozione




【优惠】
 yōuhuì

»
 offerta




【让利】
 rànglì

»
 concedere un beneficio; fare lo sconto




【打折】
 dǎzhé

»
 fare lo sconto




【折扣】
 zhékòu

»
 sconto




【受众】
 shòuzhòng

»
 uditorio




【佣金】
 yòngjīn

»
 commissione




【提成】
 tíchéng

»
 commissione; dedurre una percentuale da una somma del denaro




【返点】
 fǎndiǎn

»
 restituire alcuni utili al cliente




【利益】
 lìyì

»
 interesse; beneficio




【利益最大化】
 lìyì zuìdàhuà

»
 interesse massimo




【双赢】
 shuāngyíng

»
 win-win




【竞争】
 jìngzhēng

»
 competizione




【竞争力】
 jìngzhēnglì

»
 capacità concorrenziale




【客户】
 kèhù

»
 cliente




【客户群】
 kèhùqún

»
 gruppo di clienti




【客户需求】
 kèhù xūqiú

»
 esigenza del consumatore; domanda del consumatore




【衍生需求】
 yǎnshēng xūqiú

»
 domanda derivata




【消费者】
 xiāofèizhě

»
 consumatore




【消费心理】
 xiāofèi xīnlǐ

»
 psicologia del consumo




【客户满意度】
 kèhù mǎnyìdù

»
 soddisfazione del consumatore




【客户亲密度】
 kèhù qīnmìdù

»
 intimità del consumatore




【采购】
 cǎigòu

»
 acquisto




【一揽子采购计划】
 yīlǎnzi cǎigòu jìhuà

»
 piano di acquisto a pacchetto




【政府采购】
 zhèngfǔ cǎigòu

»
 acquisto governativo




【供应商】
 gōngyìngshāng

»
 fornitore




【售前服务】
 shòuqián fúwù

»
 servizio prima della vendita




【售后服务】
 shòuhòu fúwù

»
 servizio post-vendita




【退货】
 tuìhuò

»
 resi




【投诉】
 tóusù

»
 querelare; reclamare; reclamo




【技术支持】
 jìshù zhīchí

»
 appoggio tecnico




【渠道】
 qúdào

»
 canale




【渠道建设】
 qúdào jiànshè

»
 costruzione del canale




【渠道目标】
 qúdào mùbiāo

»
 obiettivo del canale




【渠道冲突】
 qúdào chōngtū

»
 conflitto del canale




【渠道战略】
 qúdào zhànlüè

»
 strategia del canale




【分销渠道】
 fēnxiāo qúdào

»
 canale di distribuzione




【产品】
 chǎnpǐn

»
 prodotto




【产品生命周期】
 chǎnpǐn shēngmìng zhōuqī

»
 ciclo vitale del prodotto




【畅销】
 chàngxiāo

»
 vendersi bene; facile smercio




【交换】
 jiāohuàn

»
 scambio




【需求】
 xūqiú

»
 domanda




【刚性需求】
 gāngxìng xūqiú

»
 domanda rigida




【欲望】
 yùwàng

»
 desiderio




【价值】
 jiàzhí

»
 valore




【定位】
 dìngwèi

»
 stabilire la posizione; individuazione



◆广告


【广告】
 guǎnggào

»
 pubblicità




【策划】
 cèhuà

»
 programmazione




【创意】
 chuàngyì

»
 concezione originale; originalità; innovazione




【媒体】
 méitǐ

»
 media




【平面媒体】
 píngmiàn méitǐ

»
 media cartacei




【广告信息】
 guǎnggào xìnxī

»
 informazione pubblicitaria




【广告植入】
 guǎnggào zhírù

»
 inserimento pubblicitario




【广告赞助】
 guǎnggào zànzhù

»
 sponsorizzazione pubblicitaria




【广告效果】
 guǎnggào xiàoguǒ

»
 effetto pubblicitario




【广告反馈】
 guǎnggào fǎnkuì

»
 feedback pubblicitario




【虚假广告】
 xūjiǎ guǎnggào

»
 pubblicità falsa




【品牌】
 pǐnpái

»
 marca; marchio




【品牌忠诚度】
 pǐnpái zhōngchéngdù

»
 fedeltà alla marca




【品牌定位】
 pǐnpái dìngwèi

»
 posizionamento di marca




【品牌战略】
 pǐnpái zhànlüè

»
 strategia di marca




【品牌代言】
 pǐnpái dàiyán

»
 testimonial di marca



◆电子商务


【网站】
 wǎngzhàn

»
 sitoweb




【团购】
 tuángòu

»
 acquisto in rete




【网络】
 wǎngluò

»
 rete




【商家】
 shāngjiā

»
 venditore




【用户】
 yònghù

»
 abbonato; utente




【认证中心】
 rènzhèng zhōngxīn

»
 centro di certificazione




【物流配送中心】
 wùliú pèisòng zhōng-xīn

»
 centro di logistica e distribuzione




【网上银行】
 wǎngshàng yínháng

»
 banca online




【支付平台】
 zhīfù píngtái

»
 piattaforma di pagamento




【电子支付系统】
 diànzǐ zhīfù xìtǒng

»
 sistema del pagamento elettronico




【链接】
 liànjiē

»
 click




【交互链接】
 jiāohù liànjiē

»
 link interattivo




【终端用户】
 zhōngduān yònghù

»
 utente terminale




【虚拟货币】
 xūnǐ huòbì

»
 moneta virtuale




【电子签名】
 diànzǐ qiānmíng

»
 firma elettronica




【加密】
 jiāmì

»
 cifrare; cifratura




【密钥】
 mìyuè

»
 codice; cifra




【在线交易】
 zàixiàn jiāoyì

»
 business online




【拍卖模式】
 pāimài móshì

»
 modello di asta




【门户模式】
 ménhù móshì

»
 modello portale




【门店模式】
 méndiàn móshì

»
 modello di bottega




【商城】
 shāngchéng

»
 centro commerciale




【传统产业的电子化】
 chuántǒng chǎnyè de diànzǐhuà

»
 elettronizzazione dell’industria tradizionale




【在线商品】
 zàixiàn shāngpǐn

»
 merce online




【在线商品价格】
 zàixiàn shāngpǐn jiàgé

»
 prezzo di merce online




【网络消费者】
 wǎngluò xiāofèizhě

»
 consumatore online




【客户服务器】
 kèhù fúwùqì

»
 server dei clienti




【网络促销】
 wǎngluò cùxiāo

»
 promozione online




【送货上门】
 sònghuò shàngmén

»
 consegnare la merce a domicilio




【货到付款】
 huòdào fùkuǎn

»
 pagamento alla consegna; COD




【B2B】
 B2B

»
 B2B




【B2C】
 B2C

»
 B2C



◆会展会务


【展览】
 zhǎnlǎn

»
 esposizione




【展会】
 zhǎnhuì

»
 mostra




【博览会】
 bólǎnhuì

»
 fiera




【世博会】
 Shìbóhuì

»
 EXPO




【行业展示会】
 hángyè zhǎnshìhuì

»
 esposizione settoriale




【交易会】
 jiāoyìhuì

»
 fiera




【推介会】
 tuījièhuì

»
 promozione; presentazione




【招聘会】
 zhāopìnhuì

»
 conferenza sulle offerte d’impiego




【策展人】
 cèzhǎnrén

»
 curatore di mostre




【参展商】
 cānzhǎnshāng

»
 espositore




【赞助商】
 zànzhùshāng

»
 sponsor




【参观者】
 cānguānzhě

»
 visitatore




【开幕式】
 kāimùshì

»
 cerimonia di apertura




【剪彩】
 jiǎncǎi

»
 tagliare il nastro inaugurale




【闭幕式】
 bìmùshì

»
 cerimonia di chiusura




【东道主】
 dōngdàozhǔ

»
 anfitrione




【主办单位】
 zhǔbàn dānwèi

»
 organizzatore




【主宾国】
 zhǔbīnguó

»
 paese ospite d’onore




【展厅】
 zhǎntīng

»
 sala espositiva




【展位】
 zhǎnwèi

»
 stallo; stand




【布展】
 bùzhǎn

»
 dare esposizione; organizzare l’esposizione




【撤展】
 chèzhǎn

»
 ritiro dall’esposizione




【门票】
 ménpiào

»
 biglietto




【入场券】
 rùchǎngquàn

»
 biglietto d’ingresso




【会议注册】
 huìyì zhùcè

»
 registrazione della riunione




【专业场】
 zhuānyèchǎng

»
 giornata professionale




【公众场】
 gōngzhòngchǎng

»
 apertura al pubblico




【代表大会】
 dàibiǎo dàhuì

»
 congresso; conferenza




【全体会议】
 quántǐ huìyì

»
 sessione plenaria




【会议】
 huìyì

»
 riunione; conferenza; meeting




【年会】
 niánhuì

»
 riunione annuale




【例会】
 lìhuì

»
 riunione di routine




【总结会】
 zǒngjiéhuì

»
 riunione riassuntiva




【峰会】
 fēnghuì

»
 summit




【巡回展】
 xúnhuízhǎn

»
 esposizione di tournée




【论坛】
 lùntán

»
 forum




【辩论会】
 biànlùnhuì

»
 dibattito




【研讨会】
 yántǎohuì

»
 seminario




【发布会】
 fābùhuì

»
 conferenza di presentazione




【工作会议】
 gōngzuò huìyì

»
 riunione di lavoro




【动员大会】
 dòngyuán dàhuì

»
 riunione di mobilitazione




【议事日程】
 yìshì rìchéng

»
 agenda; ordine del giorno




【专题】
 zhuāntí

»
 tema speciale; argomento particolare




【专题报告】
 zhuāntí bàogào

»
 rapporto su un determinato argomento




【专题讨论】
 zhuāntí tǎolùn

»
 seminario




【会议记录】
 huìyì jìlù

»
 verbale della riunione




【会务组】
 huìwùzǔ

»
 gruppo di lavoro




【会期】
 huìqī

»
 durata di una riunione




【会场】
 huìchǎng

»
 luogo della riunione




【礼堂】
 lǐtáng

»
 auditorium




【讲台】
 jiǎngtái

»
 tribuna; podio




【会议室】
 huìyìshì

»
 sala riunioni




【主席台】
 zhǔxítái

»
 tribuna




【主席】
 zhǔxí

»
 presidente




【会议主持人】
 huìyì zhǔchírén

»
 presidente della riunione




【召集人】
 zhàojírén

»
 convocatore, organizzatore della riunione




【签到】
 qiāndào

»
 registrarsi




【报到】
 bàodào

»
 iscriversi




【出席】
 chūxí

»
 partecipare; presenziare




【列席】
 lièxí

»
 partecipare, assistere a una riunione come osservatore (senza diritto di voto)




【发言】
 fāyán

»
 discorso; prendere la parola




【表决】
 biǎojué

»
 votare




【举手表决】
 jǔshǒu biǎojué

»
 votazione per l’alzata di mano




【投票表决】
 tóupiào biǎojué

»
 votazione a scrutinio




【通过】
 tōngguò

»
 approvare




【否决】
 fǒujué

»
 veto




10.物流 运输

◆物流


【物流】
 wùliú

»
 logistica




【物流作业】
 wùliú zuòyè

»
 operazione logistica




【物流中心】
 wùliú zhōngxīn

»
 centro logistico




【物流成本】
 wùliú chéngběn

»
 costo logistico




【物流管理】
 wùliú guǎnlǐ

»
 amministrazione logistica




【物流网络】
 wùliú wǎngluò

»
 rete logistica




【物流战略】
 wùliú zhànlüè

»
 strategia logistica




【供应链】
 gōngyìngliàn

»
 cantena di rifornimento; catena di fornitura




【供应链管理】
 gōngyìngliàn guǎnlǐ

»
 amministrazione della catena di rifornimento




【门到门】
 méndàomén

»
 porta a porta



◆运输


【运输】
 yùnshū

»
 trasporto




【公路运输】
 gōnglù yùnshū

»
 trasporto stradale




【长途运输】
 chángtú yùnshū

»
 trasporto stradale di lunga distanza




【中转运输】
 zhōngzhuǎn yùnshū

»
 trasporto con trasbordo




【海运】
 hǎiyùn

»
 trasporto marittimo




【空运】
 kōngyùn

»
 trasporto aereo




【转运】
 zhuǎnyùn

»
 trasbordo




【货运】
 huòyùn

»
 trasporto merci




【货运业务】
 huòyùn yèwù

»
 servizio di trasporto merci




【货运量】
 huòyùnliàng

»
 volume trasportato




【货运周转量】
 huòyùn zhōuzhuǎnliàng

»
 volume del flusso dei beni trasportati




【冷藏车】
 lěngcángchē

»
 carro frigorifero




【托运】
 tuōyùn

»
 spedizione




【托运单】
 tuōyùndān

»
 ordine di spedizione




【超载】
 chāozài

»
 sovraccarico








【港口】
 gǎngkǒu

»
 porto




【自由港】
 zìyóugǎng

»
 porto franco




【目的港】
 mùdìgǎng

»
 porto di destinazione




【码头】
 mǎtou

»
 banchina




【装运】
 zhuāngyùn

»
 carico e spedizione




【装卸】
 zhuāngxiè

»
 carico e scarico




【交货期】
 jiāohuòqī

»
 data di consegna




【起重机】
 qǐzhòngjī

»
 gru




【龙门起重机】
 lóngmén qǐzhòngjī

»
 carroponte




【压舱物】
 yācāngwù

»
 zavorra








【储存】
 chǔcún

»
 stoccaggio




【保管】
 bǎoguǎn

»
 custodia




【仓储】
 cāngchǔ

»
 immagazzinamento




【仓库】
 cāngkù

»
 magazzino




【库房】
 kùfáng

»
 magazzino; deposito




【仓库管理】
 cāngkù guǎnlǐ

»
 amministrazione del magazzino




【仓库布局】
 cāngkù bùjú

»
 disposizione del magazzino




【库存控制】
 kùcún kòngzhì

»
 controllo di riserva; controllo di inventario




【经常库存】
 jīngcháng kùcún

»
 scorta disponibile




【安全库存】
 ānquán kùcún

»
 riserva di sicurezza




【库存周期】
 kùcún zhōuqī

»
 ciclo di riserva; ciclo di inventario




【零库存】
 língkùcún

»
 zero inventario




【库存过多】
 kùcún guòduō

»
 eccesso di inventario




【盘存】
 páncún

»
 fare l’inventario




【存货】
 cúnhuò

»
 stoccaggio




【缺货】
 quēhuò

»
 carenze di prodotti




【前置期】
 qiánzhìqī

»
 periodo di esecuzione




【货垛】
 huòduò

»
 pila di merci




【堆码】
 duīmǎ

»
 impilaggio; disporre in ordine




【搬运】
 bānyùn

»
 trasporto




【装卸】
 zhuāngxiè

»
 carico e scarico




【配送】
 pèisòng

»
 distribuzione




【分拣】
 fēnjiǎn

»
 smistamento




【集货】
 jíhuò

»
 raccolta delle merci




【理货】
 lǐhuò

»
 conteggio delle merci




【组配】
 zǔpèi

»
 abbinamento




【倒库】
 dǎokù

»
 svuotare le merci per trasferirle in un altro magazzino




【趸货】
 dǔnhuò

»
 acquistare all’ingrosso




【流通加工】
 liútōng jiāgōng

»
 lavorazione finale per la distribuzione




【冷链】
 lěngliàn

»
 catena del freddo




【收货区】
 shōuhuòqū

»
 area di consegna




【发货区】
 fāhuòqū

»
 area di destinazione




【货场】
 huòchǎng

»
 spiazzo per le merci




【准时制】
 zhǔnshízhì

»
 sistema di puntualità




【集装箱】
 jízhuāngxiāng

»
 container; contenitore




【整箱货】
 zhěngxiānghuò

»
 contenitore di pieno carico




【包装】
 bāozhuāng

»
 imballaggio




【麻袋】
 mádài

»
 sacco di juta




【罐头】
 guàntou

»
 barattolo




【桶】
 tǒng

»
 barile




【包装纸】
 bāozhuāngzhǐ

»
 carta da imballaggio




【包装车间】
 bāozhuāng chējiān

»
 reparto imballaggio




【超重费】
 chāozhòngfèi

»
 spese per carico in eccesso




【滞纳金】
 zhìnàjīn

»
 ammenda per pagamento ritardato




五、社会科学 自然科学

1.一般词汇

◆研究机构


【科研单位】
 kēyán dānwèi

»
 istituzioni di ricerche scientifiche




【科技情报单位】
 kējì qíngbào dānwèi

»
 organo delle informazioni tecnico-scientifiche




【科学院】
 kēxuéyuàn

»
 accademia della scienza




【研究所】
 yánjiūsuǒ

»
 istituto




【中国社会科学院】
 Zhōngguó Shèhuì Kēxuéyuàn

»
 Accademia cinese delle Scienze sociali




【语言研究所】
 Yǔyán Yánjiūsuǒ

»
 Istituto della linguistica




【文学研究所】
 Wénxué Yánjiūsuǒ

»
 Istituto della letterattura




【外国文学研究所】
 Wàiguó Wénxué Yánjiūsuǒ

»
 Istituto della letterattura straniera




【历史研究所】
 Lìshǐ Yánjiūsuǒ

»
 Istituto della storia




【考古研究所】
 Kǎogǔ Yánjiūsuǒ

»
 Istituto dell’archeologia




【哲学研究所】
 Zhéxué Yánjiūsuǒ

»
 Istituto della filosofia




【经济研究所】
 Jīngjì Yánjiūsuǒ

»
 Istituto dell’economia




【世界宗教研究所】
 Shìjiè Zōngjiào Yánjiūsuǒ

»
 Istituto delle religioni mondiali




【文物研究所】
 Wénwù Yánjiūsuǒ

»
 Istituto dei beni culturali




【艺术研究所】
 Yìshù Yánjiūsuǒ

»
 Istituto dell’arte




【中国科学院】
 Zhōngguó Kēxuéyuàn

»
 Accademia della Scienza cinese




【中国工程院】
 Zhōngguó Gōngchéngyuàn

»
 Accademia dell’Ingegneria cinese




【农业科学院】
 Nóngyè Kēxuéyuàn

»
 Accademia della Scienza agricola




【医学科学院】
 Yīxué Kēxuéyuàn

»
 Accademia delle Scienze mediche




【建筑科学院】
 Jiànzhù Kēxuéyuàn

»
 Accademia di Archittettura




【化工研究院】
 Huàgōng Yánjiūyuàn

»
 Istituto dell’industria chimica




【原子能科学研究所】
 Yuánzǐnéng Kēxué Yánjiūsuǒ

»
 Istituto delle scienze dell’energia atomica




【数学与系统科学研究院】
 Shùxué yǔ Xìtǒng Kēxué Yánjiūyuàn

»
 Istituto delle scienze di matematica e sistematica




【半导体研究所】
 Bàndǎotǐ Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di semiconduttore




【电子学研究所】
 Diànzǐxué Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di elettronica




【冶金研究所】
 Yějīn Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di metallurgia




【自动化研究所】
 Zìdònghuà Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di automazione




【光学与精密机械研究所】
 Guāngxué yǔ Jīngmì Jīxiè Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di ottica e meccanica di precisione




【地质与地球物理研究所】
 Dìzhì yǔ Dìqiú Wùlǐ Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di geologia e geofisica




【石油研究所】
 Shíyóu Yánjiūsuǒ

»
 Istituto petrolifero




【动物研究所】
 Dòngwù Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di zoologia




【植物研究所】
 Zhíwù Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di botanica




【微生物研究所】
 Wēishēngwù Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di microbiologia




【古生物研究所】
 Gǔshēngwù Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di paleontologia




【水利研究所】
 Shuǐlì Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di idraulica




【地理科学与资源研究所】
 Dìlǐ Kēxué yǔ Zīyuán Yánjiūsuǒ

»
 Istituto delle scienze geografiche e le risorse naturali




【冰川冻土研究所】
 Bīngchuān Dòngtǔ Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di glaciologia e criopedologia




【气象研究所】
 Qìxiàng Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di meteorologia




【土壤研究所】
 Tǔrǎng Yánjiūsuǒ

»
 Istituto sulle scienze del suolo




【天文研究所】
 Tiānwén Yánjiūsuǒ

»
 Istituto astronomico




【纺织研究所】
 Fǎngzhī Yánjiūsuǒ

»
 Istituto sulle ricerche tessili




【海洋研究所】
 Hǎiyáng Yánjiūsuǒ

»
 Istituto sulle ricerche oceanografiche




【中医研究所】
 Zhōngyī Yánjiūsuǒ

»
 Istituto di medicina tradizionale cinese




【结核病研究所】
 Jiéhébìng Yánjiūsuǒ

»
 Istituto sulle ricerche tubercolosi




【肿瘤研究所】
 Zhǒngliú Yánjiūsuǒ

»
 Istituto sulle ricerche di cancro




【疾病预防控制中心】
 Jíbìng Yùfáng Kòngzhì Zhōngxīn

»
 centro di prevenzione e controllo delle malattie




【科学研究中心】
 kēxué yánjiū zhōngxīn

»
 centro delle ricerche scientifiche




【草原工作站】
 cǎoyuán gōngzuòzhàn

»
 stazione di lavoro collegato alle prateriae




【植被保护站】
 zhíbèi bǎohùzhàn

»
 stazione per la tutela di manto vegetativo




【冰川站】
 bīngchuānzhàn

»
 stazione di monitoraggio del ghiacciaio




【冰川研究站】
 bīngchuān yánjiūzhàn

»
 stazione di ricerche dei chiacciai




【低温实验室】
 dīwēn shíyànshì

»
 laboratorio a bassa temperatura




【作家协会】
 zuòjiā xiéhuì

»
 Associazione degli autori




【中国文学艺术界联合会】
 Zhōngguó Wénxué Yìshùjiè Liánhéhuì

»
 Federazione dei settori letterario e artistico cinese



◆研究工作者


【学部委员】
 xuébù wěiyuán

»
 accademico




【研究员】
 yánjiūyuán

»
 ricercatore (grado accademico)




【副研究员】
 fùyánjiūyuán

»
 assistente ricercatore (grado accademico)




【助理研究员】
 zhùlǐ yánjiūyuán

»
 assistente ricercatore




【荣誉研究员】
 róngyù yánjiūyuán

»
 ricercatore onorario




【院士】
 yuànshì

»
 accademico




【博士后】
 bóshìhòu

»
 post-dottorato




【政治经济学家】
 zhèngzhì jīngjìxuéjiā

»
 economista politico




【经济学家】
 jīngjìxuéjiā

»
 economista




【人口学家】
 rénkǒuxuéjiā

»
 demografo




【社会学家】
 shèhuìxuéjiā

»
 sociologo




【哲学家】
 zhéxuéjiā

»
 filosofo




【语文学家】
 yǔwénxuéjiā

»
 filologo




【语言学家】
 yǔyánxuéjiā

»
 linguista




【汉学家】
 hànxuéjiā

»
 sinologo




【文学批评家】
 wénxué pīpíngjiā

»
 critico letterario




【考古学家】
 kǎogǔxuéjiā

»
 archeologo




【历史学家】
 lìshǐxuéjiā

»
 storico




【教育学家】
 jiàoyùxuéjiā

»
 pedagogista




【心理学家】
 xīnlǐxuéjiā

»
 psicologo




【科学家】
 kēxuéjiā

»
 scienziato




【数学家】
 shùxuéjiā

»
 matematico




【物理学家】
 wùlǐxuéjiā

»
 fisico




【核物理学家】
 héwùlǐxuéjiā

»
 fisico nucleare




【电学家】
 diànxuéjiā

»
 elettrologista




【化学家】
 huàxuéjiā

»
 chimico




【天文学家】
 tiānwénxuéjiā

»
 astronomo




【气象学家】
 qìxiàngxuéjiā

»
 meteorologo




【地质学家】
 dìzhìxuéjiā

»
 geologo




【水文工作者】
 shuǐwén gōngzuòzhě

»
 idrologo




【土壤学家】
 tǔrǎngxuéjiā

»
 scienziato del suolo




【冰川学家】
 bīngchuānxuéjiā

»
 glaciologo




【生物学家】
 shēngwùxuéjiā

»
 biologo




【古生物学家】
 gǔshēngwùxuéjiā

»
 paleontologo




【仿生学家】
 fǎngshēngxuéjiā

»
 ingegnere bionico




【人类工程学家】
 rénlèi gōngchéngxuéjiā

»
 scienziato dell’energia umana




【地震学家】
 dìzhènxuéjiā

»
 sismologo




【地理学家】
 dìlǐxuéjiā

»
 geografo




【动物学家】
 dòngwùxuéjiā

»
 zoologo




【鸟类学家】
 niǎolèixuéjiā

»
 ornitologo




【植物学家】
 zhíwùxuéjiā

»
 botanico




【古植物学家】
 gǔzhíwùxuéjiā

»
 botanico dell’antichità




【农学家】
 nóngxuéjiā

»
 agronomo




【林学家】
 línxuéjiā

»
 scienziato di silvicoltura




【生态学家】
 shēngtàixuéjiā

»
 ecologo




【生理学家】
 shēnglǐxuéjiā

»
 fisiologo




【科研人员】
 kēyán rényuán

»
 personale di ricerca scientifica




【科学工作者】
 kēxué gōngzuòzhě

»
 lavoratore scientifico




【工程技术人员】
 gōngchéng jìshù rényuán

»
 ingegnere e tecnico



◆学术研究


【学术】
 xuéshù

»
 cultura accademica; sapere




【学术论文】
 xuéshù lùnwén

»
 saggio accademico; tesi accademica




【学术研究】
 xuéshù yánjiū

»
 ricerche accademiche




【学术成就】
 xuéshù chéngjiù

»
 risultati accademici




【学术领域】
 xuéshù lǐngyù

»
 settore accademico




【国际学术交流活动】
 guójì xuéshù jiāoliú huódòng

»
 scambi accademici internazionali




【学术报告】
 xuéshù bàogào

»
 rapporto accademico




【学术讨论会】
 xuéshù tǎolùnhuì

»
 discussione accademica; conferenza accademica




【学术团体】
 xuéshù tuántǐ

»
 società accademica




【科研】
 kēyán

»
 ricerche scientifiche




【科研项目】
 kēyán xiàngmù

»
 progetto di ricerca scientifica




【毕业论文】
 bìyè lùnwén

»
 tesi di laurea




【博士论文】
 bóshì lùnwén

»
 tesi di dottorato




【研究报告】
 yánjiū bàogào

»
 rapporto di una ricerca




【学报】
 xuébào

»
 rivista accademica




2.社会科学

◆哲学


【哲学】
 zhéxué

»
 filosofia




【古希腊罗马哲学】
 gǔ-Xīlà Luómǎ zhéxué

»
 filosofia greca e romana antica




【中世纪哲学】
 zhōngshìjì zhéxué

»
 filosofia medioevale




【世界观】
 shìjièguān

»
 visione del mondo; Weltanschauung




【逻辑学】
 luójixué

»
 logica




【唯物主义】
 wéiwùzhǔyì

»
 materialismo




【唯物论】
 wéiwùlùn

»
 materialismo




【辩证唯物主义】
 biànzhèng wéiwùzhǔyì

»
 materialismo dialettico




【唯心主义】
 wéixīnzhǔyì

»
 idealismo




【唯心论】
 wéixīnlùn

»
 idealismo




【泛神论】
 fànshénlùn

»
 panteismo




【有神论】
 yǒushénlùn

»
 teismo




【无神论】
 wúshénlùn

»
 ateismo




【一元论】
 yīyuánlùn

»
 monismo




【二元论】
 èryuánlùn

»
 dualismo




【宏观世界】
 hóngguān shìjiè

»
 macrocosmo




【微观世界】
 wēiguān shìjiè

»
 microcosmo




【认识论】
 rènshilùn

»
 teoria della conoscenza; epistemologia




【反映论】
 fǎnyìnglùn

»
 teoria del riflesso




【感性认识】
 gǎnxìng rènshi

»
 conoscenza sensibile




【理性认识】
 lǐxìng rènshi

»
 conoscenza razionale




【经验主义】
 jīngyànzhǔyì

»
 empirismo




【经验论】
 jīngyànlùn

»
 empirismo




【主观主义】
 zhǔguānzhǔyì

»
 soggettivismo




【客观主义】
 kèguānzhǔyì

»
 oggettivismo








【本性】
 běnxìng

»
 natura




【精神】
 jīngshén

»
 spirito




【物质】
 wùzhì

»
 sostanza




【意识】
 yìshí

»
 coscienza; consapevolezza




【存在】
 cúnzài

»
 presenza




【思维】
 sīwéi

»
 pensiero




【规律】
 guīlǜ

»
 legge




【主体】
 zhǔtǐ

»
 soggetto




【客体】
 kètǐ

»
 oggetto




【主观】
 zhǔguān

»
 soggettivo




【客观】
 kèguān

»
 oggettivo




【运动】
 yùndòng

»
 movimento




【静止】
 jìngzhǐ

»
 stasi; quiete




【空间】
 kōngjiān

»
 spazio




【时间】
 shíjiān

»
 tempo




【客观实在】
 kèguān shízài

»
 realtà oggettiva




【实践】
 shíjiàn

»
 pratica




【经验】
 jīngyàn

»
 esperienza




【直接经验】
 zhíjiē jīngyàn

»
 esperienza diretta




【间接经验】
 jiànjiē jīngyàn

»
 esperienza indiretta




【先天】
 xiāntiān

»
 a priori; innato




【后天】
 hòutiān

»
 acquisito




【主观能动性】
 zhǔguān néngdòngxìng

»
 iniziativa soggettiva




【感觉】
 gǎnjué

»
 sensazione




【概念】
 gàiniàn

»
 concetto




【判断】
 pànduàn

»
 giudizio




【批判】
 pīpàn

»
 critica




【推理】
 tuīlǐ

»
 deduzione




【立场】
 lìchǎng

»
 posizione




【观点】
 guāndiǎn

»
 opinione; punto di vista




【方法】
 fāngfǎ

»
 metodo




【逻辑】
 luóji

»
 logica




【量变】
 liàngbiàn

»
 cambiamento quantitativo; mutamento quantitativo




【质变】
 zhìbiàn

»
 cambiamento qualitativo; mutamento qualitativo




【循环论】
 xúnhuánlùn

»
 teoria ciclica




【真理】
 zhēnlǐ

»
 verità




【客观真理】
 kèguān zhēnlǐ

»
 verità oggettiva




【普遍真理】
 pǔbiàn zhēnlǐ

»
 verità universale




【相对真理】
 xiāngduì zhēnlǐ

»
 verità relativa




【绝对真理】
 juéduì zhēnlǐ

»
 verità assoluta




【范畴】
 fànchóu

»
 categoria




【共性】
 gòngxìng

»
 carattere comune; generalità; universalità




【个性】
 gèxìng

»
 individualità; carattere individuale; personalità




【具体】
 jùtǐ

»
 concreto; specifico




【抽象】
 chōuxiàng

»
 astratto




【本质】
 běnzhì

»
 natura; essenza




【现象】
 xiànxiàng

»
 fenomeno




【假象】
 jiǎxiàng

»
 apparenza; impressione sbagliata




【内因】
 nèiyīn

»
 causa interna




【外因】
 wàiyīn

»
 causa esterna




【结果】
 jiéguǒ

»
 risultato




【动机】
 dòngjī

»
 motivazione




【必然】
 bìrán

»
 necessario




【偶然】
 ǒurán

»
 accidentale; casuale




【自发】
 zìfā

»
 spontaneo




【自觉】
 zìjué

»
 conscio; consapevole




【全局】
 quánjú

»
 situazione nel suo insieme; situazione generale




【局部】
 júbù

»
 parte




【无限】
 wúxiàn

»
 illimitato




【有限】
 yǒuxiàn

»
 limitato




【肯定】
 kěndìng

»
 affermare; confermare




【否定】
 fǒudìng

»
 negare




【否定之否定】
 fǒudìng zhī fǒudìng

»
 negazione della negazione




【三段论】
 sānduànlùn

»
 sillogismo




【辩证法】
 biànzhèngfǎ

»
 dialettica




【对立】
 duìlì

»
 opposizione




【统一】
 tǒngyī

»
 unità




【一分为二】
 yīfēnwéi’èr

»
 l’uno si divide in due




【两点论】
 liǎngdiǎnlùn

»
 dottrina dell’esistenza di due aspetti in tutte le cose




【矛盾】
 máodùn

»
 contraddizione




【基本矛盾】
 jīběn máodùn

»
 contraddizione fondamentale




【主要矛盾】
 zhǔyào máodùn

»
 contraddizione principale




【次要矛盾】
 cìyào máodùn

»
 contraddizione secondaria




【内部矛盾】
 nèibù máodùn

»
 contraddizione interna




【外部矛盾】
 wàibù máodùn

»
 contraddizione esterna




【矛盾的主要方面】
 máodùn de zhǔyào fāngmiàn

»
 aspetto principale della contraddizione




【矛盾的次要方面】
 máodùn de cìyào fāngmiàn

»
 aspetto secondario della contraddizione




【矛盾的普遍性】
 máodùn de pǔbiànxìng

»
 universalità della contraddizione




【矛盾的特殊性】
 máodùn de tèshūxìng

»
 particolarità della contraddizione




【联系】
 liánxì

»
 contatto; relazione




【外部联系】
 wàibù liánxì

»
 rapporto esterno




【内部联系】
 nèibù liánxì

»
 rapporto interno




【形而上学】
 xíng’érshàngxué

»
 metafisica




【宿命论】
 sùmìnglùn

»
 fatalismo




【主观性】
 zhǔguānxìng

»
 soggettività




【片面性】
 piànmiànxìng

»
 unilateralità




【诡辩】
 guǐbiàn

»
 sofisma



◆社会学 政治学


【社会学】
 shèhuìxué

»
 sociologia




【社会存在】
 shèhuì cúnzài

»
 esistenza sociale




【社会意识】
 shèhuì yìshí

»
 consapevolezza sociale




【社会制度】
 shèhuì zhìdù

»
 istituzione sociale




【社会关系】
 shèhuì guānxì

»
 rapporto sociale; relazione sociale




【社会基础】
 shèhuì jīchǔ

»
 base sociale




【社会发展规律】
 shèhuì fāzhǎn guīlǜ

»
 legge dello sviluppo sociale




【阶级】
 jiējí

»
 classe




【阶级斗争】
 jiējí dòuzhēng

»
 lotta di classe




【阶级矛盾】
 jiējí máodùn

»
 contraddizione di classe




【政治斗争】
 zhèngzhì dòuzhēng

»
 lotta politica




【思想斗争】
 sīxiǎng dòuzhēng

»
 lotta ideologica




【经济斗争】
 jīngjì dòuzhēng

»
 lotta economica




【人民内部矛盾】
 rénmín nèibù máodùn

»
 contraddizione in seno al popolo




【国家】
 guójiā

»
 paese; Stato




【政党】
 zhèngdǎng

»
 partito; partito politico




【政权】
 zhèngquán

»
 regime; potere




【国体】
 guótǐ

»
 regime dello Stato




【政体】
 zhèngtǐ

»
 governo; sistema di governo; regime




【民主】
 mínzhǔ

»
 democrazia




【专政】
 zhuānzhèng

»
 dittatura



◆语言 语言学


【语言学】
 yǔyánxué

»
 linguistica




【应用语言学】
 yìngyòng yǔyánxué

»
 linguistica applicata




【比较语言学】
 bǐjiào yǔyánxué

»
 linguistica comparata




【社会语言学】
 shèhuì yǔyánxué

»
 sociolinguistica




【认知语言学】
 rènzhī yǔyánxué

»
 linguistica cognitiva




【语用学】
 yǔyòngxué

»
 pragmatica




【语义学】
 yǔyìxué

»
 semantica




【音韵学】
 yīnyùnxué

»
 fonologia




【符号学】
 fúhàoxué

»
 semiotica; semiologia








【语系】
 yǔxì

»
 famiglia linguistica; famiglia di lingue




【母语】
 mǔyǔ

»
 lingua materna; madrelingua




【手语】
 shǒuyǔ

»
 linguaggio dei segni




【方言】
 fāngyán

»
 dialetto




【盲文】
 mángwén

»
 braille




【行话】
 hánghuà

»
 gergo del mestiere




【粗话】
 cūhuà

»
 linguaggio volgare




【黑话】
 hēihuà

»
 gergo della malavita




【隐语】
 yǐnyǔ

»
 allusione; gergo




【书面语】
 shūmiànyǔ

»
 linguaggio formale




【口语】
 kǒuyǔ

»
 linguaggio colloquiale




【术语】
 shùyǔ

»
 terminologia tecnica




【成语】
 chéngyǔ

»
 frase idiomatica




【谚语】
 yànyǔ

»
 proverbio




【俗语】
 súyǔ

»
 motto; massima




【歇后语】
 xiēhòuyǔ

»
 locuzione col sottinteso




【俚语】
 lǐyǔ

»
 gergo




【双关语】
 shuāngguānyǔ

»
 doppiosenso




【典故】
 diǎngù

»
 citazione letteraria




【名言】
 míngyán

»
 massima; detto








【汉字】
 Hànzì

»
 carattere cinese




【简体字】
 jiǎntǐzì

»
 carattere cinese semplificato




【繁体字】
 fántǐzì

»
 carattere cinese tradizionale




【拼音】
 pīnyīn

»
 pinyin, nome della traslitterazione ufficiale dei caratteri cinesi




【字母】
 zìmǔ

»
 lettera




【现代汉语】
 xiàndài hànyǔ

»
 cinese moderno




【古代汉语】
 gǔdài hànyǔ

»
 cinese classico




【古汉语】
 gǔhànyǔ

»
 cinese arcaico




【文字】
 wénzì

»
 carattere




【会意】
 huìyì

»
 associazione d’idee




【象形】
 xiàngxíng

»
 pittografico




【指事】
 zhǐshì

»
 simbolo; categoria di caratteri cinesi




【假借】
 jiǎjiè

»
 prestito




【转注】
 zhuǎnzhù

»
 sinonimo




【形声】
 xíngshēng

»
 carattere formato da un elemento fonoforico o fonetica e da un elemento semasioforico o chiave








【汉语】
 Hànyǔ

»
 cinese




【日语】
 Rìyǔ

»
 giapponese




【英语】
 Yīngyǔ

»
 inglese




【韩语】
 Hányǔ

»
 coreano




【阿拉伯语】
 Ālābóyǔ

»
 arabo




【法语】
 Fǎyǔ

»
 francese




【西班牙语】
 Xībānyáyǔ

»
 spagnolo




【俄语】
 Éyǔ

»
 russo




【德语】
 Déyǔ

»
 tedesco




【意大利语】
 Yìdàlìyǔ

»
 italiano




【葡萄牙语】
 Pútaoyáyǔ

»
 portoghese




【拉丁语】
 Lādīngyǔ

»
 latino








【语音】
 yǔyīn

»
 pronuncia




【元音】
 yuányīn

»
 vocale




【半元音】
 bànyuányīn

»
 semivocale




【辅音】
 fǔyīn

»
 consonante




【音素】
 yīnsù

»
 fonema




【音位】
 yīnwèi

»
 fonema




【音节】
 yīnjié

»
 sillaba




【重音】
 zhòngyīn

»
 accento




【声母】
 shēngmǔ

»
 iniziale della sillaba




【韵母】
 yùnmǔ

»
 finale di sillaba




【四声】
 sìshēng

»
 quattro toni




【声调】
 shēngdiào

»
 tono




【音标】
 yīnbiāo

»
 simbolo fonetico; alfabeto fonetico




【国际音标】
 guójì yīnbiāo

»
 alfabeto fonetico internazionale








【词汇】
 cíhuì

»
 vocabolario




【词汇学】
 cíhuìxué

»
 lessicologia




【基本词】
 jīběncí

»
 lessico di base




【单纯词】
 dānchúncí

»
 parola monomorfematica




【合成词】
 héchéngcí

»
 parola composta




【派生词】
 pàishēngcí

»
 derivato




【缩略语】
 suōlüèyǔ

»
 abbreviazione




【同音词】
 tóngyīncí

»
 omonimo




【同义词】
 tóngyìcí

»
 sinonimo




【反义词】
 fǎnyìcí

»
 antonimo




【多义词】
 duōyìcí

»
 termine polisemico




【外来词】
 wàiláicí

»
 prestito; forestierismo; esotismo








【语法】
 yǔfǎ

»
 grammatica




【句法】
 jùfǎ

»
 sintassi




【词法】
 cífǎ

»
 morfologia




【词素】
 císù

»
 morfema




【词根】
 cígēn

»
 tema; radice




【词缀】
 cízhuì

»
 affisso




【前缀】
 qiánzhuì

»
 prefisso




【后缀】
 hòuzhuì

»
 suffisso




【词尾】
 cíwěi

»
 suffisso




【实词】
 shící

»
 plerema




【虚词】
 xūcí

»
 cenema




【名词】
 míngcí

»
 sostantivo




【形容词】
 xíngróngcí

»
 aggettivo




【数词】
 shùcí

»
 numerale




【量词】
 liàngcí

»
 classificatore




【副词】
 fùcí

»
 avverbio




【代词】
 dàicí

»
 pronome




【动词】
 dòngcí

»
 verbo




【介词】
 jiècí

»
 preposizione




【感叹词】
 gǎntàncí

»
 esclamazione




【语气词】
 yǔqìcí

»
 particella modale




【态】
 tài

»
 voce; stato




【体】
 tǐ

»
 genere




【式】
 shì

»
 modo




【时】
 shí

»
 tempo




【人称】
 rénchēng

»
 persona




【单数】
 dānshù

»
 singolare




【复数】
 fùshù

»
 plurale




【变格】
 biàngé

»
 declinazione




【词组】
 cízǔ

»
 locuzione; sintagma




【固定词组】
 gùdìng cízǔ

»
 locuzione fissa




【句子】
 jùzi

»
 frase




【陈述句】
 chénshùjù

»
 frase narrativa




【疑问句】
 yíwènjù

»
 frase interrogativa




【祈使句】
 qíshǐjù

»
 frase imperativa




【感叹句】
 gǎntànjù

»
 frase esclamativa




【肯定句】
 kěndìngjù

»
 frase affermativa




【否定句】
 fǒudìngjù

»
 frase negativa




【简单句】
 jiǎndānjù

»
 frase semplice




【复合句】
 fùhéjù

»
 frase complessa




【倒装句】
 dàozhuāngjù

»
 frase di inversione




【省略句】
 shěnglüèjù

»
 frase ellittica




【主语】
 zhǔyǔ

»
 soggetto




【谓语】
 wèiyǔ

»
 predicato




【表语】
 biǎoyǔ

»
 predicato nominale




【定语】
 dìngyǔ

»
 attributo




【同位语】
 tóngwèiyǔ

»
 apposizione




【补语】
 bǔyǔ

»
 complemento




【宾语】
 bīnyǔ

»
 oggetto




【状语】
 zhuàngyǔ

»
 determinante del predicato; locuzione avverbiale




【主句】
 zhǔjù

»
 frase principale




【从句】
 cóngjù

»
 frase dipendente




【引语】
 yǐnyǔ

»
 citazione








【标点符号】
 biāodiǎn fúhào

»
 punteggiatura




【句号】
 jùhào

»
 punto




【逗号】
 dòuhào

»
 virgola




【冒号】
 màohào

»
 due punti




【分号】
 fēnhào

»
 punto e virgola




【引号】
 yǐnhào

»
 virgolette




【问号】
 wènhào

»
 punto interrogativo




【星号】
 xīnghào

»
 asterisco




【感叹号】
 gǎntànhào

»
 punto esclamativo




【省略号】
 shěnglüèhào

»
 puntini di sospensione




【括号】
 kuòhào

»
 parentesi



◆文学

◇理论创作


【文学】
 wénxué

»
 letteratura




【文艺】
 wényì

»
 letteratura e arte




【文学史】
 wénxuéshǐ

»
 storia della letteratura




【文坛】
 wéntán

»
 ambiente letterario




【思想性】
 sīxiǎngxìng

»
 natura ideologica




【艺术性】
 yìshùxìng

»
 qualità artistica




【感性】
 gǎnxìng

»
 sensibilità




【理性】
 lǐxìng

»
 razionalità




【风格】
 fēnggé

»
 stile




【创作】
 chuàngzuò

»
 creazione letteraria




【艺术手法】
 yìshù shǒufǎ

»
 tecnica artistica




【表现法】
 biǎoxiànfǎ

»
 rappresentazione




【修辞】
 xiūcí

»
 retorica




【比喻】
 bǐyù

»
 metafora




【拟人】
 nǐrén

»
 personificazione




【夸张】
 kuāzhāng

»
 esagerazione




【对比】
 duìbǐ

»
 contrasto




【排比】
 páibǐ

»
 parallelismo




【借代】
 jièdài

»
 metonimia




【构思】
 gòusī

»
 concezione; ideare; concepire




【结构】
 jiégòu

»
 struttura




【层次】
 céngcì

»
 gradazione




【推敲】
 tuīqiāo

»
 limare




【想象】
 xiǎngxiàng

»
 immaginare




【虚构】
 xūgòu

»
 inventare




【伏笔】
 fúbǐ

»
 preannuncio




【讽刺】
 fěngcì

»
 satirico




【寓意】
 yùyì

»
 morale; messaggio




【比喻】
 bǐyù

»
 metafora




【灵感】
 línggǎn

»
 ispirazione




【描写】
 miáoxiě

»
 descrizione




【叙述】
 xùshù

»
 narrazione




【情节】
 qíngjié

»
 trama; intreccio




【素材】
 sùcái

»
 materia




【资料】
 zīliào

»
 materiale




【题材】
 tícái

»
 tema; argomento




【主题】
 zhǔtí

»
 tema; soggetto




【题目】
 tímù

»
 titolo;tema




【人物】
 rénwù

»
 personaggio




【主人公】
 zhǔréngōng

»
 protagonista




【场面】
 chǎngmiàn

»
 scena




【结局】
 jiéjú

»
 epilogo




【三部曲】
 sānbùqǔ

»
 trilogia








【百花齐放】
 bǎihuā-qífàng

»
 cento fiori sboccino all’unisono




【百家争鸣】
 bǎijiā-zhēngmíng

»
 cento scuole gareggino




【文学流派】
 wénxué liúpài

»
 scuola letteraria




【古典文学】
 gǔdiǎn wénxué

»
 letteratura classica




【近代文学】
 jìndài wénxué

»
 letteratura moderna




【现代文学】
 xiàndài wénxué

»
 letteratura contemporanea




【中国文学】
 Zhōngguó wénxué

»
 letteratura cinese




【外国文学】
 wàiguó wénxué

»
 letteratura straniera




【现实主义】
 xiànshízhǔyì

»
 realismo




【超现实主义】
 chāoxiànshízhǔyì

»
 surrealismo




【浪漫主义】
 làngmànzhǔyì

»
 romanticismo




【古典主义】
 gǔdiǎnzhǔyì

»
 classicismo




【自然主义】
 zìránzhǔyì

»
 naturalismo




【人文主义】
 rénwénzhǔyì

»
 umanesimo



◇种类 体裁


【体裁】
 tǐcái

»
 genere (letterario)




【民间文学】
 mínjiān wénxué

»
 letteratura folcloristica




【通俗文学】
 tōngsú wénxué

»
 letteratura popolaresca




【大众文学】
 dàzhòng wénxué

»
 letteratura popolare




【儿童文学】
 értóng wénxué

»
 letteratura per l’infanzia




【报告文学】
 bàogào wénxué

»
 letteratura di reportage; d’inchiesta




【神话】
 shénhuà

»
 mito




【传说】
 chuánshuō

»
 leggenda




【故事】
 gùshi

»
 storia




【童话】
 tónghuà

»
 favola




【寓言】
 yùyán

»
 apologo




【幽默】
 yōumò

»
 umorismo




【语录】
 yǔlù

»
 citazione




【诗】
 shī

»
 poesia




【诗歌】
 shīgē

»
 poesia; prosa




【词】
 cí

»
 aria




【辞】
 cí

»
 testo; canzone




【辞赋】
 cífù

»
 arie e prose poetiche




【骈文】
 piánwén

»
 prosa parallela; prosa simmetrica




【乐府】
 yuèfǔ

»
 yuefu; prosa poetica




【古诗】
 gǔshī

»
 poesia classica




【古体诗】
 gǔtǐshī

»
 poesia in stile antico




【近体诗】
 jìntǐshī

»
 poesia in stile moderno




【新体诗】
 xīntǐshī

»
 poesia in stile libero




【绝句】
 juéjù

»
 quartina di versi penta o eptasillabici; versi tronchi




【律诗】
 lǜshī

»
 poesia codificata




【抒情诗】
 shūqíngshī

»
 lirica




【叙事诗】
 xùshìshī

»
 poesia narrativa; epica




【田园诗】
 tiányuánshī

»
 poesia bucolica




【散文诗】
 sǎnwénshī

»
 prosasticità; poesia in versi sciolti




【史诗】
 shǐshī

»
 epica




【古文】
 gǔwén

»
 lingua classica; grafia antica




【韵文】
 yùnwén

»
 testo in rima




【演义】
 yǎnyì

»
 romanzo; esporre le ragioni; romanzare




【小说】
 xiǎoshuō

»
 narrativa; romanzo




【长篇小说】
 chángpiān xiǎoshuō

»
 romanzo




【中篇小说】
 zhōngpiān xiǎoshuō

»
 romanzo breve; racconto lungo




【短篇小说】
 duǎnpiān xiǎoshuō

»
 racconto; novella




【章回小说】
 zhānghuí xiǎoshuō

»
 romanzo diviso in capitoli




【历史小说】
 lìshǐ xiǎoshuō

»
 romanzo storico




【武侠小说】
 wǔxiá xiǎoshuō

»
 narrativa cavalleresca; romanzo di cappa e spada




【传奇小说】
 chuánqí xiǎoshuō

»
 leggendario




【推理小说】
 tuīlǐ xiǎoshuō

»
 narrativa gialla; romanzo giallo




【侦探小说】
 zhēntàn xiǎoshuō

»
 narrativa poliziesca; narrativa gialla




【惊险小说】
 jīngxiǎn xiǎoshuō

»
 romanzo del brivido




【科幻小说】
 kēhuàn xiǎoshuō

»
 romanzo fantascientifico




【情色小说】
 qíngsè xiǎoshuō

»
 romanzo erotico




【翻译小说】
 fānyì xiǎoshuō

»
 romanzo tradotto




【网络小说】
 wǎngluò xiǎoshuō

»
 romanzo di internet




【散文】
 sǎnwén

»
 prosa




【小品文】
 xiǎopǐnwén

»
 operetta




【随笔】
 suíbǐ

»
 saggio




【游记】
 yóujì

»
 appunti di viaggio




【杂文】
 záwén

»
 elzeviro




【传记】
 zhuànjì

»
 biografia




【自传】
 zìzhuàn

»
 autobiografia




【日记】
 rìjì

»
 diario




【回忆录】
 huíyìlù

»
 memorie; rimembranze




【应用文】
 yìngyòngwén

»
 scritti di uso pratico




【说明书】
 shuōmíngshū

»
 descrizione




【读书笔记】
 dúshū bǐjì

»
 note di lettura




【书评】
 shūpíng

»
 commento letterario



◇作家及其作品

★中国


【庄子】
 Zhuāngzǐ

»
 Zhuangzi




【韩非】
 Hán Fēi

»
 Han Fei




【宋玉】
 Sòng Yù

»
 Song Yu




【司马相如】
 Sīmǎ Xiàngrú

»
 Sima Xiangru




【司马迁】
 Sīmǎ Qiān

»
 Sima Qian




【韩愈】
 Hán Yù

»
 Han Yu




【李白】
 Lǐ Bái

»
 Li Bai




【杜甫】
 Dù Fǔ

»
 Du Fu




【柳宗元】
 Liǔ Zōngyuán

»
 Liu Zongyuan




【王安石】
 Wáng Ānshí

»
 Wang Anshi




【沈括】
 Shěn Kuò

»
 Shen Kuo




【苏轼】
 Sū Shì

»
 Su Shi




【李清照】
 Lǐ Qīngzhào

»
 Li Qingzhao




【元好问】
 Yuán Hàowèn

»
 Yuan Haowen




【王实甫】
 Wáng Shífǔ

»
 Wang Shifu




【施耐庵】
 Shī Nài’ān

»
 Shi Nai’an




【罗贯中】
 Luó Guànzhōng

»
 Luo Guanzhong




【吴承恩】
 Wú Chéng’ēn

»
 Wu Cheng’en




【归有光】
 Guī Yǒuguāng

»
 Gui Youguang




【冯梦龙】
 Féng Mènglóng

»
 Feng Menglong




【徐霞客】
 Xú Xiákè

»
 Xu Xiake




【李渔】
 Lǐ Yú

»
 Li Yu




【顾炎武】
 Gù Yánwǔ

»
 Gu Yanwu




【袁枚】
 Yuán Méi

»
 Yuan Mei




【姚鼐】
 Yáo Nài

»
 Yao Nai




【龚自珍】
 Gōng Zìzhēn

»
 Gong Zizhen




【曾国藩】
 Zēng Guófān

»
 Zeng Guofan




【鲁迅】
 Lǔ Xùn

»
 Lu Xun




【周作人】
 Zhōu Zuòrén

»
 Zhou Zuoren




【胡适】
 Hú Shì

»
 Hu Shi




【郭沫若】
 Guō Mòruò

»
 Guo Moruo




【茅盾】
 Máo Dùn

»
 Mao Dun




【郁达夫】
 Yù Dáfū

»
 Yu Dafu




【徐志摩】
 Xú Zhìmó

»
 Xu Zhimo




【朱自清】
 Zhū Zìqīng

»
 Zhu Ziqing




【老舍】
 Lǎoshě

»
 Lao She




【冰心】
 Bīngxīn

»
 Bing Xin




【沈从文】
 Shěn Cóngwén

»
 Shen Congwen




【巴金】
 Bā Jīn

»
 Ba Jin




【孙犁】
 Sūn Lí

»
 Sun Li




【陈忠实】
 Chén Zhōngshí

»
 Chen Zhongshi




【贾平凹】
 Jiǎ Píngwā

»
 Jia Pingwa




【王朔】
 Wáng Shuò

»
 Wang Shuo




【刘震云】
 Liú Zhènyún

»
 Liu Zhenyun




【余华】
 Yú Huá

»
 Yu Hua




【莫言】
 Mò Yán

»
 Mo Yan








【四书】
 Sìshū

»
 Quattro Libri




【《论语》】
 《Lúnyǔ》

»
 I “Dialoghi”




【《孟子》】
 《Mèngzǐ》

»
 Il “Mencio”




【《大学》】
 《Dàxué》

»
 Il “Grande Studio”




【《中庸》】
 《Zhōngyōng》

»
 Il “Giusto Mezzo”




【五经】
 Wǔjīng

»
 I “Cinque Classici”




【《诗经》】
 《Shījīng》

»
 Il “Classico dei versi”




【《书经》】
 《Shūjīng》

»
 Il “Classico dei documenti”




【《易经》】
 《Yìjīng》

»
 Il “Libro dei mutamenti”




【《礼记》】
 《Lǐjì》

»
 Il “Libro dei riti”




【《春秋》】
 《Chūnqiū》

»
 Gli “Annali delle Primavere e degli Autunni”




【《左传》】
 《Zuǒzhuàn》

»
 “Zuo Zhuan”




【《老子》】
 《Lǎozǐ》

»
 “Lao-tse”




【《墨子》】
 《Mòzǐ》

»
 “Mozi”




【《荀子》】
 《Xúnzǐ》

»
 “Xunzi”




【《庄子》】
 《Zhuāngzǐ》

»
 “Zhuangzi”




【《道德经》】
 《Dàodéjīng》

»
 “Daodejing”,“ Classico della Via e della Virtù”




【《楚辞》】
 《Chǔcí》

»
 “Chu Ci”, “Canti di Chu”




【《离骚》】
 《Lísāo》

»
 “Li Sao”, “Incontro al dolore”




【《战国策》】
 《Zhànguócè》

»
 “Stati combattenti”




【《山海经》】
 《Shānhǎijīng》

»
 “Classico dei Monti e dei Mari”




【《史记》】
 《Shǐjì》

»
 “Memorie di uno storico”




【《唐诗三百首》】
 《Tángshī Sānbǎishǒu》

»
 “Le trecento peosie Tang”




【《文心雕龙》】
 《Wénxīn Diāolóng》

»
 “Il tesoro delle lettere: un intaglio di draghi”




【《桃花源记》】
 《Táohuāyuánjì》

»
 “La sorgente dei fiori di pesco”




【《长恨歌》】
 《Chánghèngē》

»
 “Canto del rimpianto eterno”




【《琵琶行》】
 《Pípaxíng》

»
 “Canzone di liuto”




【《西厢记》】
 《Xīxiāngjì》

»
 “Storia del padiglione occidentale”




【《三国演义》】
 《Sānguó Yǎnyì》

»
 “Romanzo dei Tre Regni”




【《水浒传》】
 《Shuǐhǔzhuàn》

»
 “108 eroi”




【《西游记》】
 《Xīyóujì》

»
 “Viaggio verso l’Occidente”




【《红楼梦》】
 《Hónglóumèng》

»
 “Sogno del padiglione rosso”




【《儒林外史》】
 《Rúlín Wàishǐ》

»
 “Gli studiosi”




【《老残游记》】
 《Lǎocán Yóujì》

»
 “Viaggio di Laocan”




【《狂人日记》】
 《Kuángrén Rìjì》

»
 “Diario di un pazzo”




【《女神》】
 《Nǚshén》

»
 “Dea”




【《边城》】
 《Biānchéng》

»
 “Città di frontiera”




【《雷雨》】
 《Léiyǔ》

»
 “Temporale”




【《日出》】
 《Rìchū》

»
 “All’alba”




【《家》】
 《Jiā》

»
 “Famiglia”




【《茶馆》】
 《Cháguǎn》

»
 “Casa da tè”




【《骆驼祥子》】
 《Luòtuo Xiángzi》

»
 “Cammelliere Xiangzi”




【《秦腔》】
 《Qínqiāng》

»
 “Opera Qin”




【《白鹿原》】
 《Báilùyuán》

»
 “Vilaggio delle famiglie Bai e Lu”




【《顽主》】
 《Wánzhǔ》

»
 “Risoluzione dei problemi”




【《活着》】
 《Huózhe》

»
 “Vivere”




【《红高粱》】
 《Hónggāoliang》

»
 “Sorgo rosso”




【《蛙》】
 《Wā》

»
 “Rana”




【《丰乳肥臀》】
 《Fēngrǔ Féitún》

»
 “Grande seno, fianchi larghi”




【《檀香刑》】
 《Tánxiāngxíng》

»
 “Il supplizio del legno di scandalo”



★古希腊古罗马


【荷马】
 Hémǎ

»
 Omero




【《奥德赛》】
 《Àodésài》

»
 “Odisseo”




【《伊利亚特》】
 《Yīlìyàtè》

»
 “Iliade”




【《伊索寓言》】
 《Yīsuǒ Yùyán》

»
 “Favole Esopo”




【《俄狄浦斯王》】
 《Édípǔsīwáng》

»
 “Edipo Re”




【苏格拉底】
 Sūgélādǐ

»
 Socrate




【《对话录》】
 《Duìhuàlù》

»
 “Dialoghi”




【柏拉图】
 Bólātú

»
 Platone




【《理想国》】
 《Lǐxiǎngguó》

»
 “Utopia”




【亚里士多德】
 Yàlǐshìduōdé

»
 Aristotele




【维吉尔】
 Wéijí’ěr

»
 Publio Virgilio Marone




【《伊尼特》】
 《Yīnítè》

»
 “Eneide”



★法国


【拉伯雷】
 Lābóléi

»
 François Rabelais




【《巨人传》】
 《Jùrénzhuàn》

»
 “Gargantua e Pantagruel”




【蒙田】
 Méngtián

»
 Michel Eyquem de Montaigne




【《随笔集》】
 《Suíbǐjí》

»
 “Saggi”




【莫里哀】
 Mòlǐ’āi

»
 Moliere




【《吝啬鬼》】
 《Lìnsèguǐ》

»
 “L’Avare”




【拉封丹】
 Lāfēngdān

»
 Jean de la Fontaine




【《拉封丹寓言》】
 《Lāfēngdān Yùyán》

»
 “Favole”




【伏尔泰】
 Fú’ěrtài

»
 Voltaire




【卢梭】
 Lúsuō

»
 Jean-Jacques Rousseau




【《忏悔录》】
 《Chànhuǐlù》

»
 “Le confessioni”




【《社会契约论》】
 《Shèhuì Qìyuēlùn》

»
 “Il contratto sociale”




【司汤达】
 Sītāngdá

»
 Stendhal




【《红与黑》】
 《Hóng yǔ Hēi》

»
 “Il rosso e il nero”




【巴尔扎克】
 Bā’ěrzhākè

»
 Honoré de Balzac




【《人间喜剧》】
 《Rénjiān Xǐjù》

»
 “La Comédie humaine”




【《高老头》】
 《Gāolǎotóu》

»
 “Papà Goriot”




【雨果】
 Yǔguǒ

»
 Victor Hugo




【《巴黎圣母院》】
 《Bālíshèngmǔyuàn》

»
 “Notre-Dame de Paris”




【《悲惨世界》】
 《Bēicǎn Shìjiè》

»
 “I miserabili”




【大仲马】
 Dàzhòngmǎ

»
 Alexandre Dumas




【《三剑客》】
 《Sānjiànkè》

»
 “I tre moschettieri”




【《基督山伯爵》】
 《Jīdūshān Bójué》

»
 “Il conte di Montecristo”




【小仲马】
 Xiǎozhòngmǎ

»
 Alexandre Dumas figlio




【《茶花女》】
 《Cháhuānǚ》

»
 “La Traviata”




【福楼拜】
 Fúlóubài

»
 Gustave Flaubert




【《包法利夫人》】
 《Bāofǎlì Fūrén》

»
 “Madame Bovary”




【左拉】
 Zuǒlā

»
 Émile Zola




【莫泊桑】
 Mòbósāng

»
 Henri-René-Albert-Guy de Maupassant




【《羊脂球》】
 《Yángzhīqiú》

»
 “Palla di sego”




【普鲁斯特】
 Pǔlǔsītè

»
 Valentin Louis Georges Eugène Marcel Proust




【《追忆似水年华》】
 《Zhuīyì Sìshuǐniánhuá》

»
 “Alla ricerca del tempo perduto”




【罗曼·罗兰】
 Luómàn Luólán

»
 Romain Rolland




【《约翰·克利斯朵夫》】
 《Yuēhàn Kèlìsīduǒfū》

»
 “Gian Cristoforo”




【萨特】
 Sàtè

»
 Jean-Paul Sartre




【加缪】
 Jiāmiù

»
 Albert Camus




【杜拉斯】
 Dùlāsī

»
 Marguerite Duras




【罗兰·巴特】
 Luólán Bātè

»
 Roland Barthes




【勒克莱齐奥】
 Lèkèláiqí’ào

»
 Jean-Marie Gustave Le Clézio




【米兰·昆德拉】
 Mǐlán Kūndélā

»
 Milan Kundera



★德国


【莱辛】
 Láixīn

»
 Gotthold Ephraim Lessing




【席勒】
 Xílè

»
 Friedrich Schiller




【《阴谋与爱情》】
 《Yīnmóu yǔ Àiqíng》

»
 “Intrigo e amore”




【歌德】
 Gēdé

»
 Johann Wolfgang von Goethe




【《浮士德》】
 《Fúshìdé》

»
 “Faust”




【《少年维特之烦恼》】
 《Shàonián Wéitè zhī Fánnǎo》

»
 “I dolori del giovane Werther”




【格林兄弟】
 Gélín Xiōngdì

»
 Fratelli Grimm




【《格林童话》】
 《Gélín Tónghuà》

»
 “Fiabe del focolare”




【海涅】
 Hǎiniè

»
 Christian Johann Heinrich Heine




【托马斯·曼】
 Tuōmǎsī Màn

»
 Paul Thomas Mann




【《布登勃洛克家族》】
 《Bùdēngbóluòkè Jiāzú》

»
 “I Buddenbrook: decadenza di una famiglia”




【布莱希特】
 Bùláixītè

»
 Bertolt Brecht




【君特·格拉斯】
 Jūntè Gélāsī

»
 Günter Grass




【《铁皮鼓》】
 《Tiěpígǔ》

»
 “Il tamburo di latta”




【霍夫曼】
 Huòfūmàn

»
 Ernst Theodor Amadeus Hoffmann




【《西线无战事》】
 《Xīxiànwúzhànshì》

»
 “Niente di nuovo sul fronte occidentale”



★奥地利


【茨威格】
 Cíwēigé

»
 Arnold Zweig



★意大利


【《马可波罗游记》】
 《Mǎkě Bōluó Yóujì》

»
 “Marco Polo”




【但丁】
 Dàndīng

»
 Dante Alighieri




【《神曲》】
 《Shénqǔ》

»
 “Divina Commedia”




【薄伽丘】
 Bójiāqiū

»
 Giovanni Boccaccio




【《十日谈》】
 《Shírìtán》

»
 “Decameron”




【彼特拉克】
 Bǐtèlākè

»
 Francesco Petrarca




【卡尔维诺】
 Kǎ’ěrwéinuò

»
 Italo Calvino




【蒙塔莱】
 Méngtǎlái

»
 Eugenio Montale




【夸西莫多】
 Kuāxīmòduō

»
 Salvatore Quasimodo




【莫拉维亚】
 Mòlāwéiyà

»
 Alberto Moravia




【皮兰德娄】
 Pílándélóu

»
 Luigi Pirandello




【翁贝托·埃可】
 Wēngbèituō Āikě

»
 Umberto Eco



★英国


【乔叟】
 Qiáosǒu

»
 Geoffrey Chaucer




【《坎特伯雷故事集》】
 《Kǎntèbóléi Gùshijí》

»
 “I racconti di Canterbury”




【莎士比亚】
 Shāshìbǐyà

»
 William Shakespeare




【《李尔王》】
 《Lǐ’ěrwáng》

»
 “Re Lear”




【《哈姆雷特》】
 《Hāmǔléitè》

»
 “Omleto”




【《仲夏夜之梦》】
 《Zhòngxiàyè zhī Mèng》

»
 “Sogno di una notte di mezza estate”




【《罗密欧与朱丽叶》】
 《Luómì’ōu yǔ Zhūlìyè》

»
 “Romeo e Giulietta”




【笛福】
 Dífú

»
 Daniel Defoe




【《鲁滨逊漂流记》】
 《Lǔbīnxùn Piāoliújì》

»
 “Robinson Crusoè”




【拜伦】
 Bàilún

»
 George Gordon Byron




【《唐璜》】
 《Tánghuáng》

»
 “Don Giovanni”




【济慈】
 Jìcí

»
 John Keats




【雪莱】
 Xuělái

»
 Percy Bysshe Shelley




【勃朗宁】
 Bólǎngníng

»
 Robert Browning




【萨克雷】
 Sàkèléi

»
 William Makepeace Thackeray




【《名利场》】
 《Mínglìchǎng》

»
 “La fiera della vanità”




【狄更斯】
 Dígēngsī

»
 Charles Dickens




【《大卫·科波菲尔》】
 《Dàwèi Kēbōfēi’ěr》

»
 “David Copperfield”




【勃朗特三姐妹】
 Bólǎngtè Sānjiěmèi

»
 Sorelle Brontë




【《简爱》】
 《Jiǎn Ài》

»
 “Jane Eyre”




【《呼啸山庄》】
 《Hūxiào Shānzhuāng》

»
 “Cime tempestose”




【简·奥斯汀】
 Jiǎn Àosītīng

»
 Jane Austen




【《傲慢与偏见》】
 《Àomàn yǔ Piānjiàn》

»
 “Orgoglio e pregiudizio”




【哈代】
 Hādài

»
 Thomas Hardy




【《苔丝》】
 《Táisī》

»
 “Tess dei d’Urbervilles”




【毛姆】
 Máomǔ

»
 William Somerset Maugham




【劳伦斯】
 Láolúnsī

»
 David Herbert Lawrence




【《查泰莱夫人的情人》】
 《Chátàilái Fūrén de Qíngrén》

»
 “L’amante di lady Chatterley”




【萧伯纳】
 Xiāobónà

»
 George Bernard Shaw




【阿加莎·克里斯蒂】
 Ājiāshā Kèlǐsīdì

»
 Agatha Christie




【柯南·道尔】
 Kēnán Dào’ěr

»
 Conan Doyle




【《福尔摩斯探案》】
 《Fú’ěrmósī Tàn’àn》

»
 “Canone Holmesiano”



★美国


【爱伦·坡】
 Àilún Pō

»
 Edgar Allan Poe




【《汤姆叔叔的小屋》】
 《Tāngmǔ Shūshu de Xiǎowū》

»
 “La capanna dello zio Tom”




【杰克·伦敦】
 Jiékè Lúndūn

»
 Jack London




【《野性的呼唤》】
 《Yěxìng de Hūhuàn》

»
 “Il richiamo della foresta”




【惠特曼】
 Huìtèmàn

»
 Walt Whitman




【《草叶集》】
 《Cǎoyèjí》

»
 “Foglie d’erba”




【马克·吐温】
 Mǎkè Tǔwēn

»
 Mark Twain




【《汤姆·索亚历险记》】
 《Tāngmǔ Suǒyà Lìxiǎnjì》

»
 “Le avventure di Tom Sawyer”




【约瑟夫·海勒】
 Yuēsèfū Hǎilè

»
 Joseph Heller




【《第二十二条军规》】
 《Dì-èrshí’èr Tiáo Jūnguī》

»
 “Comma 22”




【塞林格】
 Sàilíngé

»
 Jerome David Salinger




【《麦田里的守望者》】
 《Màitián Lǐ de Shǒuwàngzhě》

»
 “Il giovane Holden”




【欧·亨利】
 Ōu Hēnglì

»
 O. Henry




【赛珍珠】
 Sàizhēnzhū

»
 Pearl S. Buck




【福克纳】
 Fúkènà

»
 William Faulkner




【海明威】
 Hǎimíngwēi

»
 Ernest Hemingway




【《永别了，武器》】
 《Yǒngbiéle，Wǔqì》

»
 “Addio alle armi”




【霍桑】
 Huòsāng

»
 Nathaniel Hawthorne




【《红字》】
 《Hóngzì》

»
 “La lettera scarlatta”




【米切尔】
 Mǐqiē’ěr

»
 Margaret Mitchell




【《飘》】
 《Piāo》

»
 “Via col vento”



★俄罗斯 苏联


【普希金】
 Pǔxījīn

»
 Aleksandr Sergeevič Puškin




【《上尉的女儿》】
 《Shàngwèi de Nǚ’ér》

»
 “La figlia del capitale”




【果戈理】
 Guǒgēlǐ

»
 Nikolaj Vasil’evič Gogol’




【《钦差大臣》】
 《Qīnchāi Dàchén》

»
 “L’ispettore generale”




【《死魂灵》】
 《Sǐhúnlíng》

»
 “Le anime morte”




【别林斯基】
 Biélínsījī

»
 Vissarion Grigoryevich Belinsky




【车尔尼雪夫斯基】
 Chē’ěrníxuěfūsījī

»
 Nikolaj Gavrilovič Černyševskij




【屠格涅夫】
 Túgénièfū

»
 Ivan Sergeevič Turgenev




【《猎人笔记》】
 《Lièrén Bǐjì》

»
 “Memorie di un cacciatore”




【陀思妥耶夫斯基】
 Tuósītuǒyēfūsījī

»
 Fyodor Dostoyevsky




【《罪与罚》】
 《Zuì yǔ Fá》

»
 “Delitto e castigo”




【《白痴》】
 《Báichī》

»
 “L’idiota”




【列夫·托尔斯泰】
 Lièfū Tuō’ěrsītài

»
 Lev Tolstoj




【《复活》】
 《Fùhuó》

»
 “Resurrezione”




【《安娜·卡列尼娜》】
 《Ānnà Kǎliènínà》

»
 “Anna Karenina”




【《战争与和平》】
 《Zhànzhēng yǔ Hépíng》

»
 “Guerra e pace”




【契诃夫】
 Qìhēfū

»
 Anton Chekhov




【《套中人》】
 《Tàozhōngrén》

»
 “Trapper”




【高尔基】
 Gāo’ěrjī

»
 Maksim Gor’kij




【《母亲》】
 《Mǔqīn》

»
 “La madre”




【《童年》】
 《Tóngnián》

»
 “Infanzia”




【《在人间》】
 《Zàirénjiān》

»
 “Fra la gente”




【《我的大学》】
 《Wǒ de Dàxué》

»
 “Le mie università”




【《海燕》】
 《Hǎiyàn》

»
 “Canto della procellaria”




【肖洛霍夫】
 Xiāoluòhuòfū

»
 Michail Aleksandrovič Šolochov




【《静静的顿河》】
 《Jìngjìng de Dùnhé》

»
 “Il placido Don”




【法捷耶夫】
 Fǎjiéyēfū

»
 Aleksandr Aleksandrovič Fadeev




【《青年近卫军》】
 《Qīngnián Jìnwèijūn》

»
 “La giovane guardia”




【帕斯捷尔纳克】
 Pàsījié’ěrnàkè

»
 Boris Leonodovič Pasternak




【《日瓦戈医生》】
 《Rìwǎgē Yīshēng》

»
 “Il dottor Zivago”




【索尔仁尼琴】
 Suǒ’ěrrénníqín

»
 Aleksandr Isaevič Solženicyn



★西班牙


【塞万提斯】
 Sàiwàntísī

»
 Miguel de Cervantes




【《堂吉诃德》】
 《Tángjíhēdé》

»
 “Don Chisciotte della Mancia”




【加西亚·洛尔卡】
 Jiāxīyà Luò’ěrkǎ

»
 Federico Garcia Lorca




【《吉卜赛谣曲》】
 《Jíbǔsài Yáoqǔ》

»
 “Canzone di Gypsy”




【胡安·拉蒙·希梅内斯】
 Hú’ān Lāméng Xīméinèisī

»
 Juan Ramón Jiménez




【《悲哀的咏叹调》】
 《Bēi’āi de Yǒngtàndiào》

»
 “Arias tristes”




【维森特·阿莱克桑德雷】
 Wéisēntè Āláikèsāngdéléi

»
 Vicente Aleixandre




【《天堂的影子》】
 《Tiāntáng de Yǐngzi》

»
 “Ombra del paradiso”




【卡米洛·何塞·塞拉】
 Kǎmǐluò Hésài Sàilā

»
 Camilo José Cela




【《蜂巢》】
 《Fēngcháo》

»
 “L’alveare”



★葡萄牙


【费尔南多·佩索阿】
 Fèi’ěrnánduō Pèisuǒ’ā

»
 Fernando Pessoa




【《惶然录》】
 《Huángránlù》

»
 “Libro dell’inquietudine”




【若泽·萨拉马戈】
 Ruòzé Sàlāmǎgē

»
 José Saramago




【《修道院纪事》】
 《Xiūdàoyuàn Jìshì》

»
 “Memoriale del convento”



★北欧


【《萨迦》】
 《Sàjiā》

»
 “Sakya”




【易卜生】
 Yìbǔshēng

»
 Henrik Ibsen




【《玩偶之家》】
 《Wán’ǒu zhī Jiā》

»
 “Casa di bambola”




【《培尔·金特》】
 《Péi’ěr Jīntè》

»
 “Peer Gynt”




【安徒生】
 Āntúshēng

»
 Hans Christian Andersen




【《丑小鸭》】
 《Chǒuxiǎoyā》

»
 “Il brutto anatroccolo”




【《皇帝的新装》】
 《Huángdì de Xīnzhuāng》

»
 “I vestiti nuovi dell’imperatore”




【《卖火柴的小女孩》】
 《Màihuǒchái de Xiǎonǚhái》

»
 “La piccola fiammiferaia”




【克尔恺郭尔】
 Kè’ěrkǎiguō’ěr

»
 Søren Aabye Kierkegaard




【勃兰兑斯】
 Bólánduìsī

»
 Georg Morris Cohen Brandes



★印度


【《罗摩衍那》】
 《Luómóyǎnnà》

»
 “Ramayana”




【泰戈尔】
 Tàigē’ěr

»
 Rabindranath Tagore




【《吉檀迦利》】
 《Jítánjiālì》

»
 “Gitanjali”




【《飞鸟集》】
 《Fēiniǎojí》

»
 “Uccelli migranti”



★爱尔兰


【《尤利西斯》】
 《Yóulìxīsī》

»
 “Ulysses”



★日本


【紫式部】
 Zǐ Shìbù

»
 Murasaki Shikibu




【《源氏物语》】
 《Yuánshì Wùyǔ》

»
 “La storia di Genji”




【《枕草子》】
 《Zhěncǎozǐ》

»
 “Guanciale d’erba”




【松尾芭蕉】
 Sōngwěi Bājiāo

»
 Matsuo Bashō




【福泽谕吉】
 Fúzé Yùjí

»
 Fukuzawa Yukichi




【夏目漱石】
 Xiàmù Shùshí

»
 Natsume Sōseki




【《我是猫》】
 《Wǒ Shì Māo》

»
 “Io sono un gatto”




【芥川龙之介】
 Jièchuān Lóngzhījiè

»
 Ryūnosuke Akutagawa




【《罗生门》】
 《Luóshēngmén》

»
 “Rashomon”; “Rasciomon”




【川端康成】
 Chuānduān Kāngchéng

»
 Yasunari Kawabata




【《雪国》】
 《Xuěguó》

»
 “Il paese delle nevi”




【《伊豆的舞女》】
 《Yīdòu de Wǔnǚ》

»
 “La danzatrice di Izu”




【小林多喜二】
 Xiǎolín Duōxǐ’èr

»
 Takiji Kobayashi




【《蟹工船》】
 《Xiègōngchuán》

»
 “Il peschereccio di granchi”




【三岛由纪夫】
 Sāndǎo Yóujìfū

»
 Yukio Mishima




【《假面的告白》】
 《Jiǎmiàn de Gàobái》

»
 “Confessioni di una maschera”




【井上靖】
 Jǐngshàng Jìng

»
 Yasushi Inoue




【石原慎太郎】
 Shíyuán Shèntàiláng

»
 Shintaro Ishihara




【松本清张】
 Sōngběn Qīngzhāng

»
 Matsumoto Seichō




【水上勉】
 Shuǐshàng Miǎn

»
 Minakami Tsutomu




【村上春树】
 Cūnshàng Chūnshù

»
 Haruki Murakami




【《挪威的森林》】
 《Nuówēi de Sēnlín》

»
 “La foresta della Norvegia”




【渡边淳一】
 Dùbiān Chúnyī

»
 Watanabe Junichi




【《失乐园》】
 《Shīlèyuán》

»
 “Paradiso perduto”



★拉丁美洲


【玛雅文化】
 Mǎyǎ wénhuà

»
 cultura maya




【《波波尔·乌》】
 《Bōbō’ěr Wū》

»
 “Popol Vuh”




【《契伦·巴伦之书》】
 《Qìlún Bālún zhī Shū》

»
 “Libro di Chillon Barron”




【卡洛斯·富恩特斯】
 Kǎluòsī Fù’ēntèsī

»
 Carlos Fuentes Macías




【阿隆索·德·埃利西利亚】
 Ālóngsuǒ Dé Āilìxīlìyà

»
 Alonso de Ercilla




【索尔·胡安娜·德拉·克鲁斯】
 Suǒěr Hú’ānnà Délā Kèlǔsī

»
 Juana Inés de la Cruz




【《初梦》】
 《Chūmèng》

»
 “Il primo sogno”




【爱德华多·加莱亚诺】
 Àidéhuáduō Jiāláiyànuò

»
 Eduardo Hughes Galeano




【鲁文·达里奥】
 Lǔwén Dálǐ’ào

»
 Rubén Dario




【卡夫列拉·米斯特拉尔】
 Kǎfūlièlā Mǐsītèlā’ěr

»
 Gabriela Mistral




【《柔情》】
 《Róuqíng》

»
 “Tenerezza”




【米盖尔·安赫尔·阿斯图里亚斯】
 Mǐgài’ěr Ānhè’ěr Āsītúlǐyàsī

»
 Miguel Ángel Asturias




【豪尔赫·路易斯·博尔赫斯】
 Háo’ěrhè Lùyìsī Bó’ěrhèsī

»
 Jorge Luis Borges




【《交叉小径的花园》】
 《Jiāochā Xiǎojìng de Huāyuán》

»
 “Il giardino dei sentieri che si biforcano”




【胡利奥·科塔萨尔】
 Húlì’ào Kētǎsà’ěr

»
 Julio Cortázar




【阿来霍·卡彭铁尔】
 Āláihuò Kǎpéngtiě’ěr

»
 Alejo Carpentier




【罗贝托·波拉尼奥】
 Luóbèituō Bōlāní’ào

»
 Roberto Pola Mourinho




【巴勃罗·聂鲁达】
 Bābóluó Nièlǔdá

»
 Pablo Neruda




【《二十首情诗和一首绝望的歌》】
 《Èrshí Shǒu Qíngshī hé Yī Shǒu Juéwàng de Gē》

»
 “Venti poesie d’amore e una canzone disperata”




【《漫歌集》】
 《Màngējí》

»
 “Canto generale”




【加西亚·马尔克斯】
 Jiāxīyà Mǎ’ěrkèsī

»
 Gabriel García Márquez




【《百年孤独》】
 《Bǎinián Gūdú》

»
 “Cent’anni di solitudine”




【奥克塔维奥·帕斯】
 Àokètǎwéi’ào Pàsī

»
 Octavio Paz




【《太阳石》】
 《Tàiyángshí》

»
 “Pietra di sole”




【马里奥·巴尔加斯·略萨】
 Mǎlǐ’ào Bā’ěrjiāsī Lüèsà

»
 Mario Vargas Llosa




【《世界末日之战》】
 《Shìjiè Mòrì zhī Zhàn》

»
 “La guerra della fine del mondo”




【《酒吧长谈》】
 《Jiǔbā Chángtán》

»
 “Conversazione nella ‘catedral’”




【文学“爆炸”】
 wénxué “bàozhà”

»
 “Esplosione” letteraria



◆教育学


【教育制度】
 jiàoyù zhìdù

»
 sistema educativo




【义务教育】
 yìwù jiàoyù

»
 istruzione obbligatoria




【终身教育】
 zhōngshēn jiàoyù

»
 educazione permanente per l’intera popolazione




【全民教育】
 quánmín jiàoyù

»
 educazione permanente per lintera popolazione; educazione universale; educazione per tutto il popolo




【职业教育】
 zhíyè jiàoyù

»
 istruzione professionale




【家庭教育】
 jiātíng jiàoyù

»
 educazione domiciliare




【特殊教育】
 tèshū jiàoyù

»
 educazione speciale




【德育】
 déyù

»
 educazione morale




【智育】
 zhìyù

»
 educazione intellettuale




【体育】
 tǐyù

»
 educazione fisica




【素质教育】
 sùzhì jiàoyù

»
 istruzione formativa




【教学】
 jiàoxué

»
 insegnamento; didattica




【教学大纲】
 jiàoxué dàgāng

»
 programma didattico




【教学方法】
 jiàoxué fāngfǎ

»
 metodo d’insegnamento




【教学手段】
 jiàoxué shǒuduàn

»
 metodo didattico




【分析教学】
 fēnxī jiàoxué

»
 didattica analitica




【分科教学】
 fēnkē jiàoxué

»
 didattica per materie diverse




【分组教学】
 fēnzǔ jiàoxué

»
 didattica per gruppi




【直观教学】
 zhíguān jiàoxué

»
 didattica visuale




【示范教学】
 shìfàn jiàoxué

»
 insegnamento sperimentale




【个别教学】
 gèbié jiàoxué

»
 insegnamento individualizzato




【循序渐进】
 xúnxù jiànjìn

»
 progredire gradualmente e ordinatamente




【因材施教】
 yīncái shījiào

»
 adottare un insegnamento individualizzato




【案例教学法】
 ànlì jiàoxuéfǎ

»
 metodo di documentazione




【三段教学法】
 sānduàn jiàoxuéfǎ

»
 insegnamento suddivisibile in tre fasi




【图示教学法】
 túshì jiàoxuéfǎ

»
 pedagogia del disegno




【课程】
 kèchéng

»
 corso




【学科】
 xuékē

»
 branca; materia; corso di studio




【必修学科】
 bìxiū xuékē

»
 corso obbligatorio




【指定科目】
 zhǐdìng kēmù

»
 materia designata




【教学日志】
 jiàoxué rìzhì

»
 diario o annotazioni dell’insegnante sulla didattica




【教案】
 jiào’àn

»
 piano d’insegnamento; programma didattico




【背诵】
 bèisòng

»
 recitare; ripetere a memoria




【精读】
 jīngdú

»
 lettura intensiva




【泛读】
 fàndú

»
 lettura estensiva




【心算】
 xīnsuàn

»
 calcolo a mente




【胎教】
 tāijiào

»
 educazione prenatale




【机械记忆】
 jīxiè jìyì

»
 memoria meccanica




【读书会】
 dúshūhuì

»
 incontro di gruppi o circoli di lettura



◆心理学


【心理学】
 xīnlǐxué

»
 psicologia




【教育心理学】
 jiàoyù xīnlǐxué

»
 psicologia pedagogica




【儿童心理学】
 értóng xīnlǐxué

»
 psicologia infantile




【犯罪心理学】
 fànzuì xīnlǐxué

»
 psicologia criminale




【心理过程】
 xīnlǐ guòchéng

»
 processo mentale




【心理活动】
 xīnlǐ huódòng

»
 attività mentale




【目的论】
 mùdìlùn

»
 finalismo; teleologia




【认知】
 rènzhī

»
 cognizione




【认知结构】
 rènzhī jiégòu

»
 struttura cognitiva




【条件反射】
 tiáojiàn fǎnshè

»
 riflesso condizionato; riflesso pavloviano




【心理时间】
 xīnlǐ shíjiān

»
 tempo psicologico




【创造性人格】
 chuàngzàoxìng réngé

»
 personalità creativa




【双重人格】
 shuāngchóng réngé

»
 sdoppiamento della personalità




【臆想】
 yìxiǎng

»
 immaginazione; illusione




【幻觉】
 huànjué

»
 allucinazione




【催眠】
 cuīmián

»
 soporifero; ipnosi




【心理年龄】
 xīnlǐ niánlíng

»
 età mentale




【逆反心理】
 nìfǎn xīnlǐ

»
 psicologia inversa




【心理测验】
 xīnlǐ cèyàn

»
 test psicologico




【精神崩溃】
 jīngshén bēngkuì

»
 esaurimento nervoso



◆历史

◇史学


【历史】
 lìshǐ

»
 storia




【史学】
 shǐxué

»
 storiografia




【史学家】
 shǐxuéjiā

»
 storico




【公元】
 gōngyuán

»
 d.C.




【公元前】
 gōngyuánqián

»
 a.C.




【时代】
 shídài

»
 epoca




【世纪】
 shìjì

»
 secolo




【中世纪】
 zhōngshìjì

»
 medioevo




【史前时代】
 shǐqián shídài

»
 epoca preistorica




【古代】
 gǔdài

»
 antichità




【近代】
 jìndài

»
 epoca modernoa




【现代】
 xiàndài

»
 epoca contemporanea




【通史】
 tōngshǐ

»
 storia generale




【史前史】
 shǐqiánshǐ

»
 preistoria




【中古史】
 zhōnggǔshǐ

»
 storia medioevale




【近代史】
 jìndàishǐ

»
 storia moderna




【现代史】
 xiàndàishǐ

»
 storia contemporanea




【编年史】
 biānniánshǐ

»
 annali; cronaca




【断代史】
 duàndàishǐ

»
 storie dinastiche




【世界史】
 shìjièshǐ

»
 storia mondiale




【社会发展史】
 shèhuì fāzhǎnshǐ

»
 storia dello sviluppo sociale




【正史】
 zhèngshǐ

»
 libro di storia scritto in stile biografico




【野史】
 yěshǐ

»
 storia non ufficiale




【纪传体】
 jìzhuàntǐ

»
 storia presentata tramite una serie di biografie




【大事记】
 dàshìjì

»
 cronologia degli avvenimenti importanti




【史料】
 shǐliào

»
 documento storico; data storico




【历史文献】
 lìshǐ wénxiàn

»
 documento storico








【石器时代】
 shíqì shídài

»
 Età della pietra




【旧石器时代】
 jiùshíqì shídài

»
 Paleolitico




【新石器时代】
 xīnshíqì shídài

»
 Neolitico




【青铜器时代】
 qīngtóngqì shídài

»
 Età del bronzo




【铁器时代】
 tiěqì shídài

»
 Età del ferro




【原始社会】
 yuánshǐ shèhuì

»
 società primitiva




【母系社会】
 mǔxì shèhuì

»
 società matriarcale




【部落】
 bùluò

»
 tribù




【氏族】
 shìzú

»
 tribù




【奴隶制】
 núlìzhì

»
 schiavitù




【农奴制】
 nóngnúzhì

»
 servitù della gleba




【奴隶】
 núlì

»
 schiavo




【奴隶主】
 núlìzhǔ

»
 proprietario di schiavi




【封建社会】
 fēngjiàn shèhuì

»
 società feudale




【封建制】
 fēngjiànzhì

»
 feudalesimo




【世袭制】
 shìxízhì

»
 sistema ereditario




【殖民地】
 zhímíndì

»
 colonia




【半殖民地半封建社会】
 bànzhímíndì bànfēngjiàn shèhuì

»
 società semifeudale e semicoloniale



◇古国


【古埃及】
 gǔ-Āijí

»
 antico Egitto




【古印度】
 gǔ-Yìndù

»
 antica India




【孔雀王朝】
 Kǒngquè Wángcháo

»
 Impero Maurya




【迦太基】
 Jiātàijī

»
 Cartagine




【古希腊】
 gǔ-Xīlà

»
 antica Grecia




【波斯】
 Bōsī

»
 antica Persia




【马其顿王国】
 Mǎqídùn Wángguó

»
 Regno di Macedonia




【罗马帝国】
 Luómǎ Dìguó

»
 Impero Romano




【神圣罗马帝国】
 Shénshèng Luómǎ Dìguó

»
 Sacro Impero Romano




【拜占庭帝国】
 Bàizhàntíng Dìguó

»
 Impero bizantino




【奥斯曼帝国】
 Àosīmàn Dìguó

»
 Impero Ottomano




【莫卧儿帝国】
 Mòwò’ér Dìguó

»
 Impero Moghul




【奥匈帝国】
 Ào-Xiōng Dìguó

»
 Impero Austro-Ungarico




【年号】
 niánhào

»
 nome del periodo di regno




【国号】
 guóhào

»
 nome del regno




【王国】
 wángguó

»
 regno




【君主国】
 jūnzhǔguó

»
 monarchia




【列国】
 lièguó

»
 vari stati




【战国】
 zhànguó

»
 gli Stati Combattenti




【暴动】
 bàodòng

»
 sommossa; rivolta




【执政】
 zhízhèng

»
 esercitare il potere




【即位】
 jíwèi

»
 salire al trono




【专制】
 zhuānzhì

»
 autocrazia




【政变】
 zhèngbiàn

»
 colpo di Stato








【皇帝】
 huángdì

»
 imperatore




【国王】
 guówáng

»
 re




【王子】
 wángzǐ

»
 principe




【摄政王】
 shèzhèngwáng

»
 principe reggente




【酋长】
 qiúzhǎng

»
 capo della tribù




【国君】
 guójūn

»
 monarca




【可汗】
 kèhán

»
 Khan




【沙皇】
 shāhuáng

»
 zar; tsar




【苏丹】
 sūdān

»
 sultano




【法老】
 fǎlǎo

»
 faraone




【王公】
 wánggōng

»
 principi e duchi




【诸侯】
 zhūhóu

»
 nobiltà




【贵族】
 guìzú

»
 aristocrazia; signore; nobile




【王位】
 wángwèi

»
 trono




【宝座】
 bǎozuò

»
 trono




【篡位】
 cuànwèi

»
 usurpare il trono




【王冠】
 wángguān

»
 corona




【贡品】
 gòngpǐn

»
 tributo








【宰相】
 zǎixiàng

»
 primo ministro




【大臣】
 dàchén

»
 ministro




【朝代】
 cháodài

»
 dinastia




【地租】
 dìzū

»
 fitto del terreno; rendita fondiaria




【圈地】
 quāndì

»
 recintare




【领地】
 lǐngdì

»
 territorio sovrano; signoria




【领主】
 lǐngzhǔ

»
 signore




【世袭】
 shìxí

»
 ereditario




【武士】
 wǔshì

»
 guardia di palazzo; guerriero




【骑士】
 qíshì

»
 cavaliere








【四大发明】
 sì dà fāmíng

»
 quattro grandi invenzioni




【纸】
 zhǐ

»
 carta




【印刷术】
 yìnshuāshù

»
 tipografia




【指南针】
 zhǐnánzhēn

»
 bussola




【火药】
 huǒyào

»
 polvere da sparo




【万里长城】
 Wànlǐ Chángchéng

»
 Grande Muraglia




【科举制度】
 kējǔ zhìdù

»
 regime concorsuale imperiale



◇历史事件


【历史事件】
 lìshǐ shìjiàn

»
 evento storico




【甲午战争】
 Jiǎwǔ Zhànzhēng

»
 Guerra sino-giapponese del 1894-1895




【鸦片战争】
 Yāpiàn Zhànzhēng

»
 Guerre dell’oppio




【八国联军】
 Bāguó Liánjūn

»
 Esercito delle otto potenze alleate




【太平天国】
 Tàipíng Tiānguó

»
 Regno Celeste della Grande Pace




【义和团运动】
 Yìhétuán Yùndòng

»
 Rivolta dei Boxer




【戊戌变法】
 Wùxū Biànfǎ

»
 Riforma dei cento giorni




【辛亥革命】
 Xīnhài Gémìng

»
 Rivoluzione del 1911




【五四运动】
 Wǔsì Yùndòng

»
 Movimento del 4 maggio 1919




【北伐战争】
 Běifá Zhànzhēng

»
 Spedizione al Nord (1926-1928)




【长征】
 Chángzhēng

»
 Lunga Marcia




【抗日战争】
 Kàng-Rì Zhànzhēng

»
 Guerra di resistenza all’aggressione giapponese (1937-1945)




【解放战争】
 Jiěfàng Zhànzhēng

»
 guerra della liberazione (1945-1949)




【百年战争［英法］】
 Bǎinián Zhànzhēng ［Yīng-Fǎ］

»
 Guerra dei cent’anni




【文艺复兴】
 Wényì Fùxīng

»
 Rinascimento




【宗教改革】
 Zōngjiào Gǎigé

»
 riforma religiosa




【产业革命】
 Chǎnyè Gémìng

»
 rivoluzione industriale




【独立战争】
 Dúlì Zhànzhēng

»
 Guerra di indipendenza




【法国大革命】
 Fǎguó Dàgémìng

»
 Rivoluzione francese




【南北战争［美］】
 Nánběi Zhànzhēng ［Měi］

»
 Guerra di secessione




【明治维新［日］】
 Míngzhì Wéixīn［Rì］

»
 le riforme Meiji (Giappone)




【巴黎公社】
 Bālí Gōngshè

»
 Comune di Parigi




【十月革命［俄］】
 Shíyuè Gémìng ［É］

»
 Rivoluzione d’Ottobre




【第一次世界大战】
 Dì-yī Cì Shìjiè Dàzhàn

»
 prima Guerra Mondiale




【第二次世界大战】
 Dì-èr Cì Shìjiè Dàzhàn

»
 seconda Guerra Mondiale




【国际纵队】
 Guójì Zòngduì

»
 brigata internazionale




【冷战】
 lěngzhàn

»
 guerra fredda



◆考古


【考古】
 kǎogǔ

»
 archeologia




【考古学】
 kǎogǔxué

»
 archeologia




【考古学家】
 kǎogǔxuéjiā

»
 archeologo




【文物】
 wénwù

»
 reperto archeologico




【文物保护】
 wénwù bǎohù

»
 tutela dei beni culturali




【文物发掘】
 wénwù fājué

»
 scavo dei pezzi archeologici




【文化遗产】
 wénhuà yíchǎn

»
 patrimonio culturale




【遗迹】
 yíjì

»
 resti storici




【遗址】
 yízhǐ

»
 rovine; sito




【遗物】
 yíwù

»
 reliquia




【保存完整】
 bǎocún wánzhěng

»
 conservazione intatta




【距今…年】
 jù jīn … nián

»
 a distanza di ...anni




【历史文物】
 lìshǐ wénwù

»
 reperto storico




【发掘】
 fājué

»
 scavare; disotterrare; riesumare




【出土物】
 chūtǔwù

»
 scavi




【出土文物】
 chūtǔ wénwù

»
 reperto archeologico




【化石】
 huàshí

»
 fossile




【恐龙】
 kǒnglóng

»
 dinosauro




【始祖鸟】
 shǐzǔniǎo

»
 archeottèrige








【外城墙】
 wàichéngqiáng

»
 muraglione




【石柱】
 shízhù

»
 pilastro in pietra




【古墓】
 gǔmù

»
 tomba




【合葬】
 hézàng

»
 sepoltura comune




【鎏金】
 liújīn

»
 doratura




【镂空】
 lòukōng

»
 reticolare; decorare a reticolo




【墓道】
 mùdào

»
 viottolo del cimitero




【墓志】
 mùzhì

»
 epitaffio




【随葬品】
 suízàngpǐn

»
 oggetti funerari




【殉葬品】
 xùnzàngpǐn

»
 oggetto funerario; oggetto sacrificale




【墓葬】
 mùzàng

»
 tomba; sepoltura




【棺椁】
 guānguǒ

»
 bara e sarcofago




【棺材】
 guāncai

»
 bara




【木乃伊】
 mùnǎiyī

»
 mummia




【干尸】
 gānshī

»
 mummia




【盔甲】
 kuījiǎ

»
 armatura




【王冠】
 wángguān

»
 corona




【秦兵马俑】
 qínbīngmǎyǒng

»
 Esercito di terracotta dell’imperatore Qinshihuang




【错金博山炉】
 cuòjīn bóshānlú

»
 incensiere “Boshan” intarsiato con motivi di animali mitologici




【司母戊鼎】
 sīmǔwùdǐng

»
 quadripode Simuwu




【朱雀灯】
 zhūquèdēng

»
 lampada a forma del fringillide




【刻花金碗】
 kèhuā jīnwǎn

»
 scodella d’oro incisa




【洞窟壁画】
 dòngkū bìhuà

»
 affresco in grotta




【青铜奔马】
 qīngtóng bēnmǎ

»
 cavallo di bronzo al galoppo




【铜壶滴漏】
 tónghú dīlòu

»
 clessidra di rame




【金缕玉衣】
 jīnlǚ yùyī

»
 abito di giada cucito con fili d’oro




【六曲盘】
 liùqǔpán

»
 vassoio a forma di sei petali




【兽形玛瑙杯】
 shòuxíng mǎnǎobēi

»
 rhyton di agata




【书简】
 shūjiǎn

»
 corrispondenza; carteggio




【竹简】
 zhújiǎn

»
 listarella di bambù




【彩绘帛画】
 cǎihuì bóhuà

»
 pittura dipinta su seta




【敦煌石窟】
 Dūnhuáng Shíkū

»
 Grotte di Dunhuang




【云冈石窟】
 Yúngāng Shíkū

»
 Grotte di Yungang




【龙门石窟】
 Lóngmén Shíkū

»
 Grotte di Longmen




【丝绸之路】
 sīchóu zhī lù

»
 Via della Seta




【唐三彩】
 tángsāncǎi

»
 ceramica invetriata tricolore della dinastia Tang




【象形文字】
 xiàngxíng wénzì

»
 pittogramma; geroglifico




【画像石】
 huàxiàngshí

»
 pietra con rilievo




【甲骨文】
 jiǎgǔwén

»
 iscrizione su ossa o gusci di tartaruga




【金文】
 jīnwén

»
 iscrizioni su antichi oggetti in bronzo




【青铜器】
 qīngtóngqì

»
 oggetto di bronzo




【铜镜】
 tóngjìng

»
 specchio di bronzo




【拓本】
 tàběn

»
 album di calchi; facsimile




【金字塔】
 jīnzìtǎ

»
 piramide



◆法学


【三权分立】
 sānquán fēnlì

»
 separazione dei tre poteri




【立法权】
 lìfǎquán

»
 potere legislativo




【司法权】
 sīfǎquán

»
 potere giudiziario




【行政权】
 xíngzhèngquán

»
 potere amministrativo




【法制】
 fǎzhì

»
 sistema legale




【法治】
 fǎzhì

»
 governare secondo la legge ; Stato di diritto




【法律体系】
 fǎlǜ tǐxì

»
 struttura legale




【大陆法系】
 Dàlù Fǎxì

»
 sistema del Civil Law




【英美法系】
 Yīng-Měi Fǎxì

»
 sistema del Common Law




【法典】
 fǎdiǎn

»
 codice




【法律责任】
 fǎlǜ zérèn

»
 responsabilità legale; responsabilità civile




【法律行为】
 fǎlǜ xíngwéi

»
 azione legale




【法律监督】
 fǎlǜ jiāndū

»
 supervisione legale




【法律程序】
 fǎlǜ chéngxù

»
 procedura legale




【法律解释】
 fǎlǜ jiěshì

»
 interpretazione legale








【法规】
 fǎguī

»
 legge e regolamento




【条令】
 tiáolìng

»
 normativa




【规章】
 guīzhāng

»
 regolamento




【章程】
 zhāngchéng

»
 regolamento; statuto




【规定】
 guīdìng

»
 regolamento




【国法】
 guófǎ

»
 leggi dello Stato




【宪法】
 xiànfǎ

»
 costituzione




【民法】
 mínfǎ

»
 diritto civile




【商法】
 shāngfǎ

»
 diritto commerciale




【刑法】
 xíngfǎ

»
 diritto penale




【民事诉讼法】
 mínshì sùsòngfǎ

»
 codice di procedura civile




【行政诉讼法】
 xíngzhèng sùsòngfǎ

»
 codice di procedura amministrativa




【刑事诉讼法】
 xíngshì sùsòngfǎ

»
 codice di procedura penale




【婚姻法】
 hūnyīnfǎ

»
 legge sul matrimonio




【劳动法】
 láodòngfǎ

»
 legge sul lavoro




【国际法】
 guójìfǎ

»
 Diritto internazionale




【行政法】
 xíngzhèngfǎ

»
 legge amministrativa




【组织法】
 zǔzhīfǎ

»
 legge organica




【教育法】
 jiàoyùfǎ

»
 legge sull’ istruzione




【选举法】
 xuǎnjǔfǎ

»
 legge elettorale




【公司法】
 gōngsīfǎ

»
 legge sulle imprese




【破产法】
 pòchǎnfǎ

»
 legge fallimentare




【著作权法】
 zhùzuòquánfǎ

»
 legge sul diritto d’autore




【税法】
 shuìfǎ

»
 legislazione tributaria




【环境保护法】
 huánjìng bǎohùfǎ

»
 legge per la tutela ambientale




【治安管理处罚条例】
 zhì’ān guǎnlǐ chǔfá tiáolì

»
 regolamenti sull’amministrazione e sulle punizioni della pubblica sicurezza








【参政权】
 cānzhèngquán

»
 diritto della partecipazione all’amministrazione pubblica




【全民投票权】
 quánmín tóupiàoquán

»
 referendum




【选举权】
 xuǎnjǔquán

»
 diritto di voto




【罢免权】
 bàmiǎnquán

»
 diritto di revoca




【公民权】
 gōngmínquán

»
 diritti del cittadino




【基本人权】
 jīběn rénquán

»
 diritti umani fondamentali




【生存权】
 shēngcúnquán

»
 diritto alla sopravvivenza




【婚姻自主权】
 hūnyīn zìzhǔquán

»
 diritto di scegliere autonomamente il proprio coniuge




【财产权】
 cáichǎnquán

»
 diritto di proprietà




【隐私权】
 yǐnsīquán

»
 diritto di privacy




【版权】
 bǎnquán

»
 diritto d’autore




【特权】
 tèquán

»
 privilegio; prerogativa




【豁免权】
 huòmiǎnquán

»
 diritto di immunità




【行为能力】
 xíngwéi nénglì

»
 capacità




【权利人】
 quánlìrén

»
 titolare dei diritti




【义务人】
 yìwùrén

»
 debitore




【当事人】
 dāngshìrén

»
 parte; comparente



◆经济学


【经济】
 jīngjì

»
 economia




【经济学】
 jīngjìxué

»
 economia




【宏观经济学】
 hóngguān jīngjìxué

»
 macroeconomia




【微观经济学】
 wēiguān jīngjìxué

»
 microeconomia




【经济学家】
 jīngjìxuéjiā

»
 economista




【经济模型】
 jīngjì móxíng

»
 modello economico




【经济杠杆】
 jīngjì gànggǎn

»
 leva dell’economica




【经济实体】
 jīngjì shítǐ

»
 entità economica




【成本】
 chéngběn

»
 costo




【收益】
 shōuyì

»
 ricavato




【价值】
 jiàzhí

»
 valore




【供给】
 gōngjǐ

»
 fornitura




【有效供应】
 yǒuxiào gōngyìng

»
 fornitura effettiva




【市场】
 shìchǎng

»
 mercato




【货币】
 huòbì

»
 moneta




【预算】
 yùsuàn

»
 bilancio; preventivo




【资本】
 zīběn

»
 capitale




【原始积累】
 yuánshǐ jīlěi

»
 accumulazione primitiva




【生产】
 shēngchǎn

»
 produzione




【生产效率】
 shēngchǎn xiàolǜ

»
 efficienza produttiva




【利润】
 lìrùn

»
 profitto




【商品】
 shāngpǐn

»
 articolo, merce




【货物】
 huòwù

»
 merce




【赤字】
 chìzì

»
 deficit




【风险】
 fēngxiǎn

»
 rischio




【信誉】
 xìnyù

»
 prestigio; reputazione; credito




【效用】
 xiàoyòng

»
 efficacia




【繁荣】
 fánróng

»
 prosperità; boom




【景气】
 jǐngqì

»
 prosperità




【萧条】
 xiāotiáo

»
 depressione; stagnazione




【衰退】
 shuāituì

»
 recessione; declino




【增长】
 zēngzhǎng

»
 incremento; crescita; aumento




【负增长】
 fùzēngzhǎng

»
 crescita negativa; incremento negativo




【垄断】
 lǒngduàn

»
 monopolizzazione




【中产阶级】
 zhōngchǎn jiējí

»
 borghesia




【劳动力】
 láodònglì

»
 forza lavoro; manodopera




【国内生产总值（GDP）】
 guónèi shēng-chǎn zǒngzhí (GDP)

»
 prodotto interno lordo; PIL




【国民生产总值（GNP）】
 guómín shēng-chǎn zǒngzhí (GNP)

»
 prodotto nazionale lordo; PNL




【国民收入】
 guómín shōurù

»
 reddito nazionale




【失业率】
 shīyèlǜ

»
 tasso di disoccupazione




【就业率】
 jiùyèlǜ

»
 tasso di occupazione




【软着陆】
 ruǎnzhuólù

»
 atteraggio morbido




【竞争力】
 jìngzhēnglì

»
 capacità concorrenziale




【可持续增长】
 kěchíxù zēngzhǎng

»
 crescita sostenibile




【贸易壁垒】
 màoyì bìlěi

»
 barriera commerciale




【保护主义】
 bǎohùzhǔyì

»
 protezionismo




【购买力】
 gòumǎilì

»
 capacità d’acquisto




【破产】
 pòchǎn

»
 bancarotta




【黑市】
 hēishì

»
 mercato nero




【指标】
 zhǐbiāo

»
 obiettivo




【经济指标】
 jīngjì zhǐbiāo

»
 obiettivo economico




【计划指标】
 jìhuà zhǐbiāo

»
 obiettivo pianificato




【蓝图】
 lántú

»
 prospettiva




【规划】
 guīhuà

»
 piano; programma




【边际效应】
 biānjì xiàoyìng

»
 effetto marginale




【连锁反应】
 liánsuǒ fǎnyìng

»
 reazione a catena




【价值规律】
 jiàzhí guīlǜ

»
 legge del valore




【供求关系】
 gōngqiú guānxì

»
 rapporto fra domanda e offerta




【剩余价值】
 shèngyú jiàzhí

»
 plusvalore




【通货膨胀】
 tōnghuò péngzhàng

»
 inflazione




【通胀指数】
 tōngzhàng zhǐshù

»
 indice dell’inflazione




【消费行为理论】
 xiāofèi xíngwéi lǐlùn

»
 teoria del comportamento del consumatore




【恩格尔指数】
 Ēngé’ěr zhǐshù

»
 indice di Engel




【恩格尔曲线】
 Ēngé’ěr qūxiàn

»
 curva di Engel




【显性成本】
 xiǎnxìng chéngběn

»
 costo dominante




【机会成本】
 jīhuì chéngběn

»
 costo di opportunità




【固定成本】
 gùdìng chéngběn

»
 costo fisso




【蛛网理论】
 zhūwǎng lǐlùn

»
 Teoria di ragnatela




【博弈论】
 bóyìlùn

»
 Teoria di competizione




【物物交换】
 wùwù jiāohuàn

»
 baratto; permuta




【价格机制】
 jiàgé jīzhì

»
 meccanismo del prezzo




【等价交换】
 děngjià jiāohuàn

»
 scambio equivalente




【资源配置】
 zīyuán pèizhì

»
 distribuzione delle risorse




3.自然科学

◆数学


【算术】
 suànshù

»
 aritmetica




【数学】
 shùxué

»
 matematica




【初等数学】
 chūděng shùxué

»
 matematica elementare




【高等数学】
 gāoděng shùxué

»
 matemateca superiore




【应用数学】
 yìngyòng shùxué

»
 matematica applicata




【几何学】
 jǐhéxué

»
 geometria




【平面几何】
 píngmiàn jǐhé

»
 geometria piana




【球面几何】
 qiúmiàn jǐhé

»
 geometria sferica




【立体几何】
 lìtǐ jǐhé

»
 geometria solida




【解析几何】
 jiěxī jǐhé

»
 geometria analitica




【代数】
 dàishù

»
 algebra




【高等代数】
 gāoděng dàishù

»
 algebra avanzata, superiore




【三角】
 sānjiǎo

»
 trigonometria




【平面三角】
 píngmiàn sānjiǎo

»
 trigonometria piana




【球面三角】
 qiúmiàn sānjiǎo

»
 trigonometria sferica








【数字】
 shùzì

»
 cifra; numero




【奇数】
 jīshù

»
 numero dispari




【偶数】
 ǒushù

»
 numero pari




【正数】
 zhèngshù

»
 numero positivo




【负数】
 fùshù

»
 numero negativo




【整数】
 zhěngshù

»
 numero intero; cifra tonda




【分数】
 fēnshù

»
 numero frazionario




【小数】
 xiǎoshù

»
 numero decimale




【实数】
 shíshù

»
 numero reale




【虚数】
 xūshù

»
 numero immaginario




【分母】
 fēnmǔ

»
 denominatore




【分子】
 fēnzǐ

»
 numeratore




【百分比】
 bǎifēnbǐ

»
 percentuale




【绝对值】
 juéduìzhí

»
 valore assoluto




【有理数】
 yǒulǐshù

»
 numero razionale




【无理数】
 wúlǐshù

»
 numero irrazionale




【倒数】
 dàoshù

»
 numero reciproco




【绝对数】
 juéduìshù

»
 numero assoluto




【已知数】
 yǐzhīshù

»
 termine noto




【近似数】
 jìnsìshù

»
 numero approssimativo




【计算】
 jìsuàn

»
 calcolo




【运算】
 yùnsuàn

»
 operazione




【括号】
 kuòhào

»
 parentesi




【符号】
 fúhào

»
 simbolo




【加法】
 jiāfǎ

»
 addizione




【减法】
 jiǎnfǎ

»
 sottrazione




【乘法】
 chéngfǎ

»
 moltiplicazione




【除法】
 chúfǎ

»
 divisione




【积】
 jī

»
 prodotto (della moltiplicazione)




【乘法表】
 chéngfǎbiǎo

»
 tavola pitagorica




【口诀】
 kǒujué

»
 filastrocca




【商】
 shāng

»
 quoziente




【开方】
 kāifāng

»
 estrazione di una radice




【平方】
 píngfāng

»
 quadrato




【立方】
 lìfāng

»
 elevato alla terza; cubo




【乘方】
 chéngfāng

»
 elevazione a potenza; potenza




【根】
 gēn

»
 radice




【值】
 zhí

»
 valore




【等于】
 děngyú

»
 equivalere a




【不等于】
 bùděngyú

»
 non equivalere a




【小于】
 xiǎoyú

»
 meno




【大于】
 dàyú

»
 più








【直线】
 zhíxiàn

»
 linea retta




【曲线】
 qūxiàn

»
 curva




【垂直】
 chuízhí

»
 perpendicolare; verticale




【平行线】
 píngxíngxiàn

»
 retta parallela




【抛物线】
 pāowùxiàn

»
 parabola




【三角形】
 sānjiǎoxíng

»
 triangolo




【直角】
 zhíjiǎo

»
 angolo retto




【正方形】
 zhèngfāngxíng

»
 quadrato




【长方形】
 chángfāngxíng

»
 rettangolo




【矩形】
 jǔxíng

»
 rettangolo




【多边形】
 duōbiānxíng

»
 poligono




【平行四边形】
 píngxíng sìbiānxíng

»
 parallelogramma




【梯形】
 tīxíng

»
 trapezio




【菱形】
 língxíng

»
 rombo




【椭圆形】
 tuǒyuánxíng

»
 ovale; ellisse




【圆形】
 yuánxíng

»
 rotondo; circolare




【圆心】
 yuánxīn

»
 centro della circonferenza




【圆周】
 yuánzhōu

»
 circonferenza




【圆周率】
 yuánzhōulǜ

»
 pi greco(π)




【球体】
 qiútǐ

»
 sfera; globo




【圆锥】
 yuánzhuī

»
 cono




【圆柱】
 yuánzhù

»
 cilindro




【弧】
 hú

»
 arco




【弦】
 xián

»
 corda




【周长】
 zhōucháng

»
 perimetro




【直径】
 zhíjìng

»
 diametro




【半径】
 bànjìng

»
 raggio




【扇形】
 shànxíng

»
 settore




【平面】
 píngmiàn

»
 piano








【函数】
 hánshù

»
 funzione




【未知数】
 wèizhīshù

»
 incognita




【比例】
 bǐlì

»
 proporzione




【等分】
 děngfēn

»
 partizione




【无穷大】
 wúqióngdà

»
 infinito




【无穷小】
 wúqióngxiǎo

»
 infinitesimo




【因子】
 yīnzǐ

»
 fattore




【系数】
 xìshù

»
 coefficiente




【微积分】
 wēijīfēn

»
 calcolo infinitesimale; analisi infinitesimale




【积分】
 jīfēn

»
 integrale




【微分】
 wēifēn

»
 differenziale




【不等式】
 bùděngshì

»
 disuguaglianza




【公式】
 gōngshì

»
 formula




【方程】
 fāngchéng

»
 equazione




【方程式】
 fāngchéngshì

»
 equazione




【一次方程式】
 yīcì fāngchéngshì

»
 equazione lineare; equazione di primo grado




【一元方程式】
 yīyuán fāngchéngshì

»
 equazione ad un’incognita




【多元方程式】
 duōyuán fāngchéngshì

»
 equazione a più incognite




【实线】
 shíxiàn

»
 linea continua




【中心线】
 zhōngxīnxiàn

»
 linea centrale




【平分线】
 píngfēnxiàn

»
 bisettrice




【水平线】
 shuǐpíngxiàn

»
 linea orizzantale




【双曲线】
 shuāngqūxiàn

»
 iperbole




【坐标】
 zuòbiāo

»
 coordinata




【纵坐标】
 zòngzuòbiāo

»
 ordinata




【横坐标】
 héngzuòbiāo

»
 ascissa




【概率】
 gàilǜ

»
 probabilità



◆物理 化学


【物理】
 wùlǐ

»
 fisica




【化学】
 huàxué

»
 chimica




【定理】
 dìnglǐ

»
 teorema




【公理】
 gōnglǐ

»
 assioma




【向心力】
 xiàngxīnlì

»
 forza centripeta




【离心力】
 líxīnlì

»
 forza centrifuga




【万有引力】
 wànyǒu yǐnlì

»
 gravitazione




【万有引力定律】
 wànyǒu yǐnlì dìnglǜ

»
 legge della gravitazione universale




【能量守恒定律】
 néngliàng shǒuhéng dìnglǜ

»
 legge della conservazione dell’energia




【爱因斯坦】
 Àiyīnsītǎn

»
 Albert Einstein




【牛顿】
 Niúdùn

»
 Isaac Newton




【安培】
 Ānpéi

»
 Ardré-Mariè Ampere




【开普勒】
 Kāipǔlè

»
 Kepler




【量子力学】
 liàngzǐ lìxué

»
 meccanica quantistica




【量子光学】
 liàngzǐ guāngxué

»
 ottica quantistica




【时间】
 shíjiān

»
 tempo




【频率】
 pínlǜ

»
 frequenza




【周期】
 zhōuqī

»
 ciclo




【空间】
 kōngjiān

»
 spazio




【长度】
 chángdù

»
 lunghezza




【面积】
 miànjī

»
 superficie




【体积】
 tǐjī

»
 volume




【质量】
 zhìliàng

»
 qualità




【能量】
 néngliàng

»
 energia




【真空】
 zhēnkōng

»
 vuoto




【质点】
 zhìdiǎn

»
 particella




【原理】
 yuánlǐ

»
 principio




【匀速运动】
 yúnsù yùndòng

»
 moto uniforme




【加速运动】
 jiāsù yùndòng

»
 moto accelerato




【绝对运动】
 juéduì yùndòng

»
 moto assoluto




【惯性】
 guànxìng

»
 inerzia




【比重】
 bǐzhòng

»
 peso specifico




【阻尼】
 zǔní

»
 smorzamento




【失重】
 shīzhòng

»
 assenza di gravità; gravità zero




【声波】
 shēngbō

»
 onda sonora




【声速】
 shēngsù

»
 velocità del suono




【超声速】
 chāoshēngsù

»
 velocità supersonica




【共振】
 gòngzhèn

»
 risonanza




【共鸣】
 gòngmíng

»
 risonanza




【音色】
 yīnsè

»
 timbro




【音调】
 yīndiào

»
 tono




【音量】
 yīnliàng

»
 volume




【华氏】
 huáshì

»
 Fahrenheit




【摄氏】
 shèshì

»
 Celsius




【绝对零度】
 juéduì língdù

»
 zero assoluto




【标准大气压】
 biāozhǔn dàqìyā

»
 atmosfera tipo




【导体】
 dǎotǐ

»
 conduttore




【绝缘体】
 juéyuántǐ

»
 isolante




【静电】
 jìngdiàn

»
 elettricità statica




【并联】
 bìnglián

»
 parallelo




【串联】
 chuànlián

»
 in serie




【阴极】
 yīnjí

»
 catodo; elettrode negativo




【阳极】
 yángjí

»
 anodo; elettrode positivo




【红外线】
 hóngwàixiàn

»
 raggi infrarossi




【反射】
 fǎnshè

»
 riflesso




【光谱仪】
 guāngpǔyí

»
 spettrometro




【透镜】
 tòujìng

»
 lente




【焦点】
 jiāodiǎn

»
 fuoco




【屈光度】
 qūguāngdù

»
 diottria




【作用】
 zuòyòng

»
 azione




【反作用】
 fǎnzuòyòng

»
 reazione








【物质】
 wùzhì

»
 materia




【有机物】
 yǒujīwù

»
 materia organica




【无机物】
 wújīwù

»
 materia inorganica




【元素】
 yuánsù

»
 elemento




【化学元素】
 huàxué yuánsù

»
 elemento chimico




【放射性元素】
 fàngshèxìng yuánsù

»
 elemento radioattivo




【稀有元素】
 xīyǒu yuánsù

»
 elemento raro




【元素周期表】
 yuánsù zhōuqībiǎo

»
 tavola periodica degli elementi




【电子】
 diànzǐ

»
 elettrone




【离子】
 lízǐ

»
 ione




【负离子】
 fùlízǐ

»
 anione




【原子】
 yuánzǐ

»
 atomo




【分子】
 fēnzǐ

»
 molecola




【核子】
 hézǐ

»
 nucleone




【中子】
 zhōngzǐ

»
 neutrone




【质子】
 zhìzǐ

»
 protone




【粒子】
 lìzǐ

»
 particella




【硫酸】
 liúsuān

»
 acido solforico




【硝酸】
 xiāosuān

»
 acido nitrico




【盐酸】
 yánsuān

»
 acido cloridrico




【化学反应】
 huàxué fǎnyìng

»
 reazione chimica




【化合物】
 huàhéwù

»
 composto




【二元化合物】
 èryuán huàhéwù

»
 composto binario




【碘化物】
 diǎnhuàwù

»
 ioduro




【氢化物】
 qīnghuàwù

»
 idruro




【水合物】
 shuǐhéwù

»
 idrato




【碳化物】
 tànhuàwù

»
 carburo




【碳水化合物】
 tànshuǐ huàhéwù

»
 carboidrato




【化合价】
 huàhéjià

»
 valenza




【杂质】
 zázhì

»
 impurità




【一氧化碳】
 yīyǎnghuàtàn

»
 ossido di carbonio




【二氧化碳】
 èryǎnghuàtàn

»
 anidride carbonica




【溶液】
 róngyè

»
 soluzione




【蒸馏】
 zhēngliú

»
 distillare




【蒸馏水】
 zhēngliúshuǐ

»
 acqua distillata




【分解】
 fēnjiě

»
 decomposizione




【溶剂】
 róngjì

»
 solvente




【浓度】
 nóngdù

»
 concentrazione




【密度】
 mìdù

»
 densità




【沸点】
 fèidiǎn

»
 punto d’ebollizione




【冰点】
 bīngdiǎn

»
 punto di congelamento




【质量守恒定律】
 zhìliàng shǒuhéng dìnglǜ

»
 legge della conservazione della massa




【蒸发】
 zhēngfā

»
 evaporazione




【溶解】
 róngjiě

»
 dissolvere; sciogliere




【溶解度】
 róngjiědù

»
 solubilità




【沸腾】
 fèiténg

»
 bollire




【燃烧】
 ránshāo

»
 ardere; combustione




【合成】
 héchéng

»
 sintesi




【沉淀】
 chéndiàn

»
 precipitazione




【催化】
 cuīhuà

»
 catalisi




【氧化】
 yǎnghuà

»
 ossidare; ossidazione




【分析】
 fēnxī

»
 analisi




【中和】
 zhōnghé

»
 neutralizzazione




【升华】
 shēnghuá

»
 sublimazione




【结晶】
 jiéjīng

»
 cristallizzazione




【风化】
 fēnghuà

»
 efflorescenza; erosione




【腐蚀】
 fǔshí

»
 corrosione




【浓缩】
 nóngsuō

»
 concentrato; condensato




【有机】
 yǒujī

»
 organico




【无机】
 wújī

»
 inorganico



◆天文学


【天文】
 tiānwén

»
 astronomia




【宇宙】
 yǔzhòu

»
 universo




【日心说】
 rìxīnshuō

»
 teoria eliocentrica




【天体】
 tiāntǐ

»
 sfera celeste




【太空】
 tàikōng

»
 spazio cosmico




【宇宙大爆炸】
 yǔzhòu dàbàozhà

»
 Big Bang




【宇宙空间】
 yǔzhòu kōngjiān

»
 spazio cosmico; spazio esterno




【银河系】
 yínhéxì

»
 galassia; Via Lattea




【星云】
 xīngyún

»
 nebulosa




【新星】
 xīnxīng

»
 nova




【超新星】
 chāoxīnxīng

»
 supernova




【星球】
 xīngqiú

»
 corpo celeste; pianeta




【恒星】
 héngxīng

»
 stella fissa




【牛郎星】
 Niúlángxīng

»
 Stella del Bovaro




【织女星】
 Zhīnǚxīng

»
 Stella della Tessitrice




【北斗星】
 Běidǒuxīng

»
 Orsa Maggiore




【北极星】
 Běijíxīng

»
 Stella Polare




【公转】
 gōngzhuàn

»
 rivoluzione




【自转】
 zìzhuàn

»
 rotazione




【光年】
 guāngnián

»
 anno luce




【太阳系】
 tàiyángxì

»
 sistema solare




【行星】
 xíngxīng

»
 pianeta




【卫星】
 wèixīng

»
 satellite




【轨道】
 guǐdào

»
 orbita




【彗星】
 huìxīng

»
 cometa




【哈雷彗星】
 Hāléi Huìxīng

»
 cometa di Halley




【天文望远镜】
 tiānwén wàngyuǎnjìng

»
 telescopio astronomico




【哈勃望远镜】
 Hābó wàngyuǎnjìng

»
 telescopio Hubble




【流星】
 liúxīng

»
 meteora




【陨石】
 yǔnshí

»
 meteorite




【太阳黑子】
 tàiyáng hēizǐ

»
 macchia solare




【日冕】
 rìmiǎn

»
 corona solare




【黑洞】
 hēidòng

»
 buco nero




【水星】
 Shuǐxīng

»
 Mercurio




【金星】
 Jīnxīng

»
 Venere




【火星】
 Huǒxīng

»
 Marte




【木星】
 Mùxīng

»
 Giove




【土星】
 Tǔxīng

»
 Saturno




【天王星】
 Tiānwángxīng

»
 Urano




【海王星】
 Hǎiwángxīng

»
 Nettuno




【冥王星】
 Míngwángxīng

»
 Plutone




【地球】
 dìqiú

»
 Terra




【月球】
 yuèqiú

»
 Luna




【日食】
 rìshí

»
 eclissi solare




【月食】
 yuèshí

»
 eclissi lunare




【年历】
 niánlì

»
 calendario




【阳历】
 yánglì

»
 calendario solare




【阴历】
 yīnlì

»
 calendario lunare




【星座】
 xīngzuò

»
 costellazione



◆航空航天


【航天技术】
 hángtiān jìshù

»
 tecnologia spaziale




【航天工业】
 hángtiān gōngyè

»
 industria spaziale




【飞碟】
 fēidié

»
 UFO




【人造地球卫星】
 rénzào dìqiú wèixīng

»
 satellite artificiale terrestre




【气象卫星】
 qìxiàng wèixīng

»
 satellite meteorologico




【通讯卫星】
 tōngxùn wèixīng

»
 satellite per telecomunicazioni; telesat




【宇宙卫星】
 yǔzhòu wèixīng

»
 satellite spaziale




【载人飞行】
 zàirén fēixíng

»
 lancio con equipaggio umano




【对接】
 duìjiē

»
 congiungersi




【航天飞机】
 hángtiān fēijī

»
 veicolo spaziale




【宇宙飞船】
 yǔzhòu fēichuán

»
 navicella spaziale




【载人火箭】
 zàirén huǒjiàn

»
 razzo con equipaggio umano




【载人飞船】
 zàirén fēichuán

»
 navicella con equipaggio umano




【宇航员】
 yǔhángyuán

»
 astronauta; cosmonauta




【失重】
 shīzhòng

»
 assenza di gravità; gravità zero




【宇航病】
 yǔhángbìng

»
 malattia spaziale




【航天服】
 hángtiānfú

»
 tuta spaziale




【空间站】
 kōngjiānzhàn

»
 stazione spaziale




【地面站】
 dìmiànzhàn

»
 stazione terrestre




【舱】
 cāng

»
 modulo




【指挥舱】
 zhǐhuīcāng

»
 modulo commando




【空间模拟舱】
 kōngjiān mónǐcāng

»
 navicella imitata spaziale




【太空舱】
 tàikōngcāng

»
 capsula spaziale




【返回舱】
 fǎnhuícāng

»
 capsula di ritorno




【推进舱】
 tuījìncāng

»
 propulsore




【太空行走】
 tàikōng xíngzǒu

»
 passeggiata spaziale




【轨道】
 guǐdào

»
 orbita




【登月】
 dēngyuè

»
 allunaggio




【月球行走】
 yuèqiú xíngzǒu

»
 moonwalk; passeggiata lunare




【登月舱】
 dēngyuècāng

»
 modulo lunare




【月球车】
 yuèqiúchē

»
 veicolo lunare; lem




【外星人】
 wàixīngrén

»
 marziano; extraterrestre



◆生物学 遗传学


【生物学】
 shēngwùxué

»
 biologia




【海洋生物学】
 hǎiyáng shēngwùxué

»
 biologia marina




【实验生物学】
 shíyàn shēngwùxué

»
 biologia sperimentale




【微生物学】
 wēishēngwùxué

»
 microbiologia




【宇宙生物学】
 yǔzhòu shēngwùxué

»
 esobiologia




【生物分类】
 shēngwù fēnlèi

»
 classificazione biologica




【单细胞生物】
 dānxìbāo shēngwù

»
 organismo unicellulare




【多细胞生物】
 duōxìbāo shēngwù

»
 organismo pluricellulare




【生物圈】
 shēngwùquān

»
 biosfera




【生物群落】
 shēngwù qúnluò

»
 comunità biologica




【高等生物】
 gāoděng shēngwù

»
 organismo superiore




【低等生物】
 dīděng shēngwù

»
 organismo inferiore




【微生物】
 wēishēngwù

»
 microbo




【界】
 jiè

»
 regno




【门】
 mén

»
 phylum; tipo




【纲】
 gāng

»
 classe




【目】
 mù

»
 ordine




【科】
 kē

»
 famiglia




【属】
 shǔ

»
 genere




【种】
 zhǒng

»
 specie




【细胞】
 xìbāo

»
 cellula




【淋巴】
 línbā

»
 linfa




【血小板】
 xuèxiǎobǎn

»
 piastrina




【神经系统】
 shénjīng xìtǒng

»
 sistema nervoso




【新陈代谢】
 xīnchén-dàixiè

»
 metabolismo




【蛋白质】
 dànbáizhì

»
 proteina




【脂肪】
 zhīfáng

»
 grasso




【氨基酸】
 ānjīsuān

»
 amminoacido




【维生素】
 wéishēngsù

»
 vitamina




【本能】
 běnnéng

»
 istinto




【条件反射】
 tiáojiàn fǎnshè

»
 riflesso condizionato




【生物钟】
 shēngwùzhōng

»
 orologio biologico




【繁殖】
 fánzhí

»
 riproduzione




【生殖】
 shēngzhí

»
 riproduzione; generazione




【有性生殖】
 yǒuxìng shēngzhí

»
 riproduzione sessuata




【无性生殖】
 wúxìng shēngzhí

»
 riproduzione asessuata




【染色体】
 rǎnsètǐ

»
 cromosoma




【进化】
 jìnhuà

»
 evoluzione




【退化】
 tuìhuà

»
 degenezione




【基因】
 jīyīn

»
 gene




【克隆】
 kèlóng

»
 clone




【杂交】
 zájiāo

»
 incrocio; ibrido




【试管婴儿】
 shìguǎn yīng’ér

»
 bambino in provetta




【脱氧核糖核酸（DNA）】
 tuōyǎng hétáng hésuān (DNA)

»
 DNA




【遗传】
 yíchuán

»
 fattore ereditario; gene




【直接遗传】
 zhíjiē yíchuán

»
 eredità diretta




【间接遗传】
 jiànjiē yíchuán

»
 eredità indiretta




【隔代遗传】
 gédài yíchuán

»
 atavismo




【旁系遗传】
 pángxì yíchuán

»
 eredità collaterale




【遗传工程】
 yíchuán gōngchéng

»
 ingegneria genetica




【变异】
 biànyì

»
 variazione




【突变】
 tūbiàn

»
 mutazione




【抗体】
 kàngtǐ

»
 anticorpo




【免疫】
 miǎnyì

»
 immunità




【畸形】
 jīxíng

»
 malformazione




【先天】
 xiāntiān

»
 congenito




【后天】
 hòutiān

»
 acquisito




【生态平衡】
 shēngtài pínghéng

»
 bilancia ecologica




【返祖现象】
 fǎnzǔ xiànxiàng

»
 atavismo




【濒危物种】
 bīnwēi wùzhǒng

»
 specie animale a rischio d’estinzione








【草履虫】
 cǎolǚchóng

»
 paramecio




【三叶虫】
 sānyèchóng

»
 trilobiti




【珊瑚】
 shānhú

»
 corallo




【恐龙】
 kǒnglóng

»
 dinosauro




【始祖鸟】
 shǐzǔniǎo

»
 archeottèrige




【剑齿虎】
 jiànchǐhǔ

»
 tigre dai denti a sciabola; tigre dai denti a pugnale



◇动物


【动物】
 dòngwù

»
 animale




【哺乳动物】
 bǔrǔ dòngwù

»
 mammiferi




【脊椎动物】
 jǐzhuī dòngwù

»
 vertebrati




【两栖动物】
 liǎngqī dòngwù

»
 anfibi




【爬行动物】
 páxíng dòngwù

»
 rettili




【食肉动物】
 shíròu dòngwù

»
 carnivori




【食草动物】
 shícǎo dòngwù

»
 erbivori




【原生动物】
 yuánshēng dòngwù

»
 protozoi




【水生动物】
 shuǐshēng dòngwù

»
 fauna acquatica




【卵生动物】
 luǎnshēng dòngwù

»
 ovipari




【胎生动物】
 tāishēng dòngwù

»
 vivipari




【寄生动物】
 jìshēng dòngwù

»
 parassiti




【甲壳纲动物】
 jiǎqiàogāng dòngwù

»
 crostacei




【浮游动物】
 fúyóu dòngwù

»
 plancton




【啮齿动物】
 nièchǐ dòngwù

»
 roditori




【软体动物】
 ruǎntǐ dòngwù

»
 molluschi




【兽类】
 shòulèi

»
 bestia








【大象】
 dàxiàng

»
 elefante




【狮子】
 shīzi

»
 leone




【幼狮】
 yòushī

»
 leoncino




【老虎】
 lǎohǔ

»
 tigre




【豹】
 bào

»
 leopardo




【美洲豹】
 měizhōubào

»
 pantera




【猎豹】
 lièbào

»
 ghepardo




【金钱豹】
 jīnqiánbào

»
 leopardo




【熊】
 xióng

»
 orso




【棕熊】
 zōngxióng

»
 orso bruno




【北极熊】
 běijíxióng

»
 orso polare




【黑熊】
 hēixióng

»
 orso nero




【白熊】
 báixióng

»
 orso bianco




【浣熊】
 huànxióng

»
 procione




【熊猫】
 xióngmāo

»
 panda




【豺】
 chái

»
 sciacallo




【狼】
 láng

»
 lupo




【狐狸】
 húli

»
 volpe




【鹿】
 lù

»
 cervo




【梅花鹿】
 méihuālù

»
 cervo maculato




【麋鹿】
 mílù

»
 alce; cervo di padre David




【驯鹿】
 xùnlù

»
 renna




【长颈鹿】
 chángjǐnglù

»
 giraffa




【貂】
 diāo

»
 zibellino




【水貂】
 shuǐdiāo

»
 visone




【獾】
 huān

»
 tasso




【黄鼠狼】
 huángshǔláng

»
 donnola




【水獭】
 shuǐtǎ

»
 lontra




【海狸】
 hǎilí

»
 castoro




【野猪】
 yězhū

»
 cinghiale




【猞猁】
 shēlì

»
 lince; cerviero




【犀牛】
 xīniú

»
 rinoceronte




【野牛】
 yěniú

»
 bufalo




【牦牛】
 máoniú

»
 yak




【黄羊】
 huángyáng

»
 gazzella della Mongoglia




【羚羊】
 língyáng

»
 antilope




【斑马】
 bānmǎ

»
 zebra




【野驴】
 yělǘ

»
 kiang




【河马】
 hémǎ

»
 ippopotamo




【骆驼】
 luòtuo

»
 cammello




【羊驼】
 yángtuó

»
 lama




【猿猴】
 yuánhóu

»
 scimmia antropomorfa




【猕猴】
 míhóu

»
 macaco




【长臂猿】
 chángbìyuán

»
 gibbone




【金丝猴】
 jīnsīhóu

»
 rinopiteco dorato




【大猩猩】
 dàxīngxing

»
 gorilla




【黑猩猩】
 hēixīngxing

»
 scimpanzé




【狒狒】
 fèifèi

»
 babbuino




【鲸】
 jīng

»
 balena




【海豹】
 hǎibào

»
 foca




【海狮】
 hǎishī

»
 otaria; leone marino




【海豚】
 hǎitún

»
 delfino




【海象】
 hǎixiàng

»
 tricheco




【鲨鱼】
 shāyú

»
 squalo; pescecane




【海马】
 hǎimǎ

»
 cavalluccio marino; ippocampo




【乌贼】
 wūzéi

»
 seppia




【刺猬】
 cìwei

»
 riccio




【食蚁兽】
 shíyǐshòu

»
 formichiere




【穿山甲】
 chuānshānjiǎ

»
 pangolino




【犰狳】
 qiúyú

»
 armadillo




【袋鼠】
 dàishǔ

»
 canguro




【树袋熊】
 shùdàixióng

»
 koala




【蝙蝠】
 biānfú

»
 pipistrello




【老鼠】
 lǎoshǔ

»
 topo




【田鼠】
 tiánshǔ

»
 topo campagnolo




【松鼠】
 sōngshǔ

»
 scoiattolo




【豪猪】
 háozhū

»
 porcospino




【狗】
 gǒu

»
 cane




【猫】
 māo

»
 gatto








【蝎子】
 xiēzi

»
 scorpione




【蜈蚣】
 wúgōng

»
 centopiedi




【蚯蚓】
 qiūyǐn

»
 lombrico




【蜗牛】
 wōniú

»
 chiocciola




【壁虎】
 bìhǔ

»
 geco




【蜥蜴】
 xīyì

»
 lucertola




【变色龙】
 biànsèlóng

»
 camaleonte




【鳄鱼】
 èyú

»
 coccodrillo




【蛇】
 shé

»
 serpe




【毒蛇】
 dúshé

»
 serpente velenoso




【蝰蛇】
 kuíshé

»
 vipera




【眼镜蛇】
 yǎnjìngshé

»
 cobra




【蟒蛇】
 mǎngshé

»
 pitone




【响尾蛇】
 xiǎngwěishé

»
 crotalo




【赤练蛇】
 chìliànshé

»
 colubro cinese




【乌龟】
 wūguī

»
 tartaruga




【海龟】
 hǎiguī

»
 tartaruga verde




【鳖】
 biē

»
 tartaruga dal guscio molle




【青蛙】
 qīngwā

»
 rana




【蟾蜍】
 chánchú

»
 rospo




【水蛭】
 shuǐzhì

»
 sanguisuga




【蝌蚪】
 kēdǒu

»
 girino




【蚂蟥】
 mǎhuáng

»
 sanguisuga








【鸟】
 niǎo

»
 uccello




【候鸟】
 hòuniǎo

»
 uccelli di passo; uccelli migratori




【留鸟】
 liúniǎo

»
 uccelli stanziali




【益鸟】
 yìniǎo

»
 uccello utile




【害鸟】
 hàiniǎo

»
 uccello nocivo




【孔雀】
 kǒngquè

»
 pavone




【丹顶鹤】
 dāndǐnghè

»
 gru dal collo bianco




【老鹰】
 lǎoyīng

»
 aquila




【雄鹰】
 xióngyīng

»
 terzuolo




【神鹰】
 shényīng

»
 condor




【猎鹰】
 lièyīng

»
 falco;falcone




【秃鹫】
 tūjiù

»
 avvoltoio




【隼】
 sǔn

»
 falcone




【啄木鸟】
 zhuómùniǎo

»
 picchio




【猫头鹰】
 māotóuyīng

»
 civetta




【鸵鸟】
 tuóniǎo

»
 struzzo




【企鹅】
 qǐ’é

»
 pinguino




【海鸥】
 hǎi’ōu

»
 gabbiano




【翠鸟】
 cuìniǎo

»
 martin pescatore




【八哥】
 bāge

»
 storno; merlo indiano




【金丝雀】
 jīnsīquè

»
 canarino




【鹦鹉】
 yīngwǔ

»
 pappagallo




【麻雀】
 máquè

»
 passero




【云雀】
 yúnquè

»
 allodola




【百灵鸟】
 bǎilíngniǎo

»
 allodola




【燕子】
 yànzi

»
 rondine




【夜莺】
 yèyīng

»
 usignolo




【海燕】
 hǎiyàn

»
 procellaria




【火烈鸟】
 huǒlièniǎo

»
 fenicottero




【无翼鸟】
 wúyìniǎo

»
 kiwi




【巨嘴鸟】
 jùzuǐniǎo

»
 tucano




【极乐鸟】
 jílèniǎo

»
 uccello del paradiso




【鸬鹚】
 lúcí

»
 cormorano




【斑鸠】
 bānjiū

»
 tortora




【鹌鹑】
 ānchun

»
 quaglia




【大雁】
 dàyàn

»
 oca selvatica




【杜鹃】
 dùjuān

»
 cuculo




【布谷鸟】
 bùgǔniǎo

»
 cuculo




【喜鹊】
 xǐquè

»
 gazza




【鸳鸯】
 yuānyāng

»
 anatra mandarina




【野鸭】
 yěyā

»
 alzavola




【野鸡】
 yějī

»
 fagiano selvatico




【红腹锦鸡】
 hóngfù jǐnjī

»
 fagiano dorato




【天鹅】
 tiān’é

»
 cigno




【塘鹅】
 táng’é

»
 pellicano




【竹鸡】
 zhújī

»
 pernice del bambù




【鸸鹋】
 érmiáo

»
 emù




【蜂鸟】
 fēngniǎo

»
 colibrì




【鹤】
 hè

»
 gru




【乌鸦】
 wūyā

»
 corvo




【鸽子】
 gēzi

»
 piccione








【昆虫】
 kūnchóng

»
 insetto




【成虫】
 chéngchóng

»
 insetto adulto




【幼虫】
 yòuchóng

»
 larva




【毛虫】
 máochóng

»
 bruco




【益虫】
 yìchóng

»
 insetto utile




【害虫】
 hàichóng

»
 insetto nocivo




【蝴蝶】
 húdié

»
 farfalla




【蛾子】
 ézi

»
 falena




【蜜蜂】
 mìfēng

»
 ape




【蜻蜓】
 qīngtíng

»
 libellula




【蚂蚁】
 mǎyǐ

»
 formica




【蝗虫】
 huángchóng

»
 locusta




【甲壳虫】
 jiǎkéchóng

»
 crosta




【瓢虫】
 piáochóng

»
 coccinella




【金龟子】
 jīnguīzǐ

»
 scarabeo dorato




【蟋蟀】
 xīshuài

»
 grillo




【蛐蛐儿】
 qūqur

»
 grillo




【萤火虫】
 yínghuǒchóng

»
 lucciola




【跳蚤】
 tiàozao

»
 pulce




【虱子】
 shīzi

»
 pidocchio




【臭虫】
 chòuchong

»
 cimice




【臭大姐】
 chòudàjiě

»
 cimice




【牛虻】
 niúméng

»
 tafano




【蝉】
 chán

»
 cicala




【竹节虫】
 zhújiéchóng

»
 fasmide




【蛀虫】
 zhùchóng

»
 verme




【苍蝇】
 cāngying

»
 mosca




【蚊子】
 wénzi

»
 zanzara




【蟑螂】
 zhāngláng

»
 scarafaggio




【螳螂】
 tángláng

»
 mantide




【蜘蛛】
 zhīzhū

»
 ragno








【凤凰】
 fènghuáng

»
 fenice




【长生鸟】
 chángshēngniǎo

»
 fenice




【麒麟】
 qílín

»
 unicorno cinese




【龙】
 lóng

»
 drago



◇植物


【植物】
 zhíwù

»
 pianta




【原生植物】
 yuánshēng zhíwù

»
 protofita




【蕨类植物】
 juélèi zhíwù

»
 crittogama; felce; pterofita




【水生植物】
 shuǐshēng zhíwù

»
 pianta acquatica




【寄生植物】
 jìshēng zhíwù

»
 pianta parassita




【盆栽植物】
 pénzāi zhíwù

»
 pianta da vaso; bonsai




【树木】
 shùmù

»
 albero




【灌木】
 guànmù

»
 arbusto




【乔木】
 qiáomù

»
 albero d’alto fusto




【草本】
 cǎoběn

»
 pianta erbacea




【木本】
 mùběn

»
 legnoso




【雄花】
 xiónghuā

»
 fiore maschile




【雌花】
 cíhuā

»
 fiore pistillifero




【风媒传粉】
 fēngméi chuánfěn

»
 impollinazione del vento




【异花传粉】
 yìhuā chuánfěn

»
 impollinazione incrociata




【植物群落】
 zhíwù qúnluò

»
 comunità vegetati; insieme di piante; vegetazione




【植物病害】
 zhíwù bìnghài

»
 malattia delle piante








【槐树】
 huáishù

»
 robinia




【杨树】
 yángshù

»
 pioppo




【柳树】
 liǔshù

»
 salice




【垂柳】
 chuíliǔ

»
 salice piangente




【白桦】
 báihuà

»
 betulla




【香椿树】
 xiāngchūnshù

»
 toona




【榆树】
 yúshù

»
 olmo




【桑树】
 sāngshù

»
 gelso




【枫树】
 fēngshù

»
 acero




【梧桐】
 wútóng

»
 sterculia




【悬铃木】
 xuánlíngmù

»
 platano




【银杏树】
 yínxìngshù

»
 gingko




【合欢树】
 héhuānshù

»
 acacia di Costantinopoli




【木棉树】
 mùmiánshù

»
 capok




【水杉】
 shuǐshān

»
 metasequoia




【泡桐】
 pāotóng

»
 paulonia




【榛树】
 zhēnshù

»
 nocciolo




【橡胶树】
 xiàngjiāoshù

»
 albero della gomma




【松树】
 sōngshù

»
 pino




【雪松】
 xuěsōng

»
 cedro




【白皮松】
 báipísōng

»
 pino lacebark




【落叶松】
 luòyèsōng

»
 larice americano




【柏树】
 bǎishù

»
 cipresso




【橡树】
 xiàngshù

»
 quercia




【椰子树】
 yēzishù

»
 cocco; palma da cocco




【棕榈树】
 zōnglǘshù

»
 palma




【榕树】
 róngshù

»
 banyan




【桉树】
 ānshù

»
 eucalipto




【樟树】
 zhāngshù

»
 canforo




【枞树】
 cōngshù

»
 abete




【菩提树】
 pútíshù

»
 albero di Bodhi




【肉桂树】
 ròuguìshù

»
 cassia




【铁树】
 tiěshù

»
 cicadina




【冬青】
 dōngqīng

»
 ilex cinese; vischio; agrifoglio




【芭蕉】
 bājiāo

»
 banano




【竹】
 zhú

»
 bambù




【龙舌兰】
 lóngshélán

»
 agave verde




【芦荟】
 lúhuì

»
 aloe




【仙人掌】
 xiānrénzhǎng

»
 fico d’India








【花卉】
 huāhuì

»
 fiori




【花】
 huā

»
 fiore




【鲜花】
 xiānhuā

»
 fiore fresco




【兰花】
 lánhuā

»
 orchidea




【君子兰】
 jūnzǐlán

»
 clivia; imantofillo




【玉兰花】
 yùlánhuā

»
 magnolia




【木兰】
 mùlán

»
 magnolia




【紫罗兰】
 zǐluólán

»
 viola ciocca




【百合】
 bǎihé

»
 giglio




【芍药】
 sháoyao

»
 peonia cinese




【牡丹】
 mǔdan

»
 peonia




【玫瑰】
 méigui

»
 rosa




【月季】
 yuèji

»
 rosa cinese; camelia; ortensia




【梅花】
 méihuā

»
 fiore di susino




【蜡梅】
 làméi

»
 calicanto




【茉莉】
 mòlì

»
 gelsomino




【郁金香】
 yùjīnxiāng

»
 tulipano




【荷花】
 héhuā

»
 fiore di loto




【睡莲】
 shuìlián

»
 ninfea




【海棠】
 hǎitáng

»
 begonia




【桂花】
 guìhuā

»
 fiore di osmanto




【丹桂】
 dānguì

»
 osmanto arancio




【丁香】
 dīngxiāng

»
 lilla; chiodo di garofano




【水仙】
 shuǐxiān

»
 giunchiglia




【菊花】
 júhuā

»
 crisantemo




【雏菊】
 chújú

»
 margherita




【野菊花】
 yějúhuā

»
 crisantemo selvatico




【非洲菊】
 fēizhōujú

»
 margherita africana




【波斯菊】
 bōsījú

»
 cosmea




【樱花】
 yīnghuā

»
 ciliegio giapponese; prunus serrulata




【桃花】
 táohuā

»
 fiore di pesca




【石竹】
 shízhú

»
 garofano




【康乃馨】
 kāngnǎixīn

»
 garofano




【连翘】
 liánqiáo

»
 fructus forsythiae




【迎春花】
 yíngchūnhuā

»
 gelsomino invernale




【夹竹桃】
 jiāzhútáo

»
 oleandro




【夜来香】
 yèláixiāng

»
 telosma




【晚香玉】
 wǎnxiāngyù

»
 tuberosa




【栀子花】
 zhīzihuā

»
 gardenia




【喇叭花】
 lǎbahuā

»
 petunia




【牵牛花】
 qiānniúhuā

»
 ipomea




【蒲公英】
 púgōngyīng

»
 soffione; tarassaco




【虞美人】
 yúměirén

»
 papavero; rosolaccio




【美人蕉】
 měirénjiāo

»
 canna




【藏红花】
 zànghónghuā

»
 zafferano




【风信子】
 fēngxìnzǐ

»
 giacinto




【倒挂金钟】
 dàoguà jīnzhōng

»
 fuchsia




【芙蓉】
 fúróng

»
 ibisco




【木芙蓉】
 mùfúróng

»
 rosa di cotone




【山茶花】
 shāncháhuā

»
 fiore di camelia; graziosa fanciulla




【金合欢】
 jīnhéhuān

»
 acacia; gaggia




【昙花】
 tánhuā

»
 epifillo (epiphyllum oxypetalum)




【满天星】
 mǎntiānxīng

»
 cielo stellato




【薰衣草】
 xūnyīcǎo

»
 lavanda




【金盏花】
 jīnzhǎnhuā

»
 nappo d’oro




【木棉花】
 mùmiánhuā

»
 capoc; kapok




【百日红】
 bǎirìhóng

»
 lagestroemia




【千日红】
 qiānrìhóng

»
 Gomphrena globosa




【鸡冠花】
 jīguānhuā

»
 celosia; cresta di gallo




【映山红】
 yìngshānhóng

»
 azalea




【大丽花】
 dàlìhuā

»
 dalia




【三色堇】
 sānsèjǐn

»
 viola del pensiero




【仙客来】
 xiānkèlái

»
 ciclamino




【凤仙花】
 fèngxiānhuā

»
 balsamina




【紫藤】
 zǐténg

»
 glicine




【金银花】
 jīnyínhuā

»
 caprifoglio




【向日葵】
 xiàngrìkuí

»
 girasole




【豆蔻】
 dòukòu

»
 cardamomo




【鸢尾】
 yuānwěi

»
 iride; iris; giaggiolo








【万年青】
 wànniánqīng

»
 sempreverde; rodea




【绿萝】
 lǜluó

»
 scindapsus




【吊兰】
 diàolán

»
 tipo di orchidea




【文竹】
 wénzhú

»
 Herba Asparagi Plumosi




【苜蓿】
 mùxu

»
 medicago




【三叶草】
 sānyècǎo

»
 trifoglio




【浮萍】
 fúpíng

»
 lenticchia d’acqua; lemna minor




【水草】
 shuǐcǎo

»
 pianta acquatica




【青苔】
 qīngtái

»
 musco




【青草】
 qīngcǎo

»
 erba verde




【灯芯草】
 dēngxīncǎo

»
 giunco




【鼠尾草】
 shǔwěicǎo

»
 salvia




【麝香草】
 shèxiāngcǎo

»
 timo




【勿忘我】
 wùwàngwǒ

»
 nontiscordardimé




【菖蒲】
 chāngpú

»
 calamo; canna sottile di palude




【芦苇】
 lúwěi

»
 calamo; canna di palude




【含羞草】
 hánxiūcǎo

»
 sensitiva; mimosa



◆地理 地质


【地理】
 dìlǐ

»
 geografia




【地质】
 dìzhì

»
 geologia




【地形】
 dìxíng

»
 topografia




【地貌】
 dìmào

»
 configurazione geografica




【地球】
 dìqiú

»
 Terra; globo terrestre




【地壳】
 dìqiào

»
 crosta terrestre




【地心】
 dìxīn

»
 centro della Terra




【地幔】
 dìmàn

»
 mantello terrestre




【地表】
 dìbiǎo

»
 superficie terrestre




【地块】
 dìkuài

»
 massiccio




【地层】
 dìcéng

»
 strato terrestre




【地磁】
 dìcí

»
 geomagnetismo




【地磁场】
 dìcíchǎng

»
 campo geomagnetico




【地磁极】
 dìcíjí

»
 polo geomagnetico




【寒武纪】
 hánwǔjì

»
 Cambriano




【石炭纪】
 shítànjì

»
 Carbonifero




【东】
 dōng

»
 est




【西】
 xī

»
 ovest




【南】
 nán

»
 sud




【北】
 běi

»
 nord




【东南】
 dōngnán

»
 sud-est




【西南】
 xīnán

»
 sud-ovest




【东北】
 dōngběi

»
 nord-est




【西北】
 xīběi

»
 nord-ovest




【赤道】
 chìdào

»
 equatore




【回归线】
 huíguīxiàn

»
 tropico




【北回归线】
 běihuíguīxiàn

»
 Tropico del Cancro




【南回归线】
 nánhuíguīxiàn

»
 Tropico del Capricorno




【子午线】
 zǐwǔxiàn

»
 meridiano




【经线】
 jīngxiàn

»
 meridiano




【纬线】
 wěixiàn

»
 parallelo




【经度】
 jīngdù

»
 longitudine




【纬度】
 wěidù

»
 latitudine




【时差】
 shíchā

»
 differenza di; equazione del tempo fuso orario




【时区】
 shíqū

»
 zona oraria




【南极】
 nánjí

»
 polo antartico;polo sud




【北极】
 běijí

»
 polo artico;polo nord




【极圈】
 jíquān

»
 circolo polare




【北极圈】
 běijíquān

»
 circolo polare artico




【南极圈】
 nánjíquān

»
 circolo polare antartico




【极光】
 jíguāng

»
 aurora polare




【极昼】
 jízhòu

»
 giorno polare




【极夜】
 jíyè

»
 notte polare




【冰山】
 bīngshān

»
 iceberg




【冰河】
 bīnghé

»
 ghiacciaio




【航海图】
 hánghǎitú

»
 carte di bordo




【地球仪】
 dìqiúyí

»
 globo terrestre




【地图】
 dìtú

»
 mappa




【地理坐标】
 dìlǐ zuòbiāo

»
 coordinate geografiche




【罗盘】
 luópán

»
 bussola




【指南针】
 zhǐnánzhēn

»
 bussola




【地理学家】
 dìlǐxuéjiā

»
 geografo








【亚洲】
 Yàzhōu

»
 Asia




【非洲】
 Fēizhōu

»
 Africa




【欧洲】
 Ōuzhōu

»
 Europa




【北美洲】
 Běiměizhōu

»
 America settentrionale; America del Nord; Nord America




【南美洲】
 Nánměizhōu

»
 America meridionale; America del Sud; Sud America




【大洋洲】
 Dàyángzhōu

»
 Oceania




【南极洲】
 Nánjízhōu

»
 Antartico




【太平洋】
 Tàipíngyáng

»
 oceano Pacifico; Pacifico




【大西洋】
 Dàxīyáng

»
 oceano Atlantico; Atlantico




【印度洋】
 Yìndùyáng

»
 oceano Indiano




【北冰洋】
 Běibīngyáng

»
 oceano Artico




【日本海】
 Rìběnhǎi

»
 Mar del Giappone




【渤海】
 Bóhǎi

»
 Mare Bohai




【黄海】
 Huánghǎi

»
 Mare Giallo




【东海】
 Dōnghǎi

»
 Mar cinese Orientale




【南海】
 Nánhǎi

»
 Mar cinese Meridionale




【加勒比海】
 Jiālèbǐhǎi

»
 Mar dei Caraibi




【死海】
 Sǐhǎi

»
 Mar Morto




【红海】
 Hónghǎi

»
 Mar Rosso




【地中海】
 Dìzhōnghǎi

»
 Mediterraneo




【黑海】
 Hēihǎi

»
 Mar Nero




【波斯湾】
 Bōsīwān

»
 Golfo persiano




【天山】
 Tiānshān

»
 montagna Tianshan




【喜马拉雅山】
 Xǐmǎlāyǎshān

»
 Himalaya




【珠穆朗玛峰】
 Zhūmùlǎngmǎfēng

»
 Everest




【长白山】
 Chángbáishān

»
 montagna Changbai




【长江】
 Chángjiāng

»
 Fiume Azzurro; Fiume Yangtz




【黄河】
 Huánghé

»
 Fiume Giallo




【恒河】
 Hénghé

»
 Gange




【伏尔加河】
 Fú’ěrjiāhé

»
 Volga




【莱茵河】
 Láiyīnhé

»
 Reno




【多瑙河】
 Duōnǎohé

»
 Danubio




【尼罗河】
 Níluóhé

»
 Nilo




【巴拿马运河】
 Bānámǎ Yùnhé

»
 Canale di Panama




【苏伊士运河】
 Sūyīshì Yùnhé

»
 Canale di Suez








【陆地】
 lùdì

»
 terra; terraferma




【大陆】
 dàlù

»
 continente




【次大陆】
 cìdàlù

»
 subcontinente




【大陆漂移】
 dàlù piāoyí

»
 deriva dei continenti




【大陆架】
 dàlùjià

»
 piattaforma continentale




【高原】
 gāoyuán

»
 altopiano




【盆地】
 péndì

»
 bacino




【低地】
 dīdì

»
 bassopiano




【坡地】
 pōdì

»
 terreno in pendio




【山地】
 shāndì

»
 zona collinare




【高地】
 gāodì

»
 altopiano




【平原】
 píngyuán

»
 pianura




【冲积平原】
 chōngjī píngyuán

»
 pianura alluvionale




【草原】
 cǎoyuán

»
 prato




【草地】
 cǎodì

»
 prato




【沼泽】
 zhǎozé

»
 palude




【霜冻地带】
 shuāngdòng dìdài

»
 cintura gelata




【山脉】
 shānmài

»
 catena montuosa




【山丘】
 shānqiū

»
 massiccio; colle; collina




【造山运动】
 zàoshān yùndòng

»
 movimento orogenico




【山坡】
 shānpō

»
 pendio; versante




【山谷】
 shāngǔ

»
 valle; vallata




【雪线】
 xuěxiàn

»
 limite delle nevi eterne




【悬崖】
 xuányá

»
 precipizio




【峭壁】
 qiàobì

»
 precipizio




【斜坡】
 xiépō

»
 pendio




【陡坡】
 dǒupō

»
 salita ripida




【丘陵】
 qiūlíng

»
 collina




【峡谷】
 xiágǔ

»
 gola; valle stretta e profonda




【岩石】
 yánshí

»
 roccia




【喀斯特】
 kāsītè

»
 carsismo




【岩溶地形】
 yánróng dìxíng

»
 topografia carsica




【土壤】
 tǔrǎng

»
 suolo




【植被】
 zhíbèi

»
 vegetazione




【风化】
 fēnghuà

»
 efflorescenza




【石化作用】
 shíhuà zuòyòng

»
 pietrificazione




【勘探】
 kāntàn

»
 prospezione




【矿井】
 kuàngjǐng

»
 pozzo di miniera




【矿物】
 kuàngwù

»
 minerale




【冰川】
 bīngchuān

»
 ghiacciaio




【沙漠】
 shāmò

»
 deserto




【沙丘】
 shāqiū

»
 duna di sabbia




【沙原】
 shāyuán

»
 piana sabbiosa




【沙岗】
 shāgǎng

»
 collina di sabbia




【沙暴】
 shābào

»
 tempesta di sabbia




【流沙堆】
 liúshāduī

»
 sabbia alla deriva; monticello di sabbie mobili




【沙蚀】
 shāshí

»
 erosione sabbiosa




【沙漠化】
 shāmòhuà

»
 desertificazione




【绿洲】
 lǜzhōu

»
 oasi




【江河】
 jiānghé

»
 fiumi




【溪】
 xī

»
 ruscello




【运河】
 yùnhé

»
 canale




【地下河】
 dìxiàhé

»
 fiume sotterraneo




【河道】
 hédào

»
 corso del fiume




【流域】
 liúyù

»
 bacino




【水位】
 shuǐwèi

»
 livello dell’acqua




【主流】
 zhǔliú

»
 corrente principale




【支流】
 zhīliú

»
 affluente




【航道】
 hángdào

»
 rotta




【河床】
 héchuáng

»
 alveo; letto del fiume




【河口】
 hékǒu

»
 foce




【三角洲】
 sānjiǎozhōu

»
 delta




【上游】
 shàngyóu

»
 corso superiore




【下游】
 xiàyóu

»
 corso inferiore




【湖泊】
 húpō

»
 lago




【泉】
 quán

»
 sorgente




【喷泉】
 pēnquán

»
 fontana




【温泉】
 wēnquán

»
 sorgente termale




【瀑布】
 pùbù

»
 cascata




【池塘】
 chítáng

»
 stagno




【湿地】
 shīdì

»
 terre umide








【洋】
 yáng

»
 oceano




【海】
 hǎi

»
 mare




【海洋】
 hǎiyáng

»
 oceano




【海平面】
 hǎipíngmiàn

»
 livello del mare




【地平线】
 dìpíngxiàn

»
 orizzonte




【海域】
 hǎiyù

»
 area marina




【海底】
 hǎidǐ

»
 fondo marino




【海沟】
 hǎigōu

»
 fossa oceanica




【海底悬崖】
 hǎidǐ xuányá

»
 canyon sottomarino




【礁石】
 jiāoshí

»
 scoglio




【暗礁】
 ànjiāo

»
 scoglio a pelo d’acqua; insidia nascosta




【沙洲】
 shāzhōu

»
 barra; banco di sabbia




【海角】
 hǎijiǎo

»
 capo; promontorio




【沙滩】
 shātān

»
 spiaggia




【海市蜃楼】
 hǎishì-shènlóu

»
 miraggio




【海岸】
 hǎi’àn

»
 costa; litorale; riva del mare




【海岸线】
 hǎi’ànxiàn

»
 linea costiera; cordone litoraneo




【海峡】
 hǎixiá

»
 stretto; canale




【海湾】
 hǎiwān

»
 golfo




【岛】
 dǎo

»
 isola




【群岛】
 qúndǎo

»
 arcipelago




【半岛】
 bàndǎo

»
 penisola




【火山岛】
 huǒshāndǎo

»
 isola vulcanica




【珊瑚岛】
 shānhúdǎo

»
 isola corallina




【潮】
 cháo

»
 marea




【涨潮】
 zhǎngcháo

»
 alta marea




【退潮】
 tuìcháo

»
 bassa marea; riflusso




【潮汐】
 cháoxī

»
 marea




【洋流】
 yángliú

»
 corrente oceanica




【波浪】
 bōlàng

»
 onda








【流量】
 liúliàng

»
 flusso




【堤】
 dī

»
 diga




【坝】
 bà

»
 argine; diga




【水库】
 shuǐkù

»
 serbatoio




【水闸】
 shuǐzhá

»
 chiusa; paratoia




【水土流失】
 shuǐtǔ liúshī

»
 erosione del suolo




【水土保持】
 shuǐtǔ bǎochí

»
 conservazione dell’acqua e del suolo



◆气象


【气象】
 qìxiàng

»
 meteorologia




【气象台】
 qìxiàngtái

»
 osservatorio meteorologico




【气象站】
 qìxiàngzhàn

»
 stazione meteorologica




【气象图】
 qìxiàngtú

»
 carta meteorologica; carta del tempo; carta meteorica




【气象学家】
 qìxiàngxuéjiā

»
 meteorologo




【气象卫星】
 qìxiàng wèixīng

»
 satellite meteorologico




【百叶箱】
 bǎiyèxiāng

»
 capanna di termometria




【温度计】
 wēndùjì

»
 termometro




【湿度计】
 shīdùjì

»
 igrometro








【气候】
 qìhòu

»
 clima




【季风气候】
 jìfēng qìhòu

»
 clima monsonico




【海岸气候】
 hǎi’àn qìhòu

»
 clima costiero




【高原气候】
 gāoyuán qìhòu

»
 clima dell’altopiano




【沙漠气候】
 shāmò qìhòu

»
 clima del deserto




【温带气候】
 wēndài qìhòu

»
 clima temperato




【海洋性气候】
 hǎiyángxìng qìhòu

»
 clima oceanico




【大陆性气候】
 dàlùxìng qìhòu

»
 clima continentale




【热带】
 rèdài

»
 tropici; zona torrida




【亚热带】
 yàrèdài

»
 regione subtropicale




【温带】
 wēndài

»
 fascia, zona temperata




【寒带】
 hándài

»
 fascia, zona frigida




【厄尔尼诺现象】
 È’ěrnínuò xiànxiàng

»
 El Nino




【天气】
 tiānqì

»
 tempo




【天气预报】
 tiānqì yùbào

»
 previsioni meteo; previsioni del tempo




【晴天】
 qíngtiān

»
 bel tempo; giorno sereno




【阴天】
 yīntiān

»
 cielo coperto; tempo nuvoloso




【潮湿】
 cháoshī

»
 tempo umido




【闷热】
 mēnrè

»
 tempo afoso




【炎热】
 yánrè

»
 caldo




【高温天气】
 gāowēn tiānqì

»
 tempo di caldo torrido




【三伏天】
 sānfútiān

»
 giorni di canicola




【雨天】
 yǔtiān

»
 giorno di pioggia




【小阳春】
 xiǎoyángchūn

»
 piccola primavera (il decimo mese lunare cinese)




【倒春寒】
 dàochūnhán

»
 ultimi freddi prima della primavera




【全球变暖】
 quánqiú biànnuǎn

»
 riscaldamento globale




【温室效应】
 wēnshì xiàoyìng

»
 effetto serra




【冷空气】
 lěngkōngqì

»
 aria fredda




【寒流】
 hánliú

»
 corrente fredda




【冷】
 lěng

»
 freddo




【严寒】
 yánhán

»
 rigido




【暖和】
 nuǎnhuo

»
 tiepido; mite; temperato




【凉爽】
 liángshuǎng

»
 rinfrescante; fresco




【气温】
 qìwēn

»
 temperatura




【气压】
 qìyā

»
 pressione barometrica




【高气压】
 gāoqìyā

»
 alta pressione barometrica




【副热带高气压】
 fùrèdài gāoqìyā

»
 alta pressione subtropicale




【低气压】
 dīqìyā

»
 pressione bassa




【云】
 yún

»
 nuvolo




【云层】
 yúncéng

»
 strato di nuvole




【云海】
 yúnhǎi

»
 mare di nuvole




【积雨云】
 jīyǔyún

»
 cumulonembo




【雾】
 wù

»
 nebbia; bruma




【霾】
 mái

»
 smog




【风】
 fēng

»
 vento




【台风】
 táifēng

»
 tifone




【龙卷风】
 lóngjuǎnfēng

»
 tornado; ciclone




【飓风】
 jùfēng

»
 uragano




【强风】
 qiángfēng

»
 vento forte




【暴风】
 bàofēng

»
 tempesta




【季风】
 jìfēng

»
 monsone




【风向】
 fēngxiàng

»
 direzione del vento




【顺风】
 shùnfēng

»
 fiera del vento; vento favorevole




【逆风】
 nìfēng

»
 vento contrario




【风速】
 fēngsù

»
 velocità del vento




【风力】
 fēnglì

»
 forza del vento




【雨】
 yǔ

»
 pioggia




【降水】
 jiàngshuǐ

»
 precipitazione




【降水量】
 jiàngshuǐliàng

»
 precipitazione




【大雨】
 dàyǔ

»
 pioggia torrenziale




【小雨】
 xiǎoyǔ

»
 pioggia leggera




【雨季】
 yǔjì

»
 stagione delle piogge




【阵雨】
 zhènyǔ

»
 acquazzone




【梅雨】
 méiyǔ

»
 pioggerellina intermittente




【冻雨】
 dòngyǔ

»
 nevischio




【暴风雨】
 bàofēngyǔ

»
 temporale




【雷雨】
 léiyǔ

»
 temporale




【雷】
 léi

»
 tuono




【雷电】
 léidiàn

»
 folgore; tuoni e fulmini




【闪电】
 shǎndiàn

»
 fulmine




【雪】
 xuě

»
 neve




【降雪量】
 jiàngxuěliàng

»
 nevicata




【雪花】
 xuěhuā

»
 fiocco di neve




【积雪】
 jīxuě

»
 cumulo di neve




【雨夹雪】
 yǔjiāxuě

»
 pioggia e neve; nevischio




【暴风雪】
 bàofēngxuě

»
 bufera di neve




【冰】
 bīng

»
 ghiaccio




【霜】
 shuāng

»
 gelo




【露】
 lù

»
 rugiada




【彩虹】
 cǎihóng

»
 arcobaleno




【霞】
 xiá

»
 nuvole rosate; cielo tinto di rosa




【彩霞】
 cǎixiá

»
 nuvole rosate




【朝霞】
 zhāoxiá

»
 nuvole rosate del mattino




【晚霞】
 wǎnxiá

»
 nuvole al tramonto




【冰雹】
 bīngbáo

»
 grandine



◆电子信息科学


【电子】
 diànzǐ

»
 elettrone




【电子流】
 diànzǐliú

»
 flusso di corrente




【电子束】
 diànzǐshù

»
 fascio di elettroni




【失真】
 shīzhēn

»
 distorsione




【电磁感应】
 diàncí gǎnyìng

»
 induzione elettromagnetica




【电子管】
 diànzǐguǎn

»
 valvola termoionica; valvola




【真空管】
 zhēnkōngguǎn

»
 tubo; valvola; tubo a vuoto




【半导体】
 bàndǎotǐ

»
 semiconduttore




【激光】
 jīguāng

»
 laser




【信息技术】
 xìnxī jìshù

»
 tecnologia informatica




【以太】
 yǐtài

»
 etere




【辐射】
 fúshè

»
 radiazione




【扫描】
 sǎomiáo

»
 scansione




【全息照相术】
 quánxī zhàoxiàngshù

»
 olografia; ologramma




【反馈】
 fǎnkuì

»
 feedback




【仿生学】
 fǎngshēngxué

»
 bionica




【分贝】
 fēnbèi

»
 decibel; db




【莫尔斯电码】
 Mò’ěrsī diànmǎ

»
 codice Morse




【贝尔】
 Bèi’ěr

»
 Bel




【电话】
 diànhuà

»
 telefono




【电报】
 diànbào

»
 telegramma




【电信】
 diànxìn

»
 telecomunicazioni




【传真】
 chuánzhēn

»
 facsimile; fax




【电缆】
 diànlǎn

»
 cavo




【雷达】
 léidá

»
 radar




【雷达干扰】
 léidá gānrǎo

»
 interferenza di radar




【雷达跟踪】
 léidá gēnzōng

»
 rintracciamento radar




【雷达站】
 léidázhàn

»
 stazione radar




【终端设备】
 zhōngduān shèbèi

»
 apparecchiature terminali




【交换机】
 jiāohuànjī

»
 tavolo di commutazione; centralino




【无线电】
 wúxiàndiàn

»
 radio




【电波】
 diànbō

»
 onda




【赫兹】
 hèzī

»
 Hertz; Hz




【波段】
 bōduàn

»
 banda




【波长】
 bōcháng

»
 lunghezza d’onde




【长波】
 chángbō

»
 onde lunghe




【中波】
 zhōngbō

»
 onde medie




【短波】
 duǎnbō

»
 onde corte




【超短波】
 chāoduǎnbō

»
 onde ultracorte




【千周】
 qiānzhōu

»
 kilociclo




【兆周】
 zhàozhōu

»
 megaciclo




【频道】
 píndào

»
 canale di frequenza




【频率】
 pínlǜ

»
 frequenza




【低频】
 dīpín

»
 bassa frequenza




【中频】
 zhōngpín

»
 frequenza intermedia




【高频】
 gāopín

»
 alta frequenza




【甚高频】
 shèngāopín

»
 altissima frequenza




【模拟转换】
 mónǐ zhuǎnhuàn

»
 conversione analogica




【数字转换】
 shùzì zhuǎnhuàn

»
 conversione digitale




【电压转换】
 diànyā zhuǎnhuàn

»
 conversione di voltensione




【电路】
 diànlù

»
 circuito




【电容】
 diànróng

»
 capacità elettrica




【开关】
 kāiguān

»
 interrutore




【集成电路】
 jíchéng diànlù

»
 circuito integrato; IC




【短路】
 duǎnlù

»
 cortocircuito




【灵敏度】
 língmǐndù

»
 sensibilità




【信号】
 xìnhào

»
 segnale




【噪声】
 zàoshēng

»
 rumore




【屏蔽】
 píngbì

»
 schermato; schermo protettivo




【调频】
 tiáopín

»
 frequenza di modulazione; FM




【调幅】
 tiáofú

»
 modulazione di ampiezza; AM




【元件】
 yuánjiàn

»
 elemento




【变压器】
 biànyāqì

»
 trasformatore




【麦克风】
 màikèfēng

»
 microfono




【扬声器】
 yángshēngqì

»
 altoparlante




【蜂鸣器】
 fēngmíngqì

»
 cicalino




【晶体管】
 jīngtǐguǎn

»
 transistor; transistore




【二极管】
 èrjíguǎn

»
 diodo




【显像管】
 xiǎnxiàngguǎn

»
 cinescopio




【光纤】
 guāngxiān

»
 fibra ottica




【电脑】
 diànnǎo

»
 computer




【电子计算机】
 diànzǐ jìsuànjī

»
 calcolatore elettronico




【个人电脑】
 gèrén diànnǎo

»
 PC




【电脑游戏】
 diànnǎo yóuxì

»
 gioco per PC




【硬件】
 yìngjiàn

»
 hardware




【软件】
 ruǎnjiàn

»
 software




【存储器】
 cúnchǔqì

»
 memoria




【代码】
 dàimǎ

»
 codice




【口令】
 kǒulìng

»
 comando orale




【数据库】
 shùjùkù

»
 banca di dati; database




【上传】
 shàngchuán

»
 caricare




【下载】
 xiàzài

»
 scaricare




【输入】
 shūrù

»
 input; immettere




【输出】
 shūchū

»
 output; emettere




【程序】
 chéngxù

»
 programma




【显示器】
 xiǎnshìqì

»
 schermo video; display




【服务器】
 fúwùqì

»
 server




【操作系统】
 cāozuò xìtǒng

»
 sistema operativo




【自动化】
 zìdònghuà

»
 automazione




【遥控】
 yáokòng

»
 controllo a distanza




【声控】
 shēngkòng

»
 controllo audio




【遥感】
 yáogǎn

»
 rilevamento a distanza




【传感器】
 chuángǎnqì

»
 trasduttore




【机器人】
 jīqìrén

»
 robot




【人工智能】
 réngōng zhìnéng

»
 intelligenza artificiale




4.能源

◆常规能源

◇煤炭


【煤】
 méi

»
 carbone




【原煤】
 yuánméi

»
 carbone fossile




【褐煤】
 hèméi

»
 lignite




【无烟煤】
 wúyānméi

»
 antracite




【烟煤】
 yānméi

»
 carbone bituminoso




【劣质煤】
 lièzhìméi

»
 carbone scadente; carbone di bassa qualità




【煤末】
 méimò

»
 polvere di carbone




【露天煤矿】
 lùtiān méikuàng

»
 miniera di carbone a cielo aperto




【煤田】
 méitián

»
 giacimento carbonifero




【煤井】
 méijǐng

»
 pozzo di estrazione del carbone




【煤窑】
 méiyáo

»
 miniera di carbone




【煤层】
 méicéng

»
 strato carbonifero




【挖煤】
 wāméi

»
 estrarre carbone




【采煤】
 cǎiméi

»
 estrarre carbone




【水采】
 shuǐcǎi

»
 estrazione idraulica




【储煤量】
 chǔméiliàng

»
 entità del giaciamento di carbone




【采煤量】
 cǎiméiliàng

»
 quantità di estrazione di carbone




【出煤量】
 chūméiliàng

»
 produzione di carbone




【洗煤】
 xǐméi

»
 spurgare il carbone




【选炭】
 xuǎntàn

»
 selezione del carbone



◇石油 天然气


【石油勘探】
 shíyóu kāntàn

»
 prospezione di petrolio




【原油】
 yuányóu

»
 petrolio greggio




【油页岩】
 yóuyèyán

»
 scisto bituminoso




【硫黄】
 liúhuáng

»
 zolfo




【石蜡】
 shílà

»
 paraffina




【油田】
 yóutián

»
 giacimento di petrolio




【油层】
 yóucéng

»
 strato di petrolio




【含油层】
 hányóucéng

»
 falda petrolifera




【煤气层】
 méiqìcéng

»
 strato del gas




【油气比】
 yóuqìbǐ

»
 proporzione fra petrolio e benzina




【大陆架】
 dàlùjià

»
 piattaforma continentale




【储油量】
 chǔyóuliàng

»
 riserve del petrolio




【油井】
 yóujǐng

»
 pozzo petrolifero




【井架】
 jǐngjià

»
 derrick; torre di sondaggio




【钻塔】
 zuàntǎ

»
 derrick; torre di trivellazione; torre di perforazione




【采油】
 cǎiyóu

»
 estrarre il petrolio




【钻井队】
 zuànjǐngduì

»
 squadra di trivellazione




【原油喷出】
 yuányóu pēnchū

»
 sprizzare il petrolio greggio




【油田注水】
 yóutián zhùshuǐ

»
 iniezione d’acqua al giacimento




【堵水】
 dǔshuǐ

»
 spegnimento d’acqua




【防砂】
 fángshā

»
 prevenzione di sabbia




【海上平台】
 hǎishàng píngtái

»
 piattaforma offshore




【海上采油】
 hǎishàng cǎiyóu

»
 estrazione di petrolio offshore




【输油管】
 shūyóuguǎn

»
 oleodotto




【油库】
 yóukù

»
 serbatoio di petrolio; deposito di carburante




【海上油田】
 hǎishàng yóutián

»
 giacimento del petrolio offshore




【成品油】
 chéngpǐnyóu

»
 olio raffinato




【汽油】
 qìyóu

»
 benzina




【柴油】
 cháiyóu

»
 gasolio; nafta




【乙醇汽油】
 yǐchún qìyóu

»
 benzina di etanolo




【天然气】
 tiānránqì

»
 gas naturale




【液化气】
 yèhuàqì

»
 gas liquefatto; gas liquido




【可燃冰】
 kěránbīng

»
 ghiaccio infiammabile




【页岩气】
 yèyánqì

»
 gas di scisto




【人工煤气】
 réngōng méiqì

»
 gas artificiale




【沼气】
 zhǎoqì

»
 metano




【沼气池】
 zhǎoqìchí

»
 giacimento di metano



◇水力能源


【瀑布】
 pùbù

»
 cascata




【潮汐】
 cháoxī

»
 marea




【地下热水】
 dìxià rèshuǐ

»
 acqua calda sotterranea




【温泉】
 wēnquán

»
 sorgente termale




【水电站】
 shuǐdiànzhàn

»
 centrale idroelettrica




【大坝】
 dàbà

»
 grande diga




【库容】
 kùróng

»
 capienza del serbatoio




【防洪】
 fánghóng

»
 contro le inondazioni




【径流调节】
 jìngliú tiáojié

»
 regolamento di reflusso




【设计洪水位】
 shèjì hóngshuǐwèi

»
 progettazione del livello d’alluvione




【上下游水位差】
 shàngxiàyóu shuǐwèichā

»
 differenza tra il livello d’acqua del corso superiore e quello del corso inferiore




【汛期水位】
 xùnqī shuǐwèi

»
 livello d’acqua della stagione delle piene



◆新型能源


【太阳能】
 tàiyángnéng

»
 energia solare




【太阳灶】
 tàiyángzào

»
 fornello solare




【风能】
 fēngnéng

»
 energia eolica




【风车】
 fēngchē

»
 mulino a vento




【风力电站】
 fēnglì diànzhàn

»
 generatore eolico



◇核能


【核能】
 hénéng

»
 energia nucleare




【原子能】
 yuánzǐnéng

»
 energia atomica




【粒子】
 lìzǐ

»
 particella




【中子】
 zhōngzǐ

»
 neutrone




【离子】
 lízǐ

»
 ione




【夸克】
 kuākè

»
 quark




【核反应】
 héfǎnyìng

»
 reazione nucleare




【热核反应】
 rèhé fǎnyìng

»
 reazione termo-nucleare




【核聚变反应】
 héjùbiàn fǎnyìng

»
 reazione di fusione nucleare




【反应塔】
 fǎnyìngtǎ

»
 torre di reazione




【反应堆】
 fǎnyìngduī

»
 reattore




【核反应堆】
 héfǎnyìngduī

»
 reattore nucleare




【核辐射】
 héfúshè

»
 radiazione nucleare




【核聚变】
 héjùbiàn

»
 fusione nucleare




【核裂变】
 hélièbiàn

»
 fissione nucleare




【核电站】
 hédiànzhàn

»
 centrale nucleare




世界主要国家（地区）首都（首府）及货币

Elenco dei principali paesi e regioni del mondo e delle loro monete






【国家（地区）】
 Stato (regione)





›››
 [首都（首府）]
 capitale (capoluogo)





›››
 [货币]
 moneta







【阿尔巴尼亚】
 Repubblica d’Albania



›››
 [地拉那]
 Tirana



›››
 [列克]
 lek






【阿尔及利亚】
 Repubblica algerina democratica e popolare



›››
 [阿尔及尔]
 Algeri



›››
 [阿尔及利亚第纳尔]
 dinar algerino






【阿富汗】
 Repubblica islamica di Afghanistan



›››
 [喀布尔]
 Kabul



›››
 [阿富汗尼]
 afghani






【阿根廷】
 Repubblica argentina



›››
 [布宜诺斯艾利斯]
 Buenos Aires



›››
 [阿根廷比索]
 peso argentino






【阿联酋】
 Emirati Arabi Uniti



›››
 [阿布扎比]
 Abu Dhabi



›››
 [阿联酋迪拉姆]
 dirham degli EAU






【阿曼】
 Sultanato dell’Oman



›››
 [马斯喀特]
 Mascate



›››
 [阿曼里亚尔]
 rial omanita






【阿塞拜疆】
 Repubblica dell’Azerbaigian



›››
 [巴库]
 Baku



›››
 [马纳特]
 manat azero






【埃及】
 Repubblica araba d’Egitto



›››
 [开罗]
 Il Cairo



›››
 [埃及镑]
 lira egiziana






【埃塞俄比亚】
 Repubblica federale democratica di Etiopia



›››
 [亚的斯亚贝巴]
 Addis Abeba



›››
 [埃塞俄比亚比尔]
 birr






【爱尔兰】
 Irlanda



›››
 [都柏林]
 Dublino



›››
 [欧元]
 euro






【爱沙尼亚】
 Repubblica di Estonia



›››
 [塔林]
 Tallinn



›››
 [欧元]
 euro






【安道尔】
 Principato di Andorra



›››
 [安道尔城]
 Andorra la Vella



›››
 [欧元]
 euro






【安哥拉】
 Repubblica d’Angola



›››
 [罗安达]
 Luanda



›››
 [宽扎]
 kwanza






【安提瓜和巴布达】
 Antigua e Barbuda



›››
 [圣约翰]
 Saint John’s



›››
 [东加勒比元]
 dollaro dei Caraibi orientali






【奥地利】
 Repubblica d’Austria



›››
 [维也纳]
 Vienna



›››
 [欧元]
 euro






【澳大利亚】
 Commonwealth dell’Australia



›››
 [堪培拉]
 Canberra



›››
 [澳大利亚元]
 dollaro australiano






【巴巴多斯】
 Barbados



›››
 [布里奇顿]
 Bridgetown



›››
 [巴巴多斯元]
 dollaro di Barbados






【巴布亚新几内亚】
 Stato indipendente di Papua Nuova Guinea



›››
 [莫尔斯比港]
 Port Moresby



›››
 [基那]
 kina






【巴哈马】
 Commonwealth delle Bahamas



›››
 [拿骚]
 Nassau



›››
 [巴哈马元]
 dollaro delle Bahamas






【巴基斯坦】
 Repubblica islamica del Pakistan



›››
 [伊斯兰堡]
 Islamabad



›››
 [巴基斯坦卢比]
 rupia pakistana






【巴拉圭】
 Repubblica del Paraguay



›››
 [亚松森]
 Asunción



›››
 [瓜拉尼]
 guarani






【巴勒斯坦】
 Stato di Palestina



›››
 [耶路撒冷]
 Gerusalemme



›››
 [新谢克尔]
 New Israeli Shekel (NIS)






【巴林】
 Regno del Bahrein



›››
 [麦纳麦]
 Manama



›››
 [巴林第纳尔]
 dinaro del Bahrein






【巴拿马】
 Repubblica del Panama



›››
 [巴拿马城]
 Panama



›››
 [巴波亚]
 balboa






【巴西】
 Repubblica federativa del Brasile



›››
 [巴西利亚]
 Brasilia



›››
 [雷亚尔]
 real






【白俄罗斯】
 Repubblica di Bielorussia



›››
 [明斯克]
 Minsk



›››
 [白俄罗斯卢布]
 rublo bielorusso






【保加利亚】
 Repubblica di Bulgaria



›››
 [索非亚]
 Sofia



›››
 [列弗]
 lev






【贝宁】
 Repubblica del Benin



›››
 [科托努，波多诺伏]
 Porto Novo



›››
 [非洲金融共同体法郎]
 franco CFA (BCEAO)






【比利时】
 Regno del Belgio



›››
 [布鲁塞尔]
 Bruxelles



›››
 [欧元]
 euro






【秘鲁】
 Repubblica del Perú



›››
 [利马]
 Lima



›››
 [新索尔]
 nuovo sol






【冰岛】
 Islanda



›››
 [雷克雅未克]
 Reykjavik



›››
 [冰岛克朗]
 corona islandese






【波兰】
 Repubblica di Polonia



›››
 [华沙]
 Varsavia



›››
 [兹罗提]
 zloty






【波斯尼亚和黑塞哥维那】
 Bosnia-Erzegovina



›››
 [萨拉热窝]
 Sarajevo



›››
 [波黑马克]
 marco convertibile






【玻利维亚】
 Stato plurinazionale di Bolivia



›››
 [苏克雷]
 Sucre



›››
 [玻利维亚诺]
 boliviano






【伯利兹】
 Belize



›››
 [贝尔莫潘]
 Belmopan



›››
 [伯利兹元]
 dollaro del Belize






【博茨瓦纳】
 Repubblica del Botswana



›››
 [哈博罗内]
 Gaborone



›››
 [普拉]
 pula






【不丹】
 Regno del Bhutan



›››
 [廷布]
 Thimphu



›››
 [努扎姆]
 ngultrum






【布基纳法索】
 Burkina Faso



›››
 [瓦加杜古]
 Ouagadougou



›››
 [非洲金融共同体法郎]
 franco CFA (BCEAO)






【布隆迪】
 Repubblica del Burundi



›››
 [布琼布拉]
 Bujumbura



›››
 [布隆迪法郎]
 franco del Burundi






【朝鲜】
 Repubblica popolare democratica di Corea



›››
 [平壤]
 Pyongyang



›››
 [朝元]
 won nordcoreano






【赤道几内亚】
 Repubblica della Guinea equatoriale



›››
 [马拉博]
 Malabo



›››
 [中非金融合作法郎]
 franco CFA (BEAC)






【丹麦】
 Regno di Danimarca



›››
 [哥本哈根]
 Copenaghen



›››
 [丹麦克朗]
 corona danese






【德国】
 Repubblica federale di Germania



›››
 [柏林]
 Berlino



›››
 [欧元]
 euro






【东帝汶】
 Repubblica democratica di Timor Leste



›››
 [帝力]
 Dili



›››
 [美元]
 dollaro USA






【多哥】
 Repubblica del Togo



›››
 [洛美]
 Lomé



›››
 [非洲金融共同体法郎]
 franco CFA (BCEAO)






【多米尼加】
 Repubblica dominicana



›››
 [圣多明各]
 Santo Domingo



›››
 [多米尼加比索]
 peso dominicano






【多米尼克】
 Commonwealth di Dominica



›››
 [罗索]
 Roseau



›››
 [东加勒比元]
 dollaro dei Caraibi orientali






【俄罗斯】
 Federazione russa



›››
 [莫斯科]
 Mosca



›››
 [卢布]
 rublo russo






【厄瓜多尔】
 Repubblica dell’Ecuador



›››
 [基多]
 Quito



›››
 [美元]
 dollaro USA






【厄立特里亚】
 Stato di Eritrea



›››
 [阿斯马拉]
 Asmara



›››
 [纳克法]
 nakfa






【法国】
 Repubblica francese



›››
 [巴黎]
 Parigi



›››
 [欧元]
 euro






【梵蒂冈】
 Santa Sede/Stato della Città del Vaticano



›››
 [梵蒂冈城]
 Città del Vaticano



›››
 [欧元]
 euro






【菲律宾】
 Repubblica delle Filippine



›››
 [大马尼拉]
 Manila



›››
 [菲律宾比索]
 peso filippino






【斐济】
 Repubblica di Figi



›››
 [苏瓦]
 Suva



›››
 [斐济元]
 dollaro delle Figi






【芬兰】
 Repubblica di Finlandia



›››
 [赫尔辛基]
 Helsinki



›››
 [欧元]
 euro






【佛得角】
 Repubblica del Capo Verde



›››
 [普拉亚]
 Praia



›››
 [佛得角埃斯库多]
 escudo capoverdiano






【冈比亚】
 Repubblica della Gambia



›››
 [班珠尔]
 Banjul



›››
 [达拉西]
 dalasi






【刚果（布）】
 Repubblica del Congo



›››
 [布拉柴维尔]
 Brazzaville



›››
 [中非金融合作法郎]
 franco CFA (BEAC)






【刚果（金）】
 Repubblica democratica del Congo



›››
 [金沙萨]
 Kinshasa



›››
 [刚果法郎]
 Franco Congolese






【哥伦比亚】
 Repubblica di Colombia



›››
 [波哥大]
 Bogotá



›››
 [哥伦比亚比索]
 peso colombiano






【哥斯达黎加】
 Repubblica di Costa Rica



›››
 [圣何塞]
 San José



›››
 [哥斯达黎加科朗]
 colón costaricano






【格林纳达】
 Grenada



›››
 [圣乔治]
 Saint George’s



›››
 [东加勒比元]
 dollaro dei Caraibi orientali






【格鲁吉亚】
 Georgia



›››
 [第比利斯]
 Tbilisi



›››
 [拉里]
 lari






【古巴】
 Repubblica di Cuba



›››
 [哈瓦那]
 L’Avana



›››
 [古巴比索]
 peso cubano






【圭亚那】
 Repubblica cooperativistica della Guyana



›››
 [乔治敦]
 Georgetown



›››
 [圭亚那元]
 dollaro della Guyana






【哈萨克斯坦】
 Repubblica del Kazakhstan



›››
 [阿斯塔纳]
 Astana



›››
 [坚戈]
 tenge






【海地】
 Repubblica di Haiti



›››
 [太子港]
 Port-au-Prince



›››
 [古德]
 gourde






【韩国】
 Repubblica di Corea



›››
 [首尔]
 Seoul



›››
 [韩元]
 won sudcoreano






【荷兰】
 Regno dei Paesi Bassi



›››
 [阿姆斯特丹]
 Amsterdam



›››
 [欧元]
 euro






【黑山】
 Montenegro



›››
 [波德戈里察]
 Podgorica



›››
 [欧元]
 euro






【洪都拉斯】
 Repubblica di Honduras



›››
 [特古西加尔巴]
 Tegucigalpa



›››
 [伦皮拉]
 lempira






【基里巴斯】
 Repubblica di Kiribati



›››
 [塔拉瓦]
 Tarawa



›››
 [基里巴斯元]
 dollaro australiano






【吉布提】
 Repubblica di Djibouti



›››
 [吉布提市]
 Djibouti



›››
 [吉布提法郎]
 franco Djibouti






【吉尔吉斯斯坦】
 Repubblica del Kirghizistan



›››
 [比什凯克]
 Bishkek



›››
 [索姆]
 som






【几内亚】
 Repubblica di Guinea



›››
 [科纳克里]
 Conakry



›››
 [几内亚法郎]
 franco della Guinea






【几内亚比绍】
 Repubblica di Guinea-Bissau



›››
 [比绍]
 Bissau



›››
 [非洲金融共同体法郎]
 franco CFA (BCEAO)






【加拿大】
 Canada



›››
 [渥太华]
 Ottawa



›››
 [加拿大元]
 dollaro canadese






【加纳】
 Repubblica del Ghana



›››
 [阿克拉]
 Accra



›››
 [塞地]
 cedi ghanese






【加蓬】
 Repubblica gabonese



›››
 [利伯维尔]
 Libreville



›››
 [中非金融合作法郎]
 franco CFA (BEAC)






【柬埔寨】
 Regno di Cambogia



›››
 [金边]
 Phnom Penh



›››
 [瑞尔]
 riel






【捷克】
 Repubblica ceca



›››
 [布拉格]
 Praga



›››
 [捷克克朗]
 corona ceca






【津巴布韦】
 Repubblica dello Zimbabwe



›››
 [哈拉雷]
 Harare



›››
 [津巴布韦元]
 dollaro dello Zimbabwe






【喀麦隆】
 Repubblica del Camerun



›››
 [雅温得]
 Yaoundé



›››
 [中非金融合作法郎]
 franco CFA (BEAC)






【卡塔尔】
 Stato del Qatar



›››
 [多哈]
 Doha



›››
 [卡塔尔里亚尔]
 rial qatariano






【科摩罗】
 Unione delle Comore



›››
 [莫罗尼]
 Moroni



›››
 [科摩罗法郎]
 franco comoriano






【科特迪瓦】
 Repubblica della Costa d’Avorio



›››
 [亚穆苏克罗，阿比让]
 Yamoussoukro



›››
 [非洲金融共同体法郎]
 franco CFA (BCEAO)






【科威特】
 Stato del Kuwait



›››
 [科威特城]
 Al Kuwait



›››
 [科威特第纳尔]
 dinaro kuwaitiano






【克罗地亚】
 Repubblica di Croazia



›››
 [萨格勒布]
 Zagabria



›››
 [克罗地亚库纳]
 kuna






【肯尼亚】
 Kenya



›››
 [内罗毕]
 Nairobi



›››
 [肯尼亚先令]
 scellino keniota






【库克群岛】
 Isole Cook



›››
 [阿瓦鲁阿]
 Avarua



›››
 [库克群岛元]
 dollaro neozelandese






【拉脱维亚】
 Repubblica di Lettonia



›››
 [里加]
 Riga



›››
 [拉特]
 lats






【莱索托】
 Regno di Lesotho



›››
 [马塞卢]
 Maseru



›››
 [洛蒂]
 loti






【老挝】
 Repubblica democratica popolare del Laos



›››
 [万象]
 Vientiane



›››
 [新基普]
 kip






【黎巴嫩】
 Repubblica libanese



›››
 [贝鲁特]
 Beirut



›››
 [黎巴嫩镑]
 lira libanese






【立陶宛】
 Repubblica di Lituania



›››
 [维尔纽斯]
 Vilnius



›››
 [立特]
 litas






【利比里亚】
 Repubblica di Liberia



›››
 [蒙罗维亚]
 Monrovia



›››
 [利比里亚元]
 dollaro liberiano






【利比亚】
 Libia



›››
 [的黎波里]
 Tripoli



›››
 [利比亚第纳尔]
 dinaro libico






【列支敦士登】
 Principato del Liechtenstein



›››
 [瓦杜兹]
 Vaduz



›››
 [瑞士法郎]
 franco svizzero






【卢森堡】
 Granducato di Lussemburgo



›››
 [卢森堡]
 Lussemburgo



›››
 [欧元]
 euro






【卢旺达】
 Repubblica del Ruanda



›››
 [基加利]
 Kigali



›››
 [卢旺达法郎]
 franco ruandese






【罗马尼亚】
 Romania



›››
 [布加勒斯特]
 Bucarest



›››
 [列伊]
 leu rumeno






【马达加斯加】
 Repubblica del Madagascar



›››
 [塔那那利佛]
 Antananarivo



›››
 [阿里亚里]
 ariary






【马尔代夫】
 Repubblica delle Maldive



›››
 [马累]
 Male



›››
 [拉菲亚]
 rupia maldiviana






【马耳他】
 Repubblica di Malta



›››
 [瓦莱塔]
 La Valletta



›››
 [欧元]
 euro






【马拉维】
 Repubblica del Malawi



›››
 [利隆圭]
 Lilongwe



›››
 [马拉维克瓦查]
 kwacha del Malawi






【马来西亚】
 Malaysia



›››
 [吉隆坡]
 Kuala Lumpur



›››
 [林吉特]
 ringgit






【马里】
 Repubblica del Mali



›››
 [巴马科]
 Bamako



›››
 [非洲金融共同体法郎]
 franco CFA (BCEAO)






【马其顿】
 Repubblica Ex Jugoslava di Macedonia



›››
 [斯科普里]
 Skopje



›››
 [马其顿代纳尔]
 denar






【马绍尔群岛】
 Repubblica delle Isole Marshall



›››
 [马朱罗]
 Majuro



›››
 [美元]
 dollaro USA






【毛里求斯】
 Repubblica di Maurizio



›››
 [路易港]
 Port-Louis



›››
 [毛里求斯卢比]
 rupia mauriziana






【毛里塔尼亚】
 Repubblica islamica di Mauritania



›››
 [努瓦克肖特]
 Nouakchott



›››
 [乌吉亚]
 ouguiya






【美国】
 Stati Uniti d’America



›››
 [华盛顿]
 Washington



›››
 [美元]
 dollaro USA






【蒙古】
 Mongolia



›››
 [乌兰巴托]
 Ulan-Bator



›››
 [图格里克]
 tughrik






【孟加拉】
 Repubblica popolare del Bangladesh



›››
 [达卡]
 Dacca



›››
 [塔卡]
 taka






【密克罗尼西亚】
 Stati federati di Micronesia



›››
 [帕利基尔]
 Palikir



›››
 [美元]
 dollaro USA






【缅甸】
 Birmania/Myanmar



›››
 [内比都]
 Naypyidaw



›››
 [缅币]
 kyat






【摩尔多瓦】
 Repubblica moldova



›››
 [基希讷乌]
 Chisinau



›››
 [摩尔多瓦列伊]
 leu moldovo






【摩洛哥】
 Regno del Marocco



›››
 [拉巴特]
 Rabat



›››
 [摩洛哥迪拉姆]
 dirham marocchino






【摩纳哥】
 Principato di Monaco



›››
 [摩纳哥城]
 Monaco



›››
 [欧元]
 euro






【莫桑比克】
 Repubblica del Mozambico



›››
 [马普托]
 Maputo



›››
 [莫桑比克梅蒂卡尔]
 metical






【墨西哥】
 Stati Uniti Messicani; Messico



›››
 [墨西哥城]
 Città del Messico



›››
 [墨西哥比索]
 peso messicano






【纳米比亚】
 Repubblica di Namibia



›››
 [温得和克]
 Windhoek



›››
 [纳米比亚元]
 dollaro namibiano






【南非】
 Repubblica del Sud Africa



›››
 [比勒陀利亚，开普敦，布隆方丹]
 Pretoria, Cape Town, Bloemfontein



›››
 [南非兰特]
 rand






【南苏丹】
 Repubblica del Sud Sudan



›››
 [朱巴]
 Giuba



›››
 [南苏丹镑]
 sterlina sud-sudanese






【瑙鲁】
 Repubblica di Nauru



›››
 [亚伦]
 Yaren



›››
 [澳大利亚元]
 dollaro australiano






【尼泊尔】
 Nepal



›››
 [加德满都]
 Kathmandu



›››
 [尼泊尔卢比]
 rupia nepalese






【尼加拉瓜】
 Repubblica di Nicaragua



›››
 [马那瓜]
 Managua



›››
 [科多巴]
 córdoba oro






【尼日尔】
 Repubblica del Niger



›››
 [尼亚美]
 Niamey



›››
 [非洲金融共同体法郎]
 franco CFA (BCEAO)






【尼日利亚】
 Repubblica federale della Nigeria



›››
 [阿布贾]
 Abuja



›››
 [奈拉]
 naira






【纽埃】
 Niue



›››
 [阿洛菲]
 Alofi



›››
 [新西兰元]
 dollaro neozelandese






【挪威】
 Regno di Norvegia



›››
 [奥斯陆]
 Oslo



›››
 [挪威克朗]
 corona norvegese






【帕劳】
 Repubblica di Palau



›››
 [梅莱凯奥克]
 Melekeok



›››
 [美元]
 dollaro USA






【葡萄牙】
 Repubblica portoghese



›››
 [里斯本]
 Lisbona



›››
 [欧元]
 euro






【日本】
 Giappone



›››
 [东京]
 Tokyo



›››
 [日元]
 yen






【瑞典】
 Regno di Svezia



›››
 [斯德哥尔摩]
 Stoccolma



›››
 [瑞典克朗]
 corona svedese






【瑞士】
 Confederazione svizzera



›››
 [伯尔尼]
 Berna



›››
 [瑞士法郎]
 franco svizzero






【萨尔瓦多】
 Repubblica di El Salvador



›››
 [圣萨尔瓦多]
 San Salvador



›››
 [萨尔瓦多科朗 ]
 colón salvadoregno






【萨摩亚】
 Stato indipendente di Samoa



›››
 [阿皮亚]
 Apia



›››
 [萨摩亚塔拉]
 tala






【塞尔维亚】
 Repubblica di Serbia



›››
 [贝尔格莱德]
 Belgrado



›››
 [塞尔维亚第纳尔]
 dinaro serbo






【塞拉利昂】
 Repubblica di Sierra Leone



›››
 [弗里敦]
 Freetown



›››
 [利昂]
 leone






【塞内加尔】
 Repubblica del Senegal



›››
 [达喀尔]
 Dakar



›››
 [非洲金融共同体法郎]
 franco CFA (BCEAO)






【塞浦路斯】
 Repubblica di Cipro



›››
 [尼科西亚]
 Nicosia



›››
 [欧元]
 euro






【塞舌尔】
 Repubblica delle Seychelles



›››
 [维多利亚]
 Victoria



›››
 [塞舌尔卢比]
 rupia delle Seychelles






【沙特阿拉伯】
 Regno dell’Arabia Saudita



›››
 [利雅得]
 Riyadh



›››
 [沙特里亚尔]
 riyal






【圣多美和普林西比】
 Repubblica democratica di Sao Tomé e Principe



›››
 [圣多美]
 Sao Tomé



›››
 [多布拉]
 dobra






【圣基茨和尼维斯】
 Federazione di Saint Kitts e Nevis



›››
 [巴斯特尔]
 Basseterre



›››
 [东加勒比元]
 dollaro dei Caraibi orientali






【圣卢西亚】
 Santa Lucia



›››
 [卡斯特里]
 Castries



›››
 [东加勒比元]
 dollaro dei Caraibi orientali






【圣马力诺】
 Repubblica di San Marino



›››
 [圣马力诺]
 San Marino



›››
 [欧元]
 euro






【圣文森特和格林纳丁斯】
 Saint Vincent e Grenadine



›››
 [金斯敦]
 Kingstown



›››
 [东加勒比元]
 dollaro dei Caraibi orientali






【斯里兰卡】
 Repubblica democratica socialista di Sri Lanka



›››
 [科伦坡]
 Colombo



›››
 [斯里兰卡卢比]
 rupia di Sri Lanka






【斯洛伐克】
 Repubblica slovacca



›››
 [布拉迪斯拉发]
 Bratislava



›››
 [欧元]
 euro






【斯洛文尼亚】
 Repubblica di Slovenia



›››
 [卢布尔雅那]
 Lubiana



›››
 [欧元]
 euro






【斯威士兰】
 Regno dello Swaziland



›››
 [姆巴巴内]
 Mbabane



›››
 [里兰吉尼]
 lilangeni






【苏丹】
 Repubblica del Sudan



›››
 [喀土穆]
 Khartoum



›››
 [苏丹镑]
 sterlina sudanese






【苏里南】
 Repubblica di Suriname



›››
 [帕拉马里博]
 Paramaribo



›››
 [苏里南元]
 dollaro del Suriname






【所罗门群岛】
 Isole Salomone



›››
 [霍尼亚拉]
 Honiara



›››
 [所罗门群岛元]
 dollaro delle Isole Salomone






【索马里】
 Repubblica somala



›››
 [摩加迪沙]
 Mogadiscio



›››
 [索马里先令]
 scellino somalo






【塔吉克斯坦】
 Repubblica del Tagikistan



›››
 [杜尚别]
 Dusanbe



›››
 [索莫尼]
 somoni






【泰国】
 Regno di Thailandia



›››
 [曼谷]
 Bangkok



›››
 [泰铢]
 baht






【坦桑尼亚】
 Repubblica unita della Tanzania



›››
 [达累斯萨拉姆]
 Dodoma



›››
 [坦桑尼亚先令]
 scellino della Tanzania






【汤加】
 Regno di Tonga



›››
 [努库阿洛法]
 Nuku’alofa



›››
 [潘加]
 paanga






【特立尼达和多巴哥】
 Repubblica di Trinidad e Tobago



›››
 [西班牙港]
 Port of Spain



›››
 [特立尼达和多巴哥元]
 dollaro di Trinidad e Tobago






【突尼斯】
 Repubblica tunisina



›››
 [突尼斯市]
 Tunisi



›››
 [突尼斯第纳尔]
 dinaro tunisino






【图瓦卢】
 Tuvalu



›››
 [富纳富提]
 Funafuti



›››
 [图瓦卢元]
 dollaro australiano






【土耳其】
 Repubblica di Turchia



›››
 [安卡拉]
 Ankara



›››
 [土耳其里拉]
 lira turca






【土库曼斯坦】
 Turkmenistan



›››
 [阿什哈巴德]
 Ashgabat



›››
 [马纳特]
 manat turkmeno






【瓦努阿图】
 Repubblica di Vanuatu



›››
 [维拉港]
 Port Vila



›››
 [瓦图]
 vatu






【危地马拉】
 Repubblica del Guatemala



›››
 [危地马拉城]
 Città del Guatemala



›››
 [格查尔]
 quetzal






【委内瑞拉】
 Repubblica bolivariana del Venezuela



›››
 [加拉加斯]
 Caracas



›››
 [强势玻利瓦尔]
 bolivar






【文莱】
 Sultanato del Brunei Darussalam



›››
 [斯里巴加湾]
 Bandar Seri Begawan



›››
 [文莱元]
 dollaro del Brunei






【乌干达】
 Repubblica dell’Uganda



›››
 [坎帕拉]
 Kampala



›››
 [乌干达先令]
 scellino ugandese






【乌克兰】
 Ucraina



›››
 [基辅]
 Kiev



›››
 [格里夫纳]
 hrivna






【乌拉圭】
 Repubblica orientale dell’Uruguay



›››
 [蒙得维的亚]
 Montevideo



›››
 [乌拉圭比索]
 peso uruguayano






【乌兹别克斯坦】
 Repubblica dell’Uzbekistan



›››
 [塔什干]
 Tashkent



›››
 [苏姆]
 sum






【西班牙】
 Regno di Spagna



›››
 [马德里]
 Madrid



›››
 [欧元]
 euro






【希腊】
 Grecia; Repubblica ellenica



›››
 [雅典]
 Atene



›››
 [欧元]
 euro






【新加坡】
 Repubblica di Singapore



›››
 [新加坡市]
 Singapore



›››
 [新加坡元]
 dollaro di Singapore






【新西兰】
 Nuova Zelanda



›››
 [惠灵顿]
 Wellington



›››
 [新西兰元]
 dollaro neozelandese






【匈牙利】
 Ungheria



›››
 [布达佩斯]
 Budapest



›››
 [福林]
 fiorino ungherese






【叙利亚】
 Repubblica araba siriana



›››
 [大马士革]
 Damasco



›››
 [叙利亚镑]
 lira sterlina siriana






【牙买加】
 Giamaica



›››
 [金斯敦]
 Kingston



›››
 [牙买加元]
 dollaro giamaicano






【亚美尼亚】
 Repubblica d’Armenia



›››
 [埃里温]
 Erevan



›››
 [德拉姆]
 dram






【也门】
 Repubblica Araba dello Yemen



›››
 [萨那]
 Sana’a



›››
 [也门里亚尔]
 riyal yemenita






【伊拉克】
 Repubblica dell’Iraq



›››
 [巴格达]
 Baghdad



›››
 [伊拉克第纳尔]
 dinaro iracheno






【伊朗】
 Repubblica islamica dell’Iran



›››
 [德黑兰]
 Teheran



›››
 [伊朗里亚尔]
 riyal iraniano






【以色列】
 Stato d’Israele



›››
 [特拉维夫，耶路撒冷]
 Tel Aviv



›››
 [新谢克尔]
 shekel






【意大利】
 Repubblica italiana



›››
 [罗马]
 Roma



›››
 [欧元]
 euro






【印度】
 Repubblica dell’India



›››
 [新德里]
 New Delhi



›››
 [印度卢比]
 rupia indiana






【印度尼西亚】
 Repubblica di Indonesia



›››
 [雅加达]
 Giacarta



›››
 [印度尼西亚卢比（盾）]
 rupia indonesiana






【英国】
 Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord



›››
 [伦敦]
 Londra



›››
 [英镑]
 lira sterlina






【约旦】
 Regno hascemita di Giordania



›››
 [安曼]
 Amman



›››
 [约旦第纳尔]
 dinaro giordano






【越南】
 Repubblica socialista del Vietnam



›››
 [河内]
 Hanoi



›››
 [越南盾]
 vietnamita






【赞比亚】
 Repubblica dello Zambia



›››
 [卢萨卡]
 Lusaka



›››
 [赞比亚克瓦查]
 kwacha zambiano






【乍得】
 Repubblica del Ciad



›››
 [恩贾梅纳]
 N’Djamena



›››
 [中非金融合作法郎]
 franco CFA (BEAC)






【智利】
 Repubblica del Cile



›››
 [圣地亚哥]
 Santiago



›››
 [智利比索]
 peso cileno






【中非】
 Repubblica centrafricana



›››
 [班吉]
 Bangui



›››
 [中非金融合作法郎]
 franco CFA (BEAC)






【中国】
 Repubblica Popolare Cinese



›››
 [北京]
 Beijing



›››
 [人民币]
 RMB
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Prefazione

“La serie di glossari cinese-lingue straniere™ & un progetto finanziato dal Fondo
statale per le pubblicazioni, e comprende 18 lingue straniere: italiano, albanese, bulgaro,
olacco persiano, filippino, hausa, croato, mmeno birmano, nepalese, singalese,
tamil, urdu, hindi e i i Per la prima volta ¢ stata

stabilita sin dall’inizio la direzione della pubblicazione multimediale.

“II Glossario Cinese-Italiano™ raccoglie piti di 20 mila termini che concernono
cinque grandi categorie: vita quotidiana, attivita sociali, affari pubblici, attivita
economiche e scienze sociali ¢ naturali. Con base nella vita quotidiana e caratterizzato
dalla presenza di nuovi termini, il glossario passa dal semplice al profondo ¢ dalla
vita quotidiana alla specializzazione, esprimendo la caratteristica epocale del rapido
cambiamento dei termini. I termini sono elencati secondo i settori di appartenenza, cosi
da facilitare la ricerca, il che offre anche ai lettori un completo sistema di nozioni. I
termini cinesi sono corredati di translitterazione in Pingyin, per facilitare la ricerca e la
lettura degli stranieri e la loro comunicazione con i cinesi. I redattori, traduttori ¢ revisori
hanno dedicato tutto il loro tempo libero dal lavoro per un anno intero alla redazione ¢
traduzione dei piti di 20 mila termini del glossario. Qualora i lettori ottengano anche solo
un piccolo beneficio dal nostro lavoro, per noi sara un grande conforto. Naturalmente,
per via dei limiti di tempo, ¢ difficile evitare la comparsa di errori, per cui li preghiamo
sinceramente di avanzare le loro critiche e proposte.

I dizionari bi progetti iper gli scambi culturalie
sociali internazionali, e importanti promotori del soft power della cultura cinese ¢ del suo
avanzamento verso il mondo. Nonostante le mille difficolta di redazione e pubblicazione
dei dizionari di lingue straniere cosiddette “minori”, con un forte senso di responsabilita
culturale, la casa editrice Commercial Press ¢ Radio Cina Internazionale hanno precisato
Pobicttivo della missione e collaborato a fondo, nella speranza di ergere, tramite la serie
di glossari, un ponte di scambi culturali per i lettori, ¢ dare il proprio contributo allo
sviluppo e alla prosperita culturale della Cina nel XXI secolo.

The Commercial Press
Dicembre 2012
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